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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 18-05-2016 841 Catherine Fonck 79
24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80 25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80

21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84 24-06-2016 917 Benoît Friart 85
28-06-2016 918 Leen Dierick 85 04-07-2016 929 Meryame Kitir 85
14-07-2016 957 Karine Lalieux 88 16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93
20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93 03-10-2016 1041 An Capoen 95

04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95 04-10-2016 1046 Benoît Friart 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110 03-02-2017 1280 Barbara Pas 110

09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111 10-02-2017 1293 Barbara Pas 111
13-02-2017 1302 Johan Klaps 111 27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113
09-03-2017 1340 Griet Smaers 115 10-03-2017 1344 Griet Smaers 115
10-03-2017 1346 Griet Smaers 115 22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116

27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116 28-03-2017 1383 Leen Dierick 116
29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116 30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117

19-04-2017 1403 Barbara Pas 119 19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119
27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 22-06-2017 1553 Johan Klaps 127
26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129
26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 20-09-2017 1746 Benoît Friart 134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

26-10-2017 1808 Franky Demon 139 30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139
31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
16-11-2017 1851 Wim Van der 

Donckt
141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1868 Gautier Calomne 141 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Auteur
Auteur
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22-12-2017 1892 Benoît Friart 144 28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144
04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145 04-01-2018 1902 Gautier Calomne 145
23-01-2018 1925 Gautier Calomne 147 29-01-2018 1946 Benoît Friart 147
29-01-2018 1948 Kattrin Jadin 147 29-01-2018 1949 Barbara Pas 147
31-01-2018 1959 Gautier Calomne 147 31-01-2018 1963 Vincent Van 

Quickenborne
147

01-02-2018 1967 Gautier Calomne 149 01-02-2018 1971 Koenraad 
Degroote

149

06-02-2018 1977 Werner Janssen 149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149
13-02-2018 1986 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1988 Leen Dierick 149
13-02-2018 1990 Elio Di Rupo 149 14-02-2018 1997 Leen Dierick 149
14-02-2018 2002 Gautier Calomne 149 15-02-2018 2003 Jean-Marc Nollet 150
15-02-2018 2006 Leen Dierick 150 15-02-2018 2007 Leen Dierick 150
19-02-2018 2011 Leen Dierick 150 19-02-2018 2012 Elio Di Rupo 150
20-02-2018 2016 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2018 Gautier Calomne 150
23-02-2018 2026 Leen Dierick 151 23-02-2018 2028 Stefaan Vercamer 151
26-02-2018 2030 Philippe Goffin 151 26-02-2018 2032 Stefaan Vercamer 151
28-02-2018 2033 Benoît Friart 151 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
28-02-2018 2036 Philippe Goffin 151 01-03-2018 2043 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2047 Fabienne Winckel 152 01-03-2018 2048 Fabienne Winckel 152
02-03-2018 2050 Jean-Marc Nollet 152 02-03-2018 2051 Jean-Marc Nollet 152
02-03-2018 2052 Jean-Marc Nollet 152 02-03-2018 2053 Stefaan Vercamer 152
02-03-2018 2054 Jean-Marc Nollet 152 02-03-2018 2055 Jean-Marc Nollet 152
02-03-2018 2056 Jean-Marc Nollet 152 05-03-2018 2057 Jean-Marc Nollet 152
05-03-2018 2058 Jean-Marc Nollet 152 05-03-2018 2059 Jean-Marc Nollet 152
05-03-2018 2060 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 2065 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 06-03-2018 2069 Barbara Pas 152
06-03-2018 2070 Leen Dierick 152 06-03-2018 2072 Barbara Pas 152
06-03-2018 2074 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 2075 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 2076 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 2077 Leen Dierick 152
08-03-2018 2080 Leen Dierick 153 08-03-2018 2081 Leen Dierick 153
09-03-2018 2082 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2083 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2084 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2085 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2086 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2088 Leen Dierick 153 09-03-2018 2089 Philippe Goffin 153
12-03-2018 2090 Wouter Raskin 153 13-03-2018 2092 Leen Dierick 153
13-03-2018 2093 Leen Dierick 153 13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153
13-03-2018 2095 Gautier Calomne 153 13-03-2018 2096 Caroline Cassart-

Mailleux
153

13-03-2018 2097 Caroline Cassart-
Mailleux

153 13-03-2018 2098 Benoît Friart 153

13-03-2018 2099 Philippe Goffin 153 13-03-2018 2100 Françoise 
Schepmans

153

13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

153 14-03-2018 2102 Leen Dierick 153

14-03-2018 2103 Leen Dierick 153 14-03-2018 2104 Leen Dierick 153

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94

17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 23-02-2017 2008 Franky Demon 113
27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116 28-04-2017 2169 André Frédéric 121
09-05-2017 2195 Werner Janssen 122 23-05-2017 2219 Benoît Friart 124
23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124 15-06-2017 2275 Jan Penris 126

20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134
02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134 04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-

Battheu
134

12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138
25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139 06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140

14-11-2017 2720 Alain Top 140 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143 12-12-2017 2790 Gautier Calomne 143

Datum
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12-12-2017 2793 Karolien 
Grosemans

143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143

19-12-2017 2820 Gautier Calomne 143 04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142
06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2828 Alain Top 144 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

04-01-2018 2839 Benoît Friart 145 04-01-2018 2840 Nele Lijnen 145
10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145 11-01-2018 2844 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2845 Barbara Pas 146 11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2849 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 2850 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2853 Alain Top 146 15-01-2018 2859 Franky Demon 146
15-01-2018 2860 Franky Demon 146 15-01-2018 2863 Koenraad 

Degroote
146

15-01-2018 2865 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2868 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2871 Vincent Van 

Quickenborne
146 17-01-2018 2873 Barbara Pas 146

17-01-2018 2877 Brecht Vermeulen 146 18-01-2018 2878 Franky Demon 147
19-01-2018 2880 Stefaan Van Hecke 147 19-01-2018 2881 Barbara Pas 147
19-01-2018 2883 Barbara Pas 147 22-01-2018 2884 Barbara Pas 147
22-01-2018 2885 Marco Van Hees 147 23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147
24-01-2018 2888 Barbara Pas 147 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2890 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2892 Emmanuel Burton 147
25-01-2018 2894 Emmanuel Burton 147 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2897 Gilles Foret 147 25-01-2018 2899 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2901 Jean-Jacques 

Flahaux
147 26-01-2018 2902 Karolien 

Grosemans
147

29-01-2018 2904 Barbara Pas 147 30-01-2018 2905 Fabienne Winckel 147
31-01-2018 2907 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2908 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2910 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2911 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2912 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2913 Koenraad 

Degroote
149

01-02-2018 2914 Koenraad 
Degroote

149 01-02-2018 2915 Koenraad 
Degroote

149

01-02-2018 2917 Koenraad 
Degroote

149 01-02-2018 2918 Gautier Calomne 149

01-02-2018 2919 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2920 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2922 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2923 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2924 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2926 Vincent Van 

Quickenborne
149

01-02-2018 2928 Jean-Jacques 
Flahaux

149 02-02-2018 2930 Jean-Jacques 
Flahaux

149

02-02-2018 2933 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2934 Leen Dierick 149
05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2937 Barbara Pas 149
05-02-2018 2940 Koenraad 

Degroote
149 05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149

06-02-2018 2943 Özlem Özen 149 06-02-2018 2944 Özlem Özen 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149 07-02-2018 2950 Barbara Pas 149
07-02-2018 2951 Barbara Pas 149 08-02-2018 2953 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2956 Nele Lijnen 149 09-02-2018 2957 Jef Van den Bergh 149
09-02-2018 2958 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2960 Franky Demon 149
14-02-2018 2961 Franky Demon 149 14-02-2018 2962 Gautier Calomne 149
14-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 14-02-2018 2964 Franky Demon 149
14-02-2018 2965 Franky Demon 149 15-02-2018 2966 Barbara Pas 150
15-02-2018 2967 Franky Demon 150 19-02-2018 2969 Yoleen Van Camp 150
20-02-2018 2970 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150
21-02-2018 2973 Gautier Calomne 150 22-02-2018 2976 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2979 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2981 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2982 Brecht Vermeulen 151 22-02-2018 2983 Barbara Pas 151
22-02-2018 2984 Filip Dewinter 151 22-02-2018 2985 Filip Dewinter 151
22-02-2018 2986 Barbara Pas 151 22-02-2018 2987 Barbara Pas 151
22-02-2018 2988 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2990 Leen Dierick 151
26-02-2018 2991 Barbara Pas 151 26-02-2018 2992 Elio Di Rupo 151
27-02-2018 2993 Katja Gabriëls 151 28-02-2018 2995 Franky Demon 151
28-02-2018 2996 Franky Demon 151 28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2999 Gautier Calomne 152 01-03-2018 3000 Gautier Calomne 152
01-03-2018 3001 Jan Penris 152 01-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152

01-03-2018 3003 Brecht Vermeulen 152 01-03-2018 3004 Brecht Vermeulen 152
01-03-2018 3005 Barbara Pas 152 02-03-2018 3007 Koen Metsu 152
02-03-2018 3008 Koen Metsu 152 02-03-2018 3011 Koen Metsu 152
05-03-2018 3016 Brecht Vermeulen 152 05-03-2018 3017 Vincent Scourneau 152
06-03-2018 3018 Wouter Raskin 152 06-03-2018 3021 Alain Top 152
07-03-2018 3022 Barbara Pas 152 07-03-2018 3023 Barbara Pas 152
07-03-2018 3024 Franky Demon 152 09-03-2018 3025 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 3026 Sébastian Pirlot 153 09-03-2018 3029 Caroline Cassart-

Mailleux
153

12-03-2018 3030 Barbara Pas 153 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
13-03-2018 3033 Jean-Marc Delizée 153 13-03-2018 3034 Gautier Calomne 153
13-03-2018 3035 Caroline Cassart-

Mailleux
153 13-03-2018 3036 Annick Lambrecht 153

13-03-2018 3037 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 3038 Vincent Scourneau 153

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°
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Auteur

QRVA
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10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen
103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120
26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122

09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124
24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 30-05-2017 1063 Annemie 

Turtelboom
124

13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 29-06-2017 1088 Vincent Scourneau 127
06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-07-2017 1094 Wouter De Vriendt 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132
10-08-2017 1137 Vincent Van 

Peteghem
132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt 133
28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134 02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt 134
05-10-2017 1173 Alain Top 135 05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135
16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137 17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt 137
23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138 25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138
06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140 06-11-2017 1193 Stéphane 

Crusnière
140

07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141

27-11-2017 1254 Barbara Pas 141 27-11-2017 1255 Peter Luykx 141
29-11-2017 1256 An Capoen 141 07-12-2017 1260 Dirk Van der 

Maelen
143

08-12-2017 1262 An Capoen 143 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 28-12-2017 1275 Peter Luykx 144
03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144 24-01-2018 1300 Barbara Pas 147

24-01-2018 1301 Brecht Vermeulen 147 26-01-2018 1302 Caroline Cassart-
Mailleux

147

01-02-2018 1304 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 1305 Gilles Foret 149

01-02-2018 1307 Vincent Van 
Quickenborne

149 19-02-2018 1315 Olivier Chastel 150

20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 01-03-2018 1325 Peter Luykx 152
13-03-2018 1331 Philippe Blanchart 153

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80

Datum
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27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 
Uyttersprot

81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

18-10-2016 1463 Barbara Pas 97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
24-02-2017 1757 Barbara Pas 113 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120

Datum
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Question n°
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25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125
02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127 27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127
29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127
03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 18-07-2017 2060 Vincent Van 
Quickenborne

129

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134
27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot
134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134

06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-
Battheu

135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137
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16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137

17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137
17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137
18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137
19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot
138 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138 31-10-2017 2231 Barbara Pas 139
06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140
10-11-2017 2237 Ine Somers 140 13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2240 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141

21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143
08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-

Battheu
143 11-12-2017 2318 Carina Van 

Cauter
143

12-12-2017 2319 Marcel Cheron 143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143
14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 19-12-2017 2331 Benoît Piedboeuf 143
20-12-2017 2332 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143
30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142

01-12-2017 2281 Carina Van 
Cauter

142 01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142

04-12-2017 2288 Goedele 
Uyttersprot

142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2297 Stefaan Van Hecke 142
05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142
05-12-2017 2301 Koen Metsu 142 05-12-2017 2303 Koen Metsu 142
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06-12-2017 2304 Stefaan Van Hecke 142 06-12-2017 2305 Stefaan Van Hecke 142
06-12-2017 2306 Stefaan Van Hecke 142 22-12-2017 2338 Barbara Pas 144
22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 22-12-2017 2340 Fabienne Winckel 144
03-01-2018 2344 Sonja Becq 144 03-01-2018 2345 Gautier Calomne 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2354 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146
11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2358 Filip Dewinter 146 12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146
15-01-2018 2360 Filip Dewinter 146 15-01-2018 2361 Jan Penris 146
15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146 15-01-2018 2363 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146 16-01-2018 2368 Brecht Vermeulen 146

17-01-2018 2370 Barbara Pas 146 17-01-2018 2372 Barbara Pas 146
17-01-2018 2373 Hans Bonte 146 17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen 146
17-01-2018 2375 Brecht Vermeulen 146 18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147

19-01-2018 2380 Barbara Pas 147 22-01-2018 2381 Stefaan Van Hecke 147
22-01-2018 2382 Peter 

Vanvelthoven
147 22-01-2018 2383 Carina Van 

Cauter
147

22-01-2018 2385 Carina Van 
Cauter

147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

22-01-2018 2387 Koenraad 
Degroote

147 24-01-2018 2390 Vincent Scourneau 147

24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2393 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 24-01-2018 2395 Jean-Jacques 

Flahaux
147

24-01-2018 2396 Ine Somers 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2402 Sabien Lahaye-

Battheu
147 25-01-2018 2403 Barbara Pas 147

25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147
26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147 26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-

Battheu
147

29-01-2018 2410 Benoît Friart 147 29-01-2018 2412 Barbara Pas 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2415 Barbara Pas 147 29-01-2018 2416 Barbara Pas 147
30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147 30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147

31-01-2018 2421 Barbara Pas 147 31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2423 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149
01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149 01-02-2018 2432 Gilles Foret 149
02-02-2018 2435 Gilles Foret 149 02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149

02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149 05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149 05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149
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06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-
Battheu

149 06-02-2018 2447 Barbara Pas 149

07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 07-02-2018 2455 Caroline Cassart-
Mailleux

149

08-02-2018 2457 Monica De 
Coninck

149 08-02-2018 2459 Nele Lijnen 149

09-02-2018 2460 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 14-02-2018 2466 Gautier Calomne 149
15-02-2018 2467 Elio Di Rupo 150 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150 20-02-2018 2472 Stefaan Van Hecke 150
20-02-2018 2473 Jean-Jacques 

Flahaux
150 20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150

20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2477 Kattrin Jadin 150
21-02-2018 2478 Gautier Calomne 150 21-02-2018 2479 Gautier Calomne 150
21-02-2018 2480 Gautier Calomne 150 21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2482 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2483 Carina Van 
Cauter

150

21-02-2018 2484 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2487 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2492 Barbara Pas 151
22-02-2018 2493 Filip Dewinter 151 22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2495 Caroline Cassart-
Mailleux

151 22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151

22-02-2018 2497 Barbara Pas 151 23-02-2018 2498 Stefaan Van Hecke 151
26-02-2018 2499 Barbara Pas 151 26-02-2018 2501 Kattrin Jadin 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2503 Sophie De Wit 151
26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151 27-02-2018 2505 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2506 Carina Van 

Cauter
151 27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151

27-02-2018 2511 Kristien Van 
Vaerenbergh

151 27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151

27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151 27-02-2018 2515 Sabien Lahaye-
Battheu

151

27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

28-02-2018 2518 Philippe Goffin 151 28-02-2018 2519 Françoise 
Schepmans

151

28-02-2018 2520 Jean-Marc Nollet 151 01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2524 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2525 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2526 Jan Penris 152
01-03-2018 2527 Barbara Pas 152 01-03-2018 2528 Philippe Goffin 152
01-03-2018 2529 Philippe Goffin 152 02-03-2018 2530 Koen Metsu 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2532 Gilles Vanden 

Burre
152
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02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152 05-03-2018 2534 Jean-Marc Nollet 152
05-03-2018 2535 Jean-Marc Nollet 152 05-03-2018 2536 Vincent Scourneau 152
05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152 06-03-2018 2538 Barbara Pas 152
07-03-2018 2539 Barbara Pas 152 07-03-2018 2540 Stefaan Van Hecke 152
08-03-2018 2541 Koenraad 

Degroote
153 08-03-2018 2544 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 2545 Philippe Goffin 153 08-03-2018 2546 Annick Lambrecht 153
08-03-2018 2547 Annick Lambrecht 153 08-03-2018 2548 Carina Van 

Cauter
153

08-03-2018 2549 Carina Van 
Cauter

153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 
Burre

153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 12-03-2018 2554 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153 13-03-2018 2556 Marco Van Hees 153
13-03-2018 2557 Georges 

Dallemagne
153 13-03-2018 2558 Georges 

Dallemagne
153

13-03-2018 2559 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton 153
13-03-2018 2561 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-

Bauchau
153

13-03-2018 2563 Jean-Jacques 
Flahaux

153 14-03-2018 2564 Barbara Pas 153

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97 19-10-2016 1197 Benoît Friart 97

25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1314 Anne Dedry 106 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111
17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112
22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116

28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117
04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 05-04-2017 1507 Barbara Pas 117
06-04-2017 1511 Barbara Pas 118 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121
03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121 04-05-2017 1571 Benoît Friart 122
05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1574 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1575 Benoît Friart 122 05-05-2017 1576 Benoît Friart 122
05-05-2017 1578 Benoît Friart 122 05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122

09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124 22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124
22-05-2017 1609 Maya Detiège 124 24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124
24-05-2017 1615 Benoît Friart 124 29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124
29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124
01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125 02-06-2017 1654 Sonja Becq 125
02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125 02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125
02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



18 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134

26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1899 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1903 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
06-10-2017 1906 Benoît Friart 135 12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1913 David Geerts 137 17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137
17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137 18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137
18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138
25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140

16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141
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17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2024 Yoleen Van Camp 143 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 19-12-2017 2031 Benoît Friart 143
20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143 20-12-2017 2033 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2035 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

20-12-2017 2037 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142
22-12-2017 2040 Anne Dedry 144 28-12-2017 2042 Vincent Scourneau 144
28-12-2017 2044 Benoît Friart 144 28-12-2017 2045 Benoît Friart 144
28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144
03-01-2018 2051 Nathalie Muylle 144 03-01-2018 2052 Benoît Friart 144
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2068 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146
16-01-2018 2070 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2073 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2074 Nathalie Muylle 146 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146
17-01-2018 2076 Daniel Senesael 146 24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147

24-01-2018 2087 Barbara Pas 147 24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147
25-01-2018 2091 Jean-Jacques 

Flahaux
147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147

25-01-2018 2094 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2101 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
02-02-2018 2105 Vincent Van 

Quickenborne
149 05-02-2018 2106 Nele Lijnen 149

05-02-2018 2109 Philippe Blanchart 149 05-02-2018 2111 Philippe Blanchart 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 05-02-2018 2113 Alain Mathot 149
06-02-2018 2115 Kattrin Jadin 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149
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08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2138 Jean-Marc Nollet 149 13-02-2018 2139 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149

14-02-2018 2153 Gautier Calomne 149 15-02-2018 2155 Barbara Pas 150
15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150 15-02-2018 2157 Jean-Marc Nollet 150
19-02-2018 2160 Yoleen Van Camp 150 19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150
19-02-2018 2162 Anne Dedry 150 20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150
20-02-2018 2168 Kattrin Jadin 150 20-02-2018 2169 Isabelle Galant 150
20-02-2018 2170 Isabelle Galant 150 20-02-2018 2172 Isabelle Galant 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 21-02-2018 2179 Gautier Calomne 150
21-02-2018 2183 Isabelle Galant 150 21-02-2018 2190 Kattrin Jadin 150
21-02-2018 2193 Kattrin Jadin 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2201 Philippe Goffin 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2204 Fabienne Winckel 151
23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151 26-02-2018 2206 Anne Dedry 151
28-02-2018 2207 Benoît Friart 151 28-02-2018 2208 Jean-Marc Nollet 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2212 Benoît Friart 152
02-03-2018 2213 Fabienne Winckel 152 02-03-2018 2214 Fabienne Winckel 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2217 Jean-Marc Nollet 152
05-03-2018 2218 Jan Spooren 152 05-03-2018 2219 Caroline Cassart-

Mailleux
152

05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
06-03-2018 2224 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2225 Barbara Pas 152
06-03-2018 2226 Sybille de Coster-

Bauchau
152 06-03-2018 2227 Fabienne Winckel 152

09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153
12-03-2018 2235 Stéphanie Thoron 153 12-03-2018 2236 Barbara Pas 153
12-03-2018 2237 Barbara Pas 153 13-03-2018 2244 Alain Mathot 153
13-03-2018 2245 Caroline Cassart-

Mailleux
153 13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153

13-03-2018 2248 Nathalie Muylle 153 14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2250 Barbara Pas 153 14-03-2018 2251 Vincent Scourneau 153

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

12-03-2018 290 Véronique 
Caprasse

153

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
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28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 19-10-2015 573 Barbara Pas 52
20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52 23-10-2015 590 Roel Deseyn 53
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64 03-03-2016 839 Leen Dierick 69
09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69 10-03-2016 860 Rita Gantois 70
14-03-2016 867 Rita Gantois 70 15-03-2016 869 Alain Mathot 70
16-03-2016 875 Barbara Pas 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85 23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85

06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91
18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91

25-08-2016 1169 Barbara Pas 91 06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93
22-09-2016 1196 Caroline Cassart-

Mailleux
94 22-09-2016 1197 Barbara Pas 94

22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94 11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96

12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96 14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97 26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100
08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102
28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105 29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106
04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106 09-01-2017 1404 Barbara Pas 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108 19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108
03-02-2017 1455 Barbara Pas 110 03-02-2017 1459 Alain Mathot 110
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08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110 09-02-2017 1484 Peter 
Vanvelthoven

111

10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 06-03-2017 1536 Griet Smaers 114
10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119

25-04-2017 1608 Sonja Becq 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120
27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126
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16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134 27-09-2017 1841 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135
05-10-2017 1860 Johan Klaps 135 12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137

13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137
13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137
13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137 13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137
23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138

23-10-2017 1892 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 1893 Vincent Scourneau 138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1900 Christian 
Brotcorne

139 08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140

09-11-2017 1910 Leen Dierick 140 13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140
14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140 20-11-2017 1923 Anne Dedry 141
20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141 22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141
22-11-2017 1926 David Geerts 141 27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141
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28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1933 Caroline Cassart-
Mailleux

141

29-11-2017 1934 An Capoen 141 29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141
07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143 07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143
08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143 11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143

11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143 11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143
11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143 12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143

14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143 14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143
19-12-2017 2000 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf 143
19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1939 Benoît Friart 142 30-11-2017 1941 Benoît Friart 142
30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142
05-12-2017 1952 Sybille de Coster-

Bauchau
142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142 21-12-2017 2008 Veerle Wouters 144
28-12-2017 2011 Karin 

Temmerman
144 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144

03-01-2018 2013 Jan Penris 144 03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2015 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

11-01-2018 2025 Dirk Van der 
Maelen

146 12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146

15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146 15-01-2018 2028 Egbert Lachaert 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2031 Peter Dedecker 146 17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146

18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147 18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147

19-01-2018 2035 Barbara Pas 147 19-01-2018 2036 Peter 
Vanvelthoven

147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

22-01-2018 2039 Peter 
Vanvelthoven

147 24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147

24-01-2018 2042 Barbara Pas 147 24-01-2018 2043 Brecht Vermeulen 147
24-01-2018 2044 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
25-01-2018 2048 Gautier Calomne 147 25-01-2018 2049 Gautier Calomne 147
29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147
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29-01-2018 2053 Barbara Pas 147 30-01-2018 2055 Servais 
Verherstraeten

147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2059 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2060 Vincent Van 

Quickenborne
149

01-02-2018 2061 Gilles Foret 149 02-02-2018 2062 Vincent Van 
Quickenborne

149

05-02-2018 2063 Griet Smaers 149 06-02-2018 2065 Luk Van Biesen 149
07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149 07-02-2018 2069 Barbara Pas 149
08-02-2018 2070 Elio Di Rupo 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
21-02-2018 2082 Gautier Calomne 150 22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151

23-02-2018 2087 Kristien Van 
Vaerenbergh

151 28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151

28-02-2018 2089 Annick Lambrecht 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2091 Luk Van Biesen 152 01-03-2018 2092 Barbara Pas 152
01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152 02-03-2018 2094 Benoît Friart 152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2097 Vincent Scourneau 152
05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152 06-03-2018 2099 Barbara Pas 152
06-03-2018 2100 Barbara Pas 152 06-03-2018 2101 Barbara Pas 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
08-03-2018 2104 Jean-Jacques 

Flahaux
153 08-03-2018 2105 Jean-Jacques 

Flahaux
153

12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
12-03-2018 2109 Jean-Marc Nollet 153 13-03-2018 2110 Leen Dierick 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
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01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98 28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99
08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1952 Barbara Pas 102 01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114

07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114 08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114
09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117
06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118
06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118
06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118 18-04-2017 2263 David Geerts 119
20-04-2017 2271 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2275 Caroline Cassart-

Mailleux
120

21-04-2017 2276 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120
24-04-2017 2283 David Geerts 120 24-04-2017 2284 Karin 

Temmerman
120

24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120 24-04-2017 2286 Gilles Foret 120
27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123

16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123 17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-
Battheu

123

Datum
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17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123 22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124
01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125 06-06-2017 2381 Ine Somers 125
07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126
14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126 14-06-2017 2401 Vincent Scourneau 126
14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126
15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126 15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126
15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126 15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126
15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126 22-06-2017 2423 Rita Gantois 127
26-06-2017 2430 Gilles Foret 127 27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127 27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127
27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127

27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2442 Franky Demon 127
27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127 28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127

28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127 28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127

29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127
18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129 24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-

Battheu
132

25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132 30-08-2017 2540 Laurent Devin 132
30-08-2017 2541 Gilles Foret 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132

30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132

30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

Datum
Date
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Auteur
Auteur
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30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132
07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133
20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134 25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134
25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138
23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138 26-10-2017 2712 David Geerts 139

26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2737 David Geerts 139 31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139
06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140 08-11-2017 2749 Vincent Scourneau 140

09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140 09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-
Battheu

140

09-11-2017 2755 Barbara Pas 140 14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140
16-11-2017 2762 Caroline Cassart-

Mailleux
141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-

Mailleux
141

17-11-2017 2766 Emir Kir 141 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141
23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 08-01-2018 2888 David Geerts 145
09-01-2018 2890 David Geerts 145 11-01-2018 2893 Sabien Lahaye-

Battheu
146

12-01-2018 2895 Jef Van den Bergh 146 16-01-2018 2899 Caroline Cassart-
Mailleux

146

17-01-2018 2903 Jef Van den Bergh 146 18-01-2018 2905 Stefaan Vercamer 147
18-01-2018 2906 Leen Dierick 147 18-01-2018 2908 Inez De Coninck 147
22-01-2018 2909 Dirk Van 

Mechelen
147 22-01-2018 2910 Bert Wollants 147

24-01-2018 2913 Gilles Foret 147 24-01-2018 2914 Gilles Foret 147
24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2924 Barbara Pas 147
29-01-2018 2925 Barbara Pas 147 29-01-2018 2926 Barbara Pas 147

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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29-01-2018 2927 Inez De Coninck 147 29-01-2018 2928 Inez De Coninck 147
30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147 30-01-2018 2931 Laurent Devin 147

30-01-2018 2932 Laurent Devin 147 30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147
30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147 30-01-2018 2937 Gilles Foret 147
30-01-2018 2938 Eric Massin 147 31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147

02-02-2018 2944 Inez De Coninck 149 05-02-2018 2945 Raoul Hedebouw 149
05-02-2018 2946 Emmanuel Burton 149 05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou 149
05-02-2018 2949 Inez De Coninck 149 06-02-2018 2951 Wouter Raskin 149
06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149 06-02-2018 2953 Marcel Cheron 149
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 07-02-2018 2957 Emmanuel Burton 149
08-02-2018 2958 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2959 Koenraad 

Degroote
149

09-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 12-02-2018 2964 Barbara Pas 149
13-02-2018 2965 Gautier Calomne 149 13-02-2018 2966 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2967 Bert Wollants 149 13-02-2018 2968 Bert Wollants 149
14-02-2018 2969 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2970 Wouter Raskin 149
14-02-2018 2971 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2972 Gautier Calomne 149
19-02-2018 2973 David Geerts 150 20-02-2018 2974 Wouter Raskin 150
21-02-2018 2976 Gautier Calomne 150 22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2979 Gautier Calomne 151 26-02-2018 2983 Inez De Coninck 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2985 Yoleen Van Camp 151
27-02-2018 2986 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
28-02-2018 2992 Jean-Marc Nollet 151 01-03-2018 2993 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2994 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2995 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2996 Els Van Hoof 152 01-03-2018 2998 Gilles Foret 152
01-03-2018 2999 Gilles Foret 152 02-03-2018 3001 Benoît Friart 152
05-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152 05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet 152

05-03-2018 3004 Caroline Cassart-
Mailleux

152 05-03-2018 3005 Jean-Jacques 
Flahaux

152

05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152 06-03-2018 3010 Wouter Raskin 152
06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 3014 Jean-Marc Nollet 152 07-03-2018 3015 Leen Dierick 152
07-03-2018 3016 Bert Wollants 152 09-03-2018 3017 Jean-Jacques 

Flahaux
153

09-03-2018 3018 Caroline Cassart-
Mailleux

153 12-03-2018 3019 Bert Wollants 153

12-03-2018 3020 Bert Wollants 153 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 3022 Caroline Cassart-

Mailleux
153 13-03-2018 3023 Emmanuel Burton 153

14-03-2018 3024 Nele Lijnen 153 14-03-2018 3025 Nele Lijnen 153

Datum
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14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 14-03-2018 3027 Servais 
Verherstraeten

153

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

20-11-2017 971 Rita Gantois 141 20-11-2017 983 Philippe Pivin 141
21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois
141 07-12-2017 1009 Leen Dierick 143

14-12-2017 1013 Werner Janssen 143 18-12-2017 1016 Fabienne Winckel 143
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 09-01-2018 1023 Fabienne Winckel 145
15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 17-01-2018 1028 Rita Gantois 146
18-01-2018 1030 Sabien Lahaye-

Battheu
147 18-01-2018 1031 Barbara Pas 147

22-01-2018 1032 Ine Somers 147 24-01-2018 1036 Barbara Pas 147
24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147
25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147 29-01-2018 1042 Benoît Friart 147
29-01-2018 1043 Benoît Friart 147 29-01-2018 1044 Kattrin Jadin 147
29-01-2018 1046 Yoleen Van Camp 147 30-01-2018 1047 Servais 

Verherstraeten
147

01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149 01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1050 Gilles Foret 149 07-02-2018 1051 Rita Gantois 149
07-02-2018 1052 Caroline Cassart-

Mailleux
149 07-02-2018 1053 Caroline Cassart-

Mailleux
149

07-02-2018 1054 Rita Gantois 149 08-02-2018 1055 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 1056 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149
13-02-2018 1058 Fabienne Winckel 149 14-02-2018 1061 Leen Dierick 149
15-02-2018 1062 Fabienne Winckel 150 15-02-2018 1063 Barbara Pas 150
20-02-2018 1067 Ine Somers 150 20-02-2018 1068 Ine Somers 150
20-02-2018 1069 Ine Somers 150 22-02-2018 1073 Leen Dierick 151
23-02-2018 1074 Rita Gantois 151 28-02-2018 1076 Caroline Cassart-

Mailleux
151

01-03-2018 1077 Barbara Pas 152 02-03-2018 1078 Raoul Hedebouw 152
05-03-2018 1079 Caroline Cassart-

Mailleux
152 05-03-2018 1080 Nathalie Muylle 152

06-03-2018 1081 Leen Dierick 152 09-03-2018 1083 Leen Dierick 153
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 09-03-2018 1085 Caroline Cassart-

Mailleux
153

13-03-2018 1086 Benoît Friart 153

Datum
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Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



32 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69
04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De Vriendt 102 09-12-2016 961 Wouter De Vriendt 103
12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
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15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt 113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121
04-05-2017 1153 Wouter De Vriendt 122 05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126
22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134
25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
05-10-2017 1277 Karolien 

Grosemans
135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139
31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
08-11-2017 1313 Vincent Scourneau 140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141

Datum
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Auteur
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21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 07-12-2017 1327 Barbara Pas 143
12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143

20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143 05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144 03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144
04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1344 Barbara Pas 146
11-01-2018 1345 Barbara Pas 146 12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146

15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146 18-01-2018 1348 Barbara Pas 147
18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1357 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1362 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1370 Barbara Pas 147 25-01-2018 1371 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1376 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147
26-01-2018 1378 Barbara Pas 147 29-01-2018 1379 Barbara Pas 147
29-01-2018 1380 Barbara Pas 147 29-01-2018 1381 Monica De 

Coninck
147

30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1383 Barbara Pas 147
31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147 01-02-2018 1385 Barbara Pas 149

01-02-2018 1386 Barbara Pas 149 01-02-2018 1387 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
02-02-2018 1390 Barbara Pas 149 02-02-2018 1391 Barbara Pas 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1393 Barbara Pas 149
05-02-2018 1394 Barbara Pas 149 05-02-2018 1395 Barbara Pas 149
05-02-2018 1396 Barbara Pas 149 05-02-2018 1397 Barbara Pas 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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06-02-2018 1398 Barbara Pas 149 06-02-2018 1399 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
07-02-2018 1402 Barbara Pas 149 08-02-2018 1403 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 1404 Emir Kir 149 09-02-2018 1405 Gautier Calomne 149
14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149 14-02-2018 1407 Barbara Pas 149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1409 Barbara Pas 150
15-02-2018 1410 Barbara Pas 150 15-02-2018 1411 Barbara Pas 150
15-02-2018 1412 Barbara Pas 150 15-02-2018 1413 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1415 Veerle Wouters 150
19-02-2018 1416 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1417 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1418 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
22-02-2018 1424 Barbara Pas 151 23-02-2018 1425 Barbara Pas 151
23-02-2018 1426 Barbara Pas 151 26-02-2018 1427 Barbara Pas 151
26-02-2018 1428 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
26-02-2018 1436 Olivier Chastel 151 27-02-2018 1437 Stefaan Vercamer 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1454 Caroline Cassart-

Mailleux
153 09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153

12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153 12-03-2018 1457 Barbara Pas 153

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

13-03-2018 457 Philippe Goffin 153

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, 
belast met Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la 
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

12-03-2018 723 Caroline Cassart-
Mailleux

153
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201821646
Vraag nr. 2080 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
08 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821646
Question n° 2080 de madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Misleidende reclame bij crashdiëten. Publicité mensongère en faveur de régimes choc.
De federale overheidsdienst Economie ontvangt regel-

matig klachten over misleidende reclames voor crashdiëten
en dieetpillen. Vooral de vele bedrieglijke en agressieve
reclameboodschappen en advertenties op het internet zou-
den aan de basis liggen van die stijging.

Le Service public fédéral Économie est régulièrement
saisi de plaintes concernant de la publicité mensongère en
faveur de régimes choc et de pilules amaigrissantes. Les
nombreux messages publicitaires mensongers et agressifs
sur Internet seraient à la base d'une hausse constatée.

In 2016 kwamen er maar liefst 183 klachten binnen over
misleidende handelspraktijken aangaande voedingssupple-
menten. In 2017 ontving de Economische Inspectie tot
midden oktober zo'n 61 meldingen aangaande voedings-
supplementen, waarvan 41 betreffende misleidende han-
delspraktijken.

Pas moins de 183 plaintes ont été enregistrées en 2016
concernant des pratiques commerciales trompeuses rela-
tives à des suppléments alimentaires. En 2017, l'Inspection
économique avait reçu à la mi-octobre quelque 61 signale-
ments concernant des suppléments alimentaires, dont 41
avaient trait à des pratiques commerciales trompeuses.

Graag stel ik, in opvolging van mijn schriftelijke vragen
nr. 1235 van 22 december 2016 en nr. 1661 van 8 augustus
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nrs. 109
en 133), volgende vragen aan de minister.

Je souhaiterais poser les questions ci-après au ministre à
la suite de mes questions écrites n° 1235 du 22 décembre
2016 et n° 1661 du 8 août 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 109 et 133).

1. Hoeveel meldingen over misleidende handelspraktij-
ken aangaande voedingssupplementen kwamen binnen bij
de Economische Inspectie in 2017?

1. Combien de signalements concernant des pratiques
commerciales trompeuses relatives à des suppléments ali-
mentaires l'Inspection économique a-t-elle enregistrés en
2017?

2. De beste aanpak van dit probleem is een gezamenlijke
Europese aanpak. De Economische Inspectie plaatste het
thema al enkele jaren geleden op de agenda van het net-
werk van Europese consumentenbeschermingsautoritei-
ten. In juli 2016 werd daarop een project gestart binnen dit
netwerk met de bedoeling om de problematiek en vooral de
werkwijze van bedrijven die dergelijke producten trachten
aan te bieden, in kaart te brengen.

2. La meilleure manière d'appréhender le problème réside
dans une approche européenne commune. L'Inspection
économique avait déjà porté le thème à l'ordre du jour du
Réseau européen des autorités de protection des consom-
mateurs voici quelques années. Un projet avait ensuite été
lancé dans le cadre de ce réseau en juillet 2016 afin d'iden-
tifier les problèmes et surtout les pratiques des entreprises
qui proposent de tels produits.
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U antwoordde dat het project binnen het Europese net-
werk van consumentenbeschermingsautoriteiten intussen
werd afgerond. Er werd enerzijds de nadruk gelegd op het
sneller detecteren en documenteren van de handelspraktijk.
Anderzijds werd gekeken naar effectieve tools en gehar-
moniseerde bevoegdheden om tot een succesvolle uitkomst
van de onderzoeken te kunnen komen. Het harmoniseren
van deze bevoegdheden vormt ook een onderdeel van het
voorstel van de nieuwe CPC-verordening.

Vous aviez répondu que le projet initié dans le cadre du
Réseau européen des autorités de protection des consom-
mateurs avait entre-temps été clôturé. L'accent avait été
mis d'une part sur la détection et la documentation plus
rapide des pratiques commerciales et d'autres part sur des
outils efficaces et des compétences harmonisées en vue du
succès des enquêtes. L'harmonisation de ces compétences
constitue également un élément de la proposition relative à
un nouveau règlement en matière de CPC.

Wat is de stand van zaken van deze verordening? Wat
zijn de bevindingen en de aanbevelingen?

Qu'en est-il de ce règlement? Quels constats ont été faits
et quelles recommandations ont été formulées?

DO 2017201821647
Vraag nr. 2081 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
08 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821647
Question n° 2081 de madame la députée Leen Dierick

du 08 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Terugroepacties. Les actions de rappel de produit.
Op regelmatige basis lezen we in artikels of advertenties

in de krant dat een product wordt teruggeroepen. Het laat-
ste jaar hadden we zo al borstimplantaten (PIP), auto's met
defecte airbags (Honda), chocoladeproducten en vleer-
muiscapes (Ikea), gsm's (Samsung), te luidruchtig speel-
goedpistool (Kim'Play), en nu recentelijk de wiebelrups of
de wiebelslak (Kruidvat).

Des articles de presse ou des annonces publiées dans les
quotidiens appellent régulièrement les consommateurs à
retourner un produit déterminé. Ce fut le cas l'année der-
nière d'implants mammaires (PIP), de véhicules aux air-
bags défectueux (Honda), de produits chocolatés et de
capes chauve-souris (Ikea), de GSM (Samsung), de pisto-
lets jouets trop bruyants (Kim'Play), et plus récemment, de
la Chenille Vacillante ou de l'Escargot Vacillant (Kruidvat).

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1380 van
28 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 121) stel ik graag volgende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 1380 du
28 mars 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 121), je souhaite poser les questions sui-
vantes.

1. Heeft u zicht op hoeveel terugroepacties er vorig jaar
hebben plaatsgevonden?

1. Avez-vous une idée du nombre d'actions de rappel de
produit enregistrées l'an dernier?

2. Over welke verschillende categorieën gaat het (motor-
voertuigen, speelgoed, elektrotoestellen, enz.)? Graag de
top vijf.

2. Quelles sont les catégories de produits concernées
(véhicules à moteur, jouets, appareils électroniques, etc.)?
Quels sont les cinq produits les plus incriminés?

3. Heeft u zicht op hoeveel producten tussen 2012 en
2017 werden teruggeroepen? Graag cijfers per jaar.

3. Savez-vous combien de produits ont été l'objet d'une
action de rappel entre 2012 et 2017? Je souhaite recevoir
des chiffres ventilés par année.

4. Wat was de reden van terugroeping? Graag de top vijf. 4. Quels ont été les motifs des rappels? Pourriez-vous
fournir la liste des cinq motifs les plus récurrents?

5. Hoeveel klachten heeft het Centraal Meldpunt voor
Producten in totaal ontvangen tussen 2012 en 2017? Graag
cijfers per jaar. Graag ook een top vijf van wie de klacht
heeft ingediend (overheid, producent, distributeur, consu-
ment).

5. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées au total,
par an, auprès du Guichet central pour les produits entre
2012 et 2017? Pourriez-vous également fournir la liste des
cinq auteurs de plainte les plus récurrents (administration
publique, producteur, distributeur, consommateur)?
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6. Ook consumenten kunnen een klacht indienen als ze
met producten in aanraking komen die onveilig zijn. Hoe-
veel klachten heeft de FOD vorig jaar ontvangen van con-
sumenten over onveilige producten? Hoeveel van deze
klachten hebben later geleid tot een terugroepactie?

6. Les consommateurs confrontés à des produits dange-
reux peuvent également déposer une plainte. Combien de
plaintes de ce type le SPF Économie a-t-il reçues l'an der-
nier? Combien d'entre elles se sont-elles ensuite soldées
par une campagne de rappel de produit?

DO 2017201821654
Vraag nr. 2082 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821654
Question n° 2082 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT in
2017.

Les flux d'entrée et de sortie des différents RCC en 2017.

De afgelopen jaren werden de voorwaarden voor het stel-
sel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) geleide-
lijk aangescherpt. Zo moeten nieuwe SWT'ers sinds 2015
beschikbaar blijven voor de arbeidsmarkt. Het gaat daarbij
evenwel om een aangepaste beschikbaarheid: actief sollici-
teren moet niet, maar wie een werkaanbod krijgt en dit
weigert, kan zijn of haar uitkering verliezen.

Ces dernières années, les conditions relatives au régime
de chômage avec complément d'entreprise (RCC) se sont
progressivement durcies. Depuis 2015, les nouveaux béné-
ficiaires du RCC doivent ainsi demeurer disponibles sur le
marché de l'emploi. Il s'agit toutefois d'une disponibilité
adaptée: il n'est pas obligatoire de chercher activement de
l'emploi, mais refuser une offre d'emploi peut entraîner la
perte des allocations de chômage.

Uit cijfers van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) blijkt echter dat de bovenstaande activeringsmaatre-
gel maar traag effect kent. Amper 8,2 % van de bruggepen-
sioneerden vandaag moet beschikbaar blijven voor werk.

Cependant, des chiffres de l'Office national de l'emploi
(ONEM) montrent que la mesure d'activation concernée
prend effet avec lenteur. Actuellement, à peine 8,2 % des
préretraités doivent rester disponibles pour un emploi.

Het trage effect is wellicht te wijten aan de vele uitzonde-
ringen op het algemene SWT-stelsel en het uitstel van de
hervormingen door de sociale partners.

Les nombreuses exceptions prévues dans le cadre du
RCC général et le report des réformes par les partenaires
sociaux sont peut-être à l'origine de cette lenteur.

Het SWT bestaat uit de volgende stelsels: Le RCC comprend les régimes suivants:
- het algemeen stelsel; - le régime général;
- het stelsel vanaf 58 jaar met 40 jaar beroepsverleden; - le régime à partir de 58 ans avec 40 ans de passé profes-

sionnel;
- het stelsel vanaf 58 jaar in een zwaar beroep; - le régime à partir de 58 ans dans un métier lourd;
- het stelsel vanaf 58 jaar met medische redenen; - le régime à partir de 58 ans pour raisons médicales;
- het stelsel vanaf 58 jaar met 33 jaar beroepsverleden (en

20 jaar nachtarbeid of ongeschiktheid in de bouwsector of
zwaar beroep);

- le régime à partir de 58 ans avec 33 ans de passé profes-
sionnel (plus 20 ans de travail de nuit, en incapacité dans la
construction ou dans un métier lourd);

- erkenning van het bedrijf als zijnde in moeilijkheden; - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en diffi-
culté;

- erkenning van het bedrijf als zijnde in herstructurering. - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en res-
tructuration.

1. Wat is het totaal aantal instromers in elk van de boven-
staande SWT-stelsels in 2017? Graag cijfers opgesplitst per
Gewest en per SWT-stelsel.

1. Combien de nouveaux bénéficiaires chacun de ces
régimes comptait-il au total en 2017? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par Région et par régime?
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2. Wat is het totaal aantal uitstromers uit elk van de
bovenstaande SWT-stelsels in 2017? Graag cijfers opge-
splitst per Gewest en per SWT-stelsel.

2. Combien de personnes au total sont-elles sorties de
chacun de ces régimes en 2017? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par Région et par régime?

3. Hoeveel werklozen kregen te maken met een tijdelijke
of definitieve schorsing in 2017? Graag cijfers opgesplitst
per Gewest en per SWT-stelsel.

3. Combien de chômeurs se sont-ils vu imposer une sus-
pension temporaire ou définitive du droit aux allocations
de chômage en 2017? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
Région et par régime?

DO 2017201821655
Vraag nr. 2083 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821655
Question n° 2083 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Het valideringsproces van de betaling van werkloosheids-
uitkeringen.

Le processus de validation du paiement des allocations de
chômage.

De diensten Verificatie van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) controleren de juistheid van de betalin-
gen door de uitbetalingsinstellingen. Zo is het niet
toegelaten om een werkloosheidsuitkering te cumuleren
met een ziekte- of invaliditeitsuitkering.

Les services Vérification de l'Office national de l'emploi
(Onem) contrôlent l'exactitude des montants payés par les
organismes de paiement. Ainsi, il n'est pas autorisé de
cumuler des allocations de chômage avec des allocations
de maladie ou d'invalidité.

Om dit soort verboden cumulaties op te sporen werd het
verificatieprogramma van de RVA aangepast, zodat de
gegevens van de elektronische berichten over de ziekte- en
invaliditeitsverzekering in de verificatieschermen verschij-
nen.

Afin de détecter ce type de cumuls interdits, le pro-
gramme de vérification de l'Onem a été adapté de sorte que
les données des messages électroniques relatifs à l'assu-
rance maladie-invalidité s'affichent dans les écrans de véri-
fication.

De verificateur van het werkloosheidsbureau moet con-
troleren of de uitbetalingsinstelling met die gegevens reke-
ning heeft gehouden.

Le vérificateur du bureau de chômage doit contrôler si
l'organisme de paiement a tenu compte de ces données.

1. Hoe vaak stelden de diensten Verificatie vast dat een
uitbetalingsinstelling geen rekening had gehouden met de
hierboven vermelde gegevens? Graag cijfers op jaarbasis
voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per werkloos-
heidsbureau en per uitbetalingsinstelling.

1. Combien de fois les services Vérification de l'Onem
ont-ils constaté qu'un organisme de paiement n'avait pas
tenu compte des données susmentionnées? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année concernant les cinq der-
nières années ainsi que par bureau de chômage et par orga-
nisme de paiement?

2. In zijn recent rapport Uitkering voor volledig werklo-

zen. Voorkomen en opsporen van onterechte betalingen
beveelt het Rekenhof aan dat elk bericht waarin gegevens
staan waarmee de vergoede dagen kunnen worden gecon-
troleerd, verplicht zou worden geraadpleegd vooraleer een
dossier verder te verwerken. Bent u van plan om deze aan-
beveling op te volgen?

2. Dans son rapport récent "Allocations de chômage
complet. Prévention et détection des paiements indus", la
Cour des comptes recommande qu'avant de pouvoir pour-
suivre le traitement d'un dossier, il faut obligatoirement
consulter chaque message comportant des données permet-
tant le contrôle des jours indemnisés. Entendez-vous suivre
cette recommandation?
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DO 2017201821656
Vraag nr. 2084 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821656
Question n° 2084 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De controlekaarten voor werklozen. Les cartes de contrôle destinées aux chômeurs.
Wie een werkloosheidsuitkering wil ontvangen, moet een

papieren of elektronische controlekaart bijhouden. Op die
kaart moet de werkloze arbeidsdagen, ziektedagen, vakan-
tiedagen en andere niet-vergoedbare dagen van de lopende
werkloosheidsmaand invullen. Op basis van die gegevens
wordt gecontroleerd of een werkloze recht heeft op een uit-
kering en wat de hoogte van die uitkering is.

Quiconque souhaite bénéficier d'allocations de chômage
doit être titulaire d'une carte de contrôle sous format papier
ou électronique. Les chômeurs doivent introduire sur cette
carte les jours de travail, de maladie, de vacances ou
d'autres jours non indemnisables du mois de chômage en
cours. Sur la base de ces données, on contrôle s'ils ont droit
à des allocations et, le cas échéant, on établit le montant de
celles-ci.

1. In zijn recent rapport Uitkeringen voor volledig werk-

lozen. Voorkomen en opsporen van onterechte betalingen
(2018) stelt het Rekenhof vast dat een werkloze meerdere
kaarten tegelijkertijd kan indienen, omdat de reglemente-
ring niet bepaalt wanneer die kaarten uiterlijk moeten wor-
den afgegeven.

1. Dans son rapport récent "Allocations de chômage
complet. Prévention et détection des paiements indus"
(2018), la Cour des comptes constate qu'un chômeur peut
rendre plusieurs cartes en même temps parce que la régle-
mentation ne prévoit pas de date limite pour la remise des
cartes.

Hoeveel werklozen dienden de afgelopen drie jaar min-
stens eenmaal meer dan één kaart tegelijkertijd in? Graag
cijfers opgesplitst per Gewest en per aantal kaarten die
tegelijkertijd werden ingediend (2, 3, 4, 5, 5+).

Combien de chômeurs ont-ils introduit plus d'une carte
en même temps au cours des trois dernières années? Pou-
vez-vous ventiler ce chiffre par Région et par nombre de
cartes introduites en même temps (2, 3, 4, 5, 5+)?

2. Is het mogelijk om ook meerdere elektronische kaarten
tegelijkertijd in te dienen?

2. Est-il également possible d'introduire plusieurs cartes
électroniques en même temps?

3. Het Rekenhof beveelt aan om een termijn vast te leg-
gen voor de invoering van de controlekaarten of de verja-
ringstermijn voor de betaling van uitkeringen te verkorten.
Zal u deze aanbeveling opvolgen? Zo ja, tegen wanneer
mogen we een aanpassing van de reglementering verwach-
ten?

3. La Cour des comptes recommande de fixer un délai
d'introduction des cartes de contrôle ou de raccourcir le
délai de prescription pour le paiement des allocations.
Allez-vous suivre cette recommandation? Dans l'affirma-
tive, quand la réglementation devrait-elle être adaptée?

4. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) zou al
specifieke controles uitvoeren wanneer een groot aantal
maanden in één keer wordt uitbetaald. Wat verstaat de RVA
onder een groot aantal maanden? Hoeveel controles wer-
den er zo uitgevoerd in de afgelopen vijf jaar? Hoe vaak
werd er bij deze controles misbruik vastgesteld? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per Gewest.

4. L'Office national de l'emploi (ONEM) procéderait déjà
à des contrôles spécifiques lorsqu'un grand nombre de
mois sont payés simultanément. Qu'entend l'ONEM par
"un grand nombre de mois"? Combien de ces contrôles
ont-ils été effectués au cours des cinq dernières années?
Combien de fois des abus ont-ils été constatés dans ce
cadre? Pouvez-vous ventiler ces chiffres sur une base
annuelle et par Région?
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DO 2017201821657
Vraag nr. 2085 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821657
Question n° 2085 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

RVA. - Controle persoonlijke toestand werklozen. ONEM.  -  Contrôle de la situation personnelle du chô-

meur.
Wanneer een werkloze een aanvraag voor een uitkering

indient, klasseren de diensten Toelaatbaarheid van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) hem of haar in
één van de volgende drie categorieën: werkloze met
gezinslast, alleenstaand of samenwonend.

Lorsqu'un chômeur introduit une demande d'allocation,
les services Admissibilité de l'Office National de l'Emploi
(ONEM) le classent dans l'une des trois catégories sui-
vantes: chômeur avec charge de famille, isolé ou cohabi-
tant.

De categorie waartoe een werkloze behoort, bepaald de
hoogte van de uitkering. Tussen de drie categorieën kun-
nen er aanzienlijke verschillen in bedrag zijn.

La catégorie à laquelle appartient un chômeur détermine
le montant de l'allocation. Les montants accordés peuvent
différer considérablement entre les trois catégories.

1. Wat is de evolutie van het aantal werklozen in elk van
de drie bovenstaande categorieën? Graag cijfers op jaarba-
sis voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per Gewest, uit-
betalingsinstelling en leeftijd (-20 jaar, 20-30, 30-40, 40-
50, 50-60 en 60+).

1. Quelle est l'évolution du nombre de chômeurs dans
chacune des trois catégories susmentionnées? Merci de
fournir des chiffres sur une base annuelle pour les cinq der-
nières années, ventilés par Région, par organisme de paie-
ment et selon l'âge (moins de 20 ans, 20-30 ans, 30-40 ans,
40-50 ans, 50-60 ans et plus de 60 ans).

2. a) Hoeveel controles van de gezinstoestand voerde de
RVA de afgelopen vijf jaar uit?

2 a) Combien de contrôles de la situation familiale
l'ONEM a-t-il effectués au cours des cinq dernières
années?

b) Welk bedrag aan niet-verschuldigde uitkeringen werd
hierbij vastgesteld?

b) Quel est le montant des allocations indues constaté à
cette occasion?

c) Hoe vaak ging het om controles aan huis? c) Dans combien de cas le contrôle a-t-il été effectué au
domicile?

d) Hoe vaak ging het om controles opgezet in samenwer-
king met de uitbetalingsinstellingen?

d) Dans combien de cas s'agissait-il de contrôles mis sur
pied en collaboration avec les organismes de paiement?

Graag cijfers op jaarbasis. Merci de fournir des chiffres annuels.
3. Een werkloze moet veranderingen in zijn persoonlijke

toestand melden aan de RVA. Hoeveel van dergelijke mel-
dingen ontving de RVA de afgelopen vijf jaar? Graag cij-
fers op jaarbasis, per Gewest en uitbetalingsinstelling.

3. Un chômeur est tenu de signaler les changements dans
sa situation personnelle à l'ONEM. Combien de signale-
ments de ce type l'ONEM a-t-il reçus au cours des cinq
dernières années? Merci de fournir des chiffres annuels,
par Région et par organisme de paiement.

4. Het is aan de uitbetalingsinstellingen om na te gaan of
de werkloze wijzigingen in zijn persoonlijke toestand heeft
gemeld en in welke mate deze een weerslag hebben op het
recht of bedrag van de uitkering. Hoe vaak oordeelden de
uitbetalingsinstellingen de afgelopen vijf jaar dat een wij-
ziging een weerslag had op het recht en/of bedrag van de
uitkering? Graag cijfers op jaarbasis, per Gewest en per
uitbetalingsinstelling.

4. Il revient aux organismes de paiement de vérifier si le
chômeur a signalé des changements dans sa situation per-
sonnelle et dans quelle mesure ceux-ci ont une incidence
sur le droit à l'allocation ou sur le montant de celle-ci.
Combien de fois les organismes de paiement ont-ils jugé
au cours des cinq dernières années qu'un changement avait
une incidence sur le droit à l'allocation ou sur le montant de
celle-ci? Merci de fournir des chiffres annuels, par Région
et par organisme de paiement.
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DO 2017201821658
Vraag nr. 2086 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821658
Question n° 2086 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Werkloosheidsuitkeringen. - Controle degressiviteit. Allocations de chômage. - Contrôle de la dégressivité.
De werkloosheidsreglementering onderscheidt drie uit-

keringsperiodes. Hoe langer de werkloosheid duurt, hoe
meer het bedrag van de uitkering daalt.

La réglementation sur le chômage distingue trois
périodes de payement. Plus la durée du chômage est
longue, plus le montant de l'allocation diminue.

Voor de aanpassing van de degressiviteit van de uitkerin-
gen is het beroepsverleden van groot belang. Er bestaat
echter geen enkele reglementaire bepaling die de concrete
toepassing van de berekening van het beroepsverleden
omkadert.

Le passé professionnel revêt une grande importance au
regard de l'adaptation de la dégressivité des allocations. Il
n'existe toutefois aucune disposition réglementaire enca-
drant l'application concrète du calcul du passé profession-
nel.

Voor de berekening van het beroepsverleden gebruiken
de diensten Toelaatbaarheid van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) loopbaangegevens van de
werklozen die door de uitbetalingsinstellingen werden
opgevraagd bij de vzw Sigedis.

Les services Admissibilité de l'Office national de
l'emploi (ONEM) utilisent pour le calcul du passé profes-
sionnel les données professionnelles des chômeurs obte-
nues par les organismes de paiement auprès de l'ASBL
Sigedis.

1. Hoe vaak vroegen de uitbetalingsinstellingen de afge-
lopen vijf jaar geen gegevens op bij de vzw Sigedis en/of
werden de opgevraagde gegevens niet doorgestuurd aan de
RVA? Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per uitbeta-
lingsinstelling.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fois
les données n'ont-elles pas été demandées par les orga-
nismes de paiement et/ou les données demandées n'ont-
elles pas été transmises à l'ONEM? Je souhaiterais obtenir
ces chiffres sur une base annuelle et par organisme de paie-
ment.

2. Hoe vaak stuurden de uitbetalingsinstellingen de opge-
vraagde gegevens niet tijdig door naar de RVA? Hoe vaak
was dit te wijten aan het niet tijdig ontvangen van de gege-
vens van de vzw Sigedis? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per uitbetalingsinstelling.

2. Combien de fois les organismes de paiement n'ont-ils
pas transmis les données demandées en temps voulu à
l'ONEM? Combien de fois était-ce en raison d'une commu-
nication tardive des données par l'ASBL? Je souhaiterais
obtenir ces chiffres sur une base annuelle et par organisme
de paiement.

3. Hoe vaak stuurden de uitbetalingsinstellingen foutieve
informatie door naar de RVA? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per uitbetalingsinstelling.

3. Combien de fois les organismes de paiement ont-ils
transmis des informations erronées à l'ONEM? Je souhaite-
rais obtenir ces chiffres sur une base annuelle et par orga-
nisme de payement.

4. a) Indien na afloop van de eerste periode geen beroeps-
verleden berekend is, worden de werklozen vergoed op
basis van een overgangsbarema, dat qua bedrag gelijk staat
met het forfait van de derde periode. Mogelijk ontvangt
een werkloze dus lagere uitkeringen dan waarop hij recht
heeft op basis van zijn beroepsverleden. Hoeveel werklo-
zen ontvingen de afgelopen vijf jaar tijdelijk een te lage
uitkering omdat hun beroepsverleden te laat berekend
werd?

4. a) S'il n'a été procédé, à l'issue de la première période,
à aucun calcul du passé professionnel, les chômeurs sont
indemnisés sur la base du barème de transition qui, pour ce
qui est du montant, correspond au forfait de la troisième
période. Il se peut donc qu'un chômeur perçoive une allo-
cation inférieure à celle à laquelle il a droit sur la base de
son passé professionnel. Combien de chômeurs ont reçu au
cours des cinq dernières années une indemnité insuffisante
parce que leur passé professionnel a été calculé trop tard?

b) Welk bedrag werd zo te weinig uitgekeerd? b) Quel montant supplémentaire aurait-il ainsi dû être
versé?
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DO 2017201821659
Vraag nr. 2087 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821659
Question n° 2087 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

RVA. - Controle toelaatbaarheidsvoorwaarden werkloos-
heidsuitkering.

ONEM. - Contrôle des conditions d'admissibilité en
matière d'allocation de chômage.

Wie aanspraak wil maken op een werkloosheidsuitke-
ring, dient te voldoen aan een reeks toelaatbaarheidsvoor-
waarden. Zo moet de werkloze een minimum aantal dagen
bezoldigd werk hebben verricht in de loop van de referen-
tieperiode onmiddellijk voor de aanvraag van een uitke-
ring.

La personne qui prétend au bénéfice d'une allocation de
chômage doit satisfaire à une série de conditions d'admissi-
bilité. Ainsi, le chômeur doit avoir effectué un minimum
de journées de travail rémunéré au cours de la période de
référence qui précède immédiatement la demande d'alloca-
tion.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) heeft
informaticatools ontwikkeld die haar personeelsleden in
staat moet stellen om te controleren of de aanvrager aan de
toelaatbaarheidsvoorwaarden voldoet en om het dagbedrag
te berekenen waarop de aanvrager - op basis van zijn of
haar laatste loon - recht heeft.

L'Office national de l'emploi (ONEM) a développé des
outils informatiques qui doivent permettre aux membres de
son personnel de contrôler si le demandeur satisfait aux
conditions d'admissibilité et de calculer le montant journa-
lier auquel le demandeur a droit sur la base de son dernier
salaire.

1. Het laatste loon staat vermeld op een formulier dat de
laatste werkgever verstrekt en waarop het einde van de
arbeidsovereenkomst wordt vermeld, zoals het C4 of de
aangifte sociale risico's (ASR). Voor dit laatste systeem
wordt het loon automatisch ingevoerd, maar voor het C4
dient dit manueel te gebeuren. Wat is de reden voor dit ver-
schil? Waarom is een automatische invoering van het loon
in het geval van C4 niet mogelijk?

1. Le dernier salaire figure sur un formulaire délivré par
le dernier employeur et mentionnant la fin du contrat de
travail, comme le C4 ou la déclaration des risques sociaux
(DRS). En ce qui concerne ce dernier système, le salaire
est introduit automatiquement alors qu'il l'est manuelle-
ment pour le C4. Quelles sont les raisons de cette diffé-
rence? Pourquoi n'est-il pas possible d'introduire
automatiquement le salaire dans le cas du C4?

2. Uit een interne audit van 2015 bleek dat de personeels-
leden van de diensten Toelaatbaarheid van de RVA voor
10 % van de onderzochte dossiers de hierboven vermelde
informaticatools niet gebruikten. Vorig jaar zou een opvol-
gingsaudit uitgevoerd zijn. Zijn de resultaten hiervan al
bekend? Zo ja, kan u deze toelichten?

2. Il ressort d'un audit interne de 2015 que les membres
du personnel des services Admissibilité de l'ONEM n'ont
pas fait usage des outils informatiques précités dans 10 %
des dossiers examinés. Un audit de suivi aurait été effectué
l'an dernier. Les résultats en sont-ils déjà connus? Dans
l'affirmative, pouvez-vous les présenter?

3. In een beperkt aantal gevallen zouden de informatica-
tools niet gebruikt kunnen worden. In hoeveel % van de
dossiers is dit het geval?

3. Les outils informatiques ne pourraient pas être utilisés
dans un nombre limité de cas. De quel pourcentage des
dossiers s'agit-il?
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DO 2017201821666
Vraag nr. 2088 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821666
Question n° 2088 de madame la députée Leen Dierick

du 09 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Loonkloof tussen mannen en vrouwen. L'écart salarial entre hommes et femmes.
Het gaat de goede kant op met de loonkloof tussen man-

nen en vrouwen in ons land. Toch zijn de cijfers niet hele-
maal rozengeur en maneschijn, want werkgevers zouden
sjoemelen met de cijfers over de loonkloof tussen mannen
en vrouwen binnen het bedrijf. Dat zegt het ACV.

L'écart salarial entre hommes et femmes évolue dans la
bonne direction dans notre pays. Les statistiques ne consti-
tuent cependant pas un tableau tout rose, car les
employeurs manipuleraient les chiffres relatifs à l'écart
salarial entre hommes et femmes au sein de l'entreprise.
C'est ce qu'affirme la CSC.

Uit de laatste officiële sociale balansen zou blijken dat
meer dan één op de vier werkgevers een loonkloof per
gepresteerd uur aangeeft die minder bedraagt dan 0,05 %,
ofwel zo'n 20 euro per jaar. Volgens de praktijk verdienen
vrouwen echter minder dan hun mannelijke collega's, wat
het ACV doet stellen dat sommige werkgevers knoeien
met cijfers.

Il ressortirait des derniers bilans sociaux officiels que
plus d'un employeur sur quatre déclare un écart salarial par
heure de travail inférieur à 0,05 %, soit environ 20 euros
par an. Dans la pratique, les femmes gagnent cependant
moins que leurs collègues masculins, ce qui incite la CSC à
affirmer que certains employeurs trafiquent les chiffres.

Hoewel de wet bepaalt dat ondernemingen de loonkost
van mannen en vrouwen apart moet tellen, wordt dat in de
praktijk vaak niet gedaan. Van de 4.820 ondernemingen die
informatie over de loonkloof indienden, waren er 22 die
hun totale personeelskost evenredig hadden verdeeld vol-
gens het aantal mannen en vrouwen dat er werkt.

Bien que la loi stipule que les entreprises doivent calculer
le coût salarial des hommes et des femmes séparément,
dans la pratique ce n'est souvent pas le cas. Sur les 4 820
entreprises ayant soumis des informations relatives à l'écart
salarial, 22 avaient divisé leur coût salarial total en propor-
tion du nombre d'hommes et de femmes qui y travaillent.

Meer dan één op de vier gebruikte dezelfde berekening
met het totaal aantal gepresteerde uren om de kloof in
bruto-uurloon op te geven. Globaal klopt de uitkomst dan
wel, maar er wordt geen rekening gehouden met hoeveel
elke afzonderlijke werknemer heeft gewerkt.

Plus d'une entreprise sur quatre a utilisé le même mode
de calcul par rapport au nombre total d'heures effectuées
pour indiquer l'écart en matière de salaire horaire brut. Le
résultat global est donc juste, mais on ne tient pas compte
du nombre d'heures effectuées par chaque travailleur indi-
viduellement.

1. Bent u op de hoogte van deze stelling van het ACV? 1. Êtes-vous informé de cette assertion de la CSC?
2. Wat is uw visie op deze stelling? 2. Quel est votre point de vue par rapport à celle-ci?
3. Klopt het dat sommige ondernemingen te laks zouden

zijn om de juiste telling te doen?
3. Est-il exact que certaines entreprises se montrent trop

laxistes lorsqu'il s'agit d'effectuer un décompte exact?
4. Beschikt u over cijfers van de laatste vijf jaar over de

loonkloof tussen mannen en vrouwen? Graag cijfers per
jaar en per sector (privé/overheid).

4. Disposez-vous, pour les cinq dernières années, de
chiffres relatifs à l'écart salarial entre hommes et femmes?
Merci de fournir des chiffres annuels par secteur (privé/
public).

5. Wat zijn de gevolgen voor bedrijven die de loonkost
van mannen en vrouwen verkeerd of niet apart doorgeven?

5. Quelles conséquences entraîne la communication erro-
née ou non séparée de l'écart salarial entre hommes et
femmes pour les entreprises?

6. Hoe kunnen bedrijven er worden toe aangezet om de
telling correct door te geven?

6. Comment peut-on inciter les entreprises à transmettre
le décompte correct?
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DO 2017201821685
Vraag nr. 2089 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821685
Question n° 2089 de monsieur le député Philippe Goffin

du 09 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Gebruik van big data in aanwervingsprocedures. L'utilisation des Big Data dans les procédures de recrute-

ment.
Een Nederlandse wetenschapper van de Erasmus Univer-

siteit Rotterdam, de heer Colin Lee, heeft onlangs een
algoritme ontwikkeld waarmee men met 80 % zekerheid
kan bepalen of een sollicitant geschikt is voor een bepaalde
betrekking. De software analyseert de variabelen van een
cv, zoals leeftijd en opleiding, om na te gaan of het voor
een recruiter relevant is om de persoon in kwestie voor een
gesprek uit te nodigen.

Un scientifique néerlandais de l'université de Rotterdam,
Colin Lee, a récemment mis au point un algorithme per-
mettant de déterminer, selon un taux de certitude proche de
80 %, si un candidat est admissible ou non à un emploi. Le
logiciel analyse les variables d'un CV telles que l'âge et la
formation pour déterminer s'il est pertinent ou non pour le
recruteur d'accorder un entretien à la personne.

Door big data op hun aanwervingsprocedure toe te pas-
sen zouden bedrijven die veel sollicitaties ontvangen, op
basis van objectieve criteria een eerste selectie moeten
kunnen maken. Het is de bedoeling dat de recruiter op die
manier veel tijd bespaart en geen emotionele beslissingen
neemt.

L'utilisation de ce système de Big Data appliqué à
l'embauche doit permettre aux entreprises qui reçoivent
énormément de candidatures de réaliser un premier tri sur
base de critères objectifs. Le but est de faire gagner un
temps considérable au recruteur et d'écarter toute considé-
ration émotionnelle.

Dit type algoritme zou al door heel wat bedrijven zijn
getest. De software zou uiteindelijk zo gefinetuned moeten
zijn dat men ermee kan meten hoe performant werknemers
zijn en zelfs hun loon kan bepalen. Deze nieuwe - deels
ontmenselijkte - recruitmentpraktijken stemmen tot naden-
ken.

Ce type d'algorithme serait déjà testé par de nombreuses
entreprises. À terme, son perfectionnement devrait égale-
ment permettre de mesurer les performances des travail-
leurs voire de déterminer leur salaire. Ces nouvelles
pratiques de recrutement, en partie déshumanisées, sus-
citent quelques réflexions.

1. Wat is het advies van de FOD Werkgelegenheid over
de invoering van deze op big data gebaseerde procedure op
de arbeidsmarkt?

1. Quel est l'avis du SPF Emploi sur l'introduction de
cette pratique Big Data sur le marché de l'emploi?

2. Weet u of er in België bedrijven gebruikmaken van
zulke software?

2. Auriez-vous connaissance de l'utilisation de tels logi-
ciels par des entreprises en Belgique?

3. Hoe kan men garanderen dat de door de recruiter
bepaalde selectiecriteria van de software niet leiden tot een
vorm van discriminatie op de arbeidsmarkt?

3. Comment garantir que les critères de sélection d'un
logiciel, déterminés par le recruteur, n'engendrent pas de
discrimination à l'embauche?

4. Hebben de belangrijkste actoren van de Belgische
arbeidsmarkt al maatregelen genomen om sollicitanten
voor te bereiden op dit nieuwe selectiesysteem?

4. Des dispositions ont-elles déjà été prises par les
acteurs clés du marché de l'emploi en Belgique pour prépa-
rer les candidats à ce nouveau système de sélection?
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DO 2017201821693
Vraag nr. 2090 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821693
Question n° 2090 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

RVA. - Controle bewijs van beschikbaarheid van werklozen
voor de arbeidsmarkt.

Le contrôle par l'Onem des preuves de la disponibilité des
chômeurs pour le marché de l'emploi.

Werklozen kunnen enkel een uitkering ontvangen, indien
zij als werkzoekende ingeschreven zijn bij een geweste-
lijke dienst voor arbeidsbemiddeling. Als bewijs van deze
inschrijving moet de werkloze een attest van die dienst
voorleggen aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) telkens hij een aanvraag voor een werkloosheidsuit-
kering indient.

Les chômeurs ne peuvent recevoir une allocation que s'ils
sont inscrits comme demandeurs d'emploi auprès d'un
office régional de l'emploi. Le chômeur doit soumettre une
attestation de l'office en question à l'Office national de
l'Emploi (ONEM) pour prouver cette inscription à chaque
fois qu'il introduit une demande d'allocation.

1. Voor automatisch geverifieerde betalingen ontvangt
het RVA-personeelslid dat het dossier behandelt, steeds een
melding als het hierboven vermelde attest ontbreekt. In dat
geval wordt de betaling verworpen. Hoeveel betalingen
werden op die manier de afgelopen vijf jaar verworpen?
Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per Gewest.

1. En ce qui concerne les paiements vérifiés de façon
automatisée, le membre du personnel de l'ONEM qui traite
le dossier reçoit toujours un avertissement si l'attestation
susmentionnée fait défaut. Dans ce cas, le paiement est
rejeté. Combien de paiements ont-ils été ainsi rejetés au
cours des cinq dernières années? Merci de fournir des
chiffres annuels ventilés par Région.

2. Voor betalingen die niet automatisch worden geverifi-
eerd, ontvangt het RVA-personeelslid geen melding. Zal u
de RVA aansporen om een dergelijke controlemelding ook
in deze gevallen te voorzien?

2. En ce qui concerne les paiements qui ne sont pas véri-
fiés de façon automatisée, le membre du personnel de
l'ONEM ne reçoit aucun avertissement. Comptez-vous
encourager l'ONEM à prévoir un tel avertissement de
contrôle dans ces cas-là aussi?

DO 2017201821717
Vraag nr. 2092 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821717
Question n° 2092 de madame la députée Leen Dierick

du 13 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Identificatie van ondernemingen. L'identification des entreprises.
Bij aankoop van goederen online kunnen consumenten te

maken krijgen met onbetrouwbare verkopers. Om oplich-
ting op het internet te voorkomen is het belangrijk dat de
contactgegevens van de onderneming gemakkelijk terug te
vinden zijn op de website.

Lors de leurs achats en ligne, les consommateurs peuvent
avoir affaire à des vendeurs malhonnêtes. Pour éviter les
arnaques sur internet, il importe que les coordonnées de
l'entreprise puissent facilement être retrouvées sur le site
internet de vente.

Daarnaast kan men ook nagaan of de onderneming een
ondernemingsnummer heeft en door wie en wanneer de
domeinnaam van de website geregistreerd werd. Ook moet
de consument opletten met een .be-webadres aangezien dit
niet noodzakelijk een Belgische site is.

Il est, en outre, possible de vérifier si la société dispose
d'un numéro d'entreprise et quand et par qui le nom de
domaine du site internet a été enregistré. Le consommateur
doit aussi prendre garde aux adresses internet se terminant
par ".be" car elles ne renvoient pas toujours à un site belge.

In opvolging van mijn vraag nr. 1389 van 30 maart 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 121) stel
ik graag een aantal bijkomende vragen.

À la suite de ma question n° 1389 du 30 mars 2017
(Questions et réponses, Chambre, 2016-2017, n° 121), je
souhaite poser les questions suivantes.
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1. Hoeveel klachten heeft u in 2017 ontvangen over web-
sites met tekortkomingen op het vlak van de identificatie
van de onderneming?

1. Combien de plaintes avez-vous reçues en 2017 concer-
nant des sites internet présentant des manquements en ce
qui concerne l'identification de l'entreprise?

2. Hoeveel controles zijn er de vorig jaar gebeurd? Wer-
den inbreuken vastgesteld? Zo ja, hoeveel en welke sanc-
ties werden gegeven?

2. Combien de contrôles ont-ils été réalisés l'année der-
nière? Des infractions ont-elles été constatées dans ce
cadre? Dans l'affirmative, combien de sanctions et quelles
sanctions ont-elles été infligées?

3. Zal u de consument sensibiliseren om hierop te letten
om aankopen bij malafide webshops te vermijden? Zo ja,
wanneer komt een nieuwe sensibiliseringscampagne? Zo
neen, waarom niet?

3. Allez-vous sensibiliser les consommateurs à l'impor-
tance d'éviter d'effectuer des achats dans des boutiques en
ligne véreuses? Dans l'affirmative, quand une nouvelle
campagne de sensibilisation sera-t-elle lancée? Dans la
négative, pourquoi pas?

DO 2017201821719
Vraag nr. 2093 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821719
Question n° 2093 de madame la députée Leen Dierick

du 13 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Namaakspeelgoed. Les jouets contrefaits.
Pasen en de paasklokken zullen straks onze kinderen

weer verrassen. In het verleden bleek dat malafide speel-
goedproducenten daar graag op inspelen, toen de FOD
Financiën een massa namaakspeelgoed in beslag heeft
genomen.

Les cloches de Pâques feront bientôt la joie de nos
enfants. Il est apparu dans le passé, avec la saisie par le
SPF Finances de quantités importantes de jouets contre-
faits, que des fabricants malhonnêtes n'hésitent pas à
exploiter la situation.

De fabrikanten van dat namaakspeelgoed houden zich
vaak niet aan de regels, wat gevaarlijk kan zijn voor kinde-
ren. Een kind kan bij voorbeeld stikken als het gebruik zou
maken van een gebrekkig artikel of een allergie oplopen
door toxische producten die nagemaakt speelgoed bevat.
Abnormaal lage prijzen, schrijffouten op de verpakkingen
of georganiseerde verkopen buiten de normale verkoopcir-
cuits zijn elementen die bij de consument een belletje moe-
ten doen rinkelen.

Les fabricants de jouets de contrefaçon ne respectent
souvent pas les règles, ce qui peut représenter un danger
pour les enfants. Un enfant pourrait, par exemple, s'étouf-
fer en jouant avec un article défectueux ou développer une
réaction allergique au contact de produits toxiques que
contiendrait un jouet contrefait. Des prix anormalement
bas, des fautes d'orthographe sur les emballages ou des
ventes organisées en dehors des circuits normaux consti-
tuent des éléments qui doivent éveiller la méfiance des
consommateurs.

1. Heeft u reeds klachten ontvangen over namaakspeel-
goed? Zo ja, hoeveel? Graag de cijfers van 2017.

1. Avez-vous déjà reçu des plaintes relatives à des jouets
contrefaits? Dans l'affirmative, combien? Merci de fournir
les chiffres de 2017.

2. Hoeveel controles werden gehouden wat betreft
namaakspeelgoed? Graag de cijfers van de laatste vijf jaar,
per jaar.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués en ce qui
concerne les jouets contrefaits? Merci de fournir les
chiffres annuels des cinq dernières années.

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld wat betreft
namaakspeelgoed, en wat is de top vijf? Graag de cijfers
van 2017.

3. Combien d'infractions ont été constatées en ce qui
concerne les jouets contrefaits et quelles sont les cinq
infractions les plus courantes? Merci de fournir les chiffres
de 2017.

4. Hoeveel en welke sancties werden er opgelegd? Graag
cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées et les-
quelles? Merci de fournir les chiffres annuels des cinq der-
nières années.
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5. Heeft u reeds klachten ontvangen over onveilig speel-
goed en artikelen bestemd voor kinderen? Zo ja, hoeveel?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

5. Avez-vous déjà reçu des plaintes relatives à des
articles pour enfants et des jouets qui représentent un dan-
ger? Dans l'affirmative, combien? Merci de fournir les
chiffres annuels des cinq dernières années.

6. Tijdens de bespreking van de beleidsnota heeft u aan-
gekondigd dat speelgoed en artikelen bestemd voor kinde-
ren in elk geval een belangrijk onderdeel vormen van
zowel de geplande controlecampagnes als van de routi-
necontroles. Hoeveel controles werden gehouden op de
veiligheid van speelgoed? Graag cijfers van de laatste vijf
jaar, per jaar.

6. Lors de la discussion de la note de politique générale,
vous avez annoncé que les jouets et les articles destinés
aux enfants représentaient en tout cas une part importante
tant des campagnes de contrôle prévues que des contrôles
de routine. Combien de contrôles portant sur la sûreté des
jouets ont-ils été effectués? Merci de fournir les chiffres
annuels des cinq dernières années.

7. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld voor wat
betreft de veiligheid van speelgoed, en wat is de top vijf?
Graag cijfers van de laatste vijf jaar, per jaar.

7. Combien d'infractions ont été constatées en ce qui
concerne la sûreté des jouets et quelles sont les cinq infrac-
tions les plus courantes? Merci de fournir les chiffres
annuels des cinq dernières années.

8. Werden er sancties opgelegd? Zo ja, welke en hoeveel? 8. Des sanctions ont-elles été imposées? Dans l'affirma-
tive, combien et lesquelles?

9. De producent moet in eerste instantie het onveilig pro-
duct uit de handel nemen, terugroepen en de consument op
een gepaste manier waarschuwen. Heeft u zicht op hoeveel
speelgoedartikelen de laatste vijf jaar werden teruggeroe-
pen door de producent? Graag cijfers van de laatste vijf
jaar, opgesplitst per jaar. Wat is de top vijf van die speel-
goedartikelen?

9. Le producteur doit en premier lieu retirer le produit
dangereux du commerce, le rappeler et avertir le consom-

mateur d'une façon appropriée. Savez-vous combien
d'articles de la catégorie jouets ont été rappelés par le pro-
ducteur, par année, au cours des cinq dernières années?
Parmi ceux-ci, quels sont les cinq articles les plus souvent
rappelés?

10. Producenten en distributeurs moeten het Centraal
Meldpunt voor Producten op de hoogte brengen als een
product voor de consument risico's met zich meebrengt die
onverenigbaar zijn met de algemene veiligheidsvereiste.
Hoeveel meldingen heeft dit meldpunt de laatste vijf jaar
ontvangen over alle producten en specifiek over speel-
goed? Graag opgesplitst per jaar. Van welke aard waren
deze meldingen?

10. Les producteurs et les distributeurs doivent avertir le
Guichet central pour les produits si un produit représente
pour le consommateur un danger incompatible avec les
exigences générales de sécurité. Combien de signalements
ce guichet a-t-il reçus au cours des cinq dernières années
pour tous les produits en général et pour les jouets en parti-
culier? Merci de ventiler les chiffres sur une base annuelle.
De quelle nature étaient ces signalements?

DO 2017201821723
Vraag nr. 2094 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821723
Question n° 2094 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Recuperatie van vakantiedagen voor werknemers die ziek
worden tijdens hun vakantie.

La récupération des jours de congé des travailleurs en cas
de maladie.

In een recent persbericht liet u weten dat u wilt dat er een
haalbaarheidsstudie wordt uitgevoerd over de recuperatie
van vakantiedagen voor werknemers die ziek worden tij-
dens hun vakantie.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez annoncé être favorable au lancement d'une étude
de faisabilité quant à la récupération des jours de congé
pour les travailleurs en cas de maladie.

1. Wat zijn de doelstellingen en de aard van de studie? 1. Quels sont les objectifs et la nature de ladite étude?
2. Wanneer zullen de resultaten van deze studie bekend-

gemaakt worden?
2. Quel est le calendrier escompté pour la diffusion des

résultats de cette étude?
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3. Wat is het standpunt van België met betrekking tot dit
dossier in het kader van de Europese onderhandelingen?

3. Quelle est la position de la Belgique sur ce dossier
dans le cadre des négociations européennes?

DO 2017201821724
Vraag nr. 2095 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821724
Question n° 2095 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controle van immobiliënkantoren. Le contrôle des agences immobilières.
Om aanvullende informatie over de sector van immobili-

ënkantoren te verkrijgen, wens ik een antwoord op de vol-
gende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur le secteur des
agences immobilières, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Hoeveel controles zijn er uitgevoerd in elk Gewest van
ons land?

1. Quel fut le nombre de contrôlés opérés par Région du
pays?

2. Hoeveel overtredingen zijn er in totaal vastgesteld in
elk Gewest van ons land?

2. Quel fut le nombre total d'infractions constatées par
Région du pays?

3. Wat waren de belangrijkste overtredingen in elk
Gewest van ons land?

3. Quelles furent les principales infractions constatées
par Région du pays?

4. Hoeveel waarschuwingen werden er in totaal gegeven
in elk Gewest van ons land?

4. Quel fut le nombre total d'avertissements notifiés par
Région du pays?

5. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd in elk
Gewest van ons land?

5. Quel fut le nombre total d'amendes infligées par
Région du pays?

6. Hoeveel hebben deze boetes in totaal opgebracht in elk
Gewest van ons land?

6. Quel fut le total financier afférent aux amendées préci-
tées par Région du pays?

DO 2017201821735
Vraag nr. 2096 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821735
Question n° 2096 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Daling van het aantal werkloze jongeren (MV 21284). La diminution des jeunes sans emploi (QO 21284).
Het Verbond van Belgische Ondernemingen (VBO) heeft

ter gelegenheid van de tweede editie van zijn event Young
Talent in Action een actieplan voorgesteld om de jeugd-
werkloosheid terug te schroeven.

La Fédération des Entreprises de Belgique (FEB) a pré-
senté, à l'occasion de la deuxième édition de son évène-
ment Young Talent in Action, son plan d'action pour
diminuer le nombre de jeunes sans emploi.

Zo'n 74.000 jongeren tussen 18 en 24 jaar hebben
momenteel geen baan.

Pour rappel, le nombre de jeunes de 18 à 24 ans sans
emploi avoisine les 74.000.

De werkgeversorganisatie heeft zich tot doel gesteld de
jeugdwerkloosheid tegen het einde van de legislatuur met
15 % te doen dalen.

L'objectif que s'est fixé cette organisation patronale est
de faire baisser le chômage des jeunes de 15 % d'ici la fin
de la législature.
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1. Hebt u kennisgenomen van het actieplan van het VBO
om het aantal werkloze jongeren in België te verminderen?

1. Avez-vous pris connaissance du plan d'action de la
FEB pour diminuer le nombre de jeunes sans emploi en
Belgique?

2. Hoe denkt u daaraan gevolg te geven? 2. Quelles suites entendez-vous lui donner?
3. Is de voorgenomen doelstelling  - een daling van het

aantal werkloze jongeren met 15 % tegen het einde van de
legislatuur - haalbaar?

3. L'objectif qui tend à diminuer de 15 % le nombre de
jeunes sans emploi d'ici la fin de la législature est-il réali-
sable?

4. Welke maatregelen bestaan er al om zoveel mogelijk
jongeren aan een baan te helpen?

4. Pouvez-vous faire le point sur les mesures qui existent
déjà pour permettre à un maximum de jeunes de trouver un
emploi?

DO 2017201821745
Vraag nr. 2097 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821745
Question n° 2097 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Uitwisseling van de kilometergegevens van tweedehands-
auto's.

L'échange des données kilométriques pour les véhicules
d'occasion.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over de uitwisseling van
de kilometergegevens van tweedehandsauto's tussen Bel-
gië en Nederland.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de l'échange
de données kilométriques pour les véhicules d'occasion
entre la Belgique et les Pays-Bas.

In uw antwoord stelde u dat u contact had opgenomen
met twee eurocomisssarissen, namelijk mevrouw Jourová
(belast met Justitie, Consumentenzaken en Gendergelijk-
heid) en mevrouw Bulc (belast met Vervoer).

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué avoir contacté
deux commissaires européens Jourova (chargée de la Jus-
tice, des Consommateurs et de l'Égalité des chances) et
Bulc (chargée de la Mobilité et des Transports).

Eurocommissaris Bulc bezorgde u eind juni 2017 een
antwoord, waarin ze u aanraadde contact op te nemen met
de eenheid verkeersveiligheid van DG MOVE (DG Mobi-
liteit en Vervoer).

La commissaire Bulc vous a fourni une réponse fin juin
2017 et vous a invité à contacter l'unité sécurité routière de
la DG Move (DG de la Mobilité et des Transports).

1. Wat blijkt er uit de contacten van uw diensten met de
eenheid verkeersveiligheid van DG MOVE?

1. Pouvez- vous indiquer ce qu'il ressort des contacts pris
par vos services avec l'unité sécurité routière de la DG
Move?

2. Aan welke oplossingen denkt Europa om Europese
consumenten op dit vlak een goede bescherming te bieden?

2. Quelles sont les pistes de solutions envisagées par
l'Europe pour réaliser un haut niveau de protection du
consommateur européen dans ce domaine?

3. In welke mate kan België de uitwisseling van de kilo-
metergegevens van tweedehandsauto's tot andere landen
uitbreiden?

3. Dans quelles mesures la Belgique peut-elle étendre les
échanges de données kilométriques pour les véhicules
d'occasion avec d'autres pays européens?
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DO 2017201821754
Vraag nr. 2098 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821754
Question n° 2098 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aankopen over de grens. Le commerce transfrontalier.
Winkelen in het buitenland, met name over de grens,

gebeurt al jaren. Met de ontwikkeling van e-commerce zit-
ten onlineaankopen ook in de lift. Burgers kunnen gemak-
kelijker vergelijken - reclamefolders van Franse winkels
vallen in onze brievenbus - en zoeken de beste producten
voor concurrerende prijzen.

Les achats effectués à l'étranger, plus particulièrement
dans les pays limitrophes, ont toujours existé. De même, le
développement de l'e-commerce suscite un engouement
croissant pour les achats en ligne. En comparant plus faci-
lement - les dépliants publicitaires d'enseignes françaises
arrivent dans nos boîtes aux lettres -, les citoyens
recherchent les meilleurs produits à des prix concurren-
tiels.

Het is natuurlijk logisch dat burgers proberen voordelig
te winkelen en met name voedingsmiddelen voor minder
geld te kopen, maar aankopen in het buitenland brengen
geen geld in het laatje van onze Staat en zijn ook niet gun-
stig voor de ondernemers in ons land.

S'il est légitime en ce sens que les citoyens y voient la
possibilité de réaliser une économie sur certains produits,
en particulier sur les produits alimentaires, les achats effec-
tués à l'étranger ne font pas les affaires de l'État, ni celles
des commerçants établis en Belgique.

De CEO van Comeos, Dominique Michel, wijst in dat
verband niet enkel op de derving van belastingontvangsten,
maar ook op de gevolgen die dat btw-toerisme voor de
werkgelegenheid heeft.

Outre les effets sur les recettes de l'État, Dominique
Michel, le patron de Comeos, avance les conséquences de
ce tourisme fiscal sur l'emploi.

Voor het jaar 2016 zouden de Belgische handelaars als
gevolg van de aankopen over de grens 2,7 miljard euro aan
inkomsten zijn misgelopen, waaronder 861 miljoen voor
de aankoop van voedingsmiddelen en basisproducten.

Pour l'année 2016, les achats transfrontaliers représente-
raient l'équivalent de 2,7 milliards d'euros de pertes pour
les commerçants belges, dont 861 millions pour les achats
de produits alimentaires et les produits de base.

Als het verlies als gevolg van de aankopen over de grens
inderdaad 2,7 miljard euro bedraagt, staat dat bedrag vol-
gens Comeos gelijk aan een verlies van 16.000 banen voor
ons land.

S'il s'avère que les achats transfrontaliers ont provoqués
la perte de 2,7 milliards d'euros, Comeos estime que ce
montant correspondrait à la suppression de 16.000 emplois
pour notre pays.

De omzet in de voedingssector zou in 2016 voor België
gedaald zijn, terwijl er in de buurlanden sprake zou zijn
van een tegenovergestelde trend. Dat verklaart deels
waarom er in die sector herstructureringen aangekondigd
worden, wat tegelijkertijd paradoxaal is, omdat er in de
supermarktsector elk jaar netto gemiddeld 2.000 banen bij
komen. Die informatie stond onlangs in L'Écho te lezen.

Le chiffre d'affaires dans le secteur de l'alimentation
serait en baisse en 2016 pour la Belgique alors qu'il serait
en hausse dans les pays voisins. Cela explique en partie
l'annonce des restructurations dans ce secteur quoique,
paradoxalement, le secteur de la grande distribution crée en
moyenne 2.000 emplois nets chaque année. Cette informa-
tion a récemment été relayée dans l'Écho.

1. Kunt u de bovenstaande cijfers bevestigen? 1. Pourriez-vous confirmer ces différents chiffres?
2. Beschikt u over cijfers inzake de evolutie van de werk-

gelegenheid in de sector?
2. Avez-vous des chiffres sur l'évolution de l'emploi dans

le secteur?
3. Kunt u nader ingaan op de omvang van de aankopen

over de grens en de weerslag ervan op de werkgelegen-
heid?

3. Pourriez-vous donner des précisions sur l'ampleur des
achats effectués à l'étranger ainsi que leur répercussion sur
l'emploi?
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DO 2017201821757
Vraag nr. 2099 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821757
Question n° 2099 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Onderzoek door de Economische Inspectie naar pop-
upstores in België.

L'enquête de l'Inspection économique sur les pop-up stores
en Belgique.

De pers berichtte dat de Economische Inspectie binnen-
kort een onderzoek zal uitvoeren naar pop-upstores in Bel-
gië. De bedoeling zou zijn om na te gaan in welke mate de
sector invloed uitoefent op de markt en de concurrentie en
wat de gevolgen zijn voor de consumentenbescherming.

La presse relaye le lancement prochain d'une enquête
générale, menée par l'Inspection économique, relative au
développement des pop-up stores en Belgique. L'objectif
serait d'identifier dans quelle mesure ce secteur influence
le marché, la concurrence et ses conséquences pour la pro-
tection du consommateur.

De Economische Inspectie wil controleren of de wette-
lijke verplichtingen door de handelaars worden nageleefd
en wil de lokale en gewestelijke overheden helpen om hier-
over regels op te stellen. Daarnaast heeft een Waals ont-
werpdecreet inzake handelshuurovereenkomsten van korte
duur tot doel om het openen van pop-upstores aan te moe-
digen om - volgens de opstellers - de stadscentra een
nieuwe impuls te geven en jonge ondernemers te onder-
steunen.

L'Inspection prévoit de contrôler le respect des obliga-
tions légales par les commerçants et d'aider les pouvoirs
locaux et régionaux à légiférer en la matière. Parallèle-
ment, un projet de décret wallon relatif aux baux commer-
ciaux de courte durée vise déjà à encourager la pratique du
pop-up store afin, selon le législateur, de redynamiser les
centres villes et soutenir les jeunes entrepreneurs.

Om uitwassen te vermijden, moet er bijzondere aandacht
worden besteed aan de opkomst van deze nieuwe en vluch-
tige handelsvorm in België.

Afin d'éviter les dérives, il convient d'être particulière-
ment attentif à l'émergence de cette nouvelle forme de
commerces éclairs sur l'ensemble du territoire national.

1. Wat is het wettelijke kader met betrekking tot de pop-
upstores in België?

1. Quel est le cadre légal des pop-up stores en Belgique?

2. Op basis van welke voorafgaande bevindingen werd
een onderzoek naar deze sector noodzakelijk geacht?

2. Quelles sont les considérations préalables ayant justi-
fié la nécessité d'une enquête sur ce secteur?

3. Welke modaliteiten en welke methode werden er voor
dit onderzoek vastgelegd?

3. Pourriez-vous préciser les modalités et la méthodolo-
gie adoptées pour cette enquête?

4. Wanneer zullen de resultaten bekendgemaakt worden? 4. Quelle serait la date de publication des résultats?

DO 2017201821765
Vraag nr. 2100 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821765
Question n° 2100 de madame la députée Françoise

Schepmans du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Tewerkstellingsgraad van 55-plussers. L'emploi des plus de 55 ans.
Zoals onlangs onderstreept werd in de krant L'Écho, blijft

de inzetbaarheid van 55-plussers een probleem, hoe gemo-
tiveerd ze ook zijn, en ondanks de inspanningen die zij zich
getroosten om opnieuw tot de arbeidsmarkt toe te treden,
met name via uitzendarbeid.

Comme l'a souligné récemment le journal L'Écho,
l'employabilité des personnes âgées de plus de 55 ans reste
problématique, malgré leur motivation et les efforts qu'ils
peuvent fournir afin de réintégrer le marché du travail,
notamment via l'intérim.
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1. Wat is het percentage 55-plussers dat werk heeft? Wat
is het percentage per leeftijdsklasse voor het jaar 2017?

1. Quel est le pourcentage des plus de 55 ans bénéficiant
d'un emploi? Quel est le pourcentage par tranche d'âge et
ce pour l'année 2017?

2. Hoeveel procent van de 55-plussers was werkloos in
2017?

2. Quel est le pourcentage de chômage chez les plus de
55 ans et ce pour l'année 2017?

3. Hoeveel procent van de 55-plussers werkte als uit-
zendkracht in 2017?

3. Quel est le pourcentage des plus de 55 ans à travailler
par le bais de l'intérim et ce pour l'année 2017?

4. Welke initiatieven hebt u genomen en zult u nog
nemen om de tewerkstellingsgraad bij 55-plussers te ver-
beteren?

4. Quelles initiatives avez-vous prises et comptez-vous
prendre afin de promouvoir l'emploi chez les plus de 55
ans?

DO 2017201821766
Vraag nr. 2101 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821766
Question n° 2101 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Studie over de loonkloof. L'étude en matière d'écart salarial.
Twee onderzoekers van de Vlerick Business School heb-

ben een nieuw loonmodel voor België uitgewerkt, dat de
koppeling tussen loon en anciënniteit in de tijd beperkt.

Deux chercheurs de la Vlerick Business School ont établi
un nouveau modèle salarial pour la Belgique qui limite
dans le temps la liaison entre salaire et ancienneté.

In België is de loonkloof tussen de jongste en de oudste
werknemers immers een van de grootste in Europa. Zo kan
de loonspanning tussen een 55-jarige en een 30-jarige
werknemer voor dezelfde betrekking tot 45 % oplopen.
Dat aanzienlijke verschil is in grote mate te wijten aan de
automatische loonprogressiviteit, die aan de anciënniteit en
dus de leeftijd gekoppeld is.

En effet, en Belgique, l'écart de salaire entre les travail-
leurs les plus jeunes et les plus âgés est l'un des plus élevé
d'Europe. Ainsi entre un travailleur de 55 ans et un travail-
leur de 30 ans, l'écart de salaire pour une même fonction
peut être de 45 %. Cette importance d'écart est due en très
grande partie à la progressivité automatique des salaires
liée à l'ancienneté et donc à l'âge.

Die loonparameter zou een rechtstreekse impact hebben
op het in dienst nemen en houden van oudere werknemers.

Ce paramètre salarial aurait un impact direct sur l'enga-
gement ou le maintien des employés les plus âgés.

Op grond van een benchmarking met onze buurlanden
stellen de twee onderzoekers drie pijlers voor, die geba-
seerd zijn op een mix van ervaring, prestaties en flexibele
verloning.

Ces deux chercheurs évoquent différentes pistes sur base
d'un benchmarking réalisé auprès de nos voisins, à savoir
un mix entre expérience, performance et rémunération
flexible.

De eerste pijler houdt in dat de loonsverhogingen geba-
seerd blijven op ervaring, zij het beperkt tot maximaal vijf
à tien jaar. Overeenkomstig de tweede pijler zou het loon
met een variabele vergoeding in functie van de prestaties
van de werknemer aangevuld worden. De derde pijler is
een verloning die gebaseerd is op een pakket flexibele ver-
goedingen, zoals extralegale voordelen.

Premièrement, la hausse des salaires reste basée sur
l'expérience mais celle-ci est plafonnée entre cinq et dix
ans. Deuxièmement, une rémunération variable en fonction
des prestations de l'employé viendrait compléter le salaire.
Enfin, troisièmement, le salaire serait basé sur un package
de rémunérations flexibles comme les avantages extralé-
gaux.

1. Draagt u kennis van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Is de voorgestelde hervorming haalbaar in ons loon-

stelsel? Zou ze echt kunnen bijdragen tot het behoud of de
aanwerving van oudere personeelsleden?

2. La réforme proposée est-elle réaliste dans notre sys-
tème salarial? Pourrait-elle véritablement contribuer au
maintien ou à l'engagement de personnel plus âgé?
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3. Hebt u feedback gekregen van de vakbonden en/of de
werkgeversorganisaties met betrekking tot de voorgestelde
formule?

3. Avez-vous eu des retours de la part des instances syn-
dicales et/ou patronales sur cette formule?

DO 2017201821780
Vraag nr. 2102 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821780
Question n° 2102 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Controle op energielabels. Contrôle des labels énergétiques.
Begin oktober 2015 kondigde u aan dat de FOD Econo-

mie in de toekomst meer zou gaan controleren of fabrikan-
ten wel de juiste informatie geven aan de consumenten. U
zei dit in De inspecteur, op het moment dat gebleken was
dat zes op de tien energielabels op elektrische toestellen
niet betrouwbaar zijn.

Vous avez annoncé, début octobre 2015, que le SPF Éco-
nomie vérifierait davantage à l'avenir l'exactitude des
informations fournies aux consommateurs par les fabri-
cants. Vous avez fait cette annonce dans L'inspecteur,
lorsqu'il est apparu que, pour les appareils électriques, six
label énergétiques sur dix n'étaient pas fiables.

Volgens de Economische Inspectie zou de oorzaak van
het probleem zijn dat producenten zelf testen hoeveel ener-
gie hun toestellen verbruiken, en dat de FOD te weinig tijd,
manschappen en middelen heeft om alle toestellen die op
de markt komen onder de loep te nemen.

Selon l'Inspection économique, la cause du problème
résiderait dans le fait que les producteurs testent eux-
mêmes la consommation de leurs appareils et que le SPF
ne dispose pas de suffisamment de temps, de personnel et
de moyens pour examiner tous les appareils qui sont mis
sur le marché.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1243 van
12 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 109) en nr. 1469 van 16 mei 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 123) over dit onder-
werp, stel ik graag volgende vragen.

À la suite de mes questions écrites n° 1243 du 12 janvier
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 109) et n° 1469 du 16 mai 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 123) à ce sujet, je me permets de
vous adresser les questions suivantes.

1. Voorlopig blijven de fabrikanten zelf verantwoordelijk
voor de testen en de gegeven informatie. Om paal en perk
te stellen aan het misleiden van consumenten zal er nauwer
op moeten toegezien worden dat fabrikanten de juiste
informatie geven. De beweringen van fabrikanten worden
steekproefsgewijs gecontroleerd door de algemene directie
Energie van de FOD Economie. Hoeveel controles op
energielabels werden reeds uitgevoerd in 2015, 2016 en
2017?

1. Les fabricants restent provisoirement responsables des
tests et de l'information fournie. Pour mettre un terme aux
pratiques trompeuses pour le consommateur, il faudra
contrôler plus étroitement l'exactitude des informations
fournies par les fabricants. Les affirmations des fabricants
sont vérifiées par voie de sondages par la direction géné-
rale Énergie du SPF Économie. Combien de contrôles des
labels énergétiques ont été effectués en 2015, 2016 et
2017?

2. Wat is de top vijf van de gecontroleerde toestellen? 2. Quels sont les cinq appareils contrôlés le plus fré-
quemment?

3. Wat is de top vijf van de toestellen waarbij de meeste
inbreuken werden vastgesteld?

3. Quels sont les cinq appareils pour lesquels des infrac-
tions ont été constatées le plus fréquemment?

4. Voor wat betreft centrale verwarmingstoestellen startte
in de zomer van 2016 een campagne waarbij warmtepom-

pen, stookolieketels en gasketels zullen gemonsterd wor-
den en waarvan de beweringen op het energie-etiket zullen
worden geverifieerd in een labo.

4. Les appareils de chauffage central ont fait l'objet d'une
campagne lancée à l'été 2016 pour faire vérifier par un
laboratoire, sur la base d'échantillons, si les indications
mentionnées sur les étiquettes énergétiques de pompes à
eau, de chaudières à mazout et de chaudière à gaz corres-
pondent à la réalité.

a) Zijn alle toestelanalyses op dit moment reeds gebeurd? a) Tous les contrôles ont-ils déjà été effectués?
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b) Wat zijn de resultaten van deze controles? b) Quels en sont les résultats?
c) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? c) Combien d'infractions ont été constatées?
d) Wat is de top vijf van de inbreuken? d) Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?

DO 2017201821781
Vraag nr. 2103 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821781
Question n° 2103 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kredietreclame. Publicités pour l'octroi de crédits.
De Economische Inspectie houdt steeds gerichte contro-

les op reclame-aankondigingen voor consumentenkrediet.
In totaal werden in 2016 105 controles in winkels en win-
kelketens gehouden, voornamelijk in meubelwinkels en
elektrozaken. Het gaat om winkels die klanten lokken met
het aanbod om hun aankoop te financieren op afbetaling of
via een lening. De inspecteurs bekeken zowel fysieke
reclames in folders of op etalages, als online advertenties.

L'Inspection économique effectue toujours des contrôles
sur les publicités ou des crédits à la consommation. En
2016, 105 contrôles ont été effectués dans des magasins et
des chaînes de magasins, principalement dans le secteur de
l'ameublement et de l'électro-ménager. Il s'agit de magasins
qui cherchent à attirer des clients en leur proposant des
paiements à tempérament ou des emprunts. Les inspecteurs
ont examiné des publicités faites au moyen de dépliants,
dans les étalages et par des annonces en ligne.

Graag stel ik volgende vragen, in opvolging van mijn
vraag nr. 1400 van 5 april 2017 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 120).

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes à la
suite de ma question n° 1400 du 5 avril 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 120).

1. Hoeveel winkels werden vorig jaar onderzocht, speci-
fiek op deze wetgeving? Graag indien mogelijk ook cijfers
van de eerste maanden van dit jaar.

1. Combien de magasins ont fait l'an dernier l'objet d'un
contrôle axé spécifiquement sur le respect de la législa-
tion? Je souhaiterais également obtenir, si possible, les
chiffres pour les premiers mois de cette année.

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld tegen de wetge-
ving met betrekking tot kredietpromotie van consumenten-
krediet?

2. Combien d'infractions à la législation relative à la pro-
motion du crédit à la consommation ont été constatées?

3. Wat was de top tien van de inbreuken? Welke evolutie
is volgens u merkbaar?

3. Quelles étaient les dix infractions les plus fréquentes?
Selon vous, quelle évolution observe-t-on à cet égard?

4. Welke en hoeveel sancties werden vorig jaar toege-
kend? Graag indien mogelijk cijfers tot op heden.

4. Quelles sanctions, et combien, ont été infligées l'an
dernier? Je souhaiterais obtenir les chiffres jusqu'à ce jour.

5. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie de laatste
vijf jaar ontvangen? Graag cijfers per jaar.

5. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il enregis-
trées au cours des cinq dernières années? Je souhaiterais
obtenir les chiffres par année.

6. De overheidsdienst Economie zal kredietgevers helpen
om de solvabiliteit van hun klanten beter te screenen en te
verhinderen dat er al te makkelijk krediet wordt toegekend.
Uit uw antwoord bleek dat de FOD Economie werkt aan
guidelines. In het najaar van 2017 zou er een ontwerp van
deze guidelines ter raadpleging aan de stakeholders wor-
den voorgelegd.

6. Le SPF Économie devait aider les organismes de crédit
à mieux vérifier la solvabilité de leurs clients et à éviter
l'octroi trop facile de crédits. Il ressortait de votre réponse
que le SPF Économie s'emploierait à définir des directives
en la matière. Un projet de directives devait être soumis
aux stakeholders à l'automne 2017.
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De stakeholders zouden de nodige tijd krijgen om de ont-
werptekst te bekijken, waarna de definitieve richtlijnen
zouden worden voorgesteld. De controle op de naleving
van de richtlijnen zou na de voorstelling gebeuren. Wat is
de stand van zaken van deze guidelines?

Les stakeholders devaient disposer du temps nécessaire
pour examiner le projet de texte avant la présentation défi-
nitive des directives. Le contrôle du respect des directives
devait intervenir après la présentation. Qu'en est-il de ces
directives?

7. Voor de identificatie van de winkels of winkelketens
die aan de basis zouden kunnen liggen van de overmatige
schuldenlast van hun klanten, werd een onderzoek opge-
start in nauwe samenwerking met de Nationale Bank van
België. Dat bleek eveneens uit uw antwoord. Aangezien
dat onderzoek nog steeds lopende was ten tijde van uw ant-
woord, was het toen niet mogelijk om te communiceren
over resultaten. Wat is de stand van zaken op heden?

7. Une enquête a été lancée en étroite collaboration avec
la Banque nationale de Belgique pour identifier les maga-
sins ou les chaînes de magasins qui pourraient être respon-
sables d'une charge excessive de la dette parmi leurs
clients. Cela figurait également dans votre réponse. Cette
enquête était toutefois toujours en cours lorsque vous avez
fourni votre réponse, de sorte qu'il ne vous avait pas été
possible de communiquer au sujet des résultats. Quelle est
la situation à ce jour?

DO 2017201821782
Vraag nr. 2104 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821782
Question n° 2104 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Fitnesscentra. - Gedragscode. Centres de fitness. - Code de bonne conduite.
Op 17 december 2015 werd de gedragscode voor fitness-

centra ondertekend. Deze gedragscode kwam tot stand in
samenspraak met de sectororganisaties via de weg van het
overleg. Tegen eind 2017 zou deze gedragscode en het
effect ervan worden geëvalueerd.

Le code de bonne conduite des centres de fitness a été
signé le 17 décembre 2015. Ce code a été élaboré en
concertation avec les organisations du secteur et devait
faire l'objet d'une évaluation à la fin de 2017.

Verschillende centra hebben deze gedragscode al onder-
tekend, maar nog niet iedereen deed dit. Volgens de fitnes-
sfederatie vragen ze meer duidelijkheid bij sommige
artikels om misverstanden te vermijden.

Plusieurs centres, mais pas tous, ont déjà signé ce code
de bonne conduite. La fédération du fitness explique que
ces centres demandent davantage de précisions concernant
certains articles, afin d'éviter tout malentendu.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1660 van
8 augustus 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 133), stel ik graag nog volgende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 1660 du
8 août 2017 (Questions et réponses écrites,Chambre, 2016-
2017, n° 133), je souhaite poser les questions supplémen-
taires suivantes.

1. Hoeveel fitnesscentra hebben tot op vandaag de
gedragscode getekend? Graag cijfers van 2017 en de eerste
maanden van 2018.

1. À l'heure actuelle, combien de centres de fitness ont-ils
déjà signé le code de bonne conduite? Je souhaite recevoir
les chiffres relatifs à 2017 et aux premiers mois de 2018.

2. Hoeveel fitnesscentra zijn er in ons land? Hoeveel %
van de fitnesscentra ondertekende met andere woorden
deze gedragscode?

2. Combien de centres de fitness notre pays compte-t-il?
Quelle est dès lors la part, en pour cent, des centres de
fitness ayant signé le code de bonne conduite?

3. Heeft u nog klachten ontvangen over fitnessabonne-
menten? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van 2017 en de eer-
ste maanden van 2018.

3. Avez-vous encore reçu des plaintes relatives aux abon-
nements aux centres de fitness? Dans l'affirmative, de com-

bien de plaintes s'agit-il? Veuillez préciser les chiffres pour
2017 et pour les premiers mois de 2018.

4. Wat is de top vijf van de klachten? 4. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes?
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5. Heeft u nog klachten ontvangen over de niet-naleving
van de gedragscode? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers van
2017.

5. Avez-vous reçu d'autres plaintes pour non-respect du
code de bonne conduite? Dans l'affirmative, de combien de
plaintes s'agit-il? Veuillez fournir les chiffres relatifs à
2017.

6. Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag bleek dat
de auditeur-generaal van de Belgische Mededingingsauto-
riteit, de personen die de autoriteit hadden benaderd alsook
Basic Fit, op de hoogte gesteld had van het feit dat, op
basis van de informatie die werd verkregen tijdens het
onderzoek in de sector van de fitnesscentra in België, het
niet opportuun was om op dat ogenblik een formeel onder-
zoek te openen. Is deze redenering nog steeds van kracht of
zijn er aanwijzingen dat er toch een onderzoek moet
komen?

6. Il ressort de votre réponse à ma question écrite que
l'auditeur général de l'Autorité belge de la Concurrence a
indiqué aux personnes qui s'étaient adressées à l'autorité,
ainsi qu'à Basic Fit, que sur la base des informations
recueillies au cours de ses investigations dans le secteur
des centres de fitness en Belgique, il n'était pas opportun à
ce stade d'ouvrir une instruction formelle. Ce raisonnement
est-il toujours d'actualité ou des éléments permettent-ils de
supposer qu'une instruction devrait tout de même être
ouverte?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201821664
Vraag nr. 3025 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821664
Question n° 3025 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Radioactiviteit in de telecomsector. Radioactivité dans le secteur des télécommunications.
In maart 2018 onthulde de Franse nieuwssite Mediapart

dat tienduizenden werknemers en onderaannemers van
telecombedrijven die aan telefoonlijnen werken al vijftig
jaar lang zonder het te weten met radioactieve overspan-
ningsbeveiligers in aanraking komen. De directie was
nochtans op de hoogte van de risico's.

En mars 2018, Mediapart a révélé qu'en France, depuis
50 ans, des dizaines de milliers de salariés des télécoms et
leurs sous-traitants qui travaillent sur les lignes télépho-
niques manipulent sans le savoir des parasurtenseurs
radioactifs, bien que leur direction ait été alertée des
risques encourus.

Die kleine, ogenschijnlijk ongevaarlijke kokertjes zijn in
werkelijkheid geladen met radioactieve elementen
(radium-226, polonium-210, tritium, promethium-247), die
gamma- en bètastralen uitzenden en radioactieve, kanker-
verwekkende gassen (radon, tritium) uitstoten.

Ces petits tubes d'apparence inoffensive sont en réalité
chargés de radioéléments (radium 226, polonium 210, tri-
tium, prométhium 247), qui rayonnent (gamma, bêta) et
émettent des gaz radioactifs cancérogènes (radon, air tri-
tié).

In april 2015 bracht het Institut Pluridisciplinaire Hubert
CURIEN (IPHC), een laboratorium van het Franse Centre
national de la recherche scientifique, de ernst van de bloot-
stelling aan ioniserende straling aan het licht in de piekpe-
riode van het gebruik van radioactieve
overspanningsbeveiligers (d.i. tussen 1970 en 2000), vóór
de digitale technologie het overnam van de analoge en de
overspanningsbeveiligers als gewoon afval in de vuilnis-
bak terechtkwamen.

En avril 2015, l'Institut pluridisciplinaire Hubert-Curien
(IPHC), un laboratoire du Centre national de la recherche
scientifique, a révélé la gravité de l'exposition aux rayon-
nements ionisants au plus fort de l'utilisation des para-
foudres radioactifs (entre 1970 et 2000), avant que la
technologie numérique ne prenne le pas sur l'analogique et
que les parafoudres ne soient jetés à la poubelle comme de
vulgaires déchets.
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Het risico was het grootst in de lokalen van telefooncen-
trales waar de hoofdverdelers zich bevonden. Het lichaam
neemt er in een jaar tijd een dosis gammastralen van 44,37
milisievert (mSv) op en de huid neemt er jaarlijks 21,8
mSv op. Die blootstelling overschrijdt ruimschoots de gel-
dende regels inzake stralingsbescherming - de dosislimiet
voor het publiek en zwangere vrouwen bedraagt 1 mSv -
en ze ligt nauwelijks lager dan de jaarlijks toegelaten dosis
(van 50 mSv) voor werknemers van nucleaire inrichtingen,
die geïnformeerd zijn en over een goede uitrusting
beschikken.

La situation dans la pièce des grands répartiteurs est celle
qui a engendré le plus de risques. À cet endroit, le corps
entier accumule une dose annuelle de rayons gamma de
44,37 millisieverts (mSv), et la peau 21,8 mSv. L'exposi-
tion va bien au-delà des doses autorisées par les règles de
radioprotection en vigueur: 1 mSv pour le public et les
femmes enceintes, et se situe à peine en dessous de la dose
annuelle autorisée pour un travailleur du nucléaire informé
et équipé (50 mSv).

De dosis waaraan een werknemer van een nucleaire
inrichting over een periode van vijf jaar wordt blootge-
steld, mag niet hoger liggen dan 100 mSv. Werknemers van
de telecomsector werden aan een dosis van 221 mSv bloot-
gesteld, met mogelijk dramatische gevolgen.

Pire, sur cinq ans l'accumulation de dose d'un travailleur
du nucléaire ne doit pas dépasser 100 mSv. Pour les travail-
leurs des télécoms, elle a atteint 221 mSv. Avec de pos-
sibles conséquences dramatiques.

1. Welke politieke analyse maakt u van dat probleem in
België?

1. Quelle est votre analyse politique de cette probléma-
tique en Belgique?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat de blootstelling aan zulke overspanningsbeveili-
gers niet gevaarlijk is voor de gezondheid?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin que
l'exposition à ces parasurtenseurs ne soit pas dangereuse
pour la santé?

3. Welke maatregelen werden er genomen voor de
bescherming van personeelsleden die in België in opslag-
ruimtes voor nieuwe overspanningsbeveiligers werken?
Welke maatregelen werden er getroffen inzake de vernieti-
ging van defecte toestellen?

3. Quelles sont les mesures qui ont été prises par rapport
à la problématique de protection du personnel dans les
endroits en stockage ou de concentration des composants
neufs et de destruction des composants défectueux en Bel-
gique?

4. Welke controles worden er op dat stuk in België uitge-
voerd? Wat zijn de resultaten daarvan?

4. Quels sont les contrôles qui sont effectués en la
matière en Belgique? Pourriez-vous me détailler les résul-
tats liés à ces derniers?

5. Hoe zit het met de schadeloosstelling van de mogelijke
slachtoffers van dit probleem in België?

5. Qu'en est-il au niveau de l'indemnisation des poten-
tielles victimes de cette problématique en Belgique?

6. Werd er in ons land een epidemiologische studie uitge-
voerd over dit gezondheidsprobleem? Kunt u me de resul-
taten ervan bezorgen? Zo niet, hebt u maatregelen
genomen om zo een studie te laten uitvoeren?

6. Une étude épidémiologique a-t-elle été réalisée sur la
question dans notre pays? Pourriez-vous m'en communi-
quer les résultats? Le cas échéant, avez-vous pris des
mesures afin de réaliser une telle étude?

7. Wat zijn de voorschriften van de nucleaire autoriteit
met betrekking tot de opslag van overspanningsbeveiligers
in ons land? In welk opzicht verschillen die van de in
andere EU-landen geldende normen?

7. Quelles sont les prescriptions de l'autorité nucléaire au
niveau du plan de dépose de ces parafoudres dans notre
pays? En quoi ces normes différent-elles de celles qui sont
en application dans d'autres pays de l'Union européenne?
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DO 2017201821665
Vraag nr. 3026 van de heer volksvertegenwoordiger

Sébastian Pirlot van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821665
Question n° 3026 de monsieur le député Sébastian

Pirlot du 09 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Civiele Bescherming. - Hervorming. Protection civile. - Réforme.
In de pers hebben de personeelsleden van de Civiele

Bescherming onlangs hun bezorgdheid geuit over de
lopende reorganisatie van hun diensten. Bij koninklijk
besluit werden de verdeling van de opdrachten tussen de
verschillende interventieniveaus en de vestiging van de
kazernes die openblijven, al geregeld.

La presse a relaté, encore récemment, les inquiétudes du
personnel de la Protection civile concernant la réorganisa-
tion en cours de leurs services. Ont déjà été actés, par
arrêté royal, la répartition des missions entre les différents
niveaux d'intervention ainsi que les implantations de
casernes maintenues.

De grote principes van die reorganisatie hebben tot doel
enerzijds de betrokken partijen gerust te stellen in verband
met het behoud van de werkings- en investeringsbudgetten
voor de toekomst, en anderzijds de capaciteit te versterken
om nieuwe risico's het hoofd te kunnen bieden door middel
van een meer gespecialiseerde en moderne dienst, die de
complementariteit van het federale en het lokale niveau
waarborgt. Niettemin blijft het personeel nog met veel vra-
gen zitten.

Si les grands principes de cette réorganisation visent,
d'une part, à rassurer les parties concernées quant à la
garantie des budgets de fonctionnement et d'investissement
pour l'avenir, et, d'autre part, à renforcer les capacités de
lutte contre de nouveaux risques par un service plus spéci-
fique, moderne et assurant la complémentarité des niveaux
fédéral et local, de nombreuses interrogations subsistent
pour le personnel.

Volgens onze informatie, die we met name op de website
van de Civiele Veiligheid gevonden hebben, wordt er
momenteel gewerkt aan de ontwerpen van reglementaire
teksten. Hoewel men een verbetering van het administra-
tief en geldelijk statuut van de personeelsleden, een nieuw
statuut voor de vrijwilligers,  een aanpassing van de
arbeidstijd en de rationalisatie van het operationeel perso-
neel in het vooruitzicht heeft gesteld, blijft er ernstige
bezorgdheid bestaan, vooral onder de personeelsleden die
momenteel werken in de kazernes die eind dit jaar gesloten
zouden worden. Dat zijn vier van de zes kazernes in Bel-
gië.

Selon nos informations, reprises notamment sur le site de
la Sécurité civile, des projets de textes réglementaires sont
en cours d'élaboration. Malgré les objectifs affichés d'amé-
lioration au niveau du statut administratif et pécuniaire des
agents, d'un nouveau statut pour les volontaires, d'adapta-
tion du temps de travail et de rationalisation du personnel
opérationnel, de sérieuses inquiétudes subsistent, surtout
chez le personnel actuellement occupé dans les casernes
dont la fermeture est prévue pour fin de cette année, soit
quatre casernes sur six présentes sur le territoire belge.

Die bezorgdheid heeft met name betrekking op de over-
plaatsing van die beambten naar de sites die behouden blij-
ven, of naar andere diensten van de Civiele Veiligheid,
zoals de brandweer, de dienst-112 en andere diensten van
de FOD Binnenlandse Zaken. Het personeel maakt zich
terecht zorgen over het behoud van het statuut en moge-
lijke selectieprocedures voor de voorgestelde betrekkin-
gen.

Ces préoccupations concernent notamment la mobilité de
ces agents vers les sites maintenus ou vers d'autres services
de Sécurité civile comme les pompiers, le service 112 ou
d'autres services du SPF Intérieur. Les interrogations en
matière de conservation de statut et d'éventuelles sélections
pour l'accès aux postes proposés préoccupent légitimement
le personnel.

1. Hoe staat het met de onderhandelingen over de
bescherming van het statuut, de mobiliteit en de tenlastene-
ming van de extra kosten voor het personeel?

1. Quel est, à ce jour, l'état d'avancement des négocia-
tions entamées en matière de protection de statut, de mobi-
lité et de prise en charge des frais supplémentaires
occasionnés pour le personnel?
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2. Zal er in het kader van de overplaatsing van personeel
een selectieprocedure met examens georganiseerd worden?
Zo ja, welke bescherming en werkzekerheid zal er geboden
worden aan de beambten die niet voor die selectieproeven
slagen?

2. Le transfert de personnel est-il envisagé moyennant
une procédure de sélection sur base d'examens? Dans ce
cas, de quelle protection et garantie d'emploi bénéficieront
les agents éventuellement mis en échec lors de ces sélec-
tions?

3. Zullen de verschillende personeelsstatuten in het kader
van die reorganisatie van de Civiele Veiligheid op elkaar
afgestemd worden? Zullen er bepaalde diensten eventueel
naar de privésector overgeheveld worden?

3. Est-il prévu, à l'occasion de cette réorganisation de la
Sécurité civile, une uniformisation des différents statuts du
personnel? Un éventuel transfert de certains services vers
le privé?

4. Hoeveel zal de tenuitvoerlegging van die hervorming
de burgers kosten?

4. Quelles seront les conséquences de l'application de
cette réforme en matière de coût pour le citoyen?

DO 2017201821680
Vraag nr. 3029 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821680
Question n° 3029 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Identiteitsfraude.- Omzendbrief en opleidingsprogramma. Fraudes à l'identité. - Circulaire et programme de forma-

tion.
Ik heb al verscheidene vragen gesteld over de omzend-

brief betreffende de gecoördineerde aanpak van de preven-
tie en de bestrijding van identiteitsfraude op federaal en
lokaal niveau.

Je suis déjà intervenue à plusieurs reprises concernant la
circulaire visant une approche coordonnée de la prévention
et de la lutte contre la fraude à l'identité aux niveaux fédé-
ral et local.

Medio 2016 werd er in het licht van die fraudebestrijding
een omzendbrief naar de gemeenten en de consulaire pos-
ten gestuurd die als leidraad moet dienen wanneer de
gemeenten geconfronteerd worden met fraude met Belgi-
sche identiteitskaarten, paspoorten, verblijfstitels, enz.
Voorts werd er een Single Point of Contact (SPOC) opge-
richt om de gemeenten een permanente ondersteuning te
kunnen bieden. Er werden ook opleidingen en groepsuit-
wisselingen met de gemeentelijke SPOC's georganiseerd.

Mi 2016, une circulaire a été transmise aux communes
ainsi qu'aux postes consulaires pour servir de fil conduc-
teur. Suite à cela, un SPOC (Spécial Point of Contact) a été
créé afin d'entretenir des contacts permanents avec les
communes. Des groupes d'échanges et de formations avec
les SPOC communaux ont également été organisés.

In september 2017 zouden de omzendbrief en het oplei-
dingsprogramma grondig geëvalueerd worden.

Une évaluation approfondie de la circulaire et du pro-
gramme de formation était prévue pour septembre 2017.

1. Werden alle opleidingen inmiddels verstrekt? Wat
komt er daaruit naar voren?

1. L'ensemble des formations a-t-il été donné? Que res-
sort-il de celles-ci?

2. Werden de omzendbrief en het opleidingsprogramma
geëvalueerd? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo
niet, hoe komt dat?

2. L'évaluation de la circulaire ainsi que du programme
de formation s'y rapportant a-t-elle eu lieu? Le cas échéant,
pouvez-vous communiquer les résultats? À défaut, com-
ment expliquez-vous ce retard?

3. Zullen er nog bijkomende opleidingen worden georga-
niseerd? Zo ja, wanneer en hoeveel?

3. Des formations complémentaires sont-elles envisa-
gées? Si oui, quand et combien?

4. Stelt u een daling van het aantal gevallen van identi-
teitsfraude vast sinds de uitvaardiging van de omzendbrief
en de organisatie van de opleidingen?

4. Constatez-vous une diminution des fraudes à l'identité
depuis la mise en place de cette circulaire et des différentes
formations?
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DO 2017201819714
Vraag nr. 3030 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819714
Question n° 3030 de madame la députée Barbara Pas

du 12 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Sale- en lease back-operaties door de federale overheid. Les opérations de sale- and leaseback menées par les auto-

rités fédérales.
De afgelopen regeerperioden heeft de federale overheid

om budgettaire redenen vele gebouwen verkocht en
opnieuw in huur genomen.

Au cours des dernières législatures, les autorités fédé-
rales ont pour des raisons budgétaires vendu de nombreux
bâtiments pour ensuite les reprendre en location.

1. Kan u een overzicht geven over de afgelopen vijf jaar
(indien mogelijk tien jaar) van gebouwen die deel hebben
uitgemaakt van een sale- en lease back-operatie?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années (et si possible pour les dix dernières années)
des bâtiments ayant fait l'objet d'une opération de sale-
andleaseback?

2. Gelieve ook per gebouw het volgende te vermelden: 2. Pourriez-vous préciser également, par bâtiment:
a) de verkoopprijs; a) le prix de vente;
b) de oppervlakte; b) la superficie;
c) de huidige huurprijs; c) le loyer actuel;
d) de einddatum van het lopende huurcontract. d) la date de fin du bail en cours.
3. Gelieve ook per gebouw de huidige eigenaar en zijn

vestigingsplaats te vermelden.
3. Quel est pour chaque bâtiment le propriétaire actuel

ainsi que le lieu où celui-ci est établi?
4. Zijn er gebouwen die sinds de verkoop reeds zijn door-

verkocht aan een andere eigenaar? Zo ja, over welke
gebouwen gaat het?

4. Certains bâtiments ont-ils déjà été revendus dans
l'intervalle? Dans l'affirmative, de quels bâtiments s'agit-il?

DO 2017201821732
Vraag nr. 3031 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Massin van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821732
Question n° 3031 de monsieur le député Eric Massin du

13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Weghalen van de geldautomaten in de supermarkten. Le retrait des distributeurs de billets dans les supermar-
chés.

In januari 2018 werden de geldautomaten weggehaald uit
de supermarkten.

En janvier 2018, les distributeurs de billets automatiques
ont été supprimés des supermarchés.

Deze beslissing werd genomen door de FOD Binnen-
landse Zaken via een omzendbrief, waarbij de supermark-
ten worden verplicht een in geldtransporten
gespecialiseerde firma in de arm te nemen om het geld van
de brandkast naar de geldautomaat over te brengen.

Cette décision a été prise par le SPF Intérieur via une cir-
culaire obligeant les supermarchés à effectuer le transport
d'argent du coffre vers les distributeurs par une société spé-
cialisée dans les transports de fonds.

Dat er geldautomaten in de supermarkten stonden, was
voor sommige mensen, vooral bejaarden, een geruststel-
lende gedachte.

Le fait d'avoir des distributeurs automatiques dans les
supermarchés, rassurait certaines personnes, notamment
des personnes âgées.

In Gosselies werden er immers al vaak bejaarden over-
vallen die aan de automaten op straat of in de banken geld
wilden afhalen.

En effet, à Gosselies, de nombreuses agressions ont eu
lieu sur des personnes âgées désirant retirer de l'argent
dans des distributeurs de rue ou dans des banques.
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Dit lijkt dan ook een surrealistische beslissing, met name
voor de supermarkten en de klanten.

Cette décision semble dès lors surréaliste notamment
pour les supermarchés et pour les clients.

1. Waarom werd deze beslissing genomen? 1. Pourquoi avoir pris cette décision?
2. Welke veilige oplossing stelt u voor? 2. Que préconisez-vous pour la sécurité de ces per-

sonnes?

DO 2017201821738
Vraag nr. 3033 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821738
Question n° 3033 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Philippeville. - Project voor de bouw van een federaal
administratief centrum (MV 22635).

Philippeville. - Projet de construction d'un centre adminis-
tratif fédéral (QO 22635).

In mei 2017 stelde ik u een vraag over het project voor de
bouw van een administratief centrum voor de diensten van
Financiën en Justitie op een terrein van de Regie der
Gebouwen in Philippeville.

En mai 2017, je vous interrogeais sur le projet de
construction d'un centre administratif regroupant les
Finances et la Justice sur un terrain appartenant à la Régie
des Bâtiments à Philippeville.

Aangezien het moeilijk was om het beschermde gebouw
waarin het vredegerecht van Philippeville gehuisvest was
toegankelijk te maken voor personen met beperkte mobili-
teit, was er sprake van dat vredegerecht naar een bijge-
bouw van het toekomstige administratieve centrum van
Financiën over te brengen.

Face aux difficultés d'aménager un accès pour personnes
à mobilité réduite au sein du bâtiment "classé" qui abritait
la justice de paix de Philippeville, il a été évoqué le démé-
nagement de cette justice de paix de Philippeville dans une
annexe adossée au futur centre administratif des Finances.

In het kader van de hervorming van de gerechtelijke kan-
tons heb ik minister van Financiën Koen Geens op
29 november 2017 een vraag gesteld over de plannen van
zijn departement in verband met de verhuizing van het vre-
degerecht naar Couvin. Volgens de minister loopt de tijde-
lijke centralisatie van het vredegerecht van Philippeville in
Couvin af zodra het nieuwe administratieve centrum van
Financiën klaar is.

Dans le contexte de la réforme des cantons judiciaires,
j'ai interrogé en date du 29 novembre le ministre des
Finances Koen Geens sur les intentions de son département
quant à la relocalisation de la justice de paix à Couvin.
Selon le ministre, la centralisation provisoire de la justice
de paix de Philippeville à Couvin prendra fin après la
construction du nouveau centre administratif des Finances.

Bij het vredegerecht van Philippeville zouden bovendien
de personeelsleden van de voormalige vredegerechten van
Florennes, Walcourt en Couvin, in één gebouw worden
samengebracht. Het vredegerecht zou ook bevoegd zijn
voor voor de Dinantse gemeenten Onhaye en Hastière. Het
toekomstige gerechtelijk megakanton Philippeville zou
rechtspreken voor de bevolking van negen gemeenten en
een grondgebied van meer dan 1.000 km² beslaan.

De plus, la justice de paix de Philippeville regrouperait,
dans le même bâtiment, le personnel des anciennes justices
de paix de Florennes, Walcourt et Couvin. Et couvrirait
aussi les communes dinantaises d'Onhaye et Hastière. Le
futur méga canton judiciaire de Philippeville couvrirait la
population de neuf communes et un territoire de plus de
1.000 km².

Door die evolutie, die voortvloeit uit het wetsontwerp tot
wijziging van diverse bepalingen teneinde de gerechtelijke
kantons te hervormen van minister van Justitie Koen
Geens, zullen de behoeften van Justitie erg verschillen van
die in het kader van de eerdere hervormingsplannen voor
de vredegerechten.

Cette évolution qui découle du projet de loi portant
réforme des cantons judiciaires de votre collègue le
ministre de la Justice, monsieur Koen Geens, modifiera
fortement les besoins de la Justice par rapport au projet ini-
tial.
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Ik stel u graag opnieuw een aantal vragen over de voort-
gang van het project voor de bouw van dat federale admi-
nistratieve centrum in Philippeville. In mei 2017 zei u in
antwoord op mijn vraag dat er parallel een onderzoek van
de vastgoedmarkt in Philippeville was gevraagd om er
zeker van te zijn dat er geen voor de federale overheid
voordeligere en snellere verhuizing mogelijk zou zijn.

Je me permets de vous réinterroger sur l'avancement du
projet de construction de ce centre administratif fédéral à
Philippeville. En mai 2017, vous m'indiquiez dans votre
réponse, je vous cite: "(...) qu'une prospection immobilière
avait été demandée en parallèle à Philippeville pour s'assu-
rer qu'il n'y a pas d'autres possibilités de relogement plus
avantageux pour l'État fédéral avec une mise à disposition
plus rapide (...)".

Bovendien gaf u aan dat de archeologische dienst van de
Service public de Wallonie (SPW) in de loop van de
tweede helft van 2017 archeologische opgravingen op het
terrein moest uitvoeren, omdat het nieuwe gebouw zou
worden opgetrokken op een voormalige militaire site (in de
rue de la Roche).

De plus, vous m'informiez sur la nécessité du Service
d'Archéologie de SPW, d'entreprendre des fouilles dans le
courant du deuxième semestre 2017, car le terrain envisagé
pour la construction du nouveau bâtiment fait partie d'un
ancien site militaire (rue de la Roche).

1. Heeft de Regie der Gebouwen de behoeften waaraan
dat toekomstige administratieve centrum in Philippeville
moet beantwoorden, opnieuw geëvalueerd naar aanleiding
van de hervorming van de gerechtelijke kantons?

1. Pouvez-vous dire si la Régie des Bâtiments à réévalué
les besoins de ce futur centre administratif à Philippeville
en fonction de la réforme des cantons judiciaires?

2. Zo ja, wat zijn de nieuwe behoeften van Justitie (aantal
betrokken ambtenaren, oppervlakte, bezoekersruimten,
parking, enz.)?

2. Le cas échéant, quels sont les besoins nouveaux solli-
cités par la Justice (nombre d'agents concernés, superficie,
espaces d'accueil du public, stationnement, etc.)?

3. Wat is het tijdpad voor de te volgen procedures en de
bouw van het administratieve centrum?

3. Quel est le calendrier prévisionnel des procédures à
suivre et de la réalisation du centre administratif?

4. Wanneer ongeveer zal het toekomstige centrum door
de diensten van Financiën en Justitie in gebruik kunnen
worden genomen?

4. À quelle période approximative le futur centre sera-t-il
opérationnel, tant pour les Finances que pour la Justice?

5. Hoe zit het met het regionale onderzoek van de vast-
goedmarkt?

5. Qu'en est-il de la prospection immobilière régionale?

6. Werden de archeologische opgravingen, die in de
tweede helft van 2017 waren gepland, effectief uitgevoerd
en zijn ze intussen afgelopen?

6. Les fouilles du site, qui devaient avoir lieu au deu-
xième semestre 2017, ont-elles eu lieu et sont-elles termi-
nées?
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DO 2017201821742
Vraag nr. 3034 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821742
Question n° 3034 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brussels Justitiepaleis. - Milieuvergunning (MV 22232). Palais de justice de Bruxelles. - Permis d'environnement
(QO 22232).

Volgens de pers zou het Brusselse Justitiepaleis al sinds
januari 2017 niet over de voor zijn werking benodigde
milieuvergunning beschikken. Zoals u weet is die vergun-
ning onontbeerlijk omdat er daarmee een machtiging wordt
verleend voor de uitbating van de technische installaties in
het gebouw waaronder de verwarming, de parkeerplaatsen
en de opbergruimtes voor de overtuigingsstukken zoals
munitie en explosieven.

Selon des informations parues dans la presse, le palais de
justice de Bruxelles ne disposerait toujours pas du permis
d'environnement nécessaire à son fonctionnement depuis le
mois de janvier 2017. Comme vous le savez, ce permis est
indispensable, puisqu'il autorise l'exploitation des installa-
tions techniques situées dans l'édifice, à l'instar par
exemple du chauffage, des espaces de parking ou encore le
stockage des pièces à conviction, comme les munitions et
les explosifs.

Zoals bekend heeft het Milieucollege van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest de in mei 2016 aan de Regie der
Gebouwen verleende vergunning nietig verklaard nadat de
Stad Brussel een beroep had ingesteld. Het stadsbestuur
protesteerde daarmee tegen het in gebruik houden van de
parkeerplaatsen voor de hoofdingang van het Justitiepaleis.
Naar aanleiding van die nietigverklaring zou Leefmilieu
Brussel twee - blijkbaar onbeantwoorde - brieven hebben
gestuurd aan de Regie der Gebouwen om de instelling te
gelasten de milieuvergunning opnieuw aan te vragen en de
situatie te regulariseren.

Comme vous le savez, au début de l'année, le Collège de
l'environnement de la Région bruxelloise avait annulé le
permis délivré en mai 2016 à la Régie des bâtiments, à la
suite d'un recours introduit par la ville de Bruxelles. À cet
égard, celle-ci contestait notamment la poursuite de
l'exploitation d'espaces de stationnement devant l'entrée
principale du palais de justice. Suivant cette décision,
Bruxelles Environnement aurait envoyé deux courriers,
restés apparemment sans réponse, à la Régie des Bâtiments
pour l'enjoindre de réintroduire une demande de permis et
de régulariser la situation.

Vandaag bestaat het gevaar dat Leefmilieu Brussel, een
Brusselse instelling van openbaar nut (i.o.n.), wegens deze
wettelijke en administratieve tekortkoming een proces-ver-
baal opstelt en er eventueel verdere stappen volgen bij de
procureur des Konings.

Aujourd'hui, le risque existe que ledit organisme d'intérêt
public (OIP) bruxellois dresse un procès-verbal motivé par
cette carence légale et administrative, avec des suites éven-
tuelles auprès du procureur du Roi.

1. Kunt u de in de pers verschenen informatie bevesti-
gen? Zo ja, wat zijn de oorzaken van deze situatie en
waarom wordt de milieuvergunning niet in orde gebracht?

1. Pouvez-vous confirmer les informations parues dans la
presse? Le cas échéant, quelles sont les causes exactes de
cette situation et de l'absence de régularisation du permis
d'environnement?

2. Welke maatregelen zult u nemen om dit probleem zo
vlug mogelijk te ondervangen?

2. Quelles mesures ont été retenues pour pallier, dès que
possible, la problématique exposée?
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DO 2017201821747
Vraag nr. 3035 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821747
Question n° 3035 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken.- Bedrijfs-
wagens.

Service Public Fédéral Intérieur. - Voitures de société.

Volgens bronnen van de Belgische Automobiel- en
Tweewielerfederatie (FEBIAC) waren er in 2015 maar
liefst 1,1 miljoen bedrijfswagens in ons land. Onder
bedrijfswagen wordt een voertuig verstaan dat een werkne-
mer ter beschikking krijgt voor het woon-werkverkeer,
maar dat ook voor privégebruik kan dienen. Ook de over-
heidsdiensten beschikken over bedrijfsvoertuigen.

Selon les sources de la Fédération Belge de l'Industrie, de
l'Automobile et du Cycle (FEBIAC), la Belgique compta-
bilisait pas moins de 1,1 million de voitures de société en
2015. Par voitures de société, nous parlons bien des véhi-
cules mis à la disposition de certains travailleurs pour leurs
trajets professionnels mais qui sont aussi utilisés pour des
déplacements privés. Il faut également préciser que les ser-
vices publics disposent eux aussi de leurs propres véhi-
cules de société.

1. Over hoeveel bedrijfswagens beschikten de overheids-
diensten waarvoor u bevoegd bent op 1 januari 2018?

1. Au 1er janvier 2018, de combien de voitures de société
disposent les services publics ressortissant de votre compé-
tence?

2. Hoeveel kilometers hebben deze voertuigen in 2017
afgelegd? Voor hoeveel procent gebeurde dat voor privé-
doeleinden?

2. Combien de kilomètres ces véhicules ont-ils parcourus
en 2017? Quel pourcentage l'a été à des fins privées?

3. Stelt de FOD Binnenlandse Zaken nog andere vervoer-
middelen ter beschikking van zijn personeel?

3. Le SPF Intérieur met-il à disposition du personnel
d'autres moyens de transport?

DO 2017201821760
Vraag nr. 3036 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
13 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821760
Question n° 3036 de madame la députée Annick

Lambrecht du 13 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rechtbank Brugge (MV 22636). Le tribunal de Bruges (QO 22636).
De smeltende sneeuw zorgde in december 2017 voor pro-

blemen met wateroverlast in de rechtbank van Brugge. Het
water sijpelt op verschillende plaatsen binnen en er kwa-
men zelfs delen van het plafond naar beneden.

En décembre 2017, la fonte des neiges a été à l'origine de
dégâts des eaux au tribunal de Bruges. Des infiltrations
d'eau sont observées à différents endroits et des pans de
plafond se sont même effondrés.

Vooral in de bibliotheek was dat het geval. Met emmers,
trekkers en dweilen probeerde het poetspersoneel de water-
overlast tegen te gaan. Ook drie plafonds in het gebouw
begaven het door de wateroverlast.

La bibliothèque est la partie du bâtiment la plus endom-

magée. Les équipes de nettoyage se sont efforcées de limi-
ter les dégâts à l'aide de seaux, de raclettes et de
serpillières. Trois plafonds dans le bâtiment se sont affais-
sés sous le poids de l'eau.

Afdelingsgriffier Katrien Robberechts zegt dat er bijna
dagelijkse onderhandelingen zijn met de Regie der Gebou-
wen voor oplossingen. Alle daken zijn hier aan vervanging
toe.

Katrien Robberechts, greffière de division fait état de
négociations quasiment quotidiennes avec la Régie des
Bâtiments pour résoudre les problèmes. Toutes les toitures
doivent être remplacées.
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1. Welke oplossingen zijn er uit deze dagelijkse onder-
handelingen met afdelingsgriffier gekomen?

1. Quelles sont les solutions issues de ces négociations
quotidiennes avec la greffière de division?

2. Wanneer zal dit gebouw grondig gerenoveerd worden? 2. Quand le bâtiment sera-t-il rénové de fond en comble?
3. Welke maatregelen zal u nemen in de tussentijd dat het

gebouw gerenoveerd wordt?
3. Quelles mesures prendrez-vous en attendant la rénova-

tion du bâtiment?

DO 2017201821767
Vraag nr. 3037 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821767
Question n° 3037 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De Israëlische app Reporty. L'application israélienne Reporty.
Sinds 15 januari 2018 test de stad Nice, op initiatief van

zijn burgemeester Christian Estrosi, de Israëlische app
Reporty. Met deze app kunnen burgers die getuige zijn van
een ongeval of een misdrijf de hulpdiensten oproepen en
realtime filmen wat er zich voor hun ogen afspeelt. Die
beelden worden doorgestuurd naar het videobewakings-
centrum van de stad. De politiediensten kunnen ook dank-
zij de locatiefunctie van het toestel onmiddellijk bepalen
waar ze te hulp moeten snellen.

Depuis le 15 janvier 2018, la ville de Nice, sous l'initia-
tive de son maire Christian Estrosi, teste l'application
Reporty, une application développée en Israël. Elle permet
d'appeler les secours lorsque un citoyen est témoin d'un
accident ou d'un délit et de filmer l'évènement en temps
réel afin qu'il soit diffusé dans le centre de vidéosurveil-
lance de la municipalité. La géolocalisation de l'appareil
permet également aux forces de police de situer immédia-
tement l'endroit de l'intervention.

2.000 personen, onder wie stadsambtenaren en leden van
de buurtcomités, zullen de app gedurende twee maanden
testen. Volgens de burgemeester van Nice zal deze revolu-
tionaire app van eenieder een betrokken burger maken die
instaat voor zijn eigen veiligheid en bij uitbreiding die van
de hele samenleving. De app is toegankelijk voor iedereen
en kan op enkele minuten tijd worden geïnstalleerd en
ingesteld.

2.000 personnes, dont des agents de la ville, mais égale-
ment des membres de comités de quartier testeront cette
application pendant deux mois. Pour le maire de Nice,
cette application est révolutionnaire et permettra "à chacun
d'entre nous de devenir un citoyen engagé acteur de sa
propre sécurité et donc de la sécurité collective". L'applica-
tion est conçue pour être utilisée par tout un chacun, et
quelques minutes suffisent à son installation et sa configu-
ration.

Er is echter heel wat kritiek op de app, met name voor
wat de eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer
betreft.

De nombreuses voix se sont fait entendre pour critiquer
le dispositif, principalement sur le respect de la vie privée.

1. Ben u voorstander van een dergelijke app? 1. Êtes-vous favorable au principe de cette application?
2. Bent u van plan deze app op grote schaal te testen? 2. Envisageriez-vous un test à grande échelle?
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DO 2017201821812
Vraag nr. 3038 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821812
Question n° 3038 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kunstmatige intelligentie (AI), veiligheid en politieke sta-

biliteit.
Intelligence Artificielle, sécurité et stabilité politique.

In een in februari 2018 gepubliceerd rapport benadruk-
ken de universiteiten van Cambridge, Oxford, Yale, Stan-
ford en andere internationale experts in kunstmatige
intelligentie (AI) de risico's op het vlak van veiligheid,
cybercriminaliteit en politieke destabilisatie door het
gebruik van AI-tools.

Dans un rapport publié en février 2018 les universités de
Cambridge, Oxford, Yale, Stanford et plusieurs autres
experts internationaux en Intelligence Artificielle (IA) sou-
lignent les risques de sécurité, de cybercriminalité et de
déstabilisation politique des États à l'aide d'outils issus de
l'IA.

In het rapport worden de beleidsmakers ertoe opgeroepen
om wetten in te voeren waarmee de risico's in verband met
kunstmatige intelligentie worden beperkt. Ook Elon Musk
en Stephen Hawkings hadden hiertoe al opgeroepen, aan-
gezien er aan deze kwestie niet voldoende aandacht werd
besteed, wat rampzalige gevolgen zou kunnen hebben.

Ce rapport appelle les pouvoirs politiques à mettre en
place des lois afin de limiter ces menaces liées à l'intelli-
gence artificielle. Cet appel avait déjà été lancé par Elon
Musk et Stephen Hawkings face au manque d'intérêt sur le
sujet et les conséquences désastreuses que ce manque
pourrait avoir.

Wordt er in ons veiligheidsbeleid al rekening gehouden
met de scenario's die in het rapport belicht worden?

Les scénarios envisagés dans le rapport ont-ils déjà été
intégrés dans notre politique de sécurité?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201821729
Vraag nr. 1331 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201821729
Question n° 1331 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Negationistische uitspraken in Polen. Les propos négationnistes en Pologne.
Sinds verscheidene weken doet de conservatieve Poolse

regering zorgwekkende uitspraken over het Europese ver-
leden. Ze had het bijvoorbeeld over de joodse daders van
de Shoah, die op voet van gelijkheid worden gesteld met
Poolse, Duitse of Oekraïense daders.

Depuis plusieurs semaines, le gouvernement conserva-
teur polonais développe un discours inquiétant sur la
mémoire européenne, en évoquant notamment des "auteurs
juifs de la Shoah"mis sur pied d'égalité avec des auteurs
polonais, allemands ou ukrainiens.

Door die vergelijking wordt de Shoah gebanaliseerd. Op
die manier ontkent de Poolse minister de specificiteit van
de Shoah en stelt het voor alsof de joden, net als de Polen,
daders en slachtoffers zijn geweest.

Cette comparaison banalise la Shoah. Insidieusement, le
premier ministre réfute la spécificité de la Shoah en esti-
mant que, tout comme les Polonais, les Juifs auraient été
auteurs et victimes.
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Die uitspraken volgen op de wet die eerder werd aange-
nomen om Polen vrij te pleiten van zijn verantwoordelijk-
heid in de misdaden waarvan de Europese joden het
slachtoffer waren in de nazikampen, waarvan een aantal
zich ook in Polen bevonden. Het klopt dat die kampen,
waarin miljoenen joden en honderdduizenden niet-joden
werden omgebracht door nazi-Duitsland werden opgericht
en geleid op het grondgebied van het bezette Polen en zon-
der medewerking van de Poolse Staat. En het klopt even-
eens dat er tijdens de Tweede Wereldoorlog naast de 3
miljoen Poolse joden - nagenoeg de volledige joodse
bevolking in Polen - ook 3 miljoen anderen Polen omkwa-
men.

Cette déclaration intervient après l'adoption d'une loi qui,
tout aussi insidieusement, tend à déresponsabiliser la
Pologne de ses responsabilités dans les crimes dont furent
victimes les Juifs d'Europe dans les camps nazis, dont cer-
tains en Pologne même. Certes, ces camps, dans lesquels
ont été tués des millions de Juifs et des centaines de mil-
liers de non-Juifs ont été créés et dirigés par l'Allemagne
nazie sur le territoire de la Pologne occupée sans participa-
tion de l'État polonais. Certes, en plus de la quasi-totalité
des trois millions de Juifs polonais assassinés, il y eut trois
millions de Polonais tués pendant la seconde guerre mon-
diale.

Maar het is ook zo dat Polen actief aan de Shoah heeft
meegewerkt. En het antisemitisme was al voor de Duitse
inval in Polen aanwezig. Polen startte zelf pogroms vóór,
tijdens en na de Duitse bezetting. Al rond 1920 zochten
joodse gezinnen die Polen waren ontvlucht hun toevlucht
in ons land.

Mais des Polonais ont activement participé à la Shoah. Et
l'antisémitisme n'a pas attendu l'invasion allemande pour
s'exprimer en Pologne. Doit-on rappeler qu'il y eut des
pogroms initiés par des Polonais tant avant, pendant
qu'après l'occupation allemande? Que c'est autour des
années 1920 que les familles juives sont arrivées en Bel-
gique depuis la Pologne?

Die uitspraken kaderen in de sterke neiging van de
Poolse regering om het antisemitisme en de gevolgen
ervan in Polen te relativeren en het Poolse heroïsme te ver-
heerlijken. De heisa rond de opening van het museum in
Gdansk over de Tweede Wereldoorlog, dat volgens de
regering onvoldoende de loftrompet over Polen stak, is
daarvan een ander voorbeeld. Vandaag lezen we in de pers
dat de Poolse regering een wet voorbereidt over de 'herpri-
vatisering' van de gebouwen die in het communistische
tijdperk verbeurd werden verklaard. De situatie van de
joodse gezinnen zou daarin echter niet aan bod komen.

Les propos s'inscrivent dans une tendance lourde du gou-
vernement Polonais qui minimise l'antisémitisme en
Pologne et ses conséquences tout en valorisant
l'"héroïsme" polonais. La polémique entourant l'ouverture
du musée de Gdansk sur la Seconde Guerre mondiale, jugé
trop peu à la gloire de la Pologne par le gouvernement en
est un autre exemple. Aujourd'hui, la presse rapporte que
ce même gouvernement prépare une loi sur la "reprivatisa-
tion" des bâtiments confisqués lors de l'ère communiste.
Mais elle ne prendrait pas en compte les familles juives.

Die daden zijn een kaakslag voor alle slachtoffers van de
nazigenocide. Ze versterken de negationisten, rijten won-
den weer open en ondergraven de grondslagen van de
Europese Unie! Die uitspraak banaliseert en geeft krediet
aan een leugenachtige lezing van de geschiedenis. Hij leidt
ook tot verdeeldheid binnen de Europese Unie, die
gebouwd is op vrede en verzoening en tegen nationalismen
is gericht.

Ces actes sont une insulte pour toutes les victimes du
génocide perpétré par les nazis. Ils confortent les négation-
nistes, ravivent les blessures et sont contraires aux fonda-
mentaux de l'Union européenne! Cette parole banalise et
donne crédit à une lecture fallacieuse de l'Histoire. C'est
aussi un facteur de division au sein de l'Union européenne,
construite sur la paix et la réconciliation et contre les natio-
nalismes.

In het licht van dat alles wekt het nauwelijks verwonde-
ring dat de Jeugd van Groot-Polen, de jeugdafdeling van
een extreemrechtse partij, een manifestatie heeft gepland
aan de Israëlische  ambassade in Warschau met als slogan
'stop de anti-Poolse houding'.

Compte tenu de ces éléments, est-il vraiment étonnant
alors d'apprendre que récemment encore les "Jeunesses de
la Grande Pologne", parti d'extrême droite, ont, prévu une
manifestation devant l'ambassade d'Israël à Varsovie sous
le slogan "Stop à l'anti-polonisme"?

1. Wat is het standpunt van de Belgische diplomatie over
die daden?

1. Quel est le regard de la diplomatie belge sur ces actes?
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2. Nu het antisemitisme in Europa opnieuw de kop
opsteekt en niet langer tot woorden beperkt blijft, moet de
strijd tegen antisemitisme en alle vormen van racisme
onverminderd doorgaan. Worden deze problemen tijdens
uw bilaterale contacten met Polen aangekaart?

2. Dans un contexte où l'antisémitisme réapparaît en
Europe, où il ne se limite plus aux mots, la lutte contre
l'antisémitisme et toutes les formes de racisme ne saurait
souffrir la moindre retraite. Cette problématique est-elle
abordée lors de vos échanges bilatéraux avec ce pays?

3. Zal dat punt ook aan bod komen in de aanbevelingen
die de Europese Commissie aan de Poolse autoriteiten richt
in het kader van de procedure met betrekking tot de eerbie-
diging van de rechtsstaat?

3. Ce point sera-t-il également abordé dans les recom-

mandations qui sont faites aux autorités polonaises par la
Commission européenne dans le cadre de la procédure sur
l'État de droit?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201821634
Vraag nr. 2541 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 08 maart 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821634
Question n° 2541 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Vrijwaring anonimiteit van de politiemensen die getuigen
in de zaak Abdeslam (MV 23469).

La garantie d'anonymat pour les policiers témoignant dans
l'affaire Abdeslam (QO 23469).

Op maandag 5 februari 2018 wordt de zaak Abdeslam
verdergezet in de rechtbank. Blijkbaar zijn hiervoor een
aantal politiemensen opgeroepen als getuige.

L'affaire Abdeslam se poursuit devant le tribunal le lundi
5 février 2018. Il semble que plusieurs policiers soient
appelés à comparaître dans ce cadre en qualité de témoins.

Verschillende politiemensen hebben mij hun bezorgdheid
uitgedrukt voor hun veiligheid gezien de massale persaan-
dacht, temeer de politie ook het doelwit is van terroristen.

Certains policiers m'ont fait part de leurs préoccupations
quant à leur sécurité en raison de  l'attention médiatique
massive suscitée par cette affaire, et particulièrement eu
égard au fait que les services de police sont la cible des ter-
roristes.

1. Op welke wijze kan de anonimiteit worden verzekerd
van politiemensen die moeten getuigen in het algemeen?

1. Comment l'anonymat des policiers contraints de
témoigner peut-il être garanti, en général?

2. Zullen er specifieke maatregelen worden genomen
voor de politiemensen die getuigen in deze specifieke
zaak?

2. Des mesures seront-elles prises pour les policiers qui
témoignent dans cette affaire, en particulier?

DO 2017201821637
Vraag nr. 2544 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201821637
Question n° 2544 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bestrijding van de drugshandel. - Versterkte gerechtelijke
samenwerking met een aantal Zuid-Amerikaanse landen
(MV 23925).

Lutte contre le trafic de drogue. - Renforcement de la coo-

pération judiciaire avec les pays d'Amérique du Sud (QO
23925).

U hebt op 21 februari 2018 aangekondigd dat er op
gerechtelijk niveau nauwer zal worden samengewerkt met
Zuid-Amerikaanse landen, meer bepaald met Colombia,
Brazilië en Panama, om de drugshandel doeltreffender te
bestrijden.

Le 21 février 2018 vous avez indiqué qu'une coopération
judiciaire plus étroite sera mise en place avec des pays
d'Amérique du Sud - Colombie, Brésil et Panama pour les
citer - afin de lutter plus efficacement contre le trafic de
drogue.
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Ons land, een strategisch kruispunt in hartje Europa,
wordt beschouwd als de belangrijkste toegangspoort tot
Europa voor cocaïne. De drugs zitten vaak verstopt in fruit-
containers die afkomstig zijn van het Zuid-Amerikaanse
continent en via de haven van Antwerpen Europa binnen-
komen. In 2017 werd 41 ton cocaïne in beslag genomen.

Notre pays, carrefour stratégique au coeur de l'Europe,
est considéré comme la principale porte d'entrée en Europe
pour la cocaïne via le port d'Anvers. Ces marchandises par-
ticulières arrivent parfois cachées dans des cargaisons de
fruits expédiés du continent sud-américain. 41 tonnes de
cocaïnes ont d'ailleurs été saisies en 2017.

U zegt dat we in het kader van die versterkte samenwer-
king voortaan bevoorrechte contacten hebben met de
gerechtelijke autoriteiten van de betrokken landen en dat
we ook het Stroomplan zullen uitvoeren. Dat plan voorziet
in de samenwerking tussen tientallen medewerkers van de
douane, de federale politie, de bevoegde parketten en de
sociale diensten van de stad.

Pour cette coopération renforcée, vous précisez que nous
disposerons désormais de contacts privilégiés avec les
autorités judiciaires des pays concernés et que nous met-
trons également en place le Stroomplan (ou Plan Fleuve).
Ce dernier prévoit que travailleront désormais ensemble
des dizaines de personnes détachées par les douanes, la
police fédérale, les parquets compétents, et les services
sociaux de la ville.

De minister van Binnenlandse Zaken heeft het operatio-
nele luik van het Stroomplan reeds in het Parlement toege-
licht. Ik zou nu meer inlichtingen willen over de juridische
aspecten ervan.

Je me permets à ce sujet de vous demander quelques
détails supplémentaires quant au fonctionnement de ce
Stroomplan du point de vue judiciaire - le ministre de
l'Intérieur ayant déjà eu l'opportunité de s'exprimer devant
le Parlement sur le cadre opérationnel.

1. Zal er worden gebruikgemaakt van versnelde procedu-
res en zal een nultolerantie worden gehanteerd?

1. Des procédures accélérées et de tolérance zéro seront-
elles appliquées?

2. Kan er ook nauwer worden samengewerkt met andere
drugsproducerende landen, met name de landen in de Gou-
den Driehoek en de Gouden Sikkel?

2. De telles dispositions peuvent-elles être mises en place
avec d'autres pays que l'on sait producteurs de produits stu-
péfiants, notamment ceux du Triangle d'Or et du Croissant
D'Or?

DO 2017201821638
Vraag nr. 2545 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821638
Question n° 2545 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Vervrouwelijking van de magistratuur (MV 23770). La féminisation de la magistrature (QO 23770).
Volgens de informatie van uw kabinet die onlangs in de

pers is verschenen, zijn de vrouwen met 54 % thans in de
meerderheid in de magistratuur in ons land. We kunnen
alleen maar blij zijn met deze evolutie naar meer genderge-
lijkheid in de magistratuur.

Selon des informations de votre cabinet récemment
relayées dans la presse, les femmes sont désormais majori-
taires dans la magistrature. On compterait aujourd'hui en
effet 54 % de magistrates dans notre pays. Nous ne pou-
vons que nous réjouir de cette évolution vers davantage
d'égalité au sein de la magistrature.

De weg die is afgelegd, is immers lang: in 1967, bijna
twintig jaar na de openstelling van de magistratuur voor
vrouwen, was nog altijd maar 3% van de magistraten bij de
zittende magistratuur en 2% van de magistraten bij het par-
ket een vrouw. De vervrouwelijking van de magistratuur
zette pas echt in in de jaren zeventig en die evolutie zette
zich dan sneller door sinds de jaren tachtig.

Il n'en a pas toujours été ainsi: en 1967, près de vingt
années après l'ouverture de la magistrature aux femmes, on
ne comptait toujours que 3 % de femmes magistrates au
siège et 2 % au parquet. La féminisation de la magistrature
prendra son envol dans les années 70 et s'accélérera à partir
des années 80.
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Dit verhaal is echter niet over de hele lijn rooskleurig. Zo
zijn de vrouwen niet bij alle rechtbanken even sterk verte-
genwoordigd: de vrouwelijke magistraten zijn in de meer-
derheid bij de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en de
strafuitvoeringsrechtbanken, maar in de minderheid bij de
hoven van beroep en de arbeidshoven. Bij het Hof van Cas-
satie zijn er bij de zittende magistratuur voor acht vrouwen
maar liefst 21 mannen en bij het parket voor één vrouw
twaalf mannen. Vrouwen zijn ook ondervertegenwoordigd
in de functie van korpschef.

Malgré cette évolution positive, il reste quelques bémols.
En effet, la présence de femmes au sein de la magistrature
est contrastée selon les juridictions. Si les magistrates sont
majoritaires au sein des tribunaux du travail, des tribunaux
de première instance, des tribunaux de commerce et des tri-
bunaux de l'application des peines, elles sont minoritaires
dans les cours d'appel et du travail. Et à la Cour de cassa-
tion, on ne compte que huit femmes pour 21 hommes au
siège et une femme pour douze hommes au parquet. Par
ailleurs, les femmes sont minoritaires dans les postes de
chefs de corps.

Er moeten dus nog inspanningen worden geleverd voor
een betere vertegenwoordiging van vrouwen in de magis-
tratuur, en met name in de functie van korpschef.

Il me semble donc que des efforts doivent encore être
réalisés en vue d'une meilleure représentation des femmes
au sein de la magistrature, et particulièrement aux fonc-
tions de chefs de corps.

1. Hoe is het aantal vrouwen in de magistratuur de afge-
lopen vijf jaar geëvolueerd? Hoe kan deze evolutie worden
verklaard?

1. Quelle a été, au cours des cinq dernières années, l'évo-
lution de la représentation des femmes dans la magistra-
ture? Comment expliquer cette évolution?

2. Zijn er bijzondere maatregelen om de gelijke vertegen-
woordiging van vrouwen en mannen in de magistratuur te
waarborgen?

2. Des mesures particulières sont-elles mises en place
afin d'assurer une représentation égale des femmes et des
hommes au sein de la magistrature?

3. Waaraan is de zwakke vertegenwoordiging van vrou-
wen bij de hoven van beroep, de arbeidshoven en het Hof
van Cassatie te wijten?

3. Comment expliquer la faible représentation des
femmes au sein des cours d'appel et du travail ainsi qu'à la
Cour de cassation?

4. Waarom zijn er zo weinig vrouwen korpschef? 4. Comment expliquer la faible proportion de femmes
chefs de corps?

5. Zult u maatregelen treffen om het aantal vrouwen in de
magistratuur, en met name in functie van korpschef, te ver-
hogen?

5. Envisagez-vous de prendre des mesures en vue d'une
meilleure représentation des femmes au sein de la magis-
trature, et particulièrement aux fonctions de chefs de
corps?

DO 2017201821640
Vraag nr. 2546 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821640
Question n° 2546 de madame la députée Annick

Lambrecht du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Milieumisdrijven. - Vervolgingsbeleid. Délits environnementaux. - Politique de poursuites.
Sinds de inwerkingtreding van het Milieuhandhavingsde-

creet wordt in Vlaanderen een onderscheid gemaakt tussen
milieu-inbreuken en milieumisdrijven.

Depuis l'entrée en vigueur du décret flamand de protec-
tion de l'environnement (Milieuhandhavingsdecreet), la
Flandre opère une distinction entre les délits environne-
mentaux et les infractions environnementales.

Milieu-inbreuken kunnen enkel bestuurlijk worden
beboet. Milieumisdrijven kunnen strafrechtelijk worden
vervolgd, maar als de procureur des Konings beslist om dat
niet te doen, kan er een bestuurlijke geldboete worden
opgelegd.

Les infractions environnementales peuvent uniquement
donner lieu à des amendes administratives, tandis que les
délits environnementaux peuvent faire l'objet de poursuites
pénales. Si toutefois le procureur du Roi renonce à entamer
ces poursuites, une amende administrative peut être infli-
gée.

1. Wat is het vervolgingsbeleid inzake milieumisdrijven? 1. Quelle est la politique de poursuites en matière de
délits environnementaux?
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2. Werden hierover afspraken gemaakt tussen het parket
en de bevoegde Vlaamse administratie?

2. Cette politique a-t-elle fait l'objet d'accords entre le
parquet et les administrations flamandes compétentes?

3. Hoeveel dossiers werden sinds 2009 jaarlijks overge-
maakt aan het parket en hoeveel hiervan werden gerechte-
lijk vervolgd?

3. Depuis 2009, combien de dossiers ont-ils été transmis
au parquet et combien d'entre eux ont-ils fait l'objet de
poursuites judiciaires?

4. Wat waren de redenen om niet gerechtelijk te vervol-
gen?

4. Pour quelles raisons a-t-on renoncé à entamer des
poursuites judiciaires?

DO 2017201821645
Vraag nr. 2547 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821645
Question n° 2547 de madame la députée Annick

Lambrecht du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Dierenwelzijnswet. Loi sur le bien-être animal.
Op 12 februari 2018 lazen we in de krant dat slechts 6 %

van alle klachten inzake dierenmishandeling ook effectief
leiden tot een veroordeling. Van de meer dan 4000 klachten
die binnenkwamen op twee jaar tijd volgde er slechts in
235 dossiers een veroordeling. Naar verluidt wordt er te
veel geseponeerd omdat het parket andere prioriteiten
heeft.

On a pu lire dans la presse, le 12 février 2018, que 6 %
seulement de l'ensemble des plaintes relatives à des mal-
traitances animales débouchent effectivement sur une
condamnation. Sur les plus de 4 000 plaintes enregistrées
en deux ans, des condamnations n'ont été prononcées que
dans 235 dossiers. Il semblerait qu'il y ait trop de classe-
ments sans suite parce que le parquet a d'autres priorités.

In de media ergerde Vlaams minister van Dierenwelzijn
zich openlijk aan de makke vervolging van dierenmishan-
deling en -verwaarlozing door het parket. Vlaanderen heeft
de parketten ontlast met de eigen administratieve boetes
voor dierenwelzijn, maar heeft daarbij nadrukkelijk wel
gevraagd om de zaken die ze doorspelen aan het parket
ernstig worden genomen.

Le ministre flamand du Bien-être animal a dénoncé
publiquement l'attitude laxiste du parquet dans les dossiers
de maltraitance et de négligence à l'égard d'animaux. La
Flandre a déchargé les parquets en instaurant des amendes
administratives mais a expressément demandé que les dos-
siers transmis au parquet soient traités avec tout le sérieux
requis.

Dat gebeurt vandaag blijkbaar niet als we de cijfers van
seponeringen bekijken. Mijn collega in het Vlaams Parle-
ment Renaat Landuyt stelde daaromtrent een vraag aan
minister Weyts. De minister noemde de cijfers van vervol-
ging niet echt bemoedigend te meer omdat de Vlaamse
regering de vervolging van inbreuken op de dierenwel-
zijnswet aanduidde als strafrechtelijke prioriteit in het
Vlaams vervolgingsbeleid. Hij drukte onder meer de hoop
uit dat er in de toekomst minder seponeringen zullen vol-
gen door een intensere samenwerking tussen de parketten
en de gewestelijke inspectiediensten.

Les chiffres relatifs aux classements sans suite donnent à
penser que tel n'est pas le cas. Mon collègue au Parlement
flamand, M. Renaat Landuyt, a posé une question à ce sujet
au ministre Weyts. Le ministre a qualifié de peu encoura-
geants les chiffres relatifs aux poursuites, d'autant plus que
le gouvernement flamand a désigné les poursuites dans les
dossiers de violation de la loi sur le bien-être animal
comme une priorité pénale dans le cadre de la politique fla-
mande en matière de poursuites. Il a formé le voeu que la
coopération plus étroite entre les parquets et les services
régionaux d'inspection fasse en sorte que les classements
sans suite soient moins nombreux à l'avenir.

1. Hoeveel processen-verbaal over inbreuken op de die-
renwelzijnswetgeving die aan de parketten bezorgd werden
zijn afkomstig van de politiediensten en hoeveel van de
gewestelijke inspectiediensten? Graag een overzicht per
jaar en per parket voor de laatste drie jaar.

1. Combien de procès-verbaux dans des dossiers de vio-
lation de la législation sur le bien-être animal transmis aux
parquets émanent des services de police et combien des
services régionaux d'inspection? Je souhaiterais obtenir un
aperçu par année et par parquet pour les trois dernières
années.
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2. Hoeveel processen-verbaal leidden tot seponering,
hoeveel tot een vonnis met vrijspraak en hoeveel tot een
vonnis met vervolging? Graag een overzicht, opgesplitst
volgens categorie (categorie processen-verbaal afkomstig
van politiediensten/categorie processen-verbaal afkomstig
van gewestelijke inspectiediensten).

2. Combien de procès-verbaux ont débouché respective-
ment sur un classement sans suite, sur un acquittement et
sur des poursuites? Je souhaiterais obtenir un aperçu avec
une distinction par catégorie (catégorie procès-verbaux
émanant des services de police/catégorie procès-verbaux
émanant des services régionaux d'inspection).

3. Wat zijn de voornaamste redenen voor seponering?
Graag een overzicht, opgesplitst volgens bovengenoemde
categorieën.

3. Quelles sont les raisons majeures des classements sans
suite? Je souhaiterais un aperçu sur la base des catégories
précitées.

4. Hoeveel processen-verbaal werden na seponering
doorgestuurd naar de gewestelijke inspectiediensten zodat
die alsnog kunnen verbaliseren en een administratieve
boete opleggen?

4. Après un classement sans suite, combien de procès-
verbaux ont été transmis aux services régionaux d'inspec-
tion afin que ces derniers puissent encore verbaliser et
imposer une amende administrative?

5. Bent u bereid ervoor te zorgen dat de parketten nog
intenser kunnen samenwerken en afstemmen met de
gewestelijke inspectiediensten inzake dierenwelzijn, zodat
de vastgestelde gevallen van dierenmishandeling daadwer-
kelijk bestraft worden, minstens door het opleggen van een
administratieve boete door de inspectiediensten en in
zware gevallen en bij recidive door strafrechtelijke vervol-
ging?

5. Êtes-vous disposé à faire en sorte que les parquets
puissent encore intensifier leur coopération et coordonner
leurs actions avec les services régionaux d'inspection en
matière de bien-être animal afin que les actes de maltrai-
tance soient effectivement sanctionnés, au moins par
l'imposition d'une amende administrative par les services
d'inspection et, dans les cas graves et en cas de récidive,
par des poursuites pénales?

DO 2017201821650
Vraag nr. 2548 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821650
Question n° 2548 de madame la députée Carina Van

Cauter du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Vernielingen en beschadigingen van onroerende en roe-

rende goederen.
Destruction et détérioration de biens mobiliers et immobi-

liers.
Het met opzet beschadigen of bekrassen van wagens is

een vaak voorkomende praktijk waarmee ik persoonlijk
onlangs, niet voor de eerste keer, mee te maken heb gekre-
gen.

La destruction ou la détérioration intentionnelle de véhi-
cules est une pratique récurrente à laquelle j'ai personnelle-
ment encore été confrontée récemment.

Het strafwetboek stelt volgens artikel 521: L'article 521 du Code pénal prévoit ceci:
"Hij die buiten de gevallen in de artikelen 510 tot 520

genoemd, door welk middel ook, gebouwen, bruggen, dij-
ken, straatwegen, spoorwegen, sluizen, magazijnen, werk-
plaatsen, loodsen, schepen, vaartuigen, vliegtuigen of
andere kunstwerken of bouwwerken die aan een ander toe-
behoren, geheel of gedeeltelijk vernielt, wordt gestraft met
(opsluiting van vijf jaar tot tien jaar).

"Quiconque aura, en dehors des cas visés aux articles 510
à 520, détruit, par quelque moyen que ce soit, en tout ou en
partie, des édifices, ponts, digues, chaussées, chemins de
fer, écluses, magasins, chantiers, hangars, navires, bateaux,
aéronefs ou autres ouvrages d'art, ou constructions apparte-
nant à autrui, sera puni de (réclusion de cinq ans à dix ans).

Bij onbruikbaarmaking met het oogmerk om te schaden,
is de straf vijftien dagen tot drie jaar gevangenis en een
geldboete van vijftig euro tot vijfhonderd euro.

En cas de mise hors d'usage à dessein de nuire, la peine
sera un emprisonnement de quinze jours à trois ans et une
amende de cinquante euros à cinq cents euros.

De in het tweede lid bedoelde straf is toepasselijk in
geval van gehele of gedeeltelijke vernieling of van
onbruikbaarmaking, met het oogmerk om te schaden, van
rijtuigen, wagons en motorvoertuigen.".

La peine prévue au deuxième alinéa est applicable en cas
de destruction, en tout ou en partie, ou de mise hors d'usage
à dessein de nuire, de voitures, wagons, et véhicules à
moteur."
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1. Hoeveel zaken werden jaarlijks en sedert 2012 geo-
pend bij de parketten betreffende het vernielen en bescha-
digen van onroerende en roerende goederen?

1. Combien de dossiers ont été ouverts chaque année
depuis 2012 auprès des parquets pour destruction et dété-
rioration de biens mobiliers et immobiliers?

2. Kan u een overzicht geven van wat de laatste vooruit-
gangsstaat van deze zaken was? Kan u desgevallend ook
aangeven of vervolging al dan niet tot een veroordeling
heeft geleid?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du dernier état d'avan-
cement de ces dossiers? Le cas échéant, pourriez-vous éga-
lement indiquer si les poursuites ont donné lieu à une
condamnation?

3. Kan u indien mogelijk in de gevallen van seponering
ook de reden hiervoor geven?

3. Dans la mesure du possible, pourriez-vous également
indiquer la raison du classement sans suite de certains dos-
siers?

DO 2017201821651
Vraag nr. 2549 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
08 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821651
Question n° 2549 de madame la députée Carina Van

Cauter du 08 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Stelsel van verlof voorafgaand aan het pensioen van amb-

tenaren van het DG EPI.
Le régime de congé préalable à la retraite des fonction-

naires de la DG EPI.
Bij koninklijk besluit van 28 september 2003 werd het

stelsel van een verlof voorafgaand aan het pensioen van
sommige ambtenaren in dienst in de buitendiensten van het
Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI)
ingevoerd. Het besluit is toepasselijk op onder meer peni-
tentiair beambten, penitentiair assistenten, technisch assis-
tenten en kwartierchefs.

Le régime de congé préalable à la retraite en faveur de
certains agents en service dans les services extérieurs de la
Direction générale des établissements pénitentiaires (EPI)
a été instauré par l'arrêté royal du 28 septembre 2003. Ce
dernier s'applique notamment aux agents pénitentiaires,
aux assistants pénitentiaires, aux assistants techniques et
aux chefs de quartier.

Oorspronkelijk was het stelsel bedoeld voor de ambtena-
ren die ten minste 25 jaar en minder dan 60 jaar zijn en ten
minste 20 in aanmerking komende dienstjaren tellen voor
de opening van het recht op pensioen in de openbare sector.
De ambtenaren die in dit stelsel stappen behouden wacht-
geld ter waarde van 75 % van hun laatste activiteitswedde.

Initialement, ce régime était destiné aux fonctionnaires
de 25 à 60 ans comptabilisant au moins 20 années de ser-
vice admissible pour l'ouverture du droit à la pension dans
le secteur public. Les fonctionnaires qui en bénéficient per-
çoivent des indemnités d'attente de 75 % de leur dernier
traitement d'activité.

Bij koninklijke besluiten van 9 januari 2013 en
3 augustus 2016 werd het stelsel aangepast en werden
onder meer de leeftijdsvoorwaarden veranderd. Zo ligt
vanaf 2018 de leeftijd op 58 jaar om in aanmerking te kun-
nen komen voor het verlof voorafgaand aan pensionering
(VVP).

Le régime a été adapté et les exigences d'âge modifiées
par les arrêtés royaux des 9 janvier 2013 et 3 août 2016.
Depuis 2018, l'âge pour pouvoir bénéficier du congé préa-
lable à la retraite est ainsi fixé à 58 ans.

1. Hoeveel personeelsleden vielen jaarlijks, sedert 2012,
onder het stelsel van VVP? Kan u een opsplitsing gever per
penitentiaire instelling?

1. Combien de membres du personnel bénéficient-ils
chaque année du régime de congé préalable à la retraite
depuis 2012? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par établisse-
ment pénitentiaire?

2. Kan u sedert 2012, jaarlijks, de kosten geven voor de
FOD Justitie ingevolge het instappen in het VVP van per-
soneelsleden?

2. Combien le régime de congé préalable des agents
concernés coûte-t-il chaque année au SPF Justice depuis
2012?
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DO 2017201821675
Vraag nr. 2550 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 09 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821675
Question n° 2550 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 09 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Het verlengd penitentiair verlof (MV 22954). Le congé pénitentiaire prolongé (QO 22954).
Sinds 6 juli 2017 bestaat er een nieuwe maatregel waar-

door een veroordeelde de gevangenis kan verlaten voor hij
zijn straf heeft uitgezeten: het verlengd penitentiair verlof.
Daarmee wordt een dubbel doel nagestreefd: de overbevol-
king in de gevangenissen terugdringen en de gedetineerden
responsabiliseren door hun de mogelijkheid te bieden zelf
initiatieven voor hun resocialisatie te nemen.

Depuis le 6 juillet 2017, une nouvelle mesure est venue
s'ajouter au panel de modalités qui permettent à un
condamné de sortir de prison avant le terme de sa peine: le
congé pénitentiaire prolongé. Ce système est censé pour-
suivre un double objectif: réduire la surpopulation carcé-
rale, et permettre une responsabilisation des détenus en
leur offrant les possibilités de prendre eux-mêmes des ini-
tiatives en vue de leur réinsertion sociale.

Van meet af aan kreeg de maatregel bakken kritiek, ook
vanuit de meerderheid.

Dès le départ cette mesure a fait l'objet de nombreuses
critiques, y compris au sein de la majorité.

Ook de vooropgestelde doelstellingen lijken moeilijk
haalbaar. De vraag rijst immers hoe die strafuitvoerings-
maatregel resocialisatie in de hand kan werken, aangezien
de gedetineerde slechts een week op twee beschikbaar is.
In die omstandigheden lijkt het vinden van werk, het vol-
gen van een opleiding of het tekenen van een huurcontract
immers een hele opgave.

Les objectifs poursuivis semblent eux aussi difficilement
atteignables. En effet, d'une part, on peut se demander dans
quelle mesure cette modalité d'exécution de la peine peut
favoriser la réinsertion alors que le détenu n'est disponible
qu'une semaine sur deux. Il paraît difficile, dans ces condi-
tions, d'imaginer trouver un travail, s'engager dans une for-
mation ou même signer un bail de location.

Ook de impact op de gevangenisbevolking lijkt beperkt,
aangezien de maatregel slechts op een tiental gedetineer-
den per gevangenis van toepassing zou zijn. In totaal zou-
den slechts ongeveer 250 gedetineerden ervoor in
aanmerking komen, op een gevangenisbevolking van meer
dan 10.000 gedetineerden.

D'autre part, en terme de diminution de la population car-
cérale, la mesure ne semble pas non plus apporter de
réponse puisque le nombre de détenus concernés ne semble
pas dépasser une dizaine par établissement. Au niveau glo-
bal, elle ne concernerait que 250 détenus environ, sur une
population carcérale de plus de 10.000 individus.

De maatregel is intussen meer dan een halfjaar van
kracht en het lijkt ons dan ook het goede moment voor een
diepgaander evaluatie.

Cela fait maintenant plus de six mois que la mesure est
entrée en vigueur et une évaluation plus approfondie nous
paraît indispensable.

1. Bent u van plan de maatregel binnenkort grondig te
evalueren? Zo ja, binnen hoeveel tijd?

1. Envisagez-vous de réaliser une telle évaluation à court
terme? Le cas échéant, dans quel délai?

2. a) Heeft de maatregel een uitzonderlijk karakter? 2. a) Qu'en est-il du caractère exceptionnel de la mesure?
b) Of is hij bedoeld voor de langere termijn? Hoe zult u

in dat geval het wettigheidsaspect regelen?
b) Celle-ci a-t-elle vocation à se pérenniser et dans ce cas

comment envisagez-vous de régler le problème de sa léga-
lité?

3. a) Hoeveel gedetineerden hebben reeds van die maat-
regel gebruikgemaakt en hoeveel maken er momenteel
gebruik van?

3. a) Combien de détenus ont déjà bénéficié de cette
mesure et en bénéficient actuellement?

b) Met welk resultaat? b) Avec quel résultat?
c) Hoeveel gedetineerden komen er gemiddeld per

gevangenis in aanmerking voor verlengd penitentiair ver-
lof?

c) Combien de détenus en moyenne, par prison, sont
concernés?

4. Hoeveel kost die maatregel het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen en welke personeelsinzet vraagt
hij van de betrokken gevangenissen?

4. Qu'en est-il du coût de la mesure tant au niveau finan-
cier pour l'administration pénitentiaire qu'en moyen
humain pour les établissements concernés?
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5. Hoe en op grond van welke criteria zult u de impact
van de maatregel meten, met andere woorden de mate
waarin de doelstellingen worden bereikt?

5. Comment et sur base de quels critères envisagez-vous
de mesurer l'impact de la mesure au niveau de la réalisation
de ses objectifs?

DO 2017201821697
Vraag nr. 2553 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821697
Question n° 2553 de madame la députée Barbara Pas

du 12 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Draaiboek deradicalisering. Scénario en matière de déradicalisation.
Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag

nr. 927 van 24 maart 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 140) waarin u stelt dat er wordt gewerkt aan
een gemeenschappelijk draaiboek tussen het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen (EPI) en Welzijn
(Vlaanderen) inzake deradicalisering.

Je renvoie à votre réponse à ma question écrite n° 927 du
24 mars 2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 140) dans laquelle vous affirmez qu'un scénario
commun en matière de déradicalisation est en cours d'éla-
boration entre la Direction générale des Établissements
pénitentiaires (EPI) et Welzijn (Flandre).

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit draai-
boek? Kan u mij zo'n exemplaar bezorgen, en zo neen, op
welke wettelijke gronden kan dit niet?

1. Où en est ce scénario? Pourriez-vous m'en fournir un
exemplaire? Dans la négative, sur quelle base légale?

2. Welke aspecten komen erin aan bod? Wat zijn de grote
lijnen ervan?

2. Quels aspects entrent-ils en ligne de compte à cet
égard? Quelles en sont les grandes lignes?

3. Voor wie is het bedoeld en door wie wordt het
gebruikt? In hoeverre is dit een verplichte leidraad en voor
wie?

3. Quel est le public visé par ce scénario et qui y aura
recours? Dans quelle mesure et pour qui s'agit-il d'un fil
conducteur obligatoire?

4. Wat houdt de theologische pijler in? In hoeverre is het
de taak van de overheid om zich met theologie bezig te
houden, gelet ook op de grondwettelijke bepalingen?

4. Que comprend le pilier théologique? Dans quelle
mesure appartient-il aux autorités de s'occuper de théolo-
gie, eu égard aux dispositions constitutionnelles?

5. Wat de deradicalisering in de gevangenissen betreft. 5. S'agissant de la déradicalisation au sein des établisse-
ments pénitentiaires.

a) Hoeveel personen werden in 2016 en 2017, op jaarba-
sis, aan een deradicaliseringstraject onderworpen? Graag
een opsplitsing per instelling.

a) Combien de personnes ont-elles été soumises à un tra-
jet de déradicalisation en 2016 et en 2017? Pourriez-vous
ventiler votre réponse par établissement?

b) Hoe lang duurden deze trajecten? Hoeveel van deze
trajecten zijn afgelopen en hoeveel lopen nog?

b) Quelle est la durée de ces trajets? Combien ont-ils déjà
été clôturés et combien sont-ils encore en cours?

c) Hoeveel van deze personen werd/wordt als gederadi-
caliseerd beschouwd (van de trajecten die zijn afgelopen)?

c) Combien de personnes soumises à un tel trajet sont-
elles à présent considérées comme déradicalisées?

d) Hoe wordt vastgesteld dat iemand als gederadicali-
seerd kan worden beschouwd? Wie beslist daarover?

d) Comment détermine-t-on si une personne peut effecti-
vement être considérée comme déradicalisée? Qui prend
les décisions dans ce cadre?

e) Wat gebeurt er met geradicaliseerde personen wier
gevangenisstraf is afgelopen en waarvan wordt vastgesteld
dat zij nog steeds niet gederadicaliseerd zijn? Worden deze
zonder meer vrijgelaten? Hoeveel van deze personen wer-
den in 2016 en 2017, op jaarbasis, vrijgelaten? Hoe en door
wie worden zij verder opgevolgd?

e) Qu'advient-il des personnes qui ne sont manifestement
toujours pas déradicalisées au terme de leur peine d'empri-
sonnement? Se contente-t-on de les libérer? Combien
d'entre elles ont-elles été libérées en 2016 et en 2017?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par année? Comment
et par qui sont-elles suivies?

f) Hoe evalueert u deze deradicaliseringstrajecten? f) Comment évaluez-vous ces trajets de
déradicalisation?
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DO 2017201821706
Vraag nr. 2554 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821706
Question n° 2554 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Vredegerecht van Fontaine-L'Evêque. La justice de paix de Fontaine-L'Evêque.
In uw antwoord op een parlementaire vraag hebt u erop

gewezen dat er veel overleg is geweest met de betrokken
instanties, met name met de voorzitters van de vredege-
rechten en de politierechters.

Dans votre réponse à une question parlementaire, vous
souligniez que de nombreuses concertations avec les ins-
tances, à savoir les présidents des justices de paix et les
juges au tribunal de police, avaient été menées.

1. Kunt u een gedetailleerde beschrijving geven van de
ontmoetingen en het overleg die hebben plaatsgevonden
met het vredegerecht van Fontaine en van de voorstellen
die de vrederechter van dat kanton heeft gedaan?

1. Pour le cas de la justice de paix de Fontaine, pourriez-
vous détailler les rencontres et concertations qui ont été
mises sur pied ainsi que les propositions avancées par le
juge de paix du canton?

2. Welke werken werden er de jongste vijf jaar uitge-
voerd in het gebouw waarin het vredegerecht van Fontaine
is gevestigd, en hoeveel hebben zij gekost?

2. Pourriez-vous communiquer le montant et le détail des
travaux qui ont été menés dans le bâtiment occupé par la
justice de paix de Fontaine durant ces cinq dernières
années?

DO 2017201821730
Vraag nr. 2555 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
13 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821730
Question n° 2555 de madame la députée Nele Lijnen du

13 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Inbeslagname van illegale wapens. Saisie d'armes illégales.
In het Nationaal Veiligheidsplan 2016-2019 werd voor-

opgesteld om een betere informatie-uitwisseling rond de in
beslag genomen vuurwapens uit te werken, het optimalise-
ren van de registratie van zulke wapens en de gevolgen
hiervan.

La finalité du Plan national de sécurité 2016-2019 était
notamment d'améliorer l'échange de données en ce qui
concerne les armes à feu saisies et d'optimiser l'enregistre-
ment de ces armes et ses effets.

Veel van de huidige gegevensbanken zijn niet volledig,
niet duidelijk en niet bruikbaar voor analytisch onderzoek
volgens het Vlaams Vredesinstituut. Daarom werd er in
2008 gestart met het uitwerken van het PACOS-systeem,
waarvan er vanaf september 2017 pilootprojecten zouden
worden opgestart. Dit is een informaticasysteem dat een
uniform, digitaal beheer en opvolging van de in beslag
genomen overtuigingsstukken mogelijk maakt.

Si l'on en croit le Vlaams Vredesinstituut (l'institut fla-
mand de la paix), de nombreuses banques de données
actuelles sont incomplètes, opaques et inutilisables aux fins
de recherches analytiques. C'est la raison pour laquelle l'on
a entamé en 2008 la conception du système PACOS. Des
projets pilotes devaient être lancés à partir de septembre
2017. PACOS est un système informatique qui permet une
gestion et un suivi numériques uniformes des pièces à
conviction saisies.

1. Hoeveel illegale wapens werden jaarlijks in beslag
genomen in de periode 2015-2017? Graag het cijfer voor
het hele Rijk, maar daarnaast graag ook een opsplitsing per
Gewest en per provincie.

1. Combien d'armes illégales ont-elles été saisies annuel-
lement au cours de la période  2015-2017? Merci de don-
ner ce chiffre pour l'ensemble du Royaume mais aussi de le
répartir entre les Régions et les provinces.

2. Hoeveel illegale wapens werden jaarlijks vernietigd in
de periode 2015-2017? Graag dezelfde opdeling als hier-
boven.

2. Combien d'armes illégales ont-elles été détruites
annuellement au cours de la période  2015-2017? Merci de
donner la même répartition que ci-dessus.

3. Wat is het kostenplaatje van deze inbeslagname en ver-
nietiging van zulke wapens tijdens de voornoemde jaren?

3. Quel est le coût de la saisie et de la destruction de ces
armes au cours des années susmentionnées?
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4. Werden de pilootprojecten betreffende het PACOS-
systeem opgestart in september 2017?

4. Les projets pilotes conçus aux fins de l'implémentation
du système PACOS ont-ils été  lancés en septembre 2017?

Zo ja, zijn er reeds evaluaties op uitgevoerd? Zo ja, hoe
zien deze evaluaties eruit?

Si oui, ont-ils déjà fait l'objet d'évaluations? Si oui, ces
évaluations ont-elles été positives ou négatives?

Zijn er nog verbeteringen nodig aan het systeem? Zo ja,
hoe wilt u dit aanpakken?

Des améliorations doivent-elles encore être apportées au
système PACOS? Si oui, comment comptez-vous y pour-
voir?

Zo neen, staan er voor de toekomst evaluaties gepland?
Zo ja, wanneer? Zo neen, waarom staan er nog geen evalu-
aties gepland?

Si non, des évaluations sont-elles planifiées? Si oui,
quand? Si non, pourquoi aucune évaluation n'est-elle
encore planifiée?

Zo neen, wanneer denkt u dat deze pilootprojecten kun-
nen worden opgestart? Wat is de reden dat deze nog niet
werden opgestart?

Si non, quand ces projets pilotes pourront-ils être lancés?
Pour quelle raison n'ont-ils pas encore été lancés?

5. De registraties in het centraal wapenregister, de alge-
mene nationale gegevensbank en andere bestaande gege-
vensbanken konden kwalitatief beter verlopen volgens het
Vlaams Vredesinstituut, aangezien er veel fouten gebeuren
bij het invullen van de technische kenmerken. Hoe wilt u
dit aanpakken?

5. Selon le Vlaams Vredesinstituut, les enregistrements
dans le registre central des armes, la banque de données
nationale générale et d'autres banques de données exis-
tantes auraient pu mieux se dérouler d'un point de vue qua-
litatif, car quantité d'erreurs sont commises au moment de
la saisie des caractéristiques techniques. Comment comp-
tez-vous y remédier?

6. Iedereen die een illegaal wapen inlevert, krijgt een
bewijs van inlevering. Echter ontvangen deze personen
geen bewijs van vernietiging. Bestaat er een controlesys-
teem om na te gaan of de wapens effectief werden vernie-
tigd? Zo neen, acht u het noodzakelijk dat zo'n
controlesysteem wordt opgericht?

6. Les personnes qui restituent une arme illégale
reçoivent une attestation de restitution mais pas une attes-
tation de destruction. Un système de contrôle permettant de
vérifier si les armes ont été effectivement détruites existe-t-
il? Si ce n'est pas le cas, jugez-vous nécessaire de créer un
tel système de contrôle?

7. Bestaat er volgens u een risico dat inbeslaggenomen
wapens toch nog illegaal doorverkocht kunnen worden?

7. Des armes saisies pourraient-elles être revendues illé-
galement, selon vous?

DO 2017201821734
Vraag nr. 2556 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821734
Question n° 2556 de monsieur le député Marco Van

Hees du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Basis van het BELFI-project. La base du projet BELFI.
Op 9 februari werden verschillende illegalen opgepakt

tijdens een politie-inval in de vzw Globe Aroma. Deze
politie-interventie vond plaats in het kader van het BELFI-
project.

Le 9 février 2018, plusieurs sans-papiers ont été arrêtés à
la suite d'une descente de police dans les locaux de l'ASBL
Globe Aroma. Cette intervention policière aurait été pré-
vue dans le cadre du projet Belfi.

Het in 2014 aangenomen BELFI-project werd aanvanke-
lijk aangekondigd tijdens de plechtige openingszitting van
het hof van beroep van Brussel op 1 september 2014. Tij-
dens die zitting werd gezegd dat het BELFI-project uitge-
voerd zou worden door de DR5-FINTER van de federale
gerechtelijke politie (FGP) van Brussel. Het project werd
uitgewerkt door de FGP Brussel en gecoördineerd door het
parket-generaal en het auditoraat-generaal.

Le projet BELFI adopté en 2014 a été initialement
annoncé dans l'Audience solennelle de rentrée de la cour
d'appel de Bruxelles, le 1er septembre 2014. Dans ce der-
nier, il est précisément indiqué que "ce projet BELFI sera
mené par la DR5-FINTER de la police judiciaire fédérale
(PJF) de Bruxelles". Ce projet a été élaboré par la PJF
Bruxelles, sous la coordination du parquet général et de
l'auditorat général.
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Het BELFI-project werd ook opgenomen in het Kanaal-
plan. Dat plan werd niet echt openbaar gemaakt. Inforevue
3/2016 geeft wel heel veel details over het Kanaalplan,
maar er is geen officiële tekst beschikbaar.

Par ailleurs, le projet BELFI a été intégré dans le Plan
Canal. Ce dernier n'est pas clairement publié. Certes,
l'Inforevue 3/2016 apporte énormément de précisions quant
à ce plan, mais un texte officiel n'est pas disponible.

1. Bestaat er een officiële schriftelijke versie van het
BELFI-project?

1. Existe-t-il une version écrite officielle de ce projet
BELFI?

2. Aan de hand van welk document of welke wettelijke
basis wordt een dergelijke politie-inval gerechtvaardigd?

2. À quel document ou à quelle base légale se réfèrent les
acteurs pour justifier une telle intervention policière?

3. Bestaat er een officiële tekst van het Kanaalplan? 3. Existe-t-il un texte officiel du Plan Canal?

DO 2017201821740
Vraag nr. 2557 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821740
Question n° 2557 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Coördinatie van de hulp aan de slachtoffers van terroristi-
sche aanslagen. - Taskforce (MV 23232).

Coordination de l'aide aux victimes d'attentats terroristes.
- Task force (QO 23232).

In november 2017 antwoordde u het volgende op een
parlementaire vraag: "Er werd een taskforce opgericht en
de samenstelling ervan werd goedgekeurd door het over-
legcomité op 28 juni 2017. Ondertussen hebben er reeds
drie vergaderingen plaatsgevonden: op 28 juni en
29 augustus 2017. Er werd een actieplan opgesteld met
verschillende subwerkgroepen om de verschillende aspec-
ten van de begeleiding van slachtoffers te omvatten, zoals
opgenomen in de aanbevelingen van de onderzoekscom-

missie van het federaal parlement, daaronder begrepen de
juridische bijstand, het fiscale gedeelte, de subrogatie, enz.
De verenigingen van slachtoffers zijn betrokken bij deze
taskforce."

En novembre 2017, en réponse à une question parlemen-
taire, vous indiquiez que: "une task force a été constituée et
sa composition a été approuvée par le comité de concerta-
tion le 28 juin 2017. Entre-temps, trois réunions de la task
force interfédérale stratégique ont été tenues: le 28 juin et
le 29 août 2017. Un plan d'action a été élaboré avec diffé-
rents sous-groupes de travail pour couvrir les divers
aspects de l'accompagnement des victimes, comme repris
dans les recommandations de la Commission d'enquête du
Parlement fédéral, en ce compris l'aide juridique, le volet
fiscal, la subrogation, etc. Les associations de victimes sont
associées à la task force".

Enkele maanden later zijn de slachtoffers compleet ont-
moedigd, omdat ze, behalve voor bepaalde noodhulp, niet
werden vergoed, tenzij ze onbeduidende bedragen van de
verzekeraars hebben aanvaard.

Quelques mois plus tard les victimes se sentent complè-
tement découragées car hormis certaines aides d'urgence,
aucune victime n'a été indemnisée sauf si elles ont accepté
des sommes dérisoires de la part de compagnies d'assu-
rance.

1. Kunt u, inzake de werkzaamheden van de interfederale
taskforce voor de begeleiding van de slachtoffers van ter-
roristische aanslagen, opheldering verschaffen over de ver-
schillende subwerkgroepen van die taskforce? Wat zijn de
werkzaamheden van elk van die werkgroepen (wat betreft
het reeds verrichte werk, de agenda van de volgende verga-
deringen en het tijdpad voor het opstellen van de conclu-
sies)?

1. En ce qui concerne les travaux menés par la task force
interfédérale "accompagnement des victimes d'attentats
terroristes" pourriez-vous nous éclairer sur les différents
sous-groupes de travail créés au sein de la task force inter-
fédérale? Pourriez-vous également nous informer du tra-
vail mené par chacun de ces groupes de travail (travail déjà
réalisé, agenda des prochaines réunions, timing prévu pour
la rédaction de conclusions)?
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2. Hoe zit het met de slachtofferverenigingen die hun
actieve deelname aan de taskforce opschorten ingevolge de
problemen met de vertrouwelijke behandeling van de
slachtoffergegevens? Welke maatregelen wilt u nemen om
een serene en vertrouwelijke communicatie in die task-
force te verzekeren en het probleem inzake de vertrouwe-
lijkheid van de gegevens volledig op te lossen?

2. Qu'en est-il des associations de victimes qui mettent en
suspens leur participation active dans la task force suite à
des problèmes de confidentialité des données des victimes?
Quelles mesures comptez-vous prendre pour assurer une
communication sereine et confidentielle au sein de cette
task force et régler de manière totale cette question de la
confidentialité des données?

DO 2017201821741
Vraag nr. 2558 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821741
Question n° 2558 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Wetsontwerp betreffende de schadevergoeding en de bege-

leiding van terreurslachtoffers (MV 23233).
Projet de loi relatif à l'indemnisation et l'accompagnement

des victimes d'attentats terroristes (QO 23233).
Het wetsontwerp betreffende de oprichting van het sta-

tuut van nationale solidariteit, de toekenning van een her-
stelpensioen en de terugbetaling van medische zorgen
ingevolge daden van terrorisme is slechts een van de
aspecten van de schadevergoeding en de begeleiding van
terreurslachtoffers. Tal van aspecten komen in dat wetsont-
werp niet aan bod (subrogatie, vergoeding van alle morele
en materiële schade, aanstelling van een referentiepersoon,
enz.) en moeten via een ander, door u uit vaardigen wets-
ontwerp worden geregeld.

Le projet de loi relatif à la création d'un statut de solida-
rité nationale, à l'octroi d'une pension de dédommagement
et au remboursement des soins médicaux suite à des actes
de terrorisme n'est qu'un des volets liés à l'indemnisation et
l'accompagnement des victimes d'attentats terroristes. De
nombreux éléments faisaient défaut dans ce projet de loi
(subrogation, indemnisation de l'entièreté du dommage
moral et matériel, désignation d'une personne de référence,
etc.) et doivent faire l'objet d'un autre projet de loi dont
vous avez la responsabilité.

In november 2017 hebt u in antwoord op een parlemen-
taire vraag het volgende meegedeeld:

En novembre 2017, en réponse à une question parlemen-
taire, vous indiquiez que:

"Wat het ontwerp van wet betreft, moet rekening worden
gehouden met verscheidene aspecten in verband met de
financiële tegemoetkoming door de Staat:

"en ce qui concerne le projet de loi, il convient de
prendre en considération de multiples aspects par rapport à
l'intervention financière de l'État:

- een procedure voor de toekenning van noodhulp in de
vorm van een sneller voorschot;

- une procédure d'octroi d'aide urgente sous la forme
d'une avance plus rapide;

- een interne beroepsprocedure; - une procédure d'appel interne;
- de eenvoudige en doeltreffende organisatie van het

subrogatiebeginsel (met de verzekeringen);
- l'organisation du principe de subrogation (avec les assu-

rances) d'une manière simple et efficace;
- de versterking van een team binnen de nieuwe afdeling

"terrorisme" van de Commissie;
- le renfort d'une équipe au sein de la nouvelle division

"terrorisme" de la commission;
- de implementatie van het statuut van nationale solidari-

teit voor de slachtoffers van terrorisme die niet op het
grondgebied verblijven, rekening houdend met het gege-
ven dat zij zijn uitgesloten van het stelsel zoals voorzien
door de Sociale Zekerheid.

- la mise en oeuvre du statut de solidarité nationale pour
les victimes de terrorisme "non résidentes", compte tenu du
fait que celles-ci sont exclues du système prévu par la
sécurité sociale.
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De talrijke aspecten van een wetswijziging die ertoe
strekken de doeltreffendheid van de procedure te waarbor-
gen en het begrip van de slachtoffers te vergemakkelijken,
verantwoorden de noodzaak om diezelfde aspecten te ana-
lyseren met alle betrokken actoren in het veld, daaronder
begrepen de verzekeringsmaatschappijen (via Assuralia),
wat uiteraard enige tijd in beslag neemt. Het gedeelte "sta-
tuut van nationale solidariteit", dat aan de Commissie zou
worden toevertrouwd, is complex temeer omdat het techni-
sche aspecten en procedures omvat die verschillen van die
van de Commissie en aanpassingen bijgevolg nodig zijn."

Les nombreux aspects d'une modification de la loi visant
à garantir l'efficacité de la procédure et à faciliter la com-
préhension des victimes justifient la nécessité d'analyser
ces mêmes aspects avec tous les acteurs de terrain concer-
nés, en ce compris les compagnies d'assurance (via Assura-
lia), ce qui nécessairement prend un certain temps. Le volet
"statut de solidarité nationale" qui serait confié à la com-

mission est complexe, d'autant qu'il comporte des aspects
techniques et des procédures différentes de celles de la
commission et nécessite dès lors des adaptations consé-
quentes".

Enkele maanden na dato zijn de slachtoffers geheel moe-
deloos, want afgezien van bepaalde vormen van noodhulp
heeft geen enkel slachtoffer een schadevergoeding ontvan-
gen, behalve degenen die belachelijk lage bedragen van de
verzekeringsmaatschappijen hebben aanvaard.

Quelques mois plus tard les victimes se sentent complè-
tement découragées car hormis certaines aides d'urgence,
aucune victime n'a été indemnisée sauf si elles ont accepté
des sommes dérisoires de la part de compagnies d'assu-
rance.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de redac-
tie van uw wetsontwerp (in verband met de toekenning van
noodhulp in de vorm van een voorschot, de subrogatie, de
commissie voor hulp aan slachtoffers, enz.)? Welk tijdpad
hebt u voor ogen (eerste lezing door de regering, advies
van de Raad van State, tweede lezing, bespreking in het
Parlement), gezien uw toezegging om in het najaar van
2017 een tekst in te dienen?

1. En ce qui concerne votre projet de loi, pourriez-vous
indiquer où vous en êtes dans la rédaction de ce projet de
loi (concernant l'aide urgente sous forme d'avance, la
subrogation, la commission pour l'aide aux victimes, etc.)?
Quel est votre agenda (première lecture au gouvernement,
avis du Conseil d'État, deuxième lecture, débats au Parle-
ment) par rapport à l'engagement de présenter un texte à
l'automne 2017?

2. Worden de slachtofferverenigingen geraadpleegd en
betrokken bij de redactie van uw wetsontwerp en zo ja, op
welke wijze?

2. Pourriez-vous nous éclairer sur la façon dont les asso-
ciations de victimes sont consultées et impliquées dans la
rédaction de votre projet de loi?

3. Overlegt u met uw regeringscollega's over de concreti-
sering van de toezeggingen die u hebt gedaan aan de
slachtoffers? Zo ja, volgens welke modaliteiten? Zo niet,
denkt u niet dat overleg noodzakelijk is?

3. Une concertation est-elle organisée avec vos collègues
du gouvernement quant à la mise en oeuvre des engage-
ments que vous avez pris envers les victimes? Si oui, selon
quelles modalités? Si non, ne pensez-vous pas qu'une telle
concertation soit nécessaire?

DO 2017201821746
Vraag nr. 2559 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821746
Question n° 2559 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Incident in de gevangenis van Leuze-en-Hainaut. L'incident survenu à la prison de Leuze-en-Hainaut.
Op 18 februari 2018 heeft een gedetineerde van de

gevangenis van Leuze-en-Hainaut een staaf van een tourni-
quet losgerukt en daarmee tegen het glas van het panopti-
cum geslagen, de controleruimte vanwaaruit de
gevangenisdeuren worden geopend en gesloten. Het perso-
neel werd onmiddellijk geëvacueerd en een tiental politie-
agenten kwamen te hulp en hebben de man overmeesterd.

Le 18 février 2018, un détenu de la prison de Leuze-en-
Hainaut a arraché une barre du tourniquet et a frappé la
fenêtre du panoptique, la tour de contrôle d'où l'on actionne
ouverture et fermeture des portes de la prison. Le personnel
a été évacué en urgence, une dizaine de policiers sont arri-
vés à la rescousse et ont maîtrisé l'individu.
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De tourniquet, die daarmee zijn beperkingen heeft
getoond, is nog steeds niet gerepareerd. Het grote raam, dat
het niet heeft begeven maar wel beschadigd raakte, werd
nog niet vervangen.

Sauf que le tourniquet a montré ses faiblesses, qu'il n'est
toujours pas réparé et que la grande fenêtre, qui n'a pas
cédé mais qui présente quand même quelques stigmates,
n'a pas été remplacée.

1. In welke omstandigheden is dit incident kunnen
gebeuren? Had het kunnen vermeden worden?

1. Dans quelles circonstances cet incident a-t-il pu surve-
nir? L'incident aurait-il pu être évité?

2. Is dit de eerste keer dat er zich een dergelijk incident
voordoet in een Belgische gevangenis?

2. Un incident similaire était-il déjà survenu dans une pri-
son belge?

3. Bent u van mening dat er nog altijd een optimale vei-
ligheid kan worden gegarandeerd met de huidige staat van
de tourniquet en van het raam van de controleruimte van de
gevangenis?

3. Pensez-vous que dans l'actuel état du tourniquet et de
la fenêtre de la tour de contrôle de la prison, une sécurité
optimale est toujours garantie au sein de la prison?

DO 2017201821750
Vraag nr. 2560 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821750
Question n° 2560 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Talenkennis van de penitentiair beambten in de Deradexaf-
delingen.

Les compétences linguistiques des agents pénitentiaires
responsable des sections Deradex.

Volgens officiële cijfers zijn er in onze gevangenissen in
totaal 447 gedetineerden die geradicaliseerd zijn of die
dreigen te radicaliseren.

Selon les chiffres officiels, nos prisons comptent un total
de 447 détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

De gevaarlijkste extremisten, rekruteerders en haatpredi-
kers worden afgezonderd van de andere gedetineerden en
ondergebracht in speciale Deradexafdelingen.

Les extrémistes, les recruteurs ou les prêcheurs de haine
les plus dangereux sont séparés des autres détenus et sont
placés dans des sections spéciales Deradex.

1. Moeten penitentiair beambten in de speciale Derad-
exafdelingen beschikken over een specifieke talenkennis
afhankelijk van de herkomst en de taal van deze gedeti-
neerden?

1. Les agents pénitentiaires responsables des sections
spéciales Deradex doivent-ils posséder des compétences
linguistiques particulières en fonction de l'origine et des
langues parlées par ces détenues?

2. Kunt u me een lijst bezorgen van de verschillende
talen die gesproken worden door deze gedetineerden?

2. Disposez-vous d'un listing des différentes langues par-
lées par ces différents détenus?

DO 2017201821752
Vraag nr. 2561 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821752
Question n° 2561 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gedetineerden die geradicaliseerd zijn of dreigen te radi-
caliseren.

Les détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

Volgens de officiële cijfers zitten in onze gevangenissen
in totaal 447 gedetineerden die geradicaliseerd zijn of drei-
gen te radicaliseren. Er worden acties ondernomen om te
proberen ze op het rechte pad te brengen. Dat gebeurt
evenwel enkel op vrijwillige basis.

Selon les chiffres officiels, nos prisons comptent un total
de 447 détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.
Il existe des actions pour tenter de les remettre sur le droit
chemin. Mais cela ne se fait que sur base volontaire.
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U hebt in de commissie meegedeeld dat er 237 gedeti-
neerden, veroordeelden, beklaagden en geïnterneerden
opgevolgd worden in het raam van extremisme en terreur.
Het betreft 229 mannen en 8 vrouwen. Elk van die gedeti-
neerden wordt in een van de volgende vier categorieën
ondergebracht: terroristen, gelijkgestelden die een duide-
lijke link hebben met terrorisme, de foreign terrorist figh-

ters op de lijst van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) en de gedetineerden die tekenen
vertonen van radicalisering.

D'après vos propres chiffres, on dénombre 237 détenus,
condamnés, prévenus et internés, dans le cadre de l'extré-
misme et du terrorisme. Il s'agit de 229 hommes et de 8
femmes. Chacun de ces détenus a été réparti dans quatre
catégories. On y trouve des terroristes, des assimilés qui
présentent un lien évident avec le terrorisme, les foreign
terrorist fighters repris sur la liste de l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM) et les détenus
présentant des risques de radicalisation.

Naast die gedetineerden heeft de Veiligheid van de Staat
ongeveer 210 andere gedetineerden geïdentificeerd over
wie informatie inzake een mogelijke radicalisering bestaat,
maar die flexibeler kunnen worden opgevolgd.

Outre ces détenus, la Sûreté de l'État a identifié environ
210 autres détenus à propos desquels on craint un risque de
radicalisation, mais qui peuvent faire l'objet d'un suivi plus
souple.

De gevaarlijkste extremisten, ronselaars en haatpredikers
worden van de andere gedetineerden afgezonderd en ver-
blijven in de speciale Deradexafdelingen in Itter (14 gede-
tineerden) en in Hasselt (8 gedetineerden).

Les extrémistes, les recruteurs ou les prêcheurs de haine
les plus dangereux sont séparés des autres détenus et sont
placés dans des sections spéciales Deradex à Ittre (14 déte-
nus) et Hasselt (8 détenus).

1. Welke acties worden er ondernomen om de geradicali-
seerde gedetineerden op het rechte pad te brengen?
Waarom gebeurt dat enkel op vrijwillige basis en niet sys-
tematisch?

1. Quelles sont lesdites actions pour tenter de remettre les
détenus radicalisés sur le droit chemin? Pourquoi ces
actions ne sont-elles lancées que sur base volontaire et non
pas automatiquement?

2. Aan de hand van welke criteria werden de 210 andere
gedetineerden over wie informatie inzake een mogelijke
radicalisering bestaat, maar die flexibeler kunnen worden
opgevolgd, geïdentificeerd?

2. Sur base de quels critères ont été identifiés les 210
autres détenus pour lesquels il y a crainte d'un risque de
radicalisation et qui font l'objet d'un suivi plus souple?

3. Van de 237 gedetineerden die opgevolgd worden in het
raam van extremisme en terreur werden er 14 in de speci-
ale afdeling in de gevangenis van Itter geplaatst en 8 in de
speciale afdeling in de gevangenis van Hasselt, maar hoe
zit het met de 215 andere? Waar zijn die gedetineerden
ondergebracht en waarom worden ze niet in de speciale
afdelingen in Itter en Hasselt geplaatst? Hangt dat samen
met het aantal beschikbare plaatsen?

3. Sur les 237 détenus dans le cadre de l'extrémisme et du
terrorisme, 14 sont placés en sections spéciales à Ittre et 8 à
Hasselt, mais qu'en est-il des 215 autres? Où sont-ils placés
et pourquoi ne sont-ils pas également placés dans les sec-
tions spéciales d'Ittre et Hasselt? Est-ce une question de
places disponibles?

4. Hoe zit het met de vrouwen die veroordeeld werden
wegens feiten die verband houden met extremisme en ter-
reur? Bestaat er ook een specifieke vleugel voor geradicali-
seerde vrouwen? Zo niet, wordt er overwogen om zo een
afdeling te openen?

4. Quid des femmes condamnées pour extrémisme ou ter-
rorisme? Existe-t-il également une aile spécifique pour les
femmes radicalisées? Dans la négative, la création d'une
section spécialisée pour femmes radicalisées est-elle
actuellement à l'ordre du jour?
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DO 2017201821762
Vraag nr. 2562 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2017201821762
Question n° 2562 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Ontbreken van een Coördinatiecel Justitie bij operatoren
van elektronische communicatienetwerken en verstrek-

kers van elektronische communicatiediensten.

L'absence de cellules de coordination Justice au sein des
opérateurs internet proposant des services de communi-
cation.

De Belgische telefoonoperatoren moeten verscheidene
regels in acht nemen; zo moeten ze een Coördinatiecel Jus-
titie oprichten die gerechtelijke verzoeken, bijvoorbeeld
met betrekking tot telefoontaps, moet behandelen.

Actuellement, les différents opérateurs téléphoniques
belges sont soumis à diverses règles dont la mise en place
d'une cellule de coordination Justice afin de traiter les
demandes judiciaires comme les écoutes.

Voor internetoperatoren die elektronische communicatie-
diensten aanbieden, zoals de applicaties Skype en
WhatsApp, zouden die regels niet gelden.

Il semblerait que les opérateurs internet qui proposent
des services de communication téléphonique par Internet
comme le permettent les applications Skype et WhatsApp
ne seraient pas soumis à ce type de règle.

1. Heeft die leemte in de regelgeving gevolgen voor
bepaalde gerechtelijke dossiers?

1. Ce vide réglementaire impacte-t-il certains dossiers
judiciaires?

2. Welke procedures heeft het Belgische gerecht inge-
voerd om potentiële criminelen die de door deze internet-
operatoren aangeboden communicatiediensten gebruiken,
te controleren of af te luisteren?

2. Quelles sont les procédures mises en place par la Jus-
tice belge pour contrôler ou mettre sur écoute de potentiels
criminels qui utiliseraient les services de communications
proposés par ces opérateurs internet?

DO 2017201821764
Vraag nr. 2563 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201821764
Question n° 2563 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Voornaamweigeringen door ambtenaren van de burgerlijke
stand.

Nombre de refus de prénom par les officiers de l'état civil.

Overeenkomstig artikel 57 van het Burgerlijk Wetboek
moeten de dag, het uur, de plaats van geboorte, het
geslacht, de naam en de voornamen van het kind op de
geboorteakte vermeld worden.

L'article 57 du Code civil dispose que l'acte de naissance
doit notamment énoncer le jour, l'heure, le lieu de la nais-
sance, le sexe, le nom et les prénoms de l'enfant.

Tot in 1987 moesten de ouders een voornaam voor hun
kind kiezen uit de namen van historische figuren of de
namen op de heiligenkalenders.

Jusqu'en 1987, il était imposé aux parents de choisir pour
leur enfant un prénom déjà porté dans le passé par des per-
sonnages de l'histoire ou ceux des calendriers en usage.

Sindsdien is de keuze van de voornaam vrij. De enige fil-
ter is de ambtenaar van de burgerlijke stand, die een voor-
naam mag weigeren wanneer die op zichzelf belachelijk is
of samen met de achternaam een belachelijke combinatie
oplevert. Een voornaam die aanleiding geeft tot verwarring
mag ook worden geweigerd.

Désormais, le choix du prénom est libre. Seul filtre,
l'officier de l'état civil qui a la possibilité de refuser tout
prénom pour le motif que celui-ci est soit ridicule en lui-
même, soit ridicule de par son association avec le nom de
famille. De même, tout prénom portant à confusion peut
être refusé.

Het is dus in eerste instantie aan de ambtenaar van de
burgerlijke stand om te beoordelen of de voor het kind
gekozen voornaam belachelijk is of niet, en of de naam het
kind bijgevolg zou kunnen schaden.

C'est donc à l'officier de l'état civil qu'il appartient au
premier chef de juger du caractère ridicule ou non, et donc
potentiellement nuisible ou pas, de tel ou tel prénom pour
l'enfant.
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De ambtenaar van de burgerlijke stand die de door de
ouders gekozen voornaam weigert op te nemen moet die
beslissing formeel motiveren. Hij moet de reden voor de
weigering opgeven en vermelden op welke gronden hij
zich baseert.

L'officier de l'état civil qui refuse d'acter le prénom choisi
par les parents est tenu par une obligation de motivation
formelle. Il doit indiquer la cause du refus ainsi que les élé-
ments sur lesquels il se fonde.

De beslissing van de ambtenaar van de burgerlijke stand
om de voornaam te weigeren kan worden aangevochten bij
de rechtbanken en hoven, die het kind het recht kunnen
toekennen om een bepaalde voornaam te dragen. In dat
geval heeft de ambtenaar van de burgerlijke stand geen
andere keus dan zich bij de beslissing van de rechter neer
te leggen en die voornaam in de geboorteakte op te nemen.

En cas de refus du prénom par l'officier de l'état civil, un
recours est possible devant les cours et tribunaux, lesquels
pourront reconnaître à l'enfant le droit à porter tel prénom.
Dans ce cas, l'officier de l'état civil n'aura pas d'autre alter-
native que de se soumettre à la décision du juge et de rece-
voir dans l'acte de naissance ce prénom.

1. Kunt u voor de jaren 2014 tot 2017 meedelen: 1. Pouvez-vous m'indiquer, pour les années 2014 à 2017:
a) in hoeveel gevallen een voornaam in ons land gewei-

gerd werd door een ambtenaar van de burgerlijke stand;
a) le nombre de cas de prénom refusé dans notre pays par

les officiers de l'état civil;
b) hoeveel voornaamweigeringen er aangevochten wer-

den bij de rechtbanken en hoven;
b) le nombre de recours introduits devant les cours et tri-

bunaux;
c) hoeveel rechterlijke beslissingen er ingingen tegen de

beslissing van de ambtenaar van de burgerlijke stand?
c) le nombre de décisions de justice s'opposant à la déci-

sion de l'officier de l'état civil?
2. Wat waren de meest voorkomende redenen om een

voornaam te weigeren?
2. Pouvez-vous également indiquer les causes de refus

revenant le plus souvent?

DO 2017201821791
Vraag nr. 2564 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821791
Question n° 2564 de madame la députée Barbara Pas

du 14 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Vertalers en tolken in gerechtszaken. - Kostprijs. Traducteurs et interprètes dans les affaires judiciaires. -
Coût.

1. Kan u cijfers bezorgen van het aantal tolken en verta-
lers dat werd ingeschakeld per gerechtelijk arrondissement
voor de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 (op jaarba-
sis)?

1. Pourriez-vous me communiquer le nombre d'inter-
prètes et de traducteurs auquel il a été fait appel au cours de
la période 2013-2017, en ventilant votre réponse par année
et par arrondissement judiciaire?

2. Wat was hiervan de jaarlijkse kostprijs per gerechtelijk
arrondissement?

2. Quel coût cela a-t-il engendré sur une base annuelle?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par arrondissement
judiciaire?

3. Kan u een meer gedetailleerd overzicht bezorgen van
de kostprijs per jaar en per gerechtelijk arrondissement per
taal waarvoor een tolk of vertaler werd gevraagd?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu plus détaillé du coût
par année et par arrondissement judiciaire en opérant une
distinction par langue pour laquelle il a été fait appel à un
traducteur ou à un interprète?



QRVA 54 153
20-04-2018

87

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201821664
Vraag nr. 2233 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821664
Question n° 2233 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Radioactiviteit in de telecomsector. Radioactivité dans le secteur des télécommunications.
In maart 2018 onthulde de Franse nieuwssite Mediapart

dat tienduizenden werknemers en onderaannemers van
telecombedrijven die aan telefoonlijnen werken al vijftig
jaar lang zonder het te weten met radioactieve overspan-
ningsbeveiligers in aanraking komen. De directie was
nochtans op de hoogte van de risico's.

En mars 2018, Mediapart a révélé qu'en France, depuis
50 ans, des dizaines de milliers de salariés des télécoms et
leurs sous-traitants qui travaillent sur les lignes télépho-
niques manipulent sans le savoir des parasurtenseurs
radioactifs, bien que leur direction ait été alertée des
risques encourus.

Die kleine, ogenschijnlijk ongevaarlijke kokertjes zijn in
werkelijkheid geladen met radioactieve elementen
(radium-226, polonium-210, tritium, promethium-247), die
gamma- en bètastralen uitzenden en radioactieve, kanker-
verwekkende gassen (radon, tritium) uitstoten.

Ces petits tubes d'apparence inoffensive sont en réalité
chargés de radioéléments (radium 226, polonium 210, tri-
tium, prométhium 247), qui rayonnent (gamma, bêta) et
émettent des gaz radioactifs cancérogènes (radon, air tri-
tié).

In april 2015 bracht het Institut Pluridisciplinaire Hubert
CURIEN (IPHC), een laboratorium van het Franse Centre
national de la recherche scientifique, de ernst van de bloot-
stelling aan ioniserende straling aan het licht in de piekpe-
riode van het gebruik van radioactieve
overspanningsbeveiligers (d.i. tussen 1970 en 2000), vóór
de digitale technologie het overnam van de analoge en de
overspanningsbeveiligers als gewoon afval in de vuilnis-
bak terechtkwamen.

En avril 2015, l'Institut pluridisciplinaire Hubert-Curien
(IPHC), un laboratoire du Centre national de la recherche
scientifique, a révélé la gravité de l'exposition aux rayon-
nements ionisants au plus fort de l'utilisation des para-
foudres radioactifs (entre 1970 et 2000), avant que la
technologie numérique ne prenne le pas sur l'analogique et
que les parafoudres ne soient jetés à la poubelle comme de
vulgaires déchets.

Het risico was het grootst in de lokalen van telefooncen-
trales waar de hoofdverdelers zich bevonden. Het lichaam
neemt er in een jaar tijd een dosis gammastralen van 44,37
milisievert (mSv) op en de huid neemt er jaarlijks 21,8
mSv op. Die blootstelling overschrijdt ruimschoots de gel-
dende regels inzake stralingsbescherming - de dosislimiet
voor het publiek en zwangere vrouwen bedraagt 1 mSv -
en ze ligt nauwelijks lager dan de jaarlijks toegelaten dosis
(van 50 mSv) voor werknemers van nucleaire inrichtingen,
die geïnformeerd zijn en over een goede uitrusting
beschikken.

La situation dans la pièce des grands répartiteurs est celle
qui a engendré le plus de risques. À cet endroit, le corps
entier accumule une dose annuelle de rayons gamma de
44,37 millisieverts (mSv), et la peau 21,8 mSv. L'exposi-
tion va bien au-delà des doses autorisées par les règles de
radioprotection en vigueur: 1 mSv pour le public et les
femmes enceintes, et se situe à peine en dessous de la dose
annuelle autorisée pour un travailleur du nucléaire informé
et équipé (50 mSv).

De dosis waaraan een werknemer van een nucleaire
inrichting over een periode van vijf jaar wordt blootge-
steld, mag niet hoger liggen dan 100 mSv. Werknemers van
de telecomsector werden aan een dosis van 221 mSv bloot-
gesteld, met mogelijk dramatische gevolgen.

Pire, sur cinq ans l'accumulation de dose d'un travailleur
du nucléaire ne doit pas dépasser 100 mSv. Pour les travail-
leurs des télécoms, elle a atteint 221 mSv. Avec de pos-
sibles conséquences dramatiques.

1. Welke politieke analyse maakt u van dat probleem in
België?

1. Quelle est votre analyse politique de cette probléma-
tique en Belgique?
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2. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat de blootstelling aan zulke overspanningsbeveili-
gers niet gevaarlijk is voor de gezondheid?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin que
l'exposition à ces parasurtenseurs ne soit pas dangereuse
pour la santé?

3. Welke maatregelen werden er genomen voor de
bescherming van personeelsleden die in België in opslag-
ruimtes voor nieuwe overspanningsbeveiligers werken?
Welke maatregelen werden er getroffen inzake de vernieti-
ging van defecte toestellen?

3. Quelles sont les mesures qui ont été prises par rapport
à la problématique de protection du personnel dans les
endroits en stockage ou de concentration des composants
neufs et de destruction des composants défectueux en Bel-
gique?

4. Welke controles worden er op dat stuk in België uitge-
voerd? Wat zijn de resultaten daarvan?

4. Quels sont les contrôles qui sont effectués en la
matière en Belgique? Pourriez-vous me détailler les résul-
tats liés à ces derniers?

5. Hoe zit het met de schadeloosstelling van de mogelijke
slachtoffers van dit probleem in België?

5. Qu'en est-il au niveau de l'indemnisation des poten-
tielles victimes de cette problématique en Belgique?

6. Werd er in ons land een epidemiologische studie uitge-
voerd over dit gezondheidsprobleem? Kunt u me de resul-
taten ervan bezorgen? Zo niet, hebt u maatregelen
genomen om zo een studie te laten uitvoeren?

6. Une étude épidémiologique a-t-elle été réalisée sur la
question dans notre pays? Pourriez-vous m'en communi-
quer les résultats? Le cas échéant, avez-vous pris des
mesures afin de réaliser une telle étude?

7. Wat zijn de voorschriften van de nucleaire autoriteit
met betrekking tot de opslag van overspanningsbeveiligers
in ons land? In welk opzicht verschillen die van de in
andere EU-landen geldende normen?

7. Quelles sont les prescriptions de l'autorité nucléaire au
niveau du plan de dépose de ces parafoudres dans notre
pays? En quoi ces normes différent-elles de celles qui sont
en application dans d'autres pays de l'Union européenne?

DO 2017201821681
Vraag nr. 2234 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
09 maart 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821681
Question n° 2234 de madame la députée Isabelle

Galant du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Stijging van de gezondheidsuitgaven voor chronische ziek-

ten.
La hausse des dépenses de santé liée aux maladies chro-

niques.
Ik heb u onlangs een vraag gesteld over chronische ziek-

ten en uw visie op geïntegreerde zorg.
Je vous avais récemment interpellé sur les maladies chro-

niques ainsi que sur votre vision des soins intégrés.
Uit een studie van de Onafhankelijke Ziekenfondsen bij

hun 2,2 miljoen leden blijkt dat de gezondheidsuitgaven
voor chronische ziekten in ons land met 10 % zijn toegeno-
men.

Ici, une étude des Mutualités Libres réalisés auprès de ses
2,2 millions d'affiliés a permis de montrer que dans notre
pays les dépenses de santé pour les maladies chroniques
ont augmenté de 10 %.

Deze studie bracht ook andere feiten aan het licht. Cette étude constate plusieurs faits.
Ten eerste is het aantal chronisch zieke patiënten sinds

2010 fors toegenomen. Grofweg een kwart van de Belgi-
sche bevolking lijdt aan een chronische ziekte. De kans op
een chronische ziekte neemt uiteraard toe met de leeftijd.

D'une part, une augmentation significative du nombre de
malades dits chroniques depuis 2010. Schématiquement,
un belge sur quatre souffre d'une maladie chronique. Évi-
demment, la probabilité d'avoir ce type de maladie aug-
mente avec l'âge.

Ten tweede zijn de gemiddelde jaarlijkse gezondheidsuit-
gaven voor mensen met een chronische ziekte 7 keer hoger
dan voor mensen zonder chronische aandoening. Dat ver-
klaart de grote toename van de overheidsuitgaven voor die
groep patiënten.

D'autre part, la dépense annuelle moyenne à charge de la
sécurité sociale des personnes atteintes d'une maladie chro-
nique est sept fois plus élevée que celle des personnes sans
affection chronique. D'où un accroissement significatif des
dépenses publiques qui leur sont liées.
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1. Hoe verklaart u die sterke toename van het aantal chro-
nisch zieken? Is de vergrijzing van onze bevolking de
enige verklaring hiervoor?

1. Comment expliquez-vous un tel essor des malades
chroniques? Est-ce uniquement dû aux vieillissements de
notre population?

2. Hoeveel chronisch zieken zijn er vandaag? Kunt u het
cijfer opsplitsen per leeftijdscategorie?

2. Actuellement, quelle est le nombre de malades chro-
niques? Comment se répartissent-ils selon les âges?

3. Zal uw visie op geïntegreerde zorg op korte of middel-
lange termijn de gezondheidsuitgaven voor chronische
ziekten kunnen beperken?

3. Votre vision des soins intégrés que vous avez dévelop-
pée va-t-elle permettre à court ou moyen terme de réduire
les dépenses de santé liées aux maladies chroniques?

DO 2017201821695
Vraag nr. 2235 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
12 maart 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821695
Question n° 2235 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 12 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

KCE. - Verslag over de analyse van het volledige DNA. KCE. - Rapport lecture du génome complet.
In februari 2018 publiceerde het Federaal Kenniscentrum

voor de Gezondheidszorg (KCE) een nieuw verslag over
de analyse van het volledige DNA (= genoom). Bij een
klassieke genetische analyse worden enkel bepaalde genen
onderzocht. Door de technologische vooruitgang zal het op
middellange of lange termijn echter ook mogelijk zijn om
het volledige DNA van één persoon te ontcijferen.

Courant février 2018 le Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé (KCE) a publié un nouveau rapport concer-
nant la lecture du génome complet. Alors que les analyses
génétiques classiques ne portent que sur certains gènes
ciblés, l'évolution de la technologie permettra à moyen ou
à long terme de déchiffrer l'ensemble du génome d'un indi-
vidu.

Deze evolutie zou veel mogelijkheden kunnen bieden,
maar roept ook heel wat vragen op, zowel op het ethische
vlak als over de financiële middelen die hiervoor moeten
worden ingezet om de zorgkwaliteit in België te verbete-
ren.

Cette possibilité pourrait-être une opportunité, mais qui
soulève un nombre important de questions. Tant sur le plan
éthique que sur les moyens qu'il convient de mettre en
oeuvre à ce niveau pour améliorer la qualité des soins en
Belgique.

Het KCE adviseert om met de grootste voorzichtigheid te
werk te gaan. Door met een proefproject te beginnen, aldus
het KCE, "kunnen eventuele problemen één voor één met
de actoren worden aangepakt. Vervolgens kunnen de
mogelijke oplossingen worden uitgetest - en becijferd! -
vooraleer er een definitieve beslissing wordt genomen over
het gebruik van deze futuristische technologie in ons land."

De manière générale, le KCE recommande d'avancer sur
ce terrain avec la plus grande prudence et que, dans cette
optique, la mise en place d'un "projet pilote permettrait
d'aborder les problèmes un par un avec les acteurs concer-
nés, de tester (et de chiffrer) différentes solutions avant de
prendre des solutions définitives qui engageront notre pays
sur la voie de cette technologie résolument futuriste".

1. Op welke manier zult u gevolg geven aan het verslag
van het KCE? Welk standpunt zult u innemen met betrek-
king tot dit dossier?

1. Quelle suite comptez-vous donner à ce rapport du
KCE? Comment comptez-vous vous positionner par rap-
port à ce dossier?

2. Bent u van plan om een proefproject te lanceren zoals
het Kenniscentrum adviseert? Wat zouden daar de grote lij-
nen van zijn?

2. Avez-vous l'intention de mettre en place un projet
pilote à ce sujet comme il l'a été recommandé? Quels
seraient les contours, les grandes lignes de celui-ci (ceux-
ci)?
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DO 2017201820516
Vraag nr. 2236 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820516
Question n° 2236 de madame la députée Barbara Pas

du 12 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Uitgaven RSZ. - Sector arbeidsongevallen. Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.
1. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-

moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Vlaams Gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

1. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région flamande, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À  combien s'élève le nombre de bénéficiaires?
2. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-

moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Waals Gewest, en dit voor de jongste vijf
jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

2. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région wallonne, et ce pour les cinq
dernières années pour lesquelles ces données sont dispo-
nibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires?
3. a) Wat is het totaal bedrag aan uitkeringen en tege-

moetkomingen voor de sector arbeidsongevallen, aan
inwoners van het Brussels Gewest, en dit voor de jongste
vijf jaar waarvoor er gegevens beschikbaar zijn?

3. a) Quel est le montant total des allocations et indemni-
tés versées, pour le secteur des accidents du travail, à des
personnes résidant en Région bruxelloise, et ce pour les
cinq dernières années pour lesquelles ces données sont dis-
ponibles?

b) Wat is het percentage van deze uitgaven ten opzicht
van de totale uitgaven over het hele land?

b) Quel pourcentage ces dépenses représentent-elles par
rapport à l'ensemble des dépenses pour tout le pays?

c) Hoeveel begunstigden waren er? c) À combien s'élève le nombre de bénéficiaires?

DO 2017201820541
Vraag nr. 2237 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820541
Question n° 2237 de madame la députée Barbara Pas

du 12 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De terugvordering van onterecht betaalde arbeidsongeval-
lenuitkeringen.

Le recouvrement d'indemnités indûment payées à la suite
d'un accident du travail.

De arbeidsongevallenwet bepaalt dat het Fonds voor
Arbeidsongevallen ten onrechte betaalde uitkeringen kan
terugvorderen onder de voorwaarden en in de gevallen
opgenomen in het Handvest van de Sociaal Verzekerde. Er
geldt een verjaringstermijn van drie jaar, ook indien de
onverschuldigde betaling verkregen werd door bedrieglijke
handelingen of door valse of opzettelijk onvolledige ver-
klaringen.

La loi relative aux accidents du travail stipule que dans
les cas et moyennant les conditions définis par la Charte de
l'Assuré social, le Fonds des Accidents du Travail peut
recouvrer des indemnités indûment payées. Le délai de
prescription est fixé à trois ans, même si les paiements
indus ont été obtenus sur la base de manoeuvres fraudu-
leuses ou de déclarations mensongères ou délibérément
incomplètes.
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1. a) Welke onverschuldigde bedragen werden tijdens de
jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 teruggevorderd door
het Fonds voor Arbeidsongevallen, opgesplitst per
Gewest?

1. a) Quel a été, par Région, pour les années 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 le montant des indemnités indues
recouvrées par le Fonds des Accidents du Travail?

b) Welke bedragen werden effectief gerecupereerd, opge-
splitst per Gewest?

b) Quelles ont été, par Région, les sommes effectivement
remboursées?

2. a) Welke terugvorderingen gebeurden er tijdens deze
jaren van onverschuldigde betalingen die verkregen wer-
den door bedrieglijke handelingen dan wel door valse of
opzettelijk onvolledige verklaringen, opgesplitst per
Gewest?

2. a) Au cours de la période concernée, quel a été, par
Région, le montant des recouvrements d'indemnités indû-
ment payées sur la base respectivement de manoeuvres
frauduleuses ou de déclarations mensongères ou délibéré-
ment incomplètes?

b) Welke bedragen werden effectief gerecupereerd, opge-
splitst per Gewest?

b) Quelles ont été, par Région, les sommes effectivement
remboursées?

3. a) Wat was de verdeling per nationaliteitsgroep (Bel-
gen, EU-burgers en niet-EU-burgers) van de terugvorde-
ringen door het Fonds voor Arbeidsongevallen tijdens de
jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

3. a) Au cours de la période concernée, comment se
répartissent par groupe de nationalités (ressortissants
belges, UE et non UE) les recouvrements effectués par le
Fonds des Accidents du Travail?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteitsgroep
effectief gerecupereerd?

b) Quelles ont été par groupe de nationalités les sommes
effectivement remboursées?

4. a) Wat was de top tien van de nationaliteiten van de
personen die tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 het voorwerp uitmaakten van een terugvordering
door het Fonds voor Arbeidsongevallen?

4. a) Toujours pour cette même période, quelles sont les
dix nationalités les plus représentées parmi les personnes
visées par un recouvrement de la part du Fonds des Acci-
dents du Travail?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteit gerecu-
pereerd?

b) Quelles ont été, pour chaque nationalité, les sommes
effectivement remboursées?

5. a) Wat was tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 de verdeling per nationaliteitsgroep (Belgen, EU-bur-
gers en niet-EU-burgers) van de terugvorderingen door het
Fonds voor Arbeidsongevallen van onverschuldigde beta-
lingen die verkregen werden door bedrieglijke handelingen
dan wel door valse of opzettelijk onvolledige verklarin-
gen?

5. a) Au cours de la période concernée, comment se
répartissent par groupe de nationalités (ressortissants
belges, UE et non UE) les recouvrements effectués par le
Fonds des Accidents du Travail d'indemnités indûment
payées sur la base respectivement de manoeuvres fraudu-
leuses ou de déclarations mensongères ou délibérément
incomplètes?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteitsgroep
effectief gerecupereerd?

b) Quelles ont été par groupe de nationalités les sommes
effectivement remboursées?

6. a) Wat was tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 de top tien van de nationaliteiten van de personen die
het voorwerp uitmaakten van een terugvordering door het
Fonds voor Arbeidsongevallen van onverschuldigde beta-
lingen die verkregen werden door bedrieglijke handelingen
dan wel door valse of opzettelijk onvolledige verklarin-
gen?

6. a) Toujours pour cette même période, quelles sont les
dix nationalités les plus représentées parmi les personnes
visées par un recouvrement de la part du Fonds des Acci-
dents du Travail pour des indemnités indûment payées sur
la base respectivement de manoeuvres frauduleuses ou de
déclarations mensongères ou délibérément incomplètes?

b) Welke bedragen werden voor elke nationaliteit effec-
tief gerecupereerd?

b) Quelles ont été, pour chaque nationalité, les sommes
effectivement remboursées?
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DO 2017201821731
Vraag nr. 2244 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821731
Question n° 2244 de monsieur le député Alain Mathot

du 13 mars 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Studie over de wet van 2009 met betrekking tot het verko-

pen en het schenken van alcohol aan jongeren.
L'étude sur la loi de 2009 concernant la vente et le service

d'alcool aux jeunes.
Uit het oogpunt van de volksgezondheid is alcoholge-

bruik een issue. De gevaren van overmatig alcoholgebruik
zijn genoegzaam bekend. Precies daarom schenkt de wet-
gever trouwens al geruime tijd aandacht aan die problema-
tiek.

La consommation d'alcool constitue un enjeu de santé
publique majeur. Les dangers liés à une consommation
excessive d'alcool ne sont en effet plus à démontrer. C'est
d'ailleurs pour cette raison que le législateur s'est depuis
longtemps emparé de cette problématique.

In dat verband werd er onlangs een interuniversitaire stu-
die uitgevoerd naar de effecten van de wet van 2009 met
betrekking tot het verkopen en het schenken van alcohol
aan jongeren, teneinde die wet te evalueren.

Dans ce contexte, une étude interuniversitaire s'est
récemment penchée sur les effets de la loi de 2009 concer-
nant la vente et le service d'alcool aux jeunes et a cherché à
évaluer celle-ci.

In de studie wordt vastgesteld dat een wettelijke mini-
mumleeftijd voor alcoholgebruik positieve effecten heeft,
en worden een aantal aanbevelingen geformuleerd om de
wet van 2009 te verbeteren. Zo zouden verschillende
begrippen in de wet én de etikettering verduidelijkt moeten
worden, en zou de prijs van alcoholhoudende dranken ver-
hoogd moeten worden.

Outre les constats relatifs aux bienfaits de l'imposition
d'un âge minimum légal pour consommer de l'alcool, cette
étude formule plusieurs recommandations pour améliorer
la loi de 2009. Elle préconise entre autres de clarifier diffé-
rents concepts de la loi tout comme l'étiquetage ou d'impo-
ser une hausse du prix des boissons alcooliques.

1. Hebt u kennisgenomen van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Zult u uw beleid inzake de strijd tegen alcoholgebruik

aanpassen in functie van de aanbevelingen uit de studie?
2. Entendez-vous modifier votre politique en matière de

lutte contre la consommation d'alcool en suivant les recom-

mandations formulées dans celle-ci?
3. Kunt u de maatregelen in het Alcoholplan die reeds

werden goedgekeurd kort beschrijven?
3. Pourriez-vous dresser une synthèse des mesures

annoncées dans le cadre du Plan alcool et qui ont déjà été
adoptées?

DO 2017201819534
Vraag nr. 2245 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819534
Question n° 2245 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Sporen van onzuiverheden in zetels en matrassen. Traces d'impuretés dans les fauteuils et matelas.
BASF, dat onder meer schuim op polyeruthaanbasis pro-

duceert dat gebruikt wordt voor de vulling van matrassen
en autozetels, heeft de productie ervan tijdelijk stopgezet.

BASF, producteur de mousse à base polyuréthane pour la
fabrication de matelas et de fauteuils, a stoppé sa produc-
tion.

In het schuim dat tussen 25 augustus en 29 september
werd geproduceerd, werden immers sporen van onzuiver-
heden aangetroffen.

En effet, des traces d'impuretés ont été décelées dans les
mousses produites entre le 25 août et le 29 septembre
2017.

Er werden meer bepaald te hoge concentraties dichloor-
benzeen aangetroffen in het kunststofproduct toluoldiiso-
cyanat (TDI), een van de componenten voor de productie
van het schuim. Een sterke blootstelling aan dichloorben-
zeen is mogelijk kankerverwekkend.

Par impuretés, on entend une présence trop élevée de
dichlorobenzène observée dans l'un des composés servant
à fabriquer la mousse et de diisocyanate de toluène (TDI).
Le problème, c'est que le dichlorobenzène est suspecté
d'être cancérogène en cas de fortes expositions.
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Volgens de leverancier zou er zo'n 7.500 ton in die peri-
ode geproduceerd vullingschuim zijn geleverd aan grote
merken van matrassen en zetels.

Le fournisseur estime que cela représente 7.500 tonnes
de mousses qui ont été fournis à des grandes marques de
matelas et fauteuils.

Vandaag is nog onduidelijk of er ook matrassen met het
verontreinigde schuim bij de consument zijn terechtgeko-
men.

À ce jour, on ignore si des matelas fabriqués à base de
mousse contaminée ont été livrés aux consommateurs.

1. Bent u op de hoogte van dat probleem? 1. Avez-vous connaissance de ce problème?
2. Staat vast dat personen die een matras of zetel hebben

gekocht waarvan de schuimvulling tussen 25 augustus en
29 september werd geproduceerd een gezondheidsrisico
lopen?

2. Le risque pour la santé des personnes qui ont acheté un
matelas ou un fauteuil à base de mousse produit entre le
25 août et le 29 septembre est-il avéré?

3. Kan worden nagegaan waar de matrassen en zetels met
vullingschuim waarvan de component toluoldiisocyanat
(TDI) een te hoge dichloorbenzeenconcentratie bevat, zijn
terechtgekomen?

3. Est-il possible d'établir une traçabilité des matelas et
fauteuils contenant ces mousses présentant une quantité
trop élevée de dichlorobenzène et de diisocyanate de
toluène (TDI)?

DO 2017201821744
Vraag nr. 2247 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821744
Question n° 2247 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Schurft in een jeugdinstelling in Anseremme. La gale dans une institution pour jeunes d'Anseremme.
Er doet al twee maanden schurft de ronde in le Caillou,

een jeugdinstelling in Anseremme.
La gale sévit depuis deux mois dans une institution pour

jeunes d'Anseremme, le Caillou.
Hoewel er al meermaals werd gedesinfecteerd en het

internaat al tweemaal een week werd gesloten, is er nog
geen verbetering opgetreden, wel integendeel. Vorig week-
end nog werd bij zes van het dertigtal aanwezigen schurft
gediagnosticeerd.

Malgré des campagnes de désinfection et même la ferme-
ture de l'internat à deux reprises durant une semaine, la
situation ne s'améliore pas, bien au contraire. Encore le
week-end passé, sur une trentaine de résidents présents, six
cas avérés ont été repérés.

1. Bent u op de hoogte van die situatie? 1. Êtes-vous au courant de cette situation?
2. Hoeveel gevallen van schurft deden zich in totaal voor

in die instelling?
2. Combien de cas de gale au total ont été détectés dans

cet établissement?
3. Bestaat het risico dat er ook buiten de instelling men-

sen besmet raken? Wat met de bescherming van de volks-
gezondheid? Werden er maatregelen genomen om een
grote epidemie in de regio te voorkomen of zal dat alsnog
gebeuren?

3. Y a-t-il un risque sanitaire de contamination de la gale
en dehors de l'établisement le Caillou? Quid de la santé
publique? Des mesures ont-elles été prises ou seront-elles
prochainement prises afin d'éviter une épidémie d'ampleur
dans la région?
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DO 2017201821763
Vraag nr. 2248 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
13 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821763
Question n° 2248 de madame la députée Nathalie

Muylle du 13 mars 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Screening mucoviscidose. Le dépistage de la mucoviscidose.
Mucoviscidose is de meest voorkomende levensbedrei-

gende erfelijke ziekte in ons land. De aandoening treft
ongeveer 1.300 mensen in België. Jaarlijks komen er een
dertigtal nieuwe patiënten bij. De ziekte is aangeboren,
maar niet altijd zichtbaar bij de geboorte van het kind.

La mucoviscidose est la maladie héréditaire mortelle la
plus fréquente dans notre pays. Elle touche quelque 1.300
personnes en Belgique auxquelles viennent s'ajouter une
trentaine de nouveaux patients chaque année. La maladie
est congénitale mais ne peut pas toujours être diagnosti-
quée chez le nouveau-né.

In 2010 kreeg het voorstel voor de implementatie van een
grootschalig neonataal screeningsprogramma stevige wind
in de zeilen dankzij de publicatie van het rapport van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE),
dat zich uitsprak over de wenselijkheid van mucoscreening
in ons land. Het KCE concludeerde daarbij dat neonatale
screening op mucoviscidose meer voordelen dan nadelen
zou opleveren, mits er een aantal kwaliteitscriteria strikt
zouden worden nageleefd.

La proposition de mettre en place un vaste programme de
dépistage néonatal a bénéficié en 2010 d'un impulsion
importante grâce à la publication du rapport du Centre
fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) qui s'est pro-
noncé en faveur de l'organisation d'un mucoscreening dans
notre pays. Le KCE concluait à cet égard qu'un screening
néonatal de la mucoviscidose présenterait plus d'avantages
que d'inconvénients à la condition qu'une série de critères
de qualité soient strictement respectés.

Door de invoering van een systematisch opsporingsbe-
leid zal mucoviscidose binnenkort bij de geboorte kunnen
opgespoord worden. De invoering van een systematisch
opsporingsbeleid of neonatale screening is een basisvoor-
waarde om kinderen met muco zo snel mogelijk te laten
genieten van de gespecialiseerde zorg die ons land aan-
biedt. Door hen tijdig de nodige zorg te verlenen, kan
groeiachterstand, ondervoeding en onherstelbare long-
schade vermeden worden. Voor deze kinderen is het dus
van levensbelang dat zij zo vroeg mogelijk doorverwezen
worden naar een gespecialiseerd ziekenhuis.

Grâce à la mise en place d'une politique de dépistage sys-
tématique, la mucoviscidose pourra prochainement être
détectée à la naissance. L'instauration d'une politique de
dépistage systématique ou dépistage néonatal constitue une
condition de base pour que les enfants souffrant de muco-
viscidose puissent bénéficier le plus rapidement possible
des soins spécialisés qu'offre notre pays. L'octroi dès le
début des soins nécessaires permettra d'éviter les retards de
croissance, la sous-alimentation et des dommages irréver-
sibles aux poumons. Pour ces enfants, il est donc vital
qu'ils soient adressés le plus tôt possible à un hôpital spé-
cialisé.

In 2016 werd een protocolakkoord inzake preventie
ondertekend. Neonatale screening werd opgenomen als één
van de thema's van dit protocol. Op 26 juni werden de
resultaten van de technische werkgroep goedgekeurd op de
Interministeriële Conferentie Volksgezondheid. Een aantal
punten dienden toen echter nog verduidelijkt te worden.

Un protocole d'accord en matière de prévention a été
signé en 2016. Le dépistage néonatal constitue l'un des
thèmes intégrés dans ce protocole. Les résultats du groupe
de travail technique ont été approuvés le 26 juin 2016 par
la Conférence interministérielle Santé publique. Plusieurs
points devaient toutefois encore être clarifiés.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1321 van
9 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 124) gaf u reeds mee dat de integratie van muco-
viscidose in het screeningsprogramma voor het einde van
deze legislatuur zal zijn.

En réponse à ma question écrite n° 1321 du 9 janvier
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 124), vous avez déjà indiqué que l'intégration de la
mucoviscidose dans le programme de dépistage serait
chose faite avant la fin de la présente législature.
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1. Op 26 juni 2017 werden de resultaten van de techni-
sche werkgroep goedgekeurd op de Interministeriële Con-
ferentie Volksgezondheid. Een aantal punten dienden toen
echter nog verduidelijkt te worden: de keuze van een speci-
fiek algoritme voor de screening, de exacte verdeelsleutel
van de screening, het bepalen van de genpanels en het
omkaderen van de registratie.

1. Les résultats du groupe de travail technique ont été
approuvés par la Conférence interministérielle Santé
publique le 26 juin 2017. Plusieurs points devaient toute-
fois encore être clarifiés: le choix d'un algorithme spéci-
fique pour le dépistage, la clé de répartition exacte du
dépistage, la fixation des tests de panels de gènes et l'enca-
drement de l'enregistrement.

Kan u een stand van zaken meegeven met betrekking tot
deze punten? Zijn deze reeds verduidelijkt? Indien ja, kan
u deze meedelen? Indien niet, wanneer mogen we dit ver-
wachten?

Pouvez-vous présenter un état d'avancement du dossier
concernant les points précités? Ont-ils déjà été clarifiés?
Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser en quel sens?
Dans la négative, quand pouvons-nous attendre ces clarifi-
cations?

2. Indien deze organisatorische en realisatievoorwaarden
in punt 1 het toelaten, kunnen de budgettaire beslissingen
genomen worden voor de integratie van mucoviscidose in
het screeningsprogramma. Kan u hier een stand van zaken
meegeven? Wanneer zullen de budgettaire beslissingen
genomen worden?

2. Si les conditions organisationnelles et concrètes men-
tionnées au point 1 le permettent, les décisions budgétaires
pourront-elles être prises pour l'intégration de la mucovis-
cidose dans le programme de dépistage? Pouvez-vous pré-
senter un état d'avancement de ce dossier? Quand les
décisions budgétaires seront-elles prises?

3. Kan u reeds een meer precieze datum meegeven wan-
neer mucoviscidose in het screeningsprogramma zal opge-
nomen worden? Is er een mogelijkheid dat dit nog dit jaar
kan?

3. Pouvez-vous déjà communiquer une date plus précise
pour l'intégration de la mucoviscidose dans le programme
de dépistage? La possibilité existe-t-elle que cette intégra-
tion ait encore lieu cette année?

DO 2017201821778
Vraag nr. 2249 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
14 maart 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821778
Question n° 2249 de madame la députée Muriel

Gerkens du 14 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Obstetrisch geweld. Les violences obstétricales.
Eind januari 2018 publiceerde de Franse krant Le Monde

de resultaten van een grootschalig onderzoek inzake de
medicalisering van bevallingen, waarin men onder meer
kan lezen voor hoeveel procent van de bevallingen er in
2016 een epidurale verdoving, een episiotomie (inknip-
ping) of een keizersnede werd uitgevoerd per kraamafde-
ling in Frankrijk.

Fin janvier 2018, le journal Le Monde publiait les résul-
tats d'une vaste enquête sur la médicalisation de l'accou-
chement, qui révélait pour l'année 2016, les taux de
péridurales, d'épisiotomies et de césariennes par maternité
dans l'Hexagone.

In België beschikken het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), het Studiecentrum Peri-
natale Epidemiologie (SPE) en het Centre d'Épidémiologie
Périnatale (CEpiP) over die voor hun werk onontbeerlijke
cijfers, maar die instanties hebben altijd geweigerd om ze
openbaar te maken. Die cijfers vormen evenwel belang-
rijke indicatoren voor de perinatale gezondheid, en op
grond daarvan zou men de gezondheidsevolutie beter kun-
nen volgen, het preventiebeleid kunnen bijsturen en de
medische praktijken kunnen evalueren.

En Belgique, l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) et les centres d'épidémiologie périnatale et
Studiecentra voor perinatale epidemiologie disposent de
tels chiffres, indispensables à leur travail mais ont toujours
refusé de les rendre public. Or ces chiffres sont des indica-
teurs importants de la santé périnatale et leur connaissance
permettrait de mieux suivre l'évolution de la santé, d'orien-
ter les politiques de prévention et d'évaluer les pratiques
médicales.

Ik zou voor de afgelopen vijf jaar graag een antwoord
krijgen op de onderstaande vragen.

Sur les cinq dernières années:
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1. Hoeveel geboorten werden er in België geregistreerd
en hoe zijn ze verdeeld over de verschillende bevallingslo-
caties: kraamkliniek, geboortehuis, thuis (of andere?)?

1. Combien de naissances ont eu lieu en Belgique et
quelle est la répartition de celles-ci en fonction des diffé-
rentes structures existantes: maternité, maison de nais-
sance, à domicile ou autre?

2. In hoeveel procent van de gevallen werd de geboorte
ingeleid (kunstmatig op gang brengen van de bevalling),
per kraamkliniek?

2. Quels sont les taux d'induction (déclenchement du tra-
vail) par maternité?

3. In hoeveel procent van de gevallen werd er een episio-
tomie uitgevoerd, per kraamkliniek (met een uitsplitsing
tussen de vrouwen die voor de eerste keer bevielen en de
overige)?

3. Quels sont les taux d'épisiotomie pratiquée par mater-
nité (en distinguant les actes pratiqués sur les primipares
des autres naissances)?

4. In hoeveel procent van de gevallen was er sprake van
een vaginale kunstverlossing (vacuümpomp, verlostang),
per kraamkliniek (met een uitsplitsing tussen de vrouwen
die voor de eerste keer bevielen en de overige)?

4. Quels sont les taux d'extraction instrumentale (ven-
touse, forceps) par maternité (en distinguant les actes prati-
qués sur les primipares des autres naissances)?

5. In hoeveel procent van de gevallen werd er een keizer-
snede uitgevoerd, per kraamkliniek (met een uitsplitsing
tussen de geplande en de noodkeizersnedes en tussen de
vrouwen die voor de eerste keer bevielen en de overige)?

5. Quels sont les taux de césarienne pratiquée par mater-
nité (en distinguant les césariennes programmées et
d'urgence et les actes pratiqués sur les primipares des
autres naissances)?

6. In hoeveel procent van de gevallen werd er een epidu-
rale verdoving toegediend, per kraamkliniek (met een uit-
splitsing tussen de vrouwen die voor de eerste keer
bevielen en de overige)?

6. Quels sont les taux d'anesthésie péridurale pratiquée
par maternité (les actes pratiqués sur les primipares des
autres naissances)?

7. In hoeveel procent van de gevallen werd het ontslui-
tingsproces geoptimaliseerd (bespoediging van de beval-
ling via verschillende methoden, zoals de toediening van
synthetische oxytocine)?

7. Quels sont les taux d'optimisation du travail (accéléra-
tion de l'accouchement par différentes méthodes, notam-

ment l'injection d'ocytocine de synthèse)?

8. Hoe verhoudt het aantal vroedvrouwen (uitgedrukt in
vte's) zich tot het aantal patiëntes?

8. Quel est le ratio d'équivalent temps plein de sages-
femmes par patiente?

DO 2017201821790
Vraag nr. 2250 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821790
Question n° 2250 de madame la députée Barbara Pas

du 14 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Buitenlands medisch personeel. Personnel médical étranger.
1. Kan u cijfers bezorgen over het aantal in België

tewerkgesteld medisch personeel van buitenlandse afkomst
op jaarbasis voor de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017,
opgesplitst per Gewest?

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à
l'emploi, en Belgique, de personnel médical d'origine
étrangère, en ventilant votre réponse par Région et par
année pour la période 2013-2017?

2. Kan hierbij ook telkens een opdeling worden gemaakt
per kwalificatie (artsen, verplegend personeel, specialisten,
tandartsen)?

2. Pourriez-vous en outre opérer une distinction en fonc-
tion de la qualification (médecins, personnel infirmier, spé-
cialistes, dentistes)?

3. Wat zijn de tien meest voorkomende nationaliteiten? 3. Quelles sont les dix nationalités les plus représentées?
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DO 2017201821813
Vraag nr. 2251 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821813
Question n° 2251 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Impact van schoonmaakproducten op de gezondheid. Impact des produits ménagers sur la santé.
Een team van de universiteit van Bergen heeft in de Ame-

rican Journal of Respiratory and Critical Care Medicine
onlangs de resultaten gepubliceerd van een studie waarin
meer dan 6.000 personen over een periode van 20 jaar
gevolgd werden. De wetenschappers onderzochten de
impact van bepaalde onderhoudsproducten op de longfunc-
tie van de geobserveerde personen.

Une équipe de l'université de Bergen en Suède vient de
publier dans l'American Journal of Respiratory and Criti-
cal Care Medicine les résultats d'une étude effectuée sur
une période de 20 ans sur plus de 6.000 personnes. Cette
étude cherchait à évaluer l'impact de certains produits
ménagers sur les fonctions respiratoires des personnes
observées.

De resultaten zijn confronterend. Bij de personen die in
de schoonmaaksector werken of die thuis regelmatig
schoonmaakproducten gebruiken werd er een verminde-
ring van de longcapaciteit vastgesteld die te vergelijken is
met die van een persoon die 10 tot 20 jaar lang tot twintig
sigaretten per dag heeft gerookt.

Les résultats sont interpellants. Les personnes employées
dans les services d'entretien ou celles qui utilisent réguliè-
rement des produits d'entretien chez elles ont une diminu-
tion de capacité respiratoire équivalente à une personne
ayant fumé jusqu'à 20 cigarettes par jour pendant 10 à 20
ans.

Kunt u die informatie checken en maatregelen treffen om
de personen die het meest aan schoonmaakproducten wor-
den blootgesteld te informeren, zodat de schadelijke effec-
ten voor hun gezondheid worden beperkt?

Pouvez-vous vérifier cette information et prendre les
mesures pour informer les personnes les plus exposées à
ces produits d'entretien afin d'en limiter l'impact nocif pour
leur santé?

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201821694
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Véronique Caprasse van 12 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen:

DO 2017201821694
Question n° 290 de madame la députée Véronique

Caprasse du 12 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Budgettair aspect van de inaanmerkingneming van het
belastende karakter van bepaalde beroepen.

L'aspect budgétaire de la prise en compte de la pénibilité.

In december 2016 hebt u naar aanleiding van de begro-
tingsdebatten bevestigd dat er vanaf 2019 voor elk pensi-
oenstelsel afzonderlijk gesloten enveloppes zouden
worden vastgelegd: 24 miljoen euro voor de werknemers,
16 miljoen euro voor de ambtenaren en 1 miljoen euro
voor de zelfstandigen.

En décembre 2016, à l'occasion des débats budgétaires
vous aviez confirmé que dès 2019, des enveloppes fermées
seraient fixées de manière distincte pour chaque régime de
pension: 24 millions d'euros pour les travailleurs salariés,
16 millions pour les fonctionnaires et un million pour les
indépendants.

In uw bijkomende antwoorden hebt u volgens het verslag
onder meer het volgende gesteld: "Het geheel van de
besparingen door de afschaffing van de preferentiële tan-
tièmes zal voor de Schatkist ongeveer hetzelfde bedrag
opleveren als wat het geheel van de uitgaven van de Schat-
kist voor de zware beroepen in de nieuwe regeling voor
alle stelsels samen (werknemers, ambtenaren en zelfstandi-
gen) zal kosten."

Dans vos réponses complémentaires vous aviez précisé
que, et je cite le rapport: "Les économies générées par la
suppression des tantièmes préférentiels seront quasi égales
pour le Trésor à l'ensemble des dépenses exposées par le
Trésor pour les métiers lourds reconnus dans la nouvelle
réglementation pour l'ensemble des régimes (travailleurs
salariés, fonctionnaires et indépendants).".
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Daaruit kan men afleiden dat de operatie vrijwel begro-
tingsneutraal zou zijn. De inaanmerkingneming van de
zware beroepen in alle stelsels zou immers door de
afschaffing van de preferentiële tantièmes gecompenseerd
worden.

Ces propos laissent supposer que l'opération serait quasi-
ment neutre sur le plan budgétaire, la prise en compte de la
pénibilité dans tous les régimes étant compensée par la
suppression des tantièmes préférentiels.

Daarnaast hebt u in uw antwoord op een schriftelijke
vraag het volgende geschreven:

Par ailleurs, en réponse à une question écrite, vous avez
précisé ceci:

"Wat betreft de enveloppe bepaald voor de publieke sec-
tor; deze werd vastgelegd op basis van de rendementen
verbonden aan de afschaffing van de preferentiële tantiè-
mes en de verhogingscoëfficiënten; de afschaffing van dit
laatste stelsel is immers sterk verbonden met de invoering
van het stelsel van erkenning van de zwaarte van sommige
functies. De jaarlijkse enveloppe komt overeen met de
gecumuleerde besparing in 2060 die nadien wordt verdeeld
over 42 jaar."

"En ce qui concerne l'enveloppe budgétaire déterminée
pour le secteur public, celle-ci a été fixée sur base des ren-
dements liés à la suppression des tantièmes préférentiels et
des coefficients d'augmentation; la suppression de ce der-
nier régime étant intimement liée à l'instauration du régime
de reconnaissance de la pénibilité de certaines fonctions.
L'enveloppe annuelle correspond à l'économie cumulée en
2060 qui est ensuite répartie sur 42 ans.".

Dit zou dan weer kunnen impliceren dat de besparingen
die gerealiseerd worden door de afschaffing van de prefe-
rentiële tantièmes en de verhogingscoëfficiënten zouden
worden toegewezen aan de jaarlijkse enveloppe voor de
ambtenaren, hoewel uit die formulering ook zou kunnen
worden afgeleid dat er een onderscheid wordt gemaakt tus-
sen de tantièmes en de verhogingscoëfficiënten .

Ces déclarations pourraient par contre laisser supposer
que les économies réalisées grâce à la suppression des tan-
tièmes préférentiels et coefficients d'augmentation seraient
affectées à l'enveloppe annuelle réservée aux fonction-
naires, quoique la formulation pourrait aussi laisser suppo-
ser une distinction entre les tantièmes et les coefficients.

1. Kunt u het budgettaire aspect van uw maatregel nader
toelichten?

1. Pourriez-vous fournir des explications complémen-
taires quant à l'aspect budgétaire de votre démarche?

2. Zal de opbrengst van de besparingen als gevolg van de
afschaffing van de preferentiële tantièmes en de verho-
gingscoëfficiënten aan de ambtenaren dan wel aan alle
werknemers toegewezen worden?

2. Les économies réalisées grâce à la suppression des tan-
tièmes préférentiels et coefficients d'augmentation seront-
elles réaffectées aux fonctionnaires ou bien à tous les tra-
vailleurs?

3. Kunt u bevestigen dat de bedragen die tijdens de
begrotingsbesprekingen 2017 voor elk van de stelsels in
het vooruitzicht gesteld werden, nog steeds gelden?

3. Confirmez-vous que les montants annoncés lors des
discussions du budget 2017 pour chacun des régimes sont
toujours d'actualité?

4. Hoeveel zou er door de afschaffing van de tantièmes
en de verhogingscoëfficiënten in 2019 bespaard kunnen
worden?

4. Quelle économie permettrait de réaliser la suppression
des tantièmes préférentiels et coefficients d'augmentation
pour l'année 2019?



QRVA 54 153
20-04-2018

99

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201821641
Vraag nr. 2104 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201821641
Question n° 2104 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van verboden diersoorten in onze havens en
luchthavens.

Saisies d'espèces animales interdites dans nos ports et
aéroports.

België is een draaischijf voor de handel in verboden dier-
soorten.

La Belgique représente une plaque tournante en matière
d'espèces animales interdites.

1. Hoeveel levende dieren werden er in beslag genomen
in onze havens en luchthavens in de periode 2015-2017?

1. Pour ce qui concerne les saisies effectuées dans nos
ports et aéroports, pouvez-vous indiquer, pour les années
2015 à 2017, le nombre d'animaux vivants saisis?

2. Wat zijn de vijf belangrijkste herkomstlanden van deze
dieren en welke vijf soorten worden het vaakst illegaal ver-
handeld?

2. Pouvez-vous indiquer les cinq pays dont sont le plus
souvent originaires ces animaux ainsi que les cinq espèces
les plus concernées par ces trafics?

DO 2017201821642
Vraag nr. 2105 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201821642
Question n° 2105 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van ivoor. Saisies d'ivoire.
België is een draaischijf voor verschillende vormen van

illegale handel. De internationale illegale ivoorhandel is er
een van.

La Belgique est une plaque tournante pour plusieurs
types de commerces illégaux. Parmi ceux-ci, le trafic inter-
national d'ivoire.

1. Hoeveel controles werden er op dit stuk uitgevoerd in
de periode 2015-2017?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les années 2015 à 2017, le
nombre de contrôles effectués en la matière?

2. Hoeveel ivoor werd er tijdens die controles in beslag
genomen?

2. Lors de ces contrôles, quelles quantités ont-elles été
saisies?

3. Sinds juli 2017 is er ook een verbod op de uitvoer van
ivoor dat dateert van vóór 1976. Hebt u een toename vast-
gesteld van het aantal dossiers na die datum?

3. Depuis juillet 2017, l'exportation d'ivoire datant
d'avant 1976 est également interdite. Avez-vous noté une
hausse des dossiers ouverts depuis cette date?
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DO 2017201821701
Vraag nr. 2106 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821701
Question n° 2106 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Btw op steenkool. TVA sur le charbon.
De kostprijs van de verschillende energieproducten en

hun effecten op ons klimaat zijn steeds belangrijke discus-
sies als het aankomt op het stimuleren/ontmoedigen van
klimaatonvriendelijke brandstoffen. Het btw-tarief van
12 % op steenkool is daarin een artefact uit het verleden
waar vandaag de nodige vragen bij kunnen gesteld. Dat
specifieke tarief wordt immers gehanteerd voor producten
die vanuit economisch of sociaal oogpunt belangrijk zijn.

Le coût et l'incidence sur le climat des différents produits
énergétiques constituent toujours des éléments essentiels
du débat lorsqu'il s'agit de promouvoir/décourager l'utilisa-
tion de combustibles non respectueux du climat. Le tarif de
12 % de TVA appliqué sur le charbon est un artefact du
passé à propos duquel il est aujourd'hui permis de s'interro-
ger. Ce tarif spécial est en effet pratiqué pour les produits
présentant un intérêt d'ordre économique ou social.

Wanneer wordt gekeken naar de uitstoot van brandstof-
fen voor verwarming en hun uitstoot per kwh, levert steen-
kool zo'n 360 gram CO2 op per kwh tegenover 260 g/kwh
voor stookolie of 200 g/kwh voor aardgas. En dat terwijl
verkopers van kolenkachels er prat op gaan dat verwarmen
op steenkool een pak goedkoper is dan de eerder genoemde
alternatieven.

L'analyse des émissions par kWh des combustibles de
chauffage révèle que la combustion du charbon produit
quelque 360 grammes de CO2 par kWh, pour 260 g/kWh
pour le mazout ou 200 g/kWh pour le gaz naturel. Or, le
coût nettement inférieur du chauffage au charbon par rap-
port aux autres combustibles cités est pourtant l'un des
arguments mis en avant par les vendeurs de poêles à char-
bon.

In 2015 bezorgde u de cijfers van 2010 tot en met 2014,
waarbij het voor dit laatste jaar voorlopige cijfers waren.
Het verdient dus aanbeveling om deze gegevens te kunnen
actualiseren.

En 2015, vous avez fourni les chiffres relatifs à la période
2010-2014, ceux relatifs à cette dernière année étant provi-
soires. Il convient donc d'actualiser ces données.

1. Hoeveel bedroegen de opbrengsten van btw op steen-
kool sinds 2014 (met inbegrip van de definitieve cijfers
voor 2014)? Graag cijfers per jaar. Graag ook een opsplit-
sing tussen industrieel gebruik en particulier (verwar-
mings)gebruik.

1. Depuis 2014 (en ce compris les chiffres définitifs rela-
tifs à 2014), quel est le montant annuel des recettes de la
TVA sur le charbon? Est-il possible d'obtenir une réparti-
tion de ces chiffres entre consommation industrielle et pri-
vée (chauffage)?

2. Welke hoeveelheden steenkool werden op die manier
de afgelopen vijf jaar verbruikt? Graag cijfers per jaar.
Graag ook een opsplitsing tussen industrieel gebruik en
particulier (verwarmings)gebruik.

2. Quelle a été la consommation annuelle de charbon
pour la période concernée? Comment se répartissent ces
chiffres entre consommation industrielle et privée (chauf-
fage)?



QRVA 54 153
20-04-2018

101

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821705
Vraag nr. 2108 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
12 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821705
Question n° 2108 de madame la députée Annick

Lambrecht du 12 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Invordering van schulden. SPF Finances. - Recouvrement de dettes.
De reportage van Pano over de schuldindustrie heeft bij

heel wat mensen de ogen geopend. Zoals u weet plaatste
mijn fractie dit onderwerp al een tijdje geleden op de poli-
tieke agenda. Sindsdien word ik overspoeld met reacties
betreffende de onmenselijke inning van schulden. Heel
vaak komt daar hetzelfde verhaal terug: de overheid als
meedogenloze schuldeiser.

Le reportage de Pano sur l'industrie de l'endettement a
ouvert les yeux de bon nombre de téléspectateurs. Comme
le savez, mon groupe a inscrit cette matière à l'agenda poli-
tique il y a quelque temps déjà. Depuis, je suis innondée de
réactions concernant les conditions inhumaines dans les-
quelles les dettes sont recouvrées. À cet égard, une plainte
récurrente concerne les pouvoirs publics désignés comme
créancier impitoyable.

1. Op de website van de FOD Financiën staat te lezen dat
wanneer een burger een openstaande schuld heeft bij de
FOD Financiën, die burger in geval van liquiditeitsproble-
men daarvoor een afbetalingsplan kan aanvragen. Afbeta-
lingsplannen worden automatisch toegekend voor zover de
burger kan garanderen zijn schuld te kunnen aflossen bin-
nen de vier maanden. Zo niet, kan de burger een afbeta-
lingsplan voorstellen dat al dan niet aanvaard zal worden
op voorwaarde dat betalingstermijn de periode van 12
maanden niet overschrijdt.

1. Sur le site internet du SPF Finances, on peut lire que
lorsqu'un contribuable a une dette envers le fisc et qu'il est
confronté à des problèmes de liquidités, il peut demander
un plan de remboursement. Les plans de remboursement
sont automatiquement accordés pour autant que le citoyen
soit en mesure de garantir qu'il pourra rembourser sa dette
dans un délai de quatre mois. Dans le cas contraire, il peut
proposer un plan de remboursement, qui sera accepté ou
non, à la condition que le délai de remboursement n'excède
pas douze mois.

a) Hoeveel aanvragen tot een afbetalingsplan werden
ingediend tussen 2013 en 2017?

a) Combien de demandes concernant un plan de rem-

boursement ont été introduites entre 2013 et 2017?
b) Hoeveel afbetalingsplannen werden tussen 2013 en

2017 toegekend met een betaaltermijn van vier maanden of
minder?

b) Combien de plans de rembousement assortis d'un délai
de paiement de quatre mois ont été accordés entre 2013 et
2017.

c) Hoeveel aanvragen voor een afbetalingsplan met een
periode tussen de vier en twaalf maanden werden toege-
kend in de periode tussen 2013 en 2017 en hoeveel werden
er geweigerd?

c) Combien de demandes concernant un plan de rem-

boursement assorti d'une période de quatre à douze mois
ont été accordés au cours de la période entre 2013 et 2017?
Combien ont été refusés?

d) In hoeveel gevallen van weigering werd vervolgens
overgegaan tot gedwongen uitvoering door middel van
loonbeslag?

d) Dans combien de cas de refus a-t-il été procédé au
remboursement forcé par le biais d'une saisie sur salaire?

e) In hoeveel gevallen van weigering werd loonbeslag
gecombineerd met een roerend beslag?

e) Dans combien de cas de refus une saisie sur salaire a-t-
elle été combinée avec une saisie de biens meubles?

f) Achterstallige schulden aan de Belgische Staat lopen
door de hoge interesten en geldboetes heel snel op tot
torenhoge bedragen. Bedragen die, hoe hard men ook wil,
vaak niet redelijkerwijs kunnen worden afgelost op zo'n
korte periode terwijl men blijft verder werken. Hoe kan u
in het licht van de menselijke inning van schulden de
bovengrens van 12 maanden voor een afbetalingsplan blij-
ven verdedigen?

f) Les arriérés de dettes envers l'État belge atteignent très
rapidement, en raison des amendes et des intérêts élevés,
des sommes tellement astronomiques que, alors que l'on
continue à travailler, l'on ne parvient raisonnablement pas à
les rembourser, même si on le souhaite ardemment. Com-

ment pouvez-vous continuer à défendre le délai de rem-

boursement de 12 mois maximum à la lueur d'une
perception dans des conditions humaines?
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2. a) Wat is het beleid inzake de aanstelling van gerechts-
deurwaarders die overgaan tot gedwongen uitvoering in
opdracht van de FOD van Financiën?

2. a) Quelle est la politique concernant la désignation des
huissiers de justice qui procèdent à une exécution forcée à
la demande du SPF Finances?

b) Hoeveel verschillende deurwaarders(kantoren) wer-
den de voorbije vijf jaar ingeschakeld voor de gedwongen
uitvoering van schuldvordering van de FOD Financiën?

b) À  combien (d'études) d'huissiers différent(e)s le SPF
Finances a-t-il fait appel au cours des cinq dernières années
dans le cadre de l'exécution forcée d'une dette fiscale?

c) Gebeurt de verdeling over de verschillende deurwaar-
derskantoren op basis van type schuld aan de FOD Finan-
ciën of op basis van individuele dossiers van
schuldenaren? Is het met andere woorden mogelijk dat een
burger met verschillende soorten schulden aan de FOD
Financiën geconfronteerd wordt met verschillende deur-
waarders tegelijkertijd?

c) La répartition entre les différentes études d'huissiers
s'effectue-t-elle sur la base de la dette envers le SPF
Finances ou sur la base des dossiers individuels des débi-
teurs? En d'autres termes, la possibilité existe-t-elle qu'un
citoyen ayant plusieurs dettes envers le SPF Finances soit
confronté à plusieurs huissiers au cours d'une même
période?

d) Hoeveel dossiers werden tussen 2013 en 2017 doorge-
geven aan gerechtsdeurwaarders met het oog op uitvoe-
ring? Graag een opsplitsing per jaar naar de verschillende
types van schulden aan de FOD Financiën. Wat is het recu-
peratiecijfer van de aangeleverde dossiers? Graag een
opsplitsing per jaar naar de verschillende types van schul-
den aan de FOD Financiën.

d) Combien de dossiers ont été transmis à des huissiers
de justice en vue d'une exécution forcée entre 2013 et
2017? Merci de ventiler les chiffres sur la base des diffé-
rents types de dettes envers le SPF Finances. Quel montant
les dossiers transmis ont-ils permis de récupérer? Merci de
ventiler les chiffres par année sur la base des différents
types de dettes envers le SPF Finances.

3. Op 28 juni 2010 werd een samenwerkingsovereen-
komst afgesloten tussen de Vlaamse Belastingdienst
(VLABEL) en de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaar-
ders (NKGB). Dit akkoord geldt voor de gedwongen invor-
dering van alle fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen in
beheer bij VLABEL.

3. Le 28 juin 2010, un accord de coopération a été conclu
entre le Vlaamse Belastingdienst(VLABEL) et la Chambre
Nationale des Huissiers de justice (CNHJ). Cet accord
attribue la gestion du recouvrement forcé de toutes les
dettes fiscales et non fiscales à VLABEL.

Hiertoe werd door de arrondissementskamers van
gerechtsdeurwaarders van Vlaanderen en Brussel de coö-
peratieve DIAM (Diensten Aan de Maatschappij) opge-
richt. Gerechtsdeurwaarders kunnen zich aansluiten bij
deze coöperatieve onder voorwaarde dat zij zich conforme-
ren aan de ethische gedragscode inzake schuldinning die
DIAM vooropstelt.

À cet effet, les chambres d'arrondissement des huissiers
de justice de Flandre et de Bruxelles ont créé la coopéra-
tive DIAM (Diensten aan de Maatschappij). Les huissiers
peuvent s'affilier à cette coopérative à condition qu'ils se
conforment au code de conduite éthique de DIAM pour la
perception de dettes.

Alle opdrachten van VLABEL worden overgemaakt aan
DIAM dat instaat voor de verdeling ervan over de partici-
perende gerechtsdeurwaarders.

Tous les dossiers de VLABEL sont transmis à DIAM qui
se charge de leur répartition entre les huissiers affiliés.

Het systeem bestaat op vandaag en kan mits een aanpas-
sing van de statuten van DIAM worden opengesteld voor
de schuldvorderingen van de FOD Financiën.

Ce système existe encore à ce jour et pourrait être ouvert,
moyennant une adaptation des statuts de DIAM, à toutes
les créances du SPF Finances.

a) Waarom werden nog geen stappen ondernomen om
ook op federaal niveau een gecentraliseerde aanpak bij de
aanstelling van gerechtsdeurwaarders te garanderen?

a) Pourquoi aucune démarche n'a-t-elle encore été entre-
prise pour garantir, au niveau fédéral également, une
approche centralisée pour la désignation des huissiers.

b) Overweegt u een samenwerking met DIAM in de
nabije toekomst?

b) Envisagez-vous de coopérer avec DIAM dans un ave-
nir proche?
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DO 2017201821709
Vraag nr. 2109 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821709
Question n° 2109 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op kerosine. Taxation du kérosène.
Kerosine wordt in ons land niet belast. Het is de enige

fossiele brandstof die van belastingen is vrijgesteld. Noch-
tans zijn verplaatsingen per vliegtuig het meest vervuilend
en worden daarbij de meeste broeikasgassen uitgestoten.
Een vliegtuig stoot ongeveer 140 gram CO2 per kilometer
per passagier uit, tegenover 100 gram per kilometer voor
een automobilist.

Le kérosène ne supporte aucune taxe dans notre pays.
C'est le seul carburant d'énergie fossile qui est exonéré.
Pourtant, les déplacements en avion sont les plus polluants
et les plus émetteurs de gaz à effet de serre. Un avion émet
environ 140 grammes de CO2 au kilomètre par passager
contre environ 100 grammes au kilomètre pour un automo-
biliste.

Het aandeel van de luchtvaart in de totale broeikasgase-
missie van de Europese Unie wordt op slechts 3%
geraamd, maar volgens een speciaal rapport van het Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) zou de
impact in werkelijkheid twee- tot viermaal zo groot zijn.

La contribution de l'aviation aux émissions globales de
gaz à effet de serre de l'Union européenne est estimée à
seulement 3 % mais selon un rapport spécial du Groupe
intergouvernemental pour l'étude du climat (GIEC),
l'impact serait en fait deux à quatre fois plus important.

In 2003 heeft de Europese Unie een richtlijn aangenomen
die het communautaire kader voor de belasting van ener-
gie- en elektriciteitsproducten herdenkt. Op grond daarvan
kunnen lidstaten de kerosine voor binnenlandse vluchten
belasten en zelfs bilaterale akkoorden afsluiten voor een -
ook beperkte - belasting op kerosine voor vluchten tussen
twee lidstaten.

En 2003, l'Union européenne a adopté une directive qui
repense le cadre communautaire au niveau de la taxation
des produits énergétiques et de l'électricité. En consé-
quence, les États membres pourraient introduire une taxa-
tion du kérosène pour leurs liaisons nationales et même
passer des accords bilatéraux pour taxer, même légère-
ment, le carburant des vols entre deux États membres.

Nu milieubescherming en ecologie alle aandacht vragen,
moet het principe van de vervuiler-betaler meer dan ooit
worden toegepast.

À l'heure où la protection de l'environnement et l'écolo-
gie sont des préoccupations majeures, le principe du pol-
lueur-payeur doit plus que jamais être appliqué.

1. Wat is de CO2-impact van het luchtverkeer in ons land
en wat is de evolutie over de jongste vijf jaar?

1. Quel est l'impact carbone du transport aérien dans
notre pays et son évolution sur les cinq dernières années?

2. Welke initiatieven hebt u genomen om hierover met
andere lidstaten een samenwerkingsakkoord te sluiten?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
nouer un accord de collaboration avec d'autres États
membres sur la question?

3. Welke maatregelen heeft ons land op internationaal
niveau genomen om het toepassingsgebied van die belas-
ting uit te breiden?

3. Au niveau international, quelles sont les mesures
prises par notre pays afin d'étendre le champ d'application
de cette taxation?

4. Wat vindt u van die oneerlijke concurrentie, in het bij-
zonder ten aanzien van milieuvriendelijker vervoermidde-
len?

4. Quelle est votre position par rapport à cette forme de
concurrence déloyale vis-à-vis d'autres moyens de trans-
port, notamment ceux qui sont plus écologiques?

5. Welke maatregelen hebt u genomen om komaf te
maken met de oneerlijke concurrentie tussen de verschil-
lende transportmiddelen?

5. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
remédier à cette situation de concurrence déloyale entre les
différents moyens de transport?
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DO 2017201821718
Vraag nr. 2110 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821718
Question n° 2110 de madame la députée Leen Dierick

du 13 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Namaakspeelgoed. Les jouets de contrefaçon.
Pasen en de paasklokken zullen straks onze kinderen

weer verrassen. In het verleden bleek dat malafide speel-
goedproducenten daar graag op inspelen, toen de FOD
Financiën een massa namaakspeelgoed in beslag heeft
genomen. In 2014 hebben douaniers 118.000 verpakkingen
met namaakspeelgoed in beslag genomen. Vier keer zo
veel als een jaar eerder. Het ging toen om Disney- en actie-
figuurtjes alsook de populaire loombandjes.

Les cloches de Pâques feront bientôt la joie de nos
enfants. Par le passé, il est apparu, avec la saisie par le SPF
Finances de quantités importantes de jouets de contrefa-
çon, que des fabricants de jouets de mauvaise foi n'hésitent
pas à spéculer là-dessus. En 2014, les douaniers ont saisi
118.000 emballages contenant des jouets de contrefaçon,
soit quatre fois plus que l'année précédente. Il s'agissait de
figurines, notamment Disney, et de bracelets en élastiques
très à la mode.

De fabrikanten van dat namaakspeelgoed houden zich
vaak niet aan de regels, wat gevaarlijk kan zijn voor kinde-
ren. Een kind kan bij voorbeeld stikken als het gebruik zou
maken van een gebrekkig artikel of een allergie oplopen
door toxische producten die nagemaakt speelgoed bevat.
Abnormaal lage prijzen, schrijffouten op de verpakkingen
of georganiseerde verkopen buiten de normale verkoopcir-
cuits zijn elementen die bij de consument een belletje moe-
ten doen rinkelen.

Les fabricants de jouets de contrefaçon ne respectent
souvent pas les règles, ce qui peut représenter un danger
pour les enfants. Un enfant pourrait, par exemple, s'étouf-
fer en jouant avec un article défectueux ou développer une
réaction allergique au contact de produits toxiques que
contiendrait un jouet contrefait. Des prix anormalement
bas, des fautes d'orthographe sur les emballages ou des
ventes organisées en dehors des circuits normaux consti-
tuent des éléments qui doivent éveiller la méfiance des
consommateurs.

1. Heeft u, als minister van Financiën, klachten ontvan-
gen over namaakspeelgoed in 2017 en de eerste maanden
van 2018? Zo ja, hoeveel? Graag cijfers per jaar.

1. Avez-vous, en tant que ministre des Finances, reçu des
plaintes relatives à des jouets de contrefaçon, en 2017 et au
cours des premiers mois de 2018? Dans l'affirmative, com-

bien? Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle.
2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, en wat is de

top vijf? Graag cijfers van vorig jaar en de eerste maanden
van 2018.

2.  Combien d'infractions ont été constatées et quelles
sont les cinq infractions les plus courantes? Merci de four-
nir les chiffres de l'an dernier.

3. Hoeveel namaakspeelgoed werd in beslag genomen?
Wat is de top vijf? Graag cijfers van vorig jaar.

3. Quelles quantités de jouets de contrefaçon ont été sai-
sies? Quels sont les cinq jouets le plus fréquemment saisis?
Merci de fournir les chiffres de l'an dernier.

4. Van welke landen is het meeste namaakspeelgoed in
ons land afkomstig?

4. De quels pays la majorité des jouets de contrefaçon
vendus dans notre pays proviennent-ils?
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DO 2017201821722
Vraag nr. 2111 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821722
Question n° 2111 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van wapens door de douanediensten. Les saisies d'armes par les douanes.
Ter vervollediging van mijn informatie over de inbeslag-

name van wapens door de douanediensten in het kader van
illegale wapenhandel, zou ik u de volgende vragen willen
stellen.

Afin de compléter mon information sur les saisies
d'armes opérées par les services douaniers dans le cadre de
trafics illégaux, je souhaiterais vous poser les questions
suivantes.

1. Hoeveel inbeslagnames werden er in totaal in 2014,
2015, 2016 en 2017 uitgevoerd? Kunt u uw antwoord
opsplitsen per zone die gecontroleerd werd (luchthavens,
havens, autosnelwegen, enz.), en per type van wapen?

1. Quels furent exactement les totaux des saisies en 2014,
2015, 2016 et 2017? Je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse par zone de contrôle (aéroports, ports,
autoroutes, etc.) et par type d'armes.

2. Wat waren de belangrijkste herkomstlanden van de
inbeslaggenomen objecten in 2014, 2015, 2016 en 2017?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per zone die gecontroleerd
werd en per type van wapen?

2. Quels furent les principaux pays d'origine des articles
saisis en 2014, 2015, 2016 et 2017? Je vous remercie de
bien vouloir étayer votre réponse par zone de contrôle et
par type d'armes.

3. Wat waren de voornaamste bestemmingslanden van de
inbeslaggenomen artikelen in 2014, 2015, 2016 en 2017?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per zone die gecontroleerd
werd en per type van wapen?

3. Quels furent les principaux pays de destination des
articles saisis en 2014, 2015, 2016 et 2017? Je vous remer-
cie de bien vouloir étayer votre réponse par zone de
contrôle et par type d'armes.

DO 2017201821769
Vraag nr. 2112 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821769
Question n° 2112 de monsieur le député Peter Dedecker

du 14 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De terugbetaling van verkeersboetes door de vervoers-
maatschappijen.

Le remboursement d'amendes de roulage par les sociétés
de transport en commun.

Naar aanleiding van uw antwoord op een mondelinge
vraag blijkt dat er controles worden uitgevoerd betreffende
de fiscale afhandeling van boetes die worden terugbetaald
door derden. Daarnaast is het evenwel belangrijk dat de
vervoersmaatschappijen die zelf boetes terugbetalen even-
eens de ficheplicht correct opvolgen.

Il ressort de votre réponse à une question orale que le
traitement fiscal des amendes remboursées par des tiers fait
l'objet de contrôles. Il importe néanmoins, par ailleurs, que
les sociétés de transport en commun qui remboursent elles-
mêmes des amendes satisfassent  à l'obligation d'établir
une fiche aux fins de ce remboursement.

1. Welke veranderingen zijn er in 2017 gebeurd in de fis-
cale verwerking van boetes die worden terugbetaald door
de vervoersmaatschappijen (De Lijn, MIVB en TEC)?

1. Quels changements sont-ils intervenus en 2017 sur le
plan du traitement fiscal des amendes remboursées par les
sociétés de transport en commun (De Lijn, la STIB et les
TEC)?

2. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door De Lijn?

2. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par De Lijn?

3. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door de MIVB?

3. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par la STIB?

4. Hoeveel fiches voor de terugbetaling van boetes wer-
den er in 2017 opgesteld door de TEC?

4. Combien de fiches destinées au remboursement
d'amendes ont-elles été établies en 2017 par les TEC?
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DO 2017201821773
Vraag nr. 2113 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821773
Question n° 2113 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Vestigingen van de FOD Financiën in de provincie Waals-
Brabant.

Les implantations du SPF Finances dans la province du
Brabant wallon.

Ik heb u al een vraag gesteld over de toekomst van het
kantoor van de FOD Financiën in Eigenbrakel (vraag
nr. 1547 van 13 maart 2017 - Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 131). Ik was bezorgd omdat er ver-
schillende belastingdiensten uit de kantoren in Eigenbrakel
wegtrokken en vroeg me dan ook af welke toekomst die
vestiging nog had. Ik begrijp perfect dat de nieuwe techni-
sche middelen een grote impact hebben op de organisatie
van uw administratie, maar tegelijkertijd moet de dienst-
verlening aan de burgers in stand gehouden worden.

Je vous ai déjà interpellé sur l'avenir de l'implantation du
SPF Finances à Braine-l'Alleud via ma question n° 1547
du 13 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 131). Je m'inquiétais alors de voir certains ser-
vices de la fiscalité quitter les bureaux de Braine-l'Alleud
et m'interrogeais donc sur son avenir. Si je comprends tout
à fait que les nouveaux moyens techniques modifient sen-
siblement l'organisation de votre administration, il
convient de maintenir un service aux citoyens.

In uw antwoord toonde u zich voorzichtig en stelde u dat
er tot in 2018 (infrastructuurplan) geen nieuwe hergroepe-
ring van de diensten in Nijvel of Ottignies gepland was en
dat er op dat ogenblik geen enkele dienst hoefde te verhui-
zen. Tot op heden beschikt Eigenbrakel  nog over de dien-
sten van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit voor
de particulieren en de kmo's.

Dans votre réponse, vous vous étiez alors montré prudent
en précisant que "jusqu'en 2018 (plan infrastructure), on
n'a pas prévu de nouveaux regroupements vers Nivelles ou
Ottignies. Aucun service n'est à ce jour amené à se dépla-
cer". À ce jour, il reste à Braine-l'Alleud des services de
l'administration générale de la fiscalité pour les particuliers
et les PME.

Onder het personeel gaan er echter geruchten dat de ves-
tiging in Eigenbrakel in de nabije toekomst definitief
gesloten zou worden. Die sluiting zou niet alleen Eigenbra-
kel, maar heel Waals-Brabant treffen. Die geruchten zor-
gen voor ongerustheid, temeer daar Waals-Brabant de
enige provincie is die geen infocenter heeft waar face-to-
facecontacten tussen de administratie en de burgers moge-
lijk zijn. Een en ander zou betekenen dat de belastingplich-
tigen die problemen ondervinden met de IT-tools, verre
verplaatsingen naar Brussel of Namen zouden moeten
maken.

Or, les rumeurs au sein du personnel font aujourd'hui état
de ce que l'implantation de Braine-l'Alleud serait définiti-
vement fermée dans un futur proche. Ces fermetures
devraient impacter non seulement Braine-l'Alleud, mais
également l'ensemble du Brabant wallon. Ces rumeurs ont
de quoi inquiéter alors que la province du Brabant wallon
est la seule à ne pas disposer d'un infocenter permettant des
rencontres face to face entre l'administration et les
citoyens. Cela impliquerait de longs trajets pour les contri-
buables ayant des difficultés avec les outils informatiques
vers Bruxelles ou Namur.

1. Hoe ziet men de toekomst van de kantoren van de
FOD Financiën in Eigenbrakel en in de hele provincie
Waals-Brabant? Kunt u bevestigen dat de dienstverlening
aan de burgers behouden blijft?

1. Quel est l'avenir de l'implantation du SPF Finances à
Braine-l'Alleud et dans l'ensemble de la province du
Brabant wallon? Pouvez-vous confirmer que les services
aux citoyens seront maintenus?

2. Waarom werd er in Waals-Brabant geen infocenter
geopend, terwijl dat in de andere provincies wel het geval
is? Wanneer komt er ook daar een infocenter? Waar zal het
gevestigd worden?

2. Pourquoi, au contraire des autres provinces, aucun
infocenter n'a été installé en Brabant wallon? Quand est-ce
qu'il sera mis en service? Quelle sera sa localisation?
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DO 2017201821775
Vraag nr. 2114 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821775
Question n° 2114 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Europese lijst van belastingparadijzen. La liste européenne des paradis fiscaux.
Op 5 december 2017 maakte de Europese Commissie

haar lijst van belastingparadijzen bekend. Die lijst is
daarna fors - met bijna de helft - ingekort. Vandaag staan er
nog maar negen landen wereldwijd op die lijst. Voor het
weghalen van die landen werd rekening gehouden met de
volgende criteria: het mogelijk maken van automatische
inlichtingenuitwisseling, het niet toepassen van schadelijke
preferentiële belastingregelingen en het ten uitvoer leggen
van de aanbevelingen van de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) ter bestrij-
ding van agressieve fiscale optimalisatie.

Le 5 décembre 2017, la Commission européenne publiait
sa liste des paradis fiscaux. Par la suite, cette liste s'est for-
tement réduite, de près de la moitié, pour arriver
aujourd'hui à une liste ne reprenant que neuf pays pour
l'ensemble du globe. Les critères pris alors en compte sont
l'existence d'un échange automatique d'informations, la
non-application de mesures fiscales préférentielles dom-

mageables et la mise en oeuvre des recommandations de
l'Organisation de Coopération et de Développement Éco-
nomiques (OCDE) contre l'optimisation fiscale agressive.

De acht landen die van de lijst werden gehaald, zijn 'ver-
bintenissen' aangegaan ten aanzien van de Commissie. De
lidstaten oordeelden dat die verbintenissen volstonden om
de landen van de zwarte lijst te halen en ze op een grijze
lijst te plaatsen. Die aanzienlijke en snelle inkorting van de
lijst van als belastingparadijs aangemerkte landen gaf aan-
leiding tot heel wat debatten bij de publieke opinie over de
gehanteerde methode en de politieke belangen van een
land dat op die lijst staat.

Les huit pays retirés de la liste ont pris des "engage-
ments" auprès de la Commission, engagements qui ont été
jugés suffisant par les États membres pour les faire sortir
de cette catégorie et les placer sur la liste grise. Cette
réduction importante et rapide des pays qualifiés de paradis
fiscaux soulève de nombreux débats dans l'opinion
publique sur la méthodologie utilisée, mais également sur
les enjeux politiques pour un État lorsqu'il est mentionné
sur cette liste.

Aan dit mechanisme zijn geen sancties verbonden,
behalve de morele druk die wordt uitgeoefend door de aan-
tasting van de reputatie van het land. Bepaalde lidstaten -
met name Frankrijk, Duitsland en Italië - spraken zich uit
voor mogelijke sancties, maar uiteindelijk werd het door
onder meer het Verenigd Koninkrijk, Malta en het
Groothertogdom Luxemburg verdedigde, tegenoverge-
stelde standpunt aangenomen.

Outre une certaine pression morale par une atteinte à la
réputation de l'État, ce mécanisme n'est assorti d'aucune
sanction. L'instauration de sanctions était une position sou-
tenue par certains États, notamment la France, l'Allemagne
ou encore l'Italie mais finalement c'est la position
contraire, défendue notamment par le Royaume-Uni, Malte
ou le Luxembourg, qui a été adoptée.

1. Welke verbintenissen zijn de acht van de zwarte lijst
gehaalde landen juist aangegaan?

1. Pouvez-vous donner plus de précisions sur les engage-
ments pris par les huit pays ayant été retirés de cette liste
noire?

2. Hoe zit het met eventuele sancties? Lopen er daarover
nog steeds besprekingen? Is er een evolutie merkbaar in
het standpunt van bepaalde lidstaten?

2. Qu'en est-il d'éventuelles sanctions? Des discussions
sont-elles toujours en cours à ce propos? Note-t-on une dif-
férence de point de vue dans le chef de certains États?
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DO 2017201821779
Vraag nr. 2115 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821779
Question n° 2115 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Just'in Budget. Just'in Budget.
Van 12 tot 18 maart 2018 vindt de derde editie van De

Week van het Geld plaats. Als kinderen van jongs af aan
begrijpen dat ze een euro maar één keer kunnen uitgeven,
dan kan hen dat later financiële zorgen besparen. Net
daarom laten sommige scholen het thema "geldzaken" aan
bod komen in de klas.

Du 12 au 18 mars 2018 se déroule la troisième édition de
la Semaine de l'Argent. Si, dès leur plus jeune âge, les
enfants comprennent qu'ils ne peuvent dépenser un euro
qu'une seule fois, ils pourront éviter bien des soucis finan-
ciers plus tard. C'est justement la raison pour laquelle cer-
taines écoles abordent le thème de l'argent.

Met het spel Just'in Budget leren de kinderen spelender-
wijs wat geld beheren betekent, omgaan met twee betaal-
middelen: cash en de bankrekening, het verschil tussen
behoeften en goesting, de begrippen "budget", "spaargeld",
"intrest" en "lenen" en keuzes te maken.

Grâce au jeu Just'in Budget, les enfants apprennent de
manière ludique à gérer leur argent, à jongler avec deux
moyens de paiement: l'argent liquide et le compte bancaire,
à faire la différence entre les dépenses nécessaires et les
envies, à comprendre les notions de "budget", d'"épargne",
d'"intérêts" et de "prêt", et à faire des choix.

Deze sensibiliseringsweek wordt georganiseerd door
Wikifin.be, het programma "financiële educatie" van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten.

Cette semaine de sensibilisation est organisée par Wiki-
fin.be, le programme d'éducation financière de l'Autorité
des services et marchés financiers.

1. Hoeveel scholen/kinderen namen de afgelopen drie
jaar deel aan de Week van het Geld? Graag cijfers per jaar.

1. Combien d'écoles/d'enfants ont-ils participé à la
Semaine de l'Argent ces trois dernières années? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par année?

2. Welke feedback ontvangt u van de scholen? 2. Quel retour avez-vous reçu de la part des écoles?
3. Zijn er opvolgingstrajecten beschikbaar voor jongvol-

wassenen in het secundair onderwijs? Zo ja, welke? Zo
neen, waarom niet?

3. Des trajets de suivi seront-ils disponibles pour les
jeunes adultes de l'enseignement secondaire? Dans l'affir-
mative, lesquels? Dans la négative, pourquoi?

DO 2017201821783
Vraag nr. 2116 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821783
Question n° 2116 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 14 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Het gebruik van de co-ouderschapsregeling. Le recours au régime de la co-parentalité.
Krachtens de bepalingen van artikel 132bis van het Wet-

boek van de Inkomstenbelastingen 1992 worden de toesla-
gen bedoeld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 6° verdeeld
over twee belastingplichtigen die geen deel uitmaken van
hetzelfde gezin maar die voldoen aan de onderhoudsplicht
bepaald in artikel 203, § 1, van het Burgerlijk Wetboek van
één of meer kinderen ten laste die recht geven op boven-
vermelde toeslagen en waarvan de huisvesting gelijkmatig
is verdeeld over de beide belastingplichtigen:

En vertu des dispositions de l'article 132bisdu Code des
impôts sur le revenu 1992, les abattements visés à l'article
132, premier alinéa, 1° à 6° sont répartis entre deux contri-
buables qui ne font pas partie du même ménage mais qui
satisfont à l'obligation alimentaire, visée à l'art 203, § 1, du
Code civil concernant un ou plusieurs enfants à charge
donnant droit aux abattements susvisés et dont l'héberge-
ment est partagé également entre les deux contribuables:
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- hetzij op grond van een geregistreerde of door een rech-
ter gehomologeerde overeenkomst waarin uitdrukkelijk is
vermeld dat de huisvesting van die kinderen gelijkmatig is
verdeeld over beide belastingplichtigen en dat zij bereid
zijn de toeslagen op de belastingvrije som voor die kinde-
ren te verdelen;

- soit sur la base d'une convention enregistrée ou d'une
convention homologuée par un juge mentionnant expressé-
ment que l'hébergement des enfants est également partagé
entre les deux contribuables et que ces derniers sont dispo-
sés à partager la somme exonérée pour ces enfants;

- hetzij op grond van een rechterlijke beslissing waarin
uitdrukkelijk is vermeld dat de huisvesting van die kinde-
ren gelijkmatig is verdeeld over beide belastingplichtigen.

- soit sur la base d'une décision judiciaire indiquant clai-
rement que l'hébergement des enfants est également par-
tagé entre les deux contribuables.

In dat geval worden de toeslagen bedoeld in artikel 132,
eerste lid, 1° tot 5° waarop die kinderen recht geven, en die
worden vastgesteld ongeacht of er al dan niet andere kinde-
ren zijn in het gezin waarvan ze deel uitmaken, voor de
helft toegekend aan elk van de belastingplichtigen.

Dans ce cas, les abattements visés à l'article 132, premier
alinéa, 1° à 5° auxquels les enfants donnent droit et qui
sont acquis, qu'il y ait ou non d'autres enfants dans le
ménage dont ils font partie, sont attribués pour moitié à
chacun des contribuables.

In de belastingaangifte met betrekking tot het inkomsten-
jaar 2016 (aanslagjaar 2017) wordt de code 1034-33/1035-
32 ingevuld door de ouder die het kind ten laste heeft en
wordt de code 1036-31/1037-30 ingevuld door de ouder
die het kind fiscaal niet ten laste heeft maar die door toe-
passing van de co-ouderschapsregeling de helft van het
belastingvoordeel ontvangt.

Dans la déclaration fiscale relative à l'année de revenus
2016 (année d'imposition 2017), le code 1034-33/1035-32
est complété par le parent qui a l'enfant à charge et le code
1036-31/1037-30 par le parent qui n'a pas l'enfant fiscale-
ment à charge mais qui perçoit la moitié de l'avantage fis-
cal en application de la réglementation en matière de co-
parentalité.

Kan u voor het meest recente beschikbare jaar mededelen
welke aantallen in de overeenstemmende codes van de
belastingaangifte werden aangegeven, graag opgedeeld per
Gewest?

Pouvez-vous me faire savoir, pour l'année la plus récente
pour laquelle les données sont disponibles, quels chiffres
ont été inscrits pour les codes correspondants de la déclara-
tion fiscale, si possible par Région?

DO 2017201821784
Vraag nr. 2117 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821784
Question n° 2117 de monsieur le député Werner

Janssen du 14 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbreuken op regelgeving witte kassa (MV 22660). Infractions à la réglementation relative à la caisse enregis-
treuse intelligente (QO 22660).

Eind 2017 werden in de media cijfers gepubliceerd
betreffende de naleving van de regels omtrent de witte
kassa.

Les médias ont publié fin 2017 des chiffres concernant le
respect des règles relatives aux caisses enregistreuses intel-
ligentes.

Op het eerste zich bleek er een groot probleem, zeven op
de tien bleek niet in orde te zijn. Al snel werd echter de
nuance duidelijk dat deze controles plaatsvonden in de eer-
ste maanden van de invoering van de witte kassa en dat
bovendien gericht gecontroleerd werd bij die horecazaken
waarvan de diensten een vermoeden van fraude hadden.

Un gros problème semblait à première vue se poser en ce
sens que sept caisses sur dix n'étaient pas en règle. Il est
toutefois apparu rapidement qu'il fallait nuancer les choses
et que ces chiffres concernaient des contrôles qui avaient
été effectués dans les premiers mois suivant l'instauration
de la caisse enregistreuse intelligente. De plus, les
contrôles avaient ciblé les établissements horeca à propos
desquels les services nourrissaient une suspicion de fraude.

Correct cijfermateriaal en adequate controles zijn nood-
zakelijk om het gebruik van de witte kassa in kaart te bren-
gen.

Il est indispensable que les chiffres soient corrects et les
contrôles adéquats pour que nous ayons une idée précise de
la manière dont la caisse enregistreuse intelligente est utili-
sée.
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Daarnaast blijft de noodzaak bestaan om die horecazaken
die correct de regels naleven voldoende ondersteunende
maatregelen te bieden om hun overleven mogelijk te
maken.

Par ailleurs, il demeure indispensable d'offrir aux établis-
sements qui respectent correctement les règles suffisam-

ment de mesures de soutien afin de permettre leur survie.

1. Welke conclusies trekt u uit de cijfers die in de media
verschenen?

1. Quelles conclusions tirez-vous des chiffres parus dans
les médias?

2. Hoeveel controles werden sedert begin 2017 uitge-
voerd?

2. Combien de contrôles ont été effectués depuis 2017?

3. Welke methode werd hierbij gebruikt? 3. Quelle méthode a été utilisée à cet égard?
4. Welke evolutie ziet u in de cijfers ten opzichte van de

controles die in 2016 werden uitgevoerd?
4. Quelle évolution observez-vous dans les chiffres par

rapport aux contrôles effectués en 2016?
5. Op welke wijze zullen de controles in 2018 verlopen? 5. De quelle manière les contrôles se dérouleront-ils en

2018?
6. Voorziet u bijkomende maatregelen om horecazaken

die de witte kassa ingevoerd hebben verder te compense-
ren?

6. Envisagez-vous de prendre des mesures complémen-
taires pour que les établissements horeca qui ont instauré la
caisse enregistreuse intelligente puissent bénéficier de
compensations plus avant?

DO 2017201821786
Vraag nr. 2119 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821786
Question n° 2119 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Dubbel voorschot voor de zelfstandigen (MV 22616). Le double acompte pour les indépendants (QO 22616).
De regering heeft begin 2017 de administratieve proce-

dures voor de zelfstandigen willen vereenvoudigen. De
kwartaalaangevers zijn sindsdien niet langer verplicht om
uiterlijk op de 20ste dag van de tweede en derde maand
van elk kwartaal een btw-voorschot te betalen. Die ver-
plichting werd niet geschrapt voor het vierde kwartaal,
waarin de zelfstandigen vóór 24 december eenmalig een
bedrag moeten storten.

Début 2017, le gouvernement a voulu simplifier les pro-
cédures administratives pour les indépendants. Pour ce
faire, l'obligation pour les déposants trimestriels de
s'acquitter au plus tard le 20e jour des deuxième et troi-
sième mois de chaque trimestre est supprimée. Cela n'est
pas supprimé pour le quatrième trimestre où les indépen-
dants doivent verser un montant unique avant le
24 décembre.

Ze betalen vóór 24 december dus een dubbel btw-voor-
schot. Volgens een accountant wordt wat vóór die datum is
betaald niet meer op 20 januari betaald. Dat zou in de prak-
tijk betekenen dat de Staat het btw-bedrag voor januari al
in het vierde kwartaal int.

Ils paient dès lors un double acompte TVA avant le
24 décembre. Selon un expert-comptable, ce qui est payé
avant cette date n'est plus payé le 20 janvier. Il en résulte-
rait en pratique que l'État prélève le mois de janvier au qua-
trième trimestre.

Door die maatregel wordt het bedrag dat de zelfstandigen
op het einde van het jaar moeten betalen fors verhoogd, en
sommige zelfstandigen hebben moeite om zo een dubbel
voorschot bijeen te krijgen.

Cette mesure augmente sensiblement le coût que doivent
payer les indépendants en fin d'année et certains éprouvent
des difficultés à trouver des fonds pour payer un tel double
acompte.

1. Wat beoogt men met deze maatregel, behalve een
administratieve vereenvoudiging? Waren er andere doel-
stellingen bepaald?

1. Outre une simplification administrative, que vise cette
mesure? D'autres objectifs étaient-ils déterminés?
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2. Welke gevolgen heeft de maatregel voor de zelfstandi-
gen? Vormt de maatregel geen risico voor het financiële
beheer van de zelfstandigen?

2. Quels sont les effets de cette mesure pour les indépen-
dants? Ne présente-t-elle pas un risque pour la gestion de la
trésorerie des indépendants?

DO 2017201821792
Vraag nr. 2123 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 14 maart 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821792
Question n° 2123 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 14 mars 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De toekenning van een machtiging aan Diplomatic Card
Services (MV 23149).

L'octroi d'une autorisation à Diplomatic Card Services
(QO 23149).

Ik heb u reeds op 3 oktober en 22 november 2017 onder-
vraagd over de toekenning van een machtiging voor de
elektronische registratie van btw-vrije aankopen van diplo-
maten aan de firma van de heer Marc Stockbroekx, met
name Diplomatic Card Services (DCS). Graag had ik nog
enkele verduidelijkingen gewenst.

Je vous ai déjà interrogé les 3 octobre et 22 novembre
2017 au sujet de l'octroi d'une autorisation à la firme de M.
Marc Stockbroekx, à savoir Diplomatic Card Services
(DCS) pour l'enregistrement électronique d'achats exoné-
rés de la TVA par des diplomates. J'aurais souhaité obtenir
quelques précisions supplémentaires.

1. Op 27 februari 2017 wordt Sander Stockbroekx zaak-
voerder van DCS ter vervanging van zijn vader, Marc
Stockbroekx. U heeft in antwoord op mijn eerdere vraag
gesteld dat de beoordeling van DCS in de audit van de Bij-
zondere Belastinginspectie, waarin melding wordt gemaakt
van de strafrechtelijke veroordeling van de heer Stock-
broekx, niet relevant is omdat DCS op heden een andere
zaakvoerder heeft. Bent u nog steeds diezelfde mening toe-
gedaan?

1. Le 27 février 2017, M. Sander Stockbroekx a succédé
en qualité de gérant de DCS à son père, M. Marc
Stockbroekx. Vous avez indiqué dans la réponse à ma
question antérieure que l'évaluation de DCS dans le cadre
de l'audit de l'Inspection spéciale des impôts, où il est fait
mention d'une condamnation pénale de M. Stockbroekx,
n'est pas pertinente parce que DCS a aujourd'hui un nou-
veau gérant. Persistez-vous dans votre opinion?

2. Waarom is de nieuwe regelgeving pas in juli 2017
ingegaan terwijl februari 2017 was voorzien?

2. Pourquoi la nouvelle réglementation n'est-elle entrée
en application qu'en juillet 2017 alors qu'elle devait s'appli-
quer à partir de février 2017?

DO 2017201821794
Vraag nr. 2125 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821794
Question n° 2125 de monsieur le député Marco Van

Hees du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Dochters van de BMI (MV 23019). Filiales de la SBI (QO 23019).
Ik stelde u eerder al vragen over het coaandeelhouder-

schap van het overheidsbedrijf Belgische Maatschappij
voor Internationale Investering (BMI) in een offshoreven-
nootschap, Infra Asia Development, die op de Britse
Maagdeneilanden werd opgericht door het advocatenkan-
toor Appleby en voorkomt in de Paradise Papers. In mijn
eerdere vraag wees ik ook op een mogelijk belangencon-
flict tussen de publieke mandatarissen en de hoofdaandeel-
houder van die offshorevennootschap, Rent-A-Port, een
dochter van de holding Ackermans en Van Haaren, die tal-
rijke banden heeft met de politiek.

À l'occasion d'une précédente question, je vous ai inter-
rogé sur le fait que la Société Belge d'Investissement Inter-
national (SBI), une société publique, était coactionnaire
d'une société offshore Infra Asia Development, créée aux
Îles vierges britanniques par le cabinet Appleby et donc
citée dans les paradise papers. J'y pointais également le
possible conflit d'intérêt entre des mandataires publics et
l'actionnaire principal de cette société offshore, qui est, via
Rent-A-Port, le holding Ackermans et van Haaren, lequel
entretient de multiples liens avec le monde politique.
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Ik stel vast dat die offshorevennootschap niet in de tabel
'Deelnemingen en maatschappelijke rechten in andere
ondernemingen' (VOL. 5.5.1 van de jaarrekening van de
BMI) voorkomt. In die tabel staan enkel de ondernemingen
vermeld waarin de BMI een deelneming of maatschappe-
lijke rechten bezit ten belope van ten minste 10 % van het
geplaatste kapitaal.

En examinant l'annexe C 6.5.1 des comptes annuels de la
SBI, je constate que la société offshore précitée ne figure
pas dans le tableau des "Participation et droits sociaux
détenus dans d'autres entreprises". N'y figurent en effet que
les sociétés dans laquelle la SBI détient plus de 10 % du
capital.

1. Kunt u me de volledige lijst van de deelnemingen van
de BMI op 31 december 2016 en op 31 december 2017
bezorgen, met vermelding van het percentage van het kapi-
taal dat de BMI in handen heeft, alsook de waardering van
die deelnemingen?

1. Je vous saurais gré de me fournir la liste complète des
participations de la SBI aux 31 décembre 2016 et au
31 décembre 2017, avec le pourcentage de capital détenu
et la valorisation de ces participations.

2. Zijn er bij de vennootschappen waarvan de BMI een
deel van het kapitaal in handen heeft (of bij de dochters
van die vennootschappen) vennootschappen die gevestigd
zijn in een belastingparadijs dat op de Europese lijst of op
een van de Belgische lijsten staat (de lijst van artikel 73/
4quater van het KB/WIB 92 of die van artikel 179 KB/
WIB 92)? Zo ja, welke?

2. Existe-t-il, parmi les sociétés dans lesquelles la SBI
détient une part de capital (ou parmi les filiales de ces
sociétés), des sociétés ayant leur siège dans un paradis fis-
cal figurant sur la liste européenne ou sur l'une des listes
belges (celle de l'article 73/4quater de l'AR/CIR 92 ou
celle et de l'article 179 AR/CIR 92)? Si oui, lesquelles?

3. Zijn er vennootschappen waarvan de holding Acker-
mans en van Haaren rechtstreeks of onrechtstreeks een
deel van het kapitaal in handen heeft? Zo ja, welke?

3. Parmi ces mêmes sociétés, y en a-t-il dont le holding
Ackermans et van Haaren détient, directement ou indirec-
tement, une partie du capital? Si oui, lesquelles?

DO 2017201821797
Vraag nr. 2128 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821797
Question n° 2128 de madame la députée Griet Smaers

du 14 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Bedrijfswagens en deeleconomie (MV 22881). Véhicules de société et économie collaborative (QO
22881).

In antwoord op mijn schriftelijk vraag nr. 1537 van
6 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 137) hebt u verklaard dat het regime van de deelecono-
mie ook van toepassing is, indien het gaat om een bedrijfs-
wagen en niet om de eigen wagen.

En réponse à ma question écrite n° 1537 du 6 mars 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 137),
vous avez déclaré que le régime de l'économie collabora-
tive est également d'application lorsqu'un travailleur utilise
un véhicule de société et non un véhicule personnel.

Dus wanneer een particulier, die via een erkend online
platform met zijn bedrijfswagen deelneemt aan het vervoer
van andere particulieren, waarbij hij zelf als chauffeur
optreedt, het als één globale dienst moet worden aanzien en
as such voor 100 % onder het fiscale regime van de
deeleconomie valt. De vergoeding moet volgens u dan ook
niet worden uitgesplitst onder de huidige regeling. Met de
nieuwe regeling in het kader van het onbelast bijverdienen
zal er zelfs geen belasting van 10 % meer verschuldigd
zijn.

Donc, lorsqu'un particulier qui, par le biais d'une plate-
forme en ligne reconnue, participe au transport d'autres
particuliers en conduisant lui-même son propre véhicule, il
convient de considérer ce service comme un seul service
global qui, en tant que tel, est soumis à 100 % au régime
fiscal de l'économie collaborative. Vous estimez dès lors
que la rémunération ne doit pas être scindée sous le régime
actuel. Dans le cadre des revenus complémentaires non
taxés prévus par le nouveau régime, plus aucune taxe de
10 % ne sera due.
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In hetzelfde antwoord stelde u dat bijklussen als chauf-
feur met de bedrijfswagen geen invloed heeft op de ratio
van de toekenning van een voordeel van alle aard (VAA),
noch op de berekening zelf van een VAA. De vraag is
natuurlijk of hetzelfde antwoord blijft gelden, indien de
grens van 6.000 euro per jaar of de grens van 500 euro per
maand wordt overschreden.

Dans la même réponse, vous expliquez en outre que le
fait qu'un travailleur utilise son véhicule de société en fai-
sant lui-même office de conducteur dans le cadre du trans-
port de personnes n'a d'influence ni sur le ratio de l'octroi
d'un avantage de toute nature (ATN), ni sur le calcul même
de cet ATN. La question est naturellement de savoir si cette
réponse est également valable dans le cas où la limite de 6
000 euros par an ou de 500 euros par mois est dépassée.

1. Kan u zeggen of uw antwoord anders is, indien de
betrokkene de grens van 6.000 euro per jaar of 500 euro
per maand overschrijdt?

1. Pourriez-vous indiquer si votre réponse serait diffé-
rente si l'intéressé dépassait la limite annuelle de 6 000
euros ou la limite mensuelle de 500 euros?

2. Ligt dit volgens u dan nog in lijn met de ratio van een
VAA, waarbij een voordeel wordt gegeven dat eigenlijk
dienstdoet als een loonsverhoging?

2. Estimez-vous que cette situation correspond encore au
ratio d'un ATN, dans lequel l'avantage accordé fait en réa-
lité office de majoration salariale?

3. Indien dit strookt met de ratio van een VAA, worden
de ontvangen vergoedingen vanuit de deeleconomie dan
aanzien als een bijkomend voordeel alle aard bij het over-
schrijden van de grensbedragen?

3. Si cette situation correspond au ratio d'un avantage de
toute nature, les rémunérations reçues dans le cadre de
l'économie collaborative sont-elles dans ce cas considérées
comme un avantage de toute nature complémentaire en cas
de dépassement des montants limites?

DO 2017201821801
Vraag nr. 2132 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
14 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821801
Question n° 2132 de madame la députée Muriel

Gerkens du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Btw-vermindering voor tampons en maandverband (MV
21082).

La réduction de la TVA sur les produits féminins de protec-

tion périodique (QO 21082).
De Ministerraad heeft op 6 oktober 2017 een ontwerp

van koninklijk besluit goedgekeurd tot toepassing van het
verlaagde btw-tarief van 6% op bepaalde producten voor
intieme hygiënische bescherming.

Le Conseil des ministres a approuvé le 6 octobre 2017,
un projet d'arrêté royal qui vise à appliquer un taux réduit
de 6 % sur certains produits destinés à la protection hygié-
nique intime.

1. Kunt u verduidelijken over welke producten het zal
gaan?

1. Pouvez-vous clarifier quels produits seront concernés?

2. Heeft de Belgische regering de nodige stappen onder-
nomen of is de regering dat van plan om de btw op dit soort
producten in de Europese Unie volledig af te schaffen, in
navolging van landen zoals het Verenigd Koninkrijk, Ier-
land en Canada?

2. Le gouvernement belge a-t-il réalisé ou envisage-t-il
de réaliser les démarches nécessaires auprès de l'Union
européenne afin de supprimer complètement la TVA sur ce
type de produit, à l'instar du Royaume-Uni, de l'Irlande et
d'autres pays tel que le Canada?

3. Welke procedure zal er worden ingesteld opdat de btw-
vermindering wel degelijk ook tot een prijsverlaging leidt
van die voor alle vrouwen levensnoodzakelijke producten?

3. Quelle procédure sera mise en place afin que cette
baisse de la TVA se répercute bien sur le prix de vente de
ces produits de toute première nécessité pour toutes les
femmes?
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DO 2017201821802
Vraag nr. 2133 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
14 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821802
Question n° 2133 de madame la députée Fabienne

Winckel du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verlaging van het btw-tarief naar 6% voor producten voor
intieme hygiënische bescherming van de vrouw (MV
21229).

La réduction de TVA à 6 % sur les protections hygiéniques
féminines (QO 21229).

In Frankrijk is sinds december 2015 een verlaagd btw-
tarief van toepassing en Schotland is onlangs gestart met
de gratis verdeling van producten voor intieme hygiënische
bescherming in het kader van een proefproject. Deze twee
landen zijn in de voetsporen getreden van andere EU-lan-
den waar dergelijke artikelen worden belast als basispro-
ducten en niet als luxeproducten. In België worden
producten voor intieme hygiënische bescherming, die wel
degelijk basisproducten zijn, nog steeds als luxeproducten
belast, dus tegen een btw-tarief van 21 %, het hoogste
tarief.

La France l'a fait en décembre 2015 tandis que l'Écosse a
plus récemment lancé une expérience pilote de distribution
gratuite de produits de protection hygiénique. Ces deux
pays ont emboîté le pas à d'autres États de l'Union au sein
desquels ces produits sont taxés comme des produits de
première nécessité et non des produits de luxe. En Bel-
gique, ceux-ci sont toujours taxés comme des produits de
luxe et subissent une TVA à 21 %, soit le taux le plus élevé.
Alors que ces produits sont bien des produits de première
nécessité.

Op 6 oktober 2017 keurde de Ministerraad een vooront-
werp van koninklijk besluit goed tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1970 en tot toepassing, volgens de
pers tegen 2018, van een verlaagd tarief van 6% op produc-
ten voor intieme hygiënische bescherming.

Le 6 octobre 2017 le Conseil des ministres validait un
avant-projet d'arrêté royal modifiant celui de 1970 et appli-
quant, d'ici à 2018 selon la presse, un taux réduit à 6 %
pour les protections hygiéniques féminines.

Dit is een symbolische overwinning in de strijd voor de
gelijkheid tussen mannen en vrouwen. Hoe groot die over-
winning echt is, moet echter worden afgemeten tegen de
concrete gevolgen ervan. Deze verlaging mag immers voor
de grote merken geen reden zijn om hun winstmarge over
de ruggen van de vrouwen te vergroten.

Il s'agit d'une victoire symbolique en faveur de l'égalité
entre les hommes et les femmes. Mais une victoire qui doit
se mesurer au suivi qui en sera réalisé. En effet, cette
réduction ne doit pas être un motif pour permettre aux
grandes enseignes d'augmenter leur marge bénéficiaire sur
le dos des femmes.

1. Kunt u de btw-verlaging voor producten voor intieme
hygiënische bescherming nader toelichten? Geldt de her-
vorming tampons, maandverband en menstruatiecups?

1. Pouvez-vous faire le point sur le dossier de la réduc-
tion de TVA pour les produits de protection hygiénique?
Les tampons, serviettes hygiéniques et autres coupes mens-
truelles font-elles partie intégrante de la réforme?

2. Wat moet er nog worden afgerond voordat deze maat-
regel daadwerkelijk van kracht wordt? Aan welke procedu-
revoorschriften moet er nog worden voldaan voor de btw-
verlaging definitief in werking kan treden?

2. Que reste-t-il à finaliser avant l'entrée effective de
cette mesure? Quelles règles procédurales requièrent son
application définitive?

3. Wat is het tijdpad voor deze btw-verlaging? 3. Quel agenda est établi quant à cette application?
4. Welke controle zal er op het terrein worden uitgeoe-

fend om te garanderen dat de maatregel de vrouwen, en
niet de merken ten goede komt? Welke rol zal het Prijzen-
observatorium in dat verband spelen?

4. Quel contrôle sera effectué afin de s'assurer, sur le ter-
rain, que la mesure profitera aux femmes et non aux
enseignes? Quel rôle aura à jouer, dans ce cadre, l'Observa-
toire des prix?
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DO 2017201821803
Vraag nr. 2134 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
14 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201821803
Question n° 2134 de madame la députée Isabelle

Galant du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Blackboxfraude in de horeca (MV 22556). La fraude des boites noires dans l'horeca (QO 22556).
Sinds 2016 moeten alle horecazaken met een omzet van

meer dan 25.000 euro per jaar uit de verkoop van maaltij-
den over een geregistreerd kassasysteem met black box
beschikken. Bedoeling was om op die manier doeltreffend
op te treden tegen zwartwerk en fiscale fraude in de horeca.

Depuis 2016, les caisses enregistreuses munies d'une
boite noire sont obligatoires dans tous les établissements
horeca dont le chiffre d'affaires sur la vente des repas
dépasse 25.000 euros par an. Cette mesure a été prise pour
combattre drastiquement la pratique du travail en noir et la
fraude fiscale dans le secteur de l'horeca.

Ter compensatie hadden die zaken recht op een btw-ver-
laging van 21 naar 12 % op restauratie- en cateringdien-
sten, op bijdrageverminderingen voor voltijdse
werknemers en op een belastingvrijstelling voor overuren.

En compensation, les établissements concernés bénéfi-
ciaient d'une diminution de leur TVA sur les services de
restauration et de catering de 21 à 12 %, de réductions de
charges pour les travailleurs à temps plein et d'une exoné-
ration fiscale sur les heures supplémentaires.

Een door de FOD Economie uitgevoerde controle bracht
aan het licht dat zeven op tien gecontroleerde etablisse-
menten niet in orde waren. De black box bleek óf niet in
gebruik, óf zelfs niet geïnstalleerd.

Suite au contrôle effectué par le SPF Économie, il a été
constaté que sept établissements contrôlés sur dix n'étaient
pas en ordre. Soit la boîte noire n'était pas utilisée, soit elle
n'était pas installée.

1. De concrete ingebruikname van de black box stuit op
heel wat problemen en slechte wil in de horecasector. Hoe
analyseert u de situatie een jaar na de inwerkingtreding en
toepassing van die maatregel? Hoe komt het dat een grote
meerderheid van de betrokken horecazaken dat toestel nog
niet heeft geïnstalleerd?

1. L'implémentation concrète de la boîte noire se fait
avec beaucoup de difficultés ou de mauvaise volonté de la
part du secteur de l'horeca. Quelle est votre analyse de la
situation un an après l'entrée en vigueur et l'application de
cette mesure? Comment expliquez-vous qu'une large majo-
rité des établissements concernés fassent encore défaut
dans l'installation de cet équipement?

2. Hoeveel etablissementen beantwoorden er aan de wet-
telijke criteria en moeten dus zo'n systeem in gebruik
nemen? Is dat cijfer sinds de inwerkingtreding van de
maatregel geëvolueerd? Werden de fiscale en sociale com-

pensaties geëvalueerd? Zijn ze voldoende afgestemd op de
situatie?

2. Actuellement, combien d'établissements sont concer-
nés selon les critères prévus par la loi? Ce chiffre est-il en
évolution depuis son entrée en vigueur en 2016? Les com-

pensations fiscales et sociales ont-elles été évaluées? Sont-
elles adéquates à la situation?

3. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen
dat de horecazaken zich sneller in regel stellen om de nog
bestaande fraude in die sector aanmerkelijk te verminde-
ren?

3. Quelles mesures pensez-vous prendre pour accélérer
davantage la régularisation des établissements de l'horeca
en vue de diminuer substantiellement la fraude qui est
encore présente dans ce secteur?
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DO 2017201821804
Vraag nr. 2135 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 14 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201821804
Question n° 2135 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

EU-richtlijn betreffende de traceerbaarheid van tabak-

sproducten. (MV 22690)
La directive de l'UE sur la traçabilité des produits du

tabac (QO 22690).
Om de illegale handel in tabak te bestrijden voorziet de

EU-tabaksproductenrichtlijn (2014/40/EU) in de invoe-
ring van een volg- en traceersysteem voor de gehele legale
leveringsketen van tabaksproducten.

Afin de lutter contre le commerce illicite du tabac, la
directive de l'Union européenne sur les produits du tabac
(2014/40/UE) prévoit l'établissement d'un système de suivi
et de traçabilité pour l'ensemble de la chaîne d'approvision-
nement légale des produits du tabac.

Naast de toxiciteit van tabak en de talloze problemen die
het gebruik ervan voor de volksgezondheid meebrengt
(roken veroorzaakt bijvoorbeeld de meeste vermijdbare
sterfgevallen in de EU), lopen de EU-landen als gevolg van
de illegale tabakshandel jaarlijks miljoenen euro's aan
belastingontvangsten mis.

Outre la toxicité du tabac et les innombrables problèmes
de santé publique engendrés par son usage, le tabagisme
étant la principale cause de décès évitable dans l'UE, le
commerce illicite du tabac est responsable de millions
d'euros de pertes de recettes fiscales pour les pays de l'UE
chaque année.

Hoewel het uiterst moeilijk is om de omvang van die ille-
gale tabakshandel in kaart te brengen, gaat men in de
ramingen van de belastingdiensten van de EU uit van
bedragen van bijna 11,1 miljard euro per jaar. De illegale
tabakshandel wordt ook als een primaire bron van inkom-

sten voor de georganiseerde misdaad en in sommige geval-
len voor terreurgroepen beschouwd.

Bien qu'il soit extrêmement difficile de mesurer
l'ampleur de ce commerce illicite du tabac, les estimations
des administrations fiscales de l'UE évoquent des montants
proches de 11,1 milliards d'euros par an. Le commerce illi-
cite du tabac a également été identifié comme une source
primaire de revenus pour le crime organisé et, dans certains
cas, pour les groupes terroristes.

1. Welke maatregelen heeft België genomen (of zal het
nemen) om aan die EU-tabaksproductenrichtlijn (2014/40/
EU) te voldoen?

1. Quelles sont ou quelles seront pour la Belgique les
mesures prises pour se conformer à cette directive de l'UE
sur les produits du tabac (2014/40/EU)?

2. Hoe zal het in die richtlijn vermelde volg- en traceer-
systeem werken?

2. Comment fonctionnera le système de suivi et de traça-
bilité prévu par cette directive?

3. De tabakssmokkel reikt veel verder dan de Belgische
grenzen. Sommigen maken bijvoorbeeld gebruik van de
verschillen in de tabaksprijzen in de EU-landen om zich
zonder al te veel risico's met illegale handel bezig te hou-
den. Zullen die traceermaatregelen volstaan om die intra-
Europese smokkel op te sporen?

3. Le trafic du tabac dépasse largement les frontières de
la Belgique. Ainsi, certains profitent des différences de
prix du tabac au sein des pays de l'UE afin de se livrer à un
trafic dissuasif sans prendre trop de risques. Ces mesures
de traçabilités seront-elles suffisantes afin de détecter ces
trafics intra-européens?

4. Welke administratie zal er bevoegd zijn om op de ver-
anderingen in de tabaksvoorraden in het veld toe te zien?
De minister van Binnenlandse Zaken of de Algemene
Administratie van Douane en Accijnzen?

4. Quelle sera l'administration qui aura la compétence du
contrôle sur le terrain des mouvements de stock de tabac?
Votre collègue de l'Intérieur ou l'administration de la
Douane?
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DO 2017201821805
Vraag nr. 2136 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821805
Question n° 2136 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Tax-on-web. - Beveiligingslek. Tax-on-web. - Faille de sécurité.
Op 24 februari 2018 berichtten meerdere kranten over

een beveiligingslek in de website van de FOD Financiën
dat in juli 2017 door een ethische hacker uit Limburg werd
ontdekt. De jongeman beweert dat hij zijn opmerkingen op
7 juli 2017 via het contactformulier van de website van de
FOD Financiën en via een privébericht op Twitter heeft
meegedeeld. Op zijn waarschuwing werd niet gereageerd,
tot hij op 19 februari besloot om het probleem via Face-
book openbaar te maken.

Le 24 février 2018, plusieurs journaux relataient une
faille de sécurité découverte sur le site du SPF Finances en
juillet 2017 par un pirate éthique du Limbourg. Selon les
affirmations de ce jeune homme, il aurait fait part de ses
observations le 7 juillet 2017 via le formulaire de contact
du site du SPF Finances et par un message privé sur Twit-
ter. Son avertissement serait resté sans réaction jusqu'au
19 février lorsqu'il décida d'évoquer publiquement le pro-
blème via Facebook.

1. Hoe komt het dat er niet wordt gereageerd wanneer
iemand die het klaarblijkelijk goed voorheeft uw diensten
attendeert op een mogelijk beveiligingslek in zo een
gevoelige website als Tax-on-web?

1. Comment peut-on expliquer ce manque de réactivité
lorsqu'une personne apparemment bien intentionnée pré-
vient vos services d'une possible faille de sécurité sur un
site aussi sensible que le site Tax-on-web?

2. Kunt u zeggen hoe groot het lek is en of er gegevens
konden worden gelezen, verwijderd of gewijzigd?

2. Pouvez-vous communiquer sur l'ampleur de la faille et
évaluer si des données ont pu être consultées, supprimées
ou altérées?

DO 2017201821806
Vraag nr. 2137 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821806
Question n° 2137 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Uitspraak van SWIFT in verband met de conformiteit van
de banken.

Manque de conformité des banques selon SWIFT.

Op 31 januari 2018 zei de directeur van SWIFT, het
bedrijf dat internationaal betalingsverkeer facilieert, op het
jongste Paris Fintech Forum dat 90 % van de 10 miljoen te
beveiligen banken voldoen aan de SWIFT-normen. Uit die
uitspraak kan men afleiden dat één miljoen op het SWIFT-
netwerk aangesloten banken niet beantwoorden aan de vei-
ligheidsnormen.

Lors du dernier Paris Fintech Forum le 31 janvier 2018,
le directeur de SWIFT déclarait que 90 % des banques
étaient en conformité avec les standards de SWIFT sur les
dix millions de banques à sécuriser. Cette déclaration laisse
supposer qu'il existe un million de banques connectées au
réseau SWIFT qui ne répondent pas à leurs standards de
sécurité.



118 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De directeur deed voorts een uitspraak over het gebruik
van blockchaintechnologie om transacties te beveiligen en
overschrijvingen sneller te verrichten. SWIFT overweegt
momenteel niet om met die technologie te werken. Wan-
neer men echter vergelijkt hoeveel tijd er nodig is voor een
beveiligde bankoverschrijving tussen Spanje en Mexico,
stelt men vast dat de overschrijving met behulp van de
blockchaintechnologie en het betalingssysteem Ripple
(XRP) slechts enkele seconden in beslag neemt, terwijl er
voor de uitvoering van een klassieke overschrijving vier
dagen nodig zijn. Tien procent van de grootste banken in
de wereld gebruiken Ripple al voor hun overschrijvingen
en die trend zal niet snel keren.

Une autre déclaration portait sur l'utilisation de la
blockchain pour la sécurisation des transactions et la rapi-
dité des transferts. SWIFT n'envisage pas l'utilisation de la
blockchain pour le moment. Pourtant si l'on compare le
temps nécessaire pour effectuer une transaction bancaire
sécurisée entre l'Espagne et le Mexique on constate que le
transfert via la blockchain et le Ripple (XRP) n'est que de
quelques secondes alors que le transfert classique est de
quatre jours. Dix pour cent des plus grandes banques mon-
diales ont adopté le Ripple pour effectuer leurs transferts et
ce n'est pas prêt de s'arrêter.

1. Hoeveel van de één miljoen banken die niet voldoen
aan de veiligheidsnormen van SWIFT bevinden zich in:

1. Parmi le million de banques ne répondant pas aux stan-
dards de sécurité de SWIFT, pouvez-vous dire combien de
banques sont situées:

a) de Europese Unie; a) dans l'Union européenne;
b) België? b) en Belgique?
2. Dreigt de koortsachtige zoektocht van de bankenwe-

reld naar manieren om overschrijvingen goedkoper en
sneller te kunnen uitvoeren, de sector niet te destabilise-
ren?

2. L'effervescence dans les milieux bancaires en matière
de transferts moins coûteux et plus rapide ne risque-t-il pas
d'être un facteur de déstabilisation du secteur?

3. Hoe staat de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) tegenover het gebruik van Ripple (XRP),
Stellar (XLM) en, meer in het algemeen, cryptovaluta door
onze bankinstellingen?

3. Comment l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) appréhende-t-elle l'intégration du Ripple (XRP),
du Stellar (XLM), et d'une manière plus générale, des cryp-
tomonnaies au sein de nos institutions bancaires?

DO 2017201821814
Vraag nr. 2143 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821814
Question n° 2143 de monsieur le député Roel Deseyn du

14 mars 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het stijgend aantal dossiers ernstige fiscale fraude (MV
21834).

Le nombre croissant de dossiers de fraude fiscale grave
(QO 21834).

Enige tijd geleden hebben we kunnen kennisnemen van
het jaarverslag van de Cel voor Financiële Informatiever-
werking (CFI) van 2016. Vanaf pagina 20 wordt een
opsomming gegeven van het stijgend aantal dossiers
inzake ernstige fiscale fraude. De analyse die de antiwit-
wascel maakt, doet baart mij toch wel wat zorgen. Het
betreft hier het gebruik van de mogelijkheid tot fiscale
regularisatie voor witwasdoeleinden, btw-carrousels of het
gebruik van Belgische vennootschappen als scherm voor
het witwassen van fiscale fraude door buitenlanders in hun
land van herkomst.

Il y a quelque temps, nous avons pu prendre connais-
sance du rapport annuel de la Cellule de traitement des
informations (CTI) de 2016. À partir de la page 20, il est
question du nombre croissant de dossiers en matière de
fraude fiscale grave. L'analyse effectuée par la cellule anti-
blanchiment m'inspire de grandes inquiétudes. Il s'agit en
l'occurrence du recours à la possibilité de régularisation
fiscale à des fins de blanchiment, de carrousels TVA ou de
l'utilisation de sociétés belges comme écran pour le blan-
chiment de fraude fiscale par des étrangers dans leur pays
d'origine.
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In verschillende dossiers merkte de Cel bijvoorbeeld op
dat de rekeningen van Belgische cliënten vaak gecrediteerd
werden door internationale overschrijvingen van verzeke-
ringsmaatschappijen in een buurland. Daarbij werd ver-
klaard dat er verschillende
levensverzekeringsovereenkomsten werden vereffend.
Voordat deze fondsen werden gerepatrieerd dienden deze
personen een fiscale regularisatie (EBAter) in, voor de roe-
rende inkomsten van de belegging van fondsen op buiten-
landse rekeningen. Daarentegen werd niets ondernomen
om eventuele fiscale fraude voorafgaand aan de beleggin-
gen te regulariseren. Uit deze dossiers bleek echter dat er
wel degelijk fiscale fraude werd gepleegd, zo stelt de CFI.
De niet-aangifte van tegoeden in het buitenland aan de
belastingdienst was bedoeld om deze fiscale fraude te ver-
hullen. De repatriëring van deze fondsen en het daaropvol-
gende gebruik kan volgens de antiwitwascel bijgevolg als
witwassen van geld worden beschouwd.

La cellule a par exemple observé dans plusieurs dossiers
que les comptes de clients belges sont souvent crédités par
le biais de virements internationaux de sociétés d'assurance
dans un pays voisin. Il a été déclaré à cet égard que diffé-
rentes conventions d'assurance ont été clôturées. Avant le
rapatriement de ces fonds, ces personnes ont introduit une
régulation fiscale pour les revenus mobiliers de placements
sur des comptes étrangers. En revanche, rien n'a été fait
pour régulariser d'éventuelles fraudes fiscales préalables
aux placements. Selon la CTI, il ressort pourtant de ces
dossiers qu'il y a bien eu fraude fiscale. L'absence de décla-
ration au service des impôts visait à dissimuler cette fraude
fiscale. Le rapatriement de ces fonds et leur affectation
ultérieure peut être considérée selon la cellule anti-blanchi-
ment comme du blanchiment d'argent.

Een andere trend, die de CFI heeft waargenomen, betreft
het feit dat in ons land frauduleuze juridische constructies
worden opgezet voor belastingontduiking in het buitenland
of het witwassen van geld voortkomend uit deze fraude in
België. Daarbij worden dus vage Limited-vennootschappen
opgericht in belastingparadijzen, die op hun rekeningen de
opbrengst van de handelsactiviteiten van buitenlanders
moeten ontvangen. Door in tweede instantie Belgische
vennootschappen als tussenpersoon op te richten, wil men
de handelsbetrekkingen met hun Europese leveranciers
verzekeren. Via de rekeningen van de Belgische vennoot-
schappen worden de leveranciers betaald en zo bestaat er
geen directe link met de Limited-vennootschappen.

Une autre tendance observée par la CTI concerne le fait
que des montages juridiques frauduleux servent dans notre
pays à des fins de fraude fiscale à l'étranger ou de blanchi-
ment de l'argent provenant de cette fraude en Belgique. Il
est recouru à cet égard à la création, dans des paradis fis-
caux, de vagues sociétés Limited qui doivent accueillir sur
leurs comptes le produit d'activités commerciales d'étran-
gers. En créant en deuxième instance des sociétés belges,
l'on cherche à assurer les relations commerciales avec les
fournisseurs européens. Les fournisseurs sont payés par le
biais des comptes des sociétés belges, de sorte qu'aucun
lien direct n'apparaît avec les sociétés Limited.

1. a) Kan u verduidelijken of uw diensten op de hoogte
zijn van bovenstaande fraudemechanismen?

1. a) Pouvez-vous préciser si vos services sont au courant
des mécanismes de fraude précités?

b) Zo ja, is hierover al overleg gepleegd met de parketten
in het kader van de una via-procedure?

b) Dans l'affirmative, une concertation a-t-elle déjà eu
lieu à ce sujet avec les parquets dans le cadre de la procé-
dure una via?

c) Indien wel, tot welke aanpak werd er besloten? c) Dans l'affirmative, quelle approche a été décidée?
d) Zijn er wetgevende initiatieven mogelijk om deze

zaken te voorkomen of efficiënter aan te pakken?
d) Des initiatives législatives sont-elles envisageables

pour prévenir de tels faits et les combattre plus efficace-
ment?

2. a) Is het volgens u correct dat er effectief fondsen via
de EBAter werden witgewassen?

2. a) Est-il exact selon vous que des fonds ont bien été
blanchis par le biais de la régularisation?

b) Zo ja, kan u verduidelijken of u uw diensten heeft
opgedragen hierover nader onderzoek te verrichten en des-
gevallend de aanpak van deze vermeende fraude en wit-
waspraktijken te bespreken met de parketten?

b) Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser si vous avez
chargé vos services d'investiguer plus avant et, le cas
échéant, d'examiner avec les parquets la question de la
lutte contre cette fraude fiscale et ces pratiques de blanchi-
ment présumées?

c) Heeft u een idee van het aantal dossiers die betrekking
hebben op die vermeende fraude?

c) Avez-vous une idée du nombre de dossiers concernés
par cette fraude fiscale présumée?
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d) Zijn er al onderzoeken opgestart en heeft men al
bepaalde bedragen kunnen recupereren?

d) Des enquêtes ont-elles déjà été ouvertes et certains
montants ont-ils déjà pu être récupérés?

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201821643
Vraag nr. 587 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201821643
Question n° 587 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Inbeslagname van verboden diersoorten. Saisies d'espèces animales interdites.
In juli 2017 kondigde u aan dat er extra personeel zou

worden ingezet voor de controles op de invoer, de uitvoer
en de doorvoer van exotische fauna en flora in ons land.

En juillet 2017, vous annonciez l'arrivée prochaine de
renforts en matière de contrôle sur notre territoire de
l'importation, de l'exportation et du transit de faune et de
flore exotiques.

1. a) Wat is de stand van zaken vandaag, zes maanden
later?

1. a) Six mois plus tard, qu'en est-il?

b) Is er extra personeel aan de slag gegaan? b) Des agents supplémentaires ont-ils bien pris fonction?
c) Welke balans kan men opmaken van de extra middelen

die hiervoor worden ingezet?
c) Quel bilan peut-on tirer de cette augmentation des

moyens en la matière?
2. Kunt u specifiek met betrekking tot de illegale handel

in dieren de volgende cijfers meedelen voor 2015, 2016 en
2017:

2. Concernant plus spécifiquement le trafic d'animaux,
pouvez-vous indiquer les chiffres suivants pour les années
2015 à 2017:

a) hoeveel controles werden er uitgevoerd? a) le nombre total de contrôles effectués;
b) Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt? b) le nombre total de procès-verbaux dressés en la

matière;
c) Hoeveel levende dieren werden er in beslag genomen? c) le nombre d'animaux vivants saisis?

DO 2017201821644
Vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling:

DO 2017201821644
Question n° 588 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Internationale ivoorhandel.. Commerce international d'ivoire.
Sinds 1 juli 2017 staat België, oveeenkomstig het richt-

snoer betreffende de EU-regeling voor de handel binnen de
EU en de wederuitvoer van ivoor (2017.C 154/06), geen
uitvoer van onbewerkt ivoor meer toe.

Depuis le premier juillet 2017, et à la suite du document
d'orientation relatif au régime de l'Union européenne régle-
mentant le commerce intra-UE et la réexportation d'ivoire
(2017.C 154/06), la Belgique n'autorise plus aucune expor-
tation d'ivoire brut.

1. Hoe beoordeelt u dit verbod acht maanden na de
inwerkingtreding ervan?

1. Après huit mois, quel bilan tirez-vous de cette interdic-
tion?
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2. Werden er dossiers geopend voor de ivoorhandel van
vóór 1976, die tot vorig jaar dus legaal was en zo ja, hoe-
veel?

2. Des dossiers ont-ils été ouverts, et dans l'affirmative,
combien, concernant du trafic d'ivoire datant d'avant 1976,
et donc encore légal jusque l'année dernière?

DO 2017201821667
Vraag nr. 589 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821667
Question n° 589 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Contacten van de minister met de regering van Noordrijn-
Westfalen (MV 23073).

Contacts avec le gouvernement de Rhénanie-du-Nord-
Westphalie (QO 23073).

1. Bevestigt u dat de Belgische regering contacten onder-
houdt en zelfs besprekingen voert met de regering van
Noordrijn-Westfalen over de mogelijke levering van
stroom door Duitsland in ruil voor de sluiting van een of
meerdere kernreactoren in Tihange?

1. Confirmez-vous que le gouvernement belge est en
contact, voire en discussion, avec le gouvernement de Rhé-
nanie-du-Nord-Westphalie au sujet de la possibilité de
fournir de l'électricité allemande en échange de l'arrêt de(s)
réacteur(s) à Tihange?

2. Werd er hierover al vergaderd, en op welk niveau? Of
zijn er enkel schriftelijke contacten geweest?

2. Y-a-t-il déjà eu une réunion, à quel niveau? Ou s'agit-il
juste des échanges écrits?

3. Waarover gaan deze besprekingen precies? 3. Quels sont les termes de cette discussion?
4. Wat is het voorstel van Duitsland? 4. Quelle est l'offre proposée par les allemands?
5. Wat is uw reactie op deze uitgestoken hand? 5. Comment réagissez-vous à cette main tendue?
6. Wat is de volgende stap in dit dossier? 6. Quelle est la prochaine étape à ce propos?

DO 2017201821668
Vraag nr. 590 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821668
Question n° 590 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Aansprakelijkheid en verzekeringen in de nucleaire sector
(MV 23075).

La responsabilité et les assurances dans le secteur du
nucléaire (QO 23075).

Ik wil u opnieuw vragen stellen over het dossier inzake
de aansprakelijkheid en verzekeringen bij een ongeval in
de nucleaire sector.

J'aimerais refaire le topo avec vous sur le dossier des res-
ponsabilités et des assurances en cas d'accident dans le sec-
teur nucléaire.

1. Hoe staat het met de inwerkingtreding van de internati-
onale protocollen? Hebben alle landen deze protocollen
geratificeerd en opgenomen in hun nationale wetgeving?

1. Pouvez-vous indiquer où en est l'entrée en vigueur des
protocoles internationaux? Tous les pays les ont-ils désor-
mais ratifiés et intégrés dans leur législation nationale?

2. Hoe staat het met de toepassingsbesluiten en de invoe-
ring van het geplande systeem in België (en met name alles
wat staatswaarborgen betreft)?

2. Pouvez-vous indiquer où en sont les arrêtés d'applica-
tion et la mise en oeuvre du système imaginé en Belgique
(et notamment tout ce qui concerne les garanties d'État)?
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DO 2017201821670
Vraag nr. 591 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821670
Question n° 591 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Compensaties voor de gemeenten Hoei en Beveren voor de
nabijheid van kerncentrales (MV 23143).

Compensations offertes aux communes de Huy et de Beve-

ren pour l'hébergement des centrales nucléaires (QO
23143).

Het is bekend dat de aanwezigheid van de kerncentrales
van Tihange en Doel de gemeenten Hoei en Beveren veel
kopzorgen baart.

On sait que la présence des centrales nucléaires de
Tihange et de Doel procure énormément de soucis aux
communes de Huy et de Beveren.

De producenten vergoeden deze gemeenten daar gedeel-
telijk voor.

Les producteurs dédommagent ces communes pour une
partie des soucis causés.

Wat is de aard en de hoegrootheid van deze financiële en
niet-financiële steun van Electrabel (en EDF) aan de
gemeenten Hoei en Beveren?

Pouvez-vous détailler la hauteur et la nature de chacune
des aides financières et non-financières octroyées par Elec-
trabel (et EDF) aux communes de Huy et de Beveren?

DO 2017201821673
Vraag nr. 592 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821673
Question n° 592 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Bevoegdheidsverdeling inzake de geologische berging (MV
23147).

La répartition des compétences en matière de stockage
géologique (QO 23147).

1. Welke overheid is er, in het kader van een eventueel
project voor de geologische berging van het radioactieve
afval van de categorieën B en C, bevoegd voor het gebruik
van de ondergrond? Is dat het federale of het gewestelijke
niveau? Gaat het over een gedeelde bevoegdheid? Zo ja,
hoe is ze verdeeld?

1. Pourriez-vous préciser quelle est l'autorité publique
compétente pour ce qui est de l'occupation du sous-sol (ma
question est en lien avec un éventuel projet de dépôt géolo-
gique de déchets nucléaires B et C)? Est-ce le niveau fédé-
ral ou le niveau régional? Est-ce une compétence partagée?
Si oui, comment est-elle partagée?

2. Als het inderdaad over een gedeelde bevoegdheid gaat,
vanaf welke diepte is elk Gewest dan bevoegd?

2. Le cas échéant, et en fonction des trois Régions de
notre pays, à partir de quelle profondeur chaque Région
devient-elle compétente?

3. Hebt u, als de Gewesten op een of andere manier
(gedeeltelijk) bevoegd zijn, al met de gewestelijke overhe-
den gesproken over een eventueel project voor de geologi-
sche berging van radioactief afval? Zo ja, wanneer hebt u
contact opgenomen en wat hebt u besproken?

3. Si les Régions sont d'une manière ou d'une autre (par-
tiellement) compétentes, avez-vous déjà pris contact avec
elles à propos d'un éventuel projet de dépôt géologique de
déchets nucléaires? Si oui, quand et sur quoi portait cet
échange?
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DO 2017201821674
Vraag nr. 593 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821674
Question n° 593 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

De bedoeling van het Europees Parlement om het aandeel
van de hernieuwbare energiebronnen in het Europese
energieverbruik op 35 % te brengen (MV 23144).

La volonté du Parlement européen de porter à 35 % la part
du renouvelable dans la consommation européenne (QO
23144).

Volgens de door het Europees Parlement op 18 januari
2018 ingenomen standpunten zou het energieverbruik uit
hernieuwbare energiebronnen tegen 2030 minstens 35 %
van de totale energieconsumptie moeten bedragen.

La part d'énergie consommée provenant de sources
renouvelables dans l'Union européenne devrait atteindre au
minimum 35 % à l'horizon 2030, ressort d'une série de
positions adoptées le mercredi 18 janvier 2018 par le Parle-
ment européen.

Vandaag is dat ongeveer 17 %. À l'heure actuelle, le renouvelable représente environ
17 % de la consommation énergétique européenne.

De lidstaten hadden een akkoord bereikt over een bin-
dende doelstelling van 27 % binnen 12 jaar, maar de Euro-
parlementariërs leggen de lat hoger. De geamendeerde
tekst verplicht de lidstaten om over de nationale plannen te
rapporteren en bepaalt in welke mate uitzonderlijk van de
doelstelling kan worden afgeweken.

Alors que les États membres s'étaient mis d'accord pour
atteindre un objectif contraignant de 27 % d'ici 12 ans, les
eurodéputés se sont montrés plus ambitieux. Le texte
amendé leur impose d'assurer un reporting des plans natio-
naux et fixe des balises en cas de dérapage par rapport aux
objectifs fixés.

1. Wat vindt u van dat moedige standpunt van het Euro-
pees Parlement?

1. Comment jugez-vous cette prise de position coura-
geuse du Parlement européen?

2. Het door het Parlement ingenomen standpunt wordt
ook het uitgangspunt voor de komende onderhandelingen
met de Raad. Welk standpunt zult u als federaal minister
van Energie innemen tijdens het overleg op Belgisch
niveau ter voorbereiding van die onderhandelingen?

2. La position arrêtée par le Parlement lui servira d'ail-
leurs de base pour les futures négociations avec le Conseil.
Quelle position allez-vous adopter en tant que ministre
fédérale de l'Énergie dans la concertation intra-belge en la
matière et en vue de ces négociations?

DO 2017201821676
Vraag nr. 594 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 09 maart 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821676
Question n° 594 de monsieur le député Kristof Calvo

du 09 mars 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

CANVEK 2017 (MV 23140). La CANPAN en 2017 (QO 23140).
De overdracht van kernmaterialen, kernuitrustingen,

technologische kerngegevens en hun afgeleiden vergt,
overeenkomstig de wet van 9 februari 1981 houdende de
voorwaarden voor export van kernmaterialen en kernuit-
rustingen alsmede van technologische gegevens, een
machtiging. Er wordt daarbij rekening gehouden met het
advies van de Commissie van Advies voor de Niet-Ver-
spreiding van Kernwapens (CANVEK).

Conformément à la loi du 9 février 1981 relative aux
conditions d'exportation des matières et équipements
nucléaires, ainsi que des données technologiques
nucléaires, le transfert de matières nucléaires, d'équipe-
ments nucléaires ainsi que de données technologiques
nucléaires et de leurs dérivés requiert une autorisation. Il
est tenu compte à cet égard de l'avis de la Commission
d'Avis pour la Non-Prolifération des Armes Nucléaires
(CANPAN).

1. Kan u voor 2017 een overzicht geven van de toege-
kende machtigingen voor de uitvoer van nucleaire goede-
ren en technologie met vermelding van het jaar, het land en
de aard van de goederen?

1. Pouvez-vous fournir, pour 2017, un aperçu des autori-
sations délivrées pour l'exportation de biens et de technolo-
gie nucléaires, en précisant l'année, le pays et la nature des
biens?
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2. Kan u voor die periode ook een overzicht geven van de
geweigerde dossiers met vermelding van diezelfde gege-
vens?

2. Pouvez-vous, pour la même période, fournir également
un aperçu des dossiers refusés, en précisant les mêmes
données?

3. Kan u de evolutie schetsen van het aantal toegekende
machtigingen en het aantal geweigerde dossiers voor de
voorbije vijf jaar?

3.  Pouvez-vous esquisser l'évolution du nombre d'autori-
sations délivrées et de dossiers refusés au cours des cinq
dernières années?

4. Zijn er de afgelopen vijf jaar inbreuken vastgesteld op
de wet van 9 februari 1981? Wat is de afloop van het
gerechtelijk onderzoek naar de export van gammagrafie-
toestellen met verarmd uranium naar Iran (dossier 2010)?
Welke lessen zijn hieruit getrokken voor de werking van de
CANVEK?

4. Des infractions à la loi du 9 février 1981 ont-elles été
constatées au cours des cinq dernières années? Quelle est
l'issue de l'enquête judiciaire relative à l'exportation vers
l'Iran d'appareils de grammagraphie à uranium appauvri
(dossier 2010)? Quels enseignements en ont-ils été tirés
pour le fonctionnement de la CANPAN?

5. Is er ondertussen al een ontwerp van samenwerkings-
akkoord in verband met nucleaire export? Hebt u al over-
leg gehad met de Gewesten over deze problematiek?
Wanneer verwacht u het samenwerkingsakkoord te kunnen
formaliseren?

5. Dans l'intervalle, un projet d'accord de coopération
concernant les exportations nucléaires a-t-il déjà été éla-
boré? Vous êtes-vous déjà concerté avec les Régions au
sujet de cette problématique? Quand pensez-vous pouvoir
formaliser l'accord de coopération?

6. Welke andere initiatieven ter verbetering van de CAN-
VEK zitten in de pijplijn?

6. Quelles autres initiatives en vue d'améliorer le fonc-
tionnement de la CANPAN sont en préparation?

DO 2017201821682
Vraag nr. 595 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821682
Question n° 595 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Het Belgische standpunt op de vergadering van de EU-
ministers van Energie (MV 23076).

La position belge lors de la réunion des ministres de
l'Énergie de l'UE (QO 23076).

Tijdens de nacht van 18 december 2017 hebben de 28
energieministers van de Europese Unie een standpunt inge-
nomen over vier sleutelteksten van de energie-unie. De
meeste landen kozen voor een tekst die niet ver genoeg
gaat en op grond waarvan de EU niet het nodige zal doen
om het klimaatakkoord van Parijs volledig uit te voeren.

Dans la nuit du 18 décembre 2017, les 28 ministres de
l'Énergie de l'Union européenne ont adopté une position
sur quatre textes clés de l'Union de l'énergie. Une majorité
d'entre eux a pris position pour un texte insuffisant par rap-
port à ce que l'UE devrait faire pour appliquer pleinement
l'Accord de Paris sur le climat.

In de internationale pers stond te lezen dat Frankrijk
heeft geprobeerd stappen te doen in een aantal dossiers,
maar dat het op de weerstand van een meerderheid van de
landen is gestuit. Ik  verneem graag welke rol u tijdens die
onderhandelingen hebt opgenomen en welke standpunt
België over elk van de heikele punten heeft ingenomen.

La presse internationale a fait état du fait que la France a
oeuvré pour faire avancer certains dossiers, mais s'est heur-
tée à l'opposition d'une majorité de pays. J'aimerais savoir
quel rôle vous avez joué lors de ces négociations et quelles
positions la Belgique a adopté sur chacun des points déli-
cats.

1. Ondanks de positieve houding van Frankrijk heeft de
meerderheid van de EU-landen zich verzet tegen het doel
om tegen 2050 koolstofneutraliteit te bereiken en die doel-
stelling is dan ook uit de eindtekst verdwenen. Nochtans
staat die doelstelling wel degelijk in het klimaatakkoord
van Parijs, dat al die landen hebben ondertekend. Welk
standpunt heeft ons land in dat verband in de verschillende
onderhandelingsfasen ingenomen?

1. Malgré un soutien de la France, la majorité des États
membres de l'UE s'est opposée à un objectif de neutralité
carbone pour l'Europe en 2050, qui a disparu du texte final.
Pourtant, l'Accord de Paris sur le climat, que tous ces pays
ont signé, signifie bel et bien l'atteinte de la neutralité car-
bone en 2050. Quelle a été, sur ce point, la position de la
Belgique au cours des différentes étapes de la négociation?
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2. Een van de grote twistpunten tussen de 28 landen ging
over de subsidies aan de bestaande elektriciteitscentrales.
De Commissie stelde voor de subsidies tot een aantal min-
der vervuilende centrales te beperken. Daardoor zouden
heel wat steenkoolcentrales niet langer recht hebben op
financiering, en werd de sluiting van de elektriciteitscen-
trales die voor een deel van de klimaatontregeling verant-
woordelijk zijn, dus waarschijnlijker. Welk standpunt heeft
België, dat deel uitmaakt van de coalitie die streeft naar de
uitstap uit steenkool, in de verschillende onderhandelings-
fasen ingenomen?

2. L'un des principaux points de désaccord entre les 28
concernait les subventions apportées aux centrales élec-
triques existantes, que la Commission proposait de limiter
à certaines centrales moins polluantes. Cette règle aurait
éliminé de nombreuses centrales au charbon de l'éligibilité
aux financement, et donc accru la possibilité de fermer ces
centrales responsables d'une partie du dérèglement clima-
tique. Quelle a été, sur ce point, la position de la Belgique,
membre de la coalition sortie du charbon, au cours des dif-
férentes étapes de la négociation?

3. Wat de richtlijn inzake hernieuwbare energie betreft,
leggen de lidstaten de lat op een aandeel van 27 % her-
nieuwbare energie tegen 2030. Die doelstelling - die in
2014 werd bepaald - is het resultaat van een politiek com-

promis waarbij werd uitgegaan van de kleinste gemene
deler. Welk standpunt heeft België in de verschillende
onderhandelingsfasen ingenomen?

3. Sur la directive sur les énergies renouvelables, la posi-
tion des États membres est de maintenir un objectif pour
l'UE de 27 % en 2030. Or, cet objectif de 2014 est un com-

promis politique reposant sur le plus petit dénominateur
commun. Quelle a été, sur ce point, la position de la Bel-
gique au cours des différentes étapes de la négociation?

4. Klopt het dat de lidstaten met betrekking tot de doel-
stelling inzake hernieuwbare energie hebben ingestemd
met drie ijkpunten (in 2023, 2025 et 2027) om de ontwik-
keling op te volgen, maar dat ze in ruil hebben gevraagd
dat de Commissie geen becijferde aanbevelingen zou kun-
nen doen aan een lidstaat die de vooropgestelde tussen-
tijdse doelstellingen niet haalt? Welk standpunt heeft
België in dat verband in de verschillende onderhandelings-
fasen ingenomen?

4. Confirmez-vous par ailleurs que sur le suivi des éner-
gies renouvelables, les pays ont accepté l'idée d'avoir trois
points de passage pour sécuriser leur trajectoire de déve-
loppement des énergies renouvelables (2023, 2025 et
2027), mais qu'ils ont réclamé en contrepartie que la Com-

mission ne puisse pas formuler d'autres recommandations
chiffrées à un État membre qui serait en dehors des clous
par rapport à sa trajectoire? Quelle a été, sur ce point, la
position de la Belgique au cours des différentes étapes de
la négociation?

DO 2017201821683
Vraag nr. 596 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821683
Question n° 596 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Financiële steun voor de gascentrales die deel uitmaken
van de strategische reserve (MV 23072).

L'aide financière aux centrales à gaz qui figurent dans la
réserve stratégique (QO 23072).

De gascentrales van Seraing en Vilvoorde worden door
de Staat vergoed om deel uit te maken van de strategische
reserve.

Les centrales au gaz de Seraing et de Vilvoorde sont
rémunérées par l'État pour figurer dans la réserve straté-
gique.

In een antwoord op een parlementaire vraag weigerde u
het bedrag van die vergoeding mee te delen.

En réponse à une question parlementaire vous refusiez de
divulguer le montant concerné.

Enkele dagen later berichtte Le Soir dat u had beslist om
hiervoor meer dan 20 miljoen euro te bieden. Dit bedrag
werd door uw eigen kabinet meegedeeld.

Quelques jours plus tard le journal Le Soir fait état de
votre décision d'offrir plus de 20 millions d'euros pour ce
faire. Ce montant a été donné par votre propre cabinet.

1. Kunt u me nu het exacte bedrag voor elke gascentrale
meedelen en me een kopie van de ministeriële besluiten
bezorgen?

1. Puis-je vous demander de transmettre désormais le
montant exact pour chacune de ses deux centrales et copie
des arrêtés ministériels?
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2. Sommigen, zelfs bij de meerderheid, beschuldigen u
ervan niet transparant en, erger nog, te gul te zijn. Wat is
uw reactie daarop?

2. D'aucuns, au sein même de votre majorité, vous
accusent de manquer de transparence et pire encore, de
vous être montrée trop généreuse. Que leur répondez-
vous?

3. a) Welk bedrag had de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas aanvankelijk voorgesteld?

3. a) Quel était le montant du soutien initialement pro-
posé par la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz?

b) Waarom bent u daarvan afgeweken? b) Pourquoi vous-en êtes-vous écartée?

DO 2017201821700
Vraag nr. 597 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de minister
van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821700
Question n° 597 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

De CREG-studie rond facilitatoren van groepsaankopen. L'étude de la CREG relative aux facilitateurs d'achats
groupés.

In juni 2014 bracht de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) een advies uit rond
de organisatie van groepsaankopen. Meer bepaald zijn
daarin een aantal bedrijven actief die deze aankopen facili-
teren, met name ichoosr, PrizeWize en Wikipower. Begin
november 2016 wijdde de CEO van Essent hier nog een
opiniestuk aan.

La Commission de Régulation du Gaz et de l'Électricité
(CREG) a rendu en juin 2014 un avis concernant les achats
groupés. Cet avis concerne plus particulièrement une série
d'entreprises qui facilitent ces achats, à savoir ichoosr,
PrizeWize et Wikipower. Le CEO d'Essent consacrait
encore un édito à cette question début novembre 2016.

De aanbevelingen van de CREG luidden in 2014 dat zij
een diepgaander onderzoek zou wijden aan deze groeps-
aankopen en de rol van tussenpersonen en initiatiefnemers.
Daarbij werd tegelijk voorgesteld dat de CREG ook de
wettelijke bevoegdheid zou krijgen om een controlerende
functie uit te oefenen op deze tussenpersonen en dienstver-
leners.

Dans les recommandations qu'elle a formulées en 2014,
la CREG annonçait qu'elle allait consacrer une enquête
plus approfondie à ces achats groupés et au rôle des inter-
médiaires et des initiateurs. Dans le même temps, il était
proposé que la CREG se voie attribuer la compétence
légale d'exercer une fonction de contrôle sur ces intermé-
diaires et prestataires de services.

Wie de jaarrekeningen bekijkt van bepaalde van deze
dienstverleners, komt tot de vaststelling dat dit ondertussen
een miljoenenbusiness is geworden, terwijl een recentere
studie van de CREG rond het vangnetmechanisme uitwijst
dat de marges van de leveranciers zelf in een aantal geval-
len negatief zijn.

Si l'on étudie les comptes annuels de certains de ces pres-
tataires de services, l'on constate que l'activité rapporte
dans l'intervalle des millions d'euros alors qu'une étude
plus récente de la CREG concernant le mécanisme du filet
de sécurité montre que les marges des fournisseurs sont
même, dans un certains nombre de cas, négatives.

Begin 2017 antwoordde u reeds dat na afloop van het
vangnetmechanisme eind 2017, de CREG de bevoegdheid
zou krijgen om bij organisatoren van de gegroepeerde aan-
kopen, aggregatoren, bedrijven die energiediensten leve-
ren, enz., de nodige gegevens op te vragen.

Début 2017, vous avez déjà répondu que lorsque le
mécanisme du filet de sécurité prendrait fin, fin 2017, la
CREG se verrait attribuer la compétence de réclamer les
données nécessaires auprès des organisateurs d'achats
groupés, agrégateurs, fournisseurs de services énergé-
tiques, etc.

1. Welke stappen werden ondertussen gezet op basis van
de studie van de CREG en uw ambitie om de CREG hier te
laten optreden?

1. Quelles initiatives ont été prises dans l'intervalle sur la
base de l'étude de la CREG et de votre ambition de per-
mettre à cette dernière d'intervenir en cette matière?

2. Op welke termijn mogen wij hier actie rond verwach-
ten en de eerste resultaten zien?

2. Quand une initiative concrète sera-t-elle prise et ver-
rons-nous les premiers résultats?
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DO 2017201821703
Vraag nr. 598 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de minister
van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821703
Question n° 598 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Aanbevolen brandstoffen. Combustibles recommandés.
Op basis van artikel 8 van het koninklijk besluit van

12 oktober 2010 tot regeling van de minimale eisen van
rendement en de emissieniveaus van verontreinigende stof-
fen voor verwarmingsapparaten voor vaste brandstoffen,
worden de lijsten met producten in overeenstemming met
dat koninklijk besluit gepubliceerd, alsook de lijst van de
aanbevolen vaste brandstoffen.

L'article 8 de l'arrêté royal du 12 octobre 2010 réglemen-
tant les exigences minimales de rendement et les niveaux
des émissions de polluants des appareils de chauffage ali-
mentés en combustible solide prévoit la publication des
listes des produits conformes à cet arrêté, tout comme celle
des combustibles solides recommandés.

Ik stelde u eerder een schriftelijke vraag, gezien het
koninklijk besluit naar de website van de bevoegde dienst
verwijst, waar de informatie over de aanbevolen brandstof-
fen blijkbaar niet terug te vinden is.

Je vous avais déjà posé une question à ce sujet, étant
donné que l'arrêté royal renvoie au site internet du service
compétent, sur lequel ne figurent vraisemblablement pas
les informations relatives aux combustibles recommandés.

U antwoordde in 2016 dat er werd gewerkt aan een
nieuw systeem waardoor de informatie alsnog zou gepubli-
ceerd worden via het luik e-diensten van de website van de
FOD. Nazicht van deze website geeft aan dat de informatie
ofwel zeer goed verborgen is, ofwel er eenvoudigweg niet
op staat.

Vous aviez répondu en 2016 qu'un nouveau système per-
mettant de publier les informations via le volet e-services
du site internet du SPF était en préparation. Après consul-
tation de ce site, je constate que soit ces informations sont
très bien cachées, soit elles ne s'y trouvent tout simplement
pas.

1. Graag had ik de geciteerde lijst van aanbevolen brand-
stoffen uit artikel 8 ontvangen.

1. J'aimerais recevoir la liste des combustibles recom-

mandés visée à l'article 8.
2. Waarom zijn deze gegevens nog steeds niet conform

het koninklijk besluit beschikbaar via de website of via
fax?

2. Pourquoi ces données ne sont-elles toujours pas dispo-
nibles sur le site internet ou par fax comme le prévoit
l'arrêté royal?

3. Gelet op de lage prioriteit die hieraan wordt gegeven
door de FOD, werpt de vraag zich op of u deze verplich-
ting niet beter afschaft? De huidige manier van werken
levert in elk geval geen toegevoegde waarde op voor bur-
gers of leefmilieu.

3. Au vu de la faible priorité accordée par le SPF à ce
point, n'est-il pas préférable de supprimer cette obligation?
La manière actuelle de procéder n'offre en tout état de
cause aucune valeur ajoutée aux citoyens ou à l'environne-
ment.

DO 2017201821709
Vraag nr. 599 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821709
Question n° 599 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Belasting op kerosine. Taxation du kérosène.
Kerosine wordt in ons land niet belast. Het is de enige

fossiele brandstof die van belastingen is vrijgesteld. Noch-
tans zijn verplaatsingen per vliegtuig het meest vervuilend
en worden daarbij de meeste broeikasgassen uitgestoten.
Een vliegtuig stoot ongeveer 140 gram CO2 per kilometer
per passagier uit, tegenover 100 gram per kilometer voor
een automobilist.

Le kérosène ne supporte aucune taxe dans notre pays.
C'est le seul carburant d'énergie fossile qui est exonéré.
Pourtant, les déplacements en avion sont les plus polluants
et les plus émetteurs de gaz à effet de serre. Un avion émet
environ 140 grammes de CO2 au kilomètre par passager
contre environ 100 grammes au kilomètre pour un automo-
biliste.
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Het aandeel van de luchtvaart in de totale broeikasgase-
missie van de Europese Unie wordt op slechts 3%
geraamd, maar volgens een speciaal rapport van het Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) zou de
impact in werkelijkheid twee- tot viermaal zo groot zijn.

La contribution de l'aviation aux émissions globales de
gaz à effet de serre de l'Union européenne est estimée à
seulement 3 % mais selon un rapport spécial du Groupe
intergouvernemental pour l'étude du climat (GIEC),
l'impact serait en fait deux à quatre fois plus important.

In 2003 heeft de Europese Unie een richtlijn aangenomen
die het communautaire kader voor de belasting van ener-
gie- en elektriciteitsproducten herdenkt. Op grond daarvan
kunnen lidstaten de kerosine voor binnenlandse vluchten
belasten en zelfs bilaterale akkoorden afsluiten voor een -
ook beperkte - belasting op kerosine voor vluchten tussen
twee lidstaten.

En 2003, l'Union européenne a adopté une directive qui
repense le cadre communautaire au niveau de la taxation
des produits énergétiques et de l'électricité. En consé-
quence, les États membres pourraient introduire une taxa-
tion du kérosène pour leurs liaisons nationales et même
passer des accords bilatéraux pour taxer, même légère-
ment, le carburant des vols entre deux États membres.

Nu milieubescherming en ecologie alle aandacht vragen,
moet het principe van de vervuiler-betaler meer dan ooit
worden toegepast.

À l'heure où la protection de l'environnement et l'écolo-
gie sont des préoccupations majeures, le principe du pol-
lueur-payeur doit plus que jamais être appliqué.

1. Wat is de CO2-impact van het luchtverkeer in ons land
en wat is de evolutie over de jongste vijf jaar?

1. Quel est l'impact carbone du transport aérien dans
notre pays et son évolution sur les cinq dernières années?

2. Welke initiatieven hebt u genomen om hierover met
andere lidstaten een samenwerkingsakkoord te sluiten?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
nouer un accord de collaboration avec d'autres États
membres sur la question?

3. Welke maatregelen heeft ons land op internationaal
niveau genomen om het toepassingsgebied van die belas-
ting uit te breiden?

3. Au niveau international, quelles sont les mesures
prises par notre pays afin d'étendre le champ d'application
de cette taxation?

4. Wat vindt u van die oneerlijke concurrentie, in het bij-
zonder ten aanzien van milieuvriendelijker vervoermidde-
len?

4. Quelle est votre position par rapport à cette forme de
concurrence déloyale vis-à-vis d'autres moyens de trans-
port, notamment ceux qui sont plus écologiques?

5. Welke maatregelen hebt u genomen om komaf te
maken met de oneerlijke concurrentie tussen de verschil-
lende transportmiddelen?

5. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
remédier à cette situation de concurrence déloyale entre les
différents moyens de transport?

DO 2017201821728
Vraag nr. 600 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201821728
Question n° 600 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 mars 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Verdeling van de bevoegdheden op het gebied van geologi-
sche berging.

La répartition des compétences en matière de stockage
géologique.

Op mijn vraag nr. 23682 (Integraal Verslag, Kamer,
2017-2018, CRIV 54 COM 837) antwoordt u me het vol-
gende over de bevoegdheid van de Gewesten in het kader
van een project voor de berging van kernafval.

En réponse à ma question n° 23682 (Compte Rendu Inté-

gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 837) vous me
précisiez au sujet de la compétence des Régions dans le
cadre de l'établissement d'un projet de dépôt de stockage
des déchets nucléaires:

U zegt dat er op het federale niveau, op het gebied van
het beheer van radioactief afval, tot nu toe geen specifiek
reglementair kader bestaat voor een bergingsinstallatie. De
bevoegdheden van de verschillende bevoegde autoriteiten
zouden in dat kader moeten worden afgepaald.

"Au niveau fédéral, s'agissant de la gestion des déchets
radioactifs, il faut constater qu'il n'existe pas, à ce jour, de
cadre réglementaire spécifique pour autoriser une installa-
tion de stockage. Ce cadre devrait traiter la question des
interfaces entre les compétences exercées par différentes
autorités compétentes.
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U hebt de volledige gewestelijke regelgeving die van toe-
passing is op de problematiek van de diepte binnen de
gestelde termijn niet grondig kunnen bestuderen, maar een
diepte van 500 meter wordt geacht de grens te zijn van de
bevoegdheidszones inzake het beheer van de diepe onder-
grond. Er zal in de gewestelijke regelgeving moeten wor-
den nagegaan wat er mogelijk is.

Dans le délai imparti, je n'ai pu examiner en détail toutes
les dispositions régionales applicables concernant la ques-
tion de la profondeur mais celle de 500 mètres est considé-
rée comme celle délimitant les zones de compétence en
matière de gestion du sous-sol profond. Pour celui-ci, des
vérifications doivent être entreprises dans les législations
régionales.".

1. Hebt u intussen de regelgeving kunnen bestuderen en
kunt u een volledig overzicht geven van de analyses die u
op dat specifieke gebied hebt uitgevoerd?

1. Pourriez-vous, maintenant que le temps du recul vous
a été offert, communiquer un état des lieux complet des
analyses que vous avez menées sur ce point précis?

2. Kunt u een volledig overzicht geven van het techni-
sche en wetenschappelijke overleg dat heeft plaatsgevon-
den tussen de verschillende betrokken institutionele
actoren die belang kunnen hebben bij de berging van radio-
actief afval in de ondergrond?

2. Pourriez-vous dresser un bilan complet des concerta-
tions qui ont eu lieu entre les différents acteurs institution-
nels concernés et potentiellement intéressés par une
utilisation du sous-sol (pour stocker les déchets radioactifs)
en vue d'échanger des informations scientifiques et tech-
niques?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201821662
Vraag nr. 3017 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 09 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821662
Question n° 3017 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 09 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Stationsloketten zonder glas. Guichets de gare sans vitre.
Ik heb van NMBS-werknemers vernomen dat steeds

meer loketten 'open' loketten zijn, zonder beschermend
glas.

Il me revient par la voix de travailleurs à la SNCB que de
plus en plus de guichets se retrouveraient privés de leurs
vitres de protection afin de devenir ouverts.

1. Klopt dit? Wat is de situatie? 1. S'agit-il d'une réalité? Pouvez-vous faire le point sur
cela?

2. Waarom wordt er in voorkomend geval steeds meer
geopteerd voor open loketten zonder glas?

2. Dans le cas où il y a effectivement un nombre croissant
de guichets sans vitres, quelles sont les raisons poussant à
cela?

3. Er zijn verschillende recente gevallen van agressie
geweest aan loketten die niet beschermd werden door glas,
waardoor de loketbedienden rechtstreeks te benaderen
waren.

3. Plusieurs cas récents d'agressions ont été relevés à des
guichets n'étant pas protégés par des vitres, permettant
ainsi d'atteindre directement les agents.

a) Hoeveel van zulke gevallen van agressie werden er
vorig jaar geregistreerd?

a) Pouvez-vous indiquer combien de faits de ce type ont
été enregistrés l'année dernière?

b) Worden er alternatieve oplossingen overwogen om de
veiligheid te waarborgen van werknemers die niet veilig
achter glas zitten?

b) Des solutions alternatives sont-elles envisageables
pour garantir la sécurité des travailleurs n'étant plus proté-
gés par des vitres?
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DO 2017201821671
Vraag nr. 3018 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821671
Question n° 3018 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Vaststellingen van onregelmatigheid.- Les constats d'irrégularité.
Vaststellingen van onregelmatigheid worden in het

NMBS-jargon C170's genoemd. Een C170 is een boete die
een treinbegeleider om verschillende redenen kan uitschrij-
ven. De meest voorkomende reden is het reizen zonder gel-
dig vervoersbewijs.

Les constats d'irrégularité sont dénommés dans le jargon
de la SNCB les C170. Pour rappel, ce sont des amendes
infligées par un accompagnateur de train pour différentes
raisons, la plus courante étant le voyage sans titre de trans-
port valable.

Uit het jaarverslag 2015 van de Ombudsdienst voor de
treinreizigers vernamen we dat reizigers tegen wie een
vaststelling van onregelmatigheid (C170) werd opgesteld,
voortaan bij de ombudsdienst terechtkunnen met hun
klachten. Dat is een mooie stap voorwaarts, maar een en
ander heeft wel gevolgen.

Le rapport du service de médiation pour les voyageurs
ferroviaires édition 2015 nous apprenait que les voyageurs
reconnus en irrégularité (C170) pouvaient désormais faire
entendre leurs voix auprès du service de médiation. Une
belle avancée mais qui n'est pas sans conséquence.

Deze wijziging brengt immers een grotere werklast mee
voor een dienst die al onderbemand is. U liet weten dat er
drie dossierbeheerders en een jurist zouden worden aange-
nomen om dat personeelstekort weg te werken.

En effet, ce changement a entraîné une charge de travail
supplémentaire dans un service en sous-effectif. Pour com-
bler cette lacune, vous aviez annoncé l'engagement de trois
gestionnaires de dossiers et d'un juriste.

1. Hoeveel C170's werden er in 2017 opgesteld? 1. Combien de C170 ont été dressés pour l'année 2017?
2. Wenden de reizigers tegen wie een C170 werd opge-

steld zich thans vaker tot de ombudsdienst? Is er een duide-
lijke verandering merkbaar?

2. Les voyageurs reconnus en irrégularité (C170) se
tournent-ils davantage vers le service de médiation?
Constatez-vous un changement significatif?

3. Werd er extra personeel aangeworven om het perso-
neelstekort bij de betrokken dienst op te vangen? Zo niet,
wanneer zal dat gebeuren? Zullen er nog meer mensen in
dienst worden genomen in 2018?

3. Les engagements ont-ils eu lieu afin de pallier au
manque d'effectifs du service? À défaut, pour quand est-ce
prévu? D'autres engagements sont-ils prévus pour l'année
2018?

DO 2017201821702
Vraag nr. 3019 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821702
Question n° 3019 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Luchtverkeersleiders. Les contrôleurs aériens.
Het volledig falen van het luchtverkeersleidingssysteem

eind mei 2015 kan een belangrijke impact hebben op de
aanwezige luchtverkeersleiders. De impact daarvan is niet
te onderschatten. Bij Eurocontrol bestaan hiervoor een aan-
tal procedures en aanbevelingen die worden omschreven
als Critical Incident Stress Management.

La panne du système de contrôle aérien survenue fin mai
2015 peut avoir une incidence importante sur les contrô-
leurs aériens présents au moment de l'incident. Cette inci-
dence n'est pas négligeable. Chez Eurocontrol, les
procédures et recommandations à observer dans une telle
situation font partie du Critical Incident Stress Manage-

ment.
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Hierover stelde ik u medio 2015 reeds de vraag of en
welke impact dit heeft op de betrokken luchtverkeerslei-
ders. Op dat moment was het te vroeg om hieruit conclu-
sies te trekken. Ondertussen zijn we wel enkele jaren
verder, zodat het wel mogelijk moet zijn om hier conclu-
sies uit te trekken.

Mi-2015, je vous ai déjà adressé une question sur l'inci-
dence de tels incidents sur les contrôleurs aériens concer-
nés. Il était trop tôt, à ce moment-là, pour tirer des
conclusions. Quelques années se sont écoulées, depuis, et il
doit dès lors être possible de tirer aujourd'hui les enseigne-
ments de cet incident.

1. Zijn er ondertussen gevallen bekend waar de impact
van dit incident leidt of potentieel zal leiden tot perma-
nente schade of beperkingen in de uitvoering van hun werk
als luchtverkeersleider bij de 116 luchtverkeersleiders die
deel uitmaakten van de risicogroep?

1. Avez-vous entre-temps connaissance, auprès des 116
contrôleurs aériens faisant partie du groupe à risques, de
cas de personnes (potentiellement) atteintes à la suite de
cet incident de dommages permanents ou expérimentant
des limitations dans le cadre de l'exécution de leur travail
de contrôleur aérien?

2. In hoeveel gevallen is er sprake van permanente
schade of beperkingen?

2. Dans combien de cas s'agit-il de dommages ou de limi-
tations permanents?

3. In hoeveel gevallen was er sprake van tijdelijke schade
of beperkingen en wat was de gemiddelde duur hiervan?

3. Dans combien de cas des dommages ou des limitations
temporaires ont-ils été observés et quelle en a été la durée
moyenne?

DO 2017201821704
Vraag nr. 3020 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821704
Question n° 3020 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Traceerbaarheid van voertuigen. - Betere inzameling van
voertuigwrakken.

Traçabilité des véhicules. - Amélioration de la collecte des
épaves.

Sinds richtlijn 2000/53 legt de Europese Commissie de
lidstaten op dat ze alle afgedankte voertuigen dienen in te
zamelen. Hiervoor zijn door de Gewesten al heel wat acties
ondernomen. Er wordt echter vastgesteld dat België, net
als een aantal andere lidstaten met een laag aantal inzame-
lingen kampt.

La directive 2000/53 de la Commission européenne
impose aux États membres de collecter tous les véhicules
hors d'usage. Si les Régions ont déjà fourni de nombreux
efforts en ce sens, force est de constater que la Belgique,
comme un certain nombre d'autres États membres, pré-
sente un taux de collecte trop faible.

Zo wordt er slechts 70 % van het potentieel ingezameld,
wat veel te laag is. Het cijfer daalt zelfs nog, met als gevolg
dat heel wat van deze autowrakken in de illegaliteit belan-
den, waardoor de gevaarlijke stoffen in het milieu of in de
lucht terechtkomen.

En effet, à peine 70 % des véhicules sont récupérés, ce
qui est largement insuffisant. Ce taux recule même encore
et beaucoup d'épaves entrent dès lors dans le circuit illégal,
entraînant le rejet de substances dangereuses dans le milieu
naturel ou dans l'air.

Uit overleg tussen de Gewesten en de FOD Mobiliteit is
gebleken dat zolang de traceerbaarheid van voertuigen niet
degelijk geregeld is, het onmogelijk is om de doelstellin-
gen te realiseren die Europa ons oplegt. Een concreet pro-
bleem blijft immers dat wanneer een particulier een
voertuig overdraagt naar een professionele handelaar, de
Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) elk spoor
kwijt is. Men kan niet nagaan wat er met het voertuig is
gebeurd en dus ook niet vaststellen dat het voertuig illegaal
wordt gesloopt of verhandeld.

Il ressort d'une concertation entre les Régions et le SPF
Mobilité que les objectifs imposés par l'Europe ne pourront
pas être atteints tant que la traçabilité des véhicules ne sera
pas réglementée comme il se doit. Un problème qui se pose
concrètement est que la Direction pour l'Immatriculation
des Véhicules (DIV) perd toute trace d'un véhicule qui
passe d'un particulier à un commerçant. Il devient alors
impossible de vérifier ce qu'il est advenu de ce véhicule, et
d'établir s'il a été détruit ou vendu illégalement.
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Er zijn in het verleden al een aantal stappen gezet voor
deze traceerbaarheid, maar er ontbreekt een luik. Er is de
wet houdende oprichting van de Kruispuntbank van de
Voertuigen van 19 mei 2010, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 juni 2010 en er is een koninklijk besluit
van 8 juli 2013 ter uitvoering van de wet op de Kruispunt-
bank van de Voertuigen over (pre)registraties.

Il conviendrait de compléter les initiatives prises dans le
passé en faveur de la traçabilité, telles que la loi du 19 mai
2010 portant création de la Banque-Carrefour des Véhi-
cules, publiée au Moniteur belge le 28 juin 2010, et l'arrêté
royal du 8 juillet 2013 portant exécution de la loi portant
création de la Banque-Carrefour des Véhicules concernant
les (pré-)enregistrements.

Wat ontbreekt is een tweede koninklijk besluit dat de
registratie van de eigendomsoverdracht moet regelen als-
ook de andere tussenstappen tussen voorinschrijving en
einde leven. Zonder deze stap kunnen voertuigen uitge-
schreven worden en van de radar verdwijnen, heel vaak
naar de illegaliteit en het buitenland, ten koste van onze
eigen recyclageketen die uiteraard strengere normen dient
na te leven.

Un deuxième arrêté royal devrait régir l'enregistrement
du transfert de propriété et les autres étapes intermédiaires
entre la pré-immatriculation et la fin de vie du véhicule.
Sans cela, des véhicules peuvent être radiés, disparaître des
écrans radar et partir, souvent à l'étranger, en empruntant
des voies illégales, au détriment de notre propre filière de
recyclage, qui est évidemment soumise à des normes plus
sévères.

Op mijn schriftelijke vraag van eind 2016 antwoordde u
dat u het engagement aanging om in 2017 de tweede fase
uit te voeren die de traceerbaarheid van voertuigen voor-
ziet ook als ze niet meer ingeschreven zijn. Gelet op het
feit dat we maart 2018 zijn, ben ik zo vrij te informeren
naar de stand van zaken en de meeste recente planning op
dit vlak.

En réponse à ma question écrite de fin 2016, vous aviez
indiqué vous être engagé à exécuter en 2017 la deuxième
phase du projet visant à assurer la traçabilité des véhicules
même lorsqu'ils ne sont plus immatriculés. Étant donné
que nous sommes en mars 2018, je souhaiterais connaître
l'état d'avancement de ce dossier ainsi que la planification
actuelle du projet.

DO 2017201821709
Vraag nr. 3021 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821709
Question n° 3021 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Belasting op kerosine. Taxation du kérosène.
Kerosine wordt in ons land niet belast. Het is de enige

fossiele brandstof die van belastingen is vrijgesteld. Noch-
tans zijn verplaatsingen per vliegtuig het meest vervuilend
en worden daarbij de meeste broeikasgassen uitgestoten.
Een vliegtuig stoot ongeveer 140 gram CO2 per kilometer
per passagier uit, tegenover 100 gram per kilometer voor
een automobilist.

Le kérosène ne supporte aucune taxe dans notre pays.
C'est le seul carburant d'énergie fossile qui est exonéré.
Pourtant, les déplacements en avion sont les plus polluants
et les plus émetteurs de gaz à effet de serre. Un avion émet
environ 140 grammes de CO2 au kilomètre par passager
contre environ 100 grammes au kilomètre pour un automo-
biliste.

Het aandeel van de luchtvaart in de totale broeikasgase-
missie van de Europese Unie wordt op slechts 3%
geraamd, maar volgens een speciaal rapport van het Inter-
governmental Panel on Climate Change (IPCC) zou de
impact in werkelijkheid twee- tot viermaal zo groot zijn.

La contribution de l'aviation aux émissions globales de
gaz à effet de serre de l'Union européenne est estimée à
seulement 3 % mais selon un rapport spécial du Groupe
intergouvernemental pour l'étude du climat (GIEC),
l'impact serait en fait deux à quatre fois plus important.



QRVA 54 153
20-04-2018

133

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

In 2003 heeft de Europese Unie een richtlijn aangenomen
die het communautaire kader voor de belasting van ener-
gie- en elektriciteitsproducten herdenkt. Op grond daarvan
kunnen lidstaten de kerosine voor binnenlandse vluchten
belasten en zelfs bilaterale akkoorden afsluiten voor een -
ook beperkte - belasting op kerosine voor vluchten tussen
twee lidstaten.

En 2003, l'Union européenne a adopté une directive qui
repense le cadre communautaire au niveau de la taxation
des produits énergétiques et de l'électricité. En consé-
quence, les États membres pourraient introduire une taxa-
tion du kérosène pour leurs liaisons nationales et même
passer des accords bilatéraux pour taxer, même légère-
ment, le carburant des vols entre deux États membres.

Nu milieubescherming en ecologie alle aandacht vragen,
moet het principe van de vervuiler-betaler meer dan ooit
worden toegepast.

À l'heure où la protection de l'environnement et l'écolo-
gie sont des préoccupations majeures, le principe du pol-
lueur-payeur doit plus que jamais être appliqué.

1. Wat is de CO2-impact van het luchtverkeer in ons land
en wat is de evolutie over de jongste vijf jaar?

1. Quel est l'impact carbone du transport aérien dans
notre pays et son évolution sur les cinq dernières années?

2. Welke initiatieven hebt u genomen om hierover met
andere lidstaten een samenwerkingsakkoord te sluiten?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
nouer un accord de collaboration avec d'autres États
membres sur la question?

3. Welke maatregelen heeft ons land op internationaal
niveau genomen om het toepassingsgebied van die belas-
ting uit te breiden?

3. Au niveau international, quelles sont les mesures
prises par notre pays afin d'étendre le champ d'application
de cette taxation?

4. Wat vindt u van die oneerlijke concurrentie, in het bij-
zonder ten aanzien van milieuvriendelijker vervoermidde-
len?

4. Quelle est votre position par rapport à cette forme de
concurrence déloyale vis-à-vis d'autres moyens de trans-
port, notamment ceux qui sont plus écologiques?

5. Welke maatregelen hebt u genomen om komaf te
maken met de oneerlijke concurrentie tussen de verschil-
lende transportmiddelen?

5. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
remédier à cette situation de concurrence déloyale entre les
différents moyens de transport?

DO 2017201821748
Vraag nr. 3022 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821748
Question n° 3022 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Herziening van het statuut van de Ombudsdienst voor de
treinreizigers.

La révision du statut du Service de médiation pour les
voyageurs ferroviaires.

Artikel 17 van de wet van 28 april 2010 houdende
diverse bepalingen betreft de samenstelling van de
Ombudsdienst voor de treinreizigers.

La loi du 28 avril 2010 portant des dispositions diverses
comporte un article 17 qui évoque la composition du ser-
vice de médiation pour les voyageurs ferroviaires.

De wet werd al ten dele ten uitvoer gelegd door de
koninklijke besluiten van 23 februari 2011 en 24 oktober
2012, maar er zijn nog een aantal wetgevende aanpassin-
gen nodig om de Ombudsdienst voor de treinreizigers om
te vormen tot een autonome dienst met rechtspersoonlijk-
heid die gefinancierd wordt door de sector en over de
nodige financiële autonomie beschikt om naar luid van de
vigerende wetgeving, namelijk richtlijn 2013/11/EU
betreffende alternatieve beslechting van consumentenge-
schillen, als gekwalificeerde entiteit te worden erkend.

Partiellement mis en oeuvre par les arrêtés royaux du
23 février 2011 ainsi que du 24 octobre 2012, des adapta-
tions législatives devaient encore être réalisées afin que le
Service de médiation pour les voyageurs ferroviaires
devienne un service autonome, avec personnalité juridique,
financé par le secteur et disposant d'une autonomie finan-
cière lui permettant d'être reconnu en tant qu'entité quali-
fiée eu égard à la législation en vigueur, à savoir la
directive 2013/11/UE relative au règlement extrajudiciaire
des litiges de consommation.
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Volgens de recentste informatie, die van april 2017
dateert, werd er gewerkt aan een voorontwerp van wet tot
herziening van het statuut van de Ombudsdienst voor de
treinreizigers. Als ik me niet vergis, werd dit ontwerp nog
altijd niet voorgelegd aan het Parlement. De stakeholders
wachten er nochtans met veel ongeduld op.

Aux dernières nouvelles, c'est-à-dire en avril 2017, un
avant-projet de loi visant à réviser le statut du Service de
médiation pour les voyageurs ferroviaires étaient en cours
de rédaction. Sauf erreur de ma part, ce projet n'est tou-
jours pas arrivé sur les bancs du Parlement. Or, il est
attendu avec beaucoup d'impatience par les acteurs de ter-
rain.

1. Kunt u bevestigen dat het wetsontwerp tot herziening
van het statuut van de Ombudsdienst voor de treinreizigers
er nog altijd niet is?

1. Pouvez-vous confirmer que le projet de loi visant à
réviser le statut du Service de médiation pour les voya-
geurs ferroviaires est encore dans les limbes?

2. Wat is het tijdpad? Wanneer zal het aan het Parlement
worden voorgelegd?

2. Pouvez-vous communiquer l'agenda de ce projet de
loi? Quand pouvons-nous l'espérer sur les bancs du Parle-
ment?

DO 2017201821749
Vraag nr. 3023 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821749
Question n° 3023 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aankoop van smartwatches om de stiptheid van de treinen
te verbeteren.

L'achat de montres connectées pour améliorer la ponctua-

lité des trains.
Vanaf volgend jaar zullen er 6.000 smartwatches, 7.000

tablets en 13.500 smartphones ter beschikking worden
gesteld van de treinbestuurders en -begeleiders.

Dès l'année prochaine, 6.000 montres connectées, 7.000
tablettes et 13.500 smartphones seront mis à disposition
des conducteurs et accompagnateurs de trains.

De overheidsopdracht voor de aankoop van die toestellen
werd medio februari 2018 gepubliceerd en wordt medio
maart afgesloten. De overheidsopdracht kadert in een stra-
tegie van modernisering en verbetering van de communi-
catie met de NMBS-reizigers.

L'offre publique concernant l'achat de ses appareils a été
lancée à la mi-février 2018 et sera ouverte jusqu'au
15 mars. Cet appel d'offres s'inscrit dans une volonté de
modernisation et d'amélioration de la communication
envers les voyageurs à la SNCB.

De wearables die ter beschikking van de personeelsleden
zullen worden gesteld, moeten hun onderlinge communica-
tie vergemakkelijken en zodoende het verkeer vlotter laten
verlopen en de communicatie met de reizigers verbeteren.
Concreet moeten de smartwatches en smartphones de stipt-
heid van de treinen uiteindelijk helpen verbeteren.

Les outils connectés accordés aux agents permettront de
faciliter leur communication et d'ainsi fluidifier le trafic et
la communication envers les navetteurs. Concrètement, les
montres et les smartphones doivent, in fine, améliorer la
ponctualité des trains

1. Welk budget zal er worden uitgetrokken voor de aan-
koop van de nieuwe toestellen?

1. Quel budget sera alloué à l'achat de ces nouveaux
appareils?

2. Welke apparaten gebruikt het treinpersoneel momen-
teel om onderling te communiceren?

2. Quels sont actuellement les dispositifs utilisés par les
agents pour communiquer entre eux?

3. Zullen modernere communicatiesystemen werkelijk
leiden tot een betere organisatie? Op welke vaststellingen
of rapporten baseert u zich?

3. Cette modernisation des systèmes de communication
apportera-t-elle vraiment une amélioration dans leur orga-
nisation? Sur base de quels constats/rapports?
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DO 2017201821770
Vraag nr. 3024 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821770
Question n° 3024 de madame la députée Nele Lijnen du

14 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Vertragingen door defecten materieel. Retards dus aux pannes d'équipement.
In de maandelijkse stiptheidsrapporten verwijst Infrabel

steevast naar problemen bij het materieel van de NMBS als
belangrijke reden voor vertragingen. De aankoop van
nieuw, minder vertragingsgevoelig, materieel door de
NMBS wordt dan ook als een belangrijke maatregel ter
verbetering van de stiptheid voorgesteld.

Les défaillances du matériel de la SNCB constituent la
principale cause de retard systématiquement invoquée par
Infrabel dans ses rapports mensuels de ponctualité. Aussi,
une des mesures phares proposées pour améliorer la ponc-
tualité est l'achat par la SNCB de matériel neuf et par
conséquent moins susceptible de provoquer des retards.

Ik verwijs tevens naar schriftelijke vraag nr. 85 van de
heer Frank Wilrycx van 24 november 2014 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 13, blz. 214).

Je renvoie parallèlement à la question écrite n° 85 de M.
Frank Wilrycx du 24 novembre 2014 (Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 13, p. 214).

Graag vernam ik voor de jaren 2016 en 2017, alsook
apart voor de periode van oktober 2016 tot september 2017
volgende gegevens.

J'aurais aimé recevoir pour les années 2016 et 2017, ainsi
que, séparément, pour la période courant d'octobre 2016 à
septembre 2017, les informations suivantes.

1. Hoeveel vertragingen of afschaffingen zijn te wijten
aan defecten bij de motorrijtuigen van de NMBS? Graag
uitgesplitst per type motorrijtuig met telkens het gemiddeld
aantal incidenten per maand en per miljoen gereden kilo-
meters.

1. a) Combien de trains sont retardés ou supprimés en rai-
son de défaillances des automotrices de la SNCB? Je sou-
haiterais obtenir une répartition par type d'automotrice en
indiquant chaque fois le nombre moyen d'incidents par
mois et par million de kilomètres parcourus.

2. Hoeveel vertragingen of afschaffingen zijn te wijten
aan defecten bij de motorwagens van de NMBS? Graag
telkens het gemiddeld aantal incidenten per maand en per
miljoen gereden kilometers.

2. Combien de trains sont retardés ou supprimés en rai-
son de défaillances des locomotives diesel de la SNCB?
Merci d'indiquer chaque fois le nombre moyen d'incidents
par mois et par million de kilomètres parcourus.

3. Hoeveel vertragingen of afschaffingen zijn te wijten
aan defecten bij de elektrische locomotieven van de
NMBS? Graag uitgesplitst per type locomotief met telkens
het gemiddeld aantal incidenten per maand en per miljoen
gereden kilometers.

3. Combien de trains sont retardés ou supprimés en rai-
son de défaillances des locomotives électriques de la
SNCB? Je souhaiterais obtenir une répartition par type de
locomotive en indiquant chaque fois le nombre moyen
d'incidents par mois et par million de kilomètres parcourus.

4. Hoeveel vertragingen of afschaffingen zijn gemiddeld,
jaarlijks te wijten aan defecten bij de rijtuigen van de
NMBS? Graag uitgesplitst per type rijtuig met telkens het
gemiddeld aantal incidenten per maand en per miljoen
gereden kilometers.

4. Chaque année, en moyenne, combien de trains sont
retardés ou supprimés en raison de défaillances au niveau
des voitures de la SNCB? Je souhaiterais obtenir une répar-
tition par type de voiture en indiquant chaque fois le
nombre moyen d'incidents par mois et par million de kilo-
mètres parcourus.
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DO 2017201821772
Vraag nr. 3025 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
14 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821772
Question n° 3025 de madame la députée Nele Lijnen du

14 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Persoonsongevallen. SNCB.  -  Accidents de personnes.
Infrabel heeft de voorbije jaren zwaar geïnvesteerd in de

beveiliging van het spoorwegnet. Door de invoering van
TBL1+ en ETCS kan de veiligheid van het treinverkeer
gevoelig worden verbeterd. Persoonsongevallen zijn echter
veel moeilijker te voorkomen.

Infrabel a consenti l'an dernier d'importants investisse-
ments dans la sécurisation du réseau ferroviaire. L'instau-
ration des sytèmes TBL1 et ETCS a permis d'améliorer
sensiblement la sécurité du trafic ferroviaire. Il est toute-
fois plus difficile de prévenir les accidents de personnes.

Ik verwijs tevens naar schriftelijke vraag nr. 83 van de
heer Frank Wilrycx van 21 november 2014 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 13, blz. 208).

Je me rèfère à la question écrite n° 83 de M. Frank Wilry-
ckx du 21 novembre 2014 (Questions et Réponses,
Chambre, 2014-2015, n° 13, p. 208).

1. a) Hoeveel persoonsongevallen vonden in de periode
2014-2017, jaarlijks, plaats?

1. a) Combien d'accidents de personnes se sont-ils pro-
duits annuellement au cours de la période 2014-2017?

b) Welke evolutie is er merkbaar met de voorgaande
jaren?

b) Quelle évolution observe-t-on par rapport aux années
précédentes?

c) Op welke lijnen zijn er significant meer persoonsonge-
vallen dan gemiddeld?

c) Sur quelles lignes le nombre d'accidents de personnes
est-il significativement supérieur à la moyenne?

2. a) Hoeveel persoonsongevallen vonden in de periode
2014-2017, jaarlijks, plaats aan overwegen?

2. a) Combien d'accidents de personnes se sont-ils pro-
duits annuellement au cours de la période 2014-2017 aux
passages à niveau?

b) Welke evolutie is merkbaar met de voorgaande jaren? b) Quelle évolution observe-t-on par rapport aux années
précédentes?

c) Aan welke overwegen zijn er significant meer per-
soonsongevallen dan gemiddeld?

c) À quels passages à niveau le nombre d'accidents de
personnes est-il significativement supérieur à la moyenne?

3. a) Hoeveel persoonsongevallen vonden in de periode
2014-2017, jaarlijks, plaats die vermoedelijk het gevolg
waren van een wanhoopsdaad?

3. Parmi les accidents de personnes qui se sont produits
annuellement au cours de la période 2014-2017, combien
étaient la conséquence d'un acte de désespoir?

b) Welke evolutie is merkbaar met de voorgaande jaren? b) Quelle évolution observe-t-on par rapport aux années
précédentes?

c) Op welke lijnen zijn er significant meer persoonsonge-
vallen veroorzaakt door wanhoopsdaden dan gemiddeld?

c) Sur quelles lignes le nombre d'accidents de personnes
dus à un acte de désespoir est-il significativement supé-
rieur à la moyenne?

4. a) Hoeveel meldingen van spoorlopers werden in de
periode 2014-2017, jaarlijks, genoteerd?

4. Combien de cas de personnes circulant sur les voies
ont été signalés annuellement au cours de la période 2014-
2017?

b) Welke evolutie is er merkbaar met de voorgaande
jaren?

b) Quelle évolution observe-t-on par rapport aux années
précédentes?

c) Op welke lijnen zijn er significant meer spoorlopers
dan gemiddeld?

c) Sur quelles lignes le nombre de personnes circulant sur
les voies est-il significativement supérieur à la moyenne?

5. Is er een effect merkbaar van de campagnes die Infra-
bel de voorbije jaren heeft gevoerd om spoorlopen tegen te
gaan?

5. Observe-t-on un effet des campagnes organisées l'an
dernier par Infrabel pour décourager la présence de per-
sonnes sur les voies?
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DO 2017201821774
Vraag nr. 3026 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 maart 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821774
Question n° 3026 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Incidenten met dieren op of langs het spoor. Incidents provoqués par la présence d'animaux sur les (le
long des) voies.

In de zomer van 2015 verspreidde de NMBS de opmer-
kelijke boodschap dat er vertragingen mogelijk waren in de
buurt van Aywaille, omdat er een kameel langs de spoorlijn
liep.

À l'été 2015, la SNCB a diffusé l'étonnant message que
des retards étaient possibles dans la région d'Aywaille en
raison de la présence le long des voies d'un chameau.

Uiteindelijk bleek het om een geval van spraakverwar-
ring te gaan. Een "chat mort" werd verkeerdelijk begrepen
als een "chameau".

Il s'est avéré au final qu'il s'agissait d'un cas d'erreur de
prononciation: "chat mort" a été erronément compris
comme "chameau".

Dit hilarisch voorval neemt echter niet weg dat het trein-
verkeer af en toe verstoord wordt door de aanwezigheid
van dieren op of langs de sporen.

Pour hilarant qu'il soit, cet incident illustre le fait qu'il
arrive de temps à autres que le trafic ferroviaire soit per-
turbé par la présence d'animaux sur les (le long des) voies.

1. Hoeveel treinen liepen de afgelopen vijf jaar vertra-
ging op als gevolg van dieren op of langs het spoor? Om
hoeveel minuten vertraging ging het in totaal? Graag cij-
fers op jaarbasis.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de trains
ont subi des retards en raison de la présence d'animaux sur
les (le long des) voies? De combien de minutes de retard
s'est-il agi au total? Merci de fournir des chiffres sur une
base annuelle?

2. Neemt Infrabel specifieke maatregelen om dieren weg
te houden bij het spoor? Zo ja, welke? Zo niet, plant Infra-
bel in de toekomst zulke maatregelen?

2. Infrabel prend-il des mesures spécifiques pour éloigner
les animaux des voies? Dans l'affirmative, lesquelles?
Dans la négative, envisage-t-il de le faire à l'avenir?

3. Dieren kunnen ook schade aanbrengen aan de spoorin-
frastructuur. Zij kunnen bijvoorbeeld aan kabels knagen.
Hoeveel van zulke incidenten heeft Infrabel de afgelopen
vijf jaar vastgesteld? Wat is de financiële impact hiervan?
Graag cijfers op jaarbasis.

3. Les animaux peuvent également abîmer les infrastruc-
tures ferroviaires. Ils peuvent par exemple ronger des
cables. Combien d'incidents de ce type ont été observés par
Infrabel au cours des cinq dernières années?

DO 2017201821777
Vraag nr. 3027 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 14 maart 2018 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821777
Question n° 3027 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 14 mars 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Verbinding Antwerpen-Mol-Hamont. Liaison Anvers-Mol-Hamont.
De treinverbinding Antwerpen-Mol-Hamont verloopt op

dit moment nog met dieseltreinen. De spoorlijn 19 tussen
Mol en Hamont is immers nog niet geëlektrificeerd. Dat
zorgt ervoor dat reizigers met verouderd materieel moeten
sporen.

La ligne 19 entre Mol et Hamont n'étant pas encore élec-
trifiée, la liaison ferroviaire Anvers-Mol-Hamont s'effectue
actuellement toujours avec des trains diesel. Ce qui signifie
que les usagers voyagent dans du matériel obsolète.
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Het is mij ter ore gekomen dat de samenstelling van die
dieseltreinen niet altijd volstaat voor het aantal reizigers. In
het weekend zou de trein (soms) met slechts vier rijtuigen
rijden, waardoor veel reizigers recht moeten staan. De
NMBS probeert steeds het aantal rijtuigen af te stemmen
op het aantal reizigers, maar er lijkt toch een probleem te
zijn met de IC-trein Antwerpen-Mol-Hamont tijdens het
weekend.

Il m'a été rapporté que la composition de ces trains diesel
ne suffit pas toujours pour le nombre de voyageurs. Durant
le week-end, le train circulerait (parfois) uniquement avec
quatre voitures, obligeant de nombreux voyageurs à rester
debout. La SNCB tente toujours de faire correspondre le
nombre de voitures au nombre de passagers, mais un pro-
blème semble malgré tout se poser pour le train IC Anvers-
Mol-Hamont pendant le week-end.

De elektrificatie van de spoorlijn 19 tussen Mol en
Hamont wordt in 2018 opgestart voor het Belgische
gedeelte. De geëlektrificeerde sectie zou in 2020 in dienst
genomen kunnen worden. Dat zal er in ieder geval voor
zorgen dat de reizigers uit de Kempen met moderner trein-
materieel en meer comfort zullen kunnen reizen.

L'électrification du côté belge de la ligne ferroviaire 19
entre Mol et Hamont débutera en 2018. La section électri-
fiée devrait pouvoir entrer en service en 2020. Cela per-
mettra à tout le moins aux voyageurs de Campine de
circuler à bord d'un matériel ferroviaire plus moderne et
plus confortable.

1. Uit hoeveel rijtuigen bestaat de normale samenstelling
van de IC-trein Antwerpen-Mol-Hamont tijdens weekda-
gen? Uit hoeveel rijtuigen bestaat deze tijdens het week-
end? Vanwaar die keuze?

1. De combien de voitures se compose normalement le
train IC Anvers-Mol-Hamont en semaine? De combien de
voitures se compose-t-il durant le week-end? Comment
s'explique ce choix?

2. Hoe vaak kon die normale samenstelling het afgelopen
jaar niet gegarandeerd worden? Wat waren daar de oorza-
ken van?

2. À combien de reprises cette composition normale n'a-
t-elle pas pu être assurée l'an dernier? Pour quelles raisons?

3. Hoeveel klachten heeft de NMBS het afgelopen jaar
gekregen over de IC-verbinding Antwerpen-Mol-Hamont?
Waarover gingen die klachten voornamelijk?

3. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues l'an der-
nier concernant la liaison Anvers-Mol-Hamont? Quel était
généralement l'objet de ces plaintes?

4. Er is een Belgisch engagement om de spoorlijn tussen
Mol en Hamont te elektrificeren. Is er ook al een Neder-
lands engagement voor de sectie tussen Neerpelt en
Hamont?

4. La Belgique s'est engagée à électrifier la ligne ferro-
viaire entre Mol et Hamont. Les Pays-Bas se sont-ils enga-
gés à faire de même pour la section Neerpelt-Hamont?

Zo ja, hoeveel trekt de Nederlandse overheid daarvoor
uit? Wanneer zullen de werken starten en wanneer zullen
ze klaar zijn?

Dans l'affirmative, quel est le budget prévu par l'État
néerlandais pour cette opération? Quand débuteront les tra-
vaux et quand seront-ils achevés?

Zo neen, hoe verloopt het overleg tussen de Belgische en
Nederlandse overheid? Hoe verloopt het overleg tussen
Infrabel en ProRail? Wordt er binnenkort een engagement
van Nederlandse kant verwacht?

Dans la négative, comment se déroule la concertation
entre les autorités belges et néerlandaises? Comment se
déroule la concertation entre Infrabel et ProRail? Attend-
on prochainement un engagement du côté néerlandais?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201821652
Vraag nr. 1083 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 maart 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821652
Question n° 1083 de madame la députée Leen Dierick

du 09 mars 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Terugroepacties voedingsmiddelen. Les actions de rappel de produits alimentaires.
Op regelmatige basis lezen we in de krant dat er een pro-

duct wordt teruggeroepen. We hadden zo al borstimplanta-
ten (PIP), de wagens na Dieselgate, vleermuiscapes (Ikea),
gsm's (Samsung) en vorig jaar kwamen ook de eieren in
beeld na de fipronilzaak.

Des articles de presse ou des annonces publiées dans les
quotidiens appellent régulièrement les consommateurs à
retourner un produit déterminé. Cela a déjà été le cas
d'implants mammaires (PIP), de véhicules après le scan-
dale du Dieselgate, de capes  chauve-souris (Ikea), de
GSM (Samsung) et l'an dernier, après l'affaire du fipronil,
d'oeufs.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 886 van
6 september 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 132) over terugroepacties, stel ik graag enkele
bijkomende vragen.

Dans le cadre du suivi de ma question écrite n° 886 du
6 septembre 2017 sur les actions de rappel (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2016-2017, n° 132), je souhai-
terais vous poser quelques questions supplémentaires.

1. Hoeveel meldingen in het kader van terugroepacties
(recall (schadelijk) en uit-de-handelname (geen gevaar
voor volksgezondheid)) van voedingsmiddelen heeft het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) ontvangen in 2017?

1. Combien de notifications dans le cadre d'actions de
rappel (rappel d'un produit préjudiciable pour la santé) et
de retraits du marché (aucun danger pour la santé publique)
de produits alimentaires l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle enregistrées en
2017?

2. Wat is de top vijf van voedingscategorieën waar de
meeste meldingen door exploitanten werden ontvangen de
laatste vijf jaar? Graag per voedingscategorie het aantal
meldingen.

2. Quelles sont les cinq catégories de produits alimen-
taires pour lesquelles les notifications d'exploitants ont été
les plus nombreuses au cours des cinq dernières années?
Pourriez-vous indiquer le nombre de notifications par caté-
gorie?

3. Beschikt u ook over het overzicht van de recalls die
het voorwerp hebben uitgemaakt van een persbericht van
het afgelopen jaar en die op de website gepubliceerd wer-
den? Kan u ook het gevaar erbij vermelden?

3. Possédez-vous un aperçu du nombre de rappels ayant
fait l'objet d'un communiqué de presse l'an dernier et qui
ont été publiés sur le site internet? Pourriez-vous égale-
ment préciser le type de danger?

4. Ook consumenten kunnen een klacht indienen als ze
met producten in aanraking komen die onveilig zijn. Hoe-
veel klachten heeft het FAVV ontvangen over onveilig
geachte voedingsmiddelen? Hoeveel van deze klachten
hebben later geleid tot een terugroepactie of andere maat-
regelen? Graag cijfers van de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar.

4. Les consommateurs confrontés à des produits dange-
reux peuvent également déposer une plainte. Combien de
plaintes de ce type l'AFSCA a-t-elle reçues? Combien
d'entre elles se sont-elles ensuite soldées par une campagne
de rappel de produit ou par d'autres mesures? Pourriez-
vous fournir les chiffres annuels pour les cinq dernières
années?
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DO 2017201821663
Vraag nr. 1084 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 09 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821663
Question n° 1084 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 09 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De slechte kwaliteit van het voer voor gezelschapsdieren. La mauvaise qualité de l'alimentation pour animaux de
compagnie.

Er zijn geregeld problemen met het voer dat we aan onze
gezelschapsdieren geven, vooral met het droogvoer.

L'alimentation que nous donnons à nos animaux de com-

pagnie, particulièrement sous la forme de croquettes pose
régulièrement question.

Zo worden op de etiketten al te zelden de hoeveelheid
koolhydraten en de vochtigheidsgraad vermeld.

Ainsi en ce qui concerne l'étiquetage, la quantité de glu-
cides et le taux d'humidité ne sont que trop rarement indi-
qués.

Ook gebeurt het dat op producten staat aangegeven dat ze
'rijk' zijn aan een bepaald voedingsmiddel terwijl ze er
slechts heel weinig van bevatten. Op producten die slechts
15 % zalm bevatten, wordt bijvoorbeeld vermeld dat ze
'rijk aan zalm' zijn.

De même, des produits peuvent être estampillés "riches"
en un certain aliment alors même qu'ils n'en contiennent
que marginalement. Par exemple, un produit peut être
annoncé "riche en saumon" avec seulement 15 % de sau-
mon.

Recent bleek uit een onderzoek van de Franse algemene
directie voor fraudebestrijding dat tal van stalen van die-
renbrokken niet overeenstemden met de gegevens op de
etiketten.

Une enquête menée par la direction générale de la répres-
sion des fraudes en France, a démontré récemment que de
nombreux échantillons de croquettes pour animaux
n'étaient pas conformes aux indications inscrites sur leurs
étiquettes.

Verschillende studies wijzen erop dat het regelmatig eten
van koolhydratenrijke voeding, zoals de meeste dieren-
brokken, een te hoog insulinegehalte in het bloed kan ver-
oorzaken. Uit sommige van die studies bleek ook dat een
voeding op basis van maïs (die zowel in brokken als in paté
vaak aanwezig is) bij katten tot tien uur na de maaltijd tot
een sterke insulinetoename leidt.

Plusieurs études avancent que les éléments riches en glu-
cides, comme la majorité des croquettes pour animaux,
causent une hyperinsulinémie chez ceux qui en consom-
ment régulièrement. Certaines d'entre elles ont également
démontré qu'une alimentation à base de maïs chez des
chats (fortement présent aussi bien dans les croquettes que
dans la pâtée) entraînait une forte augmentation d'insuline
jusqu'à dix heures après le repas.

Dat heeft tot gevolg dat tegenwoordig naar schatting
60 % van de honden en katten in België met overgewicht
kampt. Zoals bij de mens houdt dat tal van risico's in: kan-
ker, hart- en vaatziekten, huidproblemen, enz.

Conséquence de cela, on estime que 60 % des chiens et
chats sont aujourd'hui en surpoids en Belgique. Comme
chez l'homme, cela représente de nombreux risques: can-
cers, maladies cardiovasculaires, problèmes cutanés, etc.

Tal van dierenartsen luiden tegenwoordig dus de nood-
klok wat de voeding van onze gezelschapsdieren betreft.

De nombreux vétérinaires tirent donc aujourd'hui la son-
nette d'alarme quant à l'alimentation de nos animaux de
compagnie.

1. Hebt u weet van deze problematiek? 1. Avez-vous connaissance de cette problématique?
2. Over welke middelen beschikt u om dat fenomeen

tegen te gaan?
2. De quels outils disposez-vous pour tenter de contrer ce

phénomène?
3. Zijn er in de toekomst acties gepland om de burgers

voor dat probleem te sensibiliseren?
3. Des actions sont-elles prévues à l'avenir afin de sensi-

biliser les citoyens à ce problème?



QRVA 54 153
20-04-2018

141

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821677
Vraag nr. 1085 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821677
Question n° 1085 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Frituren. - FAVV-normen Friteries. - Normes AFSCA.
De Belgische frieten zijn, net als de Belgische chocolade,

wafels en bieren, overal befaamd. Voor frietkoten gelden
echter evengoed de normen die het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) oplegt. Het
FAVV staat immers in, zoals zijn naam het zegt, voor het
toezicht op de veiligheid van de voedselketen en de kwali-
teit van de voeding.

Avec le chocolat, la bière et les gaufres, les frites font la
renommée de la Belgique à travers toutes les Régions.
Néanmoins, les fritkots n'échappent pas pour autant aux
normes édictées par l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA). En effet, comme son nom
l'indique, celle-ci est chargée de surveiller la sécurité de la
chaîne alimentaire et la qualité de l'alimentation.

Ik neem aan dat frituren, net als andere sectoren, aan ver-
schillende controles onderworpen worden en ik wil daar-
over graag een stand van zaken.

À cet égard et à l'instar d'autres secteurs, j'imagine que
les friteries font également l'objet de différents contrôles et
je souhaiterais faire le point avec vous.

1. Hoeveel controles heeft het FAVV in 2016 en 2017 uit-
gevoerd in frituren?

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les frite-
ries par l'AFSCA en 2016 et en 2017?

2. Wat zijn de resultaten van deze controles in 2016 en
2017? Bij hoeveel controles doken er problemen op?
Wordt er aan controles van frituren die niet voldoen aan de
normen een follow-up gegeven?

2. Pourriez-vous communiquer les résultats de ces
contrôles pour 2016 et 2017? Combien se sont révélés pro-
blématique? Existe-t-il un suivi des établissements ne
répondant pas aux normes?

DO 2017201821755
Vraag nr. 1086 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201821755
Question n° 1086 de monsieur le député Benoît Friart

du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen. Les caisses de cotisations sociales des indépendants.
Het aantal ondernemers zit nog steeds in de lift. Volgens

het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ) is er in 2016 een toename met 23.053
eenheden ten opzichte van 2015, wat overeenkomt met een
stijging van 2,23 %. In totaal waren in er 2016 volgens het
RSVZ 1.058.522 zelfstandigen in België.

L'entrepreneuriat poursuit sa tendance à la hausse.
L'édito 2016 de l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI) relève une pro-
gression de 23.053 unités par rapport à 2015, ce qui repré-
sente une augmentation de 2,23 %. Au total, il y aurait eu
en Belgique 1.058.522 travailleurs indépendants en 2016.

Het aantal zelfstandigen in bijberoep is in 2017 gestegen
met 10 % ten opzichte van 2016, terwijl de stijging van het
aantal zelfstandigen in hoofdberoep in 2017 omstreeks 2%
lag.

Plus précisément, le nombre de personnes exerçant à titre
complémentaire a connu une hausse de 10 % en 2017 par
rapport à 2016, tandis que pour celles exerçant à titre prin-
cipal, la hausse sur l'année 2017 devrait tourner autour de 2
%.

Als gevolg daarvan zijn ook de sociale bijdragen geste-
gen. In 2016 bedroegen ze 4.071.403 miljoen euro.

Par conséquent, les cotisations sociales ont augmenté
elles-aussi. Leur montant serait de 4.071.403 millions en
2016.

Het lijdt geen twijfel dat die historische stijging van het
aantal zelfstandigen in ons land het gevolg is van de recent
ingevoerde regeringsmaatregelen.

Nul doute que les mesures récemment adoptées par le
gouvernement en place soient à l'origine de cette augmen-
tation historique du nombre d'indépendants en Belgique.



142 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Dankzij de vele inspanningen om het sociale statuut van
de zelfstandigen te verbeteren, wordt het steeds toeganke-
lijker. Wie plannen heeft maar nog twijfelde, kan gerustge-
steld zijn, want de regering moedigt starters aan en
begeleidt hen op hun weg.

Tout le travail d'amélioration du statut social d'indépen-
dant a pour effet de le rendre de plus en plus accessible.
Celles et ceux qui avaient un projet mais qui en doutaient
encore peuvent être rassurés, le gouvernement les encou-
rage et les soutient dans cette voie.

1. Wat zijn de cijfers voor 2017? 1. Disposez-vous de chiffres pour l'année 2017?
2. Wat zijn de inkomsten van de socialeverzekerings-

fondsen voor zelfstandigen voor 2017?
2. Quel est le montant des recettes des caisses de cotisa-

tions sociales d'indépendants pour l'année 2017?
3. Welke nieuwe maatregelen wilt u ten voordele van de

zelfstandigen nemen om op die weg verder te gaan?
3. Afin de poursuivre dans cette bonne voie, quelles sont

les nouvelles mesures en faveur des indépendants que vous
souhaitez prendre?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201821639
Vraag nr. 1452 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821639
Question n° 1452 de madame la députée Barbara Pas

du 08 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Terugkeerwoningen. Les maisons de retour.
Voor gezinnen die zich in de illegaliteit bevinden,

bestaan er sinds een aantal jaren zogenaamde open terug-
keerwoningen. Daarnaast is er ook al enige tijd sprake van
gesloten terugkeerwoningen.

Il existe depuis plusieurs années, pour les familles en
situation illégale, des "maisons de retour ouvertes". À côté
de cela, on parle aussi depuis quelque temps de maisons de
retour fermées.

1. Hoeveel open terugkeerwoningen stonden ter beschik-
king in 2017?

1. Combien de maisons de retour ouvertes étaient-elles à
disposition en 2017?

2. Hoeveel gezinnen werden daarin ondergebracht in
2017?

2. Combien de familles y ont-elles été hébergées en
2017?

3. Hoeveel van die gezinnen zijn vrijwillig teruggekeerd
naar hun thuisland?

3. Parmi ces familles, combien sont-elles volontairement
retournées dans leur pays?

4. Hoeveel van die gezinnen werden gedwongen om het
land te verlaten?

4. Parmi ces familles, combien ont-elles été contraintes
de quitter le pays?

5. Hoeveel van die gezinnen werden vrijgesteld uit deze
open terugkeerwoningen en om welke redenen?

5. Parmi ces familles, combien ont-elles été dispensées
de rester dans des maisons de retour ouvertes et pour
quelles raisons?

6. Hoeveel van die gezinnen kregen uiteindelijk toch een
toelating om hier te blijven en op welke gronden?

6. Parmi ces familles, combien ont-elles finalement
obtenu malgré tout une autorisation de séjourner ici et sur
quelles bases?

7. Voor hoeveel van die gezinnen is het dossier nog
lopende?

7. Pour combien de ces familles le dossier est-il toujours
en cours?

8. Hoeveel van die gezinnen hebben de terugkeerwoning
verlaten om opnieuw de illegaliteit in te duiken?

8. Combien de ces familles sont-elles retournées dans
l'illégalité en choisissant de quitter la maison de retour?
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9. Hoeveel van de ontsnapte/ondergedoken gezinnen
konden opnieuw worden gevat?

9. Parmi les familles qui se sont échappées ou qui sont
retournées à la clandestinité, combien ont-elles pu être à
nouveau appréhendées?

10. Hoeveel gesloten terugkeerwoningen waren er in
2017?

10. Combien de maisons de retour fermées y avait-il en
2017?

11. Hoeveel van de gevatte gezinnen werden in gesloten
terugkeerwoningen ondergebracht?

11. Parmi les familles appréhendées, combien ont-elles
été hébergées dans des maisons de retour fermées?

12. Hoeveel van deze gezinnen in gesloten terugkeerwo-
ningen werden effectief gerepatrieerd? Wat gebeurde er
met diegenen die niet werden gerepatrieerd?

12. Parmi les familles séjournant en maison de retour fer-
mée, combien ont-elles été effectivement rapatriées?
Qu'est-il advenu de celles qui n'ont pas été rapatriées?

13. Werden nog andere gezinnen, die niet waren ontsnapt
uit open terugkeerwoningen, in gesloten terugkeerwonin-
gen ondergebracht? Hoeveel en welk verder gevolg werd
aan hun opsluiting gegeven?

13. D'autres familles encore, qui ne s'étaient pas échap-
pées de maisons de retour ouvertes, ont-elles été hébergées
dans des maisons de retour fermées? Combien l'ont-elles
été et quelle suite a-t-elle été ensuite donnée à leur enfer-
mement?

14. Welke maatregelen neemt u om het aantal ontsnap-
pingen uit de open terugkeerwoningen drastisch terug te
dringen?

14. Quelles mesures prenez-vous afin de réduire drasti-
quement le nombre d'échappées hors des maisons de retour
ouvertes?

DO 2017201821649
Vraag nr. 1453 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821649
Question n° 1453 de madame la députée Barbara Pas

du 08 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De gezinshereniging. Le regroupement familial.
1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in

2017 in het buitenland ingediend door onderdanen van
derde landen?

1. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites à l'étranger en 2017 par des ressortis-
sants de pays tiers?

2. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2017 in het buitenland ingediend door een Belg of een
inwoner van de EU?

2. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites à l'étranger en 2017 par un Belge ou un
ressortissant de l'UE?

3. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2017 in België ingediend?

3. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites en Belgique en 2017?

4. In hoeveel gevallen van gezinshereniging werd in
2017 beslist tot intrekking van de verblijfstitel?

4. Dans combien de cas de regroupement familial a-t-on
décidé en 2017 de procéder au retrait du titre de séjour?

5. Hoeveel eerste vreemdelingenkaarten of verblijfsdocu-
menten werden in 2017 in het kader van de gezinshereni-
ging afgegeven, volgens de nationaliteit (Belg, EU, niet-
EU) van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent, de verwantschapsband tussen de begunstigde en de
persoon die het recht op gezinshereniging opent en de
geboorteplaats?

5. Combien de premières cartes pour étrangers ou docu-
ments de séjour ont-ils été délivrés en 2017 dans le cadre
du regroupement familial, selon la nationalité (belge, EU,
non-EU) de la personne ouvrant le droit au regroupement
familial, le lien de parenté entre le bénéficiaire et la per-
sonne ouvrant le droit au regroupement familial et le lieu
de naissance?
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DO 2017201821661
Vraag nr. 1454 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821661
Question n° 1454 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Overschakeling van materiële hulp naar maatschappelijke
dienstverlening voor vluchtelingen.

La transition de l'aide matérielle vers l'aide sociale pour
les réfugiés.

Ik heb u reeds vragen gesteld over de modaliteiten voor
de overschakeling van materiële hulp naar maatschappe-
lijke dienstverlening voor vluchtelingen.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des modalités
à fixer concernant la transition de l'aide matérielle vers
l'aide sociale pour les réfugiés.

U had in uw antwoord aangestipt dat dit project werd uit-
gesteld ten gevolge van de situatie eind 2015 en begin
2016, toen de invoering van het nieuwe opvangmodel ver-
traging opliep.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que ce projet a
été reporté en raison de la situation rencontrée fin 2015 et
début 2016 dans la mesure où la mise en place du nouveau
modèle d'accueil a été retardée.

U verduidelijkte toen dat dit model, dat meer bepaald
voorziet in een overgang via de door de OCMW's beheerde
lokale opvanginitiatieven, nu wordt toegepast en zal geëva-
lueerd worden om er het meest gepaste juridische kader
voor uit te werken.

Vous aviez précisé que ce modèle, prévoyant une transi-
tion en particulier via les initiatives locales d'accueil gérées
par les CPAS, était appliqué et qu'il devait faire l'objet
d'une évaluation avant de se voir conférer le cadre juri-
dique le plus adapté.

1. Hoe staat het thans met dit nieuwe opvangmodel? 1. Pouvez-vous indiquer où en est le nouveau modèle
d'accueil?

2. Werd het reeds geëvalueerd? Wat zijn de resultaten van
die evaluatie?

2. A-t-il fait l'objet d'une évaluation? Qu'en ressort-il?

DO 2017201821672
Vraag nr. 1455 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 09 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821672
Question n° 1455 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 09 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitzettingen op basis van wijziging vreemdelingenwet. Les expulsions effectuées sur la base de la modification de
la loi sur les étrangers.

Op 9 februari 2017 keurde de Kamer uw wetsontwerpen
2216 en 2217 goed, die het mogelijk maakten om mensen
die hier geboren zijn of op zeer jonge leeftijd hier zijn toe-
gekomen, het land uit te zetten om redenen van nationale
veiligheid.

La Chambre a adopté le 9 février 2017 vos projets de loi
2216 et 2217 qui ont ouvert la possibilité d'expulser pour
des raisons de sécurité nationale des personnes nées en
Belgique ou arrivées en Belgique à un très jeune âge.

1. Hoeveel mensen werden op basis van deze wet uitge-
wezen (mensen voor wie een uitwijzing onmogelijk was
vóór de wetswijziging)?

1. Combien de personnes ont-elles été expulsées sur la
base de cette loi (personnes pour lesquelles une expulsion
était impossible avant la modification de la loi)?

2. Hoeveel mensen hiervan waren in België geboren?
Hoeveel waren hier voor hun twaalfde toegekomen?

2. Combien d'entre elles étaient-elles nées en Belgique?
Combien d'entre elles étaient arrivées avant leurs douze
ans?
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3. Om welke redenen werden deze mensen uitgewezen?
Graag gegroepeerd in relevante categorieën, bijvoorbeeld
terrorisme, zware criminaliteit, enz.

3. Pour quelles raisons ces personnes ont-elles été expul-
sées? Merci de les ventiler selon des catégories appro-
priées, par exemple le terrorisme, la criminalité grave, etc.

4. Hoeveel van deze mensen werden veroordeeld door
een rechtbank voorafgaand aan hun uitzetting? Hoeveel
van deze mensen hebben hun straf uitgezeten?

4. Combien d'entre elles ont-elles été condamnées devant
un tribunal préalablement à leur expulsion? Combien
d'entre elles ont-elles purgé leur peine?

DO 2017201821690
Vraag nr. 1456 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201821690
Question n° 1456 de monsieur le député Olivier Chastel

du 12 mars 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Terugkeerwoningen. Maisons de retour.
1. Hoeveel gezinnen verbleven er in 2015, 2016 en 2017

in een terugkeerwoning?
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de familles ayant

séjourné dans les maisons de retour en 2015, 2016 et 2017?
2. Hoeveel gezinnen konden er op deze manier gerepatri-

eerd worden en hoeveel gezinnen zijn er gevlucht? Kunt u
de cijfers opsplitsen per jaar?

2. Pouvez-vous également indiquer le nombre de familles
qui ont pu être rapatriées par ce biais et celles qui se sont
enfuies? Avez-vous une ventilation par année?

DO 2017201821696
Vraag nr. 1457 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 maart 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821696
Question n° 1457 de madame la députée Barbara Pas

du 12 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Zuid-Afrika. - Asiel. Afrique du Sud. - Asile.
Zuid Afrika kwam onlangs in het nieuws door de plannen

van het Zuid-Afrikaanse regime om de Zuid-Afrikaanse
(blanke) boeren van hun gronden te onteigenen zonder ver-
goeding, wat in feite neerkomt op regelrechte diefstal van
staatswege.

L'Afrique du Sud a récemment été évoquée dans la
presse parce que le régime sud-africain projette de dépos-
séder les agriculteurs sud-africains (blancs) de leurs ter-
rains sans compensation, ce qui équivaut ni plus ni moins à
un vol orchestré par l'État.

Daarnaast wordt dit land al vele jaren geplaagd door
plaasmoorde, de vaak gruwelijke moorden op blanke boe-
ren en hun gezinnen. Het is duidelijk dat hier raciale ver-
volging van blanken plaatsgrijpt, die door het Zuid-
Afrikaanse regime minstens oogluikend wordt toegelaten,
indien al niet goedgekeurd.

En outre, ce pays est confronté depuis des années au phé-
nomène des plaasmoorde, les assassinats souvent particu-
lièrement atroces d'agriculteurs blancs et de leur famille. Il
est clair que les Blancs sont ici victimes de persécutions
raciales, sur lesquelles le régime sud-africain ferme les
yeux quand il ne les cautionne pas.
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In hoeverre kunnen Zuid-Afrikaanse blanken die in dit
land asiel wensen aan te vragen in aanmerking komen om
als vluchteling of subsidiair beschermde erkend te worden?
Is het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) van oordeel dat blanken in Zuid-Afrika
omwille van hun ras in Zuid-Afrika minstens gevaar lopen,
indien al niet vogelvrij zijn verklaard, om hier met succes
asiel aan te vragen?

Dans quelle mesure les Blancs sud-africains qui sou-
haitent demander l'asile en Belgique peuvent-ils être recon-
nus comme réfugié ou bénéficier de la protection
subsidiaire? Le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) estime-t-il que les Blancs d'Afrique du
Sud peuvent obtenir l'asile en Belgique en raison du danger
qu'ils courent dans leur pays du fait de leur race, voire
parce qu'ils sont considérés comme des cibles faciles à éli-
miner?

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201821753
Vraag nr. 457 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821753
Question n° 457 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 mars 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Recht om te worden vergeten op internet. Le droit à l'oubli sur Internet.
Google heeft onlangs cijfers bekendgemaakt over zijn

Belgische gebruikers. In drie jaar tijd kreeg de webgigant
65.856 aanvragen van Belgen om persoonlijke gegevens te
verwijderen. Van deze verzoeken ging 24 % over het ver-
wijderen van professionele gegevens, 19 % over het ver-
wijderen van content op een website die persoonlijke
informatie verzamelt, 18 % over artikels op een nieuwssite,
12 % over berichten op een sociaal netwerk en 3% over
informatie op overheidswebsites. Google verklaart dat de
verzoeken in 43,3% van de gevallen ook werden ingewil-
ligd.

La société Google a récemment rendu publiques cer-
taines statistiques concernant ses utilisateurs belges. Sur
une période de trois ans, le géant du web aurait reçu 65.856
demandes d'oubli venant de citoyens belges. 24 % de ces
demandes concernaient la suppression de données profes-
sionnelles visibles sur le net, 19 % des sites récoltant des
données à caractère personnel, 18 % des articles issus de
sites d'information ou de presse, 12 % des messages
publiés sur les réseaux sociaux et 3 % des sites liés aux
autorités publiques. Google annonce que 43,3 % de ces
demandes d'oubli ont abouti.

Dankzij het recht om te worden vergeten kan een indi-
vidu zich verzetten tegen de verwerking van zijn persoon-
lijke gegevens of eisen dat de URL''s die verschijnen bij
een zoekopdracht met zijn naam, verwijderd worden, zon-
der dat daarbij het recht op toegang tot openbare informatie
opzij wordt geschoven.

Le droit à l'oubli permet à un individu de s'opposer au
traitement de ses données personnelles et d'exiger le retrait
des liens qui apparaissent lors d'une recherche associée à
son nom, sans toutefois écarter le droit d'accès à l'informa-
tion du public.

1. Welke criteria heeft Google gehanteerd voor de beslis-
singen over de verzoeken met betrekking tot het ver-
geetrecht?

1. Quels sont les critères utilisés par Google pour tran-
cher les demandes d'oubli de ses utilisateurs?

2. Kan men bij andere zoekmachines ook een aanvraag
indienen om gegevens te verwijderen?

2. Les autres moteurs de recherche concurrents traitent-
ils également les demandes d'oubli?
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3. Zo ja, hoeveel aanvragen hebben Belgische gebruikers
de voorbije drie jaar ingediend bij andere zoekmachines?
Kunt u de cijfers uitsplitsen per zoekmachine?

3. Le cas échéant, combien de demandes d'oubli leurs ont
été soumises au cours des trois dernières années par des
utilisateurs belges? Si possible, je souhaiterais une réparti-
tion par moteur de recherche.

4. Hoeveel van die aanvragen werden er ingewilligd?
Kunt u de cijfers uitsplitsen per zoekmachine?

4. Parmi ces demandes, combien ont effectivement
abouti? Si possible, je souhaiterais une répartition par
moteur de recherche.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201821689
Vraag nr. 723 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 12 maart 2018
(Fr.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821689
Question n° 723 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 12 mars 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Tweede evaluatie van de wet betreffende de gemeentelijke
administratieve sancties.

La deuxième évaluation de la loi relative aux sanctions
administratives communales.

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de tweede eva-
luatie van de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeen-
telijke administratieve sancties (GAS).

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de la deu-
xième évaluation de la loi du 24 juin 2013 relative aux
sanctions administratives communales (SAC).

In uw antwoord gaf u aan dat de resultaten van de tweede
evaluatie van de GAS-wet, over de periode 2016-2017,
nog niet geanalyseerd waren.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que les don-
nées de la deuxième évaluation SAC qui porte sur la
période 2016-2017 n'étaient pas encore analysées.

1. Wat zijn de resultaten van de analyse van de tweede
evaluatie van de GAS-wet, over de periode 2016-2017?

1. Que ressort-il de l'analyse des données de la deuxième
évaluation SAC qui porte sur la période 2016-2017?

2. Hebben alle gemeenten de vragenlijst beantwoord? 2. Toutes les communes ont-elles répondu au question-
naire qui leur a été envoyé?

3. Komt er uit de resultaten van de tweede evaluatie een
groot verschil tussen de stedelijke en landelijke zones naar
voren wat betreft overlast?

3. Les résultats de cette deuxième évaluation révèlent-ils
une grande disparité entre les zones urbaines et les zones
rurales en ce qui concerne la problématique des nuisances?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201819188
Vraag nr. 1812 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819188
Question n° 1812 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 26 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Sociale top Göteborg van 17 november 2017 (MV 21317). Sommet social de Göteborg du 17 novembre 2017 (QO
21317).

De Europese Unie zit in een positieve conjunctuur voor
wat werkgelegenheid betreft: het aantal personen die aan
het werk zijn, is nooit zo hoog geweest in Europa en de
werkloosheid is in negen jaar nooit zo laag geweest als nu.
Tegen die achtergrond vindt op 17 november 2017 een
sociale top plaats in Göteborg.

Dans une conjoncture positive quant à l'emploi dans
l'Union européenne, le nombre de personnes ayant un
emploi n'a jamais été aussi élevé en Europe et le chômage a
atteint son plus bas niveau en neuf ans, il se tiendra le
17 novembre 2017 un sommet social à Göteborg.

Op 26 april 2017 heeft de Commissie de Europese pijler
van sociale rechten gepresenteerd. De pijler omvat twintig
essentiële beginselen en rechten die moeten bijdragen tot
doeltreffende en eerlijke arbeidsmarkten en socialezeker-
heidsstelsels.

Le 26 avril 2017, la Commission a présenté le socle euro-
péen des droits sociaux, qui définit vingt principes et droits
essentiels en vue de favoriser des marchés du travail et des
systèmes de protection sociale efficaces et équitables.

In zijn toespraak over de staat van de Unie 2017 beves-
tigde voorzitter Juncker dat de Commissie vastbesloten is
verder aan de pijler te bouwen als een essentieel middel om
de Europese waarden kracht bij te zetten en een diepere en
eerlijkere markt de creëren: "Om sociale versnippering en
sociale dumping in Europa te voorkomen, zouden de lid-
staten het zo snel mogelijk eens moeten worden over een
Europese pijler van sociale rechten. Uiterlijk zou dat op de
top van Göteborg in november moeten gebeuren."

Dans son discours sur l'état de l'Union de 2017, monsieur
Juncker, président de la Commission européenne, a
confirmé la volonté de cette dernière de poursuivre la mise
en oeuvre de ce socle de droits, qui constitue un instrument
essentiel pour affirmer les valeurs européennes, approfon-
dir l'UE et la rendre plus équitable: "Si nous voulons
mettre fin à la fragmentation et au dumping social en
Europe, les États membres devront se mettre d'accord sur
le socle européen des droits sociaux aussi rapidement que
possible, et au plus tard lors du sommet de Göteborg en
novembre."

De sociale top voor eerlijke banen en groei vindt op
17 november 2017 in Göteborg, Zweden, plaats.

Le sommet social pour une croissance et des emplois
équitables se déroulera à Göteborg, en Suède, le
17 novembre 2017.

1. Wat verwacht u van die sociale top in Göteborg? 1. Quelles sont vos attentes à l'occasion de ce sommet
social à Göteborg?

2. Wat zijn de bijdragen van België aan de ontwikkeling
van de Europese pijler van sociale rechten?

2. Quelles sont les contributions belges à l'élaboration du
socle européen des droits sociaux?
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3. De situatie in Europa is onevenwichtig als gevolg van
de sociale dumping in de Unie. Voor welke belangrijke uit-
dagingen moet er een oplossing worden gevonden om van
de Europese pijler van sociale rechten een succes te
maken?

3. Dans une Europe déséquilibrée par un dumping social
intra-européen, quels sont les principaux défis à relever
afin que ce socle européen des droits sociaux soit viable?

4. Hoe reageren uw collega's in de oostelijke EU-lidsta-
ten op het streven van mevrouw Thyssen en de ambitie van
de EU om een doeltreffende en eerlijke arbeidsmarkt tot
stand te brengen?

4. Quelles sont les éventuelles réactions de vos homolo-
gues de l'Est de l'UE face à la volonté de la Commissaire
Thyssen face à l'ambition de l'UE de créer un marché du
travail efficace et équitable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 1812 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 1812 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 26 octobre 2017 (Fr.):

1. De sociale top in Göteborg was volgens mij om meer-
dere redenen een belangrijk momentum in de opbouw en
de versterking van een sociaal Europa:

1. Selon moi, le sommet Social de Göteborg a été un
moment important pour la construction et le renforcement
d'une Europe sociale et ceci pour différentes raisons:

- het was de eerste sociale top in twintig jaar hoewel er
op de vorige top was afgesproken om jaarlijks over sociale
thema's te vergaderen;

- c'était le premier sommet social depuis 20 ans bien que,
lors du sommet précédent, les chefs d'État avaient convenu
de se réunir chaque année pour aborder les thèmes sociaux;

- de drie Europese instellingen - de Raad, het Europees
Parlement en de Commissie- ondertekenden de Europese
pijler van sociale rechten wat een krachtig signaal voor de
burgers van Europa is;

- les trois institutions européennes - le Conseil, le Parle-
ment européen et la Commission - ont signé le socle euro-
péen des droits sociaux au sommet de Göteborg, ce qui
constitue un signal fort pour les citoyens européens;

- de discussies van de top werden door Commissievoor-
zitter Juncker en de Zweedse premier Stefan Löfven
samengevat in een rapport. Dit rapport zal een belangrijke
bijdrage vormen aan de Europese Raad van december die
zich onder meer zal focussen op de toekomst van de soci-
ale dimensie van de EU;

- les discussions du sommet ont été résumées par le pré-
sident Juncker et le premier ministre suédois dans un rap-
port, lequel apportera une contribution importante au
Conseil européen de décembre prochain qui se penchera
entres autres sur l'avenir de la dimension sociale de l'Union
européenne;

- tot slot merk ik op dat het centrale thema van de top
Fair jobs and Growth volledig aansluit bij het leidmotief
van onze regering om zoveel mogelijk banen en daarmee
economische groei te creëren.

- je précise enfin que le thème central du sommet
"Emplois et croissance équitables" correspond pleinement
au principe directeur de notre gouvernement, qui est de
créer autant d'emplois que possible et, par là, de stimuler la
croissance économique.

Ik wil er u wel op attent maken dat enkel eerste minister
Michel aan de top van Göteborg heeft deelgenomen.

J'attire votre attention sur le fait que seul le premier
ministre Michel a représenté la Belgique au sommet Social
de Göteborg.

2. Van bij de aanvang heeft België de oprichting van een
Europese pijler van sociale rechten en het basisstreven naar
opwaartse sociale convergentie ondersteund. Ik ben bijzon-
der tevreden dat het corpus van 20 rechten en principes die
een coherente set vormen, niet werd opengebroken. Deze
20 rechten en principes van de Europese pijler van sociale
rechten bouwen verder op het Europese sociale acquis .

2. Depuis le début, la Belgique a soutenu la création d'un
socle européen des droits sociaux et d'une base pour une
convergence sociale vers le haut. Je suis particulièrement
satisfait que le corpus de 20 droits et principes, qui consti-
tuent un ensemble cohérent, n'ait pas été modifié. Ces 20
droits et principes du socle européen des droits sociaux
s'appuient davantage sur l'acquis social européen.
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Ze vormen bovendien een ambitieuze routekaart om
werknemers ook in het kader van nieuwe vormen van werk
en nieuwe arbeidsrelaties meer zekerheid en meer regie
over hun eigen loopbaan te geven. Door hun integrale
benadering beantwoorden ze aan de langere termijn ont-
wikkelingen, maar ook aan de nieuwe maatschappelijke
uitdagingen waarmee de Europese Unie wordt geconfron-
teerd. Ze helpen bovendien om in de Europa een level play-

ing field en faire arbeidsmobiliteit te creëren. Ik ben met
name tevreden met de aanzet voor een Europees kader
voor de minimumlonen, zoals voorgesteld in ons regeerak-
koord.

Ils constituent également une feuille de route ambitieuse
pour donner aux travailleurs, dans le cadre de nouvelles
formes de travail et de nouvelles relations de travail, plus
de sécurité et plus d'indications pour leur propre carrière.
Par leur approche intégrale, ils répondent aux évolutions à
long terme, mais également aux nouveaux défis sociaux
auxquels l'Union européenne est confrontée. Ils contri-
buent également à créer des conditions de concurrence
équitables et une mobilité professionnelle équitable en
Europe. Je suis particulièrement satisfait du lancement d'un
cadre européen pour les salaires minimums, tel que pro-
posé dans notre accord de gouvernement.

Zoals u weet, heeft de Europese Commissie gelijktijdig
met haar ontwerp voor de pijler al wettelijke voorstellen
voorgelegd voor de vormgeving van bepaalde rechten en
principes van de pijler. Ik denk met name aan de voorstel-
len voor een richtlijn Work-life balance. Ik kan u verzeke-
ren dat België actief aan deze onderhandelingen
deelneemt.

Comme vous le savez, la Commission européenne a, en
même temps que son projet pour le socle, déjà soumis des
propositions législatives pour la spécification de certains
droits et principes du socle. Je pense en particulier aux pro-
positions de directive "Équilibre vie professionnelle-vie
privée". Je peux vous assurer que la Belgique participe
activement à ces négociations.

3. Voor mij is het belangrijk dat deze Europese pijler van
sociale rechten meer is dan een mooie en wervende princi-
peverklaring maar ook daadwerkelijk tot resultaten leidt en
wordt gemonitord. Daarbij moet er maximaal gebruik wor-
den gemaakt van de bestaande instrumenten en mechanis-
men. Daarom is de uitwerking en monitoring via het
Europees semester van de rechten en principes die de
Europese Commissie al vanaf dit jaar invoert bijzonder
positief.

3. À mes yeux, il est important que le socle européen des
droits sociaux soit plus qu'une belle et séduisante déclara-
tion de principe mais qu'il apporte aussi effectivement des
résultats et fasse l'objet d'un suivi. À cet égard, il faut utili-
ser au maximum les instruments et mécanismes existants.
C'est pourquoi, selon moi, l'élaboration et le monitoring
des droits et principes via le Semestre européen que la
Commission Européenne a introduit dès cette année sont
particulièrement positifs.

Ik steun het gebruik van het sociale scorebord in het ont-
werprapport over de werkgelegenheid. Wel hoop ik op een
open dialoog en verder overleg tussen de Commissie en de
lidstaten over het gebruik van bepaalde indicatoren van dit
scorebord.

Je soutiens l'utilisation du scorebord social dans le projet
de rapport conjoint sur l'emploi. Je compte sur un dialogue
ouvert et constructif entre la Commission européenne et les
États membres sur l'utilisation de certains indicateurs du
scorebord.

Ik denk ook dat de oplossing voor de detacheringsricht-
lijn die op de Epsco-raad van oktober werd bereikt, het
draagvlak voor de Europese pijler van sociale rechten kan
vergroten.

Je pense également que la solution pour la directive rela-
tive au détachement obtenue lors du Conseil Epsco
d'octobre peut renforcer le soutien au socle européen des
droits sociaux.

4. Het is geen geheim dat bepaalde van mijn collega's uit
Oost-Europa weinig enthousiast over de Europese pijler
van sociale rechten zijn. Ik merk wel dat al deze collega's
uiteindelijk compromisbereid waren en zich konden aan-
sluiten bij een voorstel van de Raad voor de preambule van
de interinstitutionele afkondiging. Ook hebben zij zich
constructief opgesteld in de discussies met het Europees
Parlement en de Commissie zodat de pijler op de sociale
top van Göteborg kon worden ondertekend.

4. Que certains de mes collègues d'Europe de l'Est soient
peu enthousiastes à propos du socle européen des droits
sociaux n'est pas un secret. Je constate que tous ces collè-
gues, finalement, ont été disposés à faire des compromis et
ont pu rejoindre une proposition du Conseil concernant le
préambule de la déclaration interinstitutionnelle. Ils se sont
montrés constructifs lors des discussions avec le Parlement
européen et la Commission de sorte que le socle a pu être
signé lors du sommet social de Göteborg.
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DO 2017201820029
Vraag nr. 1882 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
11 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820029
Question n° 1882 de madame la députée Nahima Lanjri

du 11 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Palliatief verlof. Le congé pour soins palliatifs.
Binnen het stelsel van de thematische verloven kan palli-

atief verlof worden verkregen voor een duur van maximum
één maand. Na de eerste aanvraag van één maand, kan het
palliatief verlof indien nodig nog worden verlengd. Sinds
1 februari 2017 zijn twee verlengingen van één maand
mogelijk, daar waar voordien slechts één verlenging van
één maand mogelijk was. Per patiënt die palliatieve zorgen
nodig heeft, beschikt men dus over een maximumduur van
drie maanden verlof, ofwel in de vorm van een volledige
onderbreking, ofwel in de vorm van een gedeeltelijke
onderbreking, halftijds of met één vijfde.

Dans le régime des congés thématiques, le congé pour
soins palliatifs peut être obtenu pour une durée maximale
d'un mois. Après la première demande d'un mois, ce congé
peut être prolongé si nécessaire. Depuis le 1er février
2017, deux prolongation d'un mois sont possibles, alors
qu'auparavant, seule une prorogation d'un mois était envi-
sageable. Par patient nécessitant des soins palliatifs, l'inté-
ressé dispose donc d'une durée maximale de trois mois de
congé, soit sous la forme d'une interruption complète, soit
sous la forme d'une interruption partielle, à savoir à mi-
temps ou à raison d'un cinquième.

Binnen het stelsel van tijdskrediet voor palliatieve ver-
zorging, zoals gedefinieerd in artikel 100bis, § 2 van de
herstelwet van 22 januari 1985, kan de werknemer per
patiënt zijn arbeidsprestaties voltijds schorsen of halftijds
of met één vijfde verminderen voor de minimumperiode
van één maand. Indien nodig kan deze periode worden ver-
lengd met één maand.

Dans le système du crédit-temps pour soins palliatifs tel
que défini à l'article 100bis, § 2 de la loi de redressement
du 22 janvier 1985, le travailleur peut, par patient, sus-
pendre totalement ses prestations de travail ou les réduire
de moitié ou d'un cinquième pour une période minimum
d'un mois. Si nécessaire, cette période peut être prolongée
d'un mois.

In beide stelsels moet de werknemer zijn werkgever een
attest afleveren waarin de behandelend geneesheer van de
patiënt aangeeft dat die persoon palliatieve verzorging
nodig heeft en de werknemer bereid is die palliatieve zor-
gen aan die persoon te verstrekken. De identiteit van de
patiënt moet niet worden vermeld. Indien verlengingen
worden aangevraagd, moet eenzelfde attest opnieuw wor-
den ingediend.

Dans les deux systèmes, le travailleur doit fournir à son
employeur une attestation dans laquelle le médecin traitant
du patient indique que cette personne nécessite des soins
palliatifs et que le travailleur est disposé à fournir ces soins
palliatifs à la personne concernée. L'identité du patient ne
doit pas être mentionnée. Une même attestation doit à nou-
veau être fournie en cas de demande de prorogation.

1. In het kader daarvan wenste ik graag (jaar)cijfers te
ontvangen vanaf 2012 tot op heden met:

1. Dans ce cadre, je voudrais obtenir des chiffres
(annuels) couvrant la période depuis 2012 concernant:

a) het aantal mensen dat palliatief verlof opnam binnen
het stelsel van thematisch verlof, met een onderverdeling
per vorm van onderbreking (voltijds, halftijds, één vijfde)
en per Gewest;

a) le nombre de personnes ayant pris un congé pour soins
palliatifs dans le régime des congés thématiques, avec une
répartition des chiffres par forme d'interruption (complète,
à mi-temps, à raison d'un cinquième) et par Région;

b) het aantal mensen dat een verlenging aanvroeg binnen
het stelsel van thematisch verlof, met een onderverdeling
per vorm van onderbreking (voltijds, halftijds, één vijfde)
en per Gewest;

b) le nombre de personnes ayant sollicité une prorogation
dans le régime des congés thématiques, avec une réparti-
tion des chiffres par forme d'interruption (complète, à mi-
temps, à raison d'un cinquième) et par Région;

c) het aantal mensen dat twee verlengingen aanvroeg
sinds de invoering op 1 februari 2017 binnen het stelsel
van thematisch verlof, met een onderverdeling per vorm
van onderbreking (voltijds, halftijds, één vijfde) en per
Gewest;

c) le nombre de personnes ayant sollicité deux proroga-
tions dans le régime des congés thématiques depuis l'ins-
tauration de cette faculté le 1er février 2017, avec une
répartition des chiffres par forme d'interruption (complète,
à mi-temps, à raison d'un cinquième) et par Région;
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d) het aantal mensen dat palliatief verlof opnam binnen
het stelsel van tijdskrediet, met een onderverdeling per
vorm van onderbreking (voltijds, halftijds, één vijfde) en
per Gewest;

d) le nombre de personnes ayant pris un congé pour soins
palliatifs dans le régime du crédit-temps, avec une réparti-
tion des chiffres par forme d'interruption (complète, à mi-
temps, à raison d'un cinquième) et par Région;

e) het aantal mensen dat een verlenging aanvroeg binnen
het stelsel van tijdskrediet, met een onderverdeling per
vorm van onderbreking (voltijds, halftijds, één vijfde) en
per Gewest.

e) le nombre de personnes ayant sollicité une prorogation
dans le régime du crédit-temps, avec une répartition des
chiffres par forme d'interruption (complète, à mi-temps, à
raison d'un cinquième) et par Région.

2. Hoe controleert men bij verlengingen of het gaat om
verzorging van dezelfde patiënt aangezien de identiteit van
de patiënt niet moet worden vermeld?

2. Dans le cas des prorogations, comment contrôle-t-on
s'il s'agit de soins prodigués au même patient, étant donné
que l'identité du patient ne doit pas être mentionnée?

3. Daarnaast lijkt het me logisch om binnen het stelsel
van tijdskrediet voor palliatieve verzorging ook twee ver-
lengingen van telkens één maand te voorzien, uiteraard
zonder te raken aan het totaal aantal maanden dat men aan
tijdskrediet kan opnemen, dus binnen de korf van 51 maan-
den.

3. Par ailleurs, il me paraît logique de prévoir deux proro-
gations d'un mois chacune également dans le régime du
crédit-temps pour soins palliatifs, sans bien sûr remettre en
cause le nombre total de mois pouvant être pris en crédit-
temps, donc en s'inscrivant dans le total de 51 mois.

a) Ziet u mogelijkheden om de regelingen van beide stel-
sels gelijk te schakelen?

a) Pensez-vous qu'il serait possible d'harmoniser les
règles des deux régimes?

b) Heeft u zicht op het draagvlak hiervoor bij de sociale
partners? Kan hierover een advies van de sociale partners
ingewonnen worden?

b) Savez-vous dans quelle mesure les partenaires sociaux
soutiendraient cette démarche? Serait-il possible de
recueillir l'avis des partenaires sociaux à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 18 april 2018, op de vraag
nr. 1882 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 11 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 18 avril 2018, à la question
n° 1882 de madame la députée Nahima Lanjri du
11 décembre 2017 (N.):

1. Zie cijfers in bijlage. 1. Voir chiffres en annexe.
2. De respectieve koninklijke besluiten betreffende het

palliatief verlof voorzien de mogelijkheid niet om de naam
van de patiënt te vragen. Bij elke verlenging moet een aan-
vraagformulier ingediend worden waarop de behandelende
geneesheer opnieuw moet attesteren dat de patiënt, aan wie
de werknemer verklaart bereid te zijn om palliatieve zor-
gen te verlenen, zich in een terminale fase bevindt.

2. Les arrêtés royaux respectifs relatifs au congé pour
soins palliatifs ne prévoient pas la possibilité de demander
le nom du patient. À chaque prolongation, il y a lieu
d'introduire un formulaire de demande sur lequel le méde-
cin traitant doit à nouveau attester que le patient auquel le
travailleur se déclare disposé à octroyer des soins palliatifs,
se trouve dans une phase terminale.

Wanneer er een derde verlenging wordt ingediend (dus
voor een vierde maand palliatief verlof) moet het kantoor
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) een
verklaring op eer vragen aan de werknemer waarin deze
bevestigt dat het gaat om een andere patiënt dan de vorige
drie maanden.

Lorsqu'une troisième prolongation est introduite (donc
pour un quatrième mois de congé pour soins palliatifs), le
bureau de l'Office National de l'Emploi (ONEM) doit
demander au travailleur de faire une déclaration sur l'hon-
neur dans laquelle il confirme qu'il s'agit d'un autre patient
que celui des trois mois précédents.

3. Een harmonisatie van beide stelsels staat niet op de
agenda van de Regering.

3. L'harmonisation des deux régimes n'est pas à l'ordre du
jour du gouvernement.

Evenzo, bij ons weten, overwegen op dit moment de
sociale partners bij de Nationale Arbeidsraad (NAR) geen
dergelijke harmonisatie.

De même, à notre connaissance, les partenaires sociaux
au sein du Conseil National du Travail (CNT) n'envisagent
actuellement pas une telle harmonisation.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821075
Vraag nr. 1995 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821075
Question n° 1995 de madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Fraude onder zelfstandigen. Les arnaques entre indépendants.
Fraude komt in allerhande vormen voor. Het meldpunt

heeft sinds februari 2016 al een massa klachten ontvangen
over bedrieglijke constructies en verscheidene manieren
van fraude.

La fraude peut revêtir différentes formes. Depuis février
2016, le point de signalement a reçu quantités de plaintes
relatives à des constructions frauduleuses et à différentes
pratiques de fraude.

Fraude kan echter ook voorkomen tussen zelfstandigen
onderling. Onlangs kwam zo nog een feit aan het licht
waarbij een kapster reclame zou maken in het menuboek
van een restaurant. Zij betaalde een aanzienlijke som, maar
het menuboek is er nooit gekomen.

Mais les arnaques entre indépendants existent aussi. Des
faits de cette nature ont encore été révélés dernièrement:
une coiffeuse souhaitait insérer de la publicité dans le
menu d'un restaurant. Elle a payé une somme considérable,
mais le menu n'a jamais été imprimé.

1. Heeft u zicht op het aantal meldingen over bedrijfsop-
lichting in het algemeen? Indien ja, graag cijfers van de
laatste vijf jaar, per jaar en per categorie.

1. Avez-vous une idée du nombre de signalements
d'arnaques en général? Dans l'affirmative, pourriez-vous
fournir les chiffres annuels pour les cinq dernières années,
répartis par catégorie?

2. Heeft u zicht op het aantal meldingen over reclameron-
selaars (reclame-inlassingen)? Indien ja, graag cijfers van
de laatste vijf jaar, per jaar.

2. Avez-vous une idée du nombre de plaintes relatives
aux démarcheurs publicitaires (insertion de publicité)?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir les statistiques
annuelles pour les cinq dernières années?

3. Wat is de top vijf van de klachten? 3. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes?
4. Wat is de top vijf van de sectoren waarover de meeste

klachten gaan?
4. Quels sont les cinq secteurs visés par l'essentiel des

plaintes?
5. Heeft u een zicht over welk bedrag dit soort fraude

gaat?
5. Avez-vous une idée du montant que représente ce type

de fraude?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 1995 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 1995 de madame la députée Leen Dierick du
14 février 2018 (N.):

1. Gezien de veelheid aan praktijken die onder de noemer
bedrijfsfraude vallen is het niet mogelijk om hier een een-
duidige opsplitsing naar categorie in te maken. Onder-
staande tabel geeft een overzicht van het aantal meldingen
betreffende bedrijfsfraude die ontvangen werden gedu-
rende de laatste vijf jaar.

1. Vu la multitude de pratiques que recouvre l'intitulé
"fraude dans les entreprises", il n'est pas possible de fournir
ici une répartition univoque en catégories. Le tableau ci-
dessous donne un aperçu du nombre de signalements rela-
tifs à la fraude dans les entreprises reçus au cours de ces
cinq dernières années.
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2. Het aantal meldingen met betrekking tot reclameronse-
laars staat in onderstaande tabel.

2. Le nombre de signalements concernant les démar-
cheurs publicitaires figure dans le tableau ci-dessous.

3. In dalende volgorde van belangrijkheid ging het over: 3. Par ordre décroissant d'importance, il s'agissait de:
- frauduleuze praktijken; - pratiques frauduleuses;
- gegevensbescherming; - protection des données;
- ongevraagde reclame; - publicité non sollicitée;
- niet geleverd/niet verleend; - non fourni/non presté;
- ongerechtvaardigde factuur. - facture injustifiée.
4. In dalende volgorde van belangrijkheid ging het over: 4. Par ordre décroissant d'importance, il s'agissait de:
- bedrijvengidsen en reclameronselaars; - annuaires professionnels et démarcheurs publicitaires;
- spam; - spam;
- overige internetdiensten; - autres services par internet;
- informaticaproducten; - produits informatiques;
- overige diensten in verband met onderhoud en reparatie

van de woning.
- autres services relatifs à l'entretien et à la réparation du

logement.
5. Het geleden financiële nadeel bij de verschillende

gevallen van bedrijfsfraude varieert sterk. De gegevens
waarover de Economische Inspectie beschikt zijn louter
declaratief. De bedragen worden ook niet steeds vermeld
door de melders. Dit maakt dat de som van de bedragen
geen betrouwbaar beeld geven over de werkelijke schade
die met de verschillende fenomenen is gemoeid. De gede-
clareerde bedragen lopen van enkele tientallen euro tot
gevallen waarbij de schade oploopt tot honderdduizenden
euro.

5. Le préjudice financier subi lors des différents cas de
fraude dans les entreprises varie fortement. Les données
dont dispose l'Inspection économique sont uniquement
issues des déclarations. Les plaignants ne mentionnent pas
toujours les montants. En conséquence, le total des mon-
tants ne donne pas un reflet fiable du préjudice réel en jeu
pour les différents phénomènes. Les montants déclarés
vont de quelques dizaines d'euros à des cas où le dommage
s'élève à des centaines de milliers d'euros.

Niettemin heeft de Economische inspectie voor een wel-
bepaalde fraudevorm, met name vervalste facturen, syste-
matisch zelf de banken en slachtoffers bevraagd om een
totaalbeeld van de financiële schade te verkrijgen.

Néanmoins, pour une forme précise de fraude, à savoir
les factures falsifiées, l'Inspection économique s'est systé-
matiquement renseignée auprès des banques et des vic-
times afin d'obtenir une vision globale du préjudice
financier.

Meldingen betreffende bedrijfsfraude/ 
Signalements relatifs à la fraude dans les entreprises

2013 2014 2015 2016 2017

1 695 1 367 1 080 1 917 2 352

Meldingen over reclameronselaars/ 
Signalements concernant les démarcheurs publicitaires 

2013 2014 2015 2016 2017

1 326 725 559 466 459
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Voor de periode 1 januari 2017 tot en met 31 december
2017 werden 98 meldingen verkregen betreffende ver-
valste facturen, waarbij de factuur via de post werd ver-
stuurd en er effectief werd betaald en het om Belgische
bankrekeningnummers betreft.

Du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, il y a eu 98
signalements de factures falsifiées; elles avaient été expé-
diées par la poste et effectivement payées, et il s'agissait de
numéros de comptes bancaires belges.

Het totaalbedrag gemeld voor de periode 1 januari 2017
tot en met 31 december 2017 waarbij een Belgische bank-
rekeningnummer werd gebruikt om de fraude te plegen is
1.477.613,38 euro, met een gemiddeld bedrag van
15.233,13 euro. Het hoogste betaalde bedrag dat werd
gemeld is 92.551,20 euro, het laagste 423,50 euro.

Pour la période 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, le
montant total des cas signalés où un numéro de compte
bancaire belge avait été utilisé pour commettre la fraude
s'élève à 1.477.613,38 euros, avec un montant moyen de
15.233,13 euros. La somme payée la plus élevée mention-
née dans les signalements est de 92.551,20 euros, la plus
faible de 423,50 euros.

DO 2017201821122
Vraag nr. 2005 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821122
Question n° 2005 de madame la députée Leen Dierick

du 15 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Opticiens. - Klachten en gedragscode. Opticiens. - Plaintes et code de conduite.
De Algemene Professionele Opticiens- en Optometris-

tenbond (APOOB) heeft op uw initiatief een gedragscode
ondertekend rond het correct informeren van klanten over
prijs- en kwaliteitsverschillen van brilglazen.

En réponse à votre initiative, l'Association Profession-
nelle des Opticiens et Optométristes de Belgique
(APOOB) a signé un code de conduite relatif à l'informa-
tion correcte des clients par rapport au prix et aux diffé-
rences de qualité des verres de lunettes.

De code komt er als reactie op een onderzoek van Test-
Aankoop uit 2015. De consumentenorganisatie kwam bij
een steekproef onder 89 optiekzaken tot de conclusie dat
alle onderzochte opticiens weliswaar brilglazen verkochten
die het zicht van de klant accuraat corrigeren, maar dat het
niet evident was om modellen en prijzen met elkaar te ver-
gelijken.

Ce code de conduite vient en réponse à une enquête de
Test-Achats de 2015. L'organisation de protection des
consommateurs est parvenue à la conclusion, après une
enquête auprès d'un échantillon de 89 opticiens, que tous
les professionnels soumis à l'enquête ont, il est vrai, vendu
des verres de lunettes qui corrigeaient précisément la vue
des clients, mais qu'il n'était pas évident pour ces derniers
de comparer les modèles et les prix entre eux.

De gedragscode bepaalt dat opticiens voortaan steeds de
mogelijkheden op het vlak van glazen zullen bespreken
met de klant, zoals ontspiegeling, kraswerende lagen of het
verschil tussen een enkelvoudige en multifocale bril. Daar-
naast krijgt de consument altijd een gratis offerte en prijs-
vergelijking aangeboden en de nodige info over de
garantie.

Le code de conduite stipule qu'à l'avenir les opticiens
s'entretiendront toujours avec leurs clients des options dis-
ponibles en rapport aux verres, comme par exemple le trai-
tement antireflet, le traitement antirayures ou la différence
entre un verre unifocal et multifocal. Outre cela, le
consommateur se voit toujours présenter un devis gratuit et
une comparaison de prix, ainsi que l'information nécessaire
au sujet de la garantie.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1297 van
10 februari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 111) en nr. 1402 van 5 april 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 121) over de gedragscode
van opticiens, stel ik graag nog een aantal bijkomende vra-
gen.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 1297 du
10 février 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 111) et n° 1402 du 5 avril 2017 (Questions
et réponses écrites, Chambre, 2016-2017, n° 121) sur le
code de conduite des opticiens, je souhaiterais vous adres-
ser quelques questions complémentaires.
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1. Hoeveel opticiens zijn er op dit moment in ons land?
Graag ook de evolutie van de laatste vijf jaar, per jaar.

1. Combien d'opticiens compte actuellement notre pays?
Comment ce nombre a-t-il évolué au cours des cinq der-
nières années? Merci de ventiler les chiffres par année.

2. Hoeveel klachten ontving de FOD en het meldpunt
over opticiens in 2017?

2. Combien de plaintes le SPF et le point de contact ont-
ils reçues en 2017 concernant des opticiens?

3. Wat is de top vijf van de klachten? 3. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes?
4. Hoeveel controles vonden in 2017 plaats bij opticiens? 4. Combien de contrôles ont-ils été réalisés en 2017 chez

des opticiens?
5. Welke elementen worden gecontroleerd (prijsaandui-

dingen, aanbiedingen, kwaliteit van de producten, enz.)?
5. Quels aspects ont-ils été contrôlés (affichage des prix,

offres, qualité des produits, etc.)?
6. Hoeveel sancties werden opgelegd? Wat waren deze

sancties?
6. Combien de sanctions ont-elles été infligées? Quelles

étaient-elles?
7. Wat is de top vijf van de inbreuken? 7. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?
8. Hoeveel opticiens onderschreven de gedragscode?

Beschikt u over cijfers per maand sinds de invoering van
de gedragscode?

8. Combien d'opticiens ont-ils signé le code de conduite?
Disposez-vous de chiffres mensuels à dater de l'introduc-
tion du code de conduite?

9. U hoopte dat ook andere organisaties en ketens zouden
aansluiten. U antwoordde dat u van andere organisaties
nog geen verdere reactie had ontvangen. Wel had een keten
van optiekzaken u bevestigd dat ze de gedragscode zou
ondertekenen. De implementatie van de diverse verbinte-
nissen werd op het moment van uw antwoord voorbereid.

9. Vous espériez que d'autres organisations et d'autres
chaînes se joindraient également à l'initiative. Vous avez
indiqué dans votre réponse ne pas encore avoir reçu de
réactions de la part d'autres organisations. Par contre, une
chaîne de magasins d'optique vous a confirmé qu'elle
signera le code de conduite. L'implémentation des diffé-
rents engagements était en cours de préparation au moment
où vous avez répondu.

Heeft u reeds meer reacties ontvangen? Heeft u reeds
reacties van deze keten van optiekzaken ontvangen? Zo ja,
van welke strekking zijn deze?

Avez-vous reçu d'autres réactions? Avez-vous déjà
obtenu un retour de la chaîne de magasins d'optique en
question? Dans l'affirmative, dans quel sens ces réactions
vont-elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2005 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 15 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2005 de madame la députée Leen Dierick du
15 février 2018 (N.):

1. Ik kan u geen juiste cijfers geven over het aantal opti-
ciens in ons land. Op grond van de gegevens van de Kruis-
puntbank van Ondernemingen (KBO) zijn er zo'n 1.250
ondernemingen die de ondernemersvaardigheid "opticien"
hebben bewezen. Er moet wel worden op gewezen dat die
lijst mogelijks niet volledig is, omdat ondernemersvaardig-
heden voor de verwezenlijking van de KBO niet elektro-
nisch werden opgeslagen.

1. Je ne suis pas en mesure de vous fournir des chiffres
exacts sur le nombre d'opticiens dans notre pays. Sur base
des données de la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE), il y a quelque 1.250 entreprises qui ont fait preuve
de la compétence professionnelle "opticien". Il y a lieu de
souligner que cette liste n'est pas nécessairement complète,
parce que les compétences professionnelles n'étaient pas
enregistrées électroniquement avant la création de la BCE.

2. In 2017 heeft de Economische Inspectie 17 meldingen
ontvangen lastens opticiens.

2. En 2017, l'Inspection économique a reçu 17 signale-
ments concernant des opticiens.

3. Gezien het geringe aantal meldingen, ontvangen in
2017, is het onmogelijk om van een echte top vijf te spre-
ken. De aard van de meest ontvangen meldingen zijn: mis-
leidende reclame, product of dienst niet conform de
bestelling, wijziging van prijs of tarief en andere proble-
men die verband houden met prijs- of tariefaanduiding.

3. Vu le peu de signalements reçus en 2017, il est impos-
sible de parler d'un véritable top cinq. La nature des signa-
lements les plus fréquents est: publicité trompeuse, produit
ou service non conforme à la commande, modification du
prix ou du tarif et autres problèmes liés à l'indication du
prix ou du tarif.
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4. In 2017 heeft de Economische Inspectie 11 controles
uitgevoerd bij opticiens.

4. En 2017, l'Inspection économique a effectué 11
contrôles chez des opticiens.

5. De wetsbepalingen die hierbij het meest werden onder-
zocht zijn: contante betaling, prijsaanduiding, inschrijving
KBO, oneerlijke handelspraktijken, verkoop op afstand en
vermeldingen op de website.

5. Les dispositions légales contrôlées le plus souvent
dans ce cadre sont: paiement en espèces, indication des
prix, inscription à la BCE, pratiques commerciales trom-

peuses, contrats à distance et mentions sur le site internet.
6 en 7. Er zijn drie processen-verbaal van waarschuwing

opgesteld wegens het ontbreken van de verplichte vermel-
dingen op de website (namelijk identificatie dienstverlener,
prijs, contactgegevens en KBO) en prijsaanduiding.

6 et 7. Trois procès-verbaux d'avertissement ont été dres-
sés en raison de l'absence des mentions obligatoires sur le
site internet (à savoir l'identification du prestataire, le prix,
les coordonnées et la BCE) et de l'indication des prix.

8. Op 5 maart 2018 heeft de Economische Inspectie 44
toetredingsformulieren voor de gedragscode ontvangen,
hiervan werden er vijf ondertekend in december 2016, 24
in januari en negen in februari 2017, vier in april 2017, één
in augustus en één in oktober 2017.

8. Au 5 mars 2018, l'inspection économique avait reçu 44
formulaires d'adhésion au code de conduite, dont cinq ont
été signés en décembre 2016, 24 en janvier et neuf en
février 2017, quatre en avril 2017, un en août et un en
octobre 2017.

9. De optiekketen waarnaar ik verwees, heeft ondertus-
sen de gedragscode ondertekend.

9. Entretemps, la chaîne d'optique à laquelle je faisais
référence a signé le code de conduite.

DO 2017201821306
Vraag nr. 2021 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 22 februari 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821306
Question n° 2021 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 22 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Aantal frituren in België. Le nombre de friteries en Belgique.
De Belgische frieten zijn, net als de Belgische chocolade,

wafels en bieren, internationaal befaamd. Er heerst een
echte frietcultuur in België en volgens mijn informatie
zouden er zowat 5.000 frituren zijn in ons land.

Avec le chocolat, la bière et les gaufres, les frites belges
font la renommée de notre pays sur la scène internationale.
En effet, la Belgique a une véritable culture de la frite et,
compte d'après mes informations, quelque 5.000 friteries.

Enkele jaren geleden pleitte het Nationaal verbond van
frituristen (Navefri) ervoor om de bestaande opleiding tot
frituuruitbater verplicht te stellen.

Il y a quelques années, l'Union Nationale des Frituristes
(Unafri) plaidait pour rendre obligatoire la formation exis-
tante pour devenir gérant de friterie.

1. Hoeveel frituren zijn er in België per provincie? Hoe-
veel frituren waren er in 2016 en 2017?

1. Pouvez-vous indiquer combien de friteries comptabi-
lise la Belgique et ventiler ces chiffres par province? Pou-
vez-vous indiquer combien il y avait de friteries en 2016 et
2017?

2. Wat kunt u zeggen over de bestaande opleiding tot fri-
tuuruitbater? Is dit nog steeds een vrijwillige opleiding?
Zou het niet interessant zijn om de opleiding in de toe-
komst verplicht te stellen om de vestiging van frituren te
optimaliseren? Wat is uw standpunt hierover?

2. Qu'en est-il de la formation existante pour devenir
gérant de friterie? Est-elle toujours volontaire? Ne serait-il
pas intéressant de la rendre obligatoire pour l'avenir afin
d'optimaliser l'implantation des friteries? Quelle est votre
position à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2021 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2021 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 22 février 2018 (Fr.):
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1. Het aantal frituren kan niet worden bezorgd, en dit
omwille van het ontbreken van activiteitencodes (NACE-
BEL codes genoemd) die het toelaten om de uitoefening
van de activiteit van frituur precies te identificeren.

1. Le nombre de friteries ne peut être fourni et ce, en rai-
son de l'absence de codes d'activités (codes appelés
NACE-BEL) permettant d'identifier précisément l'exercice
de l'activité de friterie.

2. De uitoefening van het beroep van friturist afhankelijk
maken van een verplichte opleiding, komt neer op de regle-
mentering van de toegang tot dit beroep. Sinds de zesde
staatshervorming is dat een bevoegdheid van de Gewesten.

2. Rendre l'exercice de la profession de frituriste dépen-
dant d'une formation consiste à réglementer l'accès à cette
profession. Depuis la sixième réforme de l'État, cette
matière relève de la compétence des Régions.

DO 2017201821320
Vraag nr. 2022 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821320
Question n° 2022 de madame la députée Leen Dierick

du 22 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Welnesssector. Le secteur du bien-être.
De wellnesssector in ons land is aan het boomen. Uit

mijn schriftelijke vraag nr. 1103 van 3 november 2016
over de welnesssector bleek dat hun aantal een stijging
kent (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 100).

Le secteur du bien-être connaît un essor considérable
dans notre pays. Il ressort de ma question écrite n° 1103 du
3 novembre 2016 sur le secteur du bien-être que le nombre
de centres de wellness  est en augmentation (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2016-2017, n° 100).

1. Heeft u er zicht op hoeveel beautysalons enerzijds en
hoeveel kuuroorden, sauna's en zonnebankstudio's ander-
zijds (NACEBEL-code 96022 en 96040) zijn bijgekomen
in 2016 en 2017? Hoeveel hebben een hoofd- of een
nevenactiviteit?

1. Avez-vous une idée exacte du nombre de nouveaux
salons de beauté, d'une part, et de nouveaux établissements
thermaux, de saunas et de centres de bronzage, d'autre part
(codes NACEBEL 96022 et 96040) enregistrés en 2016 et
en 2017? Combien ont-elles une activité principale ou une
activité accessoire?

2. Hoeveel klachten heeft u ontvangen over deze boo-
mende sector in 2016 en 2017? Cijfers graag opgesplitst
per aard (kuuroord, sauna, beautysalon en zonnebankstu-
dio).

2. Combien de plaintes avez-vous reçues concernant ce
secteur en plein développement, en 2016 et en 2017? Je
souhaiterais obtenir des chiffres ventilés en fonction de la
nature (établissement thermal, sauna, salon de beauté et
centre de bronzage).

3. Wat is de top vijf van de klachten in 2016 en 2017? 3. Quelles ont été les cinq plaintes les plus fréquentes en
2016 et en 2017?

4. Hoeveel controles vonden plaats in 2016 en 2017? 4. Combien de contrôles ont-ils été effectués en 2016 et
en 2017?

5. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld in 2016 en
2017? Graag de top vijf.

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées en 2016
et en 2017? Quelles étaient les cinq infractions les plus fré-
quentes?

6. Werden er sancties gegeven de afgelopen vijf jaar? Zo
ja, hoeveel en welke?

6. Des sanctions ont-elles été infligées au cours des cinq
dernières années? Dans l'affirmative, combien et les-
quelles?

7. Welke evolutie ziet u in het aantal klachten? 7. Quelle évolution observez-vous concernant le nombre
de plaintes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2022 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 22 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2022 de madame la députée Leen Dierick du
22 février 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821337
Vraag nr. 2025 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
23 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821337
Question n° 2025 de madame la députée Leen Dierick

du 23 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Consumentenombudsdienst. - Budget voor experts. Le Service de médiation pour le consommateur. - Budget
afférent aux experts.

Uit het jaarverslag 2016 blijkt dat, hoewel boek XVI
WER het toestaat dat de Consumentenombudsdienst zich
laat bijstaan door deskundigen, dat in de praktijk zelden
gedaan wordt. De Consumentenombudsdienst beschikt niet
over budget om experts tegen betaling te laten optreden.
Anderzijds vrezen zij ook dat zij de termijn van 90 dagen
dan niet langer zouden halen zodat de wettelijke voorwaar-
den van boek XVI in het gedrang komen.

Il ressort du rapport annuel 2016 que bien que le livre
XVI CDE permette au Service de médiation pour le
consommateur de se faire assister par des experts, cette
possibilité n'est utilisée que rarement dans la pratique. Ce
service ne dispose pas d'un budget pour faire intervenir des
experts contre paiement. De plus, il craint qu'il soit impos-
sible de respecter le délai de 90 jours, ce qui mettrait en
cause les conditions légales du livre XVI.

1. Wat is het precieze budget waarover de Consumente-
nombudsdienst per jaar kan beschikken? Is er budget voor-
zien voor het aanstellen van deskundigen? Waarom wel of
waarom niet?

1. Quel est le budget annuel précis dont peut disposer le
Service de médiation pour le consommateur? Un budget
est-il prévu pour la désignation d'experts? Dans l'affirma-
tive comme dans la négative, pour quelles raisons?

2. Hoeveel keer deed men een beroep op deskundigen?
Graag cijfers van de laatste drie jaar, per jaar.

2. À combien de reprises ce service a-t-il eu recours à des
experts? Merci de communiquer les chiffres pour chacune
des trois dernières années.

3. Over welke aangelegenheden moest het vaakst een
deskundige worden geraadpleegd of aangesteld?

3. Quelles sont les matières qui ont le plus souvent néces-
sité la consultation ou la désignation d'un expert?

4. De Consumentenombudsdienst kende een snelle start.
In het eerste volledige werkingsjaar werden 7.105 dossiers
aangemeld voor bemiddeling. Om een diepgaand, kwalita-
tief onderzoek en dito bemiddeling, nu en in de toekomst te
garanderen, heeft de dienst hier voldoende middelen voor
nodig. Zij vragen dan ook met aandrang naar een snelle uit-
klaring van een structurele en voldoende financiering van
de Consumentenombudsdienst.

4. Le Service de médiation pour le consommateur a
démarré rapidement. Au cours de sa première année com-

plète de fonctionnement, 7.105 dossiers ont été annoncés
pour médiation. Afin de garantir une enquête ainsi qu'une
médiation approfondie et de qualité, tant aujourd'hui qu'à
l'avenir, le service a besoin de moyens suffisants. Pour
cette raison, il demande avec insistance une clarification
rapide concernant un financement structurel et suffisant.

a) Hoeveel dossiers behandelden zij per jaar? a) Combien de dossiers ce service traite-t-il par an?
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b) Zal er ingegaan worden op hun vraag naar voldoende
financiering? Zo ja, wanneer? Uit welke bijkomende mid-
delen zal deze bestaan?

b) Sera-t-il accédé à sa demande d'un financement suffi-
sant? Dans l'affirmative, quand? Quels moyens supplémen-
taires seront affectés à ce financement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2025 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 23 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2025 de madame la députée Leen Dierick du
23 février 2018 (N.):

1. In zijn budget 2018 heeft de Consumentenombuds-
dienst een totaal van 847.787 euro aan uitgaven ingeschre-
ven.

1. Dans son budget 2018, le Service de médiation pour le
consommateur a inscrit des dépenses de l'ordre de 847.787
euros au total.

2 en 3. De Consumentenombudsdienst heeft nog geen
beroep gedaan op de bijstand door een deskundige.

2 et 3. Le Service de médiation pour le consommateur n'a
pas encore eu recours à l'assistance d'un expert.

4. a) Onderstaande tabel geeft het aantal dossiers weer
per jaar:

4. a) Le tableau ci-après reprend le nombre de dossiers
par an:

b) Vorig jaar werd het artikel van boek XVI van het Wet-
boek van economisch recht dat handelt over de financier-
ing van de Consumentenombudsdienst, gewijzigd. Het
koninklijk besluit dat uitvoering geeft aan dit wetsartikel,
dateert van 1 maart 2018 en werd bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 8 maart 2018.

b) L'année passée, l'article du livre XVI du Code de droit
économique traitant du financement du Service de média-
tion pour le consommateur a été modifié. L'arrêté royal
exécutant cet article de loi date du 1er mars 2018 et a été
publié au Moniteur belge du 8 mars 2018.

Dit koninklijk besluit legt de bedragen vast die de ver-
schillende ombudsdiensten moeten betalen aan de Consu-
mentenombudsdienst. Het voorziet ook in bijdragen van de
ondernemingen die betrokken zijn bij de dossiers.

Cet arrêté royal fixe les montants à payer par les diffé-
rents services de médiation au Service de médiation pour le
consommateur. Il prévoit également des contributions des
entreprises concernées par les dossiers.

DO 2017201821429
Vraag nr. 2039 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821429
Question n° 2039 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Spoedhersteldiensten. Le secteur des dépanneurs d'urgence.
In januari 2018 kondigde u aan dat er een onderzoek

werd gestart naar de sector van spoedhersteldiensten.
Au mois de janvier 2018, vous avez annoncé le lance-

ment d'une enquête concernant le secteur des dépanneurs
d'urgence.

1. Wat is in grote lijnen de opzet van dit onderzoek? 1. Pourriez-vous communiquer les finalités de ce chan-
tier?

Jaar/
Année

Informatievragen/
Demandes d’information

Doorverwezen dossiers/
Dossiers transférés

Buiten bevoegdheid/
Hors compétence

Residuaire bevoegdheid/
Compétence résiduaire 

Totaal/
Total

2015 123 625 122 2 174 3 044

2016 174 2 374 389 4 342 7 279

2017 844 3 319 358 5 053 9 574
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2. Wanneer zullen de resultaten bekend zijn? 2. Quel est le calendrier escompté pour la remise des
résultats?

3. Werden er al maatregelen gepland om misbruik ten
aanzien van consumenten te voorkomen?

3. Des mesures sont-elles déjà prévues pour prévenir les
abus à l'égard des consommateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2039 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 28 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2039 de monsieur le député Gautier Calomne du
28 février 2018 (Fr.):

1. De controles die ik in januari 2018 heb aangekondigd
zullen zich richten op de precontractuele informatiever-
plichtingen, de prijsaanduiding, het sluikwerk, de oneer-
lijke handelspraktijken en de verwezenlijking van
abnormale winst.

1. Les contrôles que j'ai annoncés en janvier 2018 vise-
ront les obligations d'information précontractuelle, l'indi-
cation des prix, le travail frauduleux, les pratiques
commerciales déloyales et la réalisation d'un bénéfice
anormal.

2. Vanaf 3 september 2018 zal een algemeen onderzoek
in de sector van de dringende hersteldiensten starten. De
resultaten van dit algemeen onderzoek zal ik eind maart
2019 ontvangen. Los van dit algemeen onderzoek worden
de ontvangen meldingen permanent geanalyseerd en
onderzocht en vinden er regelmatig controles plaats op
eigen initiatief van de controleambtenaren.

2. Une enquête générale dans le secteur des services de
réparation urgente débutera le 3 septembre 2018. Je rece-
vrai les résultats de cette enquête générale fin mars 2019.
Indépendamment de cette enquête générale, les signale-
ments reçus sont examinés et étudiés en permanence et des
contrôles ont lieu régulièrement, à l'initiative des agents de
contrôle.

3. Mijn administratie onderzoekt momenteel of er wetge-
vend opgetreden kan worden om de transparantie naar de
consumenten toe te verhogen door de verplichtingen van
ondernemingen te verduidelijken.

3. Mon administration analyse pour l'instant si des
actions législatives sont possibles afin d'augmenter la
transparence pour les consommateurs par la clarification
des obligations des entreprises.

De precontractuele informatieverplichtingen van de
ondernemingen die dringende hersteldiensten leveren die-
nen nader gespecifieerd te worden zodat de consumenten
vóór het sluiten van een overeenkomst op een duidelijke en
begrijpelijke wijze geïnformeerd worden over, onder
andere, de prijs van de interventie en de identificatiegege-
vens van de onderneming.

Les obligations d'information précontractuelle des entre-
prises prestant des services de réparation urgente doivent
être mieux spécifiées afin que les consommateurs soient
informés avant la conclusion d'un contrat, de façon claire
et compréhensible, du prix de l'intervention et des données
d'identification de l'entreprise, entre autres.

Een duidelijke vermelding van tarieven op de website
zou eveneens bijdragen aan meer transparantie voor de
consumenten. Daarnaast moeten de consumenten ook een
bevestiging krijgen van de prijs vóór de herstelling wordt
uitgevoerd, en moet er een duidelijke factuur komen met
een toelichting bij de verschillende onderdelen van de
interventie.

Une mention claire des tarifs sur le site internet contri-
buerait également à une plus grande transparence pour les
consommateurs. Par ailleurs, les consommateurs doivent
aussi recevoir une confirmation du prix avant l'exécution
de la réparation et ensuite une facture claire reprenant une
explication des différentes parties de l'intervention.
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DO 2017201821446
Vraag nr. 2045 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821446
Question n° 2045 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Bestrijding van kilometertellerfraude bij ingevoerde
wagens.

La lutte contre la fraude au compteur kilométrique pour les
voitures importées.

In een recent persbericht kondigde u aan dat u een instru-
ment wil ontwikkelen om het gesjoemel met de kilometer-
stand van importauto's aan te pakken.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez annoncé votre souhait de mettre en place un
outil de lutte contre la fraude au compteur kilométrique
pour les voitures importées.

1. Wat zal dat instrument precies inhouden? Welke doel-
stellingen worden ermee nagestreefd?

1. Quel est exactement la nature de l'outil en projet? Par-
tant, quels sont les différents objectifs poursuivis?

2. Wat is het tijdpad voor de invoering van die nieuwe
maatregel?

2. Quel est le calendrier de mise en oeuvre de cette nou-
velle mesure?

3. Uit welke landen zijn volgens uw informatie de auto's
waarbij er fraude werd vastgesteld, vooral afkomstig?

3. Selon les informations à votre disposition, quels sont
les principaux pays concernés par des faits recensés de
fraude?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2045 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 01 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2045 de monsieur le député Gautier Calomne du
01 mars 2018 (Fr.):

1. Het is de bedoeling dat het bestaande systeem van de
Car-Pass, dat instaat voor de registratie van de kilometer-
standen in België, wordt uitgebreid via een wetswijziging.

1. L'objectif est que le système Car-Pass existant, qui sert
à enregistrer les kilométrages en Belgique, soit étendu par
une modification législative.

Naast de registratie van kilometergegevens voor inge-
voerde voertuigen, is het ook de bedoeling om meer rele-
vante informatie op de Car-Pass te vermelden. Er zullen
ook wetsaanpassingen komen om de betrouwbaarheid van
de gegevens die in de databank van de vzw Car-Pass wor-
den opgeslagen, te verzekeren.

En plus de l'enregistrement des données kilométriques
des véhicules importés, un autre objectif est de mentionner
plus d'informations pertinentes sur le Car-Pass. Des adap-
tations législatives seront faites pour garantir la fiabilité
des données enregistrées dans la banque de données de
l'ASBL Car-Pass.

2. Voorontwerpen van wet en van koninklijke besluiten
werden voorbereid en voor advies overgemaakt aan de
Commissie tot bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer. Het advies wordt tegen eind van deze maand ver-
wacht. Daarna zal het worden voorgelegd aan de
Ministerraad.

2. Des avant-projets de loi et d'arrêtés royaux ont été pré-
parés et ont été soumis pour avis à la Commission de la
protection de la vie privée. L'avis est attendu à la fin de ce
mois-ci. Après, le dossier sera soumis au Conseil des
ministres.

3. Ik kan op de derde vraag geen precies antwoord geven,
maar we moeten ervan uitgaan dat elke grensoverschrij-
dende verkoop van een tweedehandsvoertuig fraudegevoe-
lig is, zolang de kilometerhistoriek niet is gekend.

3. Je ne peux pas fournir une réponse exacte à la troi-
sième question, mais il faut considérer que chaque vente
transfrontalière d'un véhicule d'occasion est sensible à la
fraude, aussi longtemps que l'historique kilométrique n'est
pas connue.

Tijdens de eerste zes maanden van de gegevensuitwisse-
ling met Nederland bleek 13 % van de ingevoerde occa-
siewagens een vervalste kilometerstand te hebben.

Pendant les six premiers mois de l'échange de données
avec les Pays-Bas, il est apparu que le kilométrage de 13 %
des véhicules d'occasion importés avait été falsifié.
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DO 2017201821452
Vraag nr. 2046 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 01 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821452
Question n° 2046 de monsieur le député Benoît Friart

du 01 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Ongewenste telefoontjes. Les communications non souhaitées.
Ongeveer iedereen die een vaste of mobiele telefoon

heeft, ontving al eens een telefoontje van een vriendelijke
commercieel medewerker met het voorstel gebruik te
maken van nieuwe zeer interessante producten en diensten
op maat van zijn behoeften, die vooraf aan een grondige
analyse werden onderworpen.

Tout le monde ou presque, à condition de disposer d'un
téléphone fixe ou mobile, a déjà fait l'expérience d'un
appel, reçu par un agréable communicateur commercial,
qui propose de souscrire à de nouveaux produits et services
très intéressants et personnalisés selon ses besoins, soi-
gneusement analysés au préalable.

Het Wetboek van economisch recht bevat specifieke
regels omtrent dat soort telemarketing. Wie zich inschrijft
op de Bel-Me-Niet-Meer-lijst zou dat soort reclameoproe-
pen niet meer mogen ontvangen. Men kan zich tegen dat
soort telefoontjes verzetten door zich telefonisch, per brief
of per mail gratis in te schrijven op die lijst. Binnen de vijf
werkdagen na de inschrijving ontvangt men daarvan een
bevestiging. Vanaf dan zijn rechtstreekse telemarketingop-
roepen naar het nummer op die lijst verboden.

Ce type de démarchage téléphonique fait l'objet de règles
spécifiques, inscrites dans le Code de droit économique. Le
dispositif "Ne m'appelez plus" permet de ne plus recevoir
ce genre d'appels publicitaires. Chaque personne peut gra-
tuitement exercer son droit d'opposition en s'inscrivant sur
la liste "Ne m'appelez plus" par téléphone, par lettre ou par
email. Dans les cinq jours ouvrables suivant son inscrip-
tion, la personne recevra confirmation de son inscription.
Dès lors, tout appel téléphonique pour des raisons de mar-
keting direct vers un numéro repris dans la liste est interdit.

De Bel-Me-Niet-Meer-lijst wordt beheerd door de vzw
DNCM (Do Not Call Me). De lijst is algemeen bindend
voor iedereen en de ondernemingen moeten hem verplicht
raadplegen voor ze een directmarketingcampagne lance-
ren.

La liste "Ne m'appelez plus" est gérée par l'ASBL
DNCM (Do Not Call Me). La liste est obligatoire pour tout
le monde, elle a donc une portée générale. Les entreprises
sont obligées de consulter la liste avant de lancer toute opé-
ration de marketing direct.

Er rezen echter al vragen rond de doeltreffendheid van de
lijst. Het gebeurt immers nog dat hij omzeild wordt, meer
bepaald door ondernemingen die - ondanks de wettelijke
verplichting - de lijst niet raadplegen wegens het bijbeho-
rende prijskaartje: de jaarlijkse licentie kost een kmo al
snel 1.100 euro.  Met klachten kan men terecht bij de Eco-
nomische Inspectie, die boetes kan opleggen.

L'efficacité de ce dispositif a déjà été remise en question.
Il arrive encore qu'il soit contourné, notamment par des
entreprises qui ne consultent pas la liste, bien que cela soit
une obligation légale, en raison du coût que cela repré-
sente: une PME devra débourser environ 1.100 euros pour
la licence annuelle. L'Inspection économique est chargée
d'examiner les plaintes et le cas échéant, de fixer les
amendes.

1. Hoeveel personen zijn er vandaag op de Bel-Me-Niet-
Meer-lijst ingeschreven?

1. Combien de personnes sont inscrites sur la liste "Ne
m'appelez plus" à ce jour?

2. Over hoeveel klachten heeft de Economische Inspectie
zich al gebogen en hoeveel boetes werden er opgelegd?

2. Quel est le nombre de plaintes examinées par l'Inspec-
tion économique, ainsi que le nombre d'amendes infligées
par celle-ci?

3. Hoeveel licenties werden er tot op heden gevraagd
door bedrijven?

3. Quel est le nombre de licences demandées par les
entreprises à ce jour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2046 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 01 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2046 de monsieur le député Benoît Friart du 01 mars
2018 (Fr.):
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1. Er zijn op datum van 26 maart 2018 1.274.562 num-

mers ingeschreven op de lijst.
1. Il y a, jusqu'au 26 mars 2018, 1.274.562 numéros ins-

crits sur la liste.
2. In 2017 heeft de Economische Inspectie 8.082 meldin-

gen betreffende ongewenste communicaties (de artikelen
VI.110 tot VI.115 van het Wetboek van Economisch
Recht) ontvangen.

2. L'Inspection économique a reçu en 2017 8.082 signa-
lements concernant les communications non souhaitées
(les articles VI.110 à VI.115 du Code de droit écono-
mique).

Er zijn 12 bedrijven die een transactie voor "ongewenste
communicaties" hebben gekregen in 2017.

En 2017, 12 entreprises ont reçu une proposition de tran-
saction pour "communications non souhaitées".

3. In 2017 hebben 216 ondernemingen een licentie aan de
vzw Do Not Call Me gevraagd.

3. En 2017, le nombre d'entreprises ayant demandé une
licence à l'ASBL Do Not Call Me s'élève à 216.

DO 2017201821537
Vraag nr. 2063 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 05 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821537
Question n° 2063 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 05 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De markt van de minnelijke invordering van schulden. Le marché du recouvrement amiable de dettes.
De wet van 20 december 2002 betreffende de minnelijke

invordering van schulden van de consument werd onder
meer ingevoerd om te vermijden dat de schuldenaar die
zijn schuld via een minnelijke procedure wil afbetalen
bovenop de forfaitaire vergoeding en de verwijlintresten
ook nog de kosten moet betalen van de tussenpersoon die
de schuldvordering via een minnelijke procedure invordert.

La loi du 20 décembre 2002 relative au recouvrement
amiable de dettes a été instituée, entre autres, afin d'éviter
au débiteur d'une dette - qui désire s'en acquitter au moyen
d'une procédure amiable - de payer, outre une indemnité
forfaitaire et des intérêts de retard, les frais exposés par
celui qui recouvre amiablement la créance.

De wet van 20 december 2002 bepaalt in dat verband dat
de kosten die kunnen worden gevorderd in het kader van
een minnelijke invorderingsprocedure worden bepaald in
de onderliggende overeenkomst of de algemene voorwaar-
den. Die goedbedoelde bepaling is echter onvoldoende
gebleken om te voorkomen dat er andere kosten worden
aangerekend.

Dans ce contexte, la loi du 20 décembre 2002 stipule que
les frais qui peuvent être réclamés lors d'une procédure de
recouvrement amiable de dettes sont ceux prévus dans le
contrat sous-jacent ou les conditions générales. Cette dis-
position, si elle partait pourtant d'une bonne intention, n'a
cependant pas empêché ce qu'elle voulait précisément évi-
ter.

Gebruikmakend van die bepaling in de wet hebben de
ondernemingen immers hun algemene voorwaarden zo
aangepast dat de kosten die worden gemaakt door de
instantie die de schuld via een minnelijke procedure invor-
dert, ten laste komen van de schuldenaar.

En effet, avec cette précision législative, les entreprises
ont adapté leurs conditions générales pour que repose,
effectivement, sur le débiteur les frais exposés par celui qui
recouvre amiablement la dette.

In de pers wordt gewezen op nog een ander ongewenst
effect van dezelfde wet, dat ook door incassokantoren en -
vennootschappen aan de kaak wordt gesteld: de oneerlijke
concurrentie. Advocaten en gerechtsdeurwaarders die zich
bezighouden met de minnelijke invordering van schulden
zijn, in tegenstelling tot incassokantoren en -vennootschap-
pen, immers niet onderworpen aan het toezicht, de contro-
les en de sancties van de FOD Economie.

La presse fait écho d'un autre effet pervers créé par cette
même loi qui a aussi été dénoncé par les sociétés et
bureaux de recouvrement amiable de créances. C'est celui
de la concurrence déloyale. Puisque les avocats et huissiers
de justice qui pratiquent le recouvrement amiable de
créances ne sont pas soumis, contrairement aux bureaux et
sociétés de recouvrement amiable de créances, à la tutelle,
aux contrôles et aux sanctions du SPF Économie.
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Als gevolg daarvan zouden sommige gerechtsdeurwaar-
ders en advocaten ge- en misbruik  maken van de situatie
om de kosten op te drijven, en dat werkt marktvervalsing
in de hand.

De ce fait, il ressort que certains huissiers et avocats use-
raient et abuseraient de la situation en gonflant les frais en
cas de recouvrement amiable. Ce qui fausse le marché.

Op die manier kunnen ze ingaan op offerteaanvragen van
overheidsinstellingen en probleemloos tarieven voorstellen
die elke concurrentie tarten, want ze kunnen achteraf in
alle wettelijkheid hun invorderingskosten op de in gebreke
blijvende schuldenaren verhalen.

Ainsi, ils peuvent répondre à des appels d'offres publics
lancés par des institutions publiques en proposant des tarifs
défiant toute concurrence sans crainte puisqu'ils peuvent en
toute légalité répercuter, par la suite, leurs frais de
recouvrement amiable sur les débiteurs défaillants.

1. a) Wat antwoordt u op de verzuchtingen van de incas-
sokantoren en -vennootschappen?

1. a) Quelles réponses apportez-vous aux sociétés ou
bureaux de recouvrement amiable de créances?

b) Welke mogelijke oplossingen ziet u om die onge-
wenste effecten tegen te gaan?

b) Quelles pistes de solutions envisagez-vous pour
contrer ces effets pervers?

2. Wat is het respectieve aandeel van de gerechtsdeur-
waarders, de advocaten en de aan het toezicht van de FOD
Economie onderworpen incassokantoren en -vennoot-
schappen op de markt van de minnelijke invordering van
schulden?

2. Pouvez-vous indiquer dans quelles proportions les
huissiers, les avocats et les bureaux ou sociétés de
recouvrement amiable de créances soumis à la tutelle du
SPF Économie occupent le marché du recouvrement
amiable de créances?

3. Vond er al overleg plaats met de verschillende secto-
ren? Zo ja, met welk resultaat? Zo niet, staat er nog overleg
gepland? Zo ja, wanneer?

3. Des concertations avec les différents secteurs ont-elles
déjà eu lieu? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il? Dans la
négative, des concertations sont-elles envisagées? Si oui,
pour quand?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2063 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2063 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 05 mars 2018 (Fr.):

1. a) en b) Ik ben op de hoogte van de problemen die u
aanhaalt.

1. a) et b) Je suis au courant des problèmes que vous
citez.

Actueel ben ik een aantal voorstellen aan het voorberei-
den om deze problemen aan te pakken, o.m. door een pla-
fond in te stellen voor de minnelijke invorderingskosten en
door het bevoegd maken van de Economische Inspectie om
ook toezicht te houden op gerechtsdeurwaarders en advo-
caten die aan minnelijke invordering doen.

Actuellement, je prépare une série de propositions pour
remédier à ces problèmes, entre autres en plafonnant les
frais de recouvrement à l'amiable et en habilitant l'Inspec-
tion économique à surveiller également les huissiers de
justice et les avocats qui font du recouvrement à l'amiable.

Ik ben niet bevoegd voor de gerechtelijke invordering,
maar de minister van Justitie heeft ook aangekondigd dat
hij wil ingrijpen om de excessieve verhoging van schulden
tegen te gaan.

Je ne suis pas compétent pour le recouvrement judiciaire,
mais le ministre de la Justice a également annoncé vouloir
intervenir afin de combattre l'augmentation excessive des
dettes.

2. Ik beschik niet over cijfers met betrekking tot respec-
tieve marktaandelen.

2. Je ne dispose pas de chiffres relatifs aux parts de mar-
ché respectives.

3. Er is al overleg geweest met meerdere organisaties. Er
zullen nog andere stakeholders worden gehoord in de
komende weken.

3. Des concertations avec plusieurs organisations ont
déjà eu lieu. D'autres parties prenantes seront encore enten-
dues dans les semaines à venir.
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DO 2017201821578
Vraag nr. 2071 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821578
Question n° 2071 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Frauduleuze handelspraktijken in de reisorganisatiesector. Les pratiques frauduleuses liées aux vacances.
In augustus 2017 stond er in de pers te lezen dat de Eco-

nomische Inspectie sinds de oprichting van het meldpunt in
februari 2016 al 360 meldingen over problemen met reizen
had ontvangen.

En août 2017, la presse annonçait que depuis le lance-
ment du Point de Contact en février 2016, l'Inspection éco-
nomique avait reçu 360 signalements concernant des
problèmes de voyages.

Ik heb u daar in oktober een vraag over gesteld en u hebt
me geantwoord dat de stijging van het aantal meldingen in
2017 vooral met het succes van het meldpunt in verband
moest worden gebracht.

Je vous avais alors interrogé, en octobre, sur le sujet et
vous m'aviez répondu que l'augmentation constatée en
2017 était surtout due au succès du Point de Contact.

U gaf ook aan dat een groot deel van de meldingen over
frauduleuze handelspraktijken die de FOD Economie had
ontvangen, klachten betrof over Nederlandse bedrijven die
Belgische consumenten per telefoon contacteren. U hebt de
Nederlandse minister van Economie gevraagd de nodige
maatregelen te treffen om een einde te maken aan dat soort
praktijken.

Vous aviez également fait savoir qu'une grande partie des
signalements relatifs à des pratiques frauduleuses reçus par
le SPF Économie concernait des entreprises néerlandaises
qui prennent contact avec les consommateurs belges par
téléphone. Face à ce constat, vous avez demandé au
ministre compétent pour les Affaires économiques aux
Pays-Bas de prendre des mesures nécessaires afin que
cessent les pratiques de ces entreprises.

1. Kunt u twee jaar na de oprichting van het meldpunt
een nieuwe balans opmaken? Kent het meldpunt nog even-
veel succes?

1. Deux ans après le lancement de ce Point de Contact,
pouvez-vous dresser un nouveau bilan? Rencontre-t-il tou-
jours autant de succès?

2. Welke respons hebt u gekregen van de Nederlandse
minister van Economie? Werden er maatregelen genomen?
Kunt u daarvan de grote lijnen schetsen?

2. Quel retour avez-vous eu du ministre des Affaires éco-
nomiques aux Pays-Bas? Des mesures ont-elles été prises?
Pouvez-vous en préciser les grandes lignes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2071 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2071 de madame la députée Fabienne Winckel du
06 mars 2018 (Fr.):

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de meldin-
gen die sedert de lancering van het Meldpunt in februari
2016 werden ontvangen over problemen met reizen.

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des signale-
ments qui ont été reçus concernant des problèmes de
voyages, depuis le lancement du Point de Contact en
février 2016.
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2. Ik heb geen reactie ontvangen op mijn schrijven aan de
vorige Nederlandse minister van Economische Zaken. Ik
heb de nieuwe staatssecretaris voor Economische Zaken,
die bevoegd is voor de consumenten, opnieuw aanges-
chreven.

2. Je n'ai pas reçu de réaction à mon courrier au précé-
dent ministre hollandais des Affaires économiques. J'ai à
nouveau adressé un courrier à la nouvelle secrétaire d'État
des Affaires économiques, qui est compétente pour les
consommateurs.

De Economische Inspectie heeft vijf processen-verbaal
opgesteld tegen buitenlandse ondernemingen en heeft deze
verstuurd naar het parket van Brussel. De voornaamste
inbreuken zijn oneerlijke handelspraktijken en oplichting.

L'Inspection économique a dressé cinq procès-verbaux
contre des entreprises étrangères et les a envoyés au par-
quet de Bruxelles. Les principales infractions sont les pra-
tiques commerciales déloyales et des escroqueries.

DO 2017201821583
Vraag nr. 2073 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821583
Question n° 2073 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 06 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Caller ID Spoofing. Spoofing téléphonique.
Caller IDspoofing is een techniek waarbij op de telefoon

van iemand die wordt opgebeld een ander nummer ver-
schijnt dan dat van de beller. Dankzij deze techniek kan
een callcenter voor commerciële doeleinden overal ter
wereld mensen thuis opbellen en daarbij het eigen tele-
foonnummer van de opgebelde persoon als dat van de bel-
ler op het scherm weergeven.

Le spoofing téléphonique consiste, lors d'un appel télé-
phonique, à faire identifier l'origine de l'appel par un faux
numéro sur le téléphone du correspondant. Ainsi, un call-
center publicitaire situé n'importe où dans le monde peut
appeler chez tout le monde en affichant votre propre
numéro de téléphone comme identifiant.

Met gebruikmaking van deze techniek worden vele men-
sen tientallen keren per maand thuis opgebeld.

Plusieurs de nos concitoyens reçoivent ainsi des dizaines
d'appels téléphoniques de ce type chez eux chaque mois.

AARD VAN DE KLACHT/
NATURE DE LA PLAINTE

2016 2017
2018

(tot/jusqu’au 20/03)
Totaal/
Total

Frauduleuze praktijken/ 
Pratiques frauduleuses

31 153 49 233

Ongevraagde reclame/ 
Publicité non sollicitée

19 73 21 113

Ontbinding van contract/ 
Résiliation du contrat

22 24 0 46

Misleidende reclame/ 
Publicité trompeuse

15 25 6 46

Ongevraagde goederen of diensten/
Biens ou services non sollicités

11 24 9 44

Niet geleverd/niet verleend/ 
Produit non livré - Service non presté

6 22 0 28

Andere oneerlijke handelspraktijken/ 
Autres pratiques commerciales déloyales

3 17 6 26

Dienstverlening voor klanten/ 
Service à la clientèle

1 23 1 25

Andere/ 
Autres

54 98 12 164

Totaal/ 
Total

162 459 104 725
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1. Kunt u het wettelijke kader voor deze praktijken in
België toelichten?

1. Pourriez-vous préciser quel est le cadre légal relatif à
ces pratiques en Belgique?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om die praktijken
strafbaar te stellen of tegen te gaan?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
rendre punissable ou de mettre fin à ces pratiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2073 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2073 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
06 mars 2018 (Fr.):

1. Telefonische spoofing valt onder de telecomwetge-
ving. Ik moet u dus doorverwijzen naar mijn collega die de
telecommunicatie in zijn bevoegdheden heeft (Vraag
nr. 1215 van 15 mei 2018).

1. Le spoofing téléphonique relève de la législation en
matière des télécoms. Dès lors, je dois vous renvoyer vers
mon collègue qui a les télécommunications dans ses attri-
butions (Question n° 1215 du 15 mai 2018).

DO 2017201821606
Vraag nr. 2079 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 07 maart 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821606
Question n° 2079 de monsieur le député Alain Top du

07 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kraanwater in Belgische restaurants. Eau de distribution dans les restaurants belges.
De Europese Unie kondigde op 1 februari 2018 aan dat

het verder gaat met zijn initiatief Right2Water. Dit valt
onder de Europese pijler van sociale rechten, die unaniem
ondersteund werd tijdens de top van Gothenburg van
17 november 2017.

L'Union européenne a annoncé le 1er février 2018 la
poursuite de son initiative Right2Water. Celle-ci relève du
pilier européen des droits sociaux qui a été l'objet d'un sou-
tien unanime lors du sommet de Gothenburg du
17 novembre 2017.

De EU-lidstaten zullen, onder de nieuwe regels, de toe-
gang tot water moeten verbeteren, vooral voor kwetsbare
groepen. In de praktijk betekent dit dat waterfonteintjes ter
beschikking gesteld moeten worden in publieke ruimtes,
dat campagnes opgesteld zullen worden om de bevolking
te informeren over de kwaliteit van hun water, en dat alle
overheden en publieke gebouwen water moeten verstrek-
ken.

En vertu des nouvelles règles, les États membres de l'UE
vont devoir améliorer l'accès à l'eau, tout particulièrement
pour les groupes vulnérables. Cela signifie dans la pratique
que des fontaines d'eau devront être mises à disposition
dans les espaces publics, que des campagnes seront menées
pour informer la population sur la qualité de son eau et que
tous les pouvoirs publics et les bâtiments publics devront
fournir de l'eau.

In veel EU-landen, zoals Frankrijk, Groot-Brittannië, Ita-
lië en de Scandinavische landen, wordt gratis kraanwater
verstrekt in horecazaken.

Dans de nombreux pays de l'UE, dont la France, la
Grande-Bretagne, l'Italie et les pays scandinaves, de l'eau
de distribution est proposée gratuitement dans les établis-
sements horeca.

De vereniging van de industrieën van waters en frisdran-
ken (VIWF-FIEB) meldde hierover het volgende:

La Fédération des producteurs d'eaux et de boissons
fraîches (VIWF-FIEB) a indiqué à ce propos :
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"In België bestaat er geen wetgeving met betrekking tot
het voorzien van kraanwater in restaurants. Sommigen
voorzien karaffen met gratis water, maar dit is zeker niet
het geval in de meerderheid van de horecazaken. Wel zien
we steeds meer zogenaamd huiswater verschijnen: dit is
gefilterd kraanwater dat wordt aangeboden in eigen karaf-
fen maar meestal verkocht tegen de prijs van gebotteld
water (zonder dat de klant hierover transparant wordt geïn-
formeerd). En er wordt tenslotte ook gebotteld water aan-
geboden. Dit gebotteld water is in de horeca zo goed als
steeds aangeboden in retourglazen verpakkingen. Horeca-
zaken kunnen dus niet gedwongen worden kraanwater ter
beschikking te stellen aan hun klanten.".

"Il n'existe pas en Belgique de législation concernant la
mise à disposition d'eau de distribution dans les restau-
rants. Certains prévoient des carafes d'eau gratuites mais ce
n'est aucunement le cas de la majorité des établissements
horeca. On observe en revanche de plus en plus fréquem-
ment l'apparition d'eau dite "maison": il s'agit d'eau de dis-
tribution filtrée proposée dans des carafes personnalisées
mais facturée le plus souvent au prix de l'eau en bouteille
(sans que le client soit clairement informé à ce propos).
Enfin, de l'eau en bouteille est également disponible. Dans
l'horeca, cette eau est pratiquement toujours proposée dans
des contenants consignés. Les établissements horeca ne
peuvent dès lors pas être contraints d'offrir de l'eau de dis-
tribution à leur clientèle."

1. a) Welke acties zal de Belgische Staat ondernemen om
te voldoen aan de nieuwe regels onder het Right2Water-ini-
tiatief, en zo de toegang tot water te verbeteren?

1. a) Quelles actions l'État belge entreprendra-t-il pour
satisfaire aux nouvelles règles de l'initiative Right2Water
et ainsi améliorer l'accès à l'eau?

b) Welke acties zijn er specifiek gepland voor kwetsbare
groepen?

b) Quelles actions spécifiques sont prévues en faveur des
groupes vulnérables?

2. a) Wat is de rol van de horeca in het verbeteren van de
toegang tot water?

2. a) Quel est le rôle de l'horeca dans l'amélioration de
l'accès à l'eau?

b) Moet de horeca gratis kraanwater verstrekken, naast
de opties water uit flessen en/of huiswater?

b) L'horeca doit-il offrir gratuitement de l'eau de distribu-
tion, à côté des autres options que sont l'eau en bouteille et/
ou l'eau "maison"?

c) Welke informatie moet de horeca verstrekken wanneer
zij huiswater verstrekken?

c) Quelles informations les établissements horeca
doivent-il fournir lorsque qu'ils proposent de l'eau "mai-
son"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2079 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 07 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 12 avril 2018, à la question
n° 2079 de monsieur le député Alain Top du 07 mars
2018 (N.):

1. Drinkwater en waterdistributie zijn aangelegenheden
die behoren tot de bevoegdheid van de gefedereerde over-
heden. De vragen moeten dus aan de bevoegde geweste-
lijke ministers worden gesteld.

1. L'eau potable et la distribution de l'eau sont des
matières qui sont du ressort des autorités fédérées. Les
questions doivent donc être posées aux ministres régionaux
compétents.

2. De doelstelling die de Commissie nastreeft met de aan-
beveling met betrekking tot de leefomgeving is lovens-
waardig. In dat opzicht is er niets op tegen om horecazaken
aan te moedigen om kraantjeswater, vaak ook home made
water genoemd, aan de klanten aan te bieden. Of zij dit al
of niet doen en of ze dat al dan niet gratis doen zijn com-

merciële overwegingen die zij moeten maken. Het gaat
immers om meer dan alleen de prijs van het kraantjeswater
zelf. Het gaat ook om de koeling, de bediening, de eventu-
ele investering, de kosten voor een installatie om het water
bruisend te maken.

2. L'objectif poursuivi par la recommandation de la Com-

mission par rapport à l'environnement est louable. Dans
cette optique, il n'y a rien qui s'oppose à ce que les établis-
sements horeca soient encouragés à offrir à leur clientèle
de l'eau du robinet, souvent appelée home made water. Le
fait de le faire ou non et de le faire gratuitement ou non
sont des appréciations commerciales qui leur appar-
tiennent. En effet, il s'agit de plus que du prix de l'eau du
robinet en soi. Il s'agit également du refroidissement, du
service, de l'investissement éventuel, des frais de l'installa-
tion pour en faire de l'eau pétillante.
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Het is van belang dat wij erover waken dat alles in volle-
dige transparantie voor de consument gebeurt. De consu-
ment heeft het recht te weten dat het water dat hem wordt
aangeboden geen flessenwater is of niet van een bepaald
merk is. Hij moet ook weten wat de prijs is die hij ervoor
zal moeten betalen.

Il importe que nous veillions à ce que tout se passe en
toute transparence pour le consommateur. Le consomma-
teur a le droit de savoir que l'eau qui lui est proposée n'est
pas de l'eau mise en bouteille ou de l'eau d'une certaine
marque. Il doit également savoir quel est le prix qu'il devra
payer.

Horeca Vlaanderen heeft deze principes naar aanleiding
van een contact met mijn kabinet reeds uitdrukkelijk her-
haald in zijn tijdschrift.

Horeca Vlaanderen a déjà rappelé explicitement ces prin-
cipes dans son périodique suite à un contact avec mon
cabinet.

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201821648
Vraag nr. 1131 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 08 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821648
Question n° 1131 de monsieur le député David

Clarinval du 08 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Subsidies voor vzw's en verenigingen. Subsides aux ASBL et associations.
Het budget voor ontwikkelingssamenwerking biedt

ruimte om samenwerkingsprojecten van ngo's te subsidië-
ren en te financieren. Ik denk hierbij aan ngo's zoals
CNCD, Artsen zonder Grenzen, Oxfam, enzovoort.

Le budget de la Coopération au développement permet
également de distribuer des subsides et de financer des pro-
jets de coopération par des ONG. Je pense notamment à
des ONG comme le CNCD, Médecins Sans frontières,
Oxfam, etc.

Kunt u aangeven welke bedragen er sinds 2014 jaarlijks
worden toegekend aan de verschillende ngo's die erkend
zijn door Ontwikkelingssamenwerking? Kunt u die cijfers
opsplitsen per ngo?

Pouvez-vous indiquer quels sont les montants affectés
chaque année, depuis 2014, aux différentes ONG recon-
nues par la coopération? Avez-vous une ventilation par
ONG?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 april 2018, op de
vraag nr. 1131 van de heer volksvertegenwoordiger
David Clarinval van 08 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 avril 2018, à la question n° 1131 de monsieur le
député David Clarinval du 08 mars 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201821664
Vraag nr. 1133 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821664
Question n° 1133 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 09 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Radioactiviteit in de telecomsector. Radioactivité dans le secteur des télécommunications.
In maart 2018 onthulde de Franse nieuwssite Mediapart

dat tienduizenden werknemers en onderaannemers van
telecombedrijven die aan telefoonlijnen werken al vijftig
jaar lang zonder het te weten met radioactieve overspan-
ningsbeveiligers in aanraking komen. De directie was
nochtans op de hoogte van de risico's.

En mars 2018, Mediapart a révélé qu'en France, depuis
50 ans, des dizaines de milliers de salariés des télécoms et
leurs sous-traitants qui travaillent sur les lignes télépho-
niques manipulent sans le savoir des parasurtenseurs
radioactifs, bien que leur direction ait été alertée des
risques encourus.

Die kleine, ogenschijnlijk ongevaarlijke kokertjes zijn in
werkelijkheid geladen met radioactieve elementen
(radium-226, polonium-210, tritium, promethium-247), die
gamma- en bètastralen uitzenden en radioactieve, kanker-
verwekkende gassen (radon, tritium) uitstoten.

Ces petits tubes d'apparence inoffensive sont en réalité
chargés de radioéléments (radium 226, polonium 210, tri-
tium, prométhium 247), qui rayonnent (gamma, bêta) et
émettent des gaz radioactifs cancérogènes (radon, air tri-
tié).

In april 2015 bracht het Institut Pluridisciplinaire Hubert
CURIEN (IPHC), een laboratorium van het Franse Centre
national de la recherche scientifique, de ernst van de bloot-
stelling aan ioniserende straling aan het licht in de piekpe-
riode van het gebruik van radioactieve
overspanningsbeveiligers (d.i. tussen 1970 en 2000), vóór
de digitale technologie het overnam van de analoge en de
overspanningsbeveiligers als gewoon afval in de vuilnis-
bak terechtkwamen.

En avril 2015, l'Institut pluridisciplinaire Hubert-Curien
(IPHC), un laboratoire du Centre national de la recherche
scientifique, a révélé la gravité de l'exposition aux rayon-
nements ionisants au plus fort de l'utilisation des para-
foudres radioactifs (entre 1970 et 2000), avant que la
technologie numérique ne prenne le pas sur l'analogique et
que les parafoudres ne soient jetés à la poubelle comme de
vulgaires déchets.

Het risico was het grootst in de lokalen van telefooncen-
trales waar de hoofdverdelers zich bevonden. Het lichaam
neemt er in een jaar tijd een dosis gammastralen van 44,37
milisievert (mSv) op en de huid neemt er jaarlijks 21,8
mSv op. Die blootstelling overschrijdt ruimschoots de gel-
dende regels inzake stralingsbescherming - de dosislimiet
voor het publiek en zwangere vrouwen bedraagt 1 mSv -
en ze ligt nauwelijks lager dan de jaarlijks toegelaten dosis
(van 50 mSv) voor werknemers van nucleaire inrichtingen,
die geïnformeerd zijn en over een goede uitrusting
beschikken.

La situation dans la pièce des grands répartiteurs est celle
qui a engendré le plus de risques. À cet endroit, le corps
entier accumule une dose annuelle de rayons gamma de
44,37 millisieverts (mSv), et la peau 21,8 mSv. L'exposi-
tion va bien au-delà des doses autorisées par les règles de
radioprotection en vigueur: 1 mSv pour le public et les
femmes enceintes, et se situe à peine en dessous de la dose
annuelle autorisée pour un travailleur du nucléaire informé
et équipé (50 mSv).

De dosis waaraan een werknemer van een nucleaire
inrichting over een periode van vijf jaar wordt blootge-
steld, mag niet hoger liggen dan 100 mSv. Werknemers van
de telecomsector werden aan een dosis van 221 mSv bloot-
gesteld, met mogelijk dramatische gevolgen.

Pire, sur cinq ans l'accumulation de dose d'un travailleur
du nucléaire ne doit pas dépasser 100 mSv. Pour les travail-
leurs des télécoms, elle a atteint 221 mSv. Avec de pos-
sibles conséquences dramatiques.

1. Welke politieke analyse maakt u van dat probleem in
België?

1. Quelle est votre analyse politique de cette probléma-
tique en Belgique?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat de blootstelling aan zulke overspanningsbeveili-
gers niet gevaarlijk is voor de gezondheid?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin que
l'exposition à ces parasurtenseurs ne soit pas dangereuse
pour la santé?
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3. Welke maatregelen werden er genomen voor de
bescherming van personeelsleden die in België in opslag-
ruimtes voor nieuwe overspanningsbeveiligers werken?
Welke maatregelen werden er getroffen inzake de vernieti-
ging van defecte toestellen?

3. Quelles sont les mesures qui ont été prises par rapport
à la problématique de protection du personnel dans les
endroits en stockage ou de concentration des composants
neufs et de destruction des composants défectueux en Bel-
gique?

4. Welke controles worden er op dat stuk in België uitge-
voerd? Wat zijn de resultaten daarvan?

4. Quels sont les contrôles qui sont effectués en la
matière en Belgique? Pourriez-vous me détailler les résul-
tats liés à ces derniers?

5. Hoe zit het met de schadeloosstelling van de mogelijke
slachtoffers van dit probleem in België?

5. Qu'en est-il au niveau de l'indemnisation des poten-
tielles victimes de cette problématique en Belgique?

6. Werd er in ons land een epidemiologische studie uitge-
voerd over dit gezondheidsprobleem? Kunt u me de resul-
taten ervan bezorgen? Zo niet, hebt u maatregelen
genomen om zo een studie te laten uitvoeren?

6. Une étude épidémiologique a-t-elle été réalisée sur la
question dans notre pays? Pourriez-vous m'en communi-
quer les résultats? Le cas échéant, avez-vous pris des
mesures afin de réaliser une telle étude?

7. Wat zijn de voorschriften van de nucleaire autoriteit
met betrekking tot de opslag van overspanningsbeveiligers
in ons land? In welk opzicht verschillen die van de in
andere EU-landen geldende normen?

7. Quelles sont les prescriptions de l'autorité nucléaire au
niveau du plan de dépose de ces parafoudres dans notre
pays? En quoi ces normes différent-elles de celles qui sont
en application dans d'autres pays de l'Union européenne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 april 2018, op de
vraag nr. 1133 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 09 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 avril 2018, à la question n° 1133 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 09 mars 2018 (Fr.):

Ik heb Proximus bevraagd over deze problematiek en
kreeg als antwoord dat het bedrijf kennis heeft genomen
van de publicatie van Mediapart en dat de daarin beschre-
ven uitrustingen overspanningsbeveiligingen betreffen die
ofwel op de beide uiteinden van de luchtlijnen, ofwel in de
telefoonverdelers zijn geïnstalleerd.

Proximus, que j'ai interrogée au sujet de cette probléma-
tique, m'indique qu'elle a pris connaissance de la publica-
tion de Mediapart et que les équipements qui y sont décrits
concernent des parasurtenseurs installés soit aux deux
extrémités des lignes aériennes soit dans des répartiteurs
téléphoniques.

Vergeleken met Frankrijk, heeft Proximus (en tevoren
Belgacom en de RTT) in België slechts een uiterst beperkt
aantal luchtlijnen geïnstalleerd (bijvoorbeeld om bewoners
op afgelegen plaatsen aan te sluiten).

Par rapport à la France, Proximus (et auparavant Belga-
com et la RTT) n'a déployé en Belgique qu'un nombre
extrêmement limité de lignes aériennes (par exemple afin
de raccorder des habitations dans des endroits reculés).

Proximus/Belgacom/RTT heeft wel overspanningsbevei-
ligingen uitgerold in die verdelers. Die bevatten echter
geen onderdelen zoals beschreven door Mediapart.

Proximus/Belgacom/RTT a bien déployé des parasurten-
seurs dans ses répartiteurs. Toutefois, ces composants ne
correspondent pas à ceux décrits par Mediapart.

In de loop der tijd heeft het bedrijf bijzondere aandacht
besteed aan radioactiviteitsbeveiligingen op dat soort uit-
rustingen.

Des protections à l'égard de la radioactivité sur ce type
d'équipements ont fait l'objet d'une attention particulière de
la part de l'entreprise au fil du temps.

Sinds 1988 (datum van de laatste technische specificatie
teruggevonden in zijn archieven) geeft Proximus/Belga-
com/RTT zijn leveranciers van overspanningsbeveiligin-
gen altijd de richtlijn mee dat die uitrustingen geen
radioactieve onderdelen mogen bevatten. Proximus had
geen mogelijkheid om controles uit te voeren over haar
technische specificaties met betrekking tot de periode die
van voor 1988 dateert.

Depuis 1988 (date de la dernière spécification technique
retrouvée dans ses archives), Proximus précise à l'intention
de ses fournisseurs de surtenseurs que ces équipements ne
peuvent comporter de composant radioactif. Proximus n'a
pas été en mesure d'effectuer de vérification similaire au
sujet de ses spécifications techniques pour la période anté-
rieure à 1988.



174 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Proximus deelt me mee dat het hoe dan ook bijzondere
aandacht besteedt aan de gezondheid van zijn werknemers
en alles in het werk stelt om te garanderen dat ze in uiterst
hoge mate beschermd zijn.

Proximus m'indique en tout état de cause qu'elle accorde
une attention toute particulière à la santé de ses employés
et met tout en oeuvre afin de leur garantir un très haut
niveau de protection.

DO 2017201821691
Vraag nr. 1135 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821691
Question n° 1135 de monsieur le député Olivier Chastel

du 12 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Gedwongen huwelijken. Les mariages forcés.
Volgens UNICEF zouden er elk jaar wereldwijd nog

altijd 12 miljoen meisjes gedwongen worden uitgehuwe-
lijkt. Toch dalen deze cijfers: één op vijf meisjes wordt uit-
gehuwelijkt voordat ze meerderjarig is, terwijl dat
voordien één op vier was. Als de trend zich in het huidige
tempo doorzet, zullen er tegen 2030 wereldwijd meer dan
150 miljoen meisjes vóór hun 18de verjaardag gedwongen
uitgehuwelijkt worden, voorspelt UNICEF.

Selon l'UNICEF, 12 millions de filles seraient encore
mariées de force dans le monde chaque année. Pourtant ces
chiffres sont en baisse: une fille sur cinq est mariée avant
sa majorité, contre une sur quatre auparavant. Si les
mariages d'enfants continuent à avoir cours au rythme
actuel, plus de 150 millions de filles dans le monde y
seront forcées avant leur 18 ans d'ici 2030, prédit l'
UNICEF.

Met initiatieven zoals SheDecides loopt België voorop
wat betreft de rechten van meisjes en vrouwen. Welke initi-
atieven werden er de voorbije jaren door de Belgische Ont-
wikkelingssamenwerking genomen om gedwongen
huwelijken tegen te gaan?

Avec des projets comme SheDecides, la Belgique est à la
pointe pour le droit des fillettes et des femmes. Quelles
sont les initiatives prises par la coopération ces dernières
années pour lutter contre les mariages forcés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 april 2018, op de
vraag nr. 1135 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 12 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 avril 2018, à la question n° 1135 de monsieur le
député Olivier Chastel du 12 mars 2018 (Fr.):

Het is bijzonder zorgwekkend dat het kindhuwelijk ook
in 2018 nog steeds een wijdverbreid fenomeen is. Kindhu-
welijken vormen immers een inbreuk op de grondrechten,
een schending van de rechten van het kind die gevolgen
heeft voor het hele verdere leven.

Il est particulièrement préoccupant, qu' en 2018, le
mariage des enfants reste un phénomène de grande
ampleur. En effet, le mariage des enfants constitue une vio-
lation des droits fondamentaux, une violation des droits de
l'enfant ayant un impact sur toute leur vie.

Vooral meisjes zijn het slachtoffer van deze praktijken. Ce sont principalement les filles qui sont touchées par
ces pratiques.

Het nieuwe initiatief SheDecides speelt inderdaad een
voortrekkersrol bij de verdediging van de rechten van
vrouwen en meisjes.

La nouvelle initiative SheDecides est en effet à la pointe
pour défendre les droits des femmes et des filles.

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking heeft onlangs
een aantal initiatieven genomen in de strijd tegen kindhu-
welijken en gedwongen huwelijken:

Parmi les initiatives prises récemment par la coopération
belge et qui contribuent à la lutte contre les mariages pré-
coces et forcés, nous pouvons mentionner:

- een bijdrage van 1,170 miljoen euro aan UNICEF om
de nationale campagne tegen kindhuwelijken in Benin te
ondersteunen. Dit lopende programma van gedelegeerde
samenwerking zal twee jaar bestrijken (mei 2017 - mei
2019);

- une contribution d'1,170 million d'euros à l'UNICEF
pour soutenir la campagne nationale de lutte contre le
mariage des enfants au Bénin. Ce programme de coopéra-
tion déléguée est en cours et a une durée de deux ans (mai
2017- mai 2019);
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- een bijdrage van 1,5 miljoen euro aan een programma
van het UNFPA, Learning about living in Benin, dat jonge-
ren en adolescenten informeert over hun rechten en hen via
een e learningplatform en mobiele telefoons sensibiliseert
voor de strijd tegen seksueel geweld tegenover meisjes. Dit
programma van gedelegeerde samenwerking zal eveneens
twee jaar bestrijken (2017-2019);

- une contribution d'1,5 million d'euros pour un pro-
gramme de l'UNFPA, intitulé Learning about living in
Benin qui informe les adolescents et les jeunes sur leurs
droits et les sensibilise à la lutte contre la violence sexuelle
envers les filles, via une plateforme e-learning et télé-
phones mobiles. Ce programme de coopération déléguée a
une durée de deux ans (2017-2019);

- een bijdrage van 2 miljoen euro aan het UNFPA voor
het ILLIMIN-programma, een op jongeren gericht initia-
tief in Niger. Het programma heeft tot doel het aantal kind-
huwelijken en tienerzwanger-schappen terug te dringen en
de seksuele en reproductieve gezondheid en rechten van
jongeren te bevorderen. Dit programma van gedelegeerde
samenwerking zal twee jaar bestrijken (2016-2018);

- une contribution de 2 million euros à l'UNFPA pour le
"programme ILLIMIN - initiative pour les adolescents au
Niger". Il vise à réduire le mariage des enfants et les gros-
sesses précoces et à promouvoir la santé et les droits
sexuels et reproductifs pour les adolescents. Ce programme
de coopération déléguée a une durée de deux ans (2016 -
2018);

- de Belgische samenwerking financiert ook het geza-
menlijke programma van UNICEF en UNFPA in Mali,
"Promotion de la santé et des droits sexuels et reproductifs
à Koulikoro". Het programma wil besnijdenissen en kind-
huwelijken bestrijden, de toegang tot gezinsplanning
bevorderen (bedrag van 2 miljoen euro, voor een periode
van twee jaar, van juli 2017 tot juli 2019).

- la coopération belge finance aussi au programme
conjoint de l'UNICEF et UNFPA au Mali intitulé "Promo-
tion de la santé et des droits sexuels et reproductifs à Kou-
likoro". Il s'agit de lutter contre les excisions et contre les
mariages précoces, de promouvoir l'accès à la planification
familiale (montant 2 million euros, pour une durée de deux
ans, de juillet 2017 à juillet 2019).

Aangezien kinderrechten een prioriteit van de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking zijn, werden de voorbije
jaren tal van initiatieven genomen op het gebied van kin-
derbescherming.

Étant donné que les Droits de l'Enfant sont une priorité
de la coopération belge, de nombreuses initiatives ont été
prises en matière de protection des enfants, au cours des
dernières années.

UNICEF is onze belangrijkste partner op het gebied van
kinderrechten en kinderbescherming. België biedt structu-
rele ondersteuning aan UNICEF via bijdragen aan de alge-
mene middelen (core). Deze bijdrage bedraagt 15 miljoen
euro per jaar voor de periode 2018-2021. UNICEF is actief
in alle landen waar kindhuwelijken plaatsvinden.

L'UNICEF est notre principal partenaire en ce qui
concerne les droits et la protection de l'enfant. La Belgique
apporte un appui structurel à l'UNICEF au moyen de
contributions aux ressources générales (core). Cette contri-
bution s'élève à 15 millions d'euros par an pour la période
2018-2021. L'UNICEF est actif dans tous les pays où les
mariages d'enfant sont pratiqués.

De Belgische samenwerking biedt ook ondersteuning aan
niet-gouvernementele organisaties die actief zijn op het
gebied van kinderbescherming en met name de bescher-
ming van meisjes op het gebied van kindhuwelijken.
Enkele voorbeelden:

La coopération belge apporte aussi un appui aux organi-
sations non gouvernementales qui sont actives dans le
domaine de la protection de l'enfant et notamment dans la
protection des filles par rapport au mariage précoce. Voici
quelques exemples:

a) steun aan een project van PLAN International België
met betrekking tot kindhuwelijken in Niger, Filles pas
épouses. Promouvoir les droits des filles dans un environ-

nement protecteur à Tillabéry. Het project, dat in 2015
werd goedgekeurd voor een bedrag van 280.000 euro, zal
twee jaar bestrijken.

a) appui à un projet de PLAN international Belgique
concernant les mariages des enfants au Niger intitulé
"Filles pas épouses. Promouvoir les droits des filles dans
un environnement protecteur à Tillabéry". Le projet,
approuvé en 2015 pour un montant de 280.000 euros, a une
durée de deux ans;

b) steun aan een nieuw allesomvattend programma van
PLAN International België, dat onder meer tot doel heeft
kinderen te beschermen tegen gendergerelateerd geweld,
met name kindhuwelijken en tienerzwanger-schappen, in
Niger en Benin. Bedragen die hiervoor worden uitgetrok-
ken:

b) appui à un nouveau programme global de PLAN inter-
national Belgique dont l'un des objectifs est la protection
des enfants contre les violences basées sur le genre, notam-

ment les mariages d'enfants et les grossesses précoces au
Niger et au Benin. Montants prévus pour cet objectif:
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- in Niger: 688.777 euro; - au Niger: 688.777 euros;
- in Benin: 859.766 euro. - au Bénin: 859.766 euros.
c) SOS Village d'Enfants is eveneens een ngo die steun

krijgt voor zijn programma's in Senegal en Togo.
c) SOS Village d'Enfants est aussi une ONG qui reçoit un

appui pour ses programmes au Sénégal et au Togo.
In Senegal richten de programmes d'accompagnement

communautaire pour la protection des enfants (PACOPE)
zich onder meer op de bescherming van jonge meisjes
tegen kindhuwelijken en gedwongen huwelijken.

Au Sénégal, ses "programmes d'accompagnement com-

munautaire pour la protection des enfants (PACOPE)" ont
un volet protection des jeunes filles face aux mariages pré-
coces et aux mariages forcés.

Tot slot blijft België zich, als aanvulling op de financie-
ring, verder inzetten voor de rechten en de bescherming
van kinderen, meisjes en vrouwen, zowel op het terrein als
op internationaal niveau.

Enfin, en complément des financements, la Belgique
continue à s'impliquer pour les droits et la protection des
enfants, des femmes et des filles à la fois sur le terrain et au
niveau international.

We moeten het werk met SheDecides voortzetten en de
rechten van meisjes en vrouwen blijven bevorderen, opdat
zijzelf belangrijke beslissingen over hun toekomst kunnen
nemen.

Nous devons aussi continuer à travailler avec SheDecides
et promouvoir les droits des femmes et des filles afin
qu'elles puissent elles-mêmes faire les choix importants
pour leur avenir.

DO 2017201821707
Vraag nr. 1136 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821707
Question n° 1136 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

PostPunten. Les Points Poste.
1. Hoeveel PostPunten werden er de voorbije vijf jaar per

arrondissement geopend en hoeveel werden er gesloten?
1. Pourriez-vous communiquer sur les cinq dernières

années les chiffres concernant la création et la fermeture de
Points Poste dans chaque arrondissement du pays?

2. Op welke plaatsen werden postkantoren vervangen
door PostPunten?

2. Pourriez-vous indiquer où ces Points Poste ont rem-

placé des bureaux de poste qui ont fermé?
3. Welke maatregelen hebt u getroffen om de bestaande

PostPunten te behouden en het openen van meer PostPun-
ten te bevorderen?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin de préserver ces
points et stimuler la création de ces derniers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 april 2018, op de
vraag nr. 1136 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 avril 2018, à la question n° 1136 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 12 mars 2018 (Fr.):

1. Tussen 2013 en 2017 zijn er 215 Postpunten geopend
en zijn er 212 sluitingen geweest. Concreet betekent dit
respectievelijk 61, 55, 41, 34 en 24 openingen tegen 57,
55, 37, 38 en 25 sluitingen. Het netwerk stabiliseert zich en
het verloop bij de Postpunten vermindert van jaar tot jaar
omdat het zich baseert op meer solide partners. Zie in bij-
lage een tabel die de openingen en sluitingen van Postpun-
ten weergeeft voor de jaren 2013 - 2017, per
arrondissement.

1. Entre 2013 et 2017, il y eu 215 ouvertures de Points
Poste contre 212 fermetures. Plus concrètement, cela signi-
fie respectivement 61, 55, 41, 34 et 24 d'ouvertures contre
57, 55, 37, 38 et 25 de fermetures. Le réseau tend à se sta-
biliser et la rotation des Points Poste est en diminution
d'année en année car il se base sur des partenaires plus
solides. Voir aussi le tableau en annexe qui reprend les
ouvertures et fermetures de Points Poste pour les années
2013 à 2017 par arrondissement.
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Gewest/Régio Provincie/Provinc(i)e Arrondissement/Arrondissement Postpunt 
Openingen /
Points postes 
Ouvertures

Postpunt 
Sluitingen /

Points postes 
Fermetures

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale/ 32 36
Vlaanderen/Flandre Antwerpen/Anvers Antwerpen/Anvers 12 8
Vlaanderen/Flandre Antwerpen/Anvers Mechelen/Malines 6 5
Vlaanderen/Flandre Antwerpen/Anvers Turnhout/Turnhout 7 4
Vlaanderen/Flandre Limburg/Limbourg Hasselt/Hasselt 4 4
Vlaanderen/Flandre Limburg/Limbourg Maaseik/Maaseik 6 5
Vlaanderen/Flandre Limburg/Limbourg Tongeren/Tongres 1 2
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Aalst/Alost 3 3
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Oudenaarde/Audenarde 1 1
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Eeklo/Eeklo 2 2
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Gent/Gand 18 17
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Sint-Niklaas/Saint-Nicolas 6 5
Vlaanderen/Flandre Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale Dendermonde/Termonde 2 3
Vlaanderen/Flandre Vlaams-Brabant/Brabant Flamand Halle-Vilvoorde/Hal-Vilvorde 6 10
Vlaanderen/Flandre Vlaams-Brabant/Brabant Flamand Leuven/Louvain 7 9
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Brugge/Bruges 9 6
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Kortrijk/Courtrai 4 2
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Diksmuide/Dixmude 1
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Veurne/Furnes 1 1
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Oostende /Ostende 4 5
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Roeselare/Roulers 2
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Tielt/Tielt
Vlaanderen/Flandre West-Vlaanderen/Flandre Occidentale Ieper/Ypres 3 2
Wallonië/Wallonie Waals-Brabant/Brabant Wallon Nijvel/Nivelles 10 8
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Ath/Ath 2 2
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Charleroi/Charleroi 9 9
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Bergen/Mons 4 7
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Moeskroen/Mouscron 1 1
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Zinnik/Soignies 6 6
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Thuin/Thuin 4 2
Wallonië/Wallonie Henegouwen/Hainaut Doornik/Tournai 1 1
Wallonië/Wallonie Luik/Liège Hoei/Huy 2
Wallonië/Wallonie Luik/Liège Luik/Liège 23 23
Wallonië/Wallonie Luik/Liège Verviers/Verviers 3 4
Wallonië/Wallonie Luik/Liège Borgworm/Waremme
Wallonië/Wallonie Luxemburg/Luxembourg Aarlen/Arlon 1
Wallonië/Wallonie Luxemburg/Luxembourg Bastenaken/Bastogne 1
Wallonië/Wallonie Luxemburg/Luxembourg Marche-en-Famenne/

Marche-en-Famenne
1 1

Wallonië/Wallonie Luxemburg/Luxembourg Neufchâteau/Neufchâteau
Wallonië/Wallonie Luxemburg/Luxembourg Virton/Virton 2 2
Wallonië/Wallonie Namen/Namur Dinant/Dinant 2 3
Wallonië/Wallonie Namen/Namur Namen/Namur 7 9
Wallonië/Wallonie Namen/Namur Philippeville/Philippeville 2 1
België/Belgique 215 212
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2. De transformatie van het netwerk van verkooppunten
van bpost gebeurde vooral in de periode 2006 - 2011. In
deze periode was er vrijwel een directe band tussen de slu-
iting van een postkantoor en de opening van een Postpunt.
In de periode 2013 - 2017 werden er vijf postkantoren
gefusioneerd en werden er slechts drie postkantoren
gesloten. Het netwerk van postale servicepunten evolueert
meer en meer in direct verband met het beheerscontract et
de klantenbehoeften. Ter herinnering, het zesde beheer-
scontract voorziet dat:

2. La transformation du réseau des points de vente de
bpost a surtout eu lieu entre 2006 et 2011. Pendant cette
période, il y avait un lien presque direct entre la fermeture
d'un bureau de poste et l'ouverture d'un Point Poste. Entre
2013 et 2017, cinq bureaux de poste ont été fusionnés et
seuls trois bureaux de poste ont été fermés. Le réseau des
points de service postal évolue de plus en plus en lien
direct avec le contrat de gestion et les besoins du client.
Pour rappel, le sixième contrat de gestion prévoit que:

- het netwerk van bpost minstens 1.300 postale service-
punten moet omvatten;

- le réseau de bpost doit comprendre au moins 1.300
points de service postal;

- bpost een postale aanwezigheid van minimum 650 post-
kantoren garandeert door in elk van de 589 gemeenten over
minstens één postkantoor te beschikken;

- bpost garantira une présence postale d'au moins 650
bureaux de poste, tout en garantissant au moins un bureau
de poste dans chacune des 589 communes;

- voor minimum 95 % van de bevolking een postaal ser-
vice punt bereikbaar moet zijn binnen de vijf kilometer
(via de weg) en voor minimum 98 % van de bevolking bin-
nen de tien kilometer (via de weg).

- au minimum 95 % de la population doit avoir accès à
un point de service postal dans les cinq kilomètres (par la
route) et au minimum 98 % de la population dans les dix
kilomètres (par la route).

3. Overeenkomstig het beheerscontract heeft de strategie
als doel om het aantal Postpunt te behouden om zo de toe-
gankelijkheid voor de klanten te maximaliseren. Wanneer
bpost geconfronteerd wordt met een sluiting van een Post-
punt zal alles in het werk gesteld worden om een alternatief
te vinden. Nochtans zijn sommige gesloten Postpunten niet
kunnen vervangen worden omdat geen andere partner werd
gevonden; anderen werden niet vervangen omdat deze
Postpunten geen succes waren in termen van aantal bezoe-
kers. Tegelijk werden dan weer Postpunten op andere
plaatsen geopend, in dezelfde gemeente of elders, om te
beantwoorden aan nieuwe behoeften van de klanten, bij-
voorbeeld wat pakjes betreft.

3. Conformément au contrat de gestion, le stratégie de
bpost vise à maintenir le nombre de Points Poste tout en
maximisant l'accessibilité pour la clientèle. Lorsque bpost
est confronté à la fermeture d'un Point Poste, tout est mis
en oeuvre pour identifier une alternative. Cependant cer-
taines fermetures n'ont pas pu être remplacées parce qu'il
n'y avait pas d'autres partenaires possibles, d'autres n'ont
pas été remplacées parce que les Points Poste ne rencon-
traient pas de succès en terme de fréquentation. Parallèle-
ment à cela, des Points Poste ont été ouverts à d'autres
endroits, dans la même commune ou ailleurs, et ce pour
répondre aux nouveaux besoins de la clientèle de bpost, par
exemple en ce qui concerne les paquets.

DO 2017201821708
Vraag nr. 1137 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821708
Question n° 1137 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 12 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

PostPunt van Leernes. Point Poste de Leernes.
Ik heb vernomen dat het PostPunt van Leernes, dat tot

voor kort in een buurtwinkel gevestigd was, niet meer
bestaat. Dit is een slechte zaak voor de buurtbewoners, die
veel belang hechtten aan deze lokale dienstverlening van
bpost.

Il me revient que le Point Poste de Leernes établi jusqu'il
y a peu dans un commerce de proximité aurait cessé d'exis-
ter. Il s'agit d'un fait dommageable pour l'ensemble de la
population qui était particulièrement attachée à ce service
de proximité mis en place par bpost.
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Er dient op gewezen te worden dat dit PostPunt geopend
werd nadat het plaatselijke postkantoor de deuren gesloten
had, en bpost zich er uitdrukkelijk toe had verbonden een
alternatief aan te bieden én lokaal te verankeren.

Il convient de rappeler que l'installation de ce Point Poste
faisait suite à la suppression du bureau de poste local et
qu'à l'époque, bpost s'était clairement engagé à créer et à
maintenir une alternative dans la localité.

In het PostPunt konden klanten terecht voor advies over
verzendkosten en voor aangetekende zendingen en post-
pakketjes. Het was eveneens een afhaalpunt voor
bpack@bpost.

Le Point Poste offrait à la clientèle locale des conseils
pour l'affranchissement, permettait l'envoi de recomman-
dés, l'envoi de paquets et constituait un point d'enlèvement
bpack@bpost.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? Waarom werd
deze beslissing genomen?

1. Pouvez-vous confirmer cette information et indiquer
les raisons qui ont conduit à cette décision?

2. Wat hebt u ondernomen opdat er snel opnieuw een
Postpunt geopend zou worden in het dorp?

2. Pouvez-vous communiquer les mesures que vous avez
prises afin qu'un Point Poste puisse à nouveau rapidement
voir le jour dans ce village?

3. Werd er contact opgenomen met buurtwinkels of met
het gemeentebestuur? Kunt u daar meer details over
geven?

3. Des contacts ont-ils été pris avec des commerces
locaux ou avec les autorités communales? Pourriez-vous
communiquer le détail de ces initiatives?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 12 april 2018, op de
vraag nr. 1137 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 12 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
12 avril 2018, à la question n° 1137 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 12 mars 2018 (Fr.):

1. Bpost heeft inderdaad de relatie met de uitbater van het
postpunt in Leernes stopgezet omdat de bepalingen van het
contract niet werden gerespecteerd. Meer details worden
niet meegedeeld omdat zij behoren tot de vertrouwelijke
gegevens van de relatie tussen bpost en een commerciële
partner.

1. Bpost a en effet mis fin à la relation avec l'exploitant
du point poste à Leernes parce que les termes du contrat
n'ont pas été respectés. Plus de détails ne sont pas divul-
gués parce qu'ils appartiennent aux données confidentiels
de la relation entre bpost et un partenaire commercial.

2 en 3. Bpost heeft om verschillende redenen beslist om
voor dit postpunt in geen alternatief te voorzien. In de eer-
ste plaats heeft bpost vastgesteld dat de activiteiten van de
handelszaak zichtbaar waren verminderd met als gevolg
een zwakke bezoekersgraad voor het postpunt. Bovendien
ligt het postkantoor van Fontaine L'Evèque op 1,3 km van
het vroegere postpunt.

2 et 3. Bpost a décidé, pour diverses raisons, de ne pas
proposer d'alternative à ce point poste. Tout d'abord bpost a
constaté un déclin visible de l'activité du magasin résultant
en un taux de fréquentation faible du point poste. De plus,
il est à noter que le bureau de poste de Fontaine l'Evêque
est situé à environ 1.3 km de l'ancien point poste.

Deze zwakke bezoekersgraad en de nabijheid van het
postkantoor hebben bpost doen besluiten om de sluiting
van dit postpunt niet te compenseren met de opening van
een ander postpunt in de gemeente. Met deze beslissing
blijft bpost de engagementen respecteren in het kader van
beheerscontract op het vlak van aantal servicepunten, de
aanwezigheid van minstens één postkantoor per gemeente
en de geografische dekkingsgraad.

Cette faible fréquentation et la proximité avec le bureau
de poste ont amené bpost à décider de ne pas compenser
actuellement cette fermeture par l'ouverture d'un autre
point poste dans le village. Avec cette décision bpost conti-
nue à respecter ses engagements en matière du contrat de
gestion tant concernant le nombre de points de service, la
présence d'au moins un bureau de poste par commune et le
taux de couverture géographique.
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DO 2017201821758
Vraag nr. 1139 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821758
Question n° 1139 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

De vestiging van EuroHPC in Luxemburg L'installation d'EuroHPC au Luxembourg
De Europese Unie stelde zich onlangs ten doel om

opnieuw een van de zwaargewichten te worden op het vlak
van supercomputers. Supercomputers bieden geavanceerde
rekentechnologie die onmisbaar is voor de Europese centra
voor onderzoek en ontwikkeling. Om dat doel te bereiken
stimuleert de Commissie investeringen in een speciaal
daartoe opgerichte onderneming, EuroHPC. Het gaat om
een terechte ambitie, want slechts 5 % van de mondiale
rekencapaciteit bevindt zich op Europese bodem.

L'Union européenne s'est récemment fixée l'objectif de
redevenir l'une des pointures dans le domaine des superor-
dinateurs, ces calculateurs ultra-performants indispen-
sables aux centres de recherche et développement
européens. Pour ce faire, la Commission encourage les
investissements dans une entreprise spécifiquement créée,
EuroHPC. Cette ambition est justifiée par le fait que seul 5
% de la capacité mondiale de calcul se situe sur le sol euro-
péen.

Net als de Europese Unie is België dus afhankelijk van
derde landen wat de exploitatie van big data betreft.
EuroHPC biedt een antwoord op deze Europese problema-
tiek. De Commissie hoopt dat het project in 2019 operatio-
neel kan worden. De deelnemers zouden winst maken op
hun investeringen. Elke lidstaat zal op basis van een Euro-
pees budget de helft van de aldus gegenereerde reken-
kracht kunnen aanspreken. De overige capaciteit wordt
toegewezen in verhouding tot de participatie van elk land.
EuroHPC zal in de loop van het tweede semester van 2018
in Luxemburg worden gevestigd.

La Belgique, au sein de l'Union européenne, se rend donc
dépendante de pays tiers dans son exploitation des big
data. EuroHPC constitue une réponse à cette probléma-
tique européenne. La Commission espère rendre le projet
opérationnel dès 2019. Les investissements portés sont
annoncés bénéficiaires pour les participants. La moitié de
la capacité de calcul ainsi générée sera également acces-
sible pour chaque État membre sur la base d'un budget
européen. Le reste sera libéré au prorata de la participation
de chaque État. EuroHPC s'établira au Luxembourg au
cours du second semestre 2018.

1. Om welke redenen werd er gekozen voor Luxemburg
als standplaats voor de supercomputers?

1. Quelles considérations ont guidé le choix du Luxem-
bourg comme lieu d'installation des superordinateurs?

2. Was België ook kandidaat om EuroHPC op zijn grond-
gebied onder te brengen? Zo ja, waarom is de keuze niet op
België gevallen?

2. La Belgique s'était-elle portée candidate pour accueil-
lir les installations d'EuroHPC sur son territoire? Le cas
échéant, pourquoi n'a-t-elle pas été retenue?

3. EuroHPC zegt dat het 10 à 15 mensen zal tewerkstel-
len. Volgens welke procedure en criteria zullen de kandida-
ten worden geselecteerd?

3. EuroHPC annonce employer entre 10 et 15 personnes.
Quels seront la procédure et les critères de sélection des
candidats?

4. Zal België vertegenwoordigd zijn binnen EuroHPC? 4. La Belgique bénéficiera-t-elle d'une représentation au
sein d'EuroHPC?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 april 2018, op de
vraag nr. 1139 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 avril 2018, à la question n° 1139 de monsieur le
député Philippe Goffin du 13 mars 2018 (Fr.):

1. De huidige keuze voor Luxemburg heeft betrekking op
het onderbrengen van de administratieve capaciteit om het
project te beheren, maar niet het onderbrengen van de
supercomputers zelf.

1. Le choix actuel du Luxembourg porte sur l'installation
de la capacité administrative pour gérer le projet, mais pas
sur l'installation des superordinateurs même.
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Het DG Connect heeft recent een gedeelte van zijn capa-
citeit naar Luxemburg verhuisd, wat er naar alle waar-
schijnlijkheid de Commissie toe gebracht heeft deze keuze
te maken bij het bepalen van een locatie voor de adminis-
tratieve capaciteit.

La DG Connect à récemment migré une partie de ces
capacités vers le Luxembourg, ce qui a vraisemblablement
guidé la Commission dans le choix de la localisation de la
capacité administrative.

De keuze over waar de rekencapaciteit zal komen moet
nog gemaakt worden; de voorwaarden die moeten helpen
bij deze keuze werden ons nog niet meegedeeld.

Le choix pour l'implantation des capacités de calcul doit
encore être réalisé, les conditions guidant ce choix ne nous
ont pas encore été communiquées.

2. In samenwerking met de Gewesten heeft België zijn
deelname aan het project geëvalueerd en wij hebben onze
interesse bevestigd. Tot op heden is over de Belgische ver-
bintenissen nog niet beslist. Wij evalueren met de Gewes-
ten welke financiële, administratieve en technische
capaciteiten voor dit project zullen kunnen worden voor-
zien. De aard van onze betrokkenheid is ook gelinkt aan de
capaciteit die reeds is ondergebracht op ons grondgebied,
met name in het kader van het project PRACE.

2. En collaboration avec les Régions, la Belgique a éva-
lué sa participation au projet et nous avons confirmé notre
intérêt. À ce jour les engagements belges ne sont pas
encore arrêtés. Nous évaluons avec les Régions les capaci-
tés financières, administratives et techniques qui pourront
être dédiées à ce projet. La nature de notre implication est
également liée aux capacités déjà installées sur notre terri-
toire notamment dans le cadre du projet PRACE.

3. Wij beschikken niet over informatie met betrekking tot
de aanwervingsmodaliteiten van de betrokken medewer-
kers.

3. Nous ne disposons pas d'information par rapport au
modalités de recrutement des collaborateurs concernés.

4. De vertegenwoordiging van de lidstaten is vandaag
nog niet bepaald. De scenario's die worden overwogen
houden rekening met hetzij een vertegenwoordiging van
alleen de lidstaten die deelnemen aan het project of van
alle lidstaten met nog nader te bepalen stemrecht.

4. La représentation des États membres n'est pas encore
définies à ce jour. Les scénarios envisagés considèrent soit
une représentation uniquement des États membres partici-
pant au projet ou une participation de tous les états
membres avec des droits de vote à définir.

DO 2017201821881
Vraag nr. 1141 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 16 maart 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821881
Question n° 1141 de monsieur le député Roel Deseyn du

16 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Verzadiging netwerk. La saturation du réseau.
Naar aanleiding van de gebeurtenissen van 22 maart

2016 kregen de drie mobiele netwerkoperatoren te maken
met verschillende niveaus van netwerkcongestie.

À la suite des événements du 22 mars 2016, les trois opé-
rateurs de téléphonie mobile ont été confrontés à divers
degrés de congestion du réseau.

Het eenparig goedgekeurd verslag van de onderzoeks-
commissie belast met het onderzoek naar de omstandighe-
den die hebben geleid tot de terroristische aanslagen van
22 maart 2016 (Kamer, 2016-2017, DOC 54 1752/006,
blz. 91) bevat verschillende aanbevelingen ter zake.

Le rapport adopté à l'unanimité par la commission
d'enquête chargée d'examiner les circonstances qui ont
conduit aux attentats terroristes du 22 mars 2016
(Chambre, 2016-2017, DOC 54 1752/006, p. 91) contient
plusieurs recommandations en la matière.

1. Wanneer werden de prioritaire nummers vastgesteld,
zowel op het niveau van het netwerk als op het niveau van
de antennes? Om welke categorieën gebruikers gaat het?

1. Quand ont été établis les numéros prioritaires, tant au
niveau du réseau qu'au niveau des antennes? Quelles caté-
gories d'utilisateurs sont concernées?

2. Wanneer werden de nummers 100 en 101 op hetzelfde
prioriteitsniveau gebracht als het nummer 112?

2. Quand a-t-on placé les numéros 100 et 101 au même
niveau de priorité que le numéro 112?

3. Werd er een koninklijk besluit ter uitvoering van arti-
kel 115 van de wet van 13 juni 2005 uitgewerkt?

3. Un arrêté royal portant exécution de l'article 115 de la
loi du 13 juillet 2005 a-t-il été élaboré?
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4. Beschikken de operatoren en/of het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) over vol-
doende prioritaire voertuigen met antenne?

4. Les opérateurs et/ou l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) disposent-ils de
suffisamment de véhicules prioritaires pourvus d'une
antenne?

5. Werd het aantal en de spreiding van de bijkomend in
werking te stellen masten en andere occasionele ingrepen
juridisch verankerd?

5. A-t-on donné un ancrage juridique en ce qui concerne
le nombre et la répartition des antennes supplémentaires
qui doivent entrer en service ainsi qu'à d'autres interven-
tions occasionnelles?

6. Wat waren de conclusies van het onderzoek van het
scenario van nationale roaming om bij netwerkverzadiging
een snelle oplossing te vinden op basis van solidariteit tus-
sen de providers?

6. Quelles étaient les conclusions de l'enquête au sujet du
scénario d'ouverture de tous les réseaux (roaming national)
afin de trouver une solution rapide en cas de saturation du
réseau sur la base de la solidarité entre fournisseurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 april 2018, op de
vraag nr. 1141 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 16 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 avril 2018, à la question n° 1141 de monsieur le
député Roel Deseyn du 16 mars 2018 (N.):

1. Artikel 4/1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie, ingevoegd in deze wet door
de wet van 10 juli 2012 verplicht de operatoren om priori-
tair toegang tot hun netwerk te verlenen aan verschillende
categorieën van gebruikers:

1. L'article 4/1 de la loi du 13 juin 2005 sur les communi-
cations électroniques, inséré dans cette loi par la loi du
10 juillet 2012, oblige les opérateurs à accorder la priorité
d'accès à leur réseau pour différentes catégories d'utilisa-
teurs:

- de nooddiensten; - les services d'urgence;
- de gebruikers van wie de lijst door de Koning wordt

bepaald.
- des utilisateurs dont la liste est déterminée par le Roi.

De lijst van de prioritaire gebruikers is opgesteld door het
Crisiscentrum van de regering in samenwerking met de
Nationale Veiligheidsraad. Op verzoek van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT)
hebben de betrokken mobiele operatoren de nodige maat-
regelen genomen om die lijst toe te passen.

La liste des utilisateurs prioritaire a été établie par le
Centre de Crise du gouvernement en collaboration avec le
Conseil National de Sécurité. Sur demande de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT), les opérateurs mobiles concernés ont pris les
mesures nécessaires afin de mettre en oeuvre cette liste.

De voorrang bestaat op het niveau van de toegang tot het
netwerk en binnen het netwerk van de operator van de pri-
oritaire gebruiker.

La priorité existe au niveau de l'accès au réseau et au sein
du réseau de l'opérateur de l'utilisateur prioritaire.

De lijst van de prioritaire gebruikers is vertrouwelijk
maar omvat in essentie referentiepersonen bij de betrokken
administraties en de beleidsmakers.

La liste des utilisateurs prioritaire est confidentielle mais
comprend essentiellement des personnes de référence
auprès des administrations concernées et des décideurs
politiques

2. Enkel het nummer 112 beschikt over een voorkeursbe-
handeling op het toegangsnetwerk van de operatoren. In
geval van verzadiging zullen andere gebruikers worden
buitengesloten om de nodige capaciteit vrij te maken.

2. Seul le numéro 112 dispose d'une capacité de préemp-
tion sur le réseau d'accès des opérateurs. En cas de satura-
tion, d'autres utilisateurs seront éjectés afin de libérer de la
capacité nécessaire.

De internationale standaarden voor mobiele netwerken
van de Internationale Telecommunicatie-unie (ITU) voor-
zien deze mogelijkheid slechts voor één enkel nummer. In
de Europese Unie is dit het Europese noodnummer 112.

Les normes internationales pour les réseaux mobiles de
l'Union internationale des télécommunications (UIT) ne
prévoient cette possibilité que pour un seul numéro. Dans
l'Union européenne, il s'agit du numéro d'urgence européen
112.
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Deze mogelijkheid voorzien voor meerdere nummers
noodzaakt een wijziging van deze internationale standaar-
den. Hiervoor moet internationale steun worden gevonden
en indien deze zou worden gevonden, is het proces van
wijziging van deze standaarden er een van (zeer) lange
adem, waarna de implementatie pas kan beginnen.

Prévoir cette possibilité pour plusieurs numéros nécessite
une modification de ces normes internationales. À cet
effet, il convient de trouver un soutien international et, si
c'est le cas, le processus de modification de ces normes est
de (très) longue haleine. Et ce n'est qu'après cela que la
mise en oeuvre pourra débuter.

De 100 en 101 zullen prioritair worden behandeld binnen
het kernnetwerk maar door het feit dat de eindtoestellen
slechts één prioritair nummer kunnen coderen, kan de
radio-interface de 100 en 101 niet op dezelfde manier als
de 112 beschouwen en capaciteit vrijmaken in geval van
verzadiging.

Le 100 et 101 seront traités de manière prioritaire au sein
du réseau coeur mais, suite au fait que les appareils termi-
naux ne peuvent encoder qu'un seul numéro prioritaire,
l'interface radio ne peut pas considérer le 100 et le 101 au
même titre que le 112 et libérer de la capacité si saturé.

3. Artikel 115 van de WEC wordt momenteel geanaly-
seerd in het kader van kritische infrastructuur en er wordt
bekeken wat technisch mogelijk is.

3. L'article 115 de la LCE est actuellement analysé dans
le contexte des infrastructures critiques et examiné ce qui
est techniquement possible.

4. De mobiele operatoren beschikken over voertuigen die
met de nodige apparatuur zijn uitgerust om snel mobiele
stations op te zetten (COW: Cellular On Wheels).

4. Les opérateurs mobiles disposent de véhicules équipés
des équipements nécessaires afin de déployer rapidement
des stations mobiles (COW: Cellular On Wheels).

Wat die voertuigen betreft heeft het BIPT meegewerkt
aan de nodige stappen opdat de operatoren de FOD Ver-
voer kunnen vragen om over de nodige vergunningen te
beschikken voor de installatie van zwaailichten zodat ze
als prioritair voertuig worden beschouwd op de openbare
weg.

Pour ce qui concerne ces véhicules, l'IBPT a collaboré
aux démarches nécessaires afin que les opérateurs puissent
solliciter le SPF Transports afin de disposer des autorisa-
tions nécessaire à l'installation de gyrophares leur permet-
tant d'être considérés comme prioritaires sur la voie
publique.

Van zijn kant beschikt het BIPT over prioritaire voertui-
gen voor zijn gerechtelijke teams die belast zijn met con-
troles of met ondersteuning van de gerechtelijke
autoriteiten.

L'IBPT, de son côté dispose de véhicules prioritaires pour
ses équipes judiciaires chargées de contrôles ou d'appui
aux autorités judiciaires.

5. Het BIPT heeft met de operatoren overlegd over maat-
regelen die kunnen genomen worden om verzadiging van
de netwerken tegen te gaan. Hiervoor is geen wettelijke
verankering nodig gebleken daar de operatoren deze maat-
regelen nemen in het belang van het functioneren van hun
eigen netwerken. Daar waar nodig draagt het BIPT bij in
een coördinerende rol.

5. L'IBPT s'est concerté avec les opérateurs concernant
des mesures qui peuvent être prises pour éviter la satura-
tion des réseaux. À cet effet, aucun ancrage légal ne s'est
avéré nécessaire car les opérateurs prennent ces mesures
dans l'intérêt du fonctionnement de leurs propres réseaux.
Là où cela est nécessaire, l'IBPT contribue en jouant un
rôle de coordinateur.

6. Noch de operatoren noch het BIPT zijn voorstander
van de toepassing van nationale roaming voor alle gebrui-
kers. De mobiele netwerken zijn gedimensioneerd om het
gebruikelijke verkeer van elke operator te ondersteunen en
wanneer een netwerk zou uitvallen, zou nationale roaming
door een domino-effect kunnen leiden tot de volledige ver-
zadiging van een netwerk of van beide andere netwerken.

6. Ni les opérateurs ni l'IBPT ne sont favorables à la mise
en oeuvre d'un roaming national à usage de l'ensemble des
utilisateurs. Les réseaux mobiles ont été dimensionnés afin
de supporter le trafic habituel de chaque opérateur et un
roaming national, en cas de coupure d'un réseau, pourrait,
par effet domino, conduire à la saturation complète d'un ou
des deux autres.

Momenteel bestaat roaming voor sommige ASTRID-
klanten in België. Die gebruikers (momenteel 6.000 klan-
ten van categorie 1) kunnen gebruikmaken van de drie
mobiele netwerken wanneer het "moedernetwerk" uitvalt.

Actuellement, le roaming existe pour certains clients
d'ASTRID en Belgique. Ces utilisateurs (6.000 clients de
catégorie 1 actuellement) sont susceptibles d'utiliser les
trois réseaux mobiles en cas de perte de leur réseau mère.
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DO 2017201821894
Vraag nr. 1142 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
19 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821894
Question n° 1142 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 19 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Tropische ziektes in de landbouw bij partnerlanden. La lutte contre les maladies tropicales qui affectent l'agri-
culture dans des pays partenaires de la coopération
belge.

In ons partnerland Mozambique wordt nu al enkele jaren
strijd geleverd om de Panamaziekte, een schimmel die
bananenplanten infecteert en verwoest, te isoleren en te
vernietigen. Die strijd heeft niettemin reeds een grote
impact gehad op de veelbelovende Matanuska banana
plantation, een plantage die als beloftevolle onderneming
in het arme noorden van het land was gelanceerd. De plan-
tage heeft reeds honderden hectares verloren in de strijd
tegen de schimmel.

Depuis quelques années, le Mozambique, un pays parte-
naire de la coopération belge lutte pour isoler et éradiquer
la maladie de Panama (fusariose), un champignon qui
infecte et décime les bananeraies. La très prometteuse
plantation de bananes Matanuska, installée dans le nord
déshérité du pays a néanmoins déjà payé un lourd tribut à
ce combat. Des centaines d'hectares ont déjà été détruits
par la lutte contre le champignon précité.

De ziekte, zoals de naam al suggereert, is afkomstig van
Panama waar het op sneltempo de volledige bananenindus-
trie in de jaren 50 heeft verwoest. De ziekte verspreid zich
razendsnel en eenvoudig, want residusporen op schoenen
zijn voldoende, en blijft jaren in de grond passief afwach-
ten tot het zich kan verspreiden. De vorm van de schimmel
die nu in Mozambique wordt bevochten, is van de Filipij-
nen afkomstig waar deze ook een grote impact heeft gehad.

Comme son nom le suggère, la maladie est originaire du
Panama où, dans les années cinquante, elle a décimé à une
vitesse vertigineuse l'ensemble de l'industrie bananière. Le
champignon se répand aisément et à grande vitesse, dès
lors que des résidus de spores sur des chaussures suffisent
et que la maladie peut rester latente des années durant dans
le sol en attendant de pouvoir se propager. La variété de
champignon que combat actuellement le Mozambique est
originaire des Philippines où elle a déjà occasionné de
sérieux ravages.

1. Op welke manier is er aandacht bij de programma's
van Enabel in Mozambique en andere partnerlanden om de
verspreiding te verhinderen van potentieel desastreuze
schimmels en andere ziektes die landbouw, veeteelt en vis-
serij kunnen teisteren?

1. Dans ses programmes avec le Mozambique et d'autres
pays partenaires, quelles sont les initiatives prises par
Enabel pour empêcher la propagation de champignons aux
effets potentiellement désastreux et d'autres maladies sus-
ceptibles d'affecter l'agriculture, l'élevage et la pêche?

2. Op welke manier wordt samengewerkt met de centra
in ons land en elders die onderzoek verrichten naar derge-
lijke ziektes en schimmels?

2. Comment s'organise la coopération avec les centres de
recherche belges et étrangers qui étudient ces maladies et
ces champignons?

3. Een belangrijke factor bij de snelle verspreiding van
een schimmel zoals de Panamaziekte, zijn monoculturen
die het eenvoudig maken voor schimmels om hele gebie-
den tegelijkertijd te infecteren dankzij aanwezige groot-
schalige commerciële plantages. Hoe wordt er rekening
gehouden met dit risico bij investeringen van BIO in de
agro-industrie?

3. Les monocultures qui, par la présence de gigantesques
plantations commerciales facilitent la contamination
simultanée de régions entières constituent un vecteur
majeur de la propagation rapide d'un champignon tel que la
fusariose. Comment ce risque est-il pris en considération
dans le cadre des investissements effectués par BIO dans
l'agro-industrie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 18 april 2018, op de
vraag nr. 1142 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 19 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
18 avril 2018, à la question n° 1142 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 19 mars 2018 (N.):
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1. In Mozambique is de gouvernementele samenwerking
via Enabel enkel actief in de sector "rurale energie".

1. Au Mozambique, la coopération gouvernementale via
Enabel n'est active que dans le secteur de l'énergie rurale.

De landbouwprogramma´s van Enabel omvatten in de
meeste gevallen activiteiten die beogen om de dienstverle-
ning aan de boeren te verbeteren, zoals het versterken van
voorlichtingsdiensten. Het versterken van de link van de
voorlichtingsdiensten met landbouw-onderzoeksdiensten
en waar nodig het versterken van toegepast landbouwon-
derzoek, in lijn met specifieke noden en problemen van de
boeren, maken daar ook deel van uit.

Dans la plupart des cas, les programmes agricoles
d'Enabel comprennent des activités visant à améliorer les
services aux agriculteurs, telles que le renforcement des
services d'information. Renforcer le lien entre les services
d'information et les services de recherche agricole et, le cas
échéant, renforcer la recherche agricole appliquée, en fonc-
tion des besoins et des problèmes spécifiques des agricul-
teurs, en font également partie.

In Rwanda heeft Enabel een specifiek project Integrated
Pest Management uitgevoerd, via Farmer Field Schools,
dat later geëvolueerd is naar een bredere aanpak om de
landbouwproductie te verbeteren via diezelfde Farmer
Field Schools benadering, maar waarbij Integrated Pest
Management nog altijd een belangrijk deel van uitmaakte.

Au Rwanda, Enabel a mené un projet spécifique de lutte
antiparasitaire intégrée (Integrated Pest Management), par
l'intermédiaire des écoles paysannes, qui a ensuite évolué
vers une approche plus large d'amélioration de la produc-
tion agricole par la même approche, mais la lutte antipara-
sitaire intégrée en était encore un élément important.

Hierbij worden de boeren gevormd om gedurende een
heel seizoen de groei van de plant van nabij en op een meer
holistische manier op te volgen (de invloed van omge-
vingsfactoren te analyseren op de groei van de plant en op
ziektes, het leren onderscheiden van goede en slechte
insecten, het leren om ziektes in een vroeg stadium te iden-
tificeren door regelmatige inspectie van de plant, om ver-
schillende variëteiten en zaaigoed te testen en oogsten te
combineren en resultaten te analyseren).

Ici les paysans sont formés pour suivre la croissance de la
plante de près et de façon plus holistique pendant toute une
saison (pour analyser l'influence des facteurs environne-
mentaux sur la croissance de la plante et sur les maladies,
pour apprendre à distinguer entre bons et mauvais insectes,
apprendre à identifier les maladies à un stade précoce grâce
à une inspection régulière de la plante, tester différentes
variétés et graines et combiner les récoltes et analyser les
résultats).

Gezien de positieve resultaten wordt dit nu ook in andere
programma´s in andere partnerlanden toegepast. Bij het
uitbreken van een belangrijke en omvangrijke ziekte of
pest, kunnen er samen met de partner ook speciale acties
worden opgezet om op een snelle manier zoveel mogelijk
boeren te bereiken (bijvoorbeeld campagnes werden opge-
zet met de facilitatoren van de Farmer Field Schools om de
snelle uitbreiding van de bacteriële ziekte "Banana Xant-
hamonas Wilt" tegen te gaan.)

Compte tenu des résultats positifs, cette mesure est égale-
ment appliquée à d'autres programmes dans d'autres pays
partenaires. En cas d'épidémie d'une maladie importante et
étendue, des campagnes spéciales peuvent être organisées
avec le partenaire pour atteindre rapidement le plus grand
nombre d'agriculteurs possible (par exemple, des cam-

pagnes ont été organisées avec les "facilitateurs" des écoles
paysannes pour éviter une expansion rapide de la maladie
bactérienne "Banana Xanthamonas Wilt".)

2. De Panama-ziekte is een bodemschimmel die decennia
lang in de bodem kan overleven en is in dit geval ras 4. Dit
is de eerste keer dat ras 4 in Afrika voorkomt.

2. La maladie de Panama est un champignon du sol qui
peut survivre dans le sol pendant des décennies et est dans
ce cas de la race 4. C'est la première fois que la race 4 sur-
vient en Afrique.

Matanuska importeert nu Cavendish-varianten die uit
Taiwan komen. Taiwan (TBRI) heeft al gedurende een 20-
tal jaren Cavendish varianten ontwikkeld die resistent zou-
den zijn tegen ras 4. Ze heten allemaal GCTCV met een
nummer. GCTCV staat voor Giant Cavendish Tissue Cul-
ture Variant. Nu wordt massaal GCTCV 218 aangekocht
en aangeplant in Matanuska. De GCTCV varianten staan in
de ITC (International Transit Centre) collectie te Leuven
(KU Leuven).

Matanuska importe maintenant des variétés Cavendish
provenant de Taiwan. Taiwan (TBRI) a développé des
variantes de Cavendish depuis 20 ans qui seraient résis-
tantes à la race 4. Elles sont toutes appelées GCTCV avec
un numéro. GCTCV est l'abréviation de Giant Cavendish
Tissue Culture Variant. Actuellement, la variante GCTCV
218 est massivement achetée et plantée à Matanuska. Les
variantes GCTCV sont dans la collection de l'ITC (Interna-

tional Transit Centre) à Leuven (KU Leuven).
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CGIAR is een multilaterale organisatie die gesteund
wordt door de Belgische overheid en die 15 organisaties
overkoepelt, die aan landbouwonderzoek doen. Een van de
CGIAR-instellingen, met name Bioversity International
(contact Inge Van den Bergh, gebaseerd te Leuven en in
samenwerking met de KU Leuven) heeft ondertussen de
belangrijkste bananentypes van Afrika getest op ras 4 en
vastgesteld dat al de geteste plantains en hoogland-kookba-
nanen resistent zijn.

CGIAR est une organisation multilatérale soutenue par le
gouvernement belge et qui coordonne 15 organisations qui
mènent des recherches agricoles. Une des institutions du
CGIAR, en particulier Bioversity International (contact
Inge Van den Bergh, basée à Leuven et en collaboration
avec la KU Leuven) a testé les plus importants types de
bananes d'Afrique face à la race 4 et a établi que tous les
plantains et bananes à cuire testés sont résistants.

Een andere CGIAR-instelling, met name IITA (contact
Rony Swennen, gebaseerd te Leuven en in samenwerking
met de KU Leuven) veredelt plantains en hooglandbana-
nen, die dus resistent zijn tegen ras 4. IITA heeft ondertus-
sen ook een phytopatholoog geplaatst in Mozambique om
de lokale capaciteit te verstevigen want er zijn geen homo-
logen, en de quarantaine werkt nauwelijks.

Une autre institution du CGIAR, en particulier l'IITA
(contact Rony Swennen, basé à Leuven et en collaboration
avec KU Leuven), élève des bananiers plantains et des
bananiers "highlands" qui sont donc résistants à la race 4.
L'IITA a également placé un phytopathologiste au Mozam-

bique pour renforcer les capacités locales parce qu'il n'y a
pas d'homologues, et que la (mise en) quarantaine ne fonc-
tionne pas bien.

Zowel Bioversity International als IITA werken nauw
samen met FAO.

Aussi bien Bioversity International que l'IITA travaillent
en étroite collaboration avec la FAO.

3. Voor al haar investeringsprojecten, ook voor projecten
in de landbouw en landbouwindustrie, analyseert BIO de
milieurisico's volgens de prestatiecriteria voor ecologische
duurzaamheid van de International Finance Corporation
(IFC); risico's die verband houden met ziekten en het fyto-
sanitair beheer ervan worden hier eveneens in behandeld
(al wordt er niet rechtstreeks verwezen naar de Panama-
ziekte).

3. Pour tous ses projets d'investissements, y compris ceux
dans l'agriculture et l'agro-industrie, BIO analyse les
risques environnementaux au regard des critères de perfor-
mance en matière de durabilité environnementale de la
Société Financière Internationale (SFI); les risques liés aux
maladies et à la gestion phytosanitaire de celles-ci y sont
traités (bien qu'il n'y ait pas de référence directe à la mala-
die de Panama).

Zoals voorgeschreven door haar milieu- en sociaal beleid
categoriseert BIO al haar projecten volgens een risico-
schaal: hoog (A), gemiddeld (B) of zwak (C). De score op
deze schaal bepaalt het niveau waarop de milieurisico's
moeten worden beheerd en opgevolgd (actieplan, invoe-
ring van een milieubeheersysteem).

Comme prévu par sa politique environnementale et
sociale, BIO catégorise tous ses projets d'après une échelle
de risque: élevé (A), moyen (B) ou faible (C) afin de déter-
miner le niveau approprié de gestion et de suivi des risques
environnementaux (plan d'action, mise en place d'un sys-
tème de gestion environnementale, etc.).

Dit is ook van toepassing op projecten in de landbouwin-
dustrie. Voor projecten met risicotype A doet BIO steeds
beroep op een externe gespecialiseerde consultant die de
milieurisico's (en sociale risico's) grondig analyseert en de
prestatiecriteria van de IFC (zie boven) als referentie
neemt.

Ceci s'applique également pour les projets dans l'agro-
industrie. Dans le cadre de projets de risque de type A, BIO
fait toujours appel à un consultant spécialisé externe qui
analyse en profondeur les risques environnementaux (et
sociaux), et qui utilise comme référence les critères de per-
formance la SFI (voir ci-dessus).

In functie van het type project kan BIO altijd een bijko-
mende analyse vragen van specifieke milieurisico's. BIO
heeft op dit moment geen investeringen in monoculturen
van bananen en bijgevolg ook geen bijzondere expertise in
het beheer van risico's die verband houden met de Panama-
ziekte.

En fonction du type de projets, BIO peut toujours deman-
der une analyse complémentaire sur des risques environne-
mentaux spécifiques. Par ailleurs BIO n'a pas
d'investissement dans des monocultures de bananes et n'a
donc pas d'expertise particulière relative à la gestion des
risques liés à la maladie de Panama.
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DO 2017201821912
Vraag nr. 1143 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
20 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821912
Question n° 1143 de madame la députée Leen Dierick

du 20 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Factuurfraude. La fraude à la facturation.
Oplichters beperken zich niet meer tot het frauderen met

papieren facturen. Sommigen halen de brieven met factu-
ren uit de rode brievenbussen van bpost, uit brievenbussen
van particulieren, uit postkamers of drukten ze achterover
voor de verzending van de facturen.

Les escrocs ne se contentent plus de falsifier des factures
sur papier. Certains ont aussi extrait des factures sous enve-
loppe de boîtes aux lettres rouges de bpost, de boîtes aux
lettres de particuliers, de salles de courrier ou se sont
approprié des factures avant leur envoi.

Vervolgens scanden ze de oorspronkelijke facturen in en
pasten ze de gegevens aan met gespecialiseerde computer-
programma's. In sommige gevallen kleefden ze een sticker
op de brief om te waarschuwen dat het rekeningnummer
was aangepast.

Ils ont ensuite scannné les factures d'origine et en ont
modifié les données au moyen de programmes informa-
tiques spécialisés. Dans certains cas, ils ont apposé une éti-
quette sur la lettre pour signaler que le numéro de compte
avait été modifié.

Maar de oplichters onderscheppen ook steeds vaker digi-
tale facturen, bijvoorbeeld door het computersysteem van
bedrijven te hacken en het rekeningnummer op de factura-
tiemails aan te passen.

De plus en plus souvent, les escrocs interceptent aussi
des factures électroniques, par exemple en piratant le sys-
tème informatique d'entreprises et en modifiant le numéro
de compte sur les courriels de facturation.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 850 van
13 maart 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 114) over factuurfraude, stel ik graag een aantal
bijkomende vragen.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 850 du
13 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre 2016-
2017, n° 114) relative à la fraude à la facturation, j'aurais
souhaité vous poser quelques questions supplémentaires.

1. Hoeveel klachten ontving bpost over vervalste factu-
ren, zowel papieren facturen als online, zowel van consu-
menten als van ondernemingen, in 2017 en de eerste
maanden van 2018?

1. Combien de plaintes relatives à des factures falsifiées -
électroniques ou sur papier - émanant tant de consomma-
teurs que d'entreprises, bpost a-t-elle reçues en 2017 et au
cours des premiers mois de 2018?

2. Hoeveel klachten ontving de Ombudsdienst voor de
postsector over vervalste facturen in 2017 en in de eerste
maanden van 2018?

2. Combien de plaintes relatives à des factures falsifiées
le Service de médiation pour le secteur postal a-t-il reçues
en 2017 et au cours des premiers mois de 2018?

3. Bpost voert sinds 2016 een tweesporenbeleid waarbij
enerzijds rode brievenbussen worden uitgerust met een
elektronisch slot en anderzijds een nieuw type rode brie-
venbus in het netwerk wordt geïntroduceerd. Dit nieuwe
type brievenbus is standaard uitgerust met een elektronisch
slot, is robuuster dan het huidige type en heeft een interne
beveiliging die de inhoud beschermt. Dit programma werd
vorig jaar voortgezet en het aantal nieuwe of beveiligde
brievenbussen zou vorig jaar opgelopen zijn tot ongeveer
3.300. Komen er nog nieuwe brievenbussen bij in 2018?
Indien ja, hoeveel?

3. Depuis 2016, bpost mène une politique à deux voies
où, d'une part, les boîtes aux lettres rouges sont équipées
d'une serrure électronique et d'autre part, un nouveau type
de boîte aux lettres rouge est introduit dans le réseau. Ce
nouveau type de boîte aux lettres est équipé de manière
standard d'une serrure électronique, est plus robuste que le
type de boîte actuellement utilisé et dispose d'une sécurisa-
tion interne afin d'en protéger le contenu. Ce programme
s'est poursuivi l'an dernier et le nombre de boîtes aux
lettres rouges nouvelles ou sécurisées a augmenté pour
atteindre environ 3.300 l'an dernier. De nouvelles boîtes
seront-elles encore installées en 2018? Dans l'affirmative,
combien?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 april 2018, op de
vraag nr. 1143 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 avril 2018, à la question n° 1143 de madame la
députée Leen Dierick du 20 mars 2018 (N.):

1. Voor vragen over het aantal gevallen van factuurfraude
moet ik u verwijzen naar het meldpunt bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie (www. meldpunt.belgie.be). Alle meldingen wor-
den daar gecentraliseerd. Dit laat toe de fraudegevallen
beter te analyseren.

1. Pour toute question sur le nombre de cas de fraude à la
facturation, je dois vous référer au point de contact du Ser-
vice Public Fédérale Économie, P.M.E., Classes moyennes
et Énergie (www.pointdecontact.belgique.be). Toutes les
notifications sont centralisées par ce point de contact per-
mettant une meilleure analyse du phénomène.

2. In 2017 ontving de Ombudsdienst 17 dossiers omtrent
factuurfraude:

2. En 2017, le Service de médiation a reçu 17 dossiers
concernant la fraude à la facture:

- 10 ontvankelijke dossiers met betrekking tot 23 ver-
valste facturen.

- 10 dossiers recevables concernant 23 factures falsifiées;

- 7 voorbarige dossiers met betrekking tot 17 vervalste
facturen. Deze dossiers werden bezorgd aan bpost voor een
eerstelijnsonderzoek.

- 7 dossiers prématurés concernant 17 factures falsifiées.
Ces dossiers ont été soumis à bpost en vue d'une enquête
de première ligne.

In 2018 (tot eind maart 2018) ontving de Ombudsdienst
drie dossiers omtrent factuurfraude:

En 2018 (jusque fin mars 2018), le Service de médiation
a reçu trois dossiers concernant la fraude à la facture:

- 1 ontvankelijk dossier met betrekking tot één vervalste
factuur.

- 1 dossier recevable concernant une facture falsifiée;

- 2 voorbarige dossiers met betrekking tot twee vervalste
facturen. Deze dossiers werden bezorgd aan bpost voor een
eerstelijnsonderzoek.

- 2 dossiers prématurés concernant deux factures falsi-
fiées. Ces dossiers ont été soumis à bpost en vue d'une
enquête de première ligne.

3. Het programma heeft een kleine vertraging opgelopen
zodat er eind 2017 ongeveer 3.000 beveiligde brievenbus-
sen waren. De komende maanden worden nog eens 260
beveiligde brievenbussen geïnstalleerd.

3. Le programme a subi un léger retard. Fin 2017, il y
avait environ 3.000 boîtes aux lettres sécurisées. 260 boîtes
aux lettres sécurisées supplémentaires seront installées
dans les prochains mois.

DO 2017201821951
Vraag nr. 1145 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821951
Question n° 1145 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Mobiele dekking grensgebieden. La couverture mobile des régions frontalières.
Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie (BIPT) voerde een project met haar Luxemburgse
collega's van het Institut Luxembourgeois de Régulation
(ILR) om de dekking langs de grens te verbeteren. Wie in
de buurt van een landsgrens verblijft, wordt soms gecon-
fronteerd met permanente roaming, als gevolg van de
beperkte netwerkdekking.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cation (IBPT) a mené avec son pendant luxembourgeois la
Luxembourgeoise de Régulation (ILR) un projet tendant à
l'amélioration de la couverture mobile le long de la fron-
tière. Qui séjourne près de la frontière est parfois confronté
à un roaming permanent, à la suite de la couverture réduite
du réseau.
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De nationale operatoren kunnen beslissen om hun klan-
ten te vragen te bewijzen dat ze wonen in het land van de
operator of dat ze met dat land een duurzame band hebben
wanneer het roamingverbruik van klanten groter is dan hun
binnenlands verbruik dan wel wanneer de aanwezigheid in
het binnenland van klanten kleiner is dan hun aanwezig-
heid in andere lidstaten van de Unie.

Les opérateurs nationaux peuvent décider de demander à
leurs clients de prouver qu'ils habitent dans le pays de
l'opérateur ou qu'ils entretiennent avec ce pays un lien
durable lorsque la consommation de leurs clients liée au
roaming est plus élevée que leur consommation intérieure
ou quand ils sont moins présents dans le pays que dans
d'autres États membres de l'Union.

1. Wat is de stand van zaken van het project met het ILR?
Wat zijn de voornaamste conclusies en verbeteringen?

1. Quel est l'état d'avancement du projet mené avec
l'ILR? Quels sont les principales conclusions et améliora-
tions?

2. Zijn er gelijkaardige initiatieven met respectievelijk de
Nederlandse, Franse en Duitse regulator opgestart? Wat is
de verwachte tijdslijn?

2. Des initiatives analogues ont-elles été lancées avec le
régulateur néerlandais, français et allemand? Quel est le
calendrier prévu?

3. Rekenen de mobiele operatoren roaming aan voor wie
in de Belgische grensgebieden verblijft maar door de
beperkte netwerkdekking heel de dag via een buitenlands
netwerk verbonden is?

3. Les opérateurs mobiles facturent-ils le roaming pour
leurs clients qui séjournent dans les régions frontalières
belges mais qui sont reliés toute la journée à un réseau
étranger en raison de la couverture insuffisante du réseau?

4. Zijn er operatoren die beslist hebben om die maatregel
toe te passen? Zo ja, welke inlichtingen worden gevraagd
om het verblijf of de duurzame band te bewijzen en vormt
dit geen inbreuk op de privacy van de betrokkenen?

4. Certains opérateurs ont-ils pris la décision d'appliquer
cette mesure? Dans l'affirmative, quelles informations sont
demandées afin de prouver le séjour ou le lien durable et
cette demande d'informations ne constitue-t-elle pas une
violation de la vie privée des clients concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 17 april 2018, op de
vraag nr. 1145 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 21 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
17 avril 2018, à la question n° 1145 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 21 mars 2018 (N.):

1. De metingen uit de eerste fase van het project met ILR
zijn afgewerkt. Deze eerste fase ging over de problematiek
van "roaming". De resultaten geven aan dat bij het overste-
ken van de landsgrens, het ongeveer 2 tot 7 km (afhanke-
lijk van de plaats van de masten, de golfpropagatie op dat
moment, de volgorde van de scansequentie in de telefoon,
enzovoort) duurt voordat een telefoon overschakelt op het
netwerk aan die kant van de grens.

1. Les mesures de la première phase du projet avec l'ILR
ont été finalisées. Cette première phase traitait de la problé-
matique de l'itinérance. Les résultats indiquent que lorsque
l'on traverse la frontière du pays, cela dure entre 2 et 7 km
(selon la localisation des pylônes, la propagation des ondes
à ce moment-là, l'ordre de la séquence scan dans le télé-
phone, etc.) avant qu'un téléphone ne passe au réseau de ce
côté de la frontière.

Indien men zich dus evenwijdig met de grens verplaatst,
is het mogelijk om veel afstand af te leggen en toch op het
netwerk aan de andere kant van de grens te blijven. Sim-

pelweg de telefoon herstarten, lost dit probleem trouwens
meteen op. Tijdens onze metingen hebben we ook kunnen
vaststellen dat geen enkele telefoon in roaming ging op
Belgisch grondgebied, wel in roaming bleef na terugkeer
uit het Groothertogdom Luxemburg (wat dus meteen was
opgelost na een herstart).

Si l'on se déplace donc parallèlement à la frontière, il est
possible de parcourir une longue distance et de tout de
même rester sur le réseau de l'autre côté de la frontière. Le
simple fait de redémarrer le téléphone résout d'ailleurs
directement ce problème. Pendant nos mesures, nous avons
également pu constater qu'aucun téléphone n'allait en itiné-
rance sur le territoire belge, mais restait en itinérance après
le retour du Grand-Duché de Luxembourg (ce qui était
donc directement résolu après un redémarrage).

2. Nog niet, we wensen eerst het project met ILR verder
af te werken, alvorens nieuwe projecten aan te gaan. Wel is
het de bedoeling om inderdaad naderhand met al onze
buurlanden een dergelijk traject te doorlopen.

2. Pas encore, nous souhaitons dans un premier temps
finaliser le projet avec l'ILR avant de commencer de nou-
veaux projets. Toutefois, l'objectif est en effet de parcourir
un tel trajet avec tous nos voisins par la suite.
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3. Neen, gezien roam like at home geldt in de EU. 3. Non, étant donné que le roam like at home est en
vigueur dans l'UE.

4. Voor zover wij weten, zijn er momenteel geen operato-
ren die aan hun klanten vragen te bewijzen dat ze in België
verblijven, of dat ze een duurzame band hebben met Bel-
gië.

4. À notre connaissance, il n'y a actuellement pas d'opé-
rateurs demandant à leurs clients de prouver qu'ils résident
en Belgique, ou qu'ils ont un lien stable avec la Belgique.

DO 2017201821966
Vraag nr. 1146 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201821966
Question n° 1146 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Overzicht van de uitrol van het glasvezelnetwerk in de
Duitstalige Gemeenschap.

L'historique de l'installation de la fibre optique en Commu-

nauté germanophone.
Het Zentrum für Ostbelgische Geschichte heeft contact

met mij opgenomen in verband met de uitrol van het glas-
vezelnetwerk in de Duitstalige Gemeenschap. De historici
buigen zich momenteel namelijk over de technologische
achterstand in onze regio in de afgelopen drie eeuwen.

Le centre historique d'Ostbelgien m'a interpellé quant à
l'historique de l'installation de la fibre optique en Commu-
nauté germanophone. En effet, les historiens réalisent
actuellement un travail sur le retard technologique dans
notre région au cours de ces trois derniers siècles.

Zou het mogelijk zijn mij een overzicht te bezorgen van
de werken die Proximus uitgevoerd heeft in het kader van
de uitrol van het glasvezelnetwerk in de Duitstalige
Gemeenschap?

Serait-il possible de recevoir un historique des travaux de
Proximus en termes d'installation de la fibre optique en
Communauté germanophone?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 19 april 2018, op de
vraag nr. 1146 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 21 maart
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
19 avril 2018, à la question n° 1146 de madame la
députée Kattrin Jadin du 21 mars 2018 (Fr.):

Proximus investeert aanzienlijk in zijn breedbandnet-
werk, zowel voor de uitrol van glasvezel tot aan de ver-
deelkast in de straat, als voor de uitrol van glasvezel tot in
de woningen of de bedrijven. De onderneming zegt niet
over gedetailleerde historische data in verband met de uit-
rol te beschikken, maar geeft bij wijze van voorbeeld aan
dat het bereik inzake supersnelle verbindingen (glasvezel
tot aan de verdeelkast) in de Duitstalige gemeenschap is
geklommen van 69 % van de bevolking in 2015 tot 85 %
eind 2017.

Proximus consent des investissement importants au
niveau de son réseau large bande tant au niveau du déploie-
ment de la fibre jusqu'à l'armoire de rue que de la fibre
jusque dans les habitations ou les entreprises. L'entreprise
me dit ne pas disposer de données historiques détaillées de
déploiement, mais m'indique, à titre d'exemple, que la cou-
verture large bande à très haut débit (fibre jusqu'à l'armoire
de rue) a évolué, en Communauté germanophone, de 69 %
de la population en 2015 à 85 % fin 2017.

Wat de technologische 'achterstand' betreft waar u het in
uw vraag over hebt, verduidelijkt Proximus dat de techno-
logische en economische criteria die worden gebruikt voor
de uitrol van zijn netwerk uniform op het hele nationale
grondgebied worden toegepast. Alle geografische zones
van het land die gelijkaardige kenmerken vertonen, worden
gelijkaardig behandeld.

En ce qui concerne le "retard" technologique évoqué
dans votre question, Proximus précise que les critères tech-
nologiques et économiques utilisés pour le déploiement de
son réseau sont appliqués de manière uniforme sur
l'ensemble du territoire national. Toutes les zones géogra-
phiques du pays présentant des caractéristiques similaires
sont abordées de façon similaire.
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Dit was en is nog altijd het geval voor het grondgebied
van de Duitstalige Gemeenschap, waar samen met de
plaatselijke spelers alle pistes worden verkend om het
breedbandbereik te verbeteren, inclusief in de zones met
lagere bevolkingsdichtheid (via nieuwe technologieën,
zoals de oplossing van Tessares, waarmee het vaste en
mobiele netwerk kunnen worden gecombineerd, de µwave
ROP-technologie (verdeelkast die wordt bediend door een
straalverbinding in plaats van glasvezel) of het gebruik van
palen van Ores). Deze nieuwe technologische oplossingen
worden momenteel hetzij bestudeerd, hetzij uitgerold in de
de Duitstalige Gemeenschap.

Ce fut et c'est encore le cas pour le territoire de la Com-

munauté germanophone où toutes les pistes sont explorées
avec les acteurs sur place afin d'améliorer la couverture à
très haut débit, y compris dans les zones d'habitation plus
dispersée (au travers de nouvelles technologies comme la
solution Tessares qui permet de combiner le réseau fixe et
mobile ou la technologie µwave ROP (cabine de rue des-
servie par faisceau hertzien au lieu de fibre optique) ou via
l'utilisation de poteaux appartenant à Ores. Ces nouvelles
solutions technologiques sont actuellement soit à l'étude
soit en cours de déploiement en Communauté germano-
phone.

In deze regio zijn de meeste industriezones al vooraf met
glasvezel uitgerust. Proximus onderzoekt de andere vast-
goedprojecten die in aanmerking kunnen komen voor deze
uitrol (nieuwe ecowijken, sanering van oude gebouwen,
enz.).

Dans cette région, la majorité des zonings industriels sont
prééquipés en fibre optique et Proximus étudie les autres
projets immobiliers potentiellement candidats à un tel
déploiement (nouveaux éco-quartiers, réhabilitation
d'anciens bâtiments, etc.).

Proximus blijft uiteraard ook investeren in zijn mobiele
netwerken om in te spelen op de evoluerende behoeften
van zijn klanten, onder meer door het bereik in het alge-
meen en het 4G-bereik in het bijzonder te blijven uitbrei-
den. Naast deze ontwikkelingen zal Proximus ook de
nodige investeringen doen om het hoofd te bieden aan de
exponentiële toename van de behoeften inzake breedband
en om zich voor te bereiden op de lancering van 5G.

Proximus poursuit bien entendu également les investisse-
ments dans ses réseaux mobiles afin de répondre aux évo-
lutions des besoins de ses clients, notamment en continuant
l'extension de la couverture en général et de la couverture
4G en particulier. Au-delà de ces développements, Proxi-
mus procédera également aux investissements nécessaires
pour faire face à la croissance exponentielle des besoins en
bande passante et pour se préparer au lancement de la 5G.

DO 2017201822156
Vraag nr. 1147 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822156
Question n° 1147 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Vluchtelingen in Libanon (MV 21950). La situation des réfugiés au Liban (QO 21950).
Libanon heeft sinds het uitbreken van de Syrische bur-

geroorlog in 2011 al meer dan één miljoen Syrische vluch-
telingen opgevangen. 25 % van de bevolking in Libanon is
een Syrische vluchteling en 80 % onder hen zijn vrouwen
en kinderen. De leefomstandigheden in Libanon zijn
beduidend slechter dan die in Turkije, een ander buurland
van Syrië. Zeven op de tien Syrische vluchtelingen in Liba-
non leven in extreme armoede. De vaak toch al arme lokale
bevolking die hen opvangt, ziet de leefomstandigheden in
hun buurten verslechteren.

Depuis l'éclatement de la guerre civile en Syrie en 2011,
le Liban a déjà accueilli plus d'un million de réfugiés
syriens. Les réfugiés syriens représentent un quart de la
population libanaise et 80 % d'entre eux sont des femmes
et des enfants. Les conditions de vie au Liban sont sensi-
blement plus mauvaises qu'en Turquie, un autre pays fron-
talier de la Syrie. Au Liban, sept réfugiés syriens sur dix
vivent dans le dénuement le plus absolu. Dans les quartiers
où ils sont accueillis, les conditions de vie de la population
locale, elle-même souvent pauvre, se détériorent.
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Op veel steun van de Libanese regering moeten de vluch-
telingen immers niet rekenen. De meeste vluchtelingen zijn
enkel aangewezen op zichzelf, de (afnemende) goodwill
van lokale bevolking en lokale ngo's die vaak weinig steun
krijgen. Formele vluchtelingenkampen zijn er niet want de
overheid staat ze niet toe; Syrische vluchtelingen wonen in
krappe appartementen, onafgewerkte gebouwen en zelfge-
maakte tenten. Meer dan de helft van vluchtelingen huurt
een appartement en sommigen betalen zelfs voor een
gehuurde tent. De vluchtelingen hebben doorgaans geen
legale status en zijn meer dan ooit afhankelijk van hulp,
maar die hulpvraag is veel groter dan het aanbod. Sommige
ouders zien geen andere optie dan hun kinderen te laten
werken. Ook de toegang tot onderwijs en tot gezondheids-
zorg vormt een groot probleem. Ongeveer 200.000 Syri-
sche kinderen gaan in Libanon niet naar school.

Les réfugiés ne doivent en effet pas trop compter sur
l'aide du gouvernement libanais. La plupart des réfugiés
sont livrés à eux-mêmes, au bon vouloir (fléchissant) de la
population locale et des ONG locales qui, souvent,
reçoivent peu de soutien. Il n'existe pas de camps de réfu-
giés officiels, dès lors qu'ils sont interdits par le gouverne-
ment; les réfugiés syriens habitent dans des appartements
exigus, des bâtiments inachevés et des tentes de fortune.
Plus de la moitié des réfugiés louent des appartements et
certains paient même la location d'une tente. D'une
manière générale, les réfugiés n'ont aucun statut légal et
sont, plus que jamais, dépendants de l'aide, mais dans ce
domaine, la demande dépasse largement l'offre. Certains
parents n'ont d'autre choix que faire travailler leurs enfants.
L'accès à l'enseignement et aux soins de santé constitue
également un gros problème. Environ 200.000 enfants
syriens ne sont pas scolarisés au pays du cèdre.

1. Bent u bereid om bilateraal en in Europees verband de
Libanese regering aan te manen haar verantwoordelijkheid
op te nemen zodat er voor een humanere opvang ter plekke
gezorgd kan worden?

1. Êtes-vous disposé aux échelons bilatéral et européen à
inciter le gouvernement libanais à prendre ses responsabili-
tés pour que les réfugiés accueillis sur son sol le soient
dans des conditions plus humaines?

2. Zal België een extra inspanning doen om de Libanese
civil society én Syrische vluchtelingenorganisaties te steu-
nen in hun werk met Syrische vluchtelingen?

2. La Belgique a-t-elle l'intention d'apporter une aide
supplémentaire au travail fourni par la société civile liba-
naise et les organisations syriennes d'accueil des réfugiés
syriens?

3. Haalt het zogenaamde Lebanon Compact, een over-
eenkomst tussen de EU en Libanon, de doelstellingen met
betrekking tot de situatie van vluchtelingen in het land?
Welke zijn de verbeterpunten voor 2018-2020?

3. Le plan d'action Lebanon Compact, un accord conclu
entre l'UE et le Liban a-t-il atteint les objectifs fixés en ce
qui concerne la situation des réfugiés au pays du cèdre?
Quels sont les points à améliorer pour la période 2018-
2020?

4. Is er overleg met uw collega's Reynders en Francken
over wat zij, elk binnen hun bevoegdheden, kunnen doen
in de kwestie van de vluchtelingen in Libanon? Wat is de
uitkomst van dit overleg?

4. La possible contribution, dans les limites de leurs com-
pétences respectives, de vos collègues Reynders et
Francken à l'accueil des réfugiés au Liban fait-elle l'objet
d'une concertation? Quels sont les résultats de cette concer-
tation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2018, op de
vraag nr. 1147 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 28 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 avril 2018, à la question n° 1147 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 28 mars 2018 (N.):

Eerst en vooral wil ik de inspanningen van Libanon
inzake de opvang van ontheemden en vluchtelingen onder-
strepen. Het land vangt het grootste aantal ontheemden en
vluchtelingen op in de regio.

Je tiens tout d'abord à saluer les efforts du Liban dans
l'accueil des déplacés et des réfugiés. Le pays prend en
charge la majeure partie des déplacés et réfugiés dans la
région.
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Het klopt dat de Libanese overheid een beleid voert dat
Syrische vluchtelingen wil ontmoedigen om te blijven. Dit
wordt ingegeven door hun ervaringen met Palestijnse
vluchtelingen die soms al sinds 1948 in Libanon verblij-
ven. In het algemeen vraagt ons land aan de Libanese auto-
riteiten dat alle ontheemden en vluchtelingen uit Syrië de
mogelijkheid krijgen om toegang te krijgen tot VN-agent-
schappen en humanitaire organisaties.

Il est vrai que les autorités libanaises mènent une poli-
tique qui dissuade les réfugiés syriens de rester. Certains
réfugiés palestiniens sont en effet établis au Liban depuis
1948. En général, notre pays demande aux autorités liba-
naises que tous les déplacés et réfugiés de Syrie aient accès
aux agences de l'ONU et aux organisations humanitaires.

Verder dringt ons land aan op administratieve vereenvou-
diging zodat deze groep in staat is om op korte termijn
enige rechtszekerheid te verkrijgen. Vluchtelingen kunnen
tewerkgesteld worden als ze over een vergunning beschik-
ken die enkel wordt verleend als men een verblijfsvergun-
ning heeft. Deze vergunning dient jaarlijks te worden
hernieuwd en kost 200 USD. Onder internationale druk
heeft de Libanese overheid deze kost laten vallen voor de
vluchtelingen die vóór 2015 bij het UNHCHR staan gere-
gistreerd en niet over een Libanese sponsor beschikken.

Notre pays prône aussi pour la simplification administra-
tive afin que ce groupe bénéficie d'une certaine sécurité
juridique à court terme. Les réfugiés peuvent être employés
s'ils disposent d'un permis uniquement octroyé à ceux qui
possèdent un permis de séjour. Celui-ci doit être renouvelé
chaque année et coûte 200 USD. Sous la pression interna-
tionale, les autorités libanaises ont laissé tomber ces coûts
pour les réfugiés qui étaient enregistrés avant 2015 auprès
de l'UNHCHR et n'avaient pas de sponsor libanais.

Wij blijven bij Libanon aandringen dat de personen die
hier buiten vallen eveneens worden ondersteund. Ik pleit
tegen een vroegtijdige repatriëring van Syrische ontheem-

den en vluchtelingen. De situatie blijft in verschillende
gebieden in Syrië onstabiel. Een geslaagde terugkeer ver-
eist orde, structuur en vrede.

Nous continuons à insister auprès du Liban pour que les
personnes qui n'en bénéficient pas soient aussi soutenues.
Je suis opposé à un rapatriement prématuré des déplacés et
des réfugiés syriens. La situation reste instable dans plu-
sieurs zones en Syrie. Un retour réussi nécessite de l'ordre,
de la structure et une situation pacifique.

In Libanon financiert België humanitaire hulp aan Syri-
sche vluchtelingen via projecten en programma's van
World Food Programme, UN High Commissioner for
Refugees en UNRWA. Het gaat onder meer om 'cash' acti-
viteiten die de Syrische vluchtelingen helpen om te voor-
zien in voedsel en andere basisbehoeften of om de kosten
voor de lagere school te betalen.

Au Liban, la Belgique finance l'aide humanitaire aux
réfugiés syriens via des projets et programmes du Pro-
gramme alimentaire mondial, du haut-commissaire aux
réfugiés et de l'UNRWA. Il s'agit notamment d'aides en
cash permettant aux réfugiés syriens de s'approvisionner en
nourriture et autres denrées élémentaires et de couvrir les
coûts de l'école fondamentale.

Andere activiteiten richten zich onder meer op onderwijs,
bescherming, gezondheidszorg en werkgelegenheid. Bel-
gië draagt ook bij aan het flexibele humanitaire fonds van
Libanon dat beheerd wordt door OCHA ten belope van
drie miljoen euro voor twee jaar (2017-2018). De directe
humanitaire bijdragen aan Libanon bedroeg 4,2 miljoen
euro in 2017. Voor 2018 wordt minimaal 3,1 miljoen euro
voorzien. Daarnaast draagt België ook bij aan internatio-
nale humanitaire fondsen die financieringen kunnen toe-
kennen aan humanitaire crisissen waaronder Libanon, ten
belope van 42,22 miljoen euro voor twee jaar (2017-2018).

D'autres activités ont notamment trait à l'enseignement, à
la protection, aux soins de santé et à l'emploi. La Belgique
contribue aussi au fonds humanitaire flexible du Liban,
géré par l'OCHA à concurrence de trois millions d'euros
pour deux ans (2017-2018). En 2017, les contributions
humanitaires directes au Liban se sont élevées à 4,2 mil-
lions d'euros. En 2018, 3,1 millions d'euros au minimum
sont prévus. La Belgique contribue aussi aux fonds huma-
nitaires internationaux qui peuvent octroyer des finance-
ments lors de crises humanitaires, notamment au Liban, à
concurrence de 42,22 millions d'euros pour deux ans
(2017-2018).
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In november 2016 hebben de EU en Libanon, voor de
periode 2017-2020, een overeenkomst afgesloten over de
wederzijdse verbintenissen die zij hadden gedaan tijdens
de conferentie van Londen in februari 2016, over steun aan
Syrië en de regio. De doelstelling is het verbeteren van de
levensomstandigheden van zowel vluchtelingen die tijde-
lijk in Libanon verblijven als van de meest kwetsbaren
groepen.

En novembre 2016, l'UE et le Liban ont conclu un
accord, pour la période 2017-2020, sur les engagements
mutuels qu'ils avaient établis lors de la conférence de
Londres en février 2016, sur le soutien à la Syrie et à la
région. L'objectif est d'améliorer les conditions de vie des
réfugiés qui séjournent provisoirement au Liban et de la
plupart des groupes les plus vulnérables.

Dit akkoord voorziet in een EU-toewijzing van 400 mil-
joen euro in 2016-2017. De Europese hulp richt zich vooral
tot het lenigen van de basisbehoeften van de vluchtelingen
door het bieden van financiële bijstand, gezondheidszorg,
water en sanitair on onderwijs.

Cet accord prévoit une dotation de l'Union de 400 mil-
lions d'euros en 2016-2017. L'aide européenne vise surtout
à couvrir les besoins essentiels des réfugiés en leur offrant
une assistance financière, des soins de santé, de l'eau et des
facilités sanitaires et éducatives.

Sinds 2012 heeft de Europese humanitaire hulp aan Liba-
non ongeveer 750.000 Syriërs bereikt. De Europese steun
via het Trust Fund voor Libanon voor onderwijs draagt bij
tot de stijging van inschrijvingen van Syrische en Libanese
kinderen in openbare scholen.

Depuis 2012, l'aide humanitaire européenne au Liban
atteint environ 750.000 Syriens. Le soutien européen via le
Fonds fiduciaire pour le Liban en faveur de l'enseignement
contribue à l'augmentation des inscriptions d'enfants
syriens et libyens dans des écoles publiques.

Verder biedt de EU 62 miljoen euro steun, via het Trust
Fund, aan het Libanees gezondheidssysteem.

L'UE apporte en outre 62 millions d'euros au système de
santé libanais, par le biais du fonds fiduciaire.

Ons land pleit binnen het Trust Fund voor de ondersteu-
ning van de Syrische civil society.

Notre pays plaide, à l'intérieur du fonds fiduciaire, pour
un appui à la société civile syrienne.

Libanon engageert zich op haar beurt om het tijdelijke
verblijf van Syrische vluchtelingen te verbeteren vooral
wat hun verblijfsstatus betreft. In dit opzicht heeft Libanon
afgelopen februari een belangrijke stap vooruit gezet.

Le Liban s'engage à son tour à améliorer le séjour provi-
soire des réfugiés syriens, surtout en ce qui concerne leur
statut migratoire. À cet égard, le pays a fait une avancée
importante en février dernier.

DO 2017201822207
Vraag nr. 1152 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
29 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822207
Question n° 1152 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 29 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De toegang tot betaalbare geneesmiddelen in onze part-
nerlanden (MV 22878).

L'accès à des médicaments abordables dans nos pays par-
tenaires (QO 22878).

Toegang tot betaalbare goede gezondheidszorg is in veel
landen van de wereld een enorme uitdaging. Er is een
tekort aan gezondheidscentra, een tekort aan dokters en
verpleegsters en de kosten zijn vaak torenhoog. Ruim 800
miljoen mensen geven tot wel 10 % van hun budget uit aan
gezondheidszorg, een grote kost voor de meest kwetsbare
huishoudens.

L'accès à des soins de santé de qualité et financièrement
accessibles constitue un défi énorme pour de nombreux
pays dans le monde. Il y a trop peu de centres de santé, de
médecins et d'infirmiers et les coûts sont souvent farami-
neux. Les soins de santé représentent pour plus de 800 mil-
lions de personnes jusqu'à 10 % de leur budget, ce qui
constitue un coût important pour les ménages les plus vul-
nérables.
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Een andere belangrijke reden waarom de kosten voor
gezondheidszorg zo hoog zijn en vaak onbetaalbaar voor
de armste inwoners, is de hoge prijs voor de medicijnen. Er
is een tekort aan kwaliteitsvolle generische geneesmidde-
len die de kosten voor gezondheidszorg een stuk zouden
verlagen en dus betaalbaarder maken voor de armsten in
het zuiden.

Le prix élevé des médicaments constitue un autre facteur
important expliquant que le coût des soins de santé soit si
élevé et souvent inabordable pour les habitants les plus
pauvres. Le (trop) petit nombre de médicaments géné-
riques de qualité ne permet pas, par ailleurs, de comprimer
ces coûts et de les mettre dès lors à la portée des habitants
les plus pauvres dans les pays du Sud.

Access Campaign (AC) is een organisatie door Artsen
zonder Grenzen opgericht die zich richt op de verspreiding
van generische geneesmiddelen en zij hebben hun voor-
naamste aandachtspunten voor 2018 opgesteld. TBC,
hepatitis C, slangenbeten en longontstekingen zijn alle vier
aandoeningen waarvoor vaccins of een behandeling
bestaan, maar die onbetaalbaar zijn voor miljoenen mensen
vanwege patentrechten en wetgevingen.

Access Campaign (AC), une organisation créée par
Médecins Sans Frontières et qui se concentre sur la distri-
bution de médicaments génériques, a défini ses priorités
pour 2018. Ainsi, des vaccins ou un traitement existent
contre la tuberculose, l'hépatite C, les morsures de serpent
et les infections pulmonaires, mais ils sont inabordables
pour des millions de personnes en raison de droits des bre-
vets et des législations.

1. Welke bijdrage levert België voor de toegang tot
betaalbare generische geneesmiddelen in onze partnerlan-
den en dan in het bijzonder voor TBC, hepatitis C, slangen-
beten en longontstekingen?

1. Quelle est la contribution de la Belgique en ce qui
concerne l'accès à des médicaments génériques abordables
dans nos pays partenaires, et ce, en particulier concernant
la tuberculose, l'hépatite C, les morsures de serpent et les
infections pulmonaires?

2. Access Campaign pleit voor een versoepeling van de
wetgeving rond patenten van medicijnen om generische
geneesmiddelen beschikbaar te maken ten voordele van de
armsten. België heeft verschillende belangrijke farmaceuti-
sche bedrijven en speelt dus een belangrijke rol in deze
materie. Is dit een onderwerp dat u bereid bent aan te kaar-
ten bij uw bevoegde collega-ministers ten voordele van
onze partnerlanden?

2. Access Campaign préconise d'assouplir la législation
relative aux brevets de médicaments de sorte que les médi-
caments génériques deviennent abordables pour les per-
sonnes les plus démunies. La Belgique, où différentes
entreprises pharmaceutiques importantes sont établies,
joue un rôle important à cet égard. Êtes-vous disposé à
aborder ce sujet auprès de vos collègues ministres, et ce, en
faveur de nos pays partenaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2018, op de
vraag nr. 1152 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 29 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 avril 2018, à la question n° 1152 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 29 mars 2018 (N.):

Op bilateraal vlak, zowel gouvernementeel als niet-gou-
vernementeel, steunt België de versterking van de natio-
nale gezondheidssystemen, die als eerste instaan voor de
toegang tot betaalbare kwaliteitsvolle generische genees-
middelen.

Sur le plan bilatéral, tant au niveau gouvernemental que
non gouvernemental, la Belgique soutient le renforcement
des systèmes de santé nationaux, qui sont les premiers à
devoir assurer l'accès à des médicaments génériques de
qualité à un coût abordable.

Op multilateraal vlak geeft België onder andere ook core
funding aan de Wereldgezondheidsorganisatie, die een
belangrijke rol speelt bij de toegang tot betaalbare kwali-
teitsvolle generische geneesmiddelen.

Au niveau multilatéral, la Belgique octroie aussi, entre
autres, des fonds destinés au budget général de l'Organisa-
tion mondiale de la Santé qui joue un rôle important dans
l'accès à des médicaments génériques de qualité à un coût
abordable.
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Op 25 oktober 2017 heb ik samen met 19 ngo's en andere
actoren een "Verbintenis om de kwaliteit van de farmaceu-
tische producten te verzekeren" ondertekend. Met deze
Verbintenis is België de eerste bilaterale donor en de eerste
lidstaat van de Europese Unie om een antwoord te bieden
op het vraagstuk van de kwaliteit van geneesmiddelen.

Le 25 octobre 2017, j'ai signé avec 19 ONG et d'autres
acteurs un "Engagement pour une assurance de la qualité
des produits pharmaceutiques". Avec cet engagement, la
Belgique est le premier bailleur bilatéral et le premier État
membre de l'Union européenne à répondre à la probléma-
tique de la qualité des médicaments.

De toegang tot betaalbare kwaliteitsvolle geneesmidde-
len wordt aangekaart door het Biopharma-platform. Het
Biopharma-platform is een ontmoeting tussen de Minister-
raad en de farmaceutische industrie in België (pharma.be,
UCB, Janssen, GSK, Pfizer en Novartis). Ik zal er blijven
pleiten voor de toegang tot betaalbare kwaliteitsvolle
geneesmiddelen voor de begunstigden van onze samen-
werkingsprogramma's.

La plateforme Biopharma qui réunit le Conseil des
ministres et l'industrie pharmaceutique en Belgique
(pharma.be, UCB, Janssen, GSK, Pfizer et Novartis) se
penche sur cette question. Je continuerai à y défendre un
accès à des médicaments de qualité à un coût abordable
pour les bénéficiaires de nos programmes de coopération.

DO 2017201822258
Vraag nr. 1154 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
03 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822258
Question n° 1154 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 03 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Ontbossing in Congo-DRC (MV 23001). La déforestation en République Démocratique du Congo
(QO23001).

Recentelijk kreeg ik een studie onder ogen over de situa-
tie van het bosbestand in ons partnerland Congo-DRC. Dat
bosbestand is er uitermate slecht aan toe, illegale boskap
voor houtskool van te maken is er big business.

J'ai eu récemment sous les yeux une étude consacrée au
patrimoine forestier en République Démocratique du
Congo. La situation de ce patrimoine forestier est catastro-
phique en raison du fait que la coupe illégale pour la pro-
duction de charbon de bois y constitue un business juteux.

Tezelfdertijd is ook landbouw een belangrijke aanzet tot
ontbossing in Congo. Dit door de zogenaamde slash and
burn techniek waarbij een stuk bos wordt afgebrand om er
nadien enkele jaren landbouw op te verrichten, waarna
men verplicht is om een nieuw stuk te vinden. Maar ook
meer geïndustrialiseerde landbouw in de vorm van planta-
ges zijn nefast in grote delen van Congo waar de bodem-

vruchtbaarheid relatief laag is.

Dans le même temps, l'agriculture est également grande-
ment en cause, et plus particulièrement l'agriculture sur
brûlis - une parcelle de forêt est brûlée pour être ensuite
cultivée pendant quelques années, après quoi l'on est
contraint de l'abandonner pour une nouvelle parcelle. Mais
l'agriculture industrielle sous la forme de plantations est
également néfaste dans de vastes régions du Congo où les
sols sont peu fertiles.

Het gevolg is miljoenen hectaren land in Congo die braak
liggen, een enorme kostprijs op vlak van duurzaamheid,
biodiversiteit en ook sociale welvaart. De meer mobiele
landbouw maakt het garanderen van sociale diensten zoals
onderwijs en gezondheidszorg in Congo (dat al sowieso
een uitdaging is) nog vele malen nodeloos moeilijker, ter-
wijl het ook anders kan.

Il s'ensuit qu'au Congo, des millions d'hectares sont en
friche, ce qui représente un coût énorme en termes de dura-
bilité, de biodiversité et aussi de prospérité sociale. La
mobilité accrue de l'agriculture complique encore considé-
rablement la mise en place, qui constitue déjà un défi en
soi, de services comme l'enseignement et les soins de
santé, alors qu'il pourrait en être autrement.
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België heeft doorheen de jaren kennis opgebouwd om
een alternatief te ondersteunen in Congo, dat als inspiratie
kan dienen voor andere Afrikaanse landen en ontwikke-
lingspartners. België heeft al decennia van onderzoek naar
de bodem, planten en vruchtbaarheid van Congo verricht
en ook op vlak van onderzoek naar agro-forestry, dat een
veel duurzamere impact en vollere vorm van landbouw kan
zijn in Congo, hebben wij expertise in het land.

Au fil des ans, la Belgique a acquis un savoir-faire dans
la recherche d'une alternative au Congo, savoir-faire qui
pourrait constituer une source d'inspiration pour d'autres
pays africains et partenaires de la coopération au dévelop-
pement. Depuis des décennies, la Belgique effectue au
Congo des recherches dans le domaine de l'analyse des
sols, des plantes et de la fertilité qui lui ont permis d'acqué-
rir une véritable expertise, qui s'étend également à l'agri-
culture forestière, dont l'impact pourrait être plus durable
et constituer une forme plus complète d'agriculture.

Niettemin merk ik dat die grote kennis amper of niet ver-
taald wordt in de werking van de Belgische Technische
Coöperatie (BTC); klassieke landbouw was en is de norm
voor projecten. Gezien het belang van duurzame oplossin-
gen voor de uitdaging van voedselzekerheid is het belang-
rijk dat we aandacht hebben voor de beste oplossingen en
ons niet beperken tot wat we reeds gewoon zijn. Tot nu toe,
zo ook in uw antwoord op mijn vraag naar bescherming
van de natuur die ik laatst stelde, wordt duurzaamheid van
projecten omschreven door u en uw administratie als geen
of zo min mogelijke negatieve impact op de natuur.

J'observe cependant que cette vaste expertise ne se
retrouve qu'à peine, ou pas du tout, dans le fonctionnement
de la Coopération Technique Belge (CTB): l'agriculture
classique était et est toujours le norme pour les projets.
Compte tenu de l'importance des solutions durables pour
les défis liés à la sécurité alimentaire, il importe que nous
soyons attentifs aux meilleures solutions et que nous ne
nous limitions pas à ce à quoi nous sommes accoutumés.
Jusqu'à présent, et c'était également le cas dans votre
réponse à la question concernant la protection de la nature
que je vous adressée récemment, la durabilité des projets
est décrite par vous-même et votre administration comme
l'absence d'impact, ou un impact négatif aussi limité que
possible, sur la nature.

Dat u daar aandacht voor heeft is uiteraard goed, maar ik
mis dan wel een volgende stap, projecten die een positieve
impact hebben op de natuur zoals agro-ecologie voor ver-
schraalde grond en bosrestauratie.

Que vous soyez attentif à cet aspect constitue évidem-

ment une bonne chose, mais je souhaiterais que vous pas-
siez à l'étape suivante, sous la forme de projets qui auraient
un impact positif tant sur la nature que sur l'agro-écologie
dans les régions aux sols dégradés ainsi que sur la restaura-
tion forestière.

1. De hervorming naar ENABEL biedt de kans om exper-
tise die minder aanwezig was bij BTC aan te vullen. Zal er
ruimte gemaakt worden voor expertise in agro-forestry, in
het bijzonder voor projecten in Congo-DRC?

1. La réforme ENABEL offre l'occasion de compléter
l'expertise qui était moins présente au sein de la CTB. Un
espace sera-t-il dégagé pour l'expertise en matière d'agri-
culture forestière, en particulier pour des projets en RDC?

2. Hoe zal er werk gemaakt worden door u om de duur-
zaamheid van projecten in te vullen als een positieve
impact hebbende op de natuur en leefomgeving?

2. S'attellera-t-on à définir la durabilité de projets compte
tenu de leur impact positif sur la nature ou l'environne-
ment?

3. Onder meer BFOS, fonds voor ontwikkeling en
samenwerking in ons land, heeft reeds onderzoek verricht
naar agro-forestry; hoe zal hun onderzoek en de andere
onderzoeken naar deze vorm van agro-ecologie geïmple-
menteerd worden door ENABEL?

3. Le Fonds belge pour le développement et la coopéra-
tion, notamment, a déjà effectué des recherches en matière
d'agriculture forestière. Comment ces recherches et
d'autres concernant cette forme d'agro-écologie seront-
elles implémentées par ENABEL?

4. U heeft aangekondigd om 25 miljoen euro, bestemt
voor rechtstreekse samenwerking met de Congolese over-
heid, te heroriënteren. Is het mogelijk, of is dit reeds inge-
pland, om een deel van dat geld aan herbebossing te
besteden?

4. Vous avez annoncé la réorientation de 25 millions
d'euros destinés à la coopération directe avec les autorités
congolaises. Est-il possible, ou les projets ont-ils déjà été
définis, de consacrer une partie de ces fonds au reboise-
ment?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2018, op de
vraag nr. 1154 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 03 april
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 avril 2018, à la question n° 1154 de madame la
députée Fatma Pehlivan du 03 avril 2018 (N.):

De techniek van de agrobosbouw is gekend door de Bel-
gische ontwikkelingssamenwerking. Hierbij wordt het
planten en actief beheren van bomen gecombineerd met
landbouw of veeteelt. Gelet op het belang van duurzaam-

heid, werden er productiesystemen ontwikkeld waarbij
bosbouw, landbouwproductie en veehouderij werden geïn-
tegreerd met als doel het tropisch landgebruik te optimali-
seren. De bomen in dergelijke systemen beschermen het
milieu, bijvoorbeeld tegen bodemerosie, ze verbeteren de
kringlopen van nutriënten in de bodem en leveren nuttige
boomproducten.

La technique de l'agroforesterie est connue de la Coopé-
ration belge au développement. Elle allie la plantation et la
gestion active d'arbres à l'agriculture ou à l'élevage.
Compte tenu de l'importance de la durabilité, des systèmes
de production ont été développés, intégrant l'agroforeste-
rie, la production agricole et l'élevage afin d'optimiser
l'affectation des sols tropicaux. Dans ces systèmes, les
arbres protègent l'environnement, par exemple contre l'éro-
sion des sols, ils améliorent les cycles de nutriments dans
le sol et fournissent des objets en bois utiles.

Met de hervorming naar Enabel wil de federale regering
het Belgisch ontwikkelingsagentschap klaar maken voor
de uitvoering van Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikke-
ling.

Avec la transformation de la Coopération Technique
Belge (CTB) en Enabel, le gouvernement fédéral entend
préparer l'agence belge de développement en vue de la
mise en oeuvre de l'Agenda 2030 pour le développement
durable.

Enabel en vroeger Belgische Technische Coöperatie
(BTC) heeft al expertise in dit domein in het algemeen en
in de DRC in het bijzonder. De strategieën en activiteiten
van de drie lopende provinciale programma's, in Kwilu-
Kwango, Kasaï oriental en Tshopo, focussen op duurzame
landbouwsystemen, waarin agrobosbouw en agro-ecologie
een belangrijke rol spelen.

Enabel, l'ancienne CTB, possède déjà de l'expertise dans
ce domaine en général et en ce qui concerne la RDC en
particulier. Les stratégies et activités des trois programmes
provinciaux en cours au Kwilu-Kwango, au Kasaï oriental
et dans la Tshopo, mettent l'accent sur les systèmes d'agri-
culture durable, dans lesquels l'agroforesterie et l'agro-éco-
logie jouent un rôle majeur.

In de huidige programma's die worden uitgevoerd in de
DRC, beoogt de Belgische ontwikkelingssamenwerking de
kwantiteit en de kwaliteit van de landbouwproductie te
verbeteren, de activiteiten te ondersteunen voor de verwer-
king, opslag en commercialisering van de landbouwpro-
ductie en de ondersteuning van de ontsluiting van de
productiezones door plattelandswegen en veerboten te her-
stellen.

Dans les programmes actuels menés en RDC, la Coopé-
ration belge au développement cherche à améliorer la
quantité et la qualité de la production agricole, à soutenir
les activités de traitement, le stockage et la commercialisa-
tion de la production agricole ainsi que le développement
des zones de production en réparant les routes de cam-

pagne et les embarcations.

De Belgische ontwikkelingssamenwerking ziet erop toe
dat de gefinancierde initiatieven geen milieurisico's ver-
oorzaken (zoals gevolgen voor de klimaatverandering, ver-
vuiling, verlies aan biodiversiteit) en dat innovatie wordt
gestimuleerd in de aanpak en de gebruikte technieken
(duurzaam bouwen, hernieuwbare energie, agrobosbouw,
ecosysteembenadering, enz.). Belangrijk referentie voor de
Belgische ontwikkelingssamenwerking is de nieuwe
beleidsnota die de aanpak rond landbouw en voedselzeker-
heid schetst, waar "duurzame landbouw" één van de over-
koepelende thema´s is.

Elle veille à ce que les initiatives financées n'impliquent
pas de risques pour l'environnement (conséquences sur les
changements climatiques, pollution, perte de biodiversité)
et à ce que l'innovation soit encouragée dans la stratégie et
les techniques utilisées (construction durable, énergies
renouvelables, agroforesterie, approche écosystème, etc.).
La nouvelle note stratégique pour l'agriculture et la sécurité
alimentaire est une référence importante pour la Coopéra-
tion belge au développement et l'agriculture durable en est
un l'un des thèmes globaux.



QRVA 54 153
20-04-2018

199

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De resultaten van onderzoek op het vlak van agro-ecolo-
gie zullen in de mate van het mogelijke worden gebruikt
bij de uitvoering van initiatieven in de landbouwsector.
Enabel heeft de laatste jaren al op verschillende momenten
lezingen en debatten over agro-ecologie en agrobosbouw
bijgewoond en georganiseerd, onder andere tijdens de
"Agri days" waarbij al de experten van Enabel op het ter-
rein samenkomen om belangrijke thema´s en evoluties in
de sector te bespreken, en te kijken hoe deze in de praktijk
te implementeren.

Les résultats de l'enquête en ce qui concerne l'agro-écolo-
gie seront utilisés dans la mesure du possible pour mettre
en place des initiatives dans le domaine agricole. Ces der-
nières années, Enabel a assisté à plusieurs conférences et
débats sur l'agro-écologie et l'agroforesterie, notamment
lors des "Agri days", lors desquels les experts d'Enabel se
réunissent déjà sur le terrain pour évoquer des thèmes et
évolutions importants pour le secteur et examinent com-

ment mettre tout cela en pratique.

In dat kader wil Enabel in het komende jaar ook haar
partnerschappen met onder andere universiteiten, onder-
zoeksorganisaties en organisaties met specifieke expertises
hierrond uitbreiden om haar expertise in deze domeinen te
versterken.

Dans ce cadre, Enabel entend étendre, au cours de l'année
qui vient, ses partenariats notamment avec des universités,
des établissements de recherche et des organisations possé-
dant une expertise spécifique en la matière pour renforcer
son expertise dans ces domaines.

DO 2017201822276
Vraag nr. 1156 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822276
Question n° 1156 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Gebruik van gezichtsherkenning door smartphones (MV
22312).

L'utilisation de la reconnaissance faciale par les smart-
phones (QO 22312).

Met de komst van de iPhone X zal gezichtsherkenning
waarschijnlijk snel ingeburgerd raken.

Avec la sortie de l'IPhone X, la reconnaissance faciale
devrait se généraliser.

De voorvechters van publieke vrijheden zijn bezorgd
over de wijze waarop de politie die technologie zou kun-
nen benutten. Ze vrezen meer bepaald voor de banalisering
van die technologie, waardoor de autoriteiten ze op grotere
schaal zouden kunnen inzetten, bijvoorbeeld om de bewe-
gingen van personen intensiever te controleren.

À cet égard, les défenseurs des libertés publiques
s'inquiètent de l'usage que pourraient en faire les forces de
l'ordre. Ils craignent notamment une banalisation de cette
technologie pour une utilisation plus large par les autorités,
comme par exemple une surveillance accrue des mouve-
ments de personnes.

In de Verenigde Staten hebben zulke praktijken tot fouten
geleid, omdat onschuldige personen verward werden met
criminelen, en werd de naam van personen die niet geïden-
tificeerd wilden worden, bekendgemaakt.

Aux États-Unis, de telles pratiques ont causé des erreurs
en confondant des personnes innocentes avec des criminels
ou ont également permis de dévoiler le nom de personnes
qui ne souhaitaient pas être identifiées.

1. Staat de kwestie van gezichtsherkenning door smartp-
hones al op de politieke agenda? Zo ja, bestaan er al pro-
jecten of ideeën om dat nieuwe technologische middel in te
zetten?

1. Des discussions sur la reconnaissance faciale par les
smartphone sont-elles déjà d'actualité? Dans l'affirmative,
existe-t-il déjà des projets ou des idées pour exploiter cette
nouvelle ressource technologique?

2. Denkt u dat de Belgische politie de mogelijkheid zal
krijgen om gebruik te maken van gezichtsherkenning met
een smartphone?

2. Pensez-vous que les forces de l'ordre belges auront la
possibilité d'utiliser cette reconnaissance faciale par smart-
phone?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2018, op de
vraag nr. 1156 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 april
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 avril 2018, à la question n° 1156 de madame la
députée Kattrin Jadin du 04 avril 2018 (Fr.):

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie (BIPT) is momenteel niet op de hoogte van pro-
jecten bij de politie waarbij gezichtsherkenning via
smartphones zou worden gebruikt maar de politie volgt
nieuwe technologieën op om de Belgische Staat en de Bel-
gische burgers beter te beschermen.

1. Pour le moment, l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT) n'est pas au courant de
projets chez les forces de l'ordre pour exploiter la recon-
naissance faciale par les smartphones. Néanmoins les
forces de l'ordre suivent les nouvelles technologies pour
mieux protéger l'État belge et ses citoyens.

2. Om die technologie te gebruiken, moet de politie toe-
gang hebben tot de gegevens in de Secure Enclave, de chip
die verantwoordelijk is voor de opslag en de behandeling
van deze gegevens. Et dit is niet het geval.

2. Pour pouvoir exploiter cette technologie, il faut que les
forces de l'ordre aient accès aux données dans le Secure
Enclave, la puce responsable du stockage et du traitement
de ces données. Ce n'est pas le cas.

DO 2017201822280
Vraag nr. 1160 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 04 april 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822280
Question n° 1160 de monsieur le député Gilles Foret du

04 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Smartphoneverbod in Franse scholen (MV 22575). L'interdiction des smartphones dans les écoles françaises
(QO 22575).

Vanaf het schooljaar 2018-2019 zullen Franse leerlingen
hun smartphone niet meer mogen meenemen in de klas.
Die maatregel, een verkiezingsbelofte van de Franse presi-
dent Emmanuel Macron, kreeg onlangs haar beslag en
stoelt op het idee dat smartphones voor te veel afleiding
zorgen tijdens de les.

À la rentrée 2018, les élèves français ne pourront plus
avoir leur téléphone en classe. C'est une mesure prise et
concrétisée récemment par Emmanuel Macron, laquelle
traduit l'idée selon laquelle les smartphones sont des élé-
ments perturbateurs.

In andere landen, zoals Duitsland of Zwitserland, worden
smartphones juist beschouwd als een leermiddel.

Dans d'autres pays comme l'Allemagne ou la Suisse, les
téléphones de dernière génération sont, au contraire, vu
comme des moyens d'apprentissage.

Digitaal mag dan het nieuwe normaal zijn, het is niet uit-
gesloten dat zo een maatregel toch snel navolging zou vin-
den in België.

À l'heure où le numérique est de plus en plus présent, une
telle mesure pourrait cependant rapidement faire tache
d'huile en Belgique.

1. Onderwijs is een bevoegdheid van de Gemeenschap-
pen, maar zou u niettemin kunnen aangeven welke voor- of
nadelen er volgens u aan de smartphone verbonden zijn?

1. Bien que l'enseignement étant une compétence com-
munautaire, quelle position adoptez-vous quant aux bien-
faits ou méfaits du smartphone?

2. Staan er op de digitale agenda projecten om het
gebruik van de smartphone als digitaal leermiddel te
bevorderen, dan wel te beperken?

2. Existe-t-il à l'agenda numérique des projets visant à
promouvoir ou dissuader le smartphone comme outil
d'apprentissage numérique?

3. Welke middelen worden er ingezet om jongeren te
informeren over de gevaren van smartphones of de moge-
lijkheden die ze bieden?

3. Quels moyens sont utilisés pour informer les jeunes
sur les dangers/opportunités des smartphones?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 20 april 2018, op de
vraag nr. 1160 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Foret van 04 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
20 avril 2018, à la question n° 1160 de monsieur le
député Gilles Foret du 04 avril 2018 (Fr.):

Als minister van Digitale Agenda ben ik voorstander van
een gebruik van communicatiemiddelen binnen een kader
dat bevorderlijk is voor de ontwikkeling.

En tant que ministre de l'Agenda numérique, je suis parti-
san d'une utilisation des moyens de communication dans
un cadre favorable au développement.

Zoals u weet, heeft elke technologie haar voor- en nade-
len, die vaak afhankelijk zijn van hoe de gebruiker ermee
omgaat. Een school is de perfecte omgeving om kinderen
op een slimme manier te leren omgaan met smartphones.

Comme vous le savez, chaque technologie a ses avan-
tages et ses inconvénients qui dépendent souvent de l'utili-
sation qui en est faite. L'école est un environnement idéal
pour apprendre aux enfants à utiliser intelligemment les
smartphones.

Daarnaast kunnen digitale tools ook ingezet worden voor
interactieve leermogelijkheden.

Des outils d'apprentissage numérique peuvent aussi être
utilisés pour un apprentissage interactif.

In het kader van digitale agenda zijn er geen acties onder-
nomen rond smartphones.

Dans le cadre de l'agenda numérique, il n'y a pas eu d'ini-
tiative en ce qui concerne les smartphones.

Wel heeft mijn administratie meegewerkt aan het educa-
tief pakket i-Respect voor basisscholen.

Mon administration a cependant participé au module
éducatif i-Respect destiné aux écoles primaires.

Deze tool kwam mede tot stand dankzij de Europese
Commissie, het IWT, het B-CCENTRE en Digital Cham-

pion Saskia Van Uffelen.

Cet outil a vu le jour notamment grâce à la Commission
européenne, l'IWT, le B-CCENTRE et la championne du
numérique Saskia Van Uffelen.

Het geeft leerkrachten de mogelijkheid om workshops te
organiseren over online beveiliging en vooral over het
begrip privacy. Het is de bedoeling om kinderen te leren
zich beter te beschermen in een online omgeving en op een
veilige en constructieve manier met het internet om te
gaan.

Il permet aux enseignants d'organiser des ateliers sur le
renforcement de la sécurité en ligne et surtout sur la notion
de vie privée. Le but est d'apprendre aux enfants à mieux
se protéger sur internet et à l'utiliser en toute sécurité et de
manière constructive.

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2016201718155
Vraag nr. 1155 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 07 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718155
Question n° 1155 de monsieur le député Olivier Chastel

du 07 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

EU Trust Fund for Africa. Fonds fiduciaire UE pour l'Afrique.
Het EU Trust Fund for Africa heeft eind juli 2017 een

ondersteuningsprogramma van 46 miljoen euro voor het
geïntegreerd beheer van de migratiestromen en de grenzen
in Libië aangenomen.

Le fonds fiduciaire de l'Union européenne pour l'Afrique
a adopté fin juillet 2017 un programme de soutien à la ges-
tion intégrée des migrations et des frontières en Libye d'un
montant de 46 millions d'euros.
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1. Kunt u de genomen maatregelen, met name betref-
fende Libië, toelichten? Hoe zal dit geld gebruikt worden
om de Libische grenzen te versterken?

1. Disposez-vous de plus amples informations sur les
mesures prises notamment par rapport à la Libye? Com-

ment cet argent sera-t-il utilisé pour renforcer les frontières
libyennes?

2. Is er al meer informatie bekend over de opleiding van
de Libische kustwacht?

2. Dispose-t-on déjà de plus amples informations sur la
formation des garde-côtes libyens?

3. Zullen alle landsgrenzen van Libië worden versterkt,
of enkel de zeegrens?

3. L'ensemble des frontières terrestres de la Libye seront-
elles renforcées ou uniquement la frontière maritime?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1155 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
07 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1155 de monsieur le député Olivier
Chastel du 07 septembre 2017 (Fr.):

1. Als onderdeel van het actieplan ter ondersteuning van
Italië, dat door de Europese Commissie in juli werd gepre-
senteerd, is een uitgebreid programma van Integrated Bor-
der and Migration Management in Libië gepland voor een
totaalbedrag van euro 270 miljoen over de periode 2017-
2026 (in twee fasen).

Dans le cadre du Plan d'action en soutien à l'Italie pré-
senté par la Commission européenne en juillet dernier, un
vaste programme de Gestion intégrée des frontières et de la
migration en Libye a été prévu pour un montant total qui
avoisinerait 270 millions d'euros, sur la période 2017-2026
(en deux phases).

In een eerste fase wordt een project van 46.300.000 euro
gefinancierd door het EU Emergency Trust Fund for Africa
(EUTF), Italië en het Intern Veiligheidsfonds. Dit project is
inderdaad goedgekeurd op 28 juli 2017 en zal worden
geïmplementeerd in combinatie met een hele reeks andere
projecten in verband met migratie in Libië, met name in
nauwe samenwerking met het programma "Beheer van
gemengde migratiestromen in Libië door de uitbreiding
van het beschermingsgebied en steun voor lokale sociaal-
economische ontwikkeling" dat in april 2017 is goedge-
keurd voor 90 miljoen euro onder het EUTF.

Au vu de ce budget conséquent, une première phase avec
un projet de 46.300.000 euros, financé par le Fonds Fidu-
ciaire d'Urgence (FFU) de la Valette, l'Italie et le Fonds
pour la sécurité intérieure a été lancée. Ce projet a effecti-
vement été approuvé le 28 juillet 2017 et sera exécuté en
complémentarité avec toute une série d'autres projets liés à
la migration en Libye, notamment en coordination étroite
avec le programme de "Gestion des flux migratoires mixtes
en Libye par l'extension de l'espace de protection et le sou-
tien du développement socio-économique local" adopté en
avril 2017 pour 90 millions d'euros dans le cadre du Fonds
fiduciaire d'urgence pour l'Afrique.

Het algemene doel van Integrated Border Management is
tweeledig: het verbeteren van de Libische capaciteiten
voor grenscontrole en om levensreddende operaties op zee
te waarborgen, in volledige overeenstemming met interna-
tionale mensenrechtenverplichtingen en internationale
standaarden.

L'objectif général de l'action de gestion intégrée des fron-
tières est double: améliorer les capacités libyennes pour le
contrôle de leurs frontières et pour assurer les opérations
de sauvetage de vies en mer dans le respect complet des
obligations et standards internationaux en matière de droits
de l'homme.

De specifieke doelstellingen zijn voornamelijk: Les objectifs spécifiques sont principalement:
- versterking van de operationele capaciteiten van de

Libische autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor mari-
tiem toezicht, het aanpakken van onregelmatige grensover-
gang, onder meer door het versterken van Search and
Rescue operaties (SAR) en aanverwante taken van de kust-
wacht;

- renforcer les capacités opérationnelles des autorités
libyennes compétentes pour la surveillance maritime, en
adressant le franchissement irrégulier des frontières, y
compris en renforçant les opérations Search and Rescue
(SAR) et les tâches liées des garde-côtes;

- installeren van basisfaciliteiten om de Libische Kust-
wacht beter in staat te stellen hun SAR-operaties, mari-
tieme bewaking en controle te organiseren;

- mettre en place des facilités de base pour permettre aux
garde-côtes libyens de mieux organiser leurs opérations
SAR, leur surveillance maritime et leurs opérations de
contrôle;
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- assisteren van de bevoegde Libische autoriteiten bij het
definiëren en verklaren van een Libische SAR-regio met
adequate standaard operationele procedures;

- assister les autorités libyennes concernées dans la défi-
nition et la déclaration d'une région libyenne SAR avec des
procédures d'opération standard SAR adéquates;

- ontwikkeling van de operationele capaciteiten van de
Libische autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor het
toezicht op landgrenzen en controle in de woestijn, met de
nadruk op de zones van de zuidelijke grenzen die het meest
geraakt worden door illegale grensoverschrijdingen.

- développer les capacités opérationnelles des autorités
libyennes compétentes en matière de surveillance des fron-
tières terrestres et de contrôle dans le désert, en se concen-
trant sur les sections des frontières sud les plus affectées
par des franchissements illégaux.

2. De opleiding van Libische kustwachters omvat ver-
schillende soorten activiteiten, waaronder:

2. La formation des garde-côtes libyens comprendra dif-
férents types d'activités, notamment:

- versterking van de mogelijkheden voor kustbewaking
in termen van patrouilles, vervoer en redding in overeen-
stemming met het internationaal recht;

- le renforcement des capacités de surveillance des zones
côtières en termes de patrouilles, transport et sauvetage en
accord avec le droit international;

- opleiding van internationale normen en voorschriften
inzake de behandeling van migranten en mensenrechten;

- des formations sur les standards et les règlementations
internationaux sur le traitement des migrants et sur les
droits de l'homme;

- on the job training-opleidingstypes, monitoring en
mentoring;

- des formations de type on the job trainings, du suivi et
du mentoring;

- een onderhoudsprogramma voor de Libische vloot,
inclusief reparatie van patrouilleboten;

- un programme de maintenance de la flotte libyenne y
compris la réparation de bateaux de patrouille;

- uitrusting en materiaal om hun controle- en reddings-
missies uit te voeren, enz.

- des équipements et matériel pour remplir à bien leur
mission de surveillance et de sauvetage, etc.

3. De capaciteitsopbouw van de Libische autoriteiten die
verantwoordelijk zijn voor grensbewaking betreft niet
alleen de zeegrens, maar ook de zuidelijke grenzen van
Libië.

3. Le renforcement des capacités des autorités libyennes
compétentes pour la surveillance des frontières ne
concerne pas uniquement la frontière maritime mais égale-
ment les frontières sud de la Libye.

DO 2017201819509
Vraag nr. 1246 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van
14 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201819509
Question n° 1246 de madame la députée An Capoen du

14 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Iraanse Revolutionaire Garde. - Blacklist. La mise sur liste noire des Gardiens de la révolution isla-

mique.
Het Amerikaans Congres heeft de voorbije zomer sanc-

ties genomen tegen enkele landen waaronder Iran. De
sancties tegen Iran resulteren in de effectieve blacklisting
van de Iraanse Revolutionaire Garde (IRGC). Daarnaast
hebben 265 Europese parlementsleden in een statement
opgeroepen om de IRGC op de Europese blacklist te plaat-
sen. Volgens het statement maakt IRGC zich schuldig aan
mensenrechtenschendingen, repressie van vrouwen en
minderheden en steun aan terrorisme in de regio.

L'été dernier, le Congrès américain a adopté des sanc-
tions contre plusieurs pays dont l'Iran. Pour ce pays, ces
mesures se sont traduites par la mise sur liste noire du
corps des Gardiens de la révolution islamique (CGRI). De
leur côté, dans une déclaration, 265 parlementaires euro-
péens ont appelé à inscrire le CGRI sur la liste noire euro-
péenne. Selon la déclaration précitée, le CGRI viole les
droits de l'homme, réprime les femmes et les minorités et
soutient le terrorisme dans la région.

1. Wat is het standpunt van de regering? 1. Quelle est la position du gouvernement sur cette ques-
tion?
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2. De IRGC heeft het leeuwendeel van de Iraanse econo-
mie in handen. Welke impact zou een eventuele Europese
blacklisting hebben op multilaterale en bilaterale onder-
handelingen? In het bijzonder over handelsgesprekken?

2. L'essentiel de l'économie iranienne est entre les mains
du CGRI. Quelle serait l'incidence d'une éventuelle mise
sur liste noire de cette organisation par l'UE sur des négo-
ciations multilatérales et bilatérales et en particulier sur les
négociations commerciales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1246 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger An Capoen van 14 november
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1246 de madame la députée An Capoen
du 14 novembre 2017 (N.):

1. Allereerst wil ik stellen dat de verdediging van de
mensenrechten een essentieel onderdeel is van het buiten-
landse beleid van België, zeker ten aanzien van Iran. In elk
bilateraal contact met Iran komen de mensenrechten aan
bod.

1. Tout d'abord, je voudrais rappeler que la défense des
droits de l'Homme est un élément essentiel dans la poli-
tique étrangère belge, particulièrement en ce qui concerne
l'Iran. Les droits de l'homme sont abordés lors de chaque
rencontre bilatérale avec l'Iran.

De Iraanse Revolutionaire Garde (IRGC) staat als aparte
organisatie niet op de EU-sanctielijst, maar in het kader
van het EU-sanctieregime op basis van ernstige schendin-
gen van de mensenrechten en het EU-sanctieregime inzake
nucleaire proliferatie zijn wel een aantal individuele
IRGC-leden opgelijst. Belgische bedrijven dienen zich te
houden aan die sanctielijst wanneer zij zaken doen met
Iraanse bedrijven.

Les Gardiens de la révolution islamique (CGRI), en tant
qu'organisation distincte, ne figure pas sur la liste des sanc-
tions de l'UE, à l'inverse de plusieurs de ses membres qui
s'y trouvent dans le cadre du régime de sanctions de l'UE
basé sur de graves violations des droits humains et du
régime de sanctions de l'UE sur la prolifération nucléaire.
Les entreprises belges sont également soumises à cette liste
de sanctions dans leurs relations commerciales avec des
sociétés iraniennes.

2. Eventuele handels-onderhandelingen met Iran, gebeu-
ren met de Iraanse regering en niet met de IRGC. Gelet op
de grote belangen van de IRGC in het Iraanse bedrijfsle-
ven, zou een oplijsting van de IRGC op de EU-sanctielijst
een aantal verdere beperkingen opleggen om zaken te doen
met Iraanse bedrijven waar de IRGC een belang in heeft.

2. D'éventuelles négociations commerciales avec l'Iran
ont lieu avec le gouvernement iranien et non avec le CGRI.
Compte tenu des intérêts majeurs du CGRI dans le monde
des affaires iranien, l'inscription du CGRI sur la liste des
sanctions de l'UE imposerait un certain nombre de restric-
tions supplémentaires aux relations commerciales avec les
sociétés iraniennes au sein desquelles le CGRI a un intérêt.

DO 2017201820185
Vraag nr. 1267 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820185
Question n° 1267 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Betrekkingen tussen de EU en de VS (MV 21843). Relations entre l'UE et les USA (QO 21843).
Op maandag 6 en dinsdag 7 november 2017 is Federica

Mogherini, de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor
buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, naar Washington
afgereisd om de bilaterale betrekkingen tussen de EU en de
Verenigde Staten te bespreken.

Frederica Mogherini, la Haute représentante de l'Union
européenne pour les Affaires étrangères et la politique de
sécurité s'est rendue à Washington le lundi 6 et le mardi
7 novembre 2017 pour discuter des relations bilatérales
entre l'UE et les États-Unis

1. Wat waren de doelstellingen van de Europese diploma-
tie in het kader van die bilaterale besprekingen?

1. Quels étaient les objectifs de la diplomatie européenne
lors de ces rencontres bilatérales?
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2. In hoeverre heeft België zijn stempel kunnen drukken
op die doelstellingen?

2. Qu'en était-il des influences belges à ces objectifs?

3. Werden de doelstellingen volgens u bereikt? 3. Selon vous, est-ce que ces objectifs ont été atteints?
4. In hoeverre zitten de EU en de Verenigde Staten op één

lijn met betrekking tot de gespannen internationale situatie,
in het bijzonder wat Noord-Korea betreft?

4. Quelles sont les convergences de point de vue à propos
des tensions internationales, notamment avec la Corée du
Nord entre l'UE et les États-Unis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1267 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1267 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 19 décembre 2017 (Fr.):

Het hoofddoel van dit 24-uur durende bezoek aan
Washington was om afgevaardigden van het congres en
senatoren te ontmoeten over het alomvattende actieplan
met Iran, het Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPOA). De hoge vertegenwoordiger pleitte voor de
voortzetting van de inzet van de Verenigde Staten in ver-
band met dit akkoord.

L'objectif principal de cette visite de 24 heures à Was-
hington était d'avoir des rencontres avec des représentants
du Congrès et des sénateurs au sujet de l'Accord nucléaire
avec L'Iran, le Joint Comprehensive Plan of Action
(JCPOA). La Haute représentante y plaidait pour la conti-
nuation de l'engagement des États-Unis vis-à-vis de cet
accord.

Ik was een paar dagen voor mevrouw Mogherini in
Washington en ik maakte van de gelegenheid gebruik om
het Iraanse dossier met mijn gesprekspartners van de rege-
ring en het Congres te bespreken. Ik steun de stappen die
gezet zijn door de hoge vertegenwoordiger en benadruk het
belang van deze overeenkomst, die is gebaseerd op de
audits van de Internationale Organisatie voor Atoomener-
gie - gerespecteerd door Iran.

J'étais à Washington quelques jours avant madame
Mogherini, et j'ai également saisi cette occasion pour
m'entretenir du dossier iranien avec mes interlocuteurs de
l'Administration et du Congrès. Je soutiens les démarches
de la Haute représentante, et souligne l'importance de cet
Accord, qui est - sur base des vérifications de l'Agence
Internationale de l'Énergie Atomique - respecté par l'Iran.

Het handhaven van de Europese eenheid met betrekking
tot de Iraanse kwestie lijkt mij fundamenteel in onze con-
tacten met de Amerikanen, zowel op het niveau van de
regering en het Congres, als een zekere tact in onze contac-
ten met het Congres om vooruitgang te kunnen boeken met
de regering. Dit is besproken in de Raad Buitenlandse
Zaken.

Le maintien de l'unité européenne sur le dossier iranien
me paraît fondamental dans nos contacts avec les améri-
cains tant au niveau de l'administration que du Congrès,
tout comme un certain doigté dans nos contacts avec le
Congrès pour pouvoir avancer avec l'administration. Cela a
d'ailleurs été discuté dans le cadre du Conseil affaires
étrangères.

Tijdens mijn bezoek hebben mijn Amerikaanse gespreks-
partners, waaronder minister van Buitenlandse Zaken Til-
lerson bevestigd dat de Verenigde Staten vasthoudt aan
haar JCPOA-toezeggingen en dat het de wens is om binnen
het kader van deze overeenkomst te blijven. We zullen zien
hoe dit dossier vordert in het Congres. Het is echter essen-
tieel voor de Verenigde Staten om andere problemen met
Iran aan te pakken, zoals het ballistische programma van
Iran en zijn activiteiten in de regio. minister van Buiten-
landse Zaken Tillerson zei dat hij bereid is het met de
Europeanen te bespreken.

Lors de ma visite, mes interlocuteurs américains, y com-
pris le secrétaire d'État Tillerson, ont confirmé que les
États-Unis s'en tient à ses engagements à l'égard du JCPOA
et que la volonté est de rester dans le cadre de cet accord.
Nous verrons comment ce dossier progresse au Congrès.
Toutefois, il est essentiel pour les États-Unis de s'attaquer à
d'autres problèmes avec l'Iran, comme le programme balis-
tique et les activités de l'Iran dans la région. Le secrétaire
d'État Tillerson s'est dit prêt à en discuter avec les Euro-
péens.
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Hoewel het VS-beleid sinds het presidentschap van D.
Trump verscherpt is, hebben zowel de Amerikaanse rege-
ring als de Europese Unie en haar lidstaten het pad van
autonome economische sancties gekozen dat verder gaat
dan de sancties van de VN-Veiligheidsraad van de Ver-
enigde Naties. Op die manier kan men de reeds uitgeoe-
fende druk op de Democratische Volksrepubliek Korea
(DVK) versterken opdat deze aan zijn verplichtingen vol-
doet. De Raad Buitenlandse Zaken van de EU van
16 oktober heeft deze nieuwe autonome maatregelen aan-
genomen.

Bien que la politique des États-Unis a durci depuis la pré-
sidence de D. Trump, tant l'administration Américaine que
l'Union européenne et ses États membres ont choisi le che-
min des sanctions économiques autonomes au-delà des
sanctions du Conseil de Sécurité des Nations Unies en vue
de renforcer la pression déjà exercée sur la République
populaire démocratique de Corée (RPDC), afin que celle-ci
respecte ses obligations. Le Conseil Affaires Étrangères de
l'UE du 16 octobre a adopté ces nouvelles mesures auto-
nomes.

DO 2017201820364
Vraag nr. 1279 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820364
Question n° 1279 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Roemenië. - Geplande gerechtelijke hervorming. Roumanie. - Projet de réforme judiciaire.
De Roemeense autoriteiten hebben eind december 2017

hun geplande gerechtelijke hervorming, die zowel in het
land zelf als in het buitenland fel wordt bekritiseerd, verde-
digd, en verzekerd dat ze alles in het werk zouden stellen
om de bezorgdheid van hun Europese partners over de
onafhankelijkheid van de magistraten weg te nemen.

Les autorités roumaines ont défendu fin décembre 2017
leur projet de réforme judiciaire, décrié dans le pays et à
l'étranger, et assuré qu'elles mettraient tout en oeuvre pour
lever les craintes de leurs partenaires européens au sujet de
l'indépendance des magistrats.

Na de Europese Commissie, de Verenigde Staten en de
buitenlandse investeerders in Roemenië hebben de ambas-
sades van zeven EU-landen in Boekarest onlangs aangege-
ven dat die wetten de door Roemenië geboekte
vooruitgang op het stuk van corruptiebestrijding dreigen te
ondermijnen.

Après la Commission européenne, les États-Unis et les
investisseurs étrangers en Roumanie, les ambassades de
sept pays de l'Union européenne à Bucarest ont estimé
récemment que ces lois "risquent de mettre en danger les
progrès" de la Roumanie en matière de lutte contre la cor-
ruption.

1. Welk standpunt neemt België in ten aanzien van die
hervorming van het Roemeense rechtssysteem? Welke
punten van kritiek werden er in voorkomend geval gefor-
muleerd?

1. Quelle est la position de la Belgique face à ces
réformes du système judiciaire roumain? Quelles sont
éventuellement les critiques qui ont été formulées?

2. Wordt er overwogen om voor de gerechtelijke hervor-
ming in Roemenië een beroep te doen op de expertise van
de Europese Commissie of de Commissie van Venetië, of
zou een dergelijke optie mogelijk zijn?

2. Est-il envisagé ou envisageable que l'expertise de la
Commission européenne ou de celle de la Commission de
Venise soient sollicités pour réformer le paysage judiciaire
roumain?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1279 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 11 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1279 de monsieur le député Olivier
Chastel du 11 janvier 2018 (Fr.):
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België sloot zich aan bij zes landen van de Europese
Unie (Denemarken, Finland, Frankrijk, Duitsland, Neder-
land en Zweden) die in een verklaring van 21 december
2017 de aandacht van de autoriteiten en het Roemeense
publiek vestigden op de gevaren van de nieuwe genomen
en beoogde maatregelen. In deze tekst werd opgeroepen
om af te zien van maatregelen die de onafhankelijkheid
van de rechterlijke macht en de strijd tegen corruptie zou-
den kunnen verzwakken.

La Belgique s'est jointe aux six pays de l'Union euro-
péenne (Danemark, Finlande, France, Allemagne, Pays-
Bas et Suède) qui ont dans un communiqué du
21 décembre 2017 attiré l'attention des autorités et du
public roumain sur les dangers que représentent les nou-
velles mesures prises et envisagées. Ce texte appelait à
s'abstenir de toutes mesures pouvant affaiblir l'indépen-
dance du pouvoir judiciaire et la lutte contre la corruption.

De tekst van het gezamenlijk communiqué nodigt alle
Roemeense politieke actoren uit om de teksten voor te leg-
gen aan de Commissie van Venetië van de Raad van
Europa. De adviezen van de Commissie zijn gezaghebbend
en worden over het algemeen gevolgd door de staten aan
wie zij zijn gericht.

Le texte du communiqué commun invite tous les acteurs
politiques roumain à soumettre les textes à la Commission
de Venise du Conseil de l'Europe. Les avis de cette Com-
mission font autorité et sont généralement suivis par les
États auxquels ils sont destinés.

De tekst van het communiqué verwijst ook naar de con-
clusies van het verslag van de Europese Commissie over
het mechanisme voor samenwerking en toetsing (CVM) en
met name naar the need for predictability, full transparency
and inclusive consultations.

Le texte du communiqué se réfère aussi aux conclusions
du rapport de la Commission européenne sur le mécanisme
de coopération et vérification (CVM) et en particulier the
need for predictability, full transparency and inclusive
consultations.

Ik noteer dat een delegatie van de Council of Europe -
Group of States Against Corruption (GRECO) - een ad hoc
bezoek aan Roemenië bracht op 21 en 22 februari in het
kader van Rule 34 of procedure (uitzonderlijke omstandig-
heden). Het draft rapport van deze ad hoc evaluatie wordt
besproken op de GRECO 79 Plenary Meeting van 19-
23 maart.

Je note que les 22 et 23 février, une délégation du Conseil
de l'Europe - Groupe des États contre la Corruption
(GRECO) - a rendu une visite ad hoc à la Roumanie dans
le cadre de la Règle 34 des règles de procédure (circons-
tances exceptionnelles). Le projet de rapport de cette éva-
luation ad hoc sera discuté du 19 au 23 mars durant la
réunion plénière de GRECO 79.

Ten slotte kent u mijn herhaald engagement om een peri-
odiek peer review mechanisme op te zetten om de dialoog
over de rechtsstaat tussen alle Europese lidstaten te verster-
ken. Teneinde bepaalde politieke situaties die een schen-
ding van de rechtsstaat - een van de grondslagen van de
Unie - zouden kunnen zijn, te voorkomen en op te lossen,
kan een politiek mechanisme binnen de Raad Algemene
Zaken, bij voorkeur door middel van een regelmatige eva-
luatie, op gelijke voet, voor alle lidstaten, een goede garan-
tie zijn.

Enfin, vous connaissez mon engagement répété pour
mettre en place un mécanisme périodique d'évaluation par
des pairs (peer review) en vue de renforcer le dialogue sur
l'État de droit entre tous les membres de l'Union euro-
péenne. Afin de prévenir et résoudre certaines situations
politiques qui pourraient enfreindre l'État de droit - un des
fondements de l'Union - un mécanisme politique au sein du
Conseil Affaires générales, de préférence par le biais d'une
évaluation régulière et pour tous les États membres sur
pied d'égalité, peut constituer une bonne garantie.
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DO 2017201820594
Vraag nr. 1286 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 23 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820594
Question n° 1286 de monsieur le député Tim

Vandenput du 23 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De terdoodveroordeling Ahmadreza Djalali in Iran (MV
21590).

La condamnation à mort d'Ahmadreza Djalali en Iran (QO
21590).

Via de media bereiken ons opnieuw berichten over de
situatie van professor Ahmadreza Djalali in Iran. Volgens
zijn echtgenote zou een rechter hebben beslist dat Djalali,
een Iraanse onderzoeker verbonden aan de VUB, schuldig
is aan collaboratie met een vijandige staat en hiervoor de
doodstraf moet krijgen.

Les médias font à nouveau état de la situation d'Ahma-
dreza Djalali, chercheur et professeur iranien invité à la
Vrije Universiteit Brussel (VUB), prisonnier en Iran. Selon
l'épouse de Djalali, un juge aurait décidé qu'il doit être
condamné à mort pour avoir collaboré avec un État
ennemi.

Deze uitspraak is onaanvaardbaar en moet samen met de
meer dan 500 andere jaarlijkse terdoodveroordelingen in
Iran duidelijk aangeklaagd worden. Het toont aan dat Iran,
dat momenteel actief toenadering zoekt tot het Westen na
de opheffing van de nucleaire sancties, nog steeds een
lange weg af te leggen heeft op het vlak van mensenrech-
ten. Het is dan ook niet meer dan logisch dat er vandaag
nog steeds Europese sancties van kracht zijn tegen Iran
omwille van de slechte situatie op het vlak van mensen-
rechten.

Tout comme les plus de 500 autres peines de mort pro-
noncées chaque année en Iran, cette décision est inaccep-
table et doit être condamnée sans aucune équivoque. Elle
montre que l'Iran, qui cherche activement à se rapprocher
de l'Occident après la levée des sanctions nucléaires, a
encore un long chemin à parcourir en matière de droits de
l'homme. Par conséquent, quoi de plus logique que mainte-
nir des sanctions européennes à son encontre?

In een antwoord op een vorige mondelinge vraag van
mezelf over het hetzelfde onderwerp liet u verstaan dat u in
contact stond met de Zweedse en Italiaanse overheid (waar
Djalali respectievelijk een verblijfsvergunning heeft en
waar hij werkt) en met de Iraanse overheid. U zei ook dat u
zowel met uw collega Zarif als met president Rohani con-
tacten heeft gehad om de vele doodvonnissen in het land te
veroordelen en een dialoog hierover op te starten. U zou
ook gevraagd hebben "dat voor de heer Djalali een correcte
procedure wordt gevolgd, met een echte verdediging van
de heer Djalali, met een normaal proces".

Dans votre réponse à une autre question orale que j'ai
posée à ce sujet, vous avez indiqué que vous êtes en
contact avec les autorités suédoises et italiennes (Djalali
dispose d'une autorisation de séjour permanente en Suède
et travaillait en Italie) ainsi qu'avec les autorités iraniennes.
Vous avez également déclaré avoir établi des contacts avec
votre homologue Zarif et le président Rohani en vue de
condamner les nombreuses peines de mort prononcées
dans le pays et d'engager un dialogue dans ce cadre. Vous
auriez également demandé que "M. Djalali bénéficie d'une
procédure correcte, d'une véritable protection et d'un pro-
cès normal".

1. Kan u deze berichtgeving bevestigen? Is professor
Djalali effectief ter dood veroordeeld, of gaat het hier
andermaal over verkeerde berichtgeving? Hebt u reeds
contacten hierover gehad met de Iraanse, Italiaanse of
Zweedse regering?

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? Le profes-
seur Djalali est-il effectivement condamné à mort ou s'agit-
il à nouveau de fausses informations? Avez-vous déjà eu
des contacts avec le gouvernement iranien, italien ou sué-
dois à ce sujet?

2. Indien deze berichten zijn bevestigd, kan professor
Djalali nog beroep aantekenen tegen zijn veroordeling of is
deze definitief?

2. Si ces informations sont avérées, le professeur Djalali
peut-il encore faire appel de sa condamnation ou celle-ci
est-elle définitive?

3. Volgens verschillende berichten zou professor Djalali
opnieuw in hongerstaking zijn gegaan. Hebt u meer info
over zijn huidige toestand?

3. Selon différentes sources, le professeur Djalali aurait à
nouveau entamé une grève de la faim. Disposez-vous
d'autres informations sur sa situation actuelle?
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4. Zal u de Iraanse regering opnieuw contacteren over
deze zaak? Zal u dit vonnis daarbij veroordelen?

4. Entendez-vous recontacter le gouvernement iranien
concernant cette affaire? Allez-vous, dans ce cadre,
condamner le jugement prononcé?

5. Welke andere stappen kan de Belgische regering
nemen in deze kwestie?

5. Quelles autres démarches le gouvernement belge peut-
il entreprendre en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1286 van de heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 23 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1286 de monsieur le député Tim
Vandenput du 23 janvier 2018 (N.):

Ik deel uw bezorgdheid over de zaak van professor Dja-
lali en kan u bevestigen dat een Iraanse rechtbank hem tot
de doodstraf heeft veroordeeld. Het ging hier om een uit-
spraak in eerste aanleg waartegen nog beroep mogelijk
was. Mijn diensten in Brussel en in Teheran volgen deze
zaak van nabij op en staan in nauw contact met de EU en
de collega's van de andere Europese lidstaten alsook met
de ngo's die deze zaak opvolgen.

Je partage votre inquiétude au sujet du cas du professeur
Djalali et je peux confirmer qu'un tribunal iranien l'a
condamné à la peine de mort. Cela concernait une décision
en première instance contre laquelle un recours était encore
possible. Mes services à Bruxelles et à Téhéran suivent de
près cette affaire et sont en contact étroit avec l'UE et les
collègues des autres États membres européens ainsi
qu'avec les ONG qui suivent cette affaire.

Nadat er berichten verschenen in de pers dat de advocaat
van de betrokkene geen beroep zou hebben aangetekend
werd de Iraanse ambassadeur opnieuw geconvoceerd en
door mijn kabinetschef ontvangen, ditmaal in het bijzijn
van de diplomatieke adviseur van de eerste minister.
Wederom werd het principieel verzet van de Belgische
regering tegen de doodstraf herhaald alsmede het recht op
een eerlijk proces. De Iraanse ambassadeur nam nota van
deze boodschap en ons verzoek om meer informatie
omtrent de situatie van de heer Djalali te bekomen.

Après des rapports parus dans la presse que l'avocat de
l'intéressé ne ferait pas d'appel, l'ambassadeur iranien a à
nouveau été convoqué et reçu par mon chef de cabinet,
cette fois-ci en présence du conseiller diplomatique du pre-
mier ministre. À nouveau, l'opposition du gouvernement
belge à la peine de mort a été répétée et le droit à un procès
équitable a été répété. L'ambassadeur iranien a pris note de
ce message et de notre demande afin d'obtenir plus d'infor-
mations concernant la situation de monsieur Djalali.

Hij kon ons niet formeel bevestigen dat de beroepsmoge-
lijkheden van de heer Djalali uitgeput waren maar beves-
tigde wel dat er geen beroep was aangetekend tegen het
vonnis. Ik heb ook geen informatie dat professor Djalali
opnieuw in hongerstaking zou zijn gegaan. Ik kan u verze-
keren dat deze zaak in elk bilateraal contact werd en zal
worden aangekaart. Ook binnen de EU brengen we deze
zaak ter sprake. Zelf heb ik de situatie van de heer Djalali
tijdens de Raad Buitenlandse Zaken aangehaald.

Il n'a pas pu confirmer formellement que les possibilités
d'appel de monsieur Djalali étaient épuisées mais il nous a
confirmé qu'aucun appel n'avait été fait contre le jugement.
Je n'ai également aucune information selon laquelle le pro-
fesseur Djalali ferait à nouveau une grève de la faim. Je
peux vous assurer que cette question a été et sera soulevée
dans tous les contacts bilatéraux. Nous soulevons égale-
ment cette question au sein de l'UE. J'ai moi-même cité la
situation de monsieur Djalali au Conseil des affaires étran-
gères.

Ik wens u er aan te herinneren dat België en de EU de
mensenrechtensituatie in Iran zowel in bilaterale contacten
als in multilaterale context aankaarten. Zo steunde ons land
uitdrukkelijk de resolutie over de mensenrechtensituatie
die op dinsdag 14 november 2017 door de Derde Commis-
sie van Algemene Vergadering van de VN werd aangeno-
men.

Je tiens à vous rappeler que la Belgique et l'UE soulèvent
la situation des droits de l'homme en Iran à la fois dans des
contacts bilatéraux que dans des contextes multilatéraux.
De cette façon, notre pays a explicitement soutenu la réso-
lution sur les droits de l'homme adoptée par la Troisième
Commission de l'Assemblée générale des Nations Unies le
mardi 14 novembre 2017.
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Deze resolutie drukt onder meer grote bezorgdheid uit
over de alarmerende frequentie waarmee Iran de doodstraf
oplegt en uitvoert in strijd met zijn internationale
verplichtingen.  Daarnaast steunt ons land de resolutie die
elk jaar in maart door de Mensenrechtenraad wordt aange-
nomen over de mensenrechtensituatie in Iran.

Cette résolution comprend une profonde inquiétude à
propos de la fréquence alarmante avec laquelle l'Iran
impose et inflige la peine de mort. Ceci étant en violation
avec ses obligations internationales. En outre, notre pays
soutient la résolution adoptée chaque année en mars par le
Conseil des droits de l'homme sur la situation des droits de
l'homme en Iran.

Deze resolutie voorziet in de verlenging van het mandaat
van de speciale rapporteur voor de mensenrechtensituatie
in Iran. België neemt ook steeds deel aan het interactief
debat met de speciale rapporteur om onze steun te betuigen
aan haar werk en onze bezorgdheid uit te drukken over de
mensenrechtensituatie in het land. Ons land zal dit in maart
uiteraard opnieuw doen.

Cette résolution prévoit l'extension du mandat du rappor-
teur spécial sur la situation des droits de l'homme en Iran.
La Belgique participe également au débat interactif avec ce
rapporteur spécial pour exprimer son soutien à son travail
et exprimer notre préoccupation quant à la situation des
droits de l'homme dans le pays. Notre pays le fera bien sûr
à nouveau en mars.

DO 2017201820602
Vraag nr. 1294 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
23 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820602
Question n° 1294 de madame la députée Rita Bellens

du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Het INF-verdrag (MV 22505). Le Traité INF (QO 22505).
In 1987 tekenden de toenmalige Sovjet-Unie en de Ver-

enigde Staten het INF-verdrag, dat het plaatsen van mid-
dellange afstandsraketten in Europa verbood. Dit
betekende een grote stap vooruit in de relaties tussen beide
landen en zorgde er voor dat de spanning van de Koude
Oorlog afnam.

En 1987, l'ancienne Union soviétique et les États-Unis
ont signé le Traité INF interdisant l'installation de missiles
à portée intermédiaire en Europe. Cette signature a marqué
une avancée majeure dans les relations entre les deux pays
et a contribué à apaiser les tensions de la Guerre froide.

Concreet betekende het voor Europa dat bepaalde
wapensystemen werden weggetrokken. Sinds enkele jaren
zet Rusland vraagtekens bij het verdrag. Onlangs beschul-
digde de Verenigde Staten Rusland ervan een systeem te
hebben ontwikkeld én ontplooid dat het INF-verdrag
schendt.

Pour l'Europe, ce traité s'est traduit concrètement par le
retrait de certains systèmes d'armement. Depuis quelques
années, la Russie semble vouloir remettre le traité en ques-
tion. Dernièrement, les États-Unis ont accusé la Russie
d'avoir développé et déployé un système d'armement
contraire au Traité INF.

1. Wat is het standpunt van ons land over de naleving van
het INF-verdrag door Rusland? Op basis van welke infor-
matie concludeert ons land dit?

1. Quelle est l'attitude de la Belgique à propos du respect
par la Russie du Traité INF? Quelles sont les informations
qui viennent l'étayer?

2. Wat is het standpunt van de regering over een eventu-
ele schending van het INF-verdrag door de ondertekenende
partijen?

2. Quelle est l'opinion du gouvernement sur une possible
violation du Traité INF par les parties signataires?

3. Welke middelen en mogelijkheden zal ons land aan-
wenden om een eventuele schending van het INF-verdrag
aan te kaarten bij de ondertekenende partijen?

3. Quels seront les moyens et les options déployés par la
Belgique afin de dénoncer une éventuelle violation du
Traité INF auprès des parties signataires?

4. Zal het INF-verdrag op de agenda staan tijdens de vol-
gende NAVO-top? Welk standpunt zal ons land daar inne-
men?

4. Le Traité INF sera-t-il inscrit à l'ordre du jour du pro-
chain sommet de l'OTAN? Quel sera le point de vue adopté
par la Belgique sur ce dossier?
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5. Zal ons land meewerken aan initiatieven van de Ver-
enigde Staten om tegengewicht te bieden aan een eventuele
schending van het INF-verdrag? Waarom wel of waarom
niet, en wat zijn de criteria voor onze medewerking?

5. La Belgique s'associera-t-elle à des initiatives améri-
caines destinées à contrebalancer une possible violation du
Traité INF? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi et quels sont les critères pour une éventuelle par-
ticipation de notre pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1294 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Rita Bellens van 23 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1294 de madame la députée Rita Bellens
du 23 janvier 2018 (N.):

1. Het Intermediate Range Nuclear Forces Treaty (INF)
tussen de Russische Federatie en de Verenigde Staten
vierde op 7 december zijn 30ste verjaardag. Het verdrag
voorziet in de vernietiging van nucleaire en conventionele
raketten en kruisraketten met een bereik tussen 500 en
5.500 kilometer.

1. Le Traité sur les forces nucléaires à portée intermé-
diaire (INF) entre la Fédération de Russie et les États-Unis
a célébré son 30e anniversaire le 7 décembre. Le traité pré-
voit la destruction de missiles nucléaires et conventionnels
et de missiles de croisière d'une portée de 500 à 5.500 kilo-
mètres.

Het Verdrag vormt vandaag mede een essentiële basis
voor de Euro-Atlantische veiligheid en heeft bijgedragen
aan de strategische stabiliteit van de laatste decennia. Sinds
een aantal jaren circuleren in gespecialiseerde middens en
media informaties over mogelijke schendingen van het
Verdrag door Rusland dat een kruisraket zou uittesten met
een afstandsbereik binnen de schaal van het Verdrag. Rus-
land ontkent deze schendingen en beschuldigt op zijn beurt
de Verenigde Staten.

Aujourd'hui, le Traité constitue une base essentielle pour
la sécurité euro-atlantique et a contribué à la stabilité stra-
tégique des dernières décennies. Depuis plusieurs années,
des médias diffusent des informations sur d'éventuelles
violations du Traité par la Russie, qui testeraient un missile
de croisière dont la portée serait comprise dans le champ
d'application du Traité. La Russie nie ces violations et
accuse à son tour les États-Unis.

2. België is zeer bezorgd over mogelijke schendingen en
heeft, net zoals de andere NAVO-bondgenoten, gevraagd
dat Rusland zich zou engageren tot een substantiële en
technische dialoog met de Verenigde Staten. Het INF voor-
ziet trouwens een overlegforum om dergelijke discussies te
voeren en wij zijn tevreden dat dit forum geactiveerd werd.

2. La Belgique est profondément préoccupée par d'éven-
tuelles violations et, à l'instar d'autres alliés de l'OTAN, a
demandé à la Russie d'engager un dialogue substantiel et
technique avec les États-Unis. L'INF fournit également un
forum de consultation pour de telles discussions et nous
sommes heureux que ce forum ait été activé.

België onderschrijft ten volle de oproep van de 28 staats-
hoofden en regeringsleiders van de Alliantie tijdens hun
topontmoeting in Warschau (2016): "Allies (...) continue to
call on Russia to preserve the viability of the INF Treaty
through ensuring full and verifiable compliance".

La Belgique souscrit pleinement à l'appel lancé par les 28
chefs d'État et de gouvernement de l'Alliance lors de leur
sommet de Varsovie (2016): "Allies (...) continue to call on
Russia to preserve the viability of the INF Treaty through
ensuring full and verifiable compliance".

3. België zal op verschillende niveaus aandringen op het
naleven van het INF-verdrag en op transparantie ter zake.

3. La Belgique insistera à différents niveaux sur le res-
pect de la Convention INF et sur la transparence dans ce
domaine.

4. Er is vandaag nog geen agenda vastgelegd voor de vol-
gende NAVO-topontmoeting voor staatshoofden en rege-
ringsleiders (juli 2018). Zeer wellicht wordt dit verdrag
niet als agendapunt opgenomen, wat niet uitsluit dat schen-
dingen ter sprake kunnen komen binnen de Noord-Atlanti-
sche Raad hetzij op niveau van permanente
vertegenwoordiger of ministers. België zal hierbij de
geschetste positie hernemen.

4. Aucun ordre du jour n'a encore été fixé pour le pro-
chain sommet des chefs d'État ou de gouvernement de
l'OTAN (juillet 2018). Il est très probable que ce traité ne
figure pas parmi les points de l'ordre du jour, ce qui
n'exclut pas que les violations puissent être discutées au
sein du Conseil de l'Atlantique Nord ou au niveau des
représentants permanents ou des ministres. La Belgique
reprendra la position décrite ici.
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5. Binnen zijn mogelijkheden zal België uiteraard mee-
werken aan elk initiatief dat de naleving van het INF-ver-
drag bevordert.

5. Dans la mesure de ses possibilités, la Belgique coo-
pèrera manifestement à toute initiative visant à promouvoir
le respect du Traité INF.

DO 2017201820607
Vraag nr. 1299 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 23 januari 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820607
Question n° 1299 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 23 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

ICSID-case België versus DP World Limited (MV 22398). Le litige entre DP World Limited et la Belgique porté
devant le CIRDI (QO 22398).

Op mo.be konden we in het artikel "Waarom schaffen we
ISDS niet gewoon af?" van 5 december 2017 lezen dat de
Belgische staat door het vanuit Dubai opererende contai-
nerbedrijf DP World Limited voor een arbitragepanel bij
het International Centre for Settlement of Investment
Disputes (ICSID) wordt gedaagd (no. ARB/17/21). DP
World Antwerp, een dochteronderneming van DP World
Limited, voelt zich volgens het desbetreffende artikel
immers benadeeld in hoe haar concessie op het Deurganck-
dok werd behandeld door de stad Antwerpen en het Haven-
bedrijf.

Le 5 décembre 2017, dans un article du magazine en
ligne mo.be qui évoquait la suppression du système RDIE
(règlement des différends entre investisseurs et État), on
pouvait lire que l'État belge avait été cité à comparaître
devant un panel d'arbitrage du Centre international pour le
règlement des différends relatifs aux investissements
(CIRDI) par une entreprise de conteneurs opérant depuis
Dubaï (n° ARB/17/21). Selon l'article précité, DP World
Antwerp, une filiale de DP World Limited, s'estime en effet
préjudiciée dans la manière dont sa concession dans le
Deurganckdoka été traitée par la ville d'Anvers et l'entre-
prise portuaire.

Om deze zaak aan te spannen baseert DP World zich op
het bilaterale investeringsverdrag tussen de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie en de Verenigde Arabi-
sche Emiraten van 22 november 2004.

Pour porter cette affaire en justice, DP World se base sur
le traité bilatéral d'investissement du 22 novembre 2004
entre l'Union économique belgo-luxembourgeoise et les
Émirats arabes unis.

1. Kan u een stand van zaken omtrent deze arbitragezaak
geven?

1. Pourriez-vous indiquer où en est cette procédure
d'arbitrage?

2. Kan u ons inlichten over de inhoud van de zaak?
Waarom daagt DP World ons voor het ICSID en welke
juridische grond gebruiken ze daarvoor?

2. Pourriez-vous nous éclairer à propos de la teneur du
dossier? Pourquoi DP World nous cite-t-il à comparaître
devant le CIRDI et sur la base de quel fondement juri-
dique?

3. Wat doet de Belgische staat op dit moment om dit
geschil tot een oplossing te brengen? Wanneer wordt hier
een oplossing in verwacht?

3. Que fait actuellement l'État belge pour régler ce litige?
Pour quand une solution est-elle attendue?

4. Vindt u dat dit geschil via het International Centre for
the Settlement of Investment Disputes (ICSID) dient te ver-
lopen? Wat is de verwachting van hoeveel deze ICSID-pro-
cedure de Belgische staat zal kosten?

4. Estimez-vous que ce différend doit passer par le
Centre international pour le règlement des différends rela-
tifs aux investissements (CIRDI)? À combien estime-t-on
le coût de cette procédure pour l'État belge?

5. Hoeveel bedraagt de schadevergoeding die gevraagd
wordt door DP World?

5. Quelle indemnisation est-elle réclamée par DP World?

6. Wat is uw standpunt over het oprichten van een Multi-
lateral Investment Court (MIC), zoals die beoogd wordt
door de Europese Commissie? En hoe zou deze MIC zich
verhouden tot het ICSID?

6. Quelle est votre position concernant la création d'une
juridication multilatérale en matière d'investissements
(Multilateral Investment Court), telle qu'elle est envisagée
par la Commission européenne? Comment cette juridiction
se positionnerait-elle par rapport au CIRDI?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1299 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
23 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1299 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 23 janvier 2018 (N.):

De aanleiding van het geschil is een beslissing van het
Havenbedrijf Antwerpen van 12 mei 2014 waarbij een
gedeelte van de domeinconcessie van de nv Antwerp Gate-
way (op de oostzijde van het Deurganckdok) tijdelijk werd
teruggenomen met de bedoeling om deze aan MSC toe te
wijzen, samen met Maersk. De bedoeling hiervan was om
de trafieken die door deze ondernemingen worden ver-
zorgd te consolideren.

Le motif du litige est une décision de l'Autorité portuaire
d'Anvers du 12 mai 2014, en vertu de laquelle une partie de
la concession de domaine de Antwerp Gateway nv (côté
est du quai Deurganck) a été temporairement reprise avec
l'intention de l'attribuer à MSC, ensemble avec Maersk.
L'objectif était de consolider le trafic fourni par ces entre-
prises.

DP World beweert een indirecte aandeelhouder te zijn
van Antwerp Gateway. Het bedrijf beweert dan ook schade
te hebben opgelopen door de vermelde beslissing van
12 mei 2014 en wenst hiervoor een vergoeding te beko-
men.

DP World prétend être un actionnaire indirect d'Antwerp
Gateway. La société prétend donc avoir subi un préjudice
du fait de la décision précitée du 12 mai 2014 et souhaite
obtenir une indemnisation à ce titre.

Het bedrijf gelooft dat de beslissing van het Havenbedrijf
Antwerpen een inbreuk is op de internationale verplichtin-
gen die het Koninkrijk België heeft aangegaan in een bila-
teraal investeringsakkoord tussen de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie (BLEU) en de Verenigde
Arabische Emiraten (VAE).

La société estime que la décision de l'Autorité portuaire
d'Anvers viole les obligations internationales que le
Royaume de Belgique a contractées dans le cadre d'un
accord d'investissement bilatéral entre l'Union économique
belgo-luxembourgeoise (UEBL) et les Émirats arabes unis
(ÉAU).

Op 1 maart 2017 werden tegen de federale en Vlaamse
regering door DP World een arbitrageverzoek neergelegd
bij het Belgische Centrum voor Arbitrage en Mediatie
(CEPANI), waardoor op basis van het voormelde investe-
ringsakkoord de lokale arbitrageprocedure werd opgestart.

Le 1er mars 2017, DP World a déposé une demande
d'arbitrage contre le gouvernement fédéral et flamand
auprès du Centre d'arbitrage et de médiation belge
(CEPANI) qui a entamé la procédure d'arbitrage local sur
la base de l'accord d'investissement susmentionné.

Om een efficiënt en minder kostelijk procesverloop te
garanderen, en een grotere rechtszekerheid te garanderen
(geen verdere beroepsmogelijkheden), werd onderzocht of
niet onmiddellijk een internationale arbitrage kon worden
opgestart, middels een gemeen akkoord tussen partijen.

Afin de garantir un processus efficace et moins coûteux
et de garantir une plus grande sécurité juridique (pas
d'autres possibilités d'appel), il a été examiné si un arbi-
trage international pouvait être lancé immédiatement, par
un accord commun entre les parties.

Dat akkoord werd gevonden. Inmiddels zijn we in de fase
van de internationale arbitrage aanbeland. De samenstel-
ling van het panel van arbiters werd afgerond.

Cet accord a été trouvé. Nous avons maintenant atteint le
stade de l'arbitrage international. La composition du
groupe d'arbitres a été complétée.

Samen met het Vlaamse Gewest werd de afgelopen
maanden door de federale overheid contact opgenomen
met vertegenwoordigers van DP World om te polsen of er
een bereidheid bestaat om het geschil buiten de context van
de internationale arbitrage te regelen. Dit bleek tot op
heden niet mogelijk te zijn.

En collaboration avec la Région flamande, le gouverne-
ment fédéral a contacté des représentants de DP World au
cours des derniers mois pour évaluer s'il existe une volonté
de régler le différend en dehors du contexte de l'arbitrage
international. Cela s'est avéré impossible jusqu'à mainte-
nant.

Het is in dit stadium moeilijk in te schatten wanneer een
uitspraak van de internationale arbitrage verwacht kan
worden.

Il est difficile à ce stade d'estimer quand un jugement de
l'arbitrage international peut être attendu.
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De kostprijs van deze procedure hangt van meerdere
parameters af die nu nog niet in detail kunnen worden
ingeschat. Bij het winnen van deze zaak zullen alle proce-
durekosten kunnen verhaald worden op de tegenpartij.

Le coût de cette procédure dépend de plusieurs para-
mètres qui ne peuvent pas encore être estimés en détail. En
cas de gain de cause, tous les frais de procédure peuvent
être récupérés auprès de la contrepartie.

DP World zal in de loop van de procedure proberen aan-
tonen schade te hebben geleden door de intrekking van de
domeinconcessie die aan de nv Antwerp Gateway werd
toegekend. DP World draagt hiertoe de bewijslast en zal
schade, oorzaak en causaal verband moeten aantonen.

Au cours de la procédure, DP World tentera de démontrer
qu'elle a subi des dommages à la suite du retrait de la
concession de domaine accordée à Antwerp Gateway. DP
World porte le fardeau de la preuve pour cela et devra
prouver le dommage, la cause et le lien de causalité.

België ondersteunt de doelstelling van de EU om het
bestaande Investor-State Dispute Settlement (ISDS) sys-
teem, dat tot op heden wordt opgenomen in onze bilaterale
investeringsakkoorden, grondig te hervormen. Het is de
ambitie van ons land om tegemoet te komen aan de tekort-
komingen van het ISDS systeem, onder meer wat betreft
zijn hoge kosten, beperkte transparantie en moeilijke toe-
gang voor kmo's.

La Belgique soutient l'objectif de l'UE de réformer en
profondeur le système actuel de règlement des différends
entre investisseurs et États (ISDS), qui jusqu'à présent est
inclus dans nos accords d'investissement bilatéraux.
L'ambition de notre pays est de combler les lacunes du sys-
tème ISDS, notamment en raison de ses coûts élevés, de sa
transparence limitée et de son accès difficile pour les PME.

Een eerste stap in deze ambitie werd in het kader van
CETA gerealiseerd, en betreft de oprichting van een
Investment Court System (ICS). In een volgende, parallelle
stap is het de ambitie van de EU om een multilateraal
investeringshof op te richten (MIC), dat op termijn het
ISDS mechanisme kan complementeren of zelfs vervan-
gen.

Une première étape a été réalisée dans le cadre du CETA
et concerne la mise en place d'un système de tribunal des
investissements (ICS). Dans une prochaine étape parallèle,
l'UE a l'ambition de créer une cour multilatéral sur l'inves-
tissement, qui pourra éventuellement compléter, voire rem-
placer, le mécanisme ICS.

Einde november werden binnen de United Nations Com-

mission on International Trade Law (UNCITRAL) de
besprekingen hierover opgestart. VN lidstaten zullen in de
komende jaren verschillende technische opties voor de her-
vorming van het ISDS uitwerken, waaronder de oprichting
van een multilateraal investeringshof. Het is daarom voor-
barig om in dit preliminaire stadium reeds uitspraken te
doen over de toekomstige relatie tussen een Multilateral
Investment Court (MIC) en ICSID.

À la fin du mois de novembre, des discussions ont été
entamées au sein de la Commission des Nations Unies
pour le droit commercial international (CNUDCI). Les
États membres de l'ONU élaboreront diverses options tech-
niques pour la réforme de l'ISDS dans les années à venir, y
compris la création d'une cour multilatérale sur l'investisse-
ment. Il est donc prématuré de faire des déclarations à ce
stade préliminaire sur la relation future entre une cour mul-
tilatérale sur l'investissement et un système ISDS.

DO 2017201820705
Vraag nr. 1303 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 26 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820705
Question n° 1303 de monsieur le député Benoît Friart

du 26 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Toetreding van Bulgarije tot de Schengenzone Accès de la Bulgarie à l'espace Schengen.
Sinds 1 januari 2018 neemt Bulgarije voor een periode

van zes maanden het voorzitterschap van de Europese
Raad waar.

Le 1er janvier 2018, la Bulgarie accédait, pour une durée
de six mois, à la présidence du Conseil européen.
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Aanvankelijk zou Bulgarije in 2011 toetreden tot de
Schengenzone, maar dat ging toen niet door omdat ver-
scheidene van onze Europese partners bezwaren hadden en
vonden dat het land niet voldeed aan alle toetredingsvoor-
waarden. Sindsdien hebben de opeenvolgende regeringen
van Bulgarije aanzienlijke stappen voorwaarts gezet.

Initialement prévue en 2011, l'entrée de la Bulgarie au
sein de l'espace Schengen avait alors avorté, en raison
notamment des réserves émises par plusieurs de nos parte-
naires européens, considérant que ce pays ne réunissait pas
l'ensemble des critères requis à une adhésion. Depuis, des
progrès remarquables ont été accomplis par les gouverne-
ments successifs de cet État.

Vandaag zouden de voorwaarden wel vervuld zijn en ver-
schillende Europese landen hebben al laten weten dat ze
Bulgarije willen opnemen in de Schengenzone in de loop
van 2018.

Aujourd'hui, les critères semblent réunis et plusieurs
pays européens ont d'ores et déjà exprimé leur souhait de
voir intégrer la Bulgarie à l'espace Schengen au cours de
l'année 2018.

De 250 km lange grens met Turkije geeft echter reden tot
ongerustheid, vooral gezien de chantage van president
Recep Erdogan, die er regelmatig mee dreigt om de grens
te openen voor migranten die zich momenteel op het
Turkse grondgebied bevinden.

Pourtant, les 250 kilomètres de frontières communes de
cet État avec la Turquie inquiètent, particulièrement face
au chantage migratoire du premier ministre Recep Erdo-
gan, qui menace régulièrement d'ouvrir largement les fron-
tières de son pays aux migrants actuellement présents sur
le sol turc.

1. Biedt Bulgarije momenteel alle nodige garanties
inzake de controle van zijn oostgrens?

1. La Bulgarie offre-t-elle actuellement toutes les garan-
ties en matière de contrôle de sa frontière orientale?

2. Steunt de regering de toetreding van Bulgarije tot de
Schengenzone?

2. Le gouvernement soutient-il l'adhésion de la Bulgarie
à l'espace Schengen?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1303 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 26 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1303 de monsieur le député Benoît Friart
du 26 janvier 2018 (Fr.):

1. Vanuit een juridisch oogpunt vervult Bulgarije de
voorwaarden om toe te treden. De noodzakelijke Schen-
genevaluaties werden immers reeds in 2011 positief afge-
sloten (onder andere inzake juridische en operationele
capaciteit om de buitengrenscontrole naar Schengennor-
men uit te voeren).

1. D'un point de vue juridique, la Bulgarie remplit les
conditions d'adhésion. En effet, les évaluations Schengen
nécessaires ont déjà été conclues positivement en 2011
(entre autres sur la capacité juridique et opérationnelle à
effectuer le contrôle des frontières extérieures selon les
normes Schengen).

Op politiek vlak is de toetreding echter belet door de
gekende problemen inzake justitie, rechtsstaat en corruptie,
die worden opgevolgd door het Mechanisme voor samen-
werking en toetsing voor Bulgarije en Roemenië (CVM),
en die een effectieve controle van de buitengrenzen kunnen
belemmeren.

Cependant, au niveau politique, l'adhésion est empêchée
compte tenu des problèmes de justice, d'État de droit et de
corruption qui sont surveillés par le Mécanisme de coopé-
ration et de vérification pour la Bulgarie et la Roumanie
(CVM) et qui peuvent entraver le contrôle effectif des
frontières extérieures.

De buitengrensbewaking kan namelijk op papier naar
Europese normen gebeuren, maar door de gekende vormen
van corruptie blijven er twijfels bestaan bij de veiligheids-
risico's van het openen van binnengrenzen. Ook in het laat-
ste CVM rapport over Bulgarije, dat in november 2017
verscheen, wordt duidelijk gesteld dat er nog de nodige
inspanningen gemaakt moeten worden om alle criteria op
duurzame en onomkeerbare wijze te vervullen.

Le contrôle des frontières extérieures peut notamment se
faire sur papier par rapport aux normes européennes, mais
en raison des formes connues de corruption, il subsiste des
doutes sur les risques sécuritaires liés à l'ouverture des
frontières intérieures. Le dernier rapport de la CVM sur la
Bulgarie, publié en novembre 2017, indique également
clairement que des efforts nécessaires doivent encore être
faits pour remplir tous les critères de manière durable et
irréversible.
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2. België is zich bewust van, en waardeert de inspannin-
gen die Bulgarije gedaan heeft om zijn externe grenzen te
versterken in het kader van de globale Europese migratie-
politiek. Het Belgisch standpunt is niettemin dat omwille
van bovenstaande redenen, een snelle toetreding van Bul-
garije en Roemenië tot Schengen niet verdedigbaar is, zelfs
indien België op termijn de roeping van Bulgarije en Roe-
menië om tot het Schengengebied toe te treden, erkent.

2. La Belgique est consciente des efforts faits par la Bul-
garie pour renforcer ses frontières extérieures dans le cadre
de la politique globale de migration de l'Union européenne
et les apprécie. Cependant, la position belge est que, pour
les raisons mentionnées ci-dessus, l'adhésion rapide de la
Bulgarie et de la Roumanie à Schengen n'est pas justi-
fiable, bien que la Belgique reconnaisse à terme la vocation
de la Bulgarie et de la Romanie de faire part de l'espace
Schengen.

DO 2017201820854
Vraag nr. 1306 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 01 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820854
Question n° 1306 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Opvolging van de universele periodieke doorlichting. -
Betrokkenheid van het maatschappelijk middenveld. (MV
22341)

Le suivi de l'Examen périodique universel. - Implication de
la société civile (QO 22341).

In het kader van de universele periodieke doorlichting
(Universal Periodic Review - UPR) met betrekking tot de
eerbiediging van de mensenrechten legt België regelmatig
zijn eigen periodiek verslag voor aan de Mensenrechten-
raad van de Verenigde Naties. Op 20 januari 2016 werd de
situatie in België voor het laatst doorgelicht.

Dans le cadre de l'Examen périodique universel (EPU) en
matière de respect des droits de l'homme, la Belgique pré-
sente régulièrement son propre rapport périodique devant
le Conseil des Droits de l'Homme des Nations Unies. En ce
qui concerne notre pays, nous avons passé cet examen pour
la dernière fois le 20 janvier 2016.

1. U heeft toen aangekondigd dat er een nationaal mecha-
nisme zou worden opgericht voor de permanente opvol-
ging van de aanbevelingen die in het kader van de UPR
geformuleerd worden.

1. Vous aviez alors annoncé la mise sur pied d'un méca-
nisme national de suivi permanent des recommandations
émises lors de l'EPU.

a) Hoe staat het daar thans mee? a) Pouvez-vous dire où en est ce chantier aujourd'hui?
b) Welke balans maakt u op van de uitvoering van de

aanbevelingen die in januari 2016 aan België gedaan wer-
den?

b) Quel bilan faites-vous de l'application des recomman-
dations qui avaient été faites à la Belgique en janvier 2016?

2. Nog wat de verdediging van de mensenrechten en de
opvolging van de UPR betreft, valt er op de website van de
FOD Buitenlandse Zaken te lezen dat u jaarlijks de belang-
rijkste Belgische ngo's ontmoet om verschillende actuele
thema's alsook het internationale optreden van België te
bespreken. Er wordt ook nog gesteld dat "de dienst men-
senrechten van de FOD ook geregeld de ngo's die ijveren
voor de mensenrechten, ontmoet. Met hen wordt ook over-
legd bij het opstellen van de verslagen die België aan de
VN-comités moet overleggen. België stelt zijn nationaal
verslag voor de universele periodieke doorlichting op in
overleg met de civiele samenleving."

2. Sur ce même thème de la défense des droits de
l'homme et du suivi de l'EPU, le site web des Affaires
étrangères indique notamment que vous rencontrez vous-
même chaque année les principales ONG belges pour dis-
cuter de différents thèmes d'actualité et de l'action de la
Belgique sur la scène internationale. On y lit aussi que "le
Département Droits de l'Homme du SPF rencontre égale-
ment régulièrement des ONG actives dans le domaine des
droits de l'homme. Elles sont également consultées à
l'occasion de la rédaction des rapports que la Belgique doit
présenter aux comités de l'ONU. Lorsque la Belgique
rédige son rapport national en vue de son examen pério-
dique universel, elle le fait également en concertation avec
la société civile."
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Het is een goede zaak dat men het maatschappelijk mid-
denveld op die manier wil betrekken en raadplegen. In
werkelijkheid zou dat evenwel niet altijd het geval zijn. Zo
zou er sinds een debriefing in april 2016 niet meer verga-
derd zijn met het maatschappelijk middenveld over de
opvolging van de UPR-aanbevelingen.

Je salue cette volonté d'impliquer et de consulter de la
sorte la société civile. Pourtant, il semble que, dans les
faits, ce ne soit pas vraiment toujours le cas. Ainsi, il sem-

blerait bien qu'il n'y ait eu aucune réunion avec la société
civile concernant le suivi des recommandations de l'EPU
depuis un débriefing en avril 2016.

a) Klopt die informatie? a) Qu'en est-il exactement?
b) Hoe staat het met het overleg over de opvolging van

de UPR van België dat er met de Belgische ngo's die actief
zijn op het gebied van mensenrechten, gevoerd zou
worden?

b) Quel est l'état de concertation avec les ONG belges
actives dans le domaine des droits de l'homme concernant
le suivi de l'EPU de la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1306 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1306 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 01 février 2018 (Fr.):

België blijft ngo's raadplegen inzake ontwerpverslagen
aan de VN over de verschillende verdragen die België
heeft geratificeerd op het gebied van de mensenrechten.

La Belgique maintient la pratique de consulter les ONG's
à propos des projets de rapport à l'ONU sur les différentes
conventions que la Belgique a ratifiées en matière de droits
de l'Homme.

Met betrekking tot het Universeel Periodiek Onderzoek
(UPR) zal de eerste helft van het proces medio 2018 door-
lopen zijn. Het 2e Universeel Periodiek Onderzoek van
België vond plaats op 20 januari 2016 en de volgende is
voorzien in het najaar van 2021. Daarom hebben mijn
diensten gepland om medio 2018 een rondetafel te organi-
seren met het maatschappelijk middenveld, over de opvol-
ging van de aanbevelingen van het Universeel Periodiek
Onderzoek die België heeft aanvaard. Men zal hiervoor
uiteraard overleg moeten plegen met alle bevoegde dien-
sten, zowel op federaal als deelstatelijk niveau.

En ce qui concerne l'Examen Périodique Universel (EPU
ou UPR en anglais), nous arriverons à la mi-2018 à la moi-
tié du processus. Le 2e Examen Périodique Universel de la
Belgique a en effet eu lieu le 20 janvier 2016, et le suivant
est prévu à l'automne 2021. C'est pourquoi mes services
ont prévu d'organiser une table ronde à la mi-2018 avec la
société civile, à propos du suivi des recommandations de
l'Examen Périodique Universel que la Belgique a accep-
tées. Il faudra pour cela bien entendu se concerter avec
l'ensemble des services compétents, tant au niveau fédéral
qu'à celui des entités fédérées.

DO 2017201820920
Vraag nr. 1308 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 05 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820920
Question n° 1308 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 05 février 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Werkbezoek aan Algerije. Visite de travail en Algérie.
U hebt eind januari 2018 een tweedaags werkbezoek

gebracht aan Algerije. U zou met uw gesprekspartners alle
domeinen van de bilaterale samenwerking evalueren,
onderzoeken hoe de uitwisselingen geïntensiveerd kunnen
worden, en praten over het versterken van het bilaterale
economische partenariaat.

Vous avez effectué, fin janvier 2018, une visite de travail
de deux jours en Algérie. Votre entrevue devait porter sur
l'évaluation de l'ensemble des domaines de la coopération
bilatérale, l'examen des moyens de la densification des
échanges et sur le raffermissement du partenariat écono-
mique bilatéral.
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Voorts zou u spreken over regionale en internationale
kwesties van gemeenschappelijk belang, zoals de situatie
in de Sahelregio, in Libië, in het Midden-Oosten en rond
de Middellandse Zee, alsook over migratie en de strijd
tegen het terrorisme.

Les questions régionales et internationales d'intérêt com-
mun, notamment la situation dans la région du Sahel, en
Libye, au Proche-Orient, dans la sphère méditerranéenne,
ainsi que les questions de la migration et de la lutte contre
le terrorisme, devaient également être abordées lors de ces
entretiens.

1. Kunt u verslag uitbrengen van die missie? 1. Pouvez-vous faire un retour sur cette mission?
2. Kunt u de belangrijkste informatie meedelen die u

voor elk besproken punt vernomen hebt? Werd er concreet
onderhandeld over teksten en voorstellen? Zo ja, welke?

2. Pouvez-vous rapporter les éléments principaux qui
sont ressortis sur chacun des points abordés? Des textes et
des propositions ont-ils été concrètement négociés? Si oui
lesquels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1308 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
05 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1308 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 05 février 2018 (Fr.):

1.Mijn bezoek aan Algerije stond in het teken van het
versterken en uitbreiden van onze bilaterale betrekkingen.
Vooral de samenwerking op het vlak van veiligheid, migra-
tie als ook de strijd tegen terrorisme en radicalisme kwa-
men ruimschoots aan bod.

1. Ma visite en Algérie s'inscrivait sous le signe du ren-
forcement et de l'élargissement de nos relations bilatérales.
La coopération en matière de sécurité et de migration ainsi
que la lutte contre le terrorisme et le radicalisme ont été
amplement traitées.

Ik wenste eveneens aandacht te besteden aan onze han-
delsbetrekkingen en heb, in het belang van onze onderne-
mingen, gepleit voor meer transparantie en duidelijkheid
aangaande de nieuwe uitgevaardigde protectionistische
maatregelen, die nadelig zijn voor Belgische bedrijven.

Je souhaitais également me consacrer à nos relations
commerciales et j'ai donc, dans l'intérêt de nos entreprises,
plaidé pour davantage de transparence et de clarté en ce qui
concerne les nouvelles mesures protectionnistes édictées,
qui sont désavantageuses pour ces dernières.

Voor wat betreft het migratiedossier heb ik kunnen vast-
stellen dat Algerije, net zoals België, is uitgegroeid tot een
bestemmings- en transitland voor migranten en geconfron-
teerd wordt met gelijkaardige problemen. Dit heeft bijge-
dragen tot een beter wederzijds begrip en zorgt voor een
geleidelijke verbetering van de samenwerking in dit dos-
sier.

Quant au dossier migratoire, j'ai pu constater que l'Algé-
rie, tout comme la Belgique, s'est muée en un pays de des-
tination et de transit pour les migrants et est confrontée à
des problèmes similaires. Ceci a contribué à une meilleure
compréhension mutuelle et ouvre la voie à une améliora-
tion graduelle de notre coopération dans ce dossier.

Met mijn Algerijnse collega heb ik niet alleen uitgebreid
de recente gebeurtenissen in centraal Afrika besproken
maar werd ook nagegaan op welke manier we in dit dossier
onze politieke samenwerking kunnen uitbreiden.

Avec mon collègue algérien, je n'ai pas seulement discuté
de manière approfondie des récents événements en Afrique
centrale, mais j'ai également exploré comment nous pour-
rions élargir notre coopération politique dans ce dossier.

Een ander belangrijk punt op de agenda was de strijd
tegen radicalisering en de opleiding van imans. Deze
thema's werden onder meer uitgebreid besproken met de
Algerijnse minister van Religieuze Zaken. De ervaringen
en expertise van Algerije kunnen een waardevolle aanvul-
ling vormen in ons streven om de moslimgemeenschap in
België zelf te laten instaan voor het beheer van hun ere-
dienst, die verankerd moet zijn in de waarden en regels van
de Belgische Staat.

La lutte contre la radicalisation et la formation des imams
ont également constitué des points importants lors de nos
discussions. Ces thèmes ont notamment été largement évo-
qués avec le ministre algérien des Affaires religieuses. Les
expériences et l'expertise de l'Algérie peuvent constituer un
complément précieux dans notre effort visant à rendre la
communauté musulmane en Belgique responsable de la
gestion de leur culte qui doit être ancré dans les valeurs et
règles de l'État belge.
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2. Mijn gesprekpartners in Algerije tonen zich bereid om
actief naar oplossingen te zoeken met betrekking tot de
door België gesignaleerde problemen. Dit zal gebeuren in
onderling overleg met de in Algerije bevoegde instanties.
De Algerijnse ambassade en onze ambassade te Algiers
houden ons hiervan op de hoogte.

2. Mes interlocuteurs algériens se sont montrés disposés
à rechercher activement des solutions aux problèmes
signalés par la Belgique. Ceci se fera en concertation
mutuelle avec les instances algériennes compétentes.
L'ambassade d'Algérie ainsi que notre ambassade à Alger
nous maintiendront informés.

Tijdens mijn bezoek werd een MoU ondertekend aan-
gaande de organisatie van jaarlijkse bilaterale consultaties
op hoog administratief niveau. Verder is er een principeak-
koord voor het opstarten van een strategische dialoog om
de samenwerking op het vlak van informatieuitwisseling,
de strijd tegen terrorisme en deradicalisering te verbeteren.
Algerije heeft reeds gelijkaardige gesprekken georgani-
seerd met verschillende landen waaronder Frankrijk,
Duitsland, het Verenigd Koninkrijk en de VS.

Lors de ma visite, une lettre d'intention a été signée en
vue d'organiser annuellement des consultations au niveau
des hauts fonctionnaires. En outre, un accord de principe a
été trouvé afin de lancer un dialogue stratégique en vue
d'améliorer la coopération en matière d'échange d'informa-
tions, de lutte contre le terrorisme, de dé-radicalisation.
L'Algérie a déjà organisé de tels dialogues avec plusieurs
pays, dont la France, l'Allemagne, le Royaume-Uni et les
États-Unis.

Tijdens mijn bezoek heb ik eveneens de nadruk gelegd
op de noodzaak van een goede samenwerking tussen poli-
tie en veiligheidsdiensten om efficiënt te kunnen optreden
op de uitdagingen waarmee we beiden worden geconfron-
teerd in de gezamenlijke strijd tegen terrorisme en radica-
lisme. Dit werd reeds benadrukt tijdens de vorige missies
van de eerste minister en de minister van Binnenlandse
Zaken. Binnen dit kader werd in juli 2017 een MoU aan-
gaande de politiesamenwerking met Algerije ondertekend
en is de procedure voor het benoemen van een verbin-
dingsofficier momenteel lopende.

Lors de ma visite, j'ai également mis l'accent sur la
nécessité d'une bonne coopération entre services de police
et de sécurité afin de pouvoir agir efficacement face aux
défis auxquels nos deux pays sont tout deux confrontés
dans la lutte commune contre le terrorisme et le radica-
lisme. Ceci avait déjà été souligné lors des missions précé-
dentes du premier ministre et du ministre de l'Intérieur.
Dans ce cadre, une lettre d'intention a été signée avec
l'Algérie en juillet 2017 en matière de coopération poli-
cière. La procédure de nomination d'un officier de liaison
est en cours.

DO 2017201820934
Vraag nr. 1309 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820934
Question n° 1309 de madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De financiering van moskeeën en scholen in België door
Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite de mosquées et
d'écoles en Belgique.

Ik verneem dat, ten gevolge van onderhandelingen met
Saoedi-Arabië, dit land enkel nog instellingen of vereni-
gingen in België (moskeeën, scholen) zal financieren als
daarvoor toestemming zal zijn van België.

Il me revient qu'à la suite de négociations avec l'Arabie
saoudite, ce pays ne pourra plus financer des institutions ou
des associations en Belgique (mosquées, écoles) qu'après
avoir obtenu l'autorisation de la Belgique à cet égard.

1. Werden de Gewesten of de Gemeenschappen bij deze
onderhandelingen betrokken, aangezien dit ook op mate-
ries betrekking heeft die deels of geheel tot hun bevoegd-
heden behoren?

1. Les Régions ou les Communautés ont-elles été asso-
ciées à ces négociations, qui concernent entre autres cer-
taines matières qui relèvent partiellement ou entièrement
de leurs compétences?

2. Voor welke instellingen of organisaties geldt deze
regeling precies? Geldt dit ook voor particulieren?

2. À quelles institutions ou organisations cette réglemen-
tation s'applique-t-elle précisément? Les particuliers sont-
ils également concernés?
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3. Vanaf wanneer gaat deze regeling in? 3. À partir de quand cette réglementation entre-t-elle en
vigueur?

4. Welke gegevens moet Saoedi-Arabië overmaken als
het tot een financiering wil overgaan?

4. Quelles informations l'Arabie saoudite doit-elle four-
nir si elle souhaite procéder à un financement?

5. Wie van Belgische kant moet precies zijn goedkeuring
voor dergelijke financiering geven? Worden de Gewesten
of de Gemeenschappen daarbij betrokken en wat is hun rol
daarin? Hebben zij eventueel vetorecht?

5. Du côté belge, qui précisément doit approuver ce type
de financement? Les Régions ou les Communautés sont-
elles associées à cette décision? Quel rôle jouent-elles à cet
égard? Disposent-elles éventuellement d'un droit de veto?

6. Geldt dit voor elke nieuwe financiering of ook voor
structurele financiering op regelmatige basis? In dit laatste
geval, hoe lang kan een toestemming geldig zijn? Kan deze
te allen tijde worden ingetrokken?

6. Cette procédure doit-elle être respectée pour chaque
nouveau financement ou également pour les financements
structurels réguliers? Dans ce dernier cas, combien de
temps une autorisation est-elle valable? Peut-elle être reti-
rée à tout moment?

7. Welke criteria gebruikt men van Belgische zijde om
een financiering al dan niet toe te staan?

7. Sur la base de quels critères la Belgique décide-t-elle
d'autoriser ou non un financement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 april 2018,
op de vraag nr. 1309 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 februari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 avril 2018, à
la question n° 1309 de madame la députée Barbara Pas
du 06 février 2018 (N.):

Uw vraag laat me toe de evolutie in dit dossier over de
transparantie van de financiële stromen vanuit Saoedi-Ara-
bië en meer in het bijzonder het dossier van de Grote Mos-
kee en zijn banden met het Koninkrijk Saoedi-Arabië toe te
lichten.

Votre question me permet de mettre en évidence l'évolu-
tion actuelle du dossier concernant la transparence des flux
financiers en provenance d'Arabie saoudite et plus particu-
lièrement du dossier de la Grande mosquée et ses liens
avec le Royaume d'Arabie saoudite.

Ik heb meermaals tijdens bilaterale ontmoetingen de
waarden en principes van de Belgische Staat onderlijnd en
herinnerd aan de noodzaak om onze bilaterale dialoog en
onze samenwerking inzake de financiering van religieuze
en culturele instellingen te verbeteren. Aangaande het dos-
sier van de Grote Moskee in Brussel in het bijzonder, heb
ik, alsook mijn diensten, aan de Saoedische autoriteiten de
Belgische intentie kenbaar gemaakt om de concessie tus-
sen het CICB (Centre Islamique et Culturel de Belgique)
en de Grote Moskee te verbreken. Saoedi-Arabië respec-
teert de beslissing om dat akkoord te beëindigen. De Saoe-
dische autoriteiten beschouwen het als de discretionaire
bevoegdheid van een staat om zijn binnenlandse zaken te
beheren.

J'ai, à maintes reprises lors de mes rencontres bilatérales,
souligné les principes et valeurs chers à l'État belge et rap-
pelé la nécessité d'améliorer notre dialogue bilatéral et
notre coopération en matière de financements auprès de
nos institutions religieuses et culturelles. Concernant le
dossier de la Grande mosquée de Bruxelles plus spécifi-
quement, j'ai, ainsi que mes services, présenté aux autorités
saoudiennes la volonté belge de rompre la concession entre
le CICB (Centre Islamique et Culturel de Belgique) et la
Grande mosquée. L'Arabie saoudite respecte la décision
belge de mettre fin à cet accord. Les autorités saoudiennes
considèrent, en effet, qu'il relève de la compétence discré-
tionnaire d'un État d'administrer ses affaires intérieures.
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Laat me evenwel preciseren dat er geen enkele onderhan-
deling met de Saoedische autoriteiten is aangevat over dit
onderwerp. Mijn inspanning, alsook die van mijn diensten,
kadert in een diplomatiek perspectief van dialoog en
samenwerking. Naast de discussie rond de Belgische inten-
tie om de band tussen het CICB en de Grote Moskee in
Brussel te verbreken, hebben wij eveneens een voorstel
van Memorandum of Understanding overgemaakt aan de
Saoedische autoriteiten over de transparantie van de Saoe-
dische financiering van onze culturele en religieuze instel-
lingen. De identificatie van deze financiële stromen is in
het belang van zowel België als Saoedi-Arabië. Volgend op
dat voorstel, hebben we vernomen dat er een Saoedisch
koninklijk besluit bestaat dat een akkoord van de ontvan-
gende staat vereist bij financiering in het buitenland. Wij
zijn momenteel in contact met Saoedische vertegenwoordi-
gers om meer informatie hierover te bekomen.

Laissez-moi, cependant, repréciser qu'aucune négocia-
tion n'a été entamée avec les autorités saoudiennes à ce
sujet. Mon action, ainsi que celle de mes services, s'inscrit
dans une perspective diplomatique de dialogue et de coo-
pération. Outre la discussion autour de la volonté belge de
rompre le lien entre le CICB et la Grande mosquée de
Bruxelles avec nos homologues, nous avons également
transmis aux autorités saoudiennes une proposition de
Memorandum of Understanding visant la transparence des
financements saoudiens vers nos institutions culturelles et
religieuses. Il est, en effet, tant dans l'intérêt belge que
saoudien d'identifier ces flux financiers. Suite à cette pro-
position, nous avons appris l'existence d'un arrêté-royal
saoudien exigeant que pour tout financement vers l'étran-
ger, un accord des autorités d'accueil soit obtenu. Nous
sommes actuellement en contact avec les représentants
saoudiens afin d'obtenir davantage d'informations à ce
sujet.

Aangezien er geen enkele onderhandeling aan de gang is
met Saoedi-Arabië, kan ik hierover niet meer verduidelij-
kingen geven. Onze bilaterale discussies waren er vooral
op gericht om de huidige en toekomstige situatie in dit dos-
sier te bespreken. Bovendien valt de interne behandeling
van dit dossier, ook de verbreking van het akkoord met het
CICB, onder de directe bevoegdheid van de minister belast
met de regie der gebouwen.

Puisque aucune négociation n'est actuellement en cours
avec l'Arabie saoudite, je ne peux vous donner davantage
de précisions conformément à vos questions. Nos discus-
sions bilatérales ont davantage été l'occasion d'aborder la
situation actuelle et future quant à ce dossier. En outre, la
gestion interne de ce dossier, en ce compris la rupture de
l'accord de concession avec le CICB, relève directement de
la compétence du ministre en charge de la régie des bâti-
ments.

DO 2017201821147
Vraag nr. 1313 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821147
Question n° 1313 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Servië en Montenegro. - Toetreding tot de EU. Serbie et Monténégro. - Adhésion UE.
Hongarije vindt dat het proces voor de toetreding van

Servië en Montenegro tot de Europese Unie te lang duurt
en zou graag zien dat die toetreding zich in 2022 voltrekt.
De Europese Commissie heeft onlangs haar strategie voor
de Westelijke Balkan voorgesteld. De Commissie is van
oordeel dat Servië en Montenegro tegen 2025 tot de Euro-
pese Unie kunnen toetreden, maar wijst er evenwel op dat
er in die twee landen een "sterke politieke wil" nodig is om
die "ambitieuze" datum te halen.

La Hongrie juge trop lent le processus d'adhésion de la
Serbie et du Monténégro à l'Union européenne. Elle sou-
haiterait une adhésion en 2022. La Commission euro-
péenne a présenté récemment sa stratégie pour les Balkans
occidentaux. La Serbie et le Monténégro pourraient
rejoindre l'Union européenne d'ici 2025, juge-t-elle, préci-
sant toutefois que cet horizon "ambitieux" exigerait "une
forte volonté politique" dans ces deux États.

Wat is de stand van het toetredingsproces voor die twee
landen? Op welke punten zijn de hervormingen voor ver-
betering vatbaar en op welke punten stemmen ze tot tevre-
denheid?

Pouvez-vous indiquer où en est le processus d'adhésion
de ces deux pays? Quels sont les points négatifs devant
encore être améliorés et les points de satisfaction concer-
nant les réformes menées?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1313 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1313 de monsieur le député Olivier
Chastel du 19 février 2018 (Fr.):

Op 6 februari publiceerden de Europese Commissie en
de Europese dienst voor Extern Optreden een mededeling
met betrekking tot een geloofwaardig perspectief voor EU
toetreding van en een versterkte samenwerking met de
Westelijke Balkan.

Le 6 février dernier, la Commission européenne et le Ser-
vice européen d'Action extérieure ont publié une commu-
nication au sujet d'une perspective crédible d'adhésion et
d'une coopération renforcée avec les pays des Balkans
occidentaux.

Deze mededeling herbevestigt dat de landen van deze
regio een perspectief op EU toetreding hebben, maar ook
dat er nog grote uitdagingen bestaan op het vlak van
rechtsstaat, fundamentele rechten, strijd tegen corruptie en
georganiseerde misdaad, sociaal-economische hervormin-
gen, reconciliatie en nabuurschapsrelaties. De nieuwe stra-
tegie biedt ook een pakket van versterkte samenwerking
met de EU rond deze thema's.

Cette communication reconfirme que les pays de cette
région ont une perspective d'adhésion, mais qu'il reste éga-
lement des défis importants en matière d'État de droit, de
droits fondamentaux, de lutte contre la corruption et le
crime organisé, de réformes socioéconomiques, de réconci-
liation et de relations de bon voisinage. Cette nouvelle stra-
tégie offre également un paquet de coopération renforcée
avec l'Union sur ces thèmes précis.

Servië en Montenegro worden door de Europese Com-

missie beschouwd als frontrunners, en worden aangemoe-
digd om hun hervormingsinspanningen op te drijven zodat
ze klaar kunnen zijn voor toetreding tegen 2025. Het
betreft hier dus vooral een aanmoediging van de Europese
Commissie naar de kandidaat-lidstaten toe, en zeker geen
kalender voor de onderhandelingen.

La Serbie et le Monténégro sont considérés par la Com-

mission européenne comme frontrunners, et encouragés à
accélérer leurs réformes afin d'être prêts pour l'adhésion à
l'Union vers 2025. Il s'agit donc surtout d'un encourage-
ment de la part de la Commission envers les pays candi-
dats, et certainement pas d'un calendrier de négociations.

Ons land steunt een geloofwaardig EU perspectief voor
elk van de landen van de Westelijke Balkan, voor zover
deze kunnen aantonen dat ze voldoen aan alle criteria. We
wensen ons hiervoor niet vast te pinnen aan een kalender,
en zullen elke individuele kandidaat-lidstaat op basis van
de eigen merites blijven beoordelen. Bij de eerste bespre-
king van deze strategie tijdens de Informele Raad Buiten-
landse Zaken van Sofia op 16 februari, heb ik gewezen op
de valse verwachtingen die kunnen worden gecreëerd door
het formuleren van dergelijke datum.

Notre pays soutient une perspective crédible d'adhésion
pour tous les pays des Balkans occidentaux, pour autant
qu'ils puissent répondre à tous les critères. Nous ne souhai-
tons pas nous lier à un calendrier fixe, et continuerons à
juger chaque pays candidat sur la base de ses mérites
propres. Lors de la première discussion sur cette stratégie
lors du Conseil Affaires étrangères informel de Sofia, le
16 février dernier, j'ai souligné le risque de créer de fausses
attentes en annonçant une telle date.

Momenteel zijn voor Servië de onderhandelingen over
12 van de 35 hoofstukken van het acquis geopend. Belang-
rijkste uitdagingen zijn de hervorming van justitie en het
respect van de rechtsstaat en de fundamentele vrijheden in
de samenleving. Onder meer op het vlak van persvrijheid
zijn verdere maatregelen vereist. Daarnaast vormt de nor-
malisering van de relaties met Kosovo een basisvoor-
waarde, opgenomen in het onderhandelingskader onder
hoofdstuk 35.

Actuellement, 12 des 35 chapitres de l'acquis sont
ouverts avec la Serbie. Les défis les plus importants sont la
réforme de la Justice, le respect de l'État de droit et des
libertés fondamentales dans la société. L'Union demande
entre autres des actions en matière de liberté de la presse.
En outre, la normalisation des relations avec le Kosovo est
une condition de base, reprise dans le cadre des négocia-
tions sous le chapitre 35.
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Met Montenegro werden de onderhandelingen tot op
vandaag aangevat voor 30 van de 35 hoofdstukken. Monte-
negro moet nog verdere vooruitgang maken op het vlak
van de versterking van de rechtsstaat. Het land zette
belangrijke stappen op wetgevend en institutioneel vlak,
maar bijkomende inspanningen zijn nodig in de strijd tegen
de georganiseerde misdaad en corruptie.

Avec le Monténégro les négociations ont été ouvertes sur
30 des 35 chapitres. Le Monténégro doit montrer davan-
tage de progrès en matière de renforcement de l'État de
droit. Le pays a pris des mesures législatives et institution-
nelles importantes mais des efforts additionnels sont néces-
saires dans la lutte contre la corruption et le crime organisé.

Er is, aldus de analyses van de Europese Commissie, op
sommige domeinen nog te weinig impact op het terrein van
de wetgevende hervormingen, met name op het gebied van
inbeslagname van crimineel verworven tegoeden, witwas-
sen en mensenhandel, alsook inzake geweld tegen journa-
listen en persvrijheid in het algemeen en diverse vormen
van discriminatie. Montenegro is een jong land waarvan de
administratieve capaciteit nog in opbouw is.

Selon les analyses de la Commission, l'impact sur le ter-
rain des mesures législatives se fait attendre, notamment en
matière de confiscation de biens acquis par le crime, le
blanchiment d'argent, la traite des êtres humains, la vio-
lence contre les journalistes, la liberté de la presse et
diverses formes de discrimination en général. Le Monténé-
gro est un pays jeune dont la capacité administrative doit
encore se développer.

DO 2017201821149
Vraag nr. 1314 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821149
Question n° 1314 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Steun aan Irak. Aide à l'Irak.
Er werd voor 30 miljard dollar (20 miljard euro) steun

toegezegd voor Irak. Dat is een derde van het bedrag dat
het land naar eigen zeggen nodig heeft. Irak gaf dat aan op
de conferentie van 14 februari voor de heropbouw van het
door de oorlog tegen de jihadisten verwoeste land.

Les engagements en faveur de l'Irak ont atteint 30 mil-
liards de dollars (20 milliards d'euros), soit un tiers des
besoins exprimés par Bagdad lors de la conférence du
14 février 2018 sur la reconstruction de ce pays ravagé par
la guerre contre les djihadistes.

1. Hoeveel bedragen de Europese en de Belgische steun?
Hoe is dat steunbedrag van 30 miljard dollar uitgesplitst
per land/vereniging/organisatie?

1. Disposez-vous d'informations concernant le montant
de l'aide européenne et belge et la ventilation par pays/
associations/organismes de ces 30 milliards de dollars
d'aide?

2. Beschikt men al over informatie inzake de projecten
waarvoor die fondsen worden geoormerkt?

2. Dispose-t-on déjà d'informations concernant les pro-
jets qui seront concernés par cet apport de fonds?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 18 april 2018,
op de vraag nr. 1314 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 18 avril 2018, à
la question n° 1314 de monsieur le député Olivier
Chastel du 19 février 2018 (Fr.):

De minister van Buitenlandse Zaken van Koeweit heeft
op het einde van de conferentie ten behoeve van de recon-
structie in Irak gemeld dat 30 miljard USD steun is toege-
zegd. De EU spreekt van 29.6 miljard USD aan financiële
steun.

Le ministre des Affaires étrangères du Koweït a annoncé,
à la fin de la conférence pour la reconstruction de l'Irak,
que 30 milliards de dollars avaient été promis. L'UE parle,
elle, d'un soutien financier de 29,6 milliards de dollars.

De steun kwam vooral van landen van de regio. De
belangrijkste pledges waren de volgende:

Les contributions proviennent surtout des pays de la
région. Les principaux engagements furent les suivants:

-  Turkije: 5 miljard USD in leningen; - Turquie: 5 milliards de dollars sous forme de prêts;



224 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- Koeweit: 2 miljard USD in leningen en 100 miljoen
USD subsidies;

-  Koweït: 2 milliards de dollars sous forme de prêts et
des dons de 100 millions de dollars;

- Saoedi-Arabië: 1 miljard USD in leningen en 500 mil-
joen USD "reconstruction exports";

- Arabie saoudite: 1 milliard de dollars sous forme de
prêts et 500 millions de dollars d'exports consacrés à la
reconstruction;

- Qatar: 1 miljard USD in leningen; - Qatar: 1 milliard de dollars sous forme de prêts;
- Verenigde Arabische Emiraten: 200 miljoen USD in

leningen en 50 miljoen USD subsidies;
- Émirats arabes unis: 200 millions de dollars sous forme

de prêts et des dons de 50 millions de dollars;
- Inter-American Development Bank (IDB): 500 miljoen

USD in leningen.
- Banque interaméricaine de développement (BID): 500

millions de dollars sous forme de prêts.
De aangekondigde EU bijdrage is 400 miljoen euro sub-

sidies, waarvan 300 miljoen euro specifieke fondsen met
focus op politieke en economische hervormingen en 100
miljoen euro niet-programmeerbare fondsen.

La contribution annoncée de l'UE s'élève à 400 millions
d'euros de subventions, dont 300 millions seront consacrés
aux réformes politiques et économiques et 100 millions
aux fonds non-programmables.

België heeft op de conferentie in Koeweit aangekondigd
in 2018 7,75 miljoen euro aan humanitaire en stabilisatie-
hulp te geven.

La Belgique a annoncé, lors de cette conférence au
Koweït, qu'elle fournirait en 2018 une aide humanitaire et
pour la stabilisation de 7,75 millions d'euros.

Irak zal de vooruitgang in de pledges bijhouden via een
bilaterale aanpak waarbij modaliteiten met elk van de
donoren zullen bevestigd worden en uitgeklaard.

L'Irak suivra les progrès accomplis des différents enga-
gements au moyen d'une approche bilatérale dont les
modalités seront confirmées et clarifiées avec chacun des
donateurs.

DO 2017201821154
Vraag nr. 1316 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 19 februari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821154
Question n° 1316 de monsieur le député Olivier Chastel

du 19 février 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Doodstraf. Peine capitale.
Begin februari 2018 heeft het Europees Parlement het

gebruik van de doodstraf door de Egyptische regering met
klem veroordeeld en opgeroepen tot de opschorting van
alle ophanden zijnde executies in Egypte en tot de toetsing
van alle nog niet uitgevoerde doodvonnissen aan het Egyp-
tische wetboek van strafrecht.

Les députés européens ont condamné fermement début
février 2018 le recours à la peine capitale par le gouverne-
ment égyptien et lui demandent instamment de mettre un
terme à toutes les exécutions prévues et de réexaminer
toutes les condamnations à mort à la lumière du code pénal
égyptien.

1. De afschaffing van de doodstraf is zowel voor België
als voor de Europese Unie een prioriteit. Welke recente ini-
tiatieven heeft België op dat stuk genomen met betrekking
tot de situatie in Egypte of meer in het algemeen?

1. L'abolition de la peine de mort est une priorité tant
pour la Belgique que pour l'Union européenne. Pouvez-
vous indiquer les récentes initiatives prises par la Belgique
en la matière, que ce soit par rapport à la situation en
Egypte ou de manière plus globale?

2. Hoe is het totale aantal uitgevoerde doodstraffen de
voorbije jaren geëvolueerd?

2. Quelle est l'évolution du nombre global de peines de
mort appliquées ces dernières années?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1316 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
19 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1316 de monsieur le député Olivier
Chastel du 19 février 2018 (Fr.):

1. De afschaffing van de doodstraf is een absolute priori-
teit voor de Belgisch en de Europese diplomatie.

1. L'abolition de la peine de mort est une priorité absolue
pour la diplomatie belge et européenne.

België heeft zich daarom ingezet om deze positie in ver-
schillende internationale fora bekend te maken en ijvert -
in coördinatie met onze partners binnen de EU en daarbui-
ten - voor de universele afschaffing van de doodstraf.

La Belgique s'est donc engagée à faire connaître cette
position dans divers forums internationaux et notre pays
travaille - en coordination avec nos partenaires au sein de
l'UE mais aussi ailleurs- en vue de l'abolition universelle
de la peine de mort.

In dat kader is België in februari 2010 lid geworden van
de informele "Groep van Vrienden van het Tweede Facul-
tatief Protocol". Dit is een informele lobbygroep die zowel
staten als ngo's verenigt die zich inzetten voor de afschaf-
fing van de doodstraf door te ijveren voor de ratificatie van
het Tweede Facultatief Protocol van het BUPO-verdrag
(het Internationaal Verdrag inzake Burgerrechten en Poli-
tieke Rechten), dat voorziet in de volledige afschaffing van
de doodstraf, en waarvan tot nu toe slechts 74 landen partij
zijn.

C'est dans ce cadre que la Belgique a intégré, en février
2010, le "Groupe d'amis du deuxième protocole facultatif".
Il s'agit d'un groupe de pression informel cherchant à unir
les États et les ONG travaillant pour l'abolition de la peine
de mort en promouvant la ratification du deuxième Proto-
cole facultatif se rapportant au PIDCP (Pacte international
relatif aux droits civils et politiques), qui prévoit l'abolition
complète de la peine de mort, et dont seuls 74 pays sont
parties à ce jour.

In het kader van de VN- Mensenrechtenraad maakt Bel-
gië ook deel uit van de "core group" over de doodstraf.
Binnen dit kader nemen we actief deel aan het tweejaar-
lijkse panel inzake de doodstraf, en dragen bij tot state-
ments en initiatieven. Zo neemt ons land regelmatig samen
met een kleine groep andere landen het initiatief voor een
resolutie over dit thema bij de Mensenrechtenraad. De laat-
ste versie van deze resolutie, die in september 2017 door de
Mensenrechtenraad werd aangenomen, richt zich op het
recht op gelijkheid en non-discriminatie en bescherming
van minderheden, die vaker slachtoffer worden van de
doodstraf, in landen waar deze toegepast wordt. De resolu-
tie veroordeelt verder ook het opleggen van de doodstaf als
strafrechtelijke sanctie voor bepaalde vormen van gedrag
zoals afvalligheid, godslastering, overspel en seksuele rela-
ties tussen personen van hetzelfde geslacht.

Dans le contexte du Conseil des droits de l'Homme des
Nations unies, la Belgique fait également partie du "core
group" sur la peine de mort. Dans ce cadre, nous partici-
pons et contribuons aux déclarations et initiatives sur cette
thématique dans le cadre onusien. De concert avec un petit
groupe d'autres pays, la Belgique introduit régulièrement
une résolution à ce sujet au Conseil des droits de l'Homme.
La dernière mouture de cette résolution, introduite en sep-
tembre 2017, met l'accent sur le droit à l'égalité et la non-
discrimination et la protection des minorités, qui sont parti-
culièrement touchées par la problématique de la peine de
mort, dans les pays où elle est appliquée. La résolution
condamne aussi l'imposition de la peine de mort comme
sanction pénale pour certaines formes de comportement
telles que l'apostasie, le blasphème, l'adultère et les rela-
tions sexuelles entre personnes du même sexe.
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Tijdens de huidige 37ste sessie van de Mensenrechten-
raad nam ik op 28 februari 2018 deel aan een side-event
over de afschaffing van de doodstraf op het Afrikaans con-
tinent, en pleitte tijdens dit event wederom voor de afschaf-
fing van de doodstaf onder alle omstandigheden en nam
ook enkele veelgehoorde argumenten voor de doodstraf op
de korrel, zoals veiligheidsoverwegingen. Mijn deelname
aan dit evenement kadert eveneens in een serie van initia-
tieven die momenteel genomen worden in de aanloop naar
het 7de mondiale congres tegen de doodstraf dat in februari
2019 in Brussel georganiseerd zal worden.

Au cours de la 37e session du Conseil des droits de
l'Homme, j'ai participé le 28 février 2018 à un événement
parallèle sur l'abolition de la peine de mort sur le continent
africain et ai plaidé lors de cet événement pour l'abolition
de la peine de mort en toutes circonstances. J'ai également
plaidé contre certains arguments fréquemment entendus en
faveur de la peine de mort, tels que les considérations de
sécurité. Ma participation à cet événement parallèle cadre
aussi dans une série d'initiatives qui sont prises en amont
de l'organisation du 7e Congrès mondial contre la peine de
mort à Bruxelles en février 2019.

Ook in het kader van het buitenlands beleid van de EU
wordt werk geleverd om de afschaffing van de doodstraf
wereldwijd te promoten. In 2008 werden de richtsnoeren
herzien voor het beleid van de EU ten opzichte van derde
landen inzake de doodstraf. Deze richtsnoeren voorzien
onder andere in de rapportage over de situatie in derde lan-
den, het aanmoedigen van derde landen om de doodstraf af
te schaffen of niet uit te voeren, en het aanmoedigen van de
bekrachtiging van internationale instrumenten over de
doodstraf bij derde landen.

Notre action s'étend aussi à la politique étrangère de
l'UE, dans le cadre de laquelle nous faisons des efforts pour
promouvoir l'abolition de la peine de mort dans le monde
entier. En 2008, les lignes directrices pour la politique de
l'UE vis-à-vis des pays tiers en matière de peine de mort
ont été révisées. Ces lignes directrices prévoient, entre
autres, de rendre compte de la situation dans les pays tiers,
d'encourager les pays tiers à abolir la peine de mort et
d'encourager la ratification des instruments internationaux
sur la peine de mort.

In het kader van onze bilaterale contacten, onder andere
die met Egypte, worden onze partners systematisch gewe-
zen op het belang van deze materie alsook op hun alge-
mene verplichtingen in de context van de universele
rechten van de mens.

Dans le cadre de nos contacts bilatéraux, y compris avec
l'Égypte, nous soulignons de manière systématique
l'importance de cette matière à nos partenaires, et nous
signalons toujours leurs obligations dans le contexte des
droits de l'Homme universels.

2. Volgens Amnesty International, een zeer gerenom-

meerde organisatie inzake het verzamelen van zulke gege-
vens, schommelt het aantal daadwerkelijk uitgevoerde
executies jaar na jaar, met een te betreuren piek in 2015
van 1.634 executies. In 2014 werden 607 executies geteld,
in 2016 waren dat er 1.032, en voor 2017 zijn nog geen
officiële cijfers bekend. Het dient gezegd dat het aantal
daadwerkelijke executies vermoedelijk aanzienlijk hoger
ligt, met name omdat China deze gegevens op geen enkele
manier in de openbaarheid brengt, en het bijzonder moei-
lijk is om hier onderzoek naar te voeren.

2. Selon Amnesty International, organisation très réputée
pour la collecte de ces données, le nombre d'exécutions
réellement effectuées fluctue d'année en année, avec un pic
en 2015 de 1.634 exécutions. En 2014, 607 exécutions ont
été comptabilisées, en 2016 il y en avait 1.032, et pour
2017, aucun chiffre officiel n'est connu. Il convient de
noter que le nombre d'exécutions réelles est probablement
plus élevé, parce que la Chine ne publie aucune informa-
tion sur le sujet, et il est extrêmement difficile d'effectuer
des recherches dans ce pays.
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DO 2017201821369
Vraag nr. 1320 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 26 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821369
Question n° 1320 de monsieur le député Peter Luykx

du 26 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De goedkeuring van de Poolse Holocaustwet. L'adoption de la loi polonaise sur l'holocauste.
Op 1 februari 2018 heeft de Poolse Senaat de omstreden

Holocaustwet goedgekeurd. Deze wet verbiedt te suggere-
ren dat Polen betrokken was bij nazimisdaden op Pools
grondgebied. Wie Polen beschuldigt van medeplichtigheid
bij de Holocaust of spreekt over Poolse dodenkampen zal
een celstraf riskeren van maximum drie jaar.

La loi controversée sur l'holocauste a été adoptée par le
Sénat polonais le 1er février 2018. Cette loi interdit de sug-
gérer que la Pologne a été impliquée dans les crimes com-
mis par les nazis sur le territoire polonais. Qui accuse la
Pologne de complicité à l'holocauste ou évoque les camps
de la mort polonais s'exposera à une peine de prison de
trois ans maximum.

Er komen tal van kritische reacties op de wet, niet in het
minst vanuit internationale hoek. De Israëlische premier
Netanyahu wijst de Poolse regering met de vinger dat zij
de Poolse geschiedenis willen herschrijven en de waarheid
proberen te maskeren. Ook de Verenigde Staten hebben
grote bezorgdheid en kritiek geuit.

Cette loi fait l'objet de vives critiques, surtout à l'échelle
internationale. Le premier ministre Netanyahu pointe un
doigt accusateur en direction du gouvernement polonais,
lui reprochant de vouloir réécrire l'histoire polonaise et de
chercher à masquer la vérité. Les États-Uns ont également
exprimé leurs inquiétudes et critiques.

De wet, die in feite een beperking op de vrije meningsui-
ting inhoudt, kadert in de nationalistische reflex van het
conservatieve Recht en Rechtvaardigheid-beleid. In
december 2017 activeerde de Europese Commissie nog de
strafprocedure onder artikel 7, de zogenaamde nucleaire
procedure. Die handeling kan mogelijks tot het verlies van
stemrecht van Polen in Europa leiden. Niettemin blijkt
noch uit communicatie, noch uit daden, dat Kaczynski zijn
koers wil bijsturen.

La loi, qui implique en fait une limitation de la liberté
d'expression, s'inscrit dans le cadre d'un réflexe nationa-
liste de la politique conservatrice du parti Droit et Justice.
En décembre 2017, la Commission européenne avait lancé
la procédure pénale dite "nucléaire" ressortissant à l'article
7. Cette initiative peut déboucher sur la perte par la
Pologne de son droit de vote. Ni la communication, ni les
actes n'inclinent toutefois à faire penser que M. Kaczynski
soit disposé à changer de cap.

1. Wat is het standpunt van de federale regering ten aan-
zien van de goedgekeurde Holocaustwet?

1. Quel est le point de vue du gouvernement fédéral à
l'égard de l'adoption de la loi sur l'holocauste?

2. Ik heb vooralsnog geen Europese reacties mogen ver-
nemen over deze nieuwe wet. Zijn er contacten tussen
Brussel en Warschau met betrekking tot deze wet? De
Poolse president Andrzej Duda moet de wet immers nog
ondertekenen. Onderneemt de EU enige demarches of
berispingen aan het adres van de Poolse regering?

2. Je n'ai pas encore entendu à ce jour de réactions euro-
péennes concernant cette nouvelle loi. Y a-t-il des contacts
entre Bruxelles et Varsovie concernant cette loi? Le pré-
sident polonais Andrzej Duda doit en effet encore la signer.
L'UE prend-elle des initiatives ou des mesures de rétorsion
quelconques à l'égard du gouvernement polonais?

3. Welke implicaties zal deze wet hebben voor de diplo-
matieke relaties tussen Polen en Israël, en tussen Polen en
de VS? Acht u het reëel dat Israël bijvoorbeeld zijn ambas-
sadeur uit Warschau terugroept?

3. Quelles implications cette loi aura-t-elle sur les rela-
tions diplomatiques entre la Pologne et Israël, d'une part, et
les États-Unis, d'autre part? Pensez-vous qu'Israël, par
exemple, réclamera le retour de son ambassadeur à Varso-
vie?

4. Wat zullen de gevolgen zijn voor onze landgenoten?
Wat met onze academici die zich buigen over de Tweede
Wereldoorlog? Zij kunnen zich met hun werk blootstellen
aan vervolging. Dringt een informatiemoment zich op?
Moet er desnoods een specifieke bepaling aan het reisad-
vies worden toegevoegd?

4. Quelles seront les conséquences pour nos compa-
triotes? Qu'en sera-t-il de nos académiciens qui se
penchent sur la Seconde Guerre mondiale? Leur travail
risque de les exposer à des poursuites. N'y aurait-il pas lieu
de les informer? Une information spécifique ne devrait-elle
pas être ajoutée à l'avis de voyage?
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5. Heeft u zelf bilateraal contact over de kwestie opgeno-
men? Zal de kwestie implicaties hebben voor onze ambas-
sade in Warschau?

5. Avez-vous pris vous-même l'initiative de contacts bila-
téraux? La question aura-t-elle des implications pour notre
ambassade à Varsovie?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1320 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Luykx van 26 februari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1320 de monsieur le député Peter Luykx
du 26 février 2018 (N.):

1. Ik deel uw ongerustheid over deze hervorming. Het
staat elk land vrij maatregelen te nemen om met de eigen
geschiedenis, waaronder ook minder fraaie periodes, in het
reine te komen. Het criminaliseren van bepaalde histori-
sche interpretaties zijn een brug te ver. Vrij historisch
onderzoek en een open dialoog zijn meer aangewezen.

1. Je partage votre inquiétude à propos de cette réforme.
Par contre, chaque pays est libre de prendre des mesures
pour interpréter sa propre histoire nationale, comprenant
des épisodes parfois peu consensuels. La criminalisation de
certaines interprétations de l'histoire, comme la réforme le
propose, est excessive. Recherche historique libre et dia-
logue ouvert sont plus indiqués.

2. Vice-voorzitter van de Europese Commissie, Frans
Timmermans, reageerde door te stellen dat de interpretatie
van geschiedenis moet worden overgelaten aan historici.
Voorts zijn hierover geen specifieke contacten tussen de
EU en Polen. De EU heeft geen bevoegdheden hierom-

trent.

2. Le vice-président de la Commission européenne, Frans
Timmermans, a réagi en rappelant que l'interprétation de
l'histoire est affaire d'historiens. Pour le reste, il n' y a pas
de contacts spécifiques entre les institutions européennes et
la Pologne. L'UE n'a pas de compétences en la matière.

3. De aanname van de wet zet inderdaad de relaties tus-
sen Polen enerzijds en de Verenigde Staten en Israël ander-
zijds onder druk. Beide landen dringen aan op een
annulering of amendering van de wet, die volgens hen
delen van het Poolse verleden tracht te negeren. De Ver-
enigde Staten dreigden met tegenmaatregelen. Polen en
Israël houden op verschillende niveaus de dialoog open
met betrekking tot de wet. Een Poolse delegatie heeft Israël
bezocht om de wet uit te leggen. De wetshervorming
bemoeilijkt ook de relaties met Oekraïne.

3. L'adoption de la loi met en effet sous pression les rela-
tions entre la Pologne et les États-Unis d'une part et entre la
Pologne et Israël d'autre part. Ces deux pays insistent sur
une abrogation ou un amendement de la loi qui, selon eux,
tente de nier certains aspects de l'histoire polonaise. Les
États-Unis ont menacé de prendre des contre-mesures. La
Pologne et Israël maintiennent le dialogue ouvert à diffé-
rents niveaux en ce qui concerne la loi. Une délégation
polonaise s'est rendue en Israël pour expliquer ladite loi.
La réforme de celle-ci complique également les relations
avec l'Ukraine.

4. De Poolse autoriteiten hebben verschillende malen
duidelijk gemaakt dat de wet niet toepasbaar is in geval
van artistieke of wetenschappelijke activiteiten. Vice-
minister van Justitie Jaki verzekerde aan onze ambassadeur
in Warschau dat buitenlandse onderzoekers enkel iets te
vrezen hebben indien in principe drie voorwaarden tegelij-
kertijd vervuld zijn:

4. Les autorités polonaises ont annoncé à différentes
reprises que la loi ne s'applique pas au cas des activités
artistiques ou scientifiques. Le vice-ministre de la Justice
Jaki a assuré à notre ambassadeur à Varsovie que les cher-
cheurs étrangers n'ont rien à craindre tant que, en principe,
trois conditions ne sont pas réunies:

- de uitspraken zijn in tegenspraak met de historische
feiten;

- le discours contredit les faits historiques;

- uitspraken verwijzen naar betrokkenheid van de Poolse
natie of staat in zijn totaliteit en;

- le discours réfère à l'implication de la nation ou de l'État
polonais(e) dans sa totalité et;

- de wet is vooral gericht op mensen met de Poolse
nationaliteit.

- la loi vise les citoyens polonais en particulier.
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Desalniettemin blijven bepaalde formuleringen in de wet
erg vaag, wat een duidelijke interpretatie van de bepalin-
gen bemoeilijkt. President Duda stuurde de wet ter grond-
wettelijke controle naar het Grondwettelijk Tribunaal,
vergezeld van een uitgebreide presidentiële motie waarin
om verduidelijking wordt gevraagd. Verschillende gezags-
dragers stelden dat de wet niet zal worden toegepast voor-
aleer het Grondwettelijk Tribunaal een uitspraak ten
gronde heeft gedaan. Desalniettemin trad de wet in wer-
king op 1 maart 2018.

Néanmoins, certaines formulations de la loi restent très
vagues, ce qui complique une interprétation claire de ses
dispositions. Le président Duda a soumis la loi au Tribunal
constitutionnel, accompagnée d'une motion présidentielle
dans laquelle il demande une clarification du texte. Divers
représentants des autorités ont annoncé que la loi ne fera
pas l'objet d'une application avant que le Tribunal constitu-
tionnel ait pris une décision. Cependant, la loi en question
est formellement entrée en vigueur le 1er mars 2018.

5. Mijn diensten hebben contact opgenomen met de
Poolse ambassade in Brussel, waarbij de oorsprong en de
doelstelling van de wet werd verduidelijkt. De Belgische
ambassade in Warschau heeft verschillende contacten
gehad om de draagwijdte van de wetshervorming te kun-
nen inschatten. Gezien de onduidelijkheden rondom de wet
blijft de ambassade in Warschau de zaak verder opvolgen.

5. Mes services ont pris contact avec l'ambassade de
Pologne à Bruxelles qui a clarifié l'origine et la finalité de
cette loi. L'ambassade de Belgique à Varsovie a pris des
contacts divers afin d'estimer la portée de la réforme de la
loi. En raison des ambiguïtés qui entourent celle-ci, notre
ambassade à Varsovie continue de suivre la question.

DO 2017201821385
Vraag nr. 1324 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 27 februari 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201821385
Question n° 1324 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 27 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Bezoek Israëlisch eerste minister Netanyahu aan België
(MV 22436).

La visite du premier ministre israélien Netanyahou en Bel-
gique (QO 22436).

Het bezoek van Israëlisch eerste minister Netanyahu aan
ons land in december 2017 vond plaats te midden van de
verklaring van Amerikaans president Trump die Jeruzalem
erkent als hoofdstad van Israël en de Amerikaanse ambas-
sade ernaartoe wil verhuizen. eerste minister Michel en
uzelf, alsook de Europese Unie en de verschillende lidsta-
ten, hebben deze verklaring sterk veroordeeld en blijven
pleiten voor een tweestatenoplossing binnen de grenzen
van 1967 met Jeruzalem als toekomstige hoofdstad van
beide staten.

La visite du premier ministre israélien Netanyahou dans
notre pays, en décembre 2017, intervenait alors que le pré-
sident américain Trump déclarait reconnaître Jérusalem
comme capitale d'Israël et vouloir y établir l'ambassade des
États-Unis. Le premier ministre Michel et vous-même,
ainsi que l'Union européenne et les différents États
membres, ont sévèrement condamné cette déclaration et
continuent de préconiser une solution fondée sur la coexis-
tence de deux États dans les frontières de 1967 et avec
Jérusalem comme future capitale des deux États.

Ook de goedgekeurde Kamerresolutie (DOC 54 1973/
008) zet hierop in. Daarnaast roept de resolutie onze rege-
ring ook op de Israëlische nederzettingen op de Westelijke
Jordaanoever en Oost-Jeruzalem blijvend te veroordelen,
de vernieling van projecten in zone C te veroordelen en een
compensatie te eisen voor de projecten gefinancierd door
onze staat, te blijven aandringen op de opheffing van de
blokkade van Gaza opdat de economische wederopbouw
mogelijk wordt, een einde te maken aan de techniek van
administratieve hechtenis, in het bijzonder van minderjari-
gen, en een status quo te bepleiten van de situatie op de
Tempelberg.

La résolution (DOC 54 1973/008) adoptée par la
Chambre mise également sur cette solution. Par ailleurs, il
est également demandé au gouvernement, dans cette réso-
lution, de persister à condamner les colonies israéliennes
en Cisjordanie et à Jérusalem-Est, de condamner la des-
truction des projets en zone C et d'exiger des compensa-
tions pour les projets financés par l'État belge, de persister
à insister sur la levée du blocus de Gaza afin de permettre
la reconstruction économique et pour qu'il soit mis fin au
recours à la technique de la détention administrative, en
particulier de mineurs d'âge, et d'appeler au maintien du
statu quo sur le Mont du temple.
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1. Heeft u bij eerste minister Netanyahu aangekaart dat
ons land de verklaring van Amerikaans president Trump
inzake de erkenning van Jeruzalem als hoofdstad van Israël
veroordeelt? Heeft u opgeroepen werk te blijven maken
van een tweestatenoplossing binnen de grenzen van 1967
met Jeruzalem als hoofdstad van beide staten?

1. Avez-vous fait part au premier ministre Netanyahou de
la condamnation par notre pays de la déclaration du pré-
sident américain Trump en ce qui concerne la reconnais-
sance de Jérusalem comme capitale d'Israël? Avez-vous
lancé un appel pour continuer d'oeuvrer pour une solution à
deux États dans les frontières de 1967 et avec Jérusalem
comme capitale des deux États?

2. Heeft eerste minister Netanyahu aangegeven hoe hij de
verderzetting van het vredesproces zal uitwerken?

2. Le premier ministre Netanyahou a-t-il indiqué com-

ment il exécutera la poursuite du processus de paix?
3. Het nederzettingenbeleid op de Westelijke Jordaanoe-

ver en Oost-Jeruzalem blijft toenemen en is zeer zorgwek-
kend. Heeft u dit beleid veroordeeld tijdens het overleg?

3. La politique d'occupation en Cisjordanie et à Jérusa-
lem-Est se poursuit sans relâche et demeure très préoccu-
pante. Avez-vous condamné cette politique, lors de votre
entrevue?

4. Ons land heeft binnen de EU reeds verschillende stap-
pen gezet om een compensatie te eisen voor de door Belgi-
sche en andere Europese staten opgetrokken vernielde
projecten in zone C. Werd hiertoe door betrokken EU-lid-
staten een demarche gehouden bij eerste minister Neta-
nyahu?

4. Notre pays a déjà entrepris plusieurs démarches, dans
le cadre de l'Union européenne, pour exiger des compensa-
tions pour la destruction de projets érigés en zone C par
l'État belge et par d'autres États membres européens. Les
États membres européens concernés ont-ils entrepris à
cette fin une démarche auprès du premier ministre
Netanyahou?

5. Welke andere elementen van de goedgekeurde Kamer-
resolutie (DOC 54 1973/008) heeft u aangekaart en wat
was de reactie van eerste minister Netanyahu hierop?

5. Quels autres éléments de la résolution adoptée par la
Chambre (DOC 54 1973/008) avez-vous évoqués et quelle
a été la réaction du premier ministre Netanyahou?

6. Wat is uw inschatting omtrent de stijgende spanning in
het gebied na de aankondiging van president Trump en de
oproep van Hamas tot een nieuwe intifada?

6. Comment évaluez-vous la tension croissante dans cette
zone, après la déclaration du président Trump et l'appel
lancé par le Hamas à mener une nouvelle intifada?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1324 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Peteghem van
27 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1324 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 27 février 2018 (N.):

Tijdens de informele bijeenkomst van de ministers van
Buitenlandse Zaken van de 28 lidstaten van de Europese
Unie met premier Netanyahu, hield laatstgenoemde het-
zelfde taalgebruik als in het openbaar aan. Zo verklaarde
hij dat de "erkenning van Israël" en het "aanvaarden van de
realiteit" door de Palestijnen de grondslag is voor vrede.

Pendant la rencontre informelle des ministres des
Affaires étrangères des 28 membres de l'Union européenne
avec le premier ministre Netanyahu, celui-ci a tenu le
même langage qu'il tient publiquement, à savoir que la clé
de la paix serait que les Palestiniens "reconnaissent Israël"
et "acceptent la réalité", selon ses propres mots.

Net zoals mijn collega's heb ik natuurlijk mijn ernstige
bezorgdheid en teleurstelling over de beslissing van Trump
en de gevolgen ervan voor het vredesproces uitgedrukt. Ik
verwijs u ook naar de verklaring van de Hoge vertegen-
woordiger van het Europees buitenlandbeleid, mevrouw
Federica Mogherini, die beklemtoonde dat er voor de
Europese Unie geen sprake kan zijn van een eenzijdige
erkenning van Jeruzalem als Israëlische hoofdstad.

À l'instar de mes collègues, j'ai bien entendu exprimé ma
profonde inquiétude et ma déception à l'égard de la déci-
sion de Trump et de ses conséquences pour le processus de
paix. Je vous renvoie également à la déclaration de la
Haute représentante pour la politique extérieure euro-
péenne, madame Federica Mogherini, qui a souligné que
pour l'Union européenne, il ne peut être question de recon-
naissance unilatérale de Jérusalem en tant que capitale
israélienne.

Tijdens het gesprek heb ik erop aangedrongen: Lors de l'entretien, j'ai insisté sur le fait:
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- dat de status van Jeruzalem enkel door onderhandelin-
gen tussen de partijen kan beslecht worden,

- que le statut de Jérusalem ne peut être réglé que par des
négociations entre les parties,

- dat de enige realistische, duurzame en rechtvaardige
oplossing op twee staten gebaseerd moet zijn, met Jeruza-
lem als hoofdstad van beide landen, en

- que la seule solution réaliste, durable et juste doit être
fondée sur deux États, avec Jérusalem comme capitale des
deux pays, et

- dat het belangrijk is dat vredesgesprekken tussen Israël
en de Palestijnen hervat worden.

- qu'il est important que les pourparlers de paix entre
Israël et les Palestiniens reprennent.

De EU als grootste donor aan de Palestijnen en als
belangrijkste economische partner van Israël heeft daarin
een bijzondere rol te spelen.

L'UE, en tant que principal donateur dans les territoires
palestiniens et principal partenaire économique d'Israël, a
un rôle important à jouer.

Zoals eerder in 2013 en 2016, tijdens mijn vroegere
gesprekken met Netanyahu, heb ik ook beklemtoond dat
we alle Israëlische nederzettingen in de bezette gebieden
als illegaal volgens het internationaal recht beschouwen. Ik
heb gepleit voor een stopzetting van alle unilaterale activi-
teiten die de vrede in gevaar brengen.

J'ai également souligné, comme en 2013 et 2016, lors de
mes précédents entretiens avec Netanyahu, que nous consi-
dérons toutes les colonies israéliennes dans les territoires
occupés comme illégales en vertu du droit international.
J'ai appelé à cesser toutes les activités unilatérales qui
mettent en danger la paix.

Zoals u weet, heeft België, in samenwerking met zeven
andere Europese landen, stappen ondernomen bij de Israë-
lische autoriteiten om een financiële compensatie te eisen
voor de vernietiging van humanitaire projecten op de Wes-
telijke Jordaanoever, die werden gefinancierd met gelden
voor ontwikkelingssamenwerking. Ik heb de aandacht van
premier Netanyahu hierop gevestigd tijdens ons gesprek.

Comme vous le savez, la Belgique, en coopération avec
sept autres pays européens, a effectué une démarche auprès
des autorités israéliennes pour exiger une compensation
financière pour des destructions de projets humanitaires en
Cisjordanie, financés avec l'argent de la coopération. J'ai
attiré l'attention du premier ministre Netanyahu sur cette
demande pendant l'entretien.

Met betrekking tot de spanning van de afgelopen dagen
in de regio heb ik beide partijen opgeroepen tot terughou-
dendheid. Tevens heb ik de raketaanvallen vanuit Gaza ten
strengste veroordeeld. Men moet vermijden dat deze span-
ning een voedingsbodem wordt voor extremisten, en
daarom is het cruciaal dat de overheid zich terughoudend
opstelt ten opzichte van ongewapende demonstranten. Vol-
gens de meest recente informatie, blijkt dat de geweldda-
dige incidenten afnemen na de extreme spanning van de
eerste dagen na de aankondiging van president Trump.

En ce qui concerne la tension de ces derniers jours dans
la région, j'ai appelé les deux parties à la modération. J'ai
aussi condamné sévèrement les tirs de roquettes qui se sont
produits à partir de Gaza. Il faut éviter que cette tension
soit récupérée par les extrémistes, et pour cela il est crucial
que les autorités fassent preuve de retenue face à des mani-
festants non armés. D'après les dernières informations, il
semble que les incidents violents soient en cours de dimi-
nution, après l'extrême tension des premiers jours qui ont
suivi l'annonce du Président Trump.

Tegelijkertijd ben ik zeer ongerust over de opkomst van
uitingen van extremisme en antisemitisme in Europa naar
aanleiding van deze evenementen. Ik ben het ermee eens
met de Zweedse premier Stefan Lofven en de Bondskanse-
lier Angela Merkel die zeiden "Er is geen plaats voor anti-
semitisme in Europa" naar aanleiding van anti-Joodse
demonstraties, in Malmö en in Berlijn. Alle aanvallen
tegen Joden, overal in de wereld, ook in Europa, moeten
ten zeerste veroordeeld worden.

Parallèlement, je suis très préoccupé par le nombre crois-
sant de manifestations d'extrémisme et d'antisémitisme en
Europe à la suite de ces événements. Je partage les propos
du premier ministre suédois Stefan Lofven et de la Chance-
lière Angela Merkel, qui ont déclaré qu'il n'y a pas de place
pour l'antisémitisme en Europe, après les manifestations
anti-juives à Malmö et à Berlin. Toutes les attaques contre
les Juifs, partout dans le monde, y compris en Europe,
doivent être condamnées fermement.
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Ten slotte, wat de mogelijke erkenning van Palestina
betreft, is mijn standpunt niet veranderd. In de huidige
omstandigheden moet men vermijden te reageren op een
eenzijdige handeling met een andere eenzijdige handeling,
die enkel zou bijdragen tot een escalatie. Dit dient te
gebeuren op gecoördineerde wijze met onze Europese part-
ners, en op het meest geschikte moment opdat de maatregel
een positief impact zou hebben op het vredesproces. Tij-
dens de Raad Buitenlandse Zaken van maandag, die volgde
op de ontmoeting met premier Netanyahu, heb ik gewezen
op de noodzaak van een discussie over dit onderwerp op
Europees niveau.

Enfin, à propos d'une éventuelle reconnaissance de la
Palestine, ma position n'a pas changé. Dans les circons-
tances actuelles, il faut bien se garder de réagir à un acte
unilatéral provocateur par un autre acte unilatéral, qui ne
ferait que contribuer à une escalade. Cela doit se faire de
façon concertée avec nos partenaires européens, et au
moment le plus approprié pour que cette mesure ait un
impact positif sur le processus de paix. Pendant le Conseil
Affaires étrangères de lundi, qui a suivi l'entretien avec le
premier ministre Netanyahu, j'ai évoqué la nécessité d'une
discussion sur ce sujet au niveau européen.

DO 2017201821465
Vraag nr. 1327 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201821465
Question n° 1327 de madame la députée Barbara Pas

du 01 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

Op 23 juni 2016 schreef de eerste minister een brief naar
de regeringsleden om hen te verzoeken aandachtig te zijn
voor de handelingen van de federale overheidsdienst(en)
waarover zij het gezag voeren of de instelling(en) die
onder hun voogdij vallen, wanneer deze hierbij de positie
van de Belgische Staat uitdrukken in de loop van een
gerechtelijke procedure of ten aanzien van rechterlijke
instanties.

Le 23 juin 2016, le premier ministre a adressé aux
membres du gouvernement un courrier leur demandant
d'être attentifs aux initiatives du(des) service(s) public(s)
fédéral(aux) ou des institutions qui relèvent de leur autorité
lorsque ceux-ci expriment la position de l'État belge au
cours de procédures judiciaires ou devant des instances
judiciaires.

Daarbij heeft de eerste minister erop gewezen dat, wan-
neer de gevoeligheid van het dossier het vereist, het voor-
stel van positie gevalideerd moet worden door de
betrokken regeringsleden, of indien zij dit noodzakelijk
achten na analyse van het dossier, door de Ministerraad.

À cette occasion, le premier ministre a attiré l'attention
des ministres sur le fait que lorsque la sensibilité du dossier
l'exige, la proposition de position doit être validée par les
membres du gouvernement concernés ou, s'ils l'estiment
nécessaire après avoir analysé le dossier, par le Conseil des
ministres.

1. Welke dossiers werden in dat verband in 2017 door de
administraties/instellingen onder uw gezag onder uw aan-
dacht gebracht? Over welke zaken ging het, welke stelling-
name werd daarbij ingenomen door de administratie, en
werd deze stellingname al dan niet door u als minister
ondersteund? Waarom wel of waarom niet?

1. Dans ce cadre, quels dossiers ont-ils été soumis à votre
attention en 2017 par les administrations ou les institutions
qui relèvent de votre autorité? De quelles affaires s'agis-
sait-il, quelle position a-t-elle été adoptée par l'administra-
tion et avez-vous ou non soutenu cette position en tant que
ministre? Dans l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u bepaalde van deze dossiers op het niveau van
de Ministerraad gebracht? Zo ja om welke reden? Wat was
de beslissing van de Ministerraad?

2. Avez-vous transmis certains de ces dossiers au Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pour quelles raisons?
Quelle a été la décision du Conseil des ministres?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1327 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1327 de madame la députée Barbara Pas
du 01 mars 2018 (N.):

Voor de te volgen procedure inzake de tussenkomsten
van België bij het Hof van Justitie van de Europese Unie
en het Hof van de Europese Vrijhandelsassociatie wens ik
te verwijzen naar mijn antwoord van 2 augustus 2016 op
de eerdere vraag nr. 698 van 6 juli 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2015-2016, nr. 85 van 16 augustus
2016).

Pour la procédure à suivre au niveau des interventions de
la Belgique devant la Cour de justice de l'Union euro-
péenne et la Cour de l'Association européenne de Libre-
Échange, je me réfère à ma réponse du 2 août 2016 à votre
question préliminaire nr. 698 du 6 juillet 2016 (Questions
et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 85 du 16 août 2016).

DO 2017201821517
Vraag nr. 1328 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 05 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821517
Question n° 1328 de monsieur le député Philippe Goffin

du 05 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Goedkeuring van de Poolse Holocaustwet. Le vote de la loi polonaise sur la Shoah.
Op vrijdag 2 februari 2018 nam het Poolse Parlement een

wet over de Shoah aan, die voorziet in een gevangenisstraf
van drie jaar voor eenieder die de Republiek Polen en de
Poolse Natie in het openbaar verantwoordelijk of medever-
antwoordelijk stelt voor de nazimisdaden die door het
Derde Rijk gepleegd werden. De tekst is een initiatief van
de nationalistische partij Recht en Rechtvaardigheid, en
was oorspronkelijk bedoeld om de term 'Poolse vernieti-
gingskampen' te bannen als benaming voor de uitroeings-
kampen die tijdens de Tweede Wereldoorlog op bezet
Pools grondgebied gebouwd werden.

Le vendredi 2 février 2018, la Diète polonaise a voté une
loi relative à la Shoah prévoyant trois ans d'emprisonne-
ment pour tout individu qui "attribue à la République de
Pologne et à la Nation polonaise, publiquement, la respon-
sabilité ou la coresponsabilité de crimes nazis perpétrés par
le IIIe Reich allemand". Le texte est une initiative du parti
nationaliste Droit et Justice qui visait, à l'origine, à lutter
contre l'emploi erroné du terme "camps polonais de la
mort" pour qualifier les camps d'extermination bâtis sur le
sol polonais occupé durant la Deuxième Guerre mondiale.

De wet gaat echter verder dan de rechtzetting van dat
taalmisbruik en vormt een bedreiging voor het weten-
schappelijke werk van de historici en sociologen die het
gedrag van de Poolse bevolking ten opzichte van de Joodse
burgers willen bestuderen. Ondanks het grote aantal Polen
die aan de juiste kant stonden en Joden hielpen ontkomen
en overleven, heeft internationaal onderzoek antisemiti-
sche daden van de lokale bevolking tijdens de oorlog aan
het licht gebracht. De historische realiteit mag in geen
geval ingeperkt of verhuld worden door een politiek ver-
langen om de feiten aan een bepaalde visie op het Poolse
nationale belang aan te passen. Een honderdtal Poolse
intellectuelen hebben de wetgever ertoe opgeroepen zijn
beslissing terug te draaien.

Or, la loi dépasse la simple rectification de cet abus de
langage pour menacer le travail scientifique des historiens
et sociologues ayant choisi d'étudier les comportements
des populations polonaises vis-à-vis des citoyens juifs.
Malgré le nombre de Justes polonais, les recherches inter-
nationales ont mis en avant certains actes antisémites per-
pétrés par les populations locales au cours du conflit. La
réalité historique des faits ne peut en aucun cas être
contrainte ou dissimulée par un désir politique de confor-
mité à une certaine vision de l'intérêt national polonais.
Une centaine d'intellectuels polonais ont appelé le législa-
teur à revenir sur sa décision.

1. Hoe staat de Belgische diplomatie tegenover de goed-
keuring van die controversiële Holocaustwet?

1. Quel est le regard de la diplomatie belge sur l'adoption
de cette loi controversée relative à la Shoah?
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2. Wat is het standpunt van de Europese Unie ten aanzien
van die wet?

2. Quelle est la position adoptée par l'Union européenne
vis-à-vis de cette loi?

3. Wat zijn de implicaties voor de Belgische onderzoe-
kers die in en buiten Polen met dergelijke thema's willen
werken?

3. Quelles sont les implications pour les chercheurs
belges souhaitant travailler sur de telles thématiques, dans
et hors du territoire polonais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1328 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 05 maart
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1328 de monsieur le député Philippe
Goffin du 05 mars 2018 (Fr.):

1. Allereerst wil ik benadrukken dat het criminaliseren
van bepaalde historische interpretaties, zoals de genoemde
wet voorziet, een brug te ver is. De omgang met het eigen
verleden moet in een vrije en open sfeer kunnen gebeuren.
Hoewel de hervorming van de wet betreffende het Instituut
van Nationale Herinnering door president Duda werd
ondertekend en aldus van kracht werd op 1 maart 2018, is
er nog veel onduidelijkheid over de toepassing ervan. Pre-
sident Duda verwees de wet na ondertekening meteen door
naar het Grondwettelijk Tribunaal, vergezeld van een pre-
sidentiële motie. Hierin vroeg hij verschillende bepalingen
uit de wet te verduidelijken. Het is voorlopig wachten op
een uitspraak van het Grondwettelijk Tribunaal. Alleszins
zorgde deze hervorming voor diplomatieke spanningen
met de VS en Israël.

1. Je voudrais d'abord souligner que la criminalisation de
certaines interprétations de l'histoire nationale, comme la
réforme de la loi en question, est excessive. La relation
avec l'histoire nationale doit pouvoir se développer dans
une atmosphère libre et ouverte. Quoique la réforme de loi
sur l'Institut de la Mémoire nationale ait été signée par le
président Duda, ce qui lui a permis d'entrer en vigueur le
1er mars 2018, il susbsiste encore beaucoup d'ambiguïté
concernant son application. Le président Duda a saisi le
Tribunal constitutionnel au sujet de la loi, accompagnée
d'une motion présidentielle dans laquelle il demande au
Tribunal de clarifier certaines stipulations de la loi. Nous
attendons toujours la décision. En tout cas, la réforme a
provoqué des tensions diplomatiques tant avec les États-
Unis qu'avec Israël.

2. Vice-voorzitter van de Europese Commissie, Frans
Timmermans, reageerde door te stellen dat de interpretatie
van geschiedenis moet worden overgelaten aan historici.
Voorts zijn hierover geen specifieke contacten tussen de
EU en Polen. De EU heeft geen bevoegdheden hierom-

trent.

2. Le vice-président de la Commission européenne, Frans
Timmermans, a réagi en rappelant que l'interprétation de
l'histoire est une affaire d'historiens. Pour le reste, il n'y a
pas de contacts spécifiques entre les institutions euro-
péennes et la Pologne. L'UE n'a pas de compétences en la
matière.

3. De Poolse autoriteiten hebben verschillende malen
duidelijk gemaakt dat de wet niet toepasbaar is in geval
van artistieke of wetenschappelijke activiteiten. Vice-
minister van Justitie Jaki verzekerde aan onze Ambassa-
deur in Warschau dat buitenlandse onderzoekers enkel iets
te vrezen hebben indien in principe 3 voorwaarden tegelij-
kertijd vervuld zijn:

3. Les autorités polonaises ont déclaré à diverses reprises
que la loi ne s'appliquait pas au cas des activités artistiques
ou scientifiques. Le vice-ministre de la Justice Jaki a assuré
à notre ambassadeur à Varsovie que les chercheurs étran-
gers n'ont rien à craindre tant que, en principe, trois condi-
tions ne sont pas réunies:

- de uitspraken zijn in tegenspraak met de historische
feiten;

- le discours contredit les faits historiques;

- uitspraken verwijzen naar betrokkenheid van de Poolse
natie of staat in zijn totaliteit en;

- le discours se réfère à l'implication de la nation ou de
l'État polonais(e) dans sa totalité et;

- de wet is vooral gericht op mensen met de Poolse
nationaliteit.

- la loi vise les citoyens polonais en particulier.
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Desalniettemin blijven bepaalde formuleringen in de wet
erg vaag, wat een duidelijke interpretatie van de bepalin-
gen bemoeilijkt. Verschillende gezagsdragers stelden dat
de wet niet zal worden toegepast vooraleer het Grondwet-
telijk Tribunaal een uitspraak ten gronde heeft gedaan.
Gezien de onduidelijkheden rondom de wet blijft de
Ambassade in Warschau de zaak verder opvolgen.

Néanmoins, certaines formulations de la loi restent très
vagues, ce qui complique une interprétation claire de ses
dispositions. Divers représentants des autorités ont fait
savoir que la loi ne ferait pas l'objet d'une application avant
que le Tribunal constitutionnel n'ait pris une décision. Du
fait des ambiguïtés qui entourent celle-ci, notre ambassade
à Varsovie continue de suivre la question.

DO 2017201821539
Vraag nr. 1330 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201821539
Question n° 1330 de madame la députée Nele Lijnen du

05 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-

bliek Korea. - Werkvakantieprogramma.
Convention entre le Royaume de Belgique et la République

de Corée.  -  Programme de vacances-travail.
Op 28 januari 2016 namen we in de plenaire vergadering

van dit Parlement een wetsontwerp houdende instemming
met de overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de
Republiek Korea inzake een werkvakantieprogramma,
gedaan te Brussel op 14 april 2014 aan.

Le 28 janvier 2016, nous avons adopté en séance plénière
de ce Parlement un projet de loi portant assentiment à une
convention entre le Royaume de Belgique et la République
de Corée concernant un programme de vacances-travail,
faite à Bruxelles le 14 avril 2014.

Tijdens de bespreking in de commissie meldde u toen
wel dat in de werkgroep "gemengde verdragen" nog
besprekingen aan de gang waren over de al dan niet
gemengde aard van dit ontwerp van instemmingswet.

Lors de la discussion de ce projet de loi en commission,
vous avez indiqué que son caractère mixte ou non faisait
encore l'objet de discussions au sein du groupe de travail
"conventions mixtes".

Deze instemmingswet werd in het Belgisch Staatsblad
gepubliceerd op 8 juni 2016, waarbij vermeld wordt dat de
wet in werking zal treden op 18 juni 2016. Op de websites
van de FOD Buitenlandse Zaken (https://diplomatie.bel-
gium.be/nl/newsroom/nieuws/2016/werkvakantie_repu-

bliek_korea) en Binnenlandse Zaken (https://dofi.ibz.be/
sites/dvzoe/NL/Pages/Het_werkvakantieprogramma.aspx)
kan men dan weer lezen dat het verdrag in werking is
getreden op 1 juli 2017.

Cette loi d'assentiment a été publiée au Moniteur belge le
8 juin 2016, avec la précision que la loi entrera en vigueur
le 18 juin 2016. Sur les sites internet des SPF Affaires
étrangères (https://diplomatie.belgium.be/fr/newsroom/
nouvelles/2016/vacances_travail_republique_de_coree) et
Intérieur (https://dofi.ibz.be/sites/dezpe/F/ pages/Le_pro-

grammedetravailvacances.aspx), on peut toutefois lire que
la convention est entrée en vigueur le 1er juillet 2017.

Betekent dit dus dat de werkgroep "gemengde verdra-
gen" tot de conclusie is gekomen dat de overeenkomst tus-
sen het Koninkrijk België en de Republiek Korea inzake
een werkvakantieprogramma een exclusief federaal ver-
drag is? Of is men in deze werkgroep tot een andere con-
clusie gekomen? Zo ja, welke?

Cela signifie-t-il que le groupe de travail "conventions
mixtes" est arrivé à la conclusion que la convention entre le
Royaume de Belgique et la République de Corée concer-
nant un programme de vacances-travail constitue une com-

pétence fédérale exclusive? À moins que le groupe de
travail ne soit arrivé à une autre conclusion? Dans l'affir-
mative, laquelle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1330 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 05 maart 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1330 de madame la députée Nele Lijnen
du 05 mars 2018 (N.):
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De werkgroep gemengde verdragen heeft in zijn vergade-
ring van 11 februari 2016 inderdaad het exclusief federaal
karakter van de overeenkomst tussen het Koninkrijk België
en de Republiek Korea inzake een werkvakantiepro-
gramma vastgelegd.

Le groupe de travail traités mixtes a en effet arrêté, lors
de sa réunion du 11 février 2016, le caractère exclusive-
ment fédéral de l'accord entre la Belgique et la République
de Corée relatif au programme vacances-travail.

DO 2017201821871
Vraag nr. 1337 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201821871
Question n° 1337 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

De afkorting van de derde voornaam op een paspoort. L'abréviation du troisième prénom sur un passeport.
Ik werd gecontacteerd door een Belg, die in Rusland met

een Russische getrouwd is, maar nu reeds enige tijd proble-
men heeft om zijn verblijfsvergunning aan te vragen in
Rusland.

J'ai été contacté par un Belge, marié à une Russe et rési-
dant en Russie qui rencontre depuis un certain temps des
difficultés à obtenir son permis de séjour dans ce pays.

Het probleem is dat zijn vroegere paspoort, uitgereikt in
2011, in de gemeente waar hij woonde de drie voornamen
volledig vermeldde. Het huidige paspoort, dat in 2016
werd uitgereikt vermeldt de derde voornaam enkel met de
eerste letter.

Le problème réside dans le fait que son ancien passeport,
délivré en 2011 par la commune où il était domicilié men-
tionnait l'intégralité de ses trois prénoms. En revanche, son
passeport actuel, délivré en 2016, se contente de mention-
ner l'initiale de son troisième prénom.

Tijdens een hoorzitting met de federale Ombudsman op
6 december 2017 in de commissie Binnenlandse Zaken,
heeft collega Koenraad Degroote dit probleem aangekaart.

Ce problème a été abordé par mon collègue Koenraad
Degroote le 6 décembre 2017, lors d'une audition avec le
Médiateur fédéral en commission de l'Intérieur.

De federale Ombudsman heeft kort daarna per brief mee-
gedeeld dat de vermelding van de voornamen sinds medio
2013 gebeurt overeenkomstig de reglementering van de
identiteitskaarten en de vreemdelingenkaarten. Artikel 6, §
2 van de wet betreffende de bevolkingsregisters, de identi-
teitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocu-
menten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
bepaalt dat enkel de eerste twee voornamen en de eerste
letter van de derde voornaam op de identiteitskaart worden
weergegeven.

Peu de temps après, dans un courrier, le Médiateur fédé-
ral indiquait que depuis la mi-2013, la mention des pré-
noms est effectuée conformément à la réglementation
régissant la délivrance des cartes d'identité et des cartes
d'étranger. L'article 6, §2 de la loi relative aux registres de
la population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et
aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques
stipule que la carte d'identité ne mentionne que les deux
premiers prénoms et la première lettre du troisième.

De FOD Buitenlandse Zaken besloot om enkel de essen-
tiële gedeelten van een naam leesbaar op het paspoort weer
te geven, met name de familienaam, de eerste twee voorna-
men en de eerste letter van de derde voornaam. Dat zou
gebeuren zoals de ICAO (International Civil Aviation
Organisation) ook voorschrijft. Maar de ICAO is natuur-
lijk enkel bevoegd voor luchtverkeer, niet voor internatio-
nale identiteitsdocumenten.

Le SPF Affaires étrangères a décidé de ne reporter de
manière lisible sur le passeport que les éléments essentiels
d'un nom, à savoir le nom de famille, les deux premiers
prénoms et l'initiale du troisième prénom. Ces dispositions
seraient conformes à la réglementation de l'Organisation de
l'aviation civile internationale (OACI). Néanmoins, les
compétences de cette organisation se limitent au trafic
aérien et ne concernent pas la délivrance de documents
d'identité internationaux.

Het overhandigen van een (internationaal) uittreksel uit
het bevolkingsregister lijkt evenmin aan dergelijk pro-
bleem te verhelpen.

Il semble que la délivrance d'un extrait (international) du
registre de la population ne résout pas davantage le pro-
blème précité.
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1. In hoeverre bent u op de hoogte van dergelijke proble-
men?

1. Êtes-vous informé de ces problèmes?

2. Met welke andere landen doen zich soortgelijke pro-
blemen voor?

2. Quels sont les autres pays avec lesquels nous rencon-
trons des problèmes analogues?

3. Hoeveel gevallen zijn er gekend van Belgen die hier-
door problemen ondervonden? Graag cijfers per jaar en per
land, sedert 2015.

3. Combien de cas de ressortissants belges confrontés à
ce problème ont-ils été recensés? Pourriez-vous fournir les
chiffres annuels et par pays depuis 2015?

4. Kan een Belg - eventueel op uitdrukkelijk verzoek -
een nieuw paspoort verkrijgen die de derde voornaam wel
volledig vermeldt?

4. Un ressortissant belge peut-il obtenir - éventuellement
à sa demande expresse - un nouveau passeport mention-
nant l'intégralité de ses trois prénoms?

5. Op welke andere manier kan een dergelijk probleem
opgelost worden voor personen die zich in België bevin-
den?

5. Quelle autre solution est proposée aux personnes se
trouvant en Belgique, pour résoudre ce problème?

6. Op welke andere manier kan een dergelijk probleem
opgelost worden voor personen die zich in het buitenland
bevinden?

6. Quelle autre solution est proposée aux personnes se
trouvant à l'étranger pour résoudre ce problème?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1337 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
16 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1337 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 mars 2018 (N.):

De ICAO (International Civil Aviation Organisation)
speelt sinds lange tijd een vooraanstaande rol in de opmaak
en technische aspecten van paspoorten en reisdocumenten,
dit om passagiers vlot en veilig te identificeren.

L'Organisation de l'aviation civile internationale (OACI)
joue depuis longtemps un rôle de premier plan dans la
composition et les aspects techniques des passeports et
titres de voyage, afin d'identifier les passagers de manière
rapide et fiable.

België is, conform Verordening (EG) nr. 2252/2004 van
de Raad van 13 december 2004 betreffende normen voor
de veiligheidskenmerken van en biometrische gegevens in
door de lidstaten afgegeven paspoorten en reisdocumenten,
ertoe verplicht de ICAO-aanbevelingen te respecteren,
onder andere wat de identiteitspagina in Belgische pas-
poorten en reisdocumenten betreft. Zo is op de datapagina
van het paspoort slechts één lijn beschikbaar van maximaal
35 karakters (inclusief spaties) voor de voornamen.

Conformément au règlement (CE) n ° 2252/2004 du
Conseil du 13 décembre 2004 établissant des normes pour
les éléments de sécurité et les éléments biométriques inté-
grés dans les passeports et les documents de voyage déli-
vrés par les États membres, la Belgique est tenue de
respecter les recommandations de l'OACI, entre autres en
ce qui concerne la page contenant les données d'identité
dans les passeports et titres de voyage. Ainsi, sur la page
des données d'identité du passeport, une seule ligne de
maximum 35 caractères (espaces compris) est disponible
pour les prénoms.

Ook op de Belgische identiteitskaarten, afgegeven door
de FOD Binnenlandse Zaken, worden enkel de twee eerste
voornamen integraal en, indien nog mogelijk, de initiaal
van de derde voornaam vermeld. Met toepassing van de
ICAO-regels en om de nodige uniformiteit te verzekeren
met de identiteitskaarten hebben mijn diensten dan ook
beslist om dezelfde regels toe te passen voor de Belgische
paspoorten.

Sur les cartes d'identité belges également, délivrées par le
SPF Intérieur, seuls les deux premiers prénoms sont men-
tionnés intégralement suivis de l'initiale du troisième pré-
nom. En application des règles de l'OACI et afin de
garantir l'uniformité avec les cartes d'identité, mes services
ont donc décidé d'appliquer les mêmes règles pour les pas-
seports belges.
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Aangezien een uniforme opmaak van de Belgische pas-
poorten van primordiaal belang is, want ook internationaal
zo doorgegeven aan de buitenlandse (grenscontrole) autori-
teiten, worden er geen paspoorten met drie of meer inte-
graal vermelde voornamen opgemaakt, ook niet op
uitdrukkelijk verzoek. Het lijkt mij niet opportuun om deze
aanpak te wijzigen.

Dès lors qu'un établissement uniforme des passeports
belges est d'une importance primordiale, d'autant plus que
celui-ci a ainsi été notifié internationalement aux autorités
(de contrôle frontière) étrangères, aucun passeport n'est
établi avec la mention intégrale de trois prénoms ou plus,
même sur demande expresse. Il ne me paraît pas opportun
de modifier cette approche.

Een mogelijke oplossing: een meertalig uittreksel uit de
geboorteregisters voorleggen of een consulair attest
waarop de volledige officiële naam en voornamen vermeld
staan, is in de meeste gevallen de oplossing voor situaties
waarin de volledige naam moet worden bewezen.

Une solution possible: produire un extrait multilingue
des registres de l'état civil ou une attestation consulaire sur
laquelle figurent les noms et prénoms officiels complets est
souvent la solution pour les situations où le nom complet
doit être prouvé.

DO 2017201822014
Vraag nr. 1339 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 22 maart 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822014
Question n° 1339 de monsieur le député Peter Luykx

du 22 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De beveiliging van de Belgische risico-vertegenwoordigin-

gen.
La sécurisation des représentations belges à risque.

Op de Ministerraad van vrijdag 2 maart 2018 stond vol-
gend punt op de agenda: aanvraag voor gespecialiseerde
militaire ondersteuning in het kader van het DFACT-proto-
col ten voordele van de beveiliging van de Belgische
risico-vertegenwoordigingen.

L'ordre du jour du Conseil des ministres du vendredi
2 mars 2018 comportait un point relatif à une demande
d'appui militaire spécialisé dans le cadre du protocole
DFACT pour les besoins de la sécurisation des représenta-
tions belges à risque.

1. a) Wat begrijpt u precies onder risico-vertegenwoordi-
gingen?

1. a) Qu'entendez-vous précisément par représentations à
risque?

b) Welke criteria gelden om dit label al dan niet toe te
kennen?

b) Sur la base de quels critères ce label est-il accordé ou
non?

c) Kan dit enkel betrekking hebben op diplomatieke ver-
tegenwoordigingen of eveneens op civiele?

c) Ce label ne peut-il concerner que des représentations
diplomatiques ou également des représentations civiles?

2. Hoe wordt deze aanvraag voor gespecialiseerde mili-
taire ondersteuning gemotiveerd? Wanneer wordt geoor-
deeld dat de bescherming die door het gastland geboden
wordt, onvoldoende is?

2. Comment est motivée cette demande d'appui militaire?
Quand estime-t-on insuffisante la protection offerte par le
pays d'accueil?

3. Worden er soms lokale veiligheidsmaatschappijen
ingeschakeld voor de beveiligingen van onze posten? Denk
maar aan de Amerikaanse ambassade in Brussel, die naast
eigen veiligheidspersoneel ook wordt beveiligd door Secu-
ritas en het Belgische leger.

3. Est-il parfois fait appel à des sociétés de sécurité
locales pour la sécurisation de nos postes? Je songe à
l'ambassade américaine à Bruxelles qui est sécurisée, outre
par son propre personnel de sécurité, par Securitas et
l'armée belge.

4. Wat zijn op heden de Belgische risico-vertegenwoordi-
gingen? Kan u hiervan een lijst bezorgen?

4. Quelles sont à ce jour les représentations belges à
risque? Pouvez-vous en fournir la liste?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 19 april 2018,
op de vraag nr. 1339 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Luykx van 22 maart
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 19 avril 2018, à
la question n° 1339 de monsieur le député Peter Luykx
du 22 mars 2018 (N.):

1. Risicoposten zijn diplomatieke en consulaire vertegen-
woordigingen in het buitenland welke blootgesteld zijn aan
grotere veiligheidsrisico's dan de gemiddelde diplomatieke
zending.

1. Les postes à risque sont des représentations diploma-
tiques et consulaires à l'étranger qui sont exposées à de
plus grands risques sécuritaires qu'une mission diploma-
tique moyenne.

De identificatie van een risicopost gebeurt aan de hand
van verschillende indicatoren, zoals:

L'identification d'un poste à risque se fait sur la base de
plusieurs indicateurs tels que:

a) politiek risico: risico op opstanden, rellen, regimewis-
sel, staatsgreep, breakdown of power, oorlog of burgeroor-
log;

a) le risque politique: risque de manifestations, émeutes,
changement de régime, coup d'État, rupture d'État, guerre
ou guerre civile;

b) criminaliteitsgraad: mate waarin diefstal, gewapende
overvallen, kidnapping, drugsgeweld voorkomen, enz.;

b) criminalité: vols, attaques armées, enlèvements, vio-
lence liée aux drogues, etc.;

c) terrorisme: risico op aanslagen en terreuracties, enz.; c) terrorisme: risque d'attentats et actions terroristes, etc.;
d) visibiliteit van de Belgische ambassade of van het

ambassadepersoneel als mogelijk "doelwit".
d) visibilité de l'ambassade belge ou du personnel de

l'ambassade comme "cible" potentielle.
Om deze indicatoren zo objectief mogelijk in te vullen,

worden verschillende bronnen geraadpleegd, waaronder
dreigingsanalyses van het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) alsook interne én externe assess-
ments van Staatsveiligheid, Algemene Dienst Inlichtingen
en Veiligheid (ADIV) of nog de UN Office for Drugs and
Crime.

Afin d'étayer ces indicateurs de manière la plus objective
possible, plusieurs sources sont consultées, telles que les
analyses de la menace de l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace (OCAM) ainsi que les analyses
internes et externes de la Sûreté de l'État, le Service Géné-
ral du Renseignement et de la Sécurité (SGRS) ou l'Office
des Nations Unies contre la drogue et le crime.

De aanduiding als risicopost geldt enkel voor Belgische
diplomatieke en consulaire zendingen.

La désignation comme poste à risque ne se fait que pour
les missions diplomatiques et consulaires belges.

Aangezien hiermee ook fysieke beveiligingsmaatregelen
gepaard gaan voor de kanselarijen en residenties, genieten
ook externe diensten (Enabel, Brussels Invest and Export,
Flanders Investment and Trade (FIT),Agence wallonne à
l'Exportation et aux Investissements étrangers (AWEX),
Defensie) onder hetzelfde dak van deze maatregelen.

Cette qualification impliquant également des mesures de
protection physique pour les chancelleries et les rési-
dences, les services externes (Enabel, Brussels Invest and
Export, Flanders Investment and Trade (FIT), Agence wal-
lonne à l'Exportation et aux Investissements étrangers
(AWEX), Défense) sous le même toit bénéficient égale-
ment de ces mesures.

2. In een aantal zendingen worden evenwel extra maatre-
gelen genomen. Eén van deze maatregelen was het voor-
werp van de bespreking op de Ministerraad van 2 maart
jongstleden en omvat het uitsturen van een gespeciali-
seerde militaire ondersteuning in de vorm van een security
en crisis advisor (SACA). Deze experten staan onze posten
bij in het uitwerken van (interne) noodplannen en verschaf-
fen technisch advies in een reeks veiligheidsgebonden
materies.

2. Dans un certain nombre de postes, des mesures supplé-
mentaires sont cependant d'application. Une de ces
mesures a fait l'objet d'une discussion au Conseil des
ministres du 2 mars dernier et comporte la mise en place
d'un appui militaire spécialisé dans la forme d'un conseiller
en sécurité et gestion de crise (SACA). Ces experts
assistent nos postes dans l'élaboration de plan d'urgence
(internes) et fournissent également des conseils techniques
dans d'autres matières liées à la sécurité.
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Dergelijke bijkomende maatregelen worden gemotiveerd
op grond van een verslechterende veiligheidssituatie en/of
toenemende dreiging tegenover de Belgische belangen in
deze landen. Dit betekent evenwel niet noodzakelijk dat
het door het gastland geboden beschermingsdispositief als
onvoldoende wordt beschouwd.

Ces mesures supplémentaires se justifient sur la base
d'une détérioration de la situation sécuritaire et/ou menace
croissante envers les intérêts belges dans ces pays. Ceci ne
signifie pas nécessairement que le dispositif de protection
offert par le pays d'accueil est jugé insuffisant.

3. Nagenoeg al onze kanselarijen en residenties genieten
bewaking. Deze wordt in het merendeel van de gevallen
verzekerd door een lokale bewakingsfirma. Voorts wordt
krachtens de Conventie van Wenen ook beroep gedaan op
de lokale overheden voor hetzij punctuele dan wel perma-
nente beschermingsmaatregelen.

3. Presque toutes nos chancelleries et résidences bénéfi-
cient d'une surveillance, la plupart des cas par une société
de gardiennage locale. Par ailleurs, en vertu de la Conven-
tion de Vienne, il est également fait appel aux autorités
locales pour des mesures de protection ponctuelles ou per-
manentes.

Uiteindelijk zijn er ook nog enkele diplomatieke posten
waar een beschermingsdetachement van het Belgisch leger
ingezet wordt. Dit is onder meer thans het geval in Kin-
shasa en Bujumbura. Hoewel dit detachement hoofdzake-
lijk dient ter bescherming van het posthoofd, biedt het
tegelijk een extra aanvullende laag op het bestaande veilig-
heidsdispositief.

Enfin, il y a également des postes diplomatiques où un
détachement de protection de l'armée belge (DAS) est mis
en place. Ceci est notamment le cas à Kinshasa et à Bujum-
bura. Bien que ce détachement protège principalement le
chef de poste, il constitue en même temps une couche sup-
plémentaire par rapport au dispositif de sécurité existant.

4. Er zijn thans 39 risicoposten geïdentificeerd. De toege-
kende markering aan deze lijst verhindert evenwel een
publieke verspreiding.

4. À l'heure actuelle, il existe 39 postes à risque. Le mar-
quage attribué à cette liste empêche toutefois une diffusion
publique.

DO 2017201822107
Vraag nr. 1342 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822107
Question n° 1342 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Griekse schuld. La dette grecque.
De Europese Centrale Bank (ECB) heeft in de periode

2012-2016 7,8 miljard euro aan inkomsten ontvangen uit
de intrest van Griekse staatsleningen die werden verwor-
ven in het kader van het steunprogramma voor landen in
crisis.

La Banque centrale européenne (BCE) a accumulé 7,8
milliards d'euros entre 2012 et 2016 issus des revenus des
intérêts des emprunts d'État grec rachetés dans le cadre du
programme de soutien aux pays en crise.

Deze winsten worden overgemaakt aan de negentien cen-
trale banken, naar rato van hun aandeel in het kapitaal van
de ECB, waarna de nationale centrale banken kunnen
beslissen of ze dit geld al dan niet aan Griekenland zullen
doorstorten.

Ces profits enregistrés sont reversés aux dix-neuf
banques centrales proportionnellement à leur participation
au capital de la BCE, transfert après lequel les banques
centrales nationales peuvent décider ou non de reverser ces
fonds à la Grèce.

1. Wat is het standpunt van de regering hierover? 1. Quelle est la position du gouvernement sur cette ques-
tion?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de solidariteit
met de Grieken te versterken?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de renforcer la
solidarité envers le peuple grec?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 13 april 2018,
op de vraag nr. 1342 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 13 avril 2018, à
la question n° 1342 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 27 mars 2018 (Fr.):

Ik informeer het geachte lid dat zijn vraag onder de
bevoegdheid valt van de minister van Financiën, de heer
Johan Van Overtveldt (vraag nr. 2161 van 27 maart 2018).

J'informe l'honorable membre que sa question relève des
compétences du ministre des Finances, monsieur Johan
Van Overtveldt (question n° 2161 du 27 mars 2018).

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2015201608414
Vraag nr. 1292 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 07 juli
2016 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2015201608414
Question n° 1292 de madame la députée Nele Lijnen du

07 juillet 2016 (N.) au ministre de la Justice:

Wapenvergunningen. Permis de port d'arme.
Sinds het arrest van 29 april 2015 van de Raad van State

komt wapenbezit weer in de belangstelling. Dit arrest stelt
dat de overheid afdoende moet kunnen aantonen dat het
wapenbezit een concreet gevaar voor de openbare orde kan
opleveren om eventueel nog een voorwaarde te kunnen
opleggen.

Depuis l'arrêt du 29 avril 2015 du Conseil d'État, la
détention d'arme est à nouveau sous le feu des projecteurs.
Cet arrêt dispose que le gouvernement doit pouvoir mon-
trer de manière concluante que la détention d'arme peut
représenter un danger réel pour l'ordre public avant de la
soumettre à une éventuelle condition.

Op 5 oktober 2015 stelde ik de minister van Justitie hier-
over reeds een schriftelijke vraag (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2015-2016, nr. 56, blz. 147).

Le 5 octobre 2015, j'ai déjà soumis une question écrite à
ce sujet au ministre de la Justice (Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 56, p. 147).

De minister van Justitie wist toe te lichten dat de werking
van de wapendiensten van de gouverneurs tot de bevoegd-
heid van Binnenlandse Zaken behoort (vraag nr. 693 van
5 oktober 2015 aan de minister van Binnenlandse Zaken,
tot op heden onbeantwoord).

Le ministre de la Justice a signalé que le fonctionnement
des services des armes des gouverneurs relevaient du SPF
Intérieur (question n° 693 du 5 octobre 2015 au ministre de
l'Intérieur, restée jusqu'à présent sans réponse).

Ook verhelderde hij dat het aantal incidenten met vuur-
wapens wordt bijgehouden in de politiestatistieken en dat
deze onder uw bevoegdheid vallen.

Il a fait savoir aussi que le nombre d'incidents impliquant
des armes à feu est conservé dans les statistiques de la
police, et que celles-ci sont de votre ressort.

1. a) Hoeveel wapenvergunningen werden in de laatste
vijf jaar, jaarlijks, aangevraagd?

1. a) Combien de permis de port d'arme ont-ils été
demandés, annuellement, au cours des cinq dernières
années?

b) Hoeveel zijn hiervan positief/negatief beantwoord? b) Combien de ces demandes ont été acceptées/refusées?
c) Is er een bepaalde trend in deze aantallen? c) Une tendance particulière se dessine-t-elle dans ces

chiffres?
d) Hoe lang duurt het gemiddeld voor een aanvraag een

antwoord krijgt?
d) Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'il soit

répondu à la demande?
e) Is er volgens u sprake van een achterstand bij het afle-

veren van de vergunningen? Welke zijn de redenen van
deze achterstand?

e) Peut-on parler, selon vous, d'un arriéré dans la déli-
vrance des permis? Quelles sont les causes de cet arriéré?
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2. a) Hoe verhoudt België zicht ten opzichte van Europa
qua incidenten met vuurwapens (legaal/illegaal)?

2. a) Comment la Belgique se situe-t-elle par rapport à
l'Europe en ce qui concerne les incidents impliquant des
armes à feu (détenues légalement/illégalement)?

b) Is er hier sprake van een positieve/negatieve evolutie? b) Assiste-t-on, en la matière, à une évolution positive ou
négative?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 1292 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 07 juli 2016
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 1292 de madame la députée Nele Lijnen
du 07 juillet 2016 (N.):

1. a) en b) Op grond van de inlichtingen die ingewonnen
werden bij de gouverneurs gaan hierna de volgende gege-
vens. Niet alle provincies hebben cijfers bezorgd.

1. a) et b) Sur la base des renseignements recueillis
auprès des gouverneurs, les données disponibles sont
publiées ci-dessous. On n'a pas reçu des statistiques de
toutes les provinces.

c) Er zijn geen gemeenschappelijke algemene tendensen
inzake de evolutie van ingediende dossiers, noch inzake de
goedkeuring ervan.

c) Il n'y a pas de tendances générales communes d'évolu-
tion de demandes de dossiers introduits, ni d'acceptation de
ceux-ci.

Aantal wapenvergunningen (model 4)/Nombre d’autorisations d’armes (modèle 4) 

JA
A

R
 / 

A
N

N
E

E

A
nt

w
er

pe
n

/ A
nv

er
s

B
ru

ss
el

-H
oo

fd
st

ad
 / 

B
ru

xe
ll

es
-C

ap
it

al
e

H
en

eg
ou

w
en

/ H
ai

na
ut

L
im

bu
rg

/ 
L

im
bo

ur
g

L
ui

k 
/ L

iè
ge

N
am

en
/N

am
ur

L
ux

em
bu

rg
/

L
ux

em
bo

ur
g

O
os

t-V
la

an
de

re
n

/ 
F

la
nd

re
 o

ri
en

ta
le

V
la

am
s-

B
ra

ba
nt

 / 
B

ra
ba

nt
 fl

am
an

d

W
aa

ls
-B

ra
ba

nt
 / 

B
ra

ba
nt

 w
al

lo
n

W
es

t-V
la

an
de

re
n 

/ 
F

la
nd

re
 o

cc
id

en
ta

le

Aanvraag / 
Demande

2011 1 008 3 027 1 098 212 654

2012 1 091 1 069 1 977 1 104 366 826

2013 1 025 927 2 864 1 353 404 1 541

2014 1 051 751 3 629 1 256 326 916

2015 1 672 969 2 133 1 640 390 1 299

2016 1 932 1 436 799 1 954 497 1 554

Beslissing 
/ Décision

2011 3 100 3 625 4 265 208 3 266

2012 938 3 181 2 082 4 248 342 3 266

2013 1 010 2 932 2 974 5 390 373 3 314

2014 982 2 151 3 643 3 754 290 2 714

2015 1 292 1 527 1 359 3 386 353 2 713

2016 1 753 1 619 2 251 2 958 436 2 066

Goedkeuring 
/ Acceptation

2011 2 784 3 563 392 4 052 202 2 035

2012 564 3 045 2 066 583 4 080 325 3 295

2013 912 2 846 2 940 423 5 253 340 2 698

2014 932 2 105 3 598 456 3 515 263 2 703

2015 1 256 1 458 1 325 809 3 176 328 2 055

2016 1 716 1 592 2 198 863 2 862 411 2 025

Weigering 
/ Refus

2011 265 316 62 213 1 22

2012 374 136 16 168 6 19

2013 98 86 34 137 15 16

2014 50 46 45 239 12 10

2015 36 69 34 210 10 11

2016 37 27 53 96 7 10
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d) Over het algemeen behandelen de provinciale wapen-
diensten de dossiers binnen de wettelijke termijn van vier
maanden. Die termijn kan korter of langer zijn. Dat hangt
inzonderheid af van de termijnen waarbinnen de gevraagde
externe adviezen bij de wapendiensten aankomen.

d) En règle générale, les services armes des provinces
traitent les dossiers dans le délais légal, à savoir quatre
mois. Ce délai peut être plus court ou plus long, cela
dépend notamment des délais dans lesquels les avis
externes demandés parviennent aux services des armes.

e) Er is geen specifieke vertraging bij de behandeling van
die dossiers. De gouverneur mag echter pas een beslissing
nemen wanneer hij beschikt over de noodzakelijke infor-
matie van de bevoegde politionele en gerechtelijke overhe-
den.

e) Il n'y a pas spécifiquement de retard dans le traitement
de ces dossiers. Toutefois, une décision ne peut être prise
par le gouverneur que lorsqu'il dispose des informations
nécessaires des autorités policières et judiciaires compé-
tentes.

2. Er zijn geen Europese statistieken bekend over het
aantal vuurwapenincidenten. Er kan wel verwezen worden
naar een studie uitgevoerd door het Vlaams Vredesinstituut
(N. Duquet en M. Van Alstein,Firearms and Violent
Deaths in Europe, Vlaams Vredesinstituut, juni 2015)
waarin het verband werd onderzocht tussen vuurwapenbe-
zit en gewelddadig overlijden.  De onderzoekers baseerden
zich voornamelijk op mortaliteitsstatistieken van de
Wereldgezondheidsorganisatie. Die gegevens hebben
betrekking op opzettelijke verwondingen, zelfdodingen en
ongelukken met vuurwapens.

2. Il n'existe pas de statistiques européennes concernant
le nombre d'incidents impliquant des armes à feu. L'on
peut toutefois renvoyer à une étude menée par le Vlaams
Vredesinstituut (N. Duquet et M. Van Alstein, Firearms
and Violent Deaths in Europe, Vlaams Vredesinstituut, juin
2015) qui a examiné le lien entre la possession d'arme à feu
et les morts violentes. Les chercheurs se sont principale-
ment basés sur les statistiques de mortalité de l'Organisa-
tion mondiale de la Santé. Ces données concernent les
blessures volontaires, les suicides et les accidents par
armes à feu.

De onderzoekers berekenden dat er tussen de jaren 2000
en 2012 in 27 onderzochte EU-lidstaten 87.000 overlijdens
te wijten waren aan vuurwapens. Dit komt neer op zo'n 248
overlijdens per lidstaat per jaar, oftewel circa 1,4 overlij-
dens per 100.000 inwoners (na leeftijdsaanpassing). Ons
land bevond zich in 2010 rond dat Europese gemiddelde
met gemiddeld 255 overlijdens per jaar en ongeveer 1,6
overlijdens per 100.000 inwoners.

Les chercheurs ont calculé qu'entre les années 2000 et
2012, dans 27 États membres de l'UE considérés, 87.000
décès avaient été causés par des armes à feu. Cela équivaut
à quelque 248 décès par État membre par an, soit environ
1,4 décès pour 100.000 habitants (après adaptation de
l'âge). En 2010, notre pays se situait dans cette moyenne
européenne avec en moyenne 255 décès par an et environ
1,6 décès pour 100.000 habitants.

Sinds de invoering van een verstrengde wapenwet op
8 juni 2006 gaat het aantal overlijdens ten gevolge van
vuurwapens wel duidelijk in dalende lijn. Dit wordt door
de auteurs van de studie bevestigd. Volgens de meest
recente gegevens van de Wereldgezondheidsorganisatie
vielen in 2013 in ons land 138 overlijdens te betreuren
door vuurwapens, waar dit er in 2005 nog 315 waren. Dit
vertegenwoordigt een daling van liefst 56 % in acht jaar
tijd.

Toutefois, depuis l'introduction, le 8 juin 2006, d'une loi
sur les armes plus stricte, le nombre de décès causés par
des armes à feu est en nette diminution, une tendance
qu'ont confirmé les auteurs de l'étude. Selon les données
les plus récentes de l'Organisation mondiale de la Santé, en
2013, 138 décès avaient été causés par des armes à feu
dans notre pays contre encore 315 en 2005. Cela représente
une diminution de pas moins de 56 % en huit ans.

DO 2016201712737
Vraag nr. 1511 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 27 oktober 2016 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201712737
Question n° 1511 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 27 octobre 2016 (N.) au ministre de
la Justice:

Wapenvergunningen. Les autorisations de détention d'armes.
Graag bekwam ik een aantal gegevens aangaande de

ingediende aanvragen tot het bekomen van een wapenver-
gunning, opgesplitst voor de jaren 2014, 2015 en 2016.

Je souhaiterais obtenir un certain nombre d'informations
au sujet des demandes d'autorisation de détention d'armes
introduites, avec une ventilation entre les années 2014,
2015 et 2016.
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1. Hoeveel aanvragen waren er, opgesplitst per provin-
cie?

1. Combien de demandes ont-elles été introduites, avec
une ventilation par province?

2. Hoeveel weigeringen en goedkeuringen hiervan waren
er?

2. Combien de ces demandes ont-elles été rejetées/accep-
tées?

3. Hoeveel hogere beroepen werden ingediend bij de
minister van Justitie?

3. Combien de recours ont-ils été introduits auprès du
ministre de la Justice?

4. Hoeveel inwilligingen en verwerpingen waren er voor
deze periodes?

4. À combien de recours le ministre a-t-il accédé et com-

bien ont été rejetés au cours de ces années?
5. Hoeveel vorderingen waren er bij de Raad van State? 5. Combien de recours ont-ils été introduits devant le

Conseil d'État?
6. Hoeveel inwilligingen waren er bij de Raad van State? 6. À combien de ces recours le Conseil d'État a-t-il fait

droit?
7. Wat is het personeelsbestand dat hiervoor wordt inge-

schakeld?
7. Combien de personnes sont-elles affectées au traite-

ment des demandes d'autorisation de détention d'armes?
8. Kan dit eveneens opgesplitst worden per provincie en

bij de federale wapendienst?
8. Pourriez-vous également fournir la répartition de ces

personnes entre chacune des provinces et le Service fédéral
des armes?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 1511 van de heer
volksvertegenwoordiger Koenraad Degroote van
27 oktober 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 1511 de monsieur le député Koenraad
Degroote du 27 octobre 2016 (N.):

1 en 2. Ik verwijs naar mijn antwoord op parlementaire
vraag nr. 1292 van mevrouw Nele Lijnen van 7 juli 2016
over hetzelfde onderwerp (zie huidig Bulletin).

1 et 2. Je me réfère à ma réponse à la question parlemen-
taire 1292 de madame Nele Lijnen du 7 juillet 2016 portant
sur le même objet (voir Bulletin actuel).

3. Aantal beroepen ingediend bij de minister van Justitie: 3. Nombre de recours introduits auprès du ministre de la
Justice:

- 2014: 272 - 2014: 272
- 2015: 210 - 2015: 210
- 2016: 164 - 2016: 164
4. Aantal beslissingen genomen naar aanleiding van de

beroepen bij de minister van Justitie (inwilliging of ver-
werping):

4. Nombre de décisions prises suite aux recours auprès
du ministre de la Justice (acceptation ou refus):

- 2014: 187 - 2014: 187
- 2015: 100 - 2015: 100
- 2016: 183 - 2016: 183
5. Tussen 2014 en 2017 werden 83 beroepen ingediend

bij de Raad van State.
5. De 2014 à 2017, 83 recours ont été introduits au

Conseil d'État.
6. 13 beroepen bij de Raad van State werden gegrond

geacht.
6. 13 recours au Conseil d'État ont été jugés fondés.

In bepaalde dossiers werden de beslissingen waartegen
beroep werd ingesteld, ingetrokken naar aanleiding van het
advies van de auditeur van de Raad van State.

Pour certains dossiers, les décisions faisant l'objet d'un
recours ont été retirées suite à l'avis de l'Auditeur du
Conseil d'État.

Tot slot wordt een bepaald aantal nog steeds onderzocht
bij de Raad van State.

Enfin, un certain nombre est toujours en cours d'examen
au sein du Conseil d'État.

7. De wapendiensten van de gouverneurs beschikken
over 76 voltijdequivalenten.

7. 76 équivalents temps plein sont affectés aux services
armes auprès des gouverneurs.

8. De Federale Wapendienst bestaat uit een adviseur-
hoofd van dienst en acht medewerkers.

8. Le Service Fédéral des Armes est composé d'un
conseiller-chef de service et de huit agents.
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DO 2016201716484
Vraag nr. 1935 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 23 mei 2017 (N.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201716484
Question n° 1935 de monsieur le député Roel Deseyn du

23 mai 2017 (N.) au ministre de la Justice:

De neerlegging van de jaarrekening. Le dépôt des comptes annuels.
Een kleine vzw is verplicht om elk jaar een jaarrekening

ter goedkeuring voor te leggen aan de algemene vergade-
ring. De goedgekeurde jaarrekening moet zo snel mogelijk
na de goedkeuring neergelegd worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel.

Une petite ASBL est tenue de soumettre chaque année
ses comptes annuels pour approbation à l'assemblée géné-
rale. Les comptes annuels approuvés doivent être déposés
au greffe du tribunal de commerce aussitôt que possible
après leur approbation.

De vernieuwde vzw-wetgeving bepaalt dat de rechtbank
op verzoek van een lid, van een belanghebbende derde of
van het openbaar ministerie, de ontbinding kan uitspreken
van een vereniging die gedurende drie opeenvolgende
boekjaren niet heeft voldaan aan de verplichting om een
jaarrekening neer te leggen overeenkomstig artikel 26no-

vies, § 1, tweede lid, 5°, tenzij de ontbrekende jaarrekenin-
gen worden neergelegd vooraleer de debatten worden
gesloten (artikel 18, 4° wet van 27 juni 1921, zoals gewij-
zigd door de wet van 2 mei 2002).

La nouvelle législation relative aux ASBL prévoit que le
tribunal pourra prononcer, à la requête d'un membre, un de
ses ayants droit, ou du ministère public, la dissolution de
l'association qui est restée en défaut de satisfaire à l'obliga-
tion de déposer les comptes annuels conformément à
l'article 26novies, § 1, 5° pendant trois exercices consécu-
tifs, à moins que les comptes annuels manquants ne soient
déposés avant la clôture des débats (article 18, 4° loi du
27 juin 1921, tel que modifié par la loi du 2 mai 2002).

De vordering tot ontbinding kan worden ingesteld na het
verstrijken van een termijn van dertien maanden te rekenen
van de afsluiting van het derde boekjaar. Deze regel werd
ingevoerd om bijvoorbeeld slapende vzw's makkelijk uit
het rechtsverkeer te kunnen halen.

L'action en dissolution ne peut être introduite qu'à l'expi-
ration d'un délai de treize mois suivant la date de clôture du
troisième exercice comptable. Cette règle a été introduite
dans le but notamment de pouvoir retirer plus facilement
du circuit légal les ASBL inactives.

Het gevolg van deze regel in de praktijk is dat vzw's, die
werden opgericht vóór 1 januari 2004, voor het eerst een
jaarrekening dienden neer te leggen over het boekjaar
2006. Voor dergelijke vzw's kan sinds 1 februari 2010 een
vordering tot ontbinding worden ingeleid.

Cette règle a pour conséquence pratique que les ASBL
qui ont été créées avant le 1er janvier 2004 ont dû déposer
pour la première fois leurs comptes annuels relatifs à
l'exercice comptable 2006. Depuis le 1er février 2010, une
action en dissolution peut être introduite pour ces ASBL.

Vzw's die werden opgericht ná 1 januari 2004, dienden
meteen, na afsluiting van het eerste boekjaar, de jaarreke-
ning neer te leggen. Een vzw die pakweg in juni 2004 werd
opgericht, en als eerste boekjaar een verlengd boekjaar
koos (dat afsloot op 31 december 2005), en nog geen jaar-
rekeningen heeft neergelegd, riskeert al enkele jaren een
vordering tot ontbinding.

Les ASBL créées après le 1er janvier 2004 ont dû dépo-
ser leurs comptes annuels dès la clôture de leur premier
exercice comptable. C'est ainsi qu'une ASBL créée, par
exemple en juin 2004, et qui a choisi, comme premier exer-
cice comptable, un exercice comptable allongé (qui s'est
clôturé le 31 décembre 2005), et qui n'a pas encore déposé
de comptes annuels, risque depuis quelques années une
action en dissolution.

Het nieuwe artikel 18 van de vzw-wet kan zeer nuttig
zijn om slapende vzw's uit het rechtsverkeer te halen. Het
heeft weinig zin om deze vzw's te behouden. Het kan ech-
ter ook een ongewild effect met zich meebrengen. In de
praktijk wordt vastgesteld dat nogal wat bestuurders van
zeer actieve vzw's niet op de hoogte zijn van de plicht tot
neerlegging van de jaarrekeningen. Hoewel de belastin-
gaangiftes meestal wel steeds correct gebeuren, worden in
veel vzw's nog steeds geen jaarrekeningen neergelegd.

Le nouvel article 18 de la loi relative aux ASBL peut être
très utile pour retirer du circuit légal les ASBL dormantes.
Conserver ces ASBL ne présente en effet guère d'intérêt et
risque même d'avoir un effet pervers. Dans la pratique, on
constate que pas mal d'administrateurs d'ASBL très actives
ne sont pas informés de cette obligation de dépôt des
comptes annuels. Même si elles remplissent généralement
minutieusement leur déclaration d'impôts, beaucoup
d'ASBL ne déposent jamais leurs comptes annuels.
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Als na verloop van meerdere jaren een nieuwe raad van
bestuur geïnstalleerd wordt in dergelijke vzw's, komt vaak
dan pas aan het licht dat de jaarrekeningen nooit neerge-
legd werden. In zo'n geval is het zaak om dit alsnog
retroactief recht te zetten, door de neerlegging van de jaar-
rekeningen alsnog te doen. In de praktijk levert dit de
nodige problemen op.

À l'occasion de l'installation, dans ces ASBL, d'un nou-
veau conseil d'administration au bout de plusieurs années,
il arrive souvent que l'on découvre que les comptes annuels
n'ont jamais été déposés. Dans pareil cas, il importe que
l'ASBL se mette en règle rétroactivement en déposant ses
comptes annuels. Dans la pratique, cela donne cependant
lieu à des problèmes.

De boekhouding op basis waarvan de jaarrekening moet
worden opgemaakt, is dikwijls niet langer voorhanden. Het
is goed mogelijk dat de nieuwe bestuurders slechts een
rechtzetting kunnen doen sinds bijvoorbeeld het boekjaar
2009. Dit maakt dat er voor de boekjaren 2006 tot en met
2008 geen jaarrekeningen kunnen neergelegd worden.
Strikt gezien kan de gerechtelijke ontbinding gevraagd
worden.

La comptabilité qui doit servir à établir les comptes
annuels n'est en effet souvent plus disponible et il est bien
possible que les nouveaux administrateurs ne puissent pro-
céder à une rectification qu'à partir de l'exercice comptable
2009, par exemple. Par conséquent, ils ne sont pas en
mesure de déposer leurs comptes annuels pour les exer-
cices comptables 2006 à 2008 inclus. Stricto sensu, une
action en dissolution peut être intentée à l'encontre de leur
ASBL.

1. a) Kan u verduidelijken of deze vzw's veiligheidshalve
dezelfde vzw opnieuw moeten oprichten, de oude vzw ont-
binden en vereffenen en het netto-actief overdragen aan de
nieuwe vzw?

1. a) Pouvez-vous préciser si ces mêmes ASBL sont
tenues de se recréer, de dissoudre et de liquider l'ancienne
ASBL et de transférer l'actif net vers la nouvelle ASBL?

b) Of kunnen volgens u de nieuwe bestuurders van deze
vzw's erop rekenen dat hun vzw kan blijven bestaan en dat
men dus geen risico loopt op een gerechtelijke ontbinding?

b) Ou les nouveaux administrateurs de ces ASBL
peuvent-ils selon vous tabler sur le fait que leur association
peut subsister et ne risque donc pas la dissolution judi-
ciaire?

2. Kan u overlopen welke stappen er gezet moeten wor-
den om dit recht te zetten?

2. Pouvez-vous passer en revue les démarches qu'ils
doivent accomplir pour se remettre en règle?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 1935 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 23 mei 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 1935 de monsieur le député Roel Deseyn
du 23 mai 2017 (N.):

Artikel 18, § 1, 4°, van de wet van 27 juni 1921 betref-
fende de verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtin-
gen en de Europese politieke partijen en stichtingen
voorziet in de mogelijkheid voor de rechtbank de ontbin-
ding uit te spreken van een vzw die gedurende drie opeen-
volgende boekjaren niet heeft voldaan aan de verplichting
om een jaarrekening neer te leggen ter griffie van de recht-
bank van koophandel, tenzij de ontbrekende jaarrekenin-
gen worden neergelegd vooraleer de debatten worden
gesloten. Die bepaling, ingevoerd door de wet van 2 mei
2002, is rechtstreeks gebaseerd op het vennootschapsrecht.
Voor de vennootschappen bestaat sedert 1995 immers een-
zelfde ontbinding "als sanctie" (artikel 182 van het Wet-
boek van vennootschappen).

L'article 18 § 1er, 4° de la loi du 27 juin 1921 sur les
associations sans but lucratif, les fondations, les partis poli-
tiques européens et les fondations politiques européennes,
prévoit la possibilité pour le tribunal de prononcer la disso-
lution de l'ASBL qui serait restée en défaut de satisfaire à
l'obligation de déposer les comptes annuels au greffe du
tribunal de commerce pour trois exercices sociaux consé-
cutifs, à moins que les comptes manquants ne soient dépo-
sés avant la clôture des débats. Cette disposition, introduite
par la loi du 2 mai 2002, est directement inspirée du droit
des sociétés, une même dissolution "sanction" leur étant en
effet destinée depuis 1995 (article 182 du Code des socié-
tés).
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Het is de bedoeling van de wetgever te strijden tegen die-
genen onder hen die de jaarrekeningen vergeten neer te
leggen (en soms zelfs vergeten op te maken), zoals noch-
tans is voorgeschreven in artikel 26novies, § 1, tweede lid,
5°, van de wet van 27 juni 1921. Wanneer na drie opeen-
volgende boekjaren wordt vastgesteld dat de vzw heeft
nagelaten haar jaarrekeningen over te leggen, vermoedt de
wetgever dat zij inactief is geworden, wat de mogelijkheid
van de ontbinding ervan verantwoordt. Dat vermoeden kan
evenwel worden omgekeerd.

L'intention du législateur est de lutter contre celles
d'entre elles qui oublient de déposer (et parfois même d'éta-
blir) les comptes annuels, tel que le prescrit pourtant
l'article 26novies § 1, alinea 2, 5° de la loi du 27 juin 1921.
Lorsqu'après trois exercices sociaux consécutifs, on
constate que l'ASBL est restée en défaut de produire ses
comptes annuels, le législateur présume qu'elle est devenue
inactive, ce qui justifie la possibilité de sa dissolution.
Cependant, cette présomption peut être renversée.

De wetgever wou de vzw's, die in werkelijkheid zeer
actief maar "nalatig" zijn, immers de mogelijkheid bieden
zich in orde te stellen door de gevraagde formaliteiten te
vervullen. Zo kunnen de ontbrekende jaarrekeningen wor-
den neergelegd ter griffie van de rechtbank van koophandel
tot de debatten worden gesloten. De uitspraak van de ont-
binding zal dan ook niet langer verantwoord zijn.

Le législateur a en effet voulu donner aux ASBL, en réa-
lité très actives mais "oublieuses", la possibilité de se
mettre en ordre en accomplissant les formalités deman-
dées. Les comptes annuels manquants peuvent ainsi être
déposés au greffe du tribunal de commerce jusqu'à la clô-
ture des débats. Le prononcé de la dissolution ne sera dès
lors plus justifié.

De rechtspraak benadrukt het belang van die regularisatie
wanneer zij nog mogelijk is. De vertegenwoordiger van de
vereniging die erom verzoekt, kan van de rechtbank een
regularisatietermijn krijgen. Indien de ontbrekende jaarre-
keningen na het verstrijken van die termijn nog steeds ont-
breken en niet lijken te kunnen worden neergelegd, dan
kan de ontbinding van de vzw worden uitgesproken.

La jurisprudence insiste sur l'importance de cette régula-
risation lorsqu'elle est encore possible. Le représentant de
l'association qui le sollicite, pourra obtenir du tribunal, un
délai de régularisation. Si au terme de ce délai, les comptes
annuels manquant font toujours défaut et ne semblent pas
pouvoir être déposés, la dissolution de l'ASBL pourra alors
être prononcée.

Ingeval de (soms materiële) onmogelijkheid om zich in
orde te stellen, zou voortvloeien uit een bijzondere nalatig-
heid of onwetendheid van de bestuurders van de vzw, moet
erop worden gewezen dat elke bestuurder zijn mandaat op
voorzichtige en vooruitziende wijze moet uitoefenen. Hij
moet dan ook op de hoogte blijven van de verschillende
formaliteiten voorgeschreven door de wet en van de sanc-
ties die worden opgelegd indien hij ze niet in acht neemt.

S'agissant du cas où l'impossibilité (matérielle parfois) de
se mettre en ordre résulterait d'une négligence particulière
ou de l'ignorance dans le chef des administrateurs de
l'ASBL, il y a lieu de rappeler que tout administrateur doit
exercer son mandat de manière prudente et diligente. Il lui
incombe dés lors de se tenir informé des différentes forma-
lités prescrites par la loi et des sanctions encourues s'il ne
les respecte pas.

Desalniettemin wordt de sanctie waaraan de vzw zich
blootstelt geenszins automatisch opgelegd. In de wettekst
is immers gesteld dat "[d]e rechtbank [...] de ontbinding
[kan] uitspreken van een vereniging". Het is dan ook de
bedoeling van de wetgever die maatregel aan het soeve-
reine oordeel van de rechter over te laten. Die zou, gelet op
de bijzondere omstandigheden van de zaak, de sanctie als
onevenredig kunnen beschouwen.

Cela étant, la sanction à laquelle s'expose l'ASBL n'est
nullement automatique. Le texte légal indique en effet que
"le tribunal pourra prononcer (...) la dissolution de l'asso-
ciation". L'intention du législateur est donc de laisser cette
mesure à l'appréciation souveraine du juge. Celui-ci pour-
rait, au regard des circonstances particulières de l'espèce,
considérer la sanction disproportionnée.

Er moet tevens worden gewezen op en rekening worden
gehouden met de nakende inwerkingtreding van het
nieuwe boek XX van het Wetboek van economisch recht
inzake de insolventie van ondernemingen, ingevoerd bij de
wet van 11 augustus 2017.

Il y a également lieu de signaler et tenir compte de la pro-
chaine entrée en vigueur du nouveau livre XX du Code de
droit économique relatif à l'insolvabilité des entreprises et
introduit par la loi du 11 août 2017.
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Als conform de wet van 27 juni 1921 de ontbinding van
de rechtspersoon kan worden uitgesproken, biedt artikel
XX.25, § 2, de kamer voor ondernemingen in moeilijkhe-
den of de rechter-verslaggever de mogelijkheid om de
schuldenaar op te roepen en te luisteren naar zijn toestand.
Die oproeping zou inzonderheid de gelegenheid kunnen
zijn om de "vergeetachtige" vzw's te wijzen op de verplich-
ting tot het neerleggen van hun jaarrekeningen en om hen
ertoe aan te zetten zich in orde te stellen.

Dans le cas où la dissolution de la personne morale peut
être prononcée conformément à la loi du 27 juin 1921,
l'article XX.25 § 2 permet à la chambre des entreprises en
difficulté ou au juge rapporteur d'appeler et entendre le
débiteur sur sa situation. Cette convocation pourrait notam-

ment être l'occasion de rappeler aux ASBL "oublieuses"
leur obligation de dépôt des comptes annuels et les inciter à
se mettre en ordre.

De kamer voor ondernemingen in moeilijkheden die na
het onderzoek van oordeel is dat de ontbinding toch zou
moeten worden uitgesproken, deelt het dossier met een
gemotiveerde beslissing mee aan de rechtbank (artikel
XX.29, § 2, tweede lid). Het is de taak van de rechtbank
waarbij de zaak aanhangig is gemaakt

Suite à son examen, la chambre des entreprises en diffi-
culté qui estime que la dissolution devrait tout de même
être prononcée communique le dossier au tribunal par une
décision motivée (article XX.29 § 2 alinea 2). Il appartien-
dra alors au tribunal saisi de décider de prononcer ou non
la dissolution, conformément aux principes évoqués ci-
dessus.

DO 2016201717072
Vraag nr. 2072 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 27 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717072
Question n° 2072 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 27 juillet 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Door een burgemeester van een Belgische gemeente voor
eensluidend verklaard afschrift (MV 17879).

Acte certifié conforme à l'original par un bourgmestre
d'une commune belge (QO 17879).

1. Wat is de juridische aard van een door de beëdigde
burgemeester van een Belgische gemeente voor eenslui-
dend verklaard afschrift van een akte?

1. Pourriez-vous dire qu'elle est la nature juridique d'un
acte certifié conforme à un original par le bourgmestre
assermenté d'une commune de Belgique?

2. Heeft het voor eensluidend verklaarde afschrift
dezelfde waarde als het origineel? Zo niet, hoe geloofwaar-
dig is die administratieve overheid dan in ons land?

2. La copie certifiée conforme vaut-elle original? Si non,
quel crédit peut-on encore accorder à cette autorité admi-
nistrative dans notre pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2072 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 27 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2072 de monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 27 juillet 2017 (Fr.):

Het geacht lid wordt verwezen naar het antwoord op
mondelinge vraag nr. 19997 (Integraal Verslag, Kamer,
2016-2017, CRIV 54 COM 727).

L'honorable membre est renvoyé à la réponse de la ques-
tion orale n° 19997 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2016-2017, CRIV 54 COM 727).

Met betrekking tot de aspecten die onder de bevoegdheid
van de minister van Justitie vallen, hebben de akten van de
burgerlijke stand, alsook de kopieën die overeenkomstig
artikel 45 van het Burgerlijk Wetboek zijn afgegeven, de
bewijskracht die verbonden zijn aan authentieke akten.

En ce qui concerne les aspects qui sont de la compétence
de ministre de la Justice, les actes de l'état civil ainsi que
leurs copies conformes délivrées conformément à l'article
45 du Code civil ont la force probante qui s'attache aux
actes authentiques.

Wat documenten betreft waarvan het origineel niet door
de burgemeester zelf werd opgesteld en waarvan hij een
kopie certifieert, komt het aan de minister van Binnen-
landse Zaken toe om de bewijskracht ervan te bepalen,
ongeacht in welke procedure (naturalisatie of andere) dit
document wordt voorgelegd.

Quant aux copies certifiées conformes par le bourgmestre
de documents qui ne sont pas, à l'origine, délivrés en origi-
nal pas le bourgmestre, il revient au ministre de l'Intérieur
d'en déterminer la force probante, peu importe la procédure
(naturalisation ou autre) qui exige cette copie conforme.
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DO 2016201717452
Vraag nr. 2039 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
07 juli 2017 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201717452
Question n° 2039 de madame la députée Fabienne

Winckel du 07 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Strijd tegen onlinereclame voor seksuele uitbuiting van
minderjarigen.

La lutte contre les publicités numériques incitant à
l'exploitation sexuelle des mineurs.

Op 4 oktober 2016 vond in Brussel de internationale con-
ferentie over vrouwenhandel, seksuele uitbuiting van vrou-
wen en prostitutie plaats. De CEO van het European
Strategic Intelligence and Security Center, Claude Moni-
quet, besprak de evolutie van de prostitutie en de vrouwen-
handel.

Le 4 octobre 2016 à Bruxelles s'est tenue la conférence
internationale sur le trafic des femmes, leur exploitation
sexuelle et la prostitution. Claude Moniquet, CEO du
European Strategic Intelligence and Security Center, a
traité de l'évolution de la prostitution et de la traite des
femmes.

Hij legde uit dat de prostitutie zich sterk heeft kunnen
ontwikkelen door de evolutie van het internet. Door de
opkomst van het internet is de prostitutie uit het straatbeeld
verdwenen, is er steeds meer verborgen prostitutie en kun-
nen kinderpornonetwerken welig tieren. Internetreclame
voor prostitutie en seksuele uitbuiting van minderjarigen is
volgens Claude Moniquet toegenomen.

Il a pu exposer que la prostitution a "bénéficié" de l'évo-
lution d'internet pour se développer. Internet a ainsi retiré
la prostitution de la rue, l'a cachée et a "libéré" les réseaux
pédopornographiques. La publicité numérique incitant à
l'exploitation sexuelle des mineurs aurait, selon Claude
Moniquet, augmenté.

1. Welke prioriteit schenkt de FOD Justitie aan de strijd
tegen onlinereclame voor seksuele uitbuiting van minder-
jarigen? Welke middelen worden ervoor uitgetrokken?

1. Quelle place réserve le SPF Justice à la lutte contre les
publicités numériques incitant à l'exploitation sexuelle de
mineurs d'âge? Quels moyens y sont dédicacés?

2. Werden er in België veroordelingen uitgesproken met
betrekking tot die vorm van reclame?

2. Des condamnations, ayant pour motif ce type de publi-
cités, ont-elles eu lieu en Belgique?

3. Wat is de stand van zaken in de andere Europese lan-
den? Werden er op Europese schaal samenwerkingsverban-
den opgezet?

3. Qu'en est-il dans les autres pays européens? Des colla-
borations à l'échelle européenne sont-elles mises en place à
cet effet?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2039 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 07 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2039 de madame la députée Fabienne
Winckel du 07 juillet 2017 (Fr.):

1. Ten eerste moet worden vermeld dat de seksueel
getinte advertenties die te verstaan geven dat er onderlig-
gende uitbuiting zou zijn, niet het merendeel van de adver-
tenties vormen en in realiteit niet worden teruggevonden
zonder bewust ernaar te zoeken op websites die niet
zomaar toegankelijk zijn. Wat natuurlijk wel kan worden
teruggevonden zijn advertenties voor massages of die kun-
nen laten doorschemeren dat er seksuele bijbedoelingen
zijn, of websites die dat soort ontmoetingen vermelden
zonder dat de uitbuiting zichtbaar wordt.

1. Tout d'abord il faut indiquer que les publicités à carac-
tère sexuel laissant entendre qu'il y aurait de l'exploitation
sous-jacente ne constituent pas la majorité des annonces
voire en réalité ne se trouvent pas sans intentionnellement
les chercher sur des sites aux accès complexes. Ce qui peut
évidemment être rencontré ce sont des annonces de type
massages ou qui peuvent sous-entendre des relations
sexuelles ou des sites reprenant ce type de rencontres sans
pour autant que l'exploitation ne transparaisse.
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Op een bepaald aantal websites zijn sommige personen
ingeschreven omdat een pooier ze inderdaad ertoe
gedwongen heeft en sommigen zijn minderjarig, maar dat
wordt niet gespecifieerd. Wanneer er sprake is van uitbui-
ting, trachten de daders die activiteit te verbergen. De
opsporing van de advertenties waarachter effectief uitbui-
ting zou kunnen schuilgaan, vereist een regelmatige scree-
ning vanwege de politiediensten en vervolgens een
onderzoek.

Sur un certain nombre de ces sites certaines personnes
sont inscrites parce qu'un proxénète les y a effectivement
contraint et certain(e)s sont mineur(e)s mais ce n'est pas
spécifiquement le cas. Lorsqu'il est question d'exploitation
les auteurs essayent de dissimuler cette activité. Repérer
les annonces qui pourraient effectivement cacher de
l'exploitation nécessite un screening régulier des services
de police et ensuite une enquête.

De vormen van advertenties die bijvoorbeeld recht-
streeks de uitbuiting van minderjarigen betreffen, moeten
veeleer in het deep web worden gezocht.

Les autres formes d'annonces évoquant par exemple plus
directement l'exploitation de mineurs vont devoir davan-
tage être cherchées dans le deep web.

In dat geval dient ook verwezen te worden naar ander
gebruik van het internet, zoals fora, peer-to-peer netwer-
ken, enz., waarvan geweten is dat er communicatie plaats-
vindt tussen daders van feiten van uitbuiting of seksueel
misbruik van minderjarigen.

Dans ce cas aussi on fera référence à toutes les autres uti-
lisations d'Internet tels que des forums, réseaux peer-to-
peer, etc. par lesquels on sait que des communications
entre auteurs de faits d'exploitation ou d'abus sexuels sur
mineurs ont lieu.

Hoe dan ook moet de politie eerst en vooral een scree-
ning van het internet uitvoeren. Dat gebeurt op regelmatig
wijze in verschillende domeinen alvorens eventueel
gerechtelijke dossiers wegens uitbuiting of pooierschap
vervolgens kunnen worden geopend.

En tout état de cause, c'est d'abord un travail policier de
screening de l'Internet qui doit s'effectuer. Cela se fait de
façon régulière dans différents domaines avant l'ouverture
éventuelle de dossiers judiciaires pour exploitation ou
proxénétisme qui peuvent ensuite être ouverts.

2. In 2016 waren er negen definitieve veroordelingen
krachtens artikel 380ter, § 1, van het Strafwetboek. Met
betrekking tot die veroordelingen is evenwel omzichtig-
heid geboden, aangezien in dergelijke dossiers de daders
over het algemeen ook of bijkomend voor feiten van pooi-
erschap worden vervolgd. In dat soort dossier moet worden
nagegaan wat uiteindelijk wordt beoogd op het tijdstip van
de vervolgingen (de twee feiten of degene die leidt tot de
zwaarste straf).

2. En 2016, on dénombrait neuf condamnations défini-
tives sur la base de l'article 380ter § 1er du Code pénal.
Concernant les condamnations il faut cependant rester pru-
dent car généralement dans ces dossiers les auteurs sont
poursuivis aussi ou concomitamment pour des faits de
proxénétisme. Il faut voir dans ce type de dossier ce qui est
au final visé au moment des poursuites (les deux faits ou
celui qui entraîne la plus grande peine).

Soms start het onderzoek op grond van vaststellingen van
feiten van pooierschap en worden de kwesties in verband
met het gebruik van reclame al dan niet tijdens het onder-
zoek ontdekt, zonder dat dit de vervolgingen voor pooier-
schap van een minderjarige over het algemeen belemmert
(er waren 69 veroordelingen voor aanzetting tot ontucht en
pooierschap van minderjarigen in 2016).

Parfois aussi l'enquête débute sur la base de constatations
des faits de proxénétisme et les questions liés à l'usage de
la publicité seront découverts ou non durant l'enquête, sans
que cela n'empêche des poursuites pour proxénétisme de
mineur de façon générale (les condamnations pour incita-
tion à la débauche et proxénétisme de mineurs s'élevaient à
69 en 2016.)

3. Er bestaat natuurlijk internationale samenwerking op
het niveau van Europol of Interpol. Europol beschikt over
een European Cybercrime Centre dat ondersteuning biedt
bij de bestrijding van de verspreiding van inhoud waarbij
kindermisbruik betrokken is of van het gebruik van het
internet teneinde het plegen van misdrijven jegens kinde-
ren te vergemakkelijken.

3. Des collaborations internationales ont bien entendu
lieu notamment au niveau d'Europol ou d'Interpol. Europol
dispose d'un Centre Européen contre le Cybercrime qui
fournit une assistance dans le combat contre la diffusion
sur internet de contenus impliquant l'abus d'enfants ou
l'utilisation d'internet afin de faciliter la commission
d'infractions à l'égard d'enfants.

Eurojust beschikt eveneens over een contactpunt voor
kinderbescherming.

Eurojust dispose également d'un point de contact pour la
protection des enfants.
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DO 2017201818839
Vraag nr. 2166 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 16 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201818839
Question n° 2166 de monsieur le député Alain Top du

16 octobre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Hervormingsplan vredegerechten. - Vredegerecht Harel-
beke.

Plan de réforme des justices de paix. - Justice de paix de
Harelbeke.

U stelt in een brief van 12 juni 2017 dat de nabijheid van
een vredegerecht in de juiste context gezien moet worden
en dat de cijfers rond werklast onder zowel het arrondisse-
menteel als nationaal gemiddelde liggen.

Le 12 juin 2017, vous avez déclaré dans une lettre que la
question de la proximité de la justice de paix doit être
replacée dans son contexte et que les chiffres concernant la
charge de travail se situent en-dessous de la moyenne
nationale et arrondissementale.

In dit kader ontving ik graag: Dans ce cadre, pourriez-vous fournir:
1. de cijfers betreffende de werklast, arrondissementeel

gemiddelde;
1. la moyenne par arrondissement relative à la charge de

travail;
2. de cijfers betreffende de werklast, nationaal gemid-

delde;
2. la moyenne nationale relative à la charge de travail;

3. de cijfers betreffende werklast, specifieke casus Harel-
beke;

3. les chiffres relatifs à la charge de travail à Harelbeke;

4. het aantal personeelsleden tewerkgesteld in het arron-
dissement;

4. le nombre de membres du personnel employés dans
l'arrondissement;

5. het aantal personeelsleden tewerkgesteld in Harelbeke; 5. le nombre de membres du personnel employés à Harel-
beke;

6. het nationale budget vredegerechten; 6. le budget national affecté aux justices de paix;
7. het arrondissementeel budget van de vredegerechten; 7. le budget arrondissemental des justices de paix;
8. het budget van het vredegerecht in Harelbeke. 8. le budget de la justice de paix à Harelbeke.
Antwoord van de minister van Justitie van 20 april

2018, op de vraag nr. 2166 van de heer
volksvertegenwoordiger Alain Top van 16 oktober 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2166 de monsieur le député Alain Top du
16 octobre 2017 (N.):

1 tot 3. De steundienst van het College van hoven en
rechtbanken staat in voor de methodologisch onderbouwde
ontwikkeling en publicatie van de activiteitstatistieken van
de zetel. Deze statistieken hebben betrekking op het aantal
nieuwe zaken, hangende zaken en afgesloten zaken per
burgerlijk jaar. Ook de aard van de zaken en de manier
waarop dossiers worden afgesloten maken deel uit van de
ontwikkelde statistieken.

1 à 3. Le service d'appui du Collège des cours et tribu-
naux se charge du développement basé sur une méthodolo-
gie déterminée et de la publication des statistiques
d'activités du siège. Ces statistiques concernent le nombre
de nouvelles affaires, d'affaires pendantes et d'affaires clô-
turées par année civile. La nature des affaires et la manière
dont les dossiers sont clôturés sont également des éléments
des statistiques développées.

Ook voor de vredegerechten worden activiteitcijfers
bekendgemaakt op de website van het College van hoven
en rechtbanken en kunnen daar bijgevolg vrij geconsul-
teerd worden.

Des statistiques d'activités sont également publiées sur le
site internet du Collège des cours et tribunaux pour les jus-
tices de paix et peuvent dès lors être consultées librement.

4. Momenteel werken er 83,48 voltijdequivalenten
(VTE) in de vredegerechten van het arrondissement West-
Vlaanderen.

4. Actuellement, 83,48 équivalents temps plein (ETP)
travaillent dans les justices de paix de l'arrondissement de
Flandre occidentale.

5. In het vredegerecht Harelbeke werken er momenteel
2,8 VTE.

5. Actuellement, 2,8 ETP travaillent à la justice de paix
de Harelbeke.
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6 tot 8. De begrotingswet vermeldt voor het departement
Justitie enkel globale cijfers per activiteit, programma en
basisallocatie.

6 à 8. La loi budgétaire ne mentionne pour le départe-
ment de la Justice que des chiffres globaux par activité,
programme et allocation de base.

De ter beschikking gestelde kredieten bestemd voor de
werking van de gewone rechtsmachten zijn, behoudens
kleine werkingsenveloppen die op niveau van de Directie-
comités worden toegekend, niet verdeeld over de onder-
scheiden (types van) rechtscolleges, rechtsgebieden en
gerechtelijke arrondissementen of kantons.

Les crédits mis à disposition et destinés au fonctionne-
ment des juridictions ordinaires ne sont pas répartis entre
les différents (types de) juridictions, ressorts et arrondisse-
ments judiciaires ou cantons, hormis de petites enveloppes
de fonctionnement qui sont octroyées au niveau des comi-
tés de direction.

DO 2017201818880
Vraag nr. 2173 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 17 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201818880
Question n° 2173 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 17 octobre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Aanranding van de eerbaarheid. L'attentat à la pudeur.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

hierover (onder andere vraag nr. 438 van 3 juli 2015, Vra-

gen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 62, blz. 190),
beoog ik met deze vraag recentere gegevens.

Dans le prolongement des réponses à des questions pré-
cédentes à ce sujet (entre autres la question n° 438 du
3 juillet 2015, Questions et réponses écrites, Chambre,
2015-2016, n° 62, p. 190), je souhaiterais obtenir des
chiffres plus récents.

De artikelen 372, 373 en 374 van het Strafwetboek heb-
ben betrekking op de aanranding van de eerbaarheid. Kan u
voor de misdrijven, vermeld in deze artikelen, meedelen
voor 2015 en 2016:

Les articles 372, 373 et 374 du Code pénal traitent de
l'attentat à la pudeur. Pour les délits visés dans ces articles,
pourriez-vous me préciser, pour les années 2015 et 2016:

1. hoeveel aangiften er per jaar waren, opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement;

1. combien de déclarations ont été enregistrées annuelle-
ment, par arrondissement judiciaire;

2. hoeveel van deze aangiften werden geseponeerd,
opgesplitst per opportuniteit;

2. combien de ces déclarations ont été classées sans suite,
par motif de classement sans suite;

3. hoeveel vonnissen volgden op deze aangiften, opge-
splitst naar veroordeling, vrijspraak en opschorting?

3. combien de jugements sont intervenus à la suite de ces
déclarations, en ventilant ces jugements selon qu'il y a eu
condamnation, acquittement ou suspension?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2173 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
17 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2173 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 17 octobre 2017 (N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,
de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,
enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une banque de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux provenant
des missions de la police judiciaire et de la police adminis-
trative. Elle permet de réaliser des comptages sur diffé-
rentes variables statistiques, comme le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
le délit, les moyens de transport utilisés, le lieu de destina-
tion, etc.

De gegevens in bijlage 1 zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 juli 2017.

Les données de l'annexe 1 ont été générées à partir de la
clôture de la banque de données du 20 juillet 2017.
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2. Op grond van de informatie geregistreerd in de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal konden
de statistisch analisten elementen van antwoord verstrek-
ken op de gestelde vragen. Het is evenwel van belang om
geen rechtstreeks verband te leggen tussen de geregis-
treerde feiten op het niveau van de politie en de in het par-
ket ingestroomde dossiers.

2. À partir des informations enregistrées dans la banque
de données du Collège des procureurs généraux, les ana-
lystes statistiques ont été en mesure d'apporter des élé-
ments de réponse à la question posée. Cependant, il est
important de ne pas faire un lien direct entre les faits enre-
gistrés au niveau de la police et les dossiers entrés au par-
quet.

De tabel in bijlage 2 geeft het aantal zaken van aanran-
ding van de eerbaarheid ingestroomd bij de Belgische cor-
rectionele parketten in de loop van 2015 en 2016. De
gegevens zijn uitgesplitst volgens parket/afdeling. Er
waren 7.739 dossiers inzake aanranding van de eerbaarheid
geregistreerd in de loop van die twee jaren.

Le tableau en annexe 2 présente le nombre d'affaires
d'attentat à la pudeur entrées dans les parquets correction-
nels au cours des années 2015 et 2016. Les données sont
réparties par parquet/division. Il y a eu 7.739 dossiers
d'attentat à la pudeur enregistrés au cours de ces deux
années.

De tabel in bijlage 3 geeft details weer over de redenen
voor sepot. De tabellen gebruiken de strafzaak als reken-
eenheid, waarbij eenzelfde zaak een of meer beklaagden
kan tellen. Het sepot is de voorlopige beslissing af te zien
van vervolging en maakt een einde aan het opsporingson-
derzoek. Zolang de strafvordering niet is vervallen, kan de
zaak worden heropend. In 87,78 % van de sepots wordt een
"technische" reden aangevoerd. Die categorie bevat hoofd-
zakelijk sepots wegens "onvoldoende bewijs" (2.274 dos-
siers) en "dader onbekend" (1.164 dossiers).

Le tableau en annexe 3 apporte des précisions quant aux
motifs de classement sans suite. Les tableaux utilisent
l'affaire pénale comme unité de compte, une même affaire
pouvant compter un ou plusieurs prévenus. Le classement
sans suite constitue une renonciation provisoire aux pour-
suites, mettant fin à l'information. Tant que l'action
publique n'est pas éteinte, l'affaire peut être rouverte. Pour
87,78 % des classements sans suite, un motif "technique" a
été invoqué. Dans cette catégorie, nous retrouvons essen-
tiellement des classements sans suite pour "charges insuffi-
santes" (2.274 dossiers) et pour "auteur inconnu" (1.164
dossiers).

Voor de sepots om "opportuniteitsredenen" is de vaakst
aangevoerde reden "wanverhouding gevolgen-maatschap-
pelijke verstoring" (233 dossiers).

Pour les classements sans suite pour motif "d'opportu-
nité", le motif le plus fréquemment invoqués est "consé-
quences disproportionnées - trouble social" (233 dossiers).

3. De veroordelingsstatistieken worden beheerd door de
Dienst voor het Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie.
De bron van de statistieken is het veroordelingsbericht dat
per persoon wordt opgesteld en een verkorte neerslag is
van het eigenlijke vonnis, uitgesproken door de hoven en
rechtbanken. Het is onmogelijk de veroordelingscijfers
rechtstreeks te vergelijken met het aantal aangiftes of met
de parketcijfers. Deze statistieken baseren zich elk op
andere databanken, bronnen en werken ook met verschil-
lende teleenheden.

3. Les statistiques de condamnation sont gérées par le
service de la Politique criminelle du SPF Justice. La source
des statistiques est le bulletin de condamnation, qui est éta-
bli par personne et qui est une version courte du jugement
proprement dit, prononcé par les cours et les tribunaux. Il
n'est pas possible de comparer directement les chiffres de
condamnation avec le nombre de déclarations ou les
chiffres des parquets. Ces statistiques sont toutes générées
à partir de banques de données et de sources différentes et
sont basées sur différentes unités de comptage.

In de tabel in bijlage 4 bevinden zich de meest recente
veroordelingscijfers voor aanranding van de eerbaarheid
met een extractiedatum van 1 augustus 2017.

Le tableau joint en annexe 4 présente les chiffres de
condamnation les plus récents pour les cas d'attentat à la
pudeur (date d'extraction 1er août 2017).

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201819138
Vraag nr. 2225 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819138
Question n° 2225 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Eergerelateerd geweld. Les violences liées à l'honneur.
De wet voorziet in strenge straffen voor wie zich schul-

dig maakt aan eergerelateerd geweld. Dit treft vooral vrou-
wen en is gebaseerd op waarden die in strijd zijn met de
mensenrechten en de fundamentele vrijheden van onze
maatschappij.

La loi punit sévèrement les violences liées à l'honneur.
Celles-ci sont essentiellement commises à l'égard des
femmes et se fonde sur des valeurs contraires aux droits
humains et aux libertés fondamentales de notre société.

Ik wil u enkele vragen stellen met betrekking tot alle
overheidsdiensten die onder uw ministerieel toezicht staan,
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 tot op heden.

Aussi, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour l'ensemble des services qui relèvent de
votre tutelle ministérielle pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel dossiers met betrekking tot eergerelateerd
geweld hebben uw diensten behandeld? Hoeveel zijn dat er
per Gewest?

1. Quel fut le nombre de dossiers de violences liées à
l'honneur traités par vos services? Je vous remercie de bien
vouloir ventiler votre réponse par Région du pays.

2. Hoeveel personen werden door het gerecht veroor-
deeld wegens eergerelateerd geweld? Hoeveel zijn dat er
per Gewest?

2. Quel fut le nombre de personnes condamnées par la
Justice pour des cas de violences liées à l'honneur? Je vous
remercie de bien vouloir ventiler votre réponse par Région
du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2225 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2225 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 octobre 2017 (Fr.):

De federale politie beschikt niet over cijfergegevens
omtrent eergerelateerd geweld. Er zijn op dit moment ook
geen betrouwbare parketstatistieken en veroordelingssta-
tistieken inzake eergerelateerd geweld beschikbaar.

La police fédérale ne dispose pas de données chiffrées
concernant les violences liées à l'honneur. À l'heure
actuelle, les statistiques des parquets et les statistiques de
condamnation concernant les violences liées à l'honneur ne
sont pas fiables.

In 2017 ondertekende de minister van justitie een nieuwe
omzendbrief, de COL 06/2017 - gemeenschappelijke
omzendbrief van de minister van justitie en het college van
procureurs-generaal betreffende het opsporings- en vervol-
gingsbeleid inzake eergerelateerd geweld, vrouwelijke
genitale verminkingen, gedwongen huwelijken en wette-
lijke samenwoningen.

Le ministre de la Justice a signé en 2017 une nouvelle
circulaire, la COL 06/2017 - circulaire commune du
ministre de la Justice et du Collège des procureurs géné-
raux relative à la politique de recherche et de poursuites en
matière de violences liées à l'honneur, mutilations génitales
féminines, et mariages et cohabitations légales forcés.

Eergerelateerd geweld kan onder diverse strafbepalingen
gebracht worden. Voor eergerelateerd geweld is het niet
mogelijk om met specifieke tenlasteleggingscodes te wer-
ken (zoals voor vrouwelijke genitale verminkingen en
gedwongen samenwoningen) omdat het meestal gaat om
gemeenrechtelijke misdrijven, die weliswaar kaderen in
een bijzondere context.

Les violences liées à l'honneur peuvent être classées sous
diverses dispositions pénales. Pour les violences liées à
l'honneur, il n'est pas possible de travailler avec des codes
de prévention spécifiques (comme c'est le cas pour les
mutilations génitales féminines et les cohabitations for-
cées), car il s'agit généralement d'infractions de droit com-

mun, mais qui s'inscrivent dans un contexte particulier.
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Om over betrouwbare statistieken inzake fysiek en psy-
chisch eergerelateerd geweld te kunnen beschikken, stipu-
leert de nieuwe omzendbrief COL 6/2017 dat de parketten
over "contextvelden" in de informaticasystemen REA/TPI
of MACH dienen te beschikken, die de mogelijkheid bie-
den om in de toekomst fenomenen zoals eergerelateerd
geweld te registeren.

Pour pouvoir disposer de statistiques fiables concernant
les violences physiques et psychiques liées à l'honneur, la
nouvelle circulaire COL 6/2017 prévoit que les parquets
doivent disposer de "champs contextuels" dans les sys-
tèmes informatiques REA/TPI ou MACH, qui offrent à
l'avenir la possibilité d'enregistrer des phénomènes tels que
les violences liées à l'honneur.

DO 2017201819805
Vraag nr. 2276 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 29 november 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201819805
Question n° 2276 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 29 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Smaad, slagen en weerspannigheid tegenover de politie. Outrage, coups et rébeliion envers la police.
Bij de herhaalde rellen in Brussel raakten meer dan 20

politieagenten gewond. Het lijkt wel steeds meer een maat-
schappelijk fenomeen: het gebrek aan respect tegenover de
ordediensten in onze hoofdstad.

Plus de 20 policiers ont été blessés lors des échauffourées
répétées survenues à Bruxelles. L'absence de respect à
l'égard des service d'ordre dans notre capitale semble deve-
nir un phénomène social.

Boek II, titel V, hoofdstuk II behandelt smaad en geweld
tegen dragers van het openbaar gezag.

Le livre II, titre V, chapitre II du Code pénal traite de
l'outrage et des violences envers les agents dépositaires de
l'autorité publique.

Mijn vraag focust op de opvolging door Justitie van pro-
cessen-verbaal opgemaakt in verband met smaad, geweld
en weerspannigheid tegen de politie.

Ma question concerne essentiellement le suivi réservé
par la Justice aux procès-verbaux dressés pour outrage,
violences et rébellion envers la police.

1. Hoeveel processen-verbaal voor smaad, slagen en
weerspannigheid aan de politie werden in de periode 2015
tot en met 2017 opgesteld per arrondissement?

1. Entre 2015 et 2017, combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés par arrondissement judiciaire pour outrage,
coups et rébellion envers la police?

2. Voor smaad, slagen en weerspannigheid (onderverde-
ling notienummer 41):

2. Pour les préventions d'outrage, coups et rébellion
(nomenclature, code de prévention 41):

a) hoeveel invervolgingstellingen, hoeveel seponeringen
en bij hoeveel zaken was er een veroordeling door de
rechtbanken in Brussel, graag een opsplitsing per jaar per
taalrol;

a) combien de poursuites ont-elles été intentées, combien
de dossiers ont-ils été classés sans suite et dans combien de
dossiers les tribunaux bruxellois ont-ils condamné les pré-
venus; pourriez-vous répartir ces chiffres par an et par rôle
linguistique?

b) hoeveel invervolgingstellingen, hoeveel seponeringen
en bij hoeveel zaken was er een veroordeling door de Bel-
gische rechtbanken, andere dan die in het arrondissement
Brussel, graag een opsplitsing per jaar per arrondissement?

b) combien de poursuites ont-elles été intentées, combien
de dossiers ont-ils été classés sans suite et, en dehors de
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, dans combien de
dossiers les tribunaux belges ont-ils condamné les préve-
nus; pourriez-vous répartir ces chiffres par an et par arron-
dissement judiciaire?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2276 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
29 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2276 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 29 novembre 2017 (N.):
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1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len. In de bijlagen worden drie tabellen gepresenteerd met
gegevens over slagen, weerspannigheid en smaad ten aan-
zien van de politiediensten voor de periode 2015-2016 en
het eerste semester 2017. De gegevens worden gepresen-
teerd op het niveau van het gerechtelijk arrondissement op
basis van de databankafsluiting van 20 oktober 2017.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une banque de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux provenant
des missions de police judiciaire et de police administra-
tive. Elle permet de réaliser des comptages sur différentes
variables statistiques. Trois tableaux sont présentés en
annexe rassemblant des données en matière de coups, de
rébellion et d'outrages envers les services de police pour la
période 2015-2016 et le premier semestre de 2017. Les
données sont présentées au niveau de l'arrondissement
judiciaire sur la base de la clôture de la banque de données
du 20 octobre 2017.

De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake slagen aan politieambtenaar,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de coups envers un
fonctionnaire de police tels qu'encodés dans la BNG sur la
base des procès-verbaux.

De tweede tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake weerspannigheid. Het betreft
hier inbreuken op het artikel 269 van het Strafwetboek, dat
stelt dat weerspannigheid elke aanval, elk verzet met
geweld of bedreiging, is tegen de leden van het openbaar
gezag in de uitoefening van hun functie (politieagenten,
gerechtsdeurwaarders, notarissen, enz. ). Op basis van de
informatie aanwezig in de ANG is het echter niet mogelijk
om de slachtoffers verder uit te splitsen.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de rébellion. Sont
concernées les infractions à l'article 269 du Code pénal qui
établit comme rébellion toute attaque, toute résistance avec
violences ou menaces envers des membres de l'autorité
publique dans l'exercice de leur fonction (agents de police,
huissiers de justice, notaires, etc.). Il n'est cependant pas
possible, sur la base des informations présentes dans la
BNG, de fournir une répartition plus précise des victimes.

De derde tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake smaad.

Le troisième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'outrages.

Het gaat hier over inbreuken op het artikel 275 van het
Strafwetboek, waarin smaad wordt gedefinieerd als elke
gewilde aanslag op de eer en op de goede naam van een
specifieke persoon, die een speciale, beschermde hoeda-
nigheid heeft (bijvoorbeeld: Parlementslid, minister, poli-
tieagent, rechter, enz ). De smaad moet gepleegd zijn in de
uitoefening of ter gelegenheid van de uitoefening van hun
functie. Dit kan gebeuren door woorden (beledigingen, las-
ter, eerroof, enz ), daden (spuwen, enz.), gebaren (middel-
vinger, enz. ) of bedreigingen. Ook met betrekking tot
smaad kan er op basis van de informatie aanwezig in de
ANG geen verdere uitsplitsing van de slachtoffers (in casu:
politieagenten) gegeven worden.

Il s'agit des infractions à l'article 275 du Code pénal dans
lequel l'outrage est défini comme toute atteinte volontaire à
l'honneur et à la réputation d'une personne spécifique, qui
est revêtue d'une qualité particulière et qui bénéficie d'une
protection particulière (par exemple, un parlementaire, un
ministre, un agent de police, un juge, etc.). L'outrage doit
être commis dans l'exercice ou à l'occasion de l'exercice de
la fonction de cette personne. L'outrage peut consister en
des paroles (injures, calomnie, diffamation, etc.), des actes
(cracher, etc.), des gestes (faire un "doigt d'honneur", etc.)
ou des menaces. Concernant les outrages, il n'est pas non
plus possible, sur la base des informations présentes dans
la BNG, de fournir une répartition plus précise des vic-
times (dans le cas présent, des agents de police).

2. De gegevens over invervolgingsstellingen en sepone-
ringen worden binnen het College van procureurs-generaal
gegenereerd via de databank REA-TPI/MACH. Het is niet
mogelijk om de vragen te beantwoorden aangezien in de
statistische gegevensbank geen onderscheid kan worden
gemaakt op grond van de beroepscategorie waartoe de
slachtoffers van gewelddaden bedoeld in artikel 280 van
het Strafwetboek behoren.

2. Les données relatives aux poursuites intentées et aux
dossiers classés sans suite sont générées au sein du Collège
des procureurs généraux par la banque de données REA-
TPI/MaCH. Il n'est pas possible d'apporter une réponse aux
questions posées dans la mesure où la banque de données
statistiques ne permet pas de distinguer la catégorie profes-
sionnelle à laquelle appartiennent les victimes d'actes de
violence visées à l'article 280 du Code pénal.
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Dit artikel omvat namelijk naast 'een agent die drager is
van het openbaar gezag of van de openbare macht' ook
andere slachtoffers van smaad en geweld zoals de ministe-
riële ambtenaar of enig ander persoon die bekleed is met
een openbare hoedanigheid. Die worden er immers in
opgenomen zonder enig verder onderscheid, onder een en
dezelfde tenlasteleggingscode, waardoor er geen methodo-
logisch overzicht kan worden gegeven van de procedures
opgestart naar aanleiding van agressie tegen politieambte-
naren, en bijgevolg evenmin van het gevolg dat daaraan
wordt gegeven.

En effet, outre "un agent dépositaire de l'autorité ou de la
force publique", cet article regroupe également d'autres
victimes d'outrages et de violences telles que le fonction-
naire ministériel ou toute autre personne ayant un caractère
public. En effet, celles-ci y sont regroupées sans aucune
sous-distinction, sous un seul et même indice, ce qui
empêche de dénombrer méthodologiquement les procé-
dures ouvertes à la suite d'agressions commises au préju-
dice de policiers et de facto, les suites qui y sont réservées.

Onlangs heeft het College van procureurs-generaal een
omzendbrief goedgekeurd die specifiek betrekking heeft
op gewelddaden ten aanzien van politieambtenaren.
Behalve de uniforme en strengere aanpak van dat misdaad-
fenomeen door de tenuitvoerlegging van nauwkeurige
richtlijnen naargelang van het niveau van geweld waarmee
men concreet wordt geconfronteerd, zal deze omzendbrief
het mogelijk maken om deze problematiek die specifiek op
politieambtenaren betrekking heeft, de eventuele toename
ervan, het exacte aantal geopende dossiers en het daaraan
gegeven gevolg nauwkeurig en objectief te evalueren, in
voorkomend geval per arrondissement, wat vooralsnog niet
mogelijk is.

Une circulaire concernant spécifiquement les cas de vio-
lences commises au préjudice de policiers a récemment été
approuvée par le Collège des procureurs généraux. Outre
l'approche uniforme et plus ferme de ce phénomène crimi-
nel, par la mise en oeuvre de directives précises en fonction
du niveau de violence auquel on se trouve concrètement
confronté, cette circulaire permettra une évaluation précise
et objective de cette problématique touchant spécifique-
ment les policiers, de sa recrudescence éventuelle et du
nombre exact de dossiers ouverts et de la suite y réservée,
le cas échéant arrondissement par arrondissement, ce qui
n'est pas possible jusqu'à maintenant.

Gegevens omtrent veroordelingen voor smaad en geweld
tegenover onze politiediensten, opgedeeld per gerechtelijk
arrondissement, vergen een diepgaande analyse van de
databank waarbij gegevens dienen gekruist te worden. Ook
hier is het momenteel niet mogelijk om de politieambte-
naar als slachtoffer van deze misdrijven uit de databank te
filteren.

Les données relatives aux condamnations pour outrages
et pour violences envers nos services de police, ventilées
par arrondissement judiciaire, exigent une analyse appro-
fondie de la banque de données dans laquelle les données
doivent être croisées. Pour l'instant il n'est pas possible de
filtrer les fonctionnaires de police comme victimes de ces
infractions dans la banque de données.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201820021
Vraag nr. 2314 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 december 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820021
Question n° 2314 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Agressieve reclame van gokkantoren. La publicité agressive menée par les agences de paris.
Grote sportevenementen zorgen vaak voor een toename

van het online gokken. Gokkantoren spelen daar handig op
in door hun publiciteit op te drijven en in te spelen op het
desbetreffende evenement. Dat zal bijvoorbeeld het geval
zijn bij het wereldkampioenschap voetbal in juni en juli
2018.

Les grands événements sportifs vont souvent de pair avec
une hausse des paris en ligne. Les agences en ligne en
tirent profit en augmentant leur publicité et en ciblant l'évé-
nement en question. Ce sera notamment le cas lors de la
coupe du monde de football organisée en juin et juillet
2018.

In het verleden gaf u al meerdere malen aan dat bepaalde
reclametechnieken volgens u te ver gaan. Zo worden per-
sonen die in het verleden eenmaal interesse toonden, ach-
tervolgd door bijzonder agressieve digitale
reclamecampagnes.

Vous avez, précédemment déjà, indiqué à plusieurs
reprises que certaines techniques publicitaires allaient,
selon vous, trop loin. Ainsi, des personnes ayant manifesté
une seule fois leur intérêt sont harcelées par des campagnes
publicitaires numériques particulièrement agressives.

U zou, na pogingen van zelfregulering vanuit de sector,
nu werken aan een uitvoeringsbesluit rond de problema-
tiek. Daar zouden onder meer een verbod op opdringerige
mailings naar gekende probleemspelers en een verbod op
gokreclame tijdens familieprogramma's in opgenomen
zijn.

Après plusieurs tentatives d'autorégulation par le secteur,
vous prépareriez un arrêté d'exécution sur cette question.
Celui-ci prévoirait notamment une interdiction des cour-
riels intempestifs adressés à des joueurs à problèmes
connus ainsi que la diffusion de publicités pour les paris
durant les programmes familiaux.

1. Hoe wilt u de gokkantoren verplichten of er toe aanzet-
ten hun reclamecampagnes minder opdringerig en agres-
sief te laten maken?

1. Comment entendez-vous contraindre ou inciter les
agences de paris à rendre leurs campagnes publicitaires
moins intempestives et agressives?

2. Wilt u ook de link die gokkantoren graag maken met
grote sportevenementen aan banden leggen?

2. Comptez-vous par ailleurs restreindre le lien que les
agences de paris se plaisent à établir avec les grands événe-
ments sportifs?

3. Welke maatregelen voorziet u in het uitvoeringsbesluit
om deze doelstellingen te realiseren?

3. Quelles mesures prévoyez-vous dans l'arrêté d'exécu-
tion afin d'atteindre ces objectifs?

4. Wanneer zal u dit uitvoeringsbesluit nemen en wan-
neer zullen de maatregelen ingaan?

4. Quand prendrez-vous cet arrêté d'exécution et quand
les mesures entreront-elles en vigueur?

5. Hoe en op welke termijn zal u evalueren of deze maat-
regelen hun doel bereiken?

5. De quelle manière et dans quel délai l'efficacité de ces
mesures sera-t-elle évaluée?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2314 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2314 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 décembre 2017 (N.):

Het geacht lid wordt verwezen naar het antwoord op zijn
mondelinge vraag nr. 23804 in de Commissie Justitie van
28 februari 2018 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 829).

L'honorable membre est renvoyé à la réponse à sa ques-
tion orale n° 23804 lors de la Commission de la Justice du
28 février 2018 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-
2018, CRIV 54 COM 829).
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DO 2017201820436
Vraag nr. 2364 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 15 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820436
Question n° 2364 de monsieur le député Olivier

Maingain du 15 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Sluiting van inrichtingen in geval van ernstige aanwijzin-

gen van mensenhandel.
La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de

traite des êtres humains.
Bij de wet van 1 juli 2011 werd er een artikel 134quin-

quies in de nieuwe gemeentewet ingevoegd, dat bepaalt dat
de burgemeester gemachtigd is een inrichting te sluiten
indien er ernstige aanwijzingen zijn dat er in die inrichting
feiten van mensenhandel plaatsvinden.

La loi du 1er juillet 2011 a inséré un article 134quinquies
dans la nouvelle loi communale (NLC), lequel permet au
bourgmestre de fermer un établissement lorsqu'il existe des
indices sérieux selon lesquels se déroulent dans cet établis-
sement des faits de traite des êtres humains.

Bij de wet van 13 mei 2017 wordt die bevoegdheid uitge-
breid tot de gevallen waarin er ernstige aanwijzingen van
terroristische misdrijven zijn (artikel 134septies van de
nieuwe gemeentewet), zonder dat de wet van 2011 onder-
tussen geëvalueerd werd.

La loi du 13 mai 2017 étend cette compétence en cas
d'indices sérieux d'infractions terroristes, et ce sans
qu'aucune évaluation de la loi de 2011 (article 134septies
de la NLC) ne soit entre-temps intervenue.

In dat kader heb ik de minister van Binnenlandse Zaken
gevraagd hoeveel inrichtingen er de afgelopen vijf jaar, per
jaar en per gemeente, krachtens artikel 134quinquies van
de nieuwe gemeentewet gesloten werden.

Par conséquent, j'ai interrogé votre collègue le ministre
de l'Intérieur sur la question de savoir combien d'établisse-
ments avaient, sur les cinq dernières années, par année et
par commune, été fermés conformément à l'article
134quinquies de la NLC.

De minister heeft daarop het volgende geantwoord: "De
politie kan niet antwoorden op deze vragen. (...) Dergelijke
bestuurlijke maatregelen worden niet in de Algemene Nati-
onale Gegevensbank van de geïntegreerde politie gevat.
Enkel indien de uitbater van een instelling beroep aante-
kent bij de Raad van State (wat eerder uitzonderlijk is) is er
een spoor van een bevestiging of herroeping van een
beslissing van een burgemeester tot sluiting van een instel-
ling."

Celui-ci m'a répondu: "La police ne peut pas répondre à
ces questions. (...) De telles mesures administratives ne
sont pas encodées dans la Banque de données nationale
générale de la police intégrée. Ce n'est que si l'exploitant
d'un établissement fait appel devant le Conseil d'État (ce
qui est plutôt exceptionnel) qu'il existe une trace de confir-
mation ou de révocation d'une décision de fermeture d'un
établissement par un bourgmestre.".

Los van het feit dat uit dat antwoord blijkt dat de diensten
onder elkaar geen informatie uitwisselen over zulke ern-
stige vorm van criminaliteit, zou ik u de volgende vraag
willen stellen.

Outre le fait que cette réponse démontre que l'échange
d'informations entre services concernant une forme de cri-
minalité aussi préoccupante fait défaut, je me permets de
vous adresser la question suivante.

Hoeveel inrichtingen werden er door de burgemeesters in
overleg met de parketten in de referentieperiode 2014-
2017 krachtens artikel 134quinquies van de nieuwe
gemeentewet gesloten?

Sur une période de référence de 2014 à 2017, combien
d'établissements qui ont été fermés par des bourgmestres
conformément à l'article 134quinquies de la NLC l'ont été
en concertation avec les parquets?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2364 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Maingain van
15 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2364 de monsieur le député Olivier
Maingain du 15 janvier 2018 (Fr.):



260 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De gerechtelijke gegevensbanken registreren geen admi-
nistratieve maatregelen, maar wel veroordelingen van de
daders of ingestelde vervolgingen. Zij worden samenge-
steld op grond van de veroordelingsbulletins of de infor-
matie die de griffies administratief coderen bij de opening
van een dossier bij het parket. Aangezien de voorlopige
sluiting krachtens artikel 134quinquies van de nieuwe
gemeentewet een administratieve maatregel is die wordt
genomen door de gemeentelijke overheden, verschijnt die
dan ook niet in de gerechtelijke gegevensbanken.

Les banques de données judiciaires n'enregistrent pas les
mesures administratives mais les condamnations des
auteurs ou les poursuites entamées. Elles sont constituées à
partir des bulletins de condamnations ou des informations
que les greffes encodent administrativement lors de
l'ouverture d'un dossier au parquet. La fermeture provisoire
prise sur la base de l'article 134quinquies de la nouvelle loi
communale étant une mesure administrative prise par les
autorités communales cela n'apparaît donc pas dans les
banques de données judiciaires.

De omzendbrief inzake strafrechtelijk beleid van de
minister van Justitie en het College van procureurs-gene-
raal voorziet evenwel in één tweejaarlijkse evaluatie van
de bepalingen van de omzendbrief. In een van de delen
ervan wordt herinnerd aan het bestaan van artikel 134quin-

quies van de nieuwe gemeentewet en wordt de toepassing
ervan aangemoedigd.

Cependant, la Circulaire de politique criminelle du
ministre de la Justice et du Collège des procureurs géné-
raux prévoit une évaluation bisannuelle des dispositions de
la circulaire. Celle-ci a dans une de ses sections rappelé
l'existence de l'article 134quinquies de la nouvelle loi com-

munale et a encouragé son application.

Die aangelegenheid maakt dan ook deel uit van de evalu-
atie (2015-2016), die thans wordt afgerond. Verschillende
rondetafelgesprekken werden georganiseerd met de parket-
ten en de evaluatie zal geen statistische, maar op zijn minst
kwalitatieve informatie over de toepassing van de maatre-
gel bevatten. Zodra de evaluatie is afgerond, wordt de
informatie meegedeeld aan de bevoegde diensten en
besproken in het kader van de vergadering van de magis-
traten gespecialiseerd inzake mensenhandel alsook met de
politieagenten die deze materie volgen.

Cette question fait donc partie de l'évaluation (2015 -
2016). Celle-ci est en voie de finalisation. Plusieurs tables
rondes ont été organisées avec les parquets et elle contien-
dra une information si pas statistique à tout le moins quali-
tative sur l'application de la mesure. Dès lors que
l'évaluation sera clôturée les éléments d'information seront
communiqués aux services compétents et discutés dans le
cadre des réunions des magistrats spécialisés en matière de
traite des êtres humains ainsi qu'avec les policiers suivant
la matière.

Aangezien de evaluatie nog steeds loopt, beperken wij
ons tot basisinformatie. Er kan worden vermeld dat de
maatregel reeds werd toegepast in de gemeenten van
bepaalde gerechtelijke arrondissementen, inzonderheid te
Aarlen, Antwerpen en Gent. Het gaat niet over een exhaus-
tief overzicht aangezien het gaat om gevallen die worden
vermeld tijdens de evaluatie, maar er kan natuurlijk niet
worden gezegd dat er geen andere zijn geweest.

Étant donné que l'évaluation est toujours en cours à ce
stade, nous nous limiterons à une information de base. Il
peut être indiqué que la mesure a déjà été appliquée dans
les communes de certains arrondissements judiciaires à
Anvers, Gand et à Arlon notamment. Il ne s'agit pas d'une
vue exhaustive dans la mesure où il s'agit de cas mention-
nés au cours de l'évaluation mais on ne peut évidemment
pas dire qu'il n'y en a pas eu d'autres.

Hoe dan ook is er interesse met betrekking tot de toepas-
sing van die maatregel. Het is waarschijnlijk dat de evalua-
tie van de omzendbrief zal worden gebruikt om feedback te
geven over de gevallen waarin de maatregel met succes
werd toegepast.

Il y a en tout état de cause un intérêt quant à l'application
de cette mesure. Il est vraisemblable que l'évaluation de la
Circulaire sera utilisée afin de donner un feed-back sur les
cas où la mesure a été appliquée avec succès.

Twee arresten van de Raad van State kunnen eveneens
worden vermeld, te weten nr. 237.025 van 12 januari 2017
en nr. 238.214 van 16 mei 2017. In die twee arresten
bevestigde de Raad van State de beslissingen van voorlo-
pige sluiting.

Deux arrêts du Conseil d'État peuvent également être
mentionnés, l'un du 12 janvier 2017 n° 237.025 et l'autre
du 16 mai 2017 n° 238.214. Dans ces deux arrêts les déci-
sions de fermeture provisoire ont été confirmées par le
Conseil d'État.
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DO 2017201820461
Vraag nr. 2367 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820461
Question n° 2367 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Toegangsverbod tot gokgelegenheden. - Verbod tot deel-
name aan kansspelen.

Interdiction d'accès aux établissements de jeux. - Interdic-

tion de participation à des jeux de hasard.
De wet verbiedt magistraten, notarissen, gerechtsdeur-

waarders en leden van politiediensten al de toegang tot de
speelzalen van casino's en speelautomatenhallen buiten de
uitoefening van hun functie en verbiedt aan diezelfde per-
sonen deel te nemen aan alle kansspelen, met uitzondering
van de weddenschappen en de kansspelen in inrichtingen
klasse III.

La loi interdit aux magistrats, notaires, huissiers de jus-
tice et membres des services de police l'accès aux salles de
jeu et au salles de jeux automatiques en dehors de l'exer-
cice de leur fonction et interdit à ces mêmes personnes de
participer à tous les jeux de hasard, à l'exception des paris
et des jeux de hasard dans les établissements de la classe
III.

Dit gebeurt vooral omwille van het risico op belangen-
verstrengeling en -vermenging. Maar er zijn ook andere
beroepscategorieën die geld van derden beheren en daar-
door een risico vormen, zoals mensen die in de bank- of
verzekeringssector werken.

Cette interdiction s'explique en particulier par le risque
de conflit ou de confusion d'intérêts. Mais d'autres catégo-
ries professionnelles également gèrent l'argent d'autrui et
représentent de ce fait un risque, comme les gens qui tra-
vaillent dans les secteurs de la banque et de l'assurance.

Mensen kunnen zichzelf ook uitsluiten of kunnen uitge-
sloten worden door een belanghebbende of door een
gerechtelijke beslissing. De Kansspelcommissie beheert
daarom sedert 2004 de zogenaamde EPIS-lijst (Excluded
Persons Information System), een lijst van personen die
niet mogen gokken.

Les joueurs peuvent s'exclure eux-mêmes des établisse-
ments de jeux, être exclus à la demande d'un tiers intéressé
ou à la suite d'une décision judiciaire. La Commission des
jeux de hasard gère depuis 2004 la liste dite EPIS
(Excluded Persons Information System), qui regroupe les
personnes interdites de jeu.

1. Vindt u het nog steeds opportuun om de uitzondering
te voorzien voor deelname aan klasse III inrichtingen voor
magistraten, notarissen, gerechtsdeurwaarders en leden
van politiediensten?

1. Estimez-vous toujours opportun de prévoir une excep-
tion pour la participation aux jeux dans les établissements
de la classe III pour les magistrats, notaires, huissiers de
justice et membres des services de police?

2. Vindt u het opportuun om bepaalde bijkomende
beroepscategorieën uit te sluiten? Zijn hiervoor vroeger al
gesprekken gevoerd met bepaalde sectorverenigingen of
beroepscategorieën?

2. Estimez-vous opportun d'exclure également certaines
catégories professionnelles? Des discussions à ce sujet ont-
elles déjà eu lieu avec des associations représentatives de
certains secteurs ou catégories professionnelles?

3. Hebben vertegenwoordigers van bepaalde beroepsca-
tegorieën (bijvoorbeeld van banken en verzekeringsinstel-
lingen) in het verleden gevraagd om ook hun medewerkers
geheel of gedeeltelijk uit te sluiten van de toegang tot de
speelzalen van casino's en speelautomatenhallen buiten de
uitoefening van hun functie en om deel te nemen aan kans-
spelen? Zijn hiervoor nog gesprekken lopende?

3. Des représentants de certaines catégories profession-
nelles (par exemple, les banques et les organismes assu-
reurs) ont-ils demandé par le passé à ce que leurs
collaborateurs soient eux aussi partiellement ou totalement
exclus des salles de jeux des casinos et des salles de jeux
automatiques en dehors de l'exercice de leur fonction, ainsi
que de la participation à des jeux de hasard? Des discus-
sions à ce sujet sont-elles actuellement en cours?

4. Kan een werkgever, een concessie- of franchisegever
of een contractant binnen een zakelijke agentuur, onder
bepaalde voorwaarden ook een aanvraag tot uitsluiting
indienen bij de Kansspelcommissie als belanghebbende
derde?

4. Un employeur, concédant, franchiseur ou contractant
dans un cabinet d'affaires peut-il également, à certaines
conditions, introduire auprès de la Commission des jeux de
hasard une demande d'exclusion en tant que tiers intéressé?
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5. Hoeveel mensen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 op de lijst van uitgesloten personen omdat ze zichzelf
hebben willen uitsluiten uit reële en virtuele casino's,
speelautomatenhallen en virtuele weddenschapskantoren
zodat zij tegen zichzelf beschermd worden? Hoeveel kwa-
men er daar in diezelfde jaren telkens bij en hoeveel wer-
den er geschrapt?

5. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes ayant demandé
elles-mêmes leur exclusion des casinos réels ou virtuels,
des salles de jeux automatiques et bureaux de paris vir-
tuels, afin d'être protégées contre elles-mêmes? Combien
sont venues s'ajouter chaque fois à cette liste au cours de
ces mêmes années et combien en ont été rayées?

6. Hoeveel personen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016
en 2017 op de lijst van uitgesloten personen omdat een
belanghebbende derde een aanvraag tot uitsluiting
indiende bij de Kansspelcommissie? Hoeveel kwamen er
daar in diezelfde jaren telkens bij en hoeveel werden er
geschrapt?

5. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes exclues à la suite
d'une demande introduite auprès de la Commission des
jeux de hasard par un tiers intéressé? Combien sont venues
s'ajouter chaque fois à cette liste au cours de ces mêmes
années et combien en ont été rayées?

7. Hoeveel mensen stonden in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 op de lijst van uitgesloten personen op basis van een
gerechtelijke beslissing? Hoeveel kwamen er daar in die-
zelfde jaren telkens bij en hoeveel werden er geschrapt?

7. Combien de personnes figuraient en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 sur la liste des personnes exclues sur la base
d'une décision judiciaire? Combien sont venues s'ajouter
chaque fois à cette liste au cours de ces mêmes années et
combien en ont été rayées?

Antwoord van de minister van Justitie van 18 april
2018, op de vraag nr. 2367 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
16 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 18 avril 2018, à
la question n° 2367 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 janvier 2018 (N.):

1. Een uitzondering voor de inrichtingen klasse II lijkt
mij nog steeds verdedigbaar, gelet op het feit dat bijvoor-
beeld een bingotoestel een veel lager gemiddeld uurverlies
kent van 12,50 euro/uur (in tegenstelling tot bijvoorbeeld
casino's met een gemiddeld uurverlies van 70 euro/uur).
Bovendien is een café niet enkel een kansspelinrichting,
maar ook een drankgelegenheid voor mensen.

1. Une exception pour les établissements de classe III me
semble toujours défendable, étant donné qu'un appareil à
bingo par exemple présente une perte horaire moyenne de
12,50 euros /heure (contrairement aux casinos par
exemple, où la perte horaire moyenne se chiffre à 70 euros
/heure). En outre, un café n'est pas uniquement un établis-
sement de jeux de hasard, mais également un débit de bois-
sons pour les citoyens.

Mensen registreren die niet willen spelen zou wellicht de
privacytoets niet doorstaan. Bovendien werd eerder door
de Privacycommissie beslist dat het mechanisme op een
dergelijk toestel enkel mag ontworpen zijn om de leeftijd
van de speler in te lezen en niet de naam en de voornaam.
Hiermee wordt vermeden dat minderjarigen spelen maar is
het tegelijk niet mogelijk om EPIS (Excluded Persons
Information System), toe te passen aangezien voor het
gebruik van dit systeem de inlezing van de naam en voor-
naam essentieel is.

L'enregistrement des personnes ne souhaitant pas jouer
contreviendrait sans doute à la législation relative à la vie
privée. En outre, il a été décidé antérieurement par la Com-

mission de la protection de la vie privée que le mécanisme
d'un tel appareil peut uniquement être conçu pour détermi-
ner l'âge du joueur et pas son nom ni son prénom. Cela per-
met d'éviter que des mineurs jouent mais il est impossible
de faire appliquer EPIS (Excluded Persons Information
System), étant donné que pour utiliser ce dernier, la lecture
du nom et du prénom est primordiale.

2. Momenteel dringt de noodzaak van een dergelijke
regeling zich niet op, noch vanuit de praktijk, noch op ver-
zoek van deze verenigingen of categorieën. De werkgevers
hebben momenteel de mogelijkheid om in het arbeidscon-
tract met hun werknemer een clausule te voorzien waarin
wordt bepaald of een werknemer al dan niet mag deelne-
men aan kansspelen. Ook beroepsverenigingen hebben de
mogelijkheid om dit via een deontologische code in te voe-
ren.

2. À l'heure actuelle, une telle réglementation ne s'impose
pas, ni pour le secteur, ni à la demande de ces associations
ou catégories. Les employeurs ont actuellement la possibi-
lité de prévoir dans le contrat de travail de l'employé une
clause, qui détermine si l'employé peut participer ou non à
des jeux de hasard. Les unions professionnelles ont aussi la
possibilité d'introduire une clause dans leur code de déon-
tologie.
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3. Banken leggen een eventueel toegangsverbod voor
kansspelen soms contractueel vast in het arbeidscontract
met hun werknemer. De minister van justitie heeft geen
vraag ontvangen om dit om te zetten in een wettelijk ver-
bod.

3. Les banques consignent parfois une éventuelle inter-
diction d'accès aux jeux de hasard dans le contrat de travail
de leur employé. Le ministre de la justice n'a pas reçu de
demande pour la transformer en interdiction légale.

4. De Kansspelcommissie behandelt elk aanvraagdossier
door een belanghebbende derde afzonderlijk en kijkt na of
er een probleem is van gokverslaving en of het om een
belanghebbende derde gaat. Een aanvraag vanwege een
werkgever, concessie- of franchisegever behoort dus enkel
tot de mogelijkheden indien deze gebaseerd is op een ver-
moedelijk probleem van gokverslaving en niet louter van-
uit zakelijk oogpunt.

4. Chaque dossier de demande introduit par un tiers inté-
ressé est traité individuellement par la Commission des
jeux de hasard qui vérifie s'il y a un problème de dépen-
dance au jeu et s'il s'agit d'un tiers intéressé. Une demande
introduite par un employeur, un franchiseur ou un concé-
dant devient seulement une possibilité à partir du moment
où la demande est basée sur un problème supposé de
dépendance au jeu et pas seulement sur un point de vue
professionnel.

De aanvrager moet bovendien een persoonlijk belang
hebben bij de uitsluiting. De persoon voor wie de uitslui-
ting werd aangevraagd wordt ook steeds uitgenodigd om
zijn of haar visie toe te lichten. Een verzoek tot uitsluiting
door een belanghebbende derde wordt dus niet eenzijdig
ingewilligd.

Le demandeur doit par ailleurs disposer d'un intérêt per-
sonnel par rapport à cette exclusion. La personne pour qui
l'exclusion a été demandée est également toujours invitée à
donner son point de vue. La demande d'exclusion intro-
duite par un tiers intéressé n'est donc pas accordée de
manière unilatérale.

5 tot 7. Zie tabel hieronder. 5 à 7. Voir tableau ci-dessous.

DO 2017201820680
Vraag nr. 2405 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820680
Question n° 2405 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Griffie voor het neerleggen van overtuigingsstukken in het
Brusselse Justitiepaleis.

Le greffe de dépôt des pièces à convictions du palais de
justice de Bruxelles.

De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg in het
Brusselse Justitiepaleis heeft de griffie voor het neerleggen
van overtuigingsstukken op 9 oktober 2017 gesloten. De
reden voor deze beslissing was de zeer slechte staat van de
lokalen en de aanwezigheid van een schimmel die de
archieven en de gezondheid van het personeel aantastte.

Le 9 octobre 2017, le président du tribunal de première
instance du palais de justice de Bruxelles avait fermé le
greffe de dépôt des pièces à conviction. Cette décision
avait été motivée par l'état d'insalubrité important des
lieux, en ce compris la propagation d'un champignon
néfaste pour le personnel et les éléments en stock.

Reden van uitsluiting/Raison de l’exclusion 12/31/2013 12/31/2014 12/31/2015 12/31/2016

Uitsluitingen door een gerechtelijke beslissing/ 
Exclusions par une décision judiciaire

82 580 95 415 116 476 139 247

Vrijwillige uitsluitingen/ 
Exclusions volontaires

19 670 21 985 24 322 26 782

Uitsluitingen op vraag van een belanghebbende 
derde//Exclusions à la demande d’un tiers intéressé

89 130 220 314
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U hebt destijds aangekondigd dat er een alternatieve
locatie zou geopend worden, meer bepaald in het Pacheco-
gebouw, voor de opslag van de nieuwe overtuigingsstuk-
ken. Er moet echter ook een oplossing gevonden worden
voor de lokalen en de stukken in het Justitiepaleis.

À l'époque, vous aviez annoncé l'ouverture d'un site
alternatif dit Pacheco afin d'entreposer les nouvelles
pièces. Toutefois, des solutions devraient être définies et
mises en oeuvre pour les locaux et les éléments entreposés
au palais de justice.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Pourriez-vous communiquer l'état des lieux de ce dos-
sier?

2. Wordt het Pachecogebouw intussen gebruikt? 2. Le site Pacheco est-il aujourd'hui en activité?
3. Welke stappen werden er gezet om de problemen bij

deze griffie op te lossen?
3. Quelles mesures ont été prises pour pallier les difficul-

tés vécues au greffe précité?
Antwoord van de minister van Justitie van 20 april

2018, op de vraag nr. 2405 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2405 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.):

De lokalen in het Pachecogebouw werden zoals voorzien
ter beschikking gesteld aan de Brusselse rechtbanken van
eerste aanleg.

Les locaux dans le bâtiment Pacheco ont été mis à dispo-
sition comme prévu aux tribunaux de première instance de
Bruxelles.

De timing die eerder werd meegedeeld in antwoord op de
mondelinge vraag van het geacht lid over dit onderwerp,
werd gerespecteerd. De door de administratie geleverde
inspanningen hebben een tijdige opstart mogelijk gemaakt.

Le calendrier communiqué à l'honorable membre dans la
réponse précédente à sa question orale relative à ce sujet a
de surcroît été respecté. Les efforts effectués par l'adminis-
tration ont rendu possible un démarrage à temps.

Hierdoor is de griffie overtuigingsstukken van de Neder-
landstalige rechtbank van eerste aanleg reeds open sedert
16 januari 2018. De Franstalige rechtbank heeft tot op
heden echter deze dienst nog niet geopend.

À cet effet, le greffe des pièces à conviction du tribunal
néerlandophone de première instance a déjà ouvert depuis
le 16 janvier 2018. Jusqu'à présent, le tribunal francophone
n'a pas encore ouvert son service.

Uiteraard zijn er nog wat bijkomende leveringen en
kleine aanpassingen nodig om de rechtbanken op korte tijd
optimaal te installeren. Deze zullen de komende weken
nog worden uitgevoerd. De capaciteit van rekken voor de
opslag van de stukken zal ook nog verder worden opgedre-
ven.

Naturellement, des livraisons supplémentaires doivent
encore être effectuées et des petites adaptations sont néces-
saires afin d'installer à brève échéance les tribunaux de
façon optimale. Celles-ci seront exécutées dans les
semaines à venir. La capacité des rayonnages pour le stoc-
kage des pièces sera également encore augmenté.

Aangaande de lokalen in het Brusselse justitiepaleis, is er
beslist om de gecontamineerde archieven integraal te ver-
wijderen, zodat de oorsprong van de schimmelcontamina-
tie kan worden aangepakt. Dit wordt momenteel door de
diensten in samenspraak met de jurisdicties geconcreti-
seerd en geoperationaliseerd. Het betreft immers een
omvangrijke, moeilijke en delicate operatie.

En ce qui concerne les locaux dans le palais de justice de
Bruxelles, il est décidé d'en retirer intégralement les
archives contaminées, afin de lutter contre la source de
contamination aux moisissures. En concertation avec les
juridictions, les services concrétisent et opérationnalisent
actuellement cette intervention. Il s'agit en tout cas d'une
opération délicate, difficile et de grande ampleur.

De overtuigingsstukken die momenteel nog in het justi-
tiepaleis liggen opgeslagen, zullen worden verwijderd van
zodra dit mogelijk is. De afvoer van een overtuigingsstuk
is immers pas mogelijk wanneer dit stuk niet langer nodig
is in het kader van de gerechtelijke procedure en het parket
van de procureur des Konings overgaat tot vrijgave. Dit
dient dus zaak per zaak te gebeuren en is een proces dat
integraal en autonoom in handen is van de rechterlijke
orde.

Les pièces à conviction qui sont actuellement encore
stockées dans le palais de justice seront enlevées dès que
possible. L'évacuation d'une pièce à conviction est en effet
seulement possible lorsque cette pièce n'est plus nécessaire
dans le cadre de la procédure judiciaire et que le parquet du
procureur du Roi procède à sa libération. Cela doit donc se
faire au cas par cas et il s'agit d'un processus qui relève
entièrement et de façon autonome de l'ordre judiciaire.



QRVA 54 153
20-04-2018

265

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201820749
Vraag nr. 2417 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 29 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820749
Question n° 2417 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 29 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Gebrekkige ondersteuning van de slachtoffers van de trein-

ramp in Buizingen.
Manque de soutien aux victimes de la catastrophe de Bui-

zingen.
Op 15 februari 2010, bijna acht jaar geleden dus, vond er

een van de ergste tragedies in de Belgische geschiedenis
plaats: de treinramp in Buizingen. Daarbij kwamen er 19
mensen om en vielen er 162 gewonden.

Cela fait près de huit ans qu'a eu lieu un des pires drames
que notre pays ait connu, à savoir la catastrophe ferroviaire
de Buizingen, le 15 février 2010. Elle a ôté la vie à 19 per-
sonnes et a fait 162 blessés.

De families en nabestaanden van de slachtoffers en over-
levenden zijn voor het leven getekend, en de manier
waarop het ongeval afgehandeld wordt, is niet van die aard
dat die pijn snel verzacht zal worden. Het gebrek aan steun
en het uitblijven van het proces leiden alleen maar tot nog
meer woede en berusting.

Si la douleur des familles, des proches des victimes et des
rescapés restera éternelle, elle est malheureusement loin de
s'estomper au vu des suites qui sont accordées à l'accident.
Le manque de soutien et l'absence à ce jour d'un procès ne
font qu'accentuer la colère et la résignation.

Enkele weken geleden hebben u en de eerste minister
vertegenwoordigers van de vzw "Catastrophe Ferroviaire
Buizingen: Plus Jamais" ontvangen. Het was de gelegen-
heid om de balans op te maken van meerdere eisen die de
vzw na aan het hart liggen.

Il y a quelques semaines, je sais que vous avez reçu, en
compagnie du premier ministre, des représentants de
l'ASBL "Catastrophe ferroviaire Buizingen: plus jamais!".
C'était l'occasion de faire le point sur plusieurs revendica-
tions qui leur tiennent à coeur.

Uit het verslag van die ontmoeting blijkt dat ze niet veel
moeten verwachten. Hun verzoek om het statuut van
slachtoffer te krijgen werd afgewezen. Een verklaring voor
het abnormaal lange aanslepen van de gerechtelijke proce-
dure hebben ze niet gekregen, en er werd geen vergoeding
van de gerechtskosten in het vooruitzicht gesteld.

Au vu du compte rendu qui en est sorti, c'est la déception
qui est de mise. Leur demande de pouvoir bénéficier d'un
statut de victime a été rejetée; la durée anormalement
longue de la procédure judiciaire ne leur a pas été expli-
quée et aucun soutien ne leur a été proposé quant au rem-
boursement des frais de justice.

1. Waarom weigert men de slachtoffers van de ramp in
Buizingen het statuut van 'slachtoffer van een ramp' toe te
kennen? Is er dan echt geen vergelijking mogelijk met de
slachtoffers van de terreuraanslagen in Brussel, aan wie het
statuut van oorlogsslachtoffer toegekend werd?

1. Pourquoi refuser l'octroi d'un statut de "victime de
catastrophe" aux victimes de Buizingen? Le parallélisme
avec les victimes des attentats terroristes de Bruxelles, qui
ont obtenu le statut de victime de guerre est-il si infondé
que cela?

2. De openingszitting van het proces in het dossier-Bui-
zingen zou op 26 maart 2018, meer dan acht jaar na de
ramp, plaatsvinden. Kunt u die datum bevestigen? Waarom
heeft alles zo lang geduurd? Hoe verklaart u aan de slacht-
offers dat het gerecht de redelijke termijn zo ruim over-
schreden heeft?

2. En ce qui concerne le procès, l'audience d'ouverture du
dossier Buizingen serait prévue pour le 26 mars 2018, soit
plus de huit ans après la catastrophe. Confirmez-vous cette
date? Pourquoi un délai si long? Comment justifiez-vous
auprès des victimes que le délai raisonnable soit aussi lar-
gement dépassé par la justice?

3. Wat de gerechtskosten betreft, klagen de rouwende
familieleden en de overlevenden van de ramp dat ze zelf
voor een kopie van het gerechtelijk dossier moeten betalen.
Kan de overheid hen, gelet op de abnormaal lange proce-
dure, niet financieel steunen?

3. En ce qui concerne les frais de justice, les familles
endeuillées et les survivants de la catastrophe se plaignent
de devoir payer eux-mêmes pour obtenir une copie du dos-
sier juridique. Au vu de la procédure anormalement
longue, est-ce qu'un soutien financier de l'État en leur
faveur est envisageable?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2417 van de heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 29 januari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2417 de monsieur le député Eric
Thiébaut du 29 janvier 2018 (Fr.):



266 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het geacht lid wordt verwezen naar het antwoord op zijn
mondelinge vraag nr. 23276 in de commissie voor de Justi-
tie van 7 februari 2018 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-
2018, CRIV 54 COM 817).

L'honorable membre est renvoyé à la réponse à sa ques-
tion orale n° 23276 lors de la commission de la Justice du
7 février 2018 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-
2018, CRIV 54 COM 817).

DO 2017201821117
Vraag nr. 2469 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 15 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821117
Question n° 2469 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 15 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Honing. Le miel.
Er wordt in ons land steeds meer gemengde honing ver-

kocht die samengesteld werd uit honing uit verschillende
landen, zonder dat de samenstelling of herkomst ervan
wordt vermeld op de verpakking. Krachtens richtlijn 2014/
63/EU van 15 mei 2014 valt de verplichting om het land
van herkomst te vermelden op het etiket weg indien de
honing uit meer dan één land komt, en mag de vermelding
van het land van herkomst in dat geval vervangen worden
door "gemengde EU-honing", "gemengde niet-EU-
honing", of "gemengde EU- en niet-EU-honing".

De plus en plus de miels mélangés, provenant de divers
pays, sont vendus sans mention faite de leur composition ni
de leur origine dans notre pays. En effet, selon la directive
2014/63/UE du 15 mai 2014, l'obligation de mentionner
sur l'étiquette le pays d'origine de la récolte tombe en cas
de pluralité de pays au profit d'une mention opaque
"mélange de miels originaires/non originaires de l'Union
européenne".

Door deze regelgeving kan men niet weten of honing, en
dus ook Belgische honing, gemengd werd met honing van
mindere kwaliteit of met buitenlandse honing.

Cette réglementation ne permet pas de savoir si un miel,
y compris belge, a été mélangé avec un miel de moindre
qualité ou encore avec un miel étranger.

1. a) Welke maatregelen hebt u genomen om deze richt-
lijn te verduidelijken?

1. a) Quelles mesures avez-vous prises afin de préciser la
directive?

b) Wat bepaalt de Belgische wetgeving hieromtrent?
Hoeveel overtreders werden er de voorbije vijf jaar gevat?
Welke sancties werden er opgelegd?

b) Que prévoit la législation belge en la matière? Le cas
échéant, combien de contrevenants ont été appréhendés
lors des cinq dernières années? Quelles ont été les sanc-
tions prises?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat er op het etiket wordt vermeld dat het product
honing bevat die gemengd werd met industriële siropen
bestaande uit gehydrolyseerd zetmeel?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin de
faire apparaître sur l'étiquetage le fait que le produit com-

porte du miel coupé avec des sirops industriels composé
d'amidon hydrolysé?

3. Welke stappen zet de Belgische regering op het EU-
niveau inzake de transparantie van de etikettering van
honingproducten?

3. Au niveau de l'Union européenne, quelle est l'action du
gouvernement belge sur la question de la transparence de
l'étiquetage des produits à base de miel?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2469 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
15 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2469 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 15 février 2018 (Fr.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Werk, Economie en Consu-
menten, belast met Buitenlandse Handel, aan wie zij ook
werd gesteld onder het nr. 2003.

Cette question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur à qui elle
a été également adressée sous le n° 2003.
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DO 2017201821388
Vraag nr. 2510 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 27 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821388
Question n° 2510 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 27 février 2018 (N.) au
ministre de la Justice:

Categorieën van beroepen die onder het beroepsgeheim
vallen (MV 22221).

Les catégories professionnelles soumises au secret profes-
sionnel (QO 22221).

In uw antwoord, tijdens de zitting van de Kamercommis-
sie Justitie van 8 november 2017, op mijn vraag over pro-
blemen inzake de uitoefening van de opdrachten van
justitieassistenten en het aankaarten daarvan op de intermi-
nisteriële conferentie Justitiehuizen heeft u gezegd dat het
beroepsgeheim van de justitieassistent op gespannen voet
staat met de meldingsplicht van ambtenaren van de mis-
drijven, die zij in het kader van hun ambt vaststellen.

Le 8 novembre 2017 en commission de la Justice, vous
avez déclaré dans votre réponse à ma question sur les pro-
blèmes liés à l'exercice des missions des assistants de jus-
tice et la résolution de ceux-ci au sein de la conférence
interministérielle Maisons de justice que le secret profes-
sionnel de l'assistant de justice est en porte-à-faux par rap-
port à l'obligation des fonctionnaires de signaler des faits
répréhensibles qu'ils constatent dans le cadre de leur fonc-
tion.

U zei dat beide verplichtingen belangrijk zijn, enerzijds
omdat het gerecht de misdrijven tijdig zou kunnen opspo-
ren en vervolgen, anderzijds, omdat discretie en vertrou-
wen fundamenteel blijven voor sommige beroepen. Er is
echter vaste cassatierechtspraak die stelt dat de algemene
meldingsplicht van ambtenaren ondergeschikt is aan de
geheimhoudingsplicht voor bepaalde beroepen waarvan de
schending overeenkomstig artikel 458 van het Strafwet-
boek wordt bestraft.

Vous expliquez que les deux obligations sont impor-
tantes, d'une part parce que la justice pourrait détecter et
poursuivre à temps les infractions et, d'autre part, parce que
la discrétion et la confiance restent fondamentales dans
certains métiers. La jurisprudence constante de la Cour de
cassation prévoit toutefois que pour certaines professions,
l'obligation générale de dénonciation dans le chef des fonc-
tionnaires est subordonnée au secret professionnel auquel
sont tenues certaines professions et dont la violation est
sanctionnée conformément à l'article 458 du Code pénal.

Nu blijkt op het terrein enige discussie te bestaan over
het feit of een justitieassistent nu wel of niet gehouden is
door een beroepsgeheim. Diegenen die menen dat dit niet
zo is, argumenteren dat er geen vertrouwensband moet zijn
tussen de justitieassistent en de justitiabele. Men zegt dat
misdrijven steeds moeten worden gemeld aan de opdracht-
gever, die van de justitieassistent kan verwachten een glo-
baal beeld te krijgen van de justitiabelen die dienen
opgevolgd te worden en waarover de justitieassistenten
dienen te rapporteren in functie van de opvolging van de
voorwaarden.

Il apparaît à présent dans la pratique que la question de
savoir si un assistant de justice est tenu ou non de respecter
le secret professionnel est controversée. Ceux qui pensent
que non soutiennent qu'aucun lien de confiance ne doit
s'établir entre l'assistant de justice et le justiciable.
D'aucuns affirment que les infractions doivent encore être
signalées au donneur d'ordre, qui peut s'attendre à ce que
l'assistant de justice lui fournisse une vision globale des
justiciables qui doivent faire l'objet d'un suivi et d'un rap-
port de la part des assistants de justice en fonction du suivi
des conditions.

In deze visie wordt gesteld dat het casusoverleg dat werd
voorzien in artikel 458ter, geen meerwaarde biedt voor de
justitieassistent, vermits zij altijd al gehouden waren tot
melding. Het zou enkel voor de hulpverlener interessant
zijn ontheven te worden van zijn beroepsgeheim maar de
justitieassistenten zijn geen hulpverleners.

Dans cette optique, il est indiqué que la concertation de
cas prévue par l'article 458ter n'apporte aucune plus-value
pour l'assistant de justice puisqu'ils étaient déjà soumis à
l'obligation de dénonciation. Seuls les membres du person-
nel soignant pourraient trouver intéressant d'être déchargés
du secret professionnel. Toutefois, les assistants de justice
n'en font pas partie.

We bevinden ons hier op het snijvlak van uw bevoegd-
heid en die van uw Vlaamse en Waalse collega's, maar
gezien de sterke band met het strafrecht en de link met het
nieuwe concept van casusoverleg, wil ik toch volgende
vragen stellen.

Nous nous trouvons à la frontière entre vos compétences
et celles de vos collègues flamand et wallon. Toutefois, vu
le lien fort qui existe avec le droit pénal et le rapport avec
le nouveau concept de concertation de cas, je souhaite
poser les questions suivantes:
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1. Zijn justitieassistenten volgens u gehouden door een
beroepsgeheim in de zin van artikel 458 van het Strafwet-
boek? Waarom wel of waarom niet?

1. Estimez-vous que les assistants de justice sont liés par
le secret professionnel au sens de l'article 458 du Code
pénal? Pourquoi?

2. Kan het casusoverleg zoals voorzien in artikel 458ter
van het Strafwetboek volgens u een meerwaarde bieden
voor de justitieassistenten? Waarom wel of waarom niet?

2. Selon vous, la concertation de cas telle que prévue par
l'article 458ter du Code pénal peut-elle présenter une plus-
value pour les assistants de justice? Pourquoi?

3. U verwees in uw antwoord naar vaste cassatierecht-
spraak die stelt dat de algemene meldingsplicht van ambte-
naren ondergeschikt is aan de geheimhoudingsplicht voor
bepaalde beroepen waarvan de schending overeenkomstig
artikel 458 van het Strafwetboek wordt bestraft. Kan u een
overzicht geven van de beroepen die door Cassatie bedoeld
worden?

3. Dans votre réponse, vous faites référence à une juris-
prudence constante de la Cour de cassation, selon laquelle
l'obligation générale de dénonciation dans le chef des fonc-
tionnaires est subordonnée au secret professionnel auquel
sont tenues certaines professions et dont la violation est
sanctionnée conformément à l'article 458 du Code pénal.
Pourriez-vous fournir un aperçu des professions visées par
la Cour de cassation?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2510 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
27 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2510 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 27 février 2018 (N.):

De justitieassistenten vallen sinds de zesde staatshervor-
ming niet langer onder de federale minister van Justitie
maar de ministers van de deelstaten.

Depuis la sixième réforme de l'État, les assistants de jus-
tice ne dépendent plus du ministre fédéral de la Justice
mais des ministres des entités fédérées.

Artikel 458 van het Strafwetboek stelt dat naast bepaalde
specifieke beroepsgroepen als de geneesheren, "alle andere
personen die uit hoofde van hun staat of beroep kennis dra-
gen van geheimen die hun zijn toevertrouwd" onder het
beroepsgeheim vallen. In de rechtspraak bestaan er criteria
om dit te bepalen, namelijk het feit dat de bijstand van de
beroepsbeoefenaar vereist moet zijn, dat het vertrouwen
noodzakelijk moet zijn voor de beroepsuitoefening en dat
het beroep verband moet houden met het algemeen belang.

L'article 458 du Code pénal précise qu'outre certaines
catégories professionnelles spécifiques comme les méde-
cins, "toutes autres personnes dépositaires, par état ou par
profession, des secrets qu'on leur confie" sont soumises au
secret professionnel. Dans la jurisprudence, il existe des
critères pour le définir, à savoir le fait que le concours du
professionnel doit être nécessaire, la confiance doit être
nécessaire à l'exercice de la profession et la profession doit
être liée à l'intérêt général.

In de rechtspraak zijn talrijke uitspraken over uiteenlo-
pende beroepsgroepen. Het is niet mogelijk deze limitatief
op te sommen.

La jurisprudence contient d'innombrables décisions
concernant diverses catégories professionnelles. Il n'est pas
possible de les énumérer de manière limitative.

Het beroepsgeheim verschilt overigens ook naargelang
de taakinvulling. Zo bijvoorbeeld verschilt de taak van de
justitieassistent slachtofferonthaal van deze van de justitie-
assistent die instaat voor de begeleiding van een veroor-
deelde onder voorwaardelijke invrijheidstelling of van de
justitieassistent die burgerrechtelijke opdrachten uitvoert.

Le secret professionnel varie d'ailleurs également en
fonction de la tâche à accomplir. À titre d'exemple, la tâche
de l'assistant de justice spécialisé dans l'accueil des vic-
times diffère de celle de l'assistant de justice en charge de
l'accompagnement d'un condamné en libération condition-
nelle ou de celle de l'assistant de justice qui remplit des
missions civiles.

De justitieassistenten werken vaak onder mandaat van de
gerechtelijke instanties, en ook die mandaten verschillen
naargelang het wetgevende kader. Het kan bijvoorbeeld
gaan om het opmaken van een maatschappelijke enquête of
beknopt voorlichtingsverslag met het oog op het een werk-
straf, maar ook de opvolging van een persoon onder voor-
waardelijke invrijheidsstelling. In het laatste geval dient de
justitieassistent te rapporteren aan de mandaatgevende
overheid.

Les assistants de justice travaillent souvent sous mandat
des instances judiciaires, et ces mandats diffèrent égale-
ment en fonction du cadre législatif. Il peut s'agir, par
exemple, de la réalisation une enquête sociale ou de la
rédaction d'un rapport d'information succinct en vue d'une
peine de travail mais également du suivi d'une personne en
libération conditionnelle. Dans ce dernier cas, l'assistant de
justice doit faire rapport à l'autorité mandante.
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Doorgaans wordt zeer pragmatisch gewerkt en zal de jus-
titieassistent zich ervoor hoeden bepaalde informatie uit
het casusoverleg in het rapport aan de mandaathouder op te
nemen, gelet op de mogelijke risico's voor de slachtoffers.
Vaak zal de mandaatgever ook zelf bij het casusoverleg
betrokken zijn. Artikel 458ter Sw. omvat overigens slechts
een spreekrecht, geen plicht.

Le travail se fera généralement de manière très pragma-
tique et l'assistant de justice se gardera de faire figurer cer-
taines informations de la concertation de cas dans le
rapport au mandataire, compte tenu des risques potentiels
pour les victimes. Souvent, l'autorité mandante sera elle-
même également associée à la concertation de cas. L'article
458ter du Code pénal ne renferme d'ailleurs qu'un droit de
parole, pas une obligation.

Wat betreft de vraag naar het ondergeschikte karakter van
de meldingsplicht ten opzichte van het beroepsgeheim, kan
in algemene termen worden verwezen naar een arrest van
het Hof van Cassatie van 29 mei 1986. Maar verder geldt
de argumentatie dat artikel 458 een strafwet is met straf-
rechtelijke sancties, terwijl artikel 29 van het Wetboek van
Strafvordering slechts een procedureartikel is waarop de
wetgever geen sancties heeft gesteld bij de niet-naleving
ervan.

En ce qui concerne la question sur le caractère subor-
donné de l'obligation de communication par rapport au
secret professionnel, il peut être renvoyé en termes géné-
raux à un arrêt de la Cour de cassation du 29 mai 1986. En
outre s'applique l'argumentation selon laquelle l'article 458
est une loi pénale assortie de sanctions pénales, tandis que
l'article 29 du Code d'instruction criminelle n'est qu'un
article procédural sans sanctions prévues par le législateur
en cas de non-respect.

Het is niet mogelijk om een specifieke lijst van beroepen
ter zake aan te reiken.

Il n'est pas possible de proposer une liste spécifique de
professions dans ce domaine.

DO 2017201821635
Vraag nr. 2542 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 08 maart 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821635
Question n° 2542 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 mars 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Vacante post voor de functie van vrederechter in Etterbeek
(MV 23873).

Le poste vacant pour la fonction de juge de paix à
Etterbeek (QO 23873).

Op het vredegerecht van Etterbeek is een post vacant
voor de functie van vrederechter. Blijkbaar slaagt men er
niet in deze in te vullen.

Un poste de juge de paix est vacant à la justice de paix
d'Etterbeek. Il apparaît que l'on ne parvient pas à le pour-
voir.

1. Wanneer werd de vacature gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad?

1. Quand la vacance d'emploi a-t-elle été publiée au
Moniteur belge? 

2. Hoeveel kandidaten waren er? Hoeveel slaagden? 2. Combien de candidats se sont-ils présentés? Quel est le
nombre de lauréats?

3. Hoeveel kandidaten slaagden voor de taaltest? 3. Combien de candidats ont-ils réussi l'épreuve linguis-
tique?

4. Wanneer heeft de Hoge Raad voor de Justitie (HRJ)
een kandidaat voorgedragen of zal de HRJ een kandidaat
voordragen? Binnen welke tijdsperiode dient dit te gebeu-
ren?

4. Quand le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) a-t-il
présenté ou présentera-t-il un candidat? Dans quel délai
cette démarche est-elle prévue?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2542 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
08 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2542 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 mars 2018 (N.):

1 en 2. De plaats van vrederechter in het kanton Etter-
beek is momenteel vacant. De vacature werd gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 24 mei 2017. Er werd één
kandidatuur ontvangen.

1 et 2. La place de juge de paix dans le canton
d'Etterbeek est actuellement vacante. La fonction vacante a
été publiée au Moniteur belge du 24 mai 2017. Une seule
candidature a été reçue.
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Deze kandidaat werd beoordeeld door de benoemings-
commissie van de Hoge Raad voor de Justitie, dewelke
evenwel van oordeel was dat de enige kandidaat geen
geschikte kandidaat is voor de vacante plaats.

Ce candidat a été évalué par la commission de nomina-
tion du Conseil supérieur de la Justice, laquelle avait toute-
fois estimé que l'unique candidat n'était pas apte à occuper
la place vacante.

3. De enige kandidaat voor deze functie was houder van
het getuigschrift van passieve en actieve schriftelijke ken-
nis van de andere landstaal in de zin van artikel 43quin-

quies van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen
in gerechtszaken.

3. L'unique candidat pour cette fonction était titulaire du
certificat de connaissance passive et active de l'autre
langue au sens de l'article 43quinquies de la loi du 15 juin
1935 concernant l'emploi des langues en matière judiciaire.

4. Wij ontvingen de niet-voordracht door de benoemings-
commissie op 30 november 2017, hetgeen conform is aan
de wettelijke termijnen.

4. Le 30 novembre 2017, nous avons reçu la décision de
la commission de nomination de ne pas présenter le candi-
dat, ce qui est conforme aux délais légaux.

Als gevolg van deze niet-voordracht werd deze plaats
opnieuw toegevoegd aan het overzicht van de vacante
plaatsen en zal de plaats bij een volgende vacatureplan
opnieuw gepubliceerd worden.

Par conséquent, cette place a de nouveau été ajoutée à
l'aperçu des places vacantes et sera une nouvelle fois
publiée dans le cadre d'un futur plan de recrutement.

DO 2017201821687
Vraag nr. 2552 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 12 maart 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821687
Question n° 2552 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 12 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Vrijgave van de borgstelling ten gunste van de bouwheer
(MV 23997).

La libération du cautionnement au profit du maître de
l'ouvrage (QO 23997).

Met het oog op de bescherming van de particuliere
kopers van woningen die op plan of in aanbouw worden
verkocht voorziet de wet van 9 juli 1971, beter gekend als
de Wet Breyne, onder meer in een waarborgregeling waar-
aan de aannemers moeten voldoen.

En vue de protéger les particuliers qui achètent des habi-
tations sur plan ou en cours de construction, la loi du
9 juillet 1971, mieux connue sous le nom de "loi Breyne",
prévoit notamment un régime de cautionnement auquel les
entrepreneurs doivent souscrire.

Deze waarborgregeling beoogt de opdrachtgever vol-
doende zekerheid te bieden dat de aannemer zijn werk-
zaamheden volledig zal voltooien. Er wordt een
onderscheid gemaakt tussen een erkende en niet-erkende
aannemer. Terwijl een niet-erkende aannemer een zware
waarborgplicht heeft, moet een erkende aannemer slechts
een waarborg van 5 % van de prijs van het gebouw stellen
bij de Deposito- en Consignatiekas.

Ce régime de cautionnement vise à offrir au maître de
l'ouvrage la garantie suffisante que l'entrepreneur mènera
les travaux à bien. Une distinction est faite entre les entre-
preneurs agréés et les entrepreneurs non agréés. Le cau-
tionnement imposé aux entrepreneurs non agréés est élevé.
Les entrepreneurs agréés ne doivent, quant à eux, consti-
tuer qu'un cautionnement de 5 % du prix des immeubles
auprès de la Caisse des dépôts et consignations.

Dit kan in de vorm van een globale borgtocht of solidaire
borgtocht waarmee bijvoorbeeld de Borgstellingskas van
de Bouwunie zich borg stelt voor de aannemer. De waar-
borg wordt in twee helften vrijgegeven: een eerste helft bij
de voorlopige oplevering en een tweede helft bij de defini-
tieve oplevering. De waarborg kan worden aangewend
door de koper of opdrachtgever in geval van vertraging in
de uitvoering of bij geheel of gedeeltelijk niet-uitvoering
van de overeenkomst.

La cautionnement peut être global ou solidaire. S'il est
solidaire, la caisse de cautionnement de la Confédération
de la Construction, par exemple, se porte garante pour
l'entrepreneur. Le cautionnement est libéré par moitiés: la
première à la réception provisoire et la seconde à la récep-
tion définitive. Il peut être utilisé par l'acheteur ou par le
maître de l'ouvrage en cas de retard dans l'exécution du
contrat ou de non-exécution totale ou partielle du contrat.
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1. In geval van een faillissement van de aannemer na de
voorlopige oplevering zou de bouwheer met de waarborg
voldoende beschermd moeten zijn. Aangezien de defini-
tieve oplevering niet is gebeurd, zou de tweede helft van de
waarborg gebruikt kunnen worden om de kostprijs van de
verdere werken te financieren.

1. Si l'entrepreneur fait faillite après la réception provi-
soire, le cautionnement devrait permettre au maître de
l'ouvrage de bénéficier d'une protection suffisante. La
réception définitive n'ayant pas été réalisée, la deuxième
moitié du cautionnement peut être utilisée pour financer le
reste des travaux.

Moet de waarborg bij de Borgstellingskas van de Bouw-
unie vrijgegeven worden aan de bouwheer om na een fail-
lissement van de aannemer deze middelen aan te kunnen
wenden om de verdere werken en/of herstellingen te kun-
nen uitvoeren, zeker als de kostprijs van deze werken het
openstaande bedrag van borgstelling volledig overstijgt en
de curator van het faillissement akkoord gaat om de borg
vrij te geven en er dus geen betwisting is over de gebreken
of nog uit te voeren werken? Kan u dit verduidelijken?

Après une faillite de l'entrepreneur, le cautionnement
constitué auprès de la caisse de cautionnement de la Confé-
dération de la Construction doit-il être libéré au maître de
l'ouvrage en vue de financer la poursuite des travaux et/ou
rénovations, particulièrement si le coût des travaux dépasse
totalement l'encours du cautionnement, que le curateur de
la faillite convient de libérer le cautionnement et qu'il
n'existe donc aucune contestation concernant des défauts
ou des travaux non achevés? Pouvez-vous apporter des
précisions à ce sujet?

2. Krijgt de aannemer na oplevering wanneer alles cor-
rect verloopt, zijn waarborg terug of is de Borgstellingskas
van de Bouwunie geen waarborgregeling, maar een soort
van verzekeringssysteem waardoor na oplevering, de waar-
borg bij de Bouwunie blijft? Kan u meer informatie geven
over dit systeem van borgstelling?

2. Lorsque tout se déroule correctement, l'entrepreneur
récupère-t-il son cautionnement après la réception, ou la
caisse de cautionnement de la Confédération de la
Construction est-elle, non pas un régime de cautionnement,
mais une sorte de système d'assurance par lequel le cau-
tionnement demeure auprès de la Confédération de la
Construction après la réception? Pouvez-vous fournir de
plus amples informations sur ce système de cautionne-
ment?

3. De bouwheer is met de 5 % waarborg vaak onvol-
doende beschermd in geval van een faillissement. In de
praktijk zal dit vlug onvoldoende blijken om de opgelopen
vertragingen en het zoeken naar een nieuwe aannemer op
te vangen. Deze waarborg verschilt sterk met de waarborg
van niet-erkende aannemers. Wat is uw standpunt?

3. En cas de faillite, le cautionnement de 5 % ne protège
souvent pas suffisamment le maître de l'ouvrage. En pra-
tique, le montant s'avère, en effet, rapidement insuffisant
pour rattraper les retards et rechercher un nouvel entrepre-
neur. Ce cautionnement est très différent de celui imposé
aux entrepreneurs non agréés. Quel est votre point de vue à
cet égard?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2552 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Vercamer van
12 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2552 de monsieur le député Stefaan
Vercamer du 12 mars 2018 (N.):

1. Er wordt algemeen aanvaard dat de koper of opdracht-
gever die beweert een nadeel te hebben geleden, dit ook
moet kunnen aantonen. Indien het, zoals in het voorbeeld,
gaat om een failliete aannemer waarvoor de Borgstellings-
kas van de Bouwunie zich solidair borg stelde, zal het in
principe aan die Borgstellingskas zijn om te beoordelen of
er sprake is van een geleden nadeel dat een voorafname
zou kunnen verantwoorden. In elk geval zal een onderling
akkoord tussen de betrokken partijen of een rechterlijke
beslissing waarin een dergelijk nadeel wordt vastgesteld,
volstaan om een voorafname op het bedrag van de borg-
tocht te rechtvaardigen.

1. Il est communément admis que l'acheteur ou le maître
de l'ouvrage qui prétend avoir subi un préjudice doit égale-
ment pouvoir le prouver. Si, comme dans l'exemple, il
s'agit d'un entrepreneur en faillite pour lequel la caisse de
cautionnement de la Bouwunie s'est portée caution soli-
daire, il reviendra en principe à la caisse de cautionnement
d'estimer s'il est question d'un préjudice subi qui justifierait
un prélèvement. En tous les cas, un accord mutuel entre les
parties concernées ou une décision judiciaire établissant un
tel préjudice suffiront à justifier un prélèvement sur le
montant du cautionnement.
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2. In het kader van een solidaire borgstelling - bijvoor-
beeld door de Borgstellingskas van de Bouwunie - zal de
aannemer nooit de volledige waarborg dienen te storten.
Naast een bepaalde vergoeding voor de diensten die de
Borgstellingskas van de Bouwunie hem levert, zal de aan-
nemer aan deze Kas 10 % moeten betalen van het bedrag
van de gevraagde borg, ter compensatie van het risico dat
de Borgstellingskas loopt.

2. Dans le cadre d'un cautionnement solidaire, de la part
de la caisse de cautionnement de la Bouwunie par exemple,
l'entrepreneur ne sera jamais tenu de payer la totalité de la
garantie. Outre une certaine indemnité pour les services qui
lui sont fournis par la caisse de cautionnement de la
Bouwunie, l'entrepreneur devra payer à cette caisse 10 %
du montant de la caution demandée en compensation du
risque encouru par la caisse de cautionnement.

Indien alles goed is verlopen, zal de aannemer die 10 %
kunnen laten vrijgeven. Daartoe dient hij een verzoek te
richten aan de koper/opdrachtgever, die daarop in principe
binnen de 15 dagen opheffing moet verlenen aan de depo-
sito- en consignatiekas. Deze geeft dat vervolgens door aan
de borgsteller (hier: de Borgstellingskas van de Bouw-
unie), die vervolgens die 10 % terug zal storten aan de aan-
nemer.

Si tout se passe bien, l'entrepreneur pourra faire libérer
ces 10 %. Pour ce faire, il doit adresser une demande à
l'acheteur/au maître de l'ouvrage qui doit en principe accor-
der la mainlevée à la Caisse des dépôts et consignations
dans les 15 jours. Celle-ci la transmet ensuite au garant (en
l'occurrence: la caisse de cautionnement de la Bouwunie)
qui reversera ces 10 % à l'entrepreneur.

3. De waarborg van 5 % is enkel van toepassing op
erkende aannemers. Dit zijn aannemers die voldoen aan de
erkenningsvoorwaarden vermeld in de wet van 20 maart
1991 houdende erkenning der aannemers van werken.

3. La garantie de 5 % s'applique uniquement à des entre-
preneurs agréés. Il s'agit d'entrepreneurs qui satisfont aux
conditions d'agréation mentionnées dans la loi du 20 mars
1991 organisant l'agréation d'entrepreneurs de travaux.

Door een beroep te doen op een erkend aannemer
beschikt een koper/opdrachtgever over bepaalde garanties
met betrekking tot de solvabiliteit en bekwaamheid van
zijn aannemer. Dit verschil kan verantwoorden dat de Wet
Breyne voor een erkend aannemer voorziet in een beperk-
tere waarborg dan voor de niet-erkende aannemer, die de
volledige uitvoering van de werken tot aan de voorlopige
oplevering moet waarborgen.

En faisant appel à un entrepreneur agréé, un acheteur/
maître de l'ouvrage dispose de certaines garanties concer-
nant la solvabilité et les compétences de son entrepreneur.
Cette différence peut justifier que la loi Breyne prévoie une
garantie plus limitée pour un entrepreneur agréé que pour
un entrepreneur non agréé qui doit garantir l'exécution
complète des travaux jusqu'à la réception provisoire.

DO 2017201821867
Vraag nr. 2574 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 16 maart 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201821867
Question n° 2574 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 mars 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Trouwstoeten (MV 24265). Les cortèges nuptiaux (QO 24265).
Elke week wordt wel eens ergens de orde verstoord door

een trouwstoet. Van sommige trouwstoeten bereiken de
beelden de publieke opinie, anderen vinden plaats zonder
dat er achteraf veel ophef ontstaat.

Chaque semaine, un cortège nuptial ou l'autre vient per-
turber l'ordre public. Si les citoyens ont accès aux images
de certains d'entre eux, il y en a d'autres qui échappent
davantage à la médiatisation.

Trouwstoeten kunnen soms echt hallucinant en gevaarlijk
zijn waarbij men met dure opgefokte wagens alle regels
aan zijn laars lapt en zich werkelijk de koning van de weg
waant. Het is asociaal en verwerpelijk gedrag.

Les cortèges nuptiaux peuvent être incroyablement dan-
gereux quand au volant de voitures "boostées" coûteuses,
des participants se moquent de toutes les règles en se pre-
nant véritablement pour les rois de la route et en manifes-
tant un comportement asocial et répréhensible.
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Er bestaat mijns inziens geen specifieke wetgeving rond
trouwstoeten, tenzij misschien het verbod op autokara-
vanen in lokale politiereglementen, zodat we moeten terug-
vallen op de verkeersinbreuken om dit te vervolgen, maar
anderzijds zit er wel een zekere systematiek of modus
operandi van samenhangende feiten achter dit fenomeen.

À mon sens, les cortèges nuptiaux ne sont pas soumis à
une législation spécifique, sauf peut-être certains règle-
ments de police locale qui interdisent les cortèges de voi-
tures. Pour poursuivre ces faits, on doit se rabattre sur les
infractions au code de la route, même si derrière ce phéno-
mène, on retrouve des faits concordants et un certainmodus
operandi.

1. Op welke wettelijke basis worden trouwstoeten nu ver-
volgd?

1. Sur quelle base les cortèges nuptiaux sont-ils poursui-
vis aujourd'hui?

2. Bestaan er met betrekking tot trouwstoeten specifieke
richtlijnen voor de parketten die kaderen in een op trouw-
stoeten gericht vervolgingsbeleid? Wat omhelst dit?

2. Les parquets ont-ils reçu, concernant les cortèges nup-
tiaux, des directives spécifiques qui s'inscrivent dans une
politique de poursuites axée sur ce phénomène? En quoi
consistent-elles?

3. Overweegt u verdere maatregelen om dit hinderlijk
fenomeen in te dijken? Zo ja, welke? Zo neen, waarom
niet?

3. Envisagez-vous de prendre des mesures pour endiguer
ce phénomène gênant? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans
la négative, pourquoi?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2574 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
16 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2574 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 mars 2018 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op vraag nr. 2575
van mevrouw Van Cauter met hetzelfde onderwerp (zie
huidig Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse donnée à la question n° 2575
de madame Van Cauter portant sur le même sujet (voir
Bulletin actuel).

DO 2017201821868
Vraag nr. 2575 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
16 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821868
Question n° 2575 de madame la députée Carina Van

Cauter du 16 mars 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Trouwstoeten (MV 24174). Les cortèges nuptiaux immobilisant complètement le trafic
(QO 24174).

In de pers was het relaas te lezen van een trouwstoet die
onlangs in Meise het verkeer stillegde op de A12 richting
Brussel. Een colonne wagens stopte op de A12 en ver-
sperde de rijstroken. De achterkomende automobilisten
waren genoodzaakt de pechstrook te gebruiken om de stil-
staande stoet rechts voorbij te steken. Ondertussen gooiden
de deelnemers van de trouwstoet de bruidegom in de lucht,
en dit midden op rijstroken van de A12.

La presse s'est fait l'écho du blocage récent de la circula-
tion par un cortège nuptial sur la A12 en direction de
Bruxelles, à la hauteur de Meise. Une colonne de véhicules
s'est arrêtée sur la A12, obstruant les bandes de circulation.
Pour dépasser le cortège à l'arrêt, les automobilistes qui
suivaient ont été contraints de se déporter sur la bande
d'arrêt d'urgence. Pendant ce temps, les membres de la
suite lançaient le marié en l'air au beau milieu des voies de
l'A12.

Dat dit fenomeen levensgevaarlijk is, hoeft geen verder
betoog. Dit soort acties brengt andere weggebruikers in
gevaar. De wegpolitie werd verwittigd maar kon bij aan-
komst enkel vaststellen dat de trouwstoet reeds vertrokken
was. Een bestuurder die achter de trouwstoet stond, kon het
hele gebeuren met zijn smartphone vastleggen. Op die
manier kunnen de daders hopelijk opgespoord worden.

Inutile de préciser le danger de telles manifestations.
Elles mettent la vie des autres usagers de la route en péril.
La police de la route a été avertie, mais à son arrivée sur les
lieux, elle n'a pu que constater que le cortège était reparti.
Un automobiliste qui suivait le cortège a réussi à filmer
l'épisode à l'aide de son smartphone. Espérons que les
auteurs pourront être retrouvés grâce à ce témoignage.
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Dit voorval is geen primeur. De voorbije jaren kregen we
vaker beelden te zien van dergelijke trouwstoeten die het
verkeer volledig ophielden en andere weggebruikers in
gevaar brachten.

Cet incident est loin d'être une primeur. Ces dernières
année, nous avons souvent pu voir les images de tels cor-
tèges nuptiaux bloquant complètement la circulation et
mettant en danger les autres usagers de la route.

1. Hoeveel dossiers werden sedert 2012 jaarlijks geopend
bij de parketten ingevolge trouwstoeten die het verkeer
volledig verstoren?

1. Depuis 2012, combien de dossiers ont-ils été ouverts
annuellement par les parquets pour entrave à la circulation
par des cortèges nuptiaux?

2. Op basis van welke kwalificatie vervolgt het parket de
daders?

2. Quelles sont les qualifications retenues par le parquet
pour poursuivre les auteurs?

3. Kan u voor deze zaken de laatste vooruitgangstaat
geven? Kan u in geval van seponering ook de reden geven?

3. Pourriez-vous indiquer l'état d'avancement des procé-
dures engagées? En cas de classement sans suite, pourriez-
vous préciser les raisons de cette décision?

4. Worden de uitgesproken straffen in deze dossiers ook
effectief uitgevoerd?

4. Les peines prononcées dans ces dossiers sont-elles
effectivement exécutées?

5. Plant u verdere initiatieven tegen dit levensgevaarlijk
fenomeen? Hebt u hierover overleg gehad met uw collega
ministers van Mobiliteit en Binnenlandse Zaken?

5. Envisagez-vous d'autres initiatives pour lutter contre
ce phénomène dangereux? Avez-vous déjà consulté vos
collègues de la Mobilité et de l'Intérieur à ce sujet?

Antwoord van de minister van Justitie van 20 april
2018, op de vraag nr. 2575 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
16 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 20 avril 2018, à
la question n° 2575 de madame la députée Carina Van
Cauter du 16 mars 2018 (N.):

Trouwstoeten die het verkeer stilleggen of hinderen kun-
nen gekwalificeerd worden als het misdrijf 'kwaadwillige
belemmering van het verkeer' (artikel 406, derde lid Straf-
wetboek).

Les cortèges nuptiaux qui paralysent ou entravent la cir-
culation peuvent être qualifiés d'"entrave méchante à la cir-
culation" (article 406, alinéa 3, du Code pénal ).

Daarnaast kunnen trouwstoeten een inbreuk uitmaken
van de bepalingen van de Wegcode, zoals bijvoorbeeld het
feit dat:

En outre, les cortèges nuptiaux peuvent constituer une
infraction aux dispositions du Code de la route comme par
exemple:

- weggebruikers zich zo gedragen op de openbare weg
dat ze geen hinder of gevaar veroorzaken voor de andere
weggebruikers;

- les usagers doivent se comporter sur la voie publique de
manière telle qu'ils ne causent aucune gêne ou danger pour
les autres usagers;

- bestuurders de normale gang van andere bestuurders
niet mogen hinderen door abnormaal traag te rijden, of
door plots te remmen wanneer dit niet om veiligheidsrede-
nen vereist is;

- aucun conducteur ne peut gêner la marche normale des
autres conducteurs en circulant à une vitesse anormalement
réduite ou en exerçant un freinage soudain non exigé par
des raisons de sécurité;

- bestuurders op een autosnelweg in principe niet met een
lagere snelheid mogen rijden dan 70 km per uur.

- aucun conducteur ne peut en principe circuler sur auto-
route à une vitesse inférieure à 70 km à l'heure.

En uiteraard zijn er ook de klassieke inbreuken zoals het
overschrijden van doorlopende witte lijnen, misbruik van
al de richtingsaanwijzers, aanhoudend toeteren, enz.

Puis il y a bien entendu les infractions classiques comme
le franchissement d'une ligne blanche continue, le mauvais
usage des clignotants, l'usage persistant du claxon, etc.

In het kader van de verbetering van de verkeersveiligheid
werden samen met de minister van mobiliteit een aantal
maatregelen genomen. De recente wet van 6 maart 2018
tot verbetering van de verkeersveiligheid voorziet dat de
strafrechter bij feiten van kwaadwillige belemmering van
het verkeer naast de bestaande gevangenisstraf en geld-
boete ook een verval van het recht tot sturen kan opleggen
van acht dagen tot vijf jaar of levenslang.

Dans le cadre de l'amélioration de la sécurité routière,
une série de mesures ont été prises conjointement avec le
ministre de la Mobilité. La récente loi du 6 mars 2018 rela-
tive à l'amélioration de la sécurité routière prévoit qu'en cas
de faits d'entrave méchante à la circulation, le juge répres-
sif peut imposer une déchéance du droit de conduire de
huit jours à cinq ans ou à vie en plus de la peine d'empri-
sonnement et l'amende existantes.
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Daarnaast voorziet deze wet in de mogelijkheid voor de
procureur des Konings om de onmiddellijke intrekking van
het rijbewijs te bevelen in geval van deze overtreding, het-
geen voorheen niet mogelijk was. Met deze wijzigingen in
de wegverkeerswet wijst de regering dan ook op de ernst
van dergelijke feiten. Er wordt dan ook steeds strafrechte-
lijke vervolging ingesteld tegen gekende daders.

Cette loi prévoit également la possibilité pour le procu-
reur du Roi d'ordonner le retrait immédiat du permis de
conduire pour cette contravention, ce qui était impossible
auparavant. Par ces modifications de la loi sur la circula-
tion routière, le gouvernement souligne aussi la gravité de
tels faits. Des poursuites pénales sont dès lors toujours
engagées contre les auteurs connus.

Het College van procureurs-generaal liet weten dat de
databanken van het openbaar ministerie niet toelaten statis-
tische gegevens aan te leveren over dossiers inzake kwaad-
willige belemmering van het verkeer door trouwstoeten. Er
bestaat immers geen afzonderlijke registratiecode voor
deze specifieke vorm van het misdrijf 'kwaadwillige
belemmering van het verkeer'.

Le Collège des procureurs généraux a fait savoir que les
banques de données du ministère public ne permettent pas
de fournir des données statistiques sur des dossiers relatifs
à une entrave méchante à la circulation par des cortèges
nuptiaux. Il n'existe en effet aucun code d'enregistrement
particulier pour cette forme spécifique de l'infraction
"entrave méchante à la circulation".

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201717002
Vraag nr. 1720 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 juni 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717002
Question n° 1720 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 juin 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Aantal BAHA-hoorapparaten. Le nombre de prothèses auditives à ancrage osseux
(BAHA).

Ik volg al langer het dossier van de terugbetaling van de
BAHA-hoorapparaten (bone anchored hearing aid). Een
CI-hoorapparaat (cochleair implantaat) is redelijk naar de
eigenlijke kost vergoed en dus min of meer betaalbaar voor
wie het nodig heeft.

Je suis depuis quelque temps déjà le dossier du rembour-
sement des prothèses auditives à ancrage osseux (dites
BAHA - bone anchored hearing aid). Un appareil auditif
CI (implant cochléaire) est remboursé raisonnablement
compte tenu de son coût effectif et est donc plus ou moins
abordable pour qui en a besoin.

Voor de BAHA's is dat een ander paar mouwen en dekt
de terugbetaling de eigenlijke kosten geenszins, zodat
veelal ouders van slechthorende of dove kindjes duizenden
euro's moeten ophoesten om hun kindje te kunnen laten
deelnemen aan de maatschappij. U erkende de problema-
tiek maar stelde dat het aan de audiciens-verzekeringsin-
stellingen is om het nodige budget binnen hun enveloppe
vrij te maken.

Il en va tout autrement en ce qui concerne les BAHA,
pour lesquels le remboursement ne couvre en aucune
manière le coût réel, si bien que de nombreux parents
d'enfants sourds ou malentendants sont contraints de sacri-
fier des milliers d'euros d'économies pour offrir une vie
sociale à leur enfant. Vous avez admis l'existence du pro-
blème mais avez indiqué qu'il appartenait aux audiciens-
organismes assureurs de prévoir dans leur enveloppe le
budget nécessaire.

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, voor het totaal en
opgesplitst per deelstaat aangeven:

1. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
au total et en ventilant les chiffres par entité fédérée :

a) hoeveel hoorapparaten er in het totaal werden ver-
goed? Het aantal apparaten en het aantal patiënten? Om
hoeveel BAHA's gaat het, om hoeveel CI's, om hoeveel
andere hoorapparaten (per type);

a) combien de prothèses auditives ont été remboursées au
total? Le nombre de prothèses et le nombre de patients? De
combien de BAHA il s'agit et de combien d'autres appa-
reils auditifs (par type) ;
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b) hoeveel budget gaat er naar de terugbetaling, ook
graag totaal, uitgesplitst per deelstaat en ook graag totaal
en uitgesplitst per type hoorapparaat?

b) le budget consacré au remboursement, en indiquant ici
aussi le total et en ventilant les chiffres par entité fédérée et
par type de prothèse auditive.

2. Kunt u iets zeggen over de patiëntenprofielen van
mensen met een hoorapparaat?

2. Pouvez-vous fournir des informations concernant le
profil des patients concernés?

a) In welke leeftijdscategorieën zitten ze? Wat is de jong-
ste en de oudste patiënt en de gemiddelde leeftijd?

a) À quelle catégorie d'âge appartiennent-ils? Quel est
l'âge du plus jeune et l'âge du plus âgé? Quelle est la
moyenne d'âge?

b) Betreft het vooral bilaterale of unilaterale doofheid of
slechthorendheid?

b) S'agit-il surtout de cas de surdité bilatérale ou unilaté-
rale ou de malentendance?

c) Ziet u een verschil in mensen met een verhoogde tege-
moetkoming en zonder?

c) Voyez-vous une différence entre les patients selon
qu'ils bénéficient ou non d'une intervention majorée?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1720 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 20 juni
2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 avril 2018, à la question n° 1720
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 20 juin 2017
(N.):

1. a) Het aantal afgeleverde hoortoestellen zijn gekend,
het aantal patiënten kennen we echter niet. In de onder-
staande tabel vindt u het aantal terugbetaalde hoortoestel-
len:

1. a) Le nombre d'appareils auditifs fournis est connu
mais nous ignorons cependant le nombre de patients. Le
tableau suivant présente le nombre d'appareils auditifs
remboursés:

Het is onmogelijk in de cijfers een onderscheid te maken
tussen terugbetaalde BAHA's (bone anchored hearing aid)
en hoortoestellen met beengeleiding. Binnen de klassieke
hoortoestellen is momenteel geen verdere classificatie
voorzien.

Les chiffres ne permettent pas de faire une distinction
entre les appareils auditifs à ancrage osseux (BAHA - bone
anchored hearing aid) et les appareils auditifs par conduc-
tion osseuse. Une classification plus détaillée des appareils
auditifs classiques n'existe pas pour le moment.

b) In 2016 bedroeg de totale uitgaven binnen de sector
audiciens 63,7 miljoen euro. Hiervan ging 37,9 miljoen
euro naar Vlaanderen, 21,9 miljoen euro naar Wallonië en
4,6 miljoen euro naar Brussel. Voor de uitgaven voor alle
bijkomende tegemoetkomingen voor beengeleiding ging
het om een bedrag van 24.092,58 euro voor België,
18.546,62 euro voor Vlaanderen, 3.920,92 euro voor Wal-
lonië en 1.529,92 euro voor Brussel. Deze bijkomende
tegemoetkomingen worden uitgekeerd bovenop de terug-
betaling voor een monofonische of stereofonische toerus-
ting.

b) En 2016, les dépenses totales s'élevaient à 63,7 mil-
lions d'euros pour le secteur des audiciens. De ce montant,
37,9 millions d'euros sont allés à la Flandre, 21,9 millions
d'euros à la Wallonie et 4,6 millions d'euros à Bruxelles.
Les dépenses pour tous les suppléments pour les appareils
auditifs par conduction osseuse s'élevaient à 24.092,58
euros pour la Belgique, à 18.546,62 euros pour la Flandre,
à 3.920,92 euros pour la Wallonie et à 1.529,92 euros pour
Bruxelles. Ces suppléments sont versés en plus du rem-
boursement de l'appareillage monophonique ou stéréopho-
nique.

De gedetailleerde cijfers vindt u terug in de tabellen in
bijlage.

Vous trouverez dans les tableaux en annexe les chiffres
détaillés.

2012 2013 2014 2015 2016

Klassieke hoortoestellen/
Appareils auditifs classiques

83.532 85.802 90.365 97.927 101.141

Hoortoestellen met beengeleiding/
Appareils auditifs par conduction osseuse

176 248 187 233 252

Cochleaire implantaten/
Implants cochléaires

26 466 591 892 907
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2. a) Van alle patiënten die in 2016 een hoortoestel met
beengeleiding terugbetaald kregen, zijn ongeveer 20 % van
de gevallen kinderen of jongeren onder 25 jaar. Ongeveer
26 % is ouder dan 65 jaar.

2. a) Environ 20 % des cas qui se sont vus rembourser un
appareil auditif par conduction osseuse en 2016 concernent
des enfants ou des adolescents de moins de 25 ans. Environ
26 % des cas ont plus de 65 ans.

De volledige informatie over de leeftijdsklassen kan u
vinden in de bijlage.

Vous trouverez toutes les informations sur les catégories
d'âge en annexe.

b) Gegevens betreffende uni-of bilaterale doofheid of
slechthorendheid zijn niet opgenomen in de ons beschik-
bare gegevensstromen.

b) Des données concernant la surdité uni- ou bilatérale ou
la déficience auditive ne figurent pas dans les flux de don-
nées dont nous disposons.

c) Er bestaat geen analyse naar een verschil in patiënten
met of zonder verhoogde tegemoetkoming.

c) Il n'existe pas d'analyse quant à la différence entre les
patients bénéficiant de l'intervention majorée et ceux qui
n'en bénéficient pas.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201717868
Vraag nr. 1807 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201717868
Question n° 1807 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 août 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Resultaten van de studie naar het BELHIVPREV-model. Les résultats de l'étude BELHIVPREV.
De pers berichtte over de resultaten van de universitaire

studie naar het BELHIVPREV-model, waaruit blijkt dat
door investeringen in hiv-screenings buiten de medische
sfeer en de voorafgaande of preventieve behandeling de
strijd tegen hiv kan worden aangescherpt en de kosten voor
de sociale zekerheid kunnen worden verminderd.

La presse s'est faite l'écho des résultats de l'étude univer-
sitaire dénommée BELHIVPREV qui démontre qu'investir
dans le dépistage "en rue" et dans le traitement anticipé ou
préventif permettrait non seulement de renforcer la lutte
contre le virus VIH, mais aussi de diminuer les coûts pour
la sécurité sociale.

1. Hebt u die studie kunnen inzien? Zo ja, wat vindt u van
de bevindingen ervan?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir ladite étude? Le
cas échéant, quel regard portez-vous sur ses conclusions?

2. Onderschrijft u de geformuleerde aanbevelingen?
Hebben bepaalde opties die op korte of middellange ter-
mijn kunnen worden toegepast, uw voorkeur?

2. Partagez-vous les recommandations formulées? Cer-
taines pistes recueillent-elles votre préférence en termes
d'application à court ou moyen terme?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 april 2018, op de vraag
nr. 1807 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 avril 2018, à la question n° 1807
de monsieur le député Gautier Calomne du 10 août
2017 (Fr.):

De aangehaalde studie verscheen in de Acta Clinica Bel-
gica in juli 2017, en onderzoekt de impact van een gecom-

bineerde preventieve aanpak van HIV-infecties. De
onderzoekers presenteren de volgende elementen:

L'étude que vous mentionnez est parue dans l'Acta Cli-
nica Belgica de juillet 2017, et examine l'impact d'une
approche préventive combinée des infections au VIH. Les
chercheurs présentent les éléments suivants:
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Door de behandelingen die vandaag beschikbaar zijn,
leeft een HIV-positieve persoon nagenoeg even lang als
iemand die geen drager is van het virus, op voorwaarde van
een dagelijkse inname van virusremmers. Hierdoor groeit
het aantal HIV-positieve mensen van jaar tot jaar, en neemt
ook het budget voor HIV-behandeling jaarlijks toe.

Les thérapies disponibles aujourd'hui permettent à une
personne séropositive de vivre quasiment aussi longtemps
qu'une personne qui ne porte pas le virus, moyennant la
prise d'antiviraux au quotidien. Il en résulte une hausse du
nombre de personnes séropositives d'année en année, de
même qu'une augmentation, chaque année, du budget
alloué au traitement du VIH.

Medische experten vanuit de aids-referentiecentra voer-
den deze studie uit samen met gezondheidseconomen en
concludeerden dat de invoering van gecombineerde pre-
ventie het aantal nieuwe jaarlijkse HIV- infecties tegen
2030 tot de helft zou kunnen terugbrengen. Dit zou volgens
het onderzoek in 2030 resulteren in een besparing van 33,7
miljoen euro. Zonder bijkomende inspanningen zou de epi-
demie verder uitbreiden met ongeveer 1.350 nieuwe HIV-
diagnoses per jaar. Dat zou leiden tot een totale uitgave van
260 miljoen euro tegen 2030.

Des experts médicaux des centres de référence VIH ont
réalisé cette étude en collaboration avec des économistes
de la santé, et sont arrivés à la conclusion que la mise en
place d'une prévention combinée pourrait réduire de moitié
le nombre de nouvelles infections au VIH annuelles à
l'horizon 2030. Selon l'étude, cela pourrait se traduire en
2030 par une économie de 33,7 millions d'euros. En
l'absence d'efforts supplémentaires, l'épidémie s'étendrait
avec quelque 1.350 nouveaux cas de VIH diagnostiqués
par an. Ce qui donnerait lieu à une dépense totale de 260
millions d'euros d'ici 2030.

Gecombineerde preventie houdt een drietal gerichte vor-
men van preventie in:

Une prévention combinée inclut trois formes ciblées de
prévention:

- naast het gebruik van het klassieke condoom, kan de
preventieve inname van bepaalde virusremmende genees-
middelen voorafgaand aan seksueel contact met een HIV-
positieve persoon HIV besmetting voorkomen;

- outre l'utilisation du préservatif traditionnel, la prise
préventive de certains antiviraux préalablement au contact
sexuel avec une personne séropositive peut prévenir la
contamination au VIH;

- een snelle behandeling van de HIV-positieve personen
kan het aantal HIV-virussen in het bloed zodanig doen zak-
ken dat het virus bij eventueel bloed- of seksueel contact
niet meer wordt doorgegeven;

- un traitement rapide des personnes séropositives peut
faire baisser le nombre de virus VIH dans le sang de façon
telle que le virus n'est plus transmis par contact sanguin ou
sexuel éventuel;

- heel wat HIV-positieve personen zijn zich niet bewust
van hun besmetting, wat bij risicovol gedrag aanleiding
geeft tot een verdere verspreiding van de HIV-epidemie.
Het actief op zoek gaan naar HIV-geïnfecteerde personen
en het starten van een behandeling met virusremmers zorgt
voor een nog verdere indijking van HIV.

- bon nombre de personnes séropositives ne réalisent pas
qu'elles sont contaminées, ce qui entraîne une nouvelle
propagation de l'épidémie de VIH en cas de comportement
à risque. La recherche active de personnes infectées par le
VIH et la mise en route d'un traitement à base d'antiviraux
contribuent à endiguer davantage encore le virus.

Het gebruik van de preventieve virusremmende genees-
middelen en de snelle behandeling van HIV-positieve per-
sonen zijn acties die intussen al werden ingevoerd.

Le recours aux médicaments antiviraux préventifs et le
traitement rapide des personnes séropositives sont des
actions qui ont entretemps déjà été instaurées.

Sinds 1 juni 2017 hebben mensen met een hoog risico op
HIV-besmetting recht op terugbetaling van HIV-remmers
voor preventief gebruik. De terugbetaling van het preven-
tief gebruik van antiretrovirale middelen of pre-exposure
prophylaxis, kortweg PrEP, wordt ook gekoppeld aan een
gepaste omkadering in een aidsreferentiecentrum.

Depuis le 1er juin 2017, les personnes présentant un
risque élevé de contamination au VIH ont droit au rem-

boursement d'antiviraux à usage préventif. Le rembourse-
ment de ces médicaments antiviraux à titre préventif ou
pre-exposure prophylaxis, PrEP en abrégé, est aussi lié à
un accompagnement adéquat dans un centre de référence
VIH.
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Eerder werd de terugbetaling van hiv-remmers al uitge-
breid (vanaf 1 december 2016) naar alle patiënten met een
hiv-besmetting, ongeacht het ziektestadium waarin zij zich
bevinden. Voordien hadden hiv-patiënten pas recht op
terugbetaling als hun afweersysteem onder een bepaald
niveau was gezakt. Door de versoepeling van de terugbeta-
lingsregels kunnen hiv-patiënten in alle stadia van de
ziekte rekenen op een betere behandeling en hebben ze
minder kans om hun besmetting over te dragen.

Le remboursement des médicaments contre le VIH a pré-
cédemment déjà été étendu (depuis le 1er décembre 2016)
à tous les patients ayant contracté le virus, et ce, peu
importe le stade de la maladie. Auparavant, les patients
atteints du VIH n'avaient droit au remboursement qu'à
condition que leur système immunitaire se soit suffisam-
ment affaibli. Grâce à ces mesures de remboursement plus
souples, ces patients, tous stades confondus, peuvent
compter sur un meilleur traitement et il y a moins de
chances qu'ils transmettent le virus.

Deze maatregelen kaderen in de uitvoering van het HIV-
Plan 2014-2019, dat in samenwerking met de deelstaten
uitgerold wordt en onder de vorm van een protocolakkoord
tussen de federale overheid en de deelstaten gepubliceerd
werd in het Belgisch Staatsblad van 21 november 2013.
Via 58 acties wil het plan volgende grote doelstellingen
realiseren in de strijd tegen hiv:

Ces mesures s'inscrivent dans le cadre de la mise en
oeuvre du Plan VIH 2014-2019, qui est déployé en colla-
boration avec les entités fédérées et qui a été publié sous la
forme d'un protocole d'accord entre les autorités fédérales
et les entités fédérées dans le Moniteur belge du
21 novembre 2013. Le plan vise à réaliser, à l'aide de 58
actions, les objectifs principaux suivants dans la lutte
contre le VIH:

- vermindering van het aantal nieuwe gevallen van hiv-
besmettingen;

- réduire le nombre de nouvelles infections au VIH;

- verbetering van de toegang tot gespecialiseerde hiv-
diensten en -programma's die instaan voor preventie,
screening, zorg en een kwaliteitsvolle begeleiding, en dat
binnen een kader van de universele toegang tot gezond-
heid;

- améliorer l'accès aux services et programmes VIH spé-
cialisés qui se chargent de la prévention, du dépistage, des
soins et d'un accompagnement de qualité, et ce, dans le
cadre de l'accessibilité universelle de la santé;

- terugdringen van alle vormen van stigmatisering en dis-
criminatie, in het bijzonder als ze gebaseerd zijn op het
serologische statuut of de gezondheidstoestand van men-
sen.

- réprimer toute forme de stigmatisation et de discrimina-
tion, en particulier si celles-ci sont basées sur le statut séro-
logique ou l'état de santé d'une personne.

DO 2017201819346
Vraag nr. 1962 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 november 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819346
Question n° 1962 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 06 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Vaccinatiegraad. Le taux de vaccination.
In België wordt er volop ingezet op vaccinatie tegen een

heel aantal aandoeningen. Een groot deel van deze vacci-
naties wordt toegediend in de eerste levensjaren.

La Belgique mise intensément sur la vaccination contre
plusieurs maladies. Un grand nombre de ces vaccins est
administré dès le plus jeune âge.

1. Welke vaccinaties worden door de overheid aangera-
den, op welke leeftijden en naar welke doelgroepen toe?

1. Quelles sont les vaccinations conseillées par les autori-
tés, à quel âge ces vaccins doivent-ils être administrés et
quels sont les groupes cibles concernés?

2. Kunt u voor elk van deze vaccinaties aangeven wiens
bevoegdheid het betreft (federaal, deelstaten, enz.)?

2. Pourriez-vous préciser, pour chaque vaccin, le niveau
de pouvoir compétent (fédéral, entités fédérées, etc.)?

3. Is het mogelijk om, gesorteerd per aandoening, de vac-
cinatiegraad over de voorbije vijf jaar te bezorgen? Graag
het totaal, opgesplitst per deelstaat en eveneens per jaar.

3. Serait-il possible d'obtenir, pour les cinq dernières
années, le taux de vaccination total, par maladie et de le
répartir ensuite par entité fédérée et par an?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 april 2018, op de vraag
nr. 1962 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
06 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 avril 2018, à la question n° 1962
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 06 novembre
2017 (N.):

1. De Hoge Gezondheidsraad (HGR) stelt aanbevelingen
op voor het basisvaccinatieschema bij kinderen en adoles-
centen. De HGR stelt ook aanbevelingen op voor vaccina-
ties van de volwassenen (bijvoorbeeld: vaccinatie tegen
pneumokokken),voor de vaccinatie van sommige risico
groepen (bijvoorbeeld: vaccinatie van immunogecompro-
mitteerde en chronische zieke kinderen en adolescenten)
en voor inhaalvaccinatie.

1. Le Conseil supérieur de la santé (CSS) rédige des
recommandations pour le schéma de vaccination de base
chez les enfants et adolescents. Le CSS rédige également
des recommandations pour les vaccinations des adultes
(par exemple: contre les pneumocoques), pour la vaccina-
tion de certains groupes à risque (par exemple: vaccination
d'enfants et d'adultes immunodéficients et malades chro-
niques) et pour la vaccination de rappel.

De adviezen van de Hoge Gezondheidsraad zijn beschik-
baar via de website https://www.health.belgium.be/nl/
hoge-gezondheidsraad.

Les avis du Conseil supérieur de la Santé sont dispo-
nibles via le site web https://www.health.belgium.be/fr/
conseil-superieur-de-la-sante.

De uitvoering van de aanbevelingen van de HGR is een
bevoegdheid van de deelstaten. Zo is het basisvaccinatie-
schema voor Vlaanderen beschikbaar via https://
www.zorg-en-gezondheid.be/basisvaccinatieschema. Het
vaccinatieschema van de "Fédération Wallonie-Bruxelles"
is beschikbaar via http://www.vaccination-info.be/vaccina-

tions-recommandees/calendrier-vaccinal.

La mise en oeuvre des recommandations du CSS est une
compétence des entités fédérées. Le schéma de vaccination
de base pour la Flandre est disponible via https://
www.zorg-en-gezondheid.be/basisvaccinatieschema. Le
schéma de vaccination de la "Fédération Wallonie-
Bruxelles" est disponible via http://www.vaccination-
info.be/vaccinations-recommandees/calendrier-vaccinal.

2. De Hoge Gezondheidsraad stelt aanbevelingen op voor
vaccinatie.

2. Le Conseil supérieur de la Santé rédige des recomman-
dations pour la vaccination.

De uitvoering van deze aanbevelingen is een bevoegd-
heid van de deelstaten die een weloverwogen keuze
maken. Zo kunnen ze er voor kiezen om vaccins gratis aan
te bieden, om ze te laten toedienen door huisartsen, kinder-
artsen of l'Office de la Naissance et de l'Enfance (ONE) of
Kind en Gezin. De vaccinatiestatus van schoolkinderen
wordt ook opgevolgd door de CLB's en de PSE.

La mise en oeuvre de ces recommandations est une com-
pétence des entités fédérées qui opèrent des choix bien
pondérés. Ainsi, elles peuvent opter pour offrir les vaccins
gratuitement, pour les faire administrer par les médecins
généralistes, les pédiatres ou l'Office de la Naissance et de
l'Enfance (ONE) ou Kind et Gezin. Le statut de vaccination
des enfants en âge scolaire est également suivi par les
CLB's et les centres PSE.

Desalniettemin blijft de poliovaccinatie een federale
bevoegdheid als maatregel van nationale profylaxis. Het is
tevens de enige verplichte vaccinatie in ons land.

Néanmoins, la vaccination contre la polio reste une com-
pétence fédérale en tant que traitement prophylactique
national. C'est d'ailleurs la seule vaccination obligatoire
dans notre pays.

3. In België wordt de vaccinatiegraad gemeten en opge-
volgd door de regionale autoriteiten bevoegd voor preven-
tie en vaccinatie. Dit gebeurt via vaccinatiegraadstudies bij
zuigelingen en bij adolescenten die gemiddeld om de vier
jaar plaatsvinden.

3. En Belgique, la couverture vaccinale est mesurée et
suivie par les autorités régionales compétentes pour la pré-
vention et la vaccination. Ceci s'effectue par le biais
d'études de couverture vaccinale auprès des nourrissons et
des adolescents qui ont lieu tous les quatre ans en
moyenne.

In de laatste vijf jaar werden volgende vaccinatiegraad-
studies gedaan: in 2012 en 2015-2016 in Wallonië, in 2012
en 2016 in Vlaanderen en in Brussel dateert de laatste vac-
cinatiegraadstudie van 2012, met uitzondering van de vac-
cinatiegraadgegevens voor de tweede dosis van mazelen.

Au cours des cinq dernières années, les études de couver-
ture vaccinale suivantes ont été réalisées: en 2012 et en
2015-2016 en Wallonie, en 2012 et en 2016 en Flandre et à
Bruxelles, la dernière étude de couverture vaccinale
remonte à 2012, à l'exception des données de couverture
vaccinale pour la deuxième dose du vaccin contre la rou-
geole.
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Er zijn dus enkel gegevens beschikbaar op de tijdstippen
van deze metingen. Het Wetenschappelijk Instituut Volks-
gezondheid (WIV) (Dienst Epidemiologie van Infectie-
ziekten) berekent op basis van deze regionale
vaccinatiegraadstudies een jaarlijkse vaccinatiegraad
schatting voor heel België. Deze schatting wordt op jaarba-
sis berekend en jaarlijks doorgegeven aan de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WGO). De jaarlijkse schatting houdt
rekening met de laatste vaccinatiegraadcijfers per regio en
de bevolkingscijfers van het toepasselijk jaar.

Les seules données disponibles correspondent donc au
moment de ces mesures. L'Institut Scientifique de Santé
Publique (ISP) (Service d'épidémiologie des maladies
infectieuses) calcule sur la base de ces études régionales de
couverture vaccinale une estimation de la couverture vac-
cinale pour toute la Belgique. Cette estimation est calculée
chaque année et transmise chaque année à l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS). L'estimation annuelle tient
compte des derniers chiffres de couverture vaccinale par
région et des chiffres de population de l'année en question.

In de tabel hieronder wordt de vaccinatiegraad weergege-
ven per regio en per jaar van de uitgevoerde vaccinatieg-
raadstudies tussen 2012 en 2017:

Dans le tableau ci-dessous, la couverture vaccinale est
présentée par région et par année des études de couverture
vaccinale réalisées entre 2012 en 2017:

In de tabel hieronder wordt de geschatte vaccinatiegraad
(gewogen gemiddelde berekend op basis van de laatste
regionale vaccinatiegraadstudies) weergegeven in België
per jaar in de periode tussen 2012 en 2017:

Le tableau ci-dessous présente la couverture vaccinale
estimée (moyenne pondérée calculée sur la base des der-
nières études régionales de couverture vaccinale) en Bel-
gique par an au cours de la période comprise entre 2012 et
2017:

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

Ter verdere informatie: Pour plus d'informations:
Link naar de resultaten van de laatste vaccinatiegraadstu-

dies bij zuigelingen 18-24 maanden en per regio:
Lien vers les résultats des dernières études de couverture

vaccinale auprès des nourrissons de 18-24 mois et par
Région:

- Vlaanderen: 2016: https://www.zorg-en-gezondheid.be/
vaccinatiegraadstudie

- Flandre: 2016: https://www.zorg-en-gezondheid.be/vac-

cinatiegraadstudie
- Wallonië: 2015: https://www.researchgate.net/publica-

tion/
305882000_Enquete_de_couverture_vaccinale_des_enfan
ts_de_18_a_24_mois_en_Federation_Wallonie-Bruxel-
les_Bruxelles_exceptee_2015_E_Robert_et_B_Swenn-

nen_Provac-
ULB_Ecole_de_Sante_Publlique_ULB_Rapport_2015

- Wallonie: 2015: https://www.researchgate.net/publica-

tion/
305882000_Enquete_de_couverture_vaccinale_des_enfan
ts_de_18_a_24_mois_en_Federation_Wallonie-
Bruxelles_Bruxelles_exceptee_2015_E_Ro-

bert_et_B_Swennnen_Provac-ULB_Ecole_de_Sante_Pu-
bllique_ULB_Rapport_2015

- Brussel: 2012: http://www.observatbru.be/documents/
graphics/rapports-externes/enquete-vaccination-2012-
fr.pdf

- Bruxelles: 2012: http://www.observatbru.be/documents/
graphics/rapports-externes/enquete-vaccination-2012-
fr.pdf

Link naar de resultaten van de laatste vaccinatiegraadstu-
dies bij adolescenten en per regio:

Lien vers les résultats des dernières études de couverture
vaccinale auprès des adolescents par Région:

- Vlaanderen: 2016: https://www.zorg-en-gezondheid.be/
vaccinatiegraadstudie

- Flandre: 2016: https://www.zorg-en-gezondheid.be/vac-

cinatiegraadstudie
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- Wallonië en Brussel: 2008-2009: Vermeeren A, Mier-
mans MC, Swennen B. Évolution de 2008 à 2013 des cou-

vertures vaccinales des enfants et jeunes en âge scolaire en
Fédération Wallonie-Bruxelles. Brussels: Provac; 2014.
French. (http://www.provac.org/semaine-europeenne-vac-

cination/dl/pdf/Couv-vacc-scolaire.pdf)

- Wallonie et Bruxelles: 2008-2009: Vermeeren A, Mier-
mans MC, Swennen B. Évolution de 2008 à 2013 des cou-

vertures vaccinales des enfants et jeunes en âge scolaire en
Fédération Wallonie-Bruxelles. Bruxelles: Provac; 2014.
Français. Issu de: http://www.provac.org/semaine-
europeenne-vaccination/dl/pdf/Couv-vacc-scolaire.pdf

- Wallonië en Brussel: 2015-2016: Vermeeren A, Goffin
F. Statistique de couverture vaccinale en 6ième primaire en
Fédération Wallonie-Bruxelles en 2015-2016. Brussels:
Provac; 2016. French. Nog niet beschikbaar.

- Wallonie et Bruxelles: 2015-2016: Vermeeren A, Gof-
fin F. Statistique de couverture vaccinale en 6ième pri-
maire en Fédération Wallonie-Bruxelles en 2015-2016.
Bruxelles: Provac; 2016. Français. Pas encore disponible
en ligne.

DO 2017201819497
Vraag nr. 1966 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 november 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819497
Question n° 1966 de monsieur le député Wouter Raskin

du 13 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

EU-burgers met een uitkering voor arbeidsongeschiktheid. Les ressortissants UE bénéficiaires d'une allocation
d'incapacité de travail.

Ook EU-burgers kunnen in België aanspraak maken op
een uitkering voor arbeidsongeschiktheid door beroeps-
ziekte of arbeidsongeval.

En Belgique, les ressortissants de l'UE peuvent égale-
ment prétendre à une allocation d'incapacité de travail due
à une maladie professionnelle ou à un accident de travail.

1. Hoeveel EU-burgers ontvingen de afgelopen vijf jaar
een uitkering voor arbeidsongeschiktheid? Graag cijfers
per nationaliteit, per Gewest, op jaarbasis voor de periode
2012 tot 2016 en de meest recente cijfers van 2017.

1. Au cours des cinq dernières années (2012-2016 et der-
niers chiffres de 2017), combien de ressortissants de l'UE
ont-ils perçu une allocation d'incapacité de travail? Pour-
riez-vous répartir ces chiffres par an, par nationalité et par
Région?

2. Hoe lang ontvingen deze personen een uitkering voor
arbeidsongeschiktheid? Graag cijfers per nationaliteit en
per Gewest.

2. Combien de temps ont-ils perçu cette allocation? Pour-
riez-vous préciser les chiffres par nationalité et par
Région?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1966 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 13 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 avril 2018, à la question n° 1966
de monsieur le député Wouter Raskin du 13 novembre
2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820727
Vraag nr. 2098 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
29 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820727
Question n° 2098 de madame la députée Monica De

Coninck du 29 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Het statuut van de ASO. Le statut du médecin spécialiste en formation.
Graag informeerde ik naar de stand van zaken van het

Groenboek betreffende de stage van de artsen in opleiding.
J'aurais souhaité un état des lieux concernant le Livre

vert sur le stage des médecins spécialistes en formation.
1. Wat is de inhoud van het Groenboek? 1. Quel est le contenu de ce Livre vert?
2. Welke timing wordt er voorzien? Welke concrete hor-

des moeten nog genomen worden?
2. Quel est le calendrier prévu? Quels sont les "obstacles"

concrets qu'il reste à franchir?
3. Worden de nodige middelen voorzien? 3. Les moyens nécessaires ont-ils été prévus?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 17 april 2018, op de vraag
nr. 2098 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Monica De Coninck van 29 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 avril 2018, à la question n° 2098
de madame la députée Monica De Coninck du
29 janvier 2018 (N.):

1. Het Groenboek is een werkdocument dat ingaat op een
generieke oplossing van financiering van de professionele
stages voor artsen in opleiding. Het gaat in het bijzonder
om de financiering van het pedagogische deel van de stage
(zelfstudie, seminaries, kwaliteitszorg, bedside teaching
inzake klinische benadering of inzake technieken). Het
document gaat in op een nieuw model van persoonsvol-
gende financiering dat geldt voor alle artsen in opleiding.
Het beperkt zich dus niet tot de dubbele cohorte. Tegelijk
worden hefbomen voorzien voor progammatie van de sta-
gecapaciteit en kwaliteitszorg in de stagediensten.

1. Le Livre vert est un document de travail qui aborde
une solution générique de financement des stages profes-
sionnels pour les médecins en formation. Il s'agit en parti-
culier du financement de la partie pédagogique du stage
(l'autoapprentissage, des séminaires, des soins de qualité,
bedside teaching sur une approche clinique ou sur des tech-
niques). Le document aborde un nouveau modèle de finan-
cement personnalisé qui est valable pour tous les médecins
en formation. Il ne se limite donc pas à la double cohorte.
Des leviers pour la programmation de la capacité de stage
et des soins de qualité sont prévus en parallèle dans les ser-
vices de stage.

2. De FOD Volksgezondheid en het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) werken geza-
menlijk aan de verdere uitwerking van het Groenboek en
dit op een gefaseerde wijze.

2. Le SPF Santé Publique et l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) coopèrent en cascade sur l'éla-
boration du Livre vert.

De progressieve implementatie wordt voorzien vanaf dit
jaar; het is wel mogelijk dat de financiële middelen
retroactief worden toegekend in een eerste fase, gezien het
systeem van informatie-uitwisseling nog moet gecreëerd
worden en gezien er nog een uitvoeringsbesluit van de wet
geneeskundige verzorging en uitkeringen, artikel 55, moet
genomen worden.

L'implémentation progressive est prévue à partir de cette
année; il est bien possible que les moyens financiers soient
attribués rétroactivement dans une première étape, vu que
le système d'échange des informations doit encore être créé
et vu qu'il faut encore prévoir un arrêté d'exécution de la loi
soins de santé et indemnités, article 55.

3. Voor de artsen specialisten is de nieuwe persoonsvol-
gende financiering een nieuw gegeven. Voor wat de midde-
len betreft, zal geput worden uit wat nu voorzien is voor de
universitaire ziekenhuizen in het onderdeel B7A en B van
het budget financiële middelen, de 10.000.000 euro toege-
wezen voor de stagediensten in algemene ziekenhuizen en
bijkomende nader te bepalen middelen. Ik wijs er ook op
dat dit onderdeel vormt van het akkoord artsen ziekenfond-
sen.

3. Pour les médecins spécialistes, le nouveau finance-
ment personnalisé est un nouvel élément. En ce qui
concerne les moyens, ils seront puisés de ce qui est prévu
actuellement pour les hôpitaux universitaires dans la partie
B7A et B du budget des moyens financiers, les 10.000.000
euros attribués aux services de stage dans les hôpitaux
généraux et des moyens supplémentaires à définir. Je sou-
ligne également le fait que cela fait partie de l'accord médi-
comut.
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Voor de huisartsen in opleiding wordt initiatief genomen
om het in het uitvoeringsbesluit de duur van de te financie-
ren opleiding van 24 op 36 maanden te brengen

Pour les médecins en formation, l'initiative est prise de
faire passer la durée de la formation à financer de 24 à 36
mois dans l'arrêté d'exécution.

DO 2017201820944
Vraag nr. 2116 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
06 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820944
Question n° 2116 de madame la députée Fabienne

Winckel du 06 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Griepepidemie in 2018. L'épidémie de grippe en 2018.
In twee weken tijd hadden 226 op 100.000 inwoners te

kampen met griepsyndromen.
En l'espace de deux semaines, 226 personnes pour

100.000 habitants ont développé des syndromes grippaux.
Volgens het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid

wordt de epidemische drempel bereikt als er per 100.000
inwoners 141 personen een dokter raadplegen wegens grie-
psymptomen. De griepepidemie is dus officieel in het land.

Selon l'Institut de Santé publique, le seuil épidémique est
atteint lorsque sont recensées 141 consultations pour des
symptômes grippaux par 100.000 habitants. L'épidémie de
grippe est donc officiellement déclarée en Belgique.

Jaarlijks worden er gemiddeld 500.000 mensen getroffen
door een griepsyndroom. Volgens meerdere kranten ont-
wikkelt een op 1.000 grieppatiënten complicaties waarvoor
hij in het ziekenhuis moet worden opgenomen. Die vast-
stelling geeft uiteraard aanleiding tot bezorgdheid.

En moyenne 500.000 personnes sont touchées chaque
année par le syndrome grippal. On ne peut qu'être préoc-
cupé par le constat relaté par plusieurs quotidiens à savoir
que une personne sur 1.000 cas de grippe développe des
complications nécessitant une hospitalisation.

1. Welke middelen werden er ingezet om dit probleem in
te dammen? Werden die middelen aangepast in vergelij-
king met de voorgaande jaren?

1. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour endiguer ce
problème? Ces moyens ont-ils évolué par rapport aux
années précédentes?

2. Werd er een sensibiliseringscampagne gevoerd? 2. Une campagne de sensibilisation a-t-elle été menée?
3. Moet er nog steeds de voorkeur worden gegeven aan

vaccinatie?
3. La vaccination doit-elle, selon vous, continuer à être

privilégiée?
4. Welke balans maakt u op van de griepvaccinatie deze

winter? Kunt u een vergelijking maken met de voorgaande
jaren?

4. Quel bilan faites-vous de la vaccination contre la
grippe cet hiver? Quelle comparaison pouvez-vous faire
avec les années antérieures?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 17 april 2018, op de vraag
nr. 2116 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 06 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 17 avril 2018, à la question n° 2116
de madame la députée Fabienne Winckel du 06 février
2018 (Fr.):

1. Sinds begin 2018 kende België, net als tal van andere
Europese landen, een aanzienlijke stijging van het aantal
gevallen van seizoensgriep. Het Europees Centrum voor
ziektepreventie en -bestrijding (ECDC) rapporteert in zijn
bulletin gewijd aan seizoensgriep: "Beide types griepvirus-
sen A en B circuleerden gelijktijdig; de virussen van type
B kwamen het vaakst voor. Er werden verschillende pro-
porties circulerende griepvirustypes en subtypes A waarge-
nomen in de verschillende Europese landen".

1. Depuis le début de cette année 2018, la Belgique, tout
comme nombre de pays en Europe, a vu augmenter de
manière importante le nombre des cas de grippe saison-
nière. Le Centre européen de prévention et de contrôle des
maladies (ECDC) rapporte dans son bulletin dédié à la
grippe saisonnière que: "Les deux types de virus grippaux
A et B circulent concomitamment avec une proportion plus
élevée de virus de type B. Différentes proportions de types
de virus grippaux circulants et de sous-types A ont été
observées entre les pays de la région européenne".
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In België is het volgens het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid (WIV) sinds de tweede week van het jaar
2018 (8 januari 2018 - 14 januari 2018) dat het aantal con-
sultaties voor griepale syndromen de epidermische drem-

pel overschrijdt. Het is de eerste keer dat tijdens het
winterseizoen 2017 - 2018 die drempel wordt overschre-
den.

En Belgique, d'après l'Institut Scientifique de Santé
Publique (ISP), c'est depuis la semaine 2 de l'année 2018
(8 janvier 2018 - 14 janvier 2018) que le taux de consulta-
tions pour syndromes grippaux dépasse le seuil épidé-
mique. C'est la première fois de la saison hivernale 2017 -
2018 que ce seuil est dépassé.

De bestrijding van seizoensgriepepidemieën, en meer
specifiek de bestrijding van de complicaties die deze ziekte
met zich mee kan brengen bij bepaalde risicogroepen,
berust in België op drie grote pijlers, die zelf gebaseerd
zijn op de aanbevelingen van de Wereldgezondheidsorga-
nisatie. Het gaat om:

La lutte contre les épidémies de grippe saisonnière; et
plus particulièrement contre les complications que cette
maladie peut entrainer chez certains groupes à risque,
repose en Belgique sur trois grands piliers; eux même fon-
dés sur les recommandations éditées par l'Organisation
Mondiale de la Santé. Il s'agit de:

- preventie; - la prévention;
- detectie en surveillance; - la détection et la surveillance;
- en behandeling van de gevallen. - et la prise en charge des cas.
Preventie is gebaseerd op hygiëne en vaccinatie. La prévention est fondée sur l'hygiène et la vaccination.
Hygiëne berust op het naleven van eenvoudige handelin-

gen om zich te beschermen tegen het virus, of om zijn
omgeving te beschermen als men ziek is. Het betreft
hoofdzakelijk het beperken van het contact met zieken, het
gebruiken van wegwerpzakdoekjes, en het wassen van de
handen.

L'hygiène repose sur le respect de gestes simples pour se
protéger du virus ou protéger son entourage, pour les
malades. Il s'agit principalement de la limitation de contact
avec les malades, de l'utilisation de mouchoirs jetables,
encore du lavage des mains.

Vaccinatie blijft de beste manier om complicaties van
griep en een ziekenhuisopname te voorkomen. Bovendien,
zoals de Hoge Gezondheidsraad (HGR) aangeeft in zijn
advies nr. 9418 over: "Vaccinatie tegen seizoensgebonden
griep Winterseizoen 2017-2018", is vaccinatie het meest
doeltreffende middel om de ziekte te vermijden bij een
aantal personen die prioritair worden genoemd, met name:

La vaccination, reste le meilleur moyen pour prévenir les
complications liées à la grippe et les risques d'hospitalisa-
tion. De plus, comme le rappel le Conseil Supérieur de la
Santé (CSS) dans son avis n° 9418 sur la: "Vaccination
contre la grippe saisonnière Saison hivernale 2017-2018";
la vaccination est plus largement, le moyen le plus efficace
pour éviter la maladie à toute une série de sujets dits priori-
taires à savoir:

a) Groep 1: personen die risico lopen op complicaties,
met name:

a) Groupe 1: les personnes à risque de complications, à
savoir:

- zwangere vrouwen die in het tweede of derde trimester
van hun zwangerschap zijn op het ogenblik van het griep-
seizoen. Zij worden gevaccineerd vanaf het tweede trimes-
ter van hun zwangerschap;

- les femmes enceintes qui seront au deuxième ou troi-
sième trimestre de grossesse au moment de la saison de la
grippe. Elles seront vaccinées dès le deuxième trimestre de
leur grossesse;

- alle patiënten vanaf de leeftijd van zes maanden die lij-
den aan een onderliggende chronische aandoening, ook
indien gestabiliseerd, van de longen (inclusief ernstige
astma 3), het hart (uitgezonderd hoge bloeddruk), de lever,
de nieren, aan metabole aandoeningen (inclusief diabetes),
BMI 35, aan neuromusculaire aandoeningen of aan immu-
niteitsstoornissen (natuurlijk of geïnduceerd);

- tout patient à partir de l'âge de six mois présentant une
affection chronique sous-jacente, même stabilisée, d'ori-
gine pulmonaire (incluant l'asthme sévère 3), cardiaque
(excepté l'hypertension), hépatique, rénale, métabolique
(incluant le diabète), BMI 35, neuromusculaire ou des
troubles immunitaires (naturels ou induits);

- elke persoon van 65 jaar en ouder; - toute personne de 65 ans et plus;
- personen die in een instelling verblijven; - les personnes séjournant en institution;
- kinderen tussen 6 maanden en 18 jaar die een langdu-

rige aspirinetherapie ondergaan.
- les enfants de 6 mois à 18 ans compris sous thérapie à

l'aspirine au long cours.
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b) Groep 2: het personeel van de gezondheidssector. b) Groupe 2: le personnel du secteur de la santé.
c) Groep 3: personen die onder hetzelfde dak wonen als c) Groupe 3: les personnes vivant sous le même toit que:
- personen die tot risicogroep 1 behoren; - des personnes à risque du groupe 1;
- kinderen jonger dan zes maanden. - des enfants de moins de six mois.
Daarnaast beveelt de HGR ook aan om te overwegen om

alle personen tussen 50 en 64 jaar te vaccineren, zelfs
indien ze niet aan een risicoaandoening lijden zoals die uit
groep A1. De Raad is van mening dat er, naast het ver-
hoogde risico dat ze complicaties bij griep ontwikkelen
door hun leeftijd, immers ook een kans op drie bestaat dat
ze minstens één factor vertonen die het risico op complica-
ties nog verhoogt. Het gaat vooral om personen die roken,
excessief drinken en/of zwaarlijvig (Body Mass Index 30)
zijn.

De plus, le CSS recommande également d'envisager de
vacciner toutes les personnes de 50 à 64 ans compris,
même si elles ne souffrent pas d'une pathologie à risque
telle que reprise dans le groupe A1. Le Conseil estimant
que, outre le risque accru de les voir développer des com-

plications en cas de grippe en raison de leur âge, il existe
en effet une chance sur trois qu'elles présentent au moins
un facteur augmentant le risque de complications. Ce
risque est d'autant plus présent chez des fumeurs, des
buveurs excessifs et des personnes obèses (Body Mass
Index 30).

Het detecteren van gevallen is gebaseerd op een aantal
klinische tekenen (gegroepeerd in wat het griepaal syn-
droom wordt genoemd). De symptomen van seizoensgriep
zijn vrij makkelijk vast te stellen; in geval van twijfel kan
de ziekte echter bevestigd worden door laboratoriumanaly-
ses uit te voeren op respiratoire stalen (neus- en keeluit-
strijkje).

La détection de cas est basée sur une série de signes cli-
niques (regroupés dans ce que l'on appelle le syndrome
grippal). Les symptômes de la grippe saisonnière sont
assez faciles à mettre en évidence; cependant, en cas de
doute, la maladie peut être confirmée en réalisant des ana-
lyses de laboratoire sur des prélèvements respiratoires
(frottis du nez et de la gorge).

Aangezien griep jaarlijks een hoge tol aan morbiditeit en
mortaliteit eist, een belangrijke maatschappelijke impact
kan hebben en door vaccinatie deels te vermijden valt,
werd er een uitgebreid surveillancesysteem voor influenza
uitgebouwd, zowel op nationaal als op Europees en inter-
nationaal vlak.

Étant donné que la grippe entraîne chaque année une
morbidité et mortalité élevée, qu'elle peut avoir un impact
social important et qu'elle est en partie évitable grâce à un
vaccin, un vaste système de surveillance de l'influenza a
été mis sur pied, tant au plan national qu'au plan européen
et international.

De surveillance geeft informatie over: La surveillance vise à suivre:
- de duur en de intensiteit van de jaarlijkse epidemie van

seizoensgriep;
- la durée et l'intensité de l'épidémie annuelle de grippe

saisonnière;
- de circulerende virussen (types, subtypes, antigene en

genetische karakterisatie);
- les virus circulants (types, sous-types, caractéristiques

antigéniques et génétiques);
- de impact en de ernst; - l'impact et la sévérité;
- de resistentie tegen antivirale middelen; - la résistance aux antiviraux;
- de vaccinale effectiviteit. - l'effectivité vaccinale.
De coördinatie van het netwerk wordt verzekerd door het

WIV, dat in 2010 officieel werd erkend als Nationaal Refe-
rentiecentrum (NRC) voor Influenza. De gegevens die
geanalyseerd worden door dat centrum zijn hoofdzakelijk
afkomstig van:

La coordination du réseau est assurée par l'ISP, qui a été
officiellement reconnu comme Centre National de Réfé-
rence (CNR) pour l'Influenza en 2010. Les données analy-
sées par ce centre proviennent essentiellement de:

- netwerk van huisartsenpeilpraktijken; - réseau de médecins généralistes vigies;
- netwerk van peilziekenhuizen; - réseau d'hôpitaux vigies;
- netwerk van peillaboratoria. - réseau de laboratoires vigies.
Het behandelen van de gevallen, tot slot, berust op de

volgende principes:
Enfin, la prise en charge des cas repose sur les principes

suivants:
- in de meeste gevallen is griep een goedaardige aandoe-

ning die vanzelf geneest;
- dans la plupart des cas, la grippe est une maladie

bénigne qui se guérit naturellement;
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- er wordt vooral aan symptoombestrijding gedaan, om
de spierpijn, hoofdpijn, keelpijn en andere symptomen te
verzachten die zieken kunnen voelen;

- la prise en charge est surtout symptomatique et vise à
soulager les malades des douleurs musculaires, maux de
tête, maux de gorge, et autres symptômes qu'il peut ressen-
tir;

- antivirale middelen zijn eerder voorbehouden voor per-
sonnes à risques en cas graves de grippe. Voorzichtigheid
is geboden bij het voorschrijven om te vermijden dat de
virussen een résistance ontwikkelen;

- les traitements antiviraux sont plutôt réservés aux per-
sonnes à risques et aux cas graves de grippe. Ces médica-
ments sont prescrits avec beaucoup de prudence afin
d'éviter que les virus ne développent une résistance;

- antibiotica helpen niet tegen griep. - les antibiotiques ne sont d'aucune efficacité contre la
grippe.

Wat betreft een eventuele evolutie van de middelen ten
opzichte van de voorgaande jaren moet de HGR jaarlijks
zijn aanbevelingen aangaande de bestrijding van seizoens-
griep aanpassen. Met name wat betreft het aanpassen van
de samenstelling van het vaccin en de lijst van prioritaire
groepen voor deze vaccinatie.

Concernant une éventuelle évolution des moyens par rap-
port aux années précédentes; il faut que, chaque année, le
CSS met à jour ses recommandations concernant la lutte
contre la grippe saisonnière. Notamment en ce qui
concerne la mise à jour de la composition du vaccin et la
liste des groupes prioritaires pour cette vaccination.

Dit jaar heeft de HGR, ter voorbereiding van de vaccina-
tie tegen seizoensgebonden griep voor het winterseizoen
2017-2018, onderzocht of hij zijn advies in verband met de
doelgroepen voor vaccinatie tegen seizoensgriep moet aan-
passen ten opzichte van de voorgaande winterseizoenen.
Het advies berustte op het guidance document van het
Europees Centrum voor ziektepreventie en -bestrijding
"Priority risk groups for influenza vaccination" (ECDC,
2008) dat werd getoetst aan het standpunt van de experten.

Cette année, en préparation à la vaccination contre la
grippe saisonnière pour la saison hivernale 2017-2018, le
CSS a examiné la question de savoir s'il y a lieu d'adapter
son avis concernant les groupes prioritaires pour la vacci-
nation contre la grippe saisonnière par rapport aux der-
nières saisons hivernales. L'avis était basé sur le guidance
document de l'European Centre for Disease Prevention
and Control "Priority risk groups for influenza vaccina-

tion" (ECDC, 2008) confronté à l'opinion des experts.
De Raad hield vast aan zijn aanbevelingen voor vaccina-

tie tegen seizoensgriep voor de drie genoemde doelgroe-
pen, en raadt ook aan om te overwegen om iedereen tussen
50 en 64 jaar te vaccineren.

En conclusion, le Conseil a maintenu ses recommanda-
tions pour la vaccination contre la grippe saisonnière pour
les trois groupes cibles mentionnés ci-dessous et préconise
également d'envisager de vacciner toutes les personnes
âgées entre 50 et 64 ans compris.

Tot slot benadrukte de Raad het belang om de vaccinatie
tegen seizoensgriep te bevorderen vanuit het oogpunt van
de volksgezondheid, ongeacht de bijzondere/mogelijke
voordelen van het gekozen vaccin. Hoe dan ook lijkt het
quadrivalente vaccin (geregistreerd voor iedereen boven de
drie jaar) het meest geschikt voor zwangere vrouwen en
kinderen ouder dan 3 jaar die een risico lopen.

Enfin, le Conseil a tenu à souligner l'importance de ren-
forcer la vaccination contre la grippe saisonnière du point
de vue de la santé publique, et ce, indépendamment des
particularités/avantages potentiels du vaccin choisi. Toute-
fois, le vaccin quadrivalent (enregistré pour toute personne
âgée de trois ans ou plus) paraît le plus adéquat dans la
population des femmes enceintes et des enfants à risque de
plus de trois ans.

2. Promotie en sensibilisering van de bevolking tegen
seizoensgriep behoren tot de bevoegdheden van de deelsta-
ten.

2. La promotion et la sensibilisation de la population
contre la grippe saisonnière font partie des compétences
des entités fédérées.
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3. Vaccinatie moet de voorkeur blijven krijgen. Vaccina-
tie blijft het beste middel om complicaties van griep en een
ziekenhuisopname te voorkomen. Bovendien voegt de
HGR in zijn advies nr. 9418 over: "Vaccinatie tegen sei-
zoensgebonden griep Winterseizoen 2017-2018" toe dat
het ook het meest doeltreffende middel is om de ziekte te
vermijden voor een hele groep mensen die erg zijn bloot-
gesteld door hun beroepsactiviteit, met name het personeel
werkzaam in de gezondheidssector en personen die onder
hetzelfde dak wonen als de risicopersonen uit groep 1 en
kinderen jonger dan zes maanden.

3. La vaccination doit continuer à être privilégiée. La
vaccination reste le meilleur moyen de prévenir les compli-
cations liées à la grippe et les risques d'hospitalisation. De
plus, le CSS rajoute dans son avis N° 9418 sur la: "Vacci-
nation contre la grippe saisonnière Saison hivernale 2017-
2018"; que c'est également le moyen le plus efficace pour
éviter la maladie à toute une série de sujets fortement expo-
sés de part leur activité professionnelle; à savoir: le person-
nel du secteur de la santé et les personnes vivant sous le
même toit que des personnes à risque du groupe 1 et des
enfants de moins de six mois.

4. Het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid
maakt jaarlijks een schatting van de effectiviteit van het
griepvaccin.

4. L'ISP effectue chaque année une évaluation de l'effica-
cité du vaccin contre la grippe.

Uit de literatuur blijkt dat in griepseizoenen waarin de
circulerende stammen nauw verwant zijn met die in het
griepvaccin, het vaccin het risico op griep met ongeveer
50 % à 60 % vermindert. Uit de schattingen van het WIV
blijkt dat in seizoen 2016-2017 de effectiviteit slechts
matig was en dat het vaccin het aantal patiënten met huis-
artsconsultatie of ziekenhuisopname omwille van een grie-
pinfectie met naar schatting met 28 % (95 % BI: 0 - 48 %)
verminderde. Voor de seizoenen 2012-2013, 2013-2014,
2014-2015 en 2015-2016 bedroeg deze bescherming res-
pectievelijk 40 %, 52 %, 19 % en 41 %.

La littérature révèle que lors des saisons grippales où les
souches en circulation sont étroitement apparentées à
celles reprises dans le vaccin, celui-ci diminue le risque de
grippe de 50 à 60 % environ. Il ressort des estimations de
l'ISP qu'au cours de la saison 2016-2017, l'efficacité n'a été
que modérée et que le vaccin a réduit de 28 %, selon l'esti-
mation, le nombre de patients ayant consulté un médecin
généraliste ou été hospitalisés à la suite d'une infection
grippale (95 % BI: 0 - 48 %). Pour les saisons 2012-2013,
2013-2014, 2014-2015 et 2015-2016, cette protection s'éle-
vait respectivement à 40 %, 52 %, 19 % et 41 %.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) voerde een studie uit om na te gaan welke aanpak
bij griepvaccinatie de hoogste gezondheidswinst per
gespendeerde euro zou opleveren en raamde da kosten van
behandeling in ambulante zorg als van kosten van
influenza voor gehospitaliseerde patiënten. Gemiddeld
bedragen de kosten die vermeden kunnen worden voor
ambulante zorg voor een grieppatiënt 51-64 euro terwijl de
geschatte kost voor een ziekenhuisopname voor een griep-
patiënt varieert tussen 1.600 euro en 5.600 euro.

Le Centre fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) a
réalisé une étude afin de déterminer quelle approche entraî-
nerait le bénéfice de santé le plus élevé par euro dépensé
dans la vaccination contre la grippe et a effectué en outre
une estimation des coûts de traitement en soins ambula-
toires ainsi que des coûts de l'influenza pour les patients
hospitalisés. En moyenne, les frais de soins ambulatoires
qui peuvent être évités pour un patient grippal s'élèvent à
51-64 euros tandis que le coût estimé d'une hospitalisation
pour un patient atteint de la grippe varie entre 1.600 euros
et 5.600 euros.

DO 2017201821125
Vraag nr. 2158 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
15 februari 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821125
Question n° 2158 de madame la députée Fabienne

Winckel du 15 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Sensibiliseren van kinderen voor orgaandonatie. La sensibilisation des enfants au don d'organes.
De FOD Volksgezondheid organiseert steeds meer sensi-

biliseringscampagnes rond orgaandonatie. Hiervoor werd
er een vrachtwagen ingericht, de Federal Truck, die België
doorkruist en lagere en middelbare scholen bezoekt.

Les campagnes de sensibilisation sur le don d'organes du
SPF Santé publique se multiplient. Pour ce faire, un
camion, le Federal Truck, a été aménagé et sillonne la Bel-
gique afin d'aller à la rencontre des élèves de l'enseigne-
ment primaire et secondaire.
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Met deze acties wil men de leerlingen ertoe aanzetten
over het onderwerp te praten en het gesprek aan te gaan
binnen het gezin.

L'objectif de ces actions serait d'inciter les élèves à en
parler et de lancer le débat au sein de leur propre famille.

1. Wanneer zijn de sensibiliseringscampagnes gestart?
Wanneer lopen ze af? Kan er al een balans worden opge-
maakt?

1. Quand ces campagnes de sensibilisation ont-elles
débuté? Quand s'achèveront-elles? Un bilan peut-il déjà
être tiré?

2. Hoe verlopen deze campagnes concreet? 2. Comment ces campagnes se déroulent-elles concrète-
ment?

3. Hoeveel leerlingen hoopt u te bereiken? 3. Combien d'élèves espérez-vous toucher?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 april 2018, op de vraag
nr. 2158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 15 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 avril 2018, à la question n° 2158
de madame la députée Fabienne Winckel du 15 février
2018 (Fr.):

Sinds 2005 willen de diensten van de FOD Volksgezond-
heid zich, in samenwerking met de vzw's van families van
donoren, van getransplanteerde patiënten en transplantatie-
coördinatoren, richten op verschillende doelgroepen in het
kader van de campagne Beldonor.be, meer bepaald:

Depuis 2005, en collaboration avec les asbl de familles
de donneurs, de patients transplantés et les coordinateurs
de transplantation, l'administration entend s'adresser à dif-
férents groupes cibles dans le cadre de la campagne Beldo-

nor.be à savoir:
- de burgers; - les citoyens;
- de gemeentebesturen; - les administrations communales;
- de scholen; - les écoles;
- de gezondheidsbeoefenaars. - les professionnels de la santé.
Sinds oktober 2015 vindt er zo een grote campagne

plaats in scholen vanaf het vijfde leerjaar, aan de hand van
de Federal Truck, die heel België doorkruist. Het initiatief
verloopt in nauwe samenwerking met de Dienst Externe
Communicatie van de Kanselarij van de eerste minister en
de Federal Truck is volledig ingericht als een klaslokaal.

Depuis octobre 2015, une campagne d'envergure est plus
précisément menée auprès des écoles dès la cinquième
année primaire et ce, à l'aide du Federal Truck qui sillonne
l'ensemble de la Belgique. L'initiative est menée en étroite
collaboration avec le Service de Communication Externe
de la Chancellerie du premier ministre et le Federal Truck
est totalement aménagé en salle de classe.

Op die manier trachten we het jonge publiek te sensibili-
seren aangaande de problematiek van orgaandonatie, en
trachten we het onderwerp ter sprake te brengen in de
gezinnen en dus de communicatie binnen het gezin te
bevorderen.

Par ce biais, l'objectif est de sensibiliser le jeune public à
la problématique du don d'organes et ainsi tenter de rame-
ner le sujet au coeur des familles et donc favoriser la com-

munication intrafamiliale.

De bedoeling van de campagne "Orgaandonatie, al 'ns
over nagedacht?" is dat ze uitgenodigd worden om vragen
te stellen en gebracht worden tot persoonlijke reflectie, en
eventueel een standpunt innemen binnen hun familiale
sfeer. Als we allemaal orgaandonor kunnen zijn, kunnen
we ook allemaal ontvanger worden van een orgaan.

Par la campagne "Et le don d'organes, tu y as déjà
pensé?", le souhait est d'inviter questionnement, à la
réflexion personnelle et éventuellement au positionnement
du jeune et de sa famille. Si nous pouvons tous être don-
neurs, nous pouvons tous aussi être receveurs.

Sinds 2015 is de truck, in het kader van de Beldonorcam-

pagne, iets meer dan 154 keer uitgereden over heel België.
Depuis 2015, dans le cadre de la Campagne Beldonor, un

peu plus de 154 sorties ont été effectuées avec le camion et
ce, dans l'ensemble de la Belgique.

Van die 154 bezoeken: Parmi les 154 sorties effectuées:
- vonden er 135 plaats in scholen, waarbij we 143 scho-

len bereikten, want soms werden er meerdere scholen aan-
gedaan op eenzelfde dag;

- 135 sorties ont été effectuées dans des écoles, représen-
tant 143 écoles car plusieurs écoles sont parfois rassem-

blées sur une même journée;
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- waren er 19 die kaderden binnen een evenement voor
het grote publiek.

- 19 sorties ont été effectuées dans le cadre d'événements
destinés au grand public.

Tot nog toe hebben iets meer dan 14.000 leerlingen de
sessies gevolgd aan boord van de Federal Truck.

À ce jour, un peu plus de 14.000 élèves ont suivis les
séances à bord du Federal Truck.

We zijn ook zeer vaak aanwezig geweest in het kader van
openbare evenementen (Soroptimist Doornik, Salon des
Mandataires, enz.).

De très nombreux passages ont également été enregistrés
dans le cadre des évènements publics (Soroptimist Tournai,
Salon des Mandataires, etc.).

Tegen juni 2018 staan er nog 24 bezoeken op de agenda,
waarvan vier gericht op het grote publiek.

D'ici juin 2018, 24 sorties sont encore prévues à l'agenda
dont quatre destinées au grand public.

DO 2017201821711
Vraag nr. 2239 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
12 maart 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821711
Question n° 2239 de madame la députée Nahima Lanjri

du 12 mars 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Occasionele diensten tussen burgers. - Zorg voor zorgbe-

hoevende personen (MV 22633).
Services occasionnels entre citoyens.  -  Le fait de s'occu-

per de personnes nécessitant des soins. (QO 22633).
Op de Ministerraad van 8 december 2017 werd in tweede

lezing het ontwerp van wet betreffende de economische
relance en versterking van de sociale cohesie goedgekeurd.

Le projet de loi relatif à la relance économique et au ren-
forcement de la cohésion sociale a été approuvé par le
Conseil des ministres le 8 décembre 2017.

1. In het kader van de occasionele diensten tussen bur-
gers wordt in artikel 131, 2. als toegelaten activiteit ver-
meld "met naleving van de regelgeving betreffende
kwaliteitsvereisten voor het beroepshalve uitoefenen van
die activiteiten: zorg voor zorgbehoevende personen".

1. Dans le cadre des services occasionnels entre citoyens,
l'article 131, point 2 mentionne comme activité autorisée
"dans le respect des règlements concernant les exigences
de qualité en vue de l'exécution à titre professionnel de ces
activités: le fait de s'occuper des personnes nécessitant des
soins."

Ik interpreteer dit als volgt: zorg kan enkel worden opge-
nomen in het kader van occasionele diensten tussen bur-
gers, wanneer men voldoet aan de kwaliteitsvereisten die
worden opgelegd aan personen die beroepshalve eenzelfde
zorgactiviteit uitoefenen/opnemen. Is deze interpretatie
correct?

J'interprète cette disposition comme suit: les soins sont
uniquement autorisés dans le cadre des services occasion-
nels entre citoyens lorsqu'il est satisfait aux exigences de
qualité imposées aux personnes dispensant les mêmes
soins à titre professionnel. Cette interprétation est-elle cor-
recte?

2. Eén van de voorstellen in het kader van de hervorming
van de wet op de uitoefening van de gezondheidsberoepen
is, om de onwettige uitvoering van de gezondheidszorg
opnieuw te definiëren. Strafbaar zou in de toekomst zijn:
het beroepsmatig of met direct financieel voordeel verrich-
ten door een persoon die het geheel van de voorwaarden
om gezondheidszorg te mogen uitoefenen, niet vervult, van
elke handeling die tot doel heeft of wordt geacht tot doel te
hebben gezondheidszorg te verstrekken.

2. L'une des propositions formulées dans le cadre de la
réforme de la loi relative aux professions des soins de santé
est de redéfinir la pratique illégale de soins de santé. Serait
punissable à l'avenir: l'accomplissement, à titre profession-
nel ou en en retirant un avantage financier direct, par une
personne ne réunissant pas l'ensemble des conditions pour
être autorisé à dispenser des soins de santé, de tout acte
ayant pour objet ou présenté comme ayant pour objet la
dispense de soins de santé.

Hoe verhoudt deze oefening zich tot artikel 131, 2. van
het ontwerp van wet betreffende de economische relance
en versterking van de sociale cohesie?

Comment cet exercice se combine-t-il avec l'article 313,
point 2 du projet de loi relatif à la relance économique et au
renforcement de la cohésion sociale?

Acht u de vergoeding van verenigingswerk een direct
financieel voordeel?

Considérez-vous l'indemnité perçue dans le cadre du tra-
vail associatif comme un avantage financier direct?
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3. Hoe situeren de zorgactiviteiten vandaag verricht door
mantelzorgers en bekwame helpers zich binnen de occasio-
nele diensten tussen burgers - zorg voor zorgbehoevende
personen?

3. Comment les activités de soins accomplies aujourd'hui
par les aidants proches et les aidants compétents se situent-
elles par rapport aux services occassionnels entre citoyens/
le fait de s'occuper de personnes nécessitant des soins?

4. De wet van 12 mei 2014 betreffende de erkenning van
de mantelzorger die een persoon met een grote zorgbe-
hoefte bijstaat bepaalt in artikel 3, § 3, °1 dat de bijstand en
hulp niet beroepshalve en kosteloos moet worden verstrekt.

4. La loi du 12 mai 2014 relative à la reconnaissance de
l'aidant proche en situation de grande dépendance prévoit,
à l'article 3, §3, 1° que le soutien et l'aide doivent être exer-
cés à des fins non professionnelles et d'une manière gra-
tuite.

De Gezondheidswet van 2014 voorziet in een kwaliteits-
kader voor de mantelzorger. De Gezondheidswet voorziet
in de mogelijkheid voor een verpleegkundige verantwoor-
delijk voor een welbepaalde patiënt om een attest op te
maken dat de mantelzorger het recht geeft, na opleiding en
onder controle, een specifieke verpleegkundige techniek
uit te voeren bij deze patiënt. Vanzelfsprekend met instem-

ming van de patiënt.

La loi portant des dispositions diverses en matière de
santé de 2014 prévoit un cadre de qualité pour les aidants
proches. Elle prévoit la possibilité pour un infirmier res-
ponsable d'un patient d'établir une attestation certificiant
que l'aidant proche a le droit, après formation et sous
contrôle, d'accomplir une technique infirmière spécifique
chez ce patient, bien évidemment avec l'accord de ce der-
nier.

Het attest voor het uitvoeren van een verpleegtechnische
verstrekking kan men slechts verkrijgen indien men man-
telzorger is. Men kan maar mantelzorger zijn indien men
zorg verleent zonder dat hier een vergoeding tegenover
staat. Een mantelzorger zou dus niet als een occasionele
dienstverlener in het kader van zorg voor zorgbehoevende
personen kunnen worden beschouwd.

Cette attestation ne peut être obtenue que lorsque l'on est
aidant proche. L'on ne peut être aidant proche que si l'on
dispense des soins sans être rémunéré. Un aidant proche ne
pourrait donc être considéré comme accomplissant des ser-
vices occasionnels pour une personne nécessitant des
soins.

Is deze interpretatie correct? Cette interprétation est-elle correcte?
5. In het kader van de herziening van het koninklijk

besluit 78 (wet op de gezondheidsberoepen) wordt
momenteel gewerkt aan een statuut bekwame helper. Dit
nieuw statuut zou voorzien in delegatie binnen een gecon-
troleerd kwaliteitskader, onder de verantwoordelijkheid
van een gezondheidszorgbeoefenaar, eventueel na een
opleiding, in het kader van een procedure of behandelplan,
met de toestemming van die gezondheidszorgbeoefenaar
en de ouders en na het opstellen van een document waarin
onder meer de identiteit van de patiënt worden vermeld.

5. Dans le cadre de la révision de l'arrêté royal 78 (loi sur
les professions de santé), l'on prépare actuellement un sta-
tut d'aidant compétent. Ce nouveau statut prévoirait une
délégation dans un cadre de qualité contrôlé, sous la res-
ponsabilité d'un prestataire de soins de santé, éventuelle-
ment après une formation, dans le cadre d'une procédure
ou d'un plan de traitement, avec l'autorisation de ce presta-
taire de soins de santé et des parents et après l'établisse-
ment d'un document qui mentionnerait notamment
l'identité du patient.

Net zoals een mantelzorger verleent ook de bekwame
helper niet beroepshalve zorg (niet in het kader van een
beroep dat primair gericht is op het verstrekken van
gezondheidszorg). Mij is nog onduidelijk of een bekwame
helper een vergoeding zou kunnen krijgen.

Comme l'aidant proche, l'aidant compétent ne dispense-
rait pas des soins à titre professionnel (c'est-à-dire, pas
dans le cadre d'une profession axée prioritairement sur la
dispense de soins de santé). Je ne comprends toujours pas
clairement si un aidant compétent pourrait bénéficier d'une
rémunération.

Indien ook de bekwame helper geen direct financieel
voordeel zou mogen halen uit zijn zorgactiviteiten, zullen
ook zij niet beschouwd kunnen worden als occasionele
dienstverlener in het kader van zorg voor zorgbehoevende
personen. Is deze interpretatie correct?

Si l'aidant compétent ne pouvait retirer un avantage
financier direct de ses activités de soins, ne pourrait-il être
considéré comme un prestataire de services occasionnels
dans le cadre des soins à des personnes nécessitant des
soins?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 april 2018, op de vraag
nr. 2239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 12 maart 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 avril 2018, à la question n° 2239
de madame la députée Nahima Lanjri du 12 mars 2018
(N.):

Uw interpretatie van artikel 131, 2° is niet correct. Deze
bepaling kan enkel als volgt worden geïnterpreteerd:
indien het een beroepsmatige activiteit betreft, moet steeds
voldaan worden aan de kwaliteitsvereisten die worden
opgelegd aan personen die beroepshalve deze zorgactiviteit
uitoefenen. In een dergelijk geval zal steeds de Gemeen-
schapsregelgeving van toepassing zijn.

Votre interprétation de l'article 131, 2° n'est pas correcte.
Cette disposition peut uniquement être interprétée comme
suit: s'il s'agit d'une activité à titre professionnel, les exi-
gences en matière de qualité imposées aux personnes qui
exercent cette activité à titre professionnel doivent toujours
être remplies. Dans ce cas, la réglementation communau-
taire sera toujours applicable.

Activiteiten die volgens de bestaande regelgeving ver-
plicht beroepsmatig dienen te gebeuren, en waarop bijge-
volg de kwaliteitsvereisten van toepassing zijn, kunnen dan
ook niet via de occasionele diensten tussen burgers worden
verricht. Dit betekent echter niet dat iedere activiteit die
onder het toepassingsgebied van 2° valt noodzakelijk vol-
gens die kwaliteitsvereisten dient te gebeuren. De federale
regelgever kan dit niet stellen, want dat is een bevoegdheid
van de Gemeenschappen.

Les activités qui, selon la règlementation existante,
doivent obligatoirement être exercées à titre professionnel,
et auxquelles les exigences en matière de qualité sont
applicables, ne peuvent dès lors pas être exercées au
moyen de services occasionnels entre citoyens. Ceci ne
signifie toutefois pas que toute activité à laquelle le point
2° est applicable doit nécessairement être exercée en tenant
compte des exigences en matière de qualité. Le législateur
fédéral ne peut l'imposer, car il s'agit d'une compétence des
Communautés.

Ook wanneer er handelingen die voorbehouden zijn voor
een gezondheidszorgberoep zoals beschreven in de Wet op
de Uitoefening van de Gezondheidszorgberoepen (WUG)
worden gesteld in het kader van occasionele diensten tus-
sen burgers, blijven dezelfde voorwaarden zoals gesteld in
voornoemd koninklijk besluit onverminderd van toepas-
sing. Volgens artikel 135, § 1 van het nieuwe ontwerp is
een vergoeding echter een mogelijkheid, geen verplichting.

Même lorsque des actes réservés à une profession des
soins de santé tels qu'ils sont décrits dans la loi relative à
l'exercice des professions des soins de santé (LEP) sont
posés dans le cadre de services occasionnels entre citoyens,
les mêmes conditions que celles prévues dans l'arrêté royal
précité restent toujours applicables. Selon l'article 135, §
1er du nouveau projet, une indemnité est toutefois une pos-
sibilité, mais pas obligatoire.

Zoals u correct weergeeft in uw vraag bestaat sinds 2014
de mogelijkheid voor mantelzorgers om verpleegkundige
handelingen te stellen mits opleiding door een verpleeg-
kundige. Ook hier blijven de voorwaarden zoals vernoemd
in art 124 van de wet op de uitoefening van de gezond-
heidszorgberoepen (ook wel de WUG genoemd) gelden.

Comme vous l'évoquez correctement dans votre ques-
tion, les aidants proches peuvent depuis 2014 poser des
actes infirmiers à condition qu'ils aient été formés par un
infirmier. Ici également, les conditions prévues à l'article
124 de la loi relative à l'exercice des professions des soins
de santé (appelée aussi parfois LEP) restent applicables.

Zoals u wellicht heeft vernomen werd er op 21 december
een akkoord bereikt binnen de Interministeriële Conferen-
tie Volksgezondheid wat betreft het uitvoeren van ver-
pleegkundige handelingen door mensen uit de omgeving
van een zorgbehoevende patiënt binnen een welomlijnd
kwaliteitskader. Hiertoe is een aanpassing nodig van de
Wet op de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
(WUG). Net zoals bij mantelzorgers of erkende gezond-
heidszorgberoepen zal ook hier de regelgeving ten allen
tijde moeten worden gerespecteerd. De kwaliteit en veilig-
heid van zorgverlening is immers steeds prioritair.

Comme vous l'avez probablement appris, un accord a été
conclu le 21 décembre au sein de la Conférence interminis-
térielle Santé publique en ce qui concerne les actes infir-
miers posés par des personnes de l'entourage d'un patient
dépendant dans un cadre qualitatif délimité. Une adapta-
tion de la loi relative à l'exercice des professions des soins
de santé (LEP) est nécessaire à cet effet. Comme pour les
aidants proches ou les professions agréées des soins de
santé, la réglementation devra ici également toujours être
respectée. La qualité et la sécurité des soins dispensés sont
en effet toujours prioritaires.
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DO 2017201821852
Vraag nr. 2256 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 15 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821852
Question n° 2256 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 15 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Voortzetting van de onderhandelingen over de terugbeta-

ling van het geneesmiddel Orkambi (MV 20748).
La poursuite des négociations dans le cadre du médica-

ment Orkambi (QO 20748).
We hebben u al eerder een vraag gesteld over de kwestie

van de terugbetaling van het geneesmiddel Orkambi, dat
gebruikt wordt voor de behandeling van een vorm van
mucoviscidose waaraan bijna 500 patiënten in België lij-
den.

Nous avons déjà eu l'occasion de vous interroger sur la
problématique du remboursement du médicament Orkambi
contre la mucoviscidose qui touche près de 500 patients en
Belgique.

Enkele maanden geleden hebt u ons meegedeeld dat de
behandeling niet kon worden terugbetaald, omdat de
onderhandelingen nog liepen en de fabrikant weigerde een
aanvaardbare prijs voor te stellen.

Il y a quelques mois, vous nous aviez annoncé qu'il ne
pourrait pas y avoir un remboursement de ce traitement en
raison des négociations menées avec le fabricant et du prix
demandé par celui-ci.

Het is evenwel cruciaal dat men het belang van de muco-
patiënten voor ogen blijft houden en de onderhandelingsta-
fel niet verlaat, zodat er zo snel mogelijk een oplossing kan
worden gevonden.

Il est pourtant essentiel de continuer à agir dans l'intérêt
des personnes atteintes de mucoviscidose et de ne pas quit-
ter la table des négociations afin de trouver une solution le
plus rapidement possible.

1. Zoals u vermeld hebt, zou het aantal longontstekingen
dankzij het gebruik van dat geneesmiddel met 40 % dalen,
maar zijn er nog geen gegevens op lange termijn beschik-
baar. Zullen er derhalve studies worden uitgevoerd?

1. Comme vous l'avez mentionné, il semblerait que ce
médicament pourrait permettre une réduction de près de
40 % du nombre d'inflammations pulmonaires, mais des
données à long terme n'étaient pas encore disponibles. Des
études sur la question pourront-elles dès lors être menées?

2. Naar verluidt is de fabrikant niet bereid om een aan-
vaardbare prijs voor dat geneesmiddel voor te stellen.

2. Il semblerait également que le fabricant ne semble pas
disposé à proposer un prix acceptable pour ce médicament.

a) Is dat nog altijd het geval? a) Cela est-il toujours le cas?
b) Worden de onderhandelingen voortgezet? b) Les négociations se poursuivent-elles?
c) Waarom kiest België er niet voor om Orkambi terug te

betalen, zoals in andere landen wel gebeurt, aangezien er in
ons land ook niet echt een alternatieve behandeling
beschikbaar is?

c) Pourriez-vous expliquer pourquoi il n'en va pas de
même dans d'autres pays où Orkambi est bien remboursé et
cela alors que, comme chez nous, il n'existe pas vraiment
d'alternative?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 april 2018, op de vraag
nr. 2256 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 15 maart 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 avril 2018, à la question n° 2256
de monsieur le député Philippe Blanchart du 15 mars
2018 (Fr.):

Het aantal pulmonale exacerbaties is een belangrijke kli-
nische parameter bij mucoviscidosepatiënten. De gegevens
op korte termijn wijzen op een positief effect van het
geneesmiddel Orkambi op de pulmonale exacerbaties. De
omvang van het effect voor het primaire criterium in de
betrokken studies, namelijk een verbetering van de pulmo-
nale functie, was echter zeer beperkt.

Le nombre d'exacerbations pulmonaires est un paramètre
clinique important chez les patients atteints de mucovis-
cidose. Les données à court terme suggèrent un effet positif
d'Orkambi sur les exacerbations pulmonaires. La taille de
l'effet pour le critère primaire dans les études concernées, à
savoir une amélioration de la fonction pulmonaire, était
cependant très limitée.
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Uit de gegevens over de levenskwaliteit bleek een nume-
riek verschil in het voordeel van Orkambi, maar er werd
geen relevante minimale klinische drempel bereikt. Het is
dus niet duidelijk in hoeverre de "beweerde" resultaten op
het vlak van het aantal pulmonale exacerbaties valabel zijn.
Er zijn dus langetermijnstudies nodig om de eventuele
positieve effecten op het aantal pulmonale exacerbaties te
bevestigen. Dergelijke studies kunnen door de firma wor-
den gestart. Het is de taak van de firma die verantwoorde-
lijk is voor het op de markt brengen van de farmaceutische
specialiteit om de nodige studies uit te voeren en te analy-
seren.

Les données en rapport avec la qualité de vie montraient
une différence numérique à l'avantage d'Orkambi, mais un
seuil clinique minimal pertinent n'avait pas été atteint. Il
n'est donc pas clair dans quelle mesure les prétendus résul-
tats en rapport avec le nombre d'exacerbations pulmonaires
sont valides. Des études à long terme sont par conséquent
nécessaires afin de confirmer les effets positifs éventuels
sur le nombre d'exacerbations pulmonaires. De telles
études peuvent être initiées par la firme. Il est du devoir de
la firme responsable de la commercialisation de la spécia-
lité pharmaceutique d'exécuter et d'analyser les études
nécessaires.

De firma kan op basis van nieuwe gegevens een nieuwe
aanvraag om inschrijving op de lijst van de vergoedbare
farmaceutische specialiteiten indienen bij het secretariaat
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
(CTG). Na een herevaluatie zal er opnieuw kunnen worden
onderhandeld over een overeenkomst betreffende een tijde-
lijke inschrijving (al dan niet tegelijkertijd in het kader van
het initiatief van BeNeLuXA).

La firme peut introduire auprès du secrétariat de la Com-
mission de remboursement des médicaments (CRM), sur
base de nouvelles données, une nouvelle demande d'ins-
cription sur la liste des spécialités pharmaceutiques rem-

boursables. Après une réévaluation, une nouvelle
négociation sur une convention portant sur une inscription
temporaire peut avoir lieu (conjointement ou pas dans le
cadre de l'initiative du BeNeLuXA).

Maar zoals dat het geval is voor elke terugbetalingspro-
cedure zouden er ook strikte termijnen worden toegepast
en zou de terugbetalingsprocedure moeten worden
gevolgd. Dat betekent onder meer dat de termijn van 180
dagen (buiten de schorsingen) van toepassing zou zijn voor
de terugbetalingsprocedure en dat er slechts nieuwe onder-
handelingen voor een overeenkomst zouden kunnen wor-
den gevoerd na een nieuwe evaluatie, door de CTG, van de
voorgelegde gegevens.

Mais comme dans toute procédure de remboursement,
des délais stricts seraient également d'application et la pro-
cédure de remboursement devrait être suivie. Cela signifie
entre autre que le délai de 180 jours (hormis suspensions)
serait d'application pour la procédure de remboursement et
que d'éventuelles nouvelles négociations pour une conven-
tion ne pourraient avoir lieu qu'après une nouvelle évalua-
tion par la CRM des données soumises.

Wat mijn vorige beslissing over dat geneesmiddel betreft,
geef ik toe dat er in het kader van die procedure van 180
dagen (met uitzondering van de schorsingen) geen akkoord
kon worden gesloten; dat was de aanleiding voor mijn
negatieve beslissing over de terugbetaling.

En ce qui concerne ma décision précédente sur ce médi-
cament, je reconnais que, dans le cadre de cette procédure
de 180 jours (à l'exclusion des suspensions), aucun accord
n'a pu être conclu, ce qui a engendré une décision négative
de ma part sur le remboursement.

Zoals ik heb vermeld in mijn vorig antwoord op uw
vraag met betrekking tot Orkambi, zijn er in de andere lan-
den andere wetgevingen betreffende de terugbetaling van
geneesmiddelen van kracht. Zo worden bijvoorbeeld in
sommige landen de geneesmiddelen automatisch zonder
evaluatie terugbetaald. Bovendien heeft ieder land zijn
eigen budgettaire context waarbinnen de beslissingen moe-
ten worden genomen.

Comme mentionné dans ma réponse précédente à votre
question concernant l'Orkambi, d'autres législations sont
en vigueur dans les autres pays en ce qui concerne le rem-

boursement de médicaments. Par exemple, dans certains
pays, les médicaments sont automatiquement remboursés
sans évaluation. En outre, chaque pays a son propre
contexte budgétaire dans lequel les décisions doivent être
prises.
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201821835
Vraag nr. 291 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 maart 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201821835
Question n° 291 de madame la députée Nele Lijnen du

15 mars 2018 (N.) au ministre des Pensions:

Telewerk. Le télétravail.
In opvolging van schriftelijke vraag nr. 166 van

28 september 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 93, blz. 263) betreffende het telewerk bij uw
diensten deze bijkomende vragen.

À la suite de ma question écrite n° 166 du 28 septembre
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 93,
p. 263) relative au télétravail au sein de vos services, je
souhaite poser ces questions complémentaires.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pouvez-vous fournir les chiffres annuels relatifs au
nombre de travailleurs à domicile et/ou de télétravailleurs
occasionnels et structurels pour tous les services relevant
de vos attributions, et ce pour les années 2013 à 2017
incluse? Pouvez-vous communiquer ceux-ci en termes
absolus et relatifs (par rapport à l'effectif total en person-
nel)? Vous attendez-vous à une hausse de ce chiffre, et
pourquoi?

2. Wordt thuiswerk/telewerk aangemoedigd, en/of heeft
er intussen een promotie van telewerk plaatsgevonden?
Indien niet, waarom niet? Zijn medewerkers voldoende op
de hoogte over de mogelijkheden? Zijn in deze zaken ver-
anderd sinds uw vorige antwoord van oktober 2016?

2. Le travail à domicile ou le télétravail sont-ils encoura-
gés, et/ou le télétravail a-t-il entre-temps fait l'objet d'une
activité de promotion? Dans la négative, pourquoi? Les
collaborateurs sont-ils suffisamment informés des possibi-
lités? Les choses ont-elles changé à cet égard depuis votre
précédente réponse d'octobre 2016?

3. Zijn er cijfers over het besparingspotentieel door tele-
werk bij de verschillende diensten? Indien ja, kan u deze
meedelen? Indien neen, waarom niet, en zal dit alsnog
onderzocht worden?

3. Dispose-t-on de chiffres relatifs au potentiel d'écono-
mies que représente l'introduction du télétravail dans les
différents services? Dans l'affirmative, pouvez-vous les
communiquer? Dans la négative, pourquoi et ce potentiel
fera-t-il encore l'objet d'une étude?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Comment décide-t-on au sein de vos services si un
membre du personnel peut effectuer du télétravail? Un
membre du personnel peut-il en faire la demande de sa
propre initiative?

5. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

5. La mise en oeuvre de l'arrêté royal travail flexible du
9 mars 2017 a-t-elle déjà eu un impact sur vos services?
Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser à quel égard?

6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?

6. Vos services bénéficient-ils, en comparaison d'autres
SPF, d'avantages en matière d'offre et de développement du
télétravail?

7. Zijn er in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, waarom niet?

7. Dans ce contexte, des mesures supplémentaires ont-
elles encore été prises en matière de (cyber)sécurité des
télétravailleurs? Dans l'affirmative, comment? Dans la
négative, pourquoi?
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8. U vermeldde in uw antwoord van oktober 2016 dat
cloud sharing nog niet mogelijk was, maar dit naar de toe-
komst toe wel mogelijk zou kunnen zijn via G-Cloud. Is
het reeds mogelijk om aan cloud sharing te doen? Zo neen,
waarom is dit nog niet mogelijk binnen uw diensten? Op
welke termijn denkt u dat cloud sharing mogelijk zal zijn?

8. Vous indiquiez dans votre réponse d'octobre 2016 que
le cloud sharing n'était pas encore possible, mais qu'il
pourrait l'être à l'avenir via le G-Cloud. Le cloud sharing
est-il déjà possible au sein de vos services? Dans la néga-
tive, pourquoi? Dans quel délai, selon vous, le cloud sha-

ring sera-t-il possible?
9. Welke andere evoluties inzake telewerk zijn er nog

binnen uw bevoegdheden gebeurd sinds uw vorig ant-
woord?

9. Quelles autres évolutions en matière de télétravail ont-
elles encore eu lieu dans le cadre de vos attributions depuis
votre dernière réponse?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
19 april 2018, op de vraag nr. 291 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 15 maart 2018
(N.):

Réponse du ministre des Pensions du 19 avril 2018, à
la question n° 291 de madame la députée Nele Lijnen
du 15 mars 2018 (N.):

1. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met het aantal ambtenaren van de administratie dat tele-
werk verricht. Gelieve te noteren dat de periode 2012-2015
enkel betrekking heeft op de voormalige Rijksdienst voor
Pensioenen (RVP) aangezien telewerk niet werd toegelaten
bij de voormalige Pensioendienst voor de Overheidssector
(PDOS). De jaren 2016 en 2017 hernemen de gegevens
voor de Federale Pensioendienst (FPD) ontstaan uit de
fusie van de RVP en de PDOS (op 1 april 2016):

1. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant le nombre d'agents de l'administration qui font
du télétravail. Veuillez noter que la période 2012-2015
concerne uniquement l'ex-Office national des Pensions
(ONP) étant donné que le télétravail n'était pas autorisé par
l'ex-Service des Pensions du Secteur Public (SdPSP). Les
années 2016 et 2017 reprennent les données pour le Ser-
vice fédéral des Pensions (SFP) issu de la fusion entre
l'ONP et le SdPSP (au 1eravril 2016):

De FPD verwacht in de toekomst een verdere, geleideli-
jke verhoging van het aantal telewerkers. Deze verhoging
zou kunnen worden verklaard door het feit dat jonge
medewerkers vaker telewerken dan oudere medewerkers.

Le SFP s'attend à ce que l'augmentation progressive du
taux de télétravailleurs se poursuive dans le futur. Cette
augmentation pourrait s'expliquer par le fait que les jeunes
collaborateurs font davantage de télétravail que les colla-
borateurs plus âgés.

2. De FPD stelt telewerk voor als een opportuniteit voor
de medewerkers waarvan de functie toelaat verplaatsingen
te beperken, om beter hun beroepsleven af te stemmen op
hun privéleven en op die manier te genieten van een gro-
tere autonomie.

2. Le SFP présente le télétravail comme une opportunité
pour les travailleurs dont la fonction le permet de pouvoir
limiter leurs déplacements, mieux concilier leur vie profes-
sionnelle avec leur vie privée et bénéficier d'une plus
grande autonomie.

Zoals aangegeven in mijn antwoord op uw vorige schrif-
telijke vraag nr. 166 van 28 september 2016 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 93), worden de mede-
werkers geïnformeerd via het arbeidsreglement (beschik-
baar op het intranet van de FPD) van de mogelijkheid tot
het verrichten van telewerk en de te respecteren voorwaar-
den om hiervan te kunnen genieten.

Comme je vous l'ai indiqué en réponse à votre précédente
question écrite n° 166 du 28 septembre 2016 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 93), les collaborateurs
sont informés via le règlement de travail (disponible sur
l'intranet du SFP) de la possibilité de réaliser du télétravail
et des conditions à respecter afin de pouvoir en bénéficier.

RVP-FPD/ONP-SFP 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Aantal medewerkers/Nombre de collaborateurs 2101 2094 2045 1986 2451 2420

Vaste telewerkers/Télétravailleurs fixes 77 365 545 616 715 780

Percentage/Pourcentage 3,66% 17,43% 26,65% 31,02% 29,17% 32,23%

Occasionele telewerkers/Télétravailleurs occasionnels 4 247 422 526 789 800

Percentage/Pourcentage 0,19% 11,80% 20,63% 26,48% 32,19% 33,05%



QRVA 54 153
20-04-2018

297

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Echter beveelt de FPD in sommige gevallen het telewerk
ten zeerste aan (staking van het openbaar vervoer, slechte
weersomstandigheden of andere bijzondere gebeurtenissen
zoals de recente aanslagen).

Néanmoins, dans certains cas (grèves dans les transports
en commun, mauvaises conditions météorologiques ou
encore évènements particuliers comme les récents atten-
tats), le SFP recommande vivement le télétravail.

3. Ik informeer u dat op dit moment geen enkele studie is
voorzien. In ieder geval heeft het telewerk ervoor gezorgd
dat het vanaf 1 april 2016 mogelijk was om alle medewer-
kers van de voormalige PDOS te verwelkomen (+/- 500
ambtenaren) in de Zuidertoren. Hierbij konden zeven ver-
diepingen worden vrijgemaakt.

3. Je vous informe qu'aucune étude n'est prévue à ce jour.
Le télétravail a en tous les cas permis d'assurer qu'à partir
du 1er avril 2016, il soit possible d'accueillir tous les colla-
borateurs de l'ex-SdPSP (+/-500 agents) à la Tour du Midi.
À cette occasion, sept étages ont pu être libérés.

4. De medewerkers van de FPD die het wensen, mogen
telewerk verrichten op voorwaarde dat ze beschikken over
het noodzakelijke informaticamateriaal en voldoen aan de
volgende voorwaarden die worden geëvalueerd:

4. Les collaborateurs du SFP qui le souhaitent peuvent
faire du télétravail à condition de disposer du matériel
informatique nécessaire et de réunir les conditions sui-
vantes qui sont évaluées:

- de functie van de medewerker; - la fonction du collaborateur;
- de organisatie van de dienst et de continuïteit van het

teamwerk;
- l'organisation du service et la continuité du travail

d'équipe;
- de vaardigheden van de medewerker; - l'aptitude du collaborateur;
- de werkplaats die werd gekozen om het telewerk uit te

voeren.
- le poste de travail qui a été choisi pour l'exécution du

télétravail.
Het telewerk wordt echter niet toegelaten voor het perso-

neel waarvan de werktijd wordt geregistreerd.
Le télétravail n'est toutefois pas autorisé pour le person-

nel dont le temps de travail est enregistré.
De evaluator beslist of de medewerker de toelating krijgt

voor telewerk.
L'évaluateur décide si le collaborateur a l'autorisation de

télétravailler.
5. Ik informeer u dat er geen significante impact is. 5. Je vous informe qu'il n'y a pas d'impact significatif.
6. Het structureel en occasioneel telewerk laat aan de

administratie toe te genieten van een zekere flexibiliteit in
de werkorganisatie en biedt de mogelijkheid aan de mede-
werkers om beter het privéleven af te stemmen op het
beroepsleven. Alle ambtenaren van de FPD werken met
laptops hetgeen het occasioneel telewerk vergemakkelijkt
en toelaat aan de aanvragers om snel over te gaan tot tele-
werk.

6. Le télétravail structurel et occasionnel permet à l'admi-
nistration de bénéficier d'une certaine souplesse dans
l'organisation du travail et offre la possibilité aux collabo-
rateurs de mieux équilibrer vie privée et vie profession-
nelle. Tous les agents du SFP travaillent avec des PC
portables, ce qui facilite le télétravail occasionnel et permet
aux demandeurs de rapidement passer au télétravail.

7. Ik informeer u dat de FPD bijkomende maatregelen
heeft genomen of het vlak van cyberveiligheid. Zo werd
reeds de versleuteling van de verbinding ingevoerd net als
de multi-factor authentication. In de loop van dit jaar, zal
de FPD een klant firewall invoeren die centraal wordt
beheerd. De administratie beschikt eveneens over een bij-
zondere antimalware die in staat is aanhoudende gevor-
derde bedreigingen te detecteren en te blokkeren.

7. Je vous informe que le SFP a pris des mesures supplé-
mentaires en termes de cyber sécurité. ainsi, le cryptage de
la connexion et l'authentification multifacteur ont déjà été
mis en oeuvre. Dans le courant de cette année, le SFP met-
tra en place un pare-feu client géré de manière centralisée.
L'administration dispose également d'un antimalware spé-
cial capable de détecter et de bloquer des menaces avan-
cées persistantes.
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8. In het kader van de G-Cloud, worden de applicaties
aangeboden op een veilige wijze aan de verschillende fede-
rale instellingen. De FPD maakt onder meer gebruik van
BabelFed (vertaalsoftware), Infrastructure as a Service en
Sharepoint as a Service. Een 0365 Environment bestaat
eveneens voor de verschillende deelnemende instellingen.
Hierbij maakt de FPD gebruik van bijvoorbeeld BeCon-

nected, Exchange Online en OneDrive for Business.

8. Dans le cadre du G-Cloud, les applications sont
offertes de manière sécurisée aux différentes institutions
fédérales. Le SFP a notamment recours à BabelFed (logi-
ciel de traduction), Infrastructure as a Service et Share-

point as a Service. Un environnement O365 existe
également pour les différentes institutions participantes. Le
SFP utilise à cet effet BeConnected, Exchange Online et
OneDrive for Business pour ne citer que ces quelques
exemples.

9. Betreffende de technologische evoluties op het vlak
van telewerk, verwijs ik naar de antwoorden op de vragen
7 en 8.

9. En ce qui concerne les évolutions technologiques liées
au télétravail, je me permets de vous renvoyer aux
réponses qui vous ont été données aux points 7 et 8.

DO 2017201822012
Vraag nr. 296 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201822012
Question n° 296 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 mars 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Toegang tot de website mypension.be. L'accessibilité du site MyPension.
In de pers verschenen onlangs berichten over de situatie

van bijna 300.000 Belgen die als gevolg van hun
gemengde loopbaan geen toegang krijgen tot hun gegevens
op de website mypension.be.

La presse s'est récemment faite l'écho de la situation de
près de 300.000 de nos concitoyens qui ne peuvent accéder
au site MyPension en raison de leur carrière mixte.

Door een probleem met het verwerken van de gegevens
(met betrekking tot de militaire dienst, werk in het buiten-
land, enz.) kan de oorspronkelijk bedoelde dienstverlening
niet altijd aangeboden worden.

En effet, des problèmes d'encodage de données (service
militaire, emploi à l'étranger, etc.) empêcheraient l'offre de
services prévue à l'origine du dispositif.

Kunt u deze informatie bevestigen? Zo ja, welke maatre-
gelen werden er getroffen om dit euvel te verhelpen?

Pourriez-vous confirmer cette information? Le cas
échéant, quelles mesures ont été retenues pour pallier la
situation?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
18 april 2018, op de vraag nr. 296 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
22 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 18 avril 2018, à
la question n° 296 de monsieur le député Gautier
Calomne du 22 mars 2018 (Fr.):

Ik ben inderdaad op de hoogte dat momenteel ongeveer
300.000 Belgen de raming van hun toekomstige pensioen-
bedrag niet kunnen raadplegen via MyPension. Bij de lan-
cering van de nieuwe versie van MyPension had de
Federale Pensioendienst (FPD) reeds aangegeven dat een
automatische raming niet mogelijk zou zijn in alle geval-
len. De problemen stellen zich vooral voor, zoals aange-
kondigd, in geval van een gemengde loopbaan ambtenaar-
werknemer.

Je suis en effet au courant du fait qu'environ 300.000
belges ne peuvent, à l'heure actuelle, pas encore consulter
l'estimation du montant de leur future pension via MyPen-

sion. Lors du lancement de la nouvelle version de MyPen-

sion, le Service fédéral des Pensions (SFP) avait d'ailleurs
déjà signalé qu'une estimation automatique ne serait pas
possible dans tous les cas. Les problèmes se posent surtout,
comme annoncé, dans le cas d'une carrière mixte fonction-
naire-salarié.
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De afwezigheid van een automatische raming wordt in de
meeste gevallen verklaard door de afwezigheid van
bepaalde gegevens met betrekking tot de loopbaan in de
publieke sector. Indien een automatische raming niet
mogelijk is, wordt een signaal gestuurd naar de bevoegde
dienst van de FPD zodra de persoon in kwestie zijn dossier
raadpleegt op MyPension. De dienst onderzoekt dan het
dossier om de anomalieën weg te werken die de automati-
sche raming verhinderen. Indien nodig zal de bevoegde
dienst contact opnemen met de werkgever van de publieke
sector om de ontbrekende gegevens te verkrijgen. Zodra de
anomalie is opgelost, ontvangt de burger een e-mail met de
uitnodiging om zijn toekomstige pensioenbedrag te raad-
plegen.

L'absence d'estimation automatique s'explique dans la
majorité des cas par l'absence de certaines données de car-
rière dans le secteur public. Si une estimation automatique
n'est pas possible, un signal est envoyé au service compé-
tent du SFP dès que la personne en question consulte son
dossier sur MyPension. Le service examine alors le dossier
afin de résoudre l'anomalie qui empêche l'estimation auto-
matique. Si nécessaire, le service compétent prendra
contact avec l'employeur public afin d'obtenir les données
manquantes. Dès que l'anomalie est résolue, le citoyen
reçoit un e-mail l'invitant à consulter le montant de sa
future pension.

Ik informeer u dat ik overweeg een sanctie in te voeren
voor de werkgevers van de publieke sector die, meer dan
twee jaar na het verstrijken van de termijn voorzien door
de wet Capelo, nog steeds de loopbaangegevens niet heb-
ben overgemaakt.

Je vous informe que j'envisage d'introduire une sanction
pour les employeurs publics qui, plus de deux ans après
l'expiration du délai prévu par la loi Capelo, n'ont toujours
pas transmis les données de carrière.

U moet ook weten dat momenteel de buitenlandse verze-
keringstijdvakken niet beschikbaar zijn op MyPension aan-
gezien de FPD niet over deze informatie beschikt vóór de
aanvang van de procedure tot toekenning. Om deze gege-
vens in de toekomst te integreren, neemt de FPD deel aan
het Europese project Electronic Exchange of Social Secu-

rity Information (EESSI). Voor de timing van dit project is
de FPD grotendeels afhankelijk van de andere lidstaten van
de Europese Unie.

Sachez également que les périodes d'assurances étran-
gères ne sont en ce moment pas encore disponibles sur
MyPension vu que le SFP ne dispose pas de ces informa-
tions avant d'entamer la procédure d'attribution. Afin de
pouvoir intégrer ces données à l'avenir, le SFP participe au
projet européen relatif à l'Échange électronique d'informa-
tions sur la sécurité sociale (EESSI). Pour le timing de ce
projet, le SFP dépend largement des autres pays-membres
de l'Union européenne.

Ik vind het bovendien jammer dat er nauwelijks of hele-
maal niets wordt gezegd over de 7.000.000 Belgen die
dankzij MyPension toegang hebben tot een automatische
raming van hun toekomstige pensioen.

Je trouve par ailleurs dommage que l'on ne parle pas ou
très peu des 7.000.000 de belges qui, grâce à MyPension,
ont accès à une estimation automatique du montant de leur
future pension.

Tenslotte betreffende de legerdienst, informeer ik u dat
Defensie verantwoordelijk is het encoderen van deze gege-
vens. Ik nodig u dus uit om in dit verband mijn collega te
ondervragen, Steven Vandeput, minister van Defensie.

Pour ce qui concerne enfin le service militaire, je vous
informe que la Défense est responsable de l'encodage de
ces données. Je vous invite dès lors à interroger à ce sujet
mon collègue, Steven Vandeput, ministre de la Défense.
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201819251
Vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201819251
Question n° 1902 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Fietsvergoeding woon-werkverkeer. L'indemnité vélo pour le trajet du domicile au lieu de tra-

vail.
Uit het onderzoek van de FOD Mobiliteit blijkt dat werk-

nemers bij 86 % van de bedrijven een fietsvergoeding kun-
nen krijgen. Die vergoeding heeft een sterk effect: bij
bedrijven die een fietsvergoeding geven, kiest 10 % voor
de fiets. De fietsvergoeding is dus een ideaal middel om
werknemers op de fiets te krijgen.

Il ressort d'une étude du SPF Mobilité que 86 % des tra-
vailleurs au sein des entreprises peuvent bénéficier d'une
indemnité vélo. Cette indemnité a un grand effet: 10 % des
travailleurs optent pour le vélo dans les entreprises qui pro-
posent une indemnité vélo. L'indemnité vélo constitue
donc un levier idéal pour amener les travailleurs à se dépla-
cer en vélo.

De bedoeling van de vergoeding is om tussen te komen
in de kosten van de fietser, maar moet zeker ook meer
werknemers aanzetten hun fiets te gebruiken. Op dit
moment is de vergoeding vrijgesteld van inkomstenbelas-
ting tot maximaal 0,23 euro per kilometer en is ze ook vrij-
gesteld van sociale zekerheidsbijdragen.

L'objectif de l'indemnité est d'intervenir dans les frais
supportés par le cycliste, mais celle-ci doit aussi sans
conteste inciter davantage de travailleurs à utiliser leur
vélo. L'indemnité est actuellement exonérée de l'impôt sur
les revenus jusqu'à hauteur de 0,23 euro du kilomètre au
maximum et est aussi exonérée de cotisations sociales.

De Kamer van volksvertegenwoordigers keurde de fiets-
vergoeding voor speed pedelecs goed: vanaf aanslagjaar
2018 zal de fietsvergoeding ook voor deze fietsen fiscaal
aftrekbaar zijn. Ook werkgevers die zulke fietsen ter
beschikking stellen aan hun werknemers en allerlei stimu-
lerende maatregelen nemen, zoals bijvoorbeeld douches
installeren, kunnen hun kosten fiscaal aftrekken voor maxi-
maal 120 %.

La Chambre des représentants a adopté l'indemnité vélo
pour les speed pedelecs: à partir de l'exercice d'imposition
2018, l'indemnité vélo sera aussi déductible fiscalement
pour ces vélos. Aussi, les employeurs qui mettent de tels
vélos à la disposition de leurs travailleurs et qui prennent
toutes sortes de mesures d'encouragement, comme par
exemple l'installation de douches, peuvent déduire fiscale-
ment leurs frais jusqu'à hauteur de 120 % au maximum.

1. Hoeveel bedrijven kenden een fietsvergoeding toe aan
hun werknemers? Graag een overzicht vanaf 2015 tot 2017
(tot op heden).

1. Combien d'entreprises ont-elles accordé une indemnité
vélo à leurs travailleurs? Merci de fournir un aperçu pour
la période allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

2. Hoeveel bedrijven konden stimulerende maatregelen
zoals de installatie van een fietsenstalling fiscaal aftrek-
ken? Over welk bedrag gaat het hier? Graag een overzicht
vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

2. Combien d'entreprises ont-elles pu déduire fiscalement
les mesures d'encouragement telles que l'installation
d'emplacements pour vélos? De quel montant s'agit-il en
l'occurrence? Merci de fournir un aperçu pour la période
allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

3. Kan u een overzicht geven van het aantal werknemers
die een fietsvergoeding ontvingen? Over welk totaal afge-
trokken bedrag ging het dan? Wat is het gemiddelde afge-
trokken bedrag en het aantal gefietste kilometers? Graag
een overzicht vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de travail-
leurs qui ont reçu une indemnité vélo? Quel a été dès lors
le montant total des sommes déduites? Quel est le montant
moyen déduit et quel est le nombre de kilomètres parcou-
rus? Merci de fournir un aperçu pour la période allant de
2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 19 april 2018, op
de vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 30 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 19 avril 2018, à la question
n° 1902 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
30 octobre 2017 (N.):

Erratum: Erratum:
In het bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 149 van

21 maart 2018 op pagina 189, onder de rubriek "Vragen
van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers
en antwoorden van de ministers", vraag nr. 1902 van
30 oktober 2017 invoegen op pagina 391 gevolgd door het
antwoord van 15 maart 2018, zoals volgt:

Dans le bulletin des Questions et Réponses, n° 149 du
21 mars 2018 à la page 189, sous la rubrique "Questions
posées par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", remplacer à la page
391 la question n° 1902 du 30 octobre 2017 suivie de la
réponse du 15 mars 2018, par ce qui suit:

Vraag Question
Fietsvergoeding woon-werkverkeer. L'indemnité vélo pour le trajet du domicile au lieu de tra-

vail.
Uit het onderzoek van de FOD Mobiliteit blijkt dat werk-

nemers bij 86 % van de bedrijven een fietsvergoeding kun-
nen krijgen. Die vergoeding heeft een sterk effect: bij
bedrijven die een fietsvergoeding geven, kiest 10 % voor
de fiets. De fietsvergoeding is dus een ideaal middel om
werknemers op de fiets te krijgen.

Il ressort d'une étude du SPF Mobilité que 86 % des tra-
vailleurs au sein des entreprises peuvent bénéficier d'une
indemnité vélo. Cette indemnité a un grand effet: 10 % des
travailleurs optent pour le vélo dans les entreprises qui pro-
posent une indemnité vélo. L'indemnité vélo constitue
donc un levier idéal pour amener les travailleurs à se dépla-
cer en vélo.

De bedoeling van de vergoeding is om tussen te komen
in de kosten van de fietser, maar moet zeker ook meer
werknemers aanzetten hun fiets te gebruiken. Op dit
moment is de vergoeding vrijgesteld van inkomstenbelas-
ting tot maximaal 0,23 euro per kilometer en is ze ook vrij-
gesteld van sociale zekerheidsbijdragen.

L'objectif de l'indemnité est d'intervenir dans les frais
supportés par le cycliste, mais celle-ci doit aussi sans
conteste inciter davantage de travailleurs à utiliser leur
vélo. L'indemnité est actuellement exonérée de l'impôt sur
les revenus jusqu'à hauteur de 0,23 euro du kilomètre au
maximum et est aussi exonérée de cotisations sociales.

De Kamer van volksvertegenwoordigers keurde de fiets-
vergoeding voor speed pedelecs goed: vanaf aanslagjaar
2018 zal de fietsvergoeding ook voor deze fietsen fiscaal
aftrekbaar zijn. Ook werkgevers die zulke fietsen ter
beschikking stellen aan hun werknemers en allerlei stimu-
lerende maatregelen nemen, zoals bijvoorbeeld douches
installeren, kunnen hun kosten fiscaal aftrekken voor maxi-
maal 120 %.

La Chambre des représentants a adopté l'indemnité vélo
pour les speed pedelecs: à partir de l'exercice d'imposition
2018, l'indemnité vélo sera aussi déductible fiscalement
pour ces vélos. Aussi, les employeurs qui mettent de tels
vélos à la disposition de leurs travailleurs et qui prennent
toutes sortes de mesures d'encouragement, comme par
exemple l'installation de douches, peuvent déduire fiscale-
ment leurs frais jusqu'à hauteur de 120 % au maximum.

1. Hoeveel bedrijven kenden een fietsvergoeding toe aan
hun werknemers? Graag een overzicht vanaf 2015 tot 2017
(tot op heden).

1. Combien d'entreprises ont-elles accordé une indemnité
vélo à leurs travailleurs? Merci de fournir un aperçu pour
la période allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

2. Hoeveel bedrijven konden stimulerende maatregelen
zoals de installatie van een fietsenstalling fiscaal aftrek-
ken? Over welk bedrag gaat het hier? Graag een overzicht
vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

2. Combien d'entreprises ont-elles pu déduire fiscalement
les mesures d'encouragement telles que l'installation
d'emplacements pour vélos? De quel montant s'agit-il en
l'occurrence? Merci de fournir un aperçu pour la période
allant de 2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).

3. Kan u een overzicht geven van het aantal werknemers
die een fietsvergoeding ontvingen? Over welk totaal afge-
trokken bedrag ging het dan? Wat is het gemiddelde afge-
trokken bedrag en het aantal gefietste kilometers? Graag
een overzicht vanaf 2015 tot 2017 (tot op heden).

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de travail-
leurs qui ont reçu une indemnité vélo? Quel a été dès lors
le montant total des sommes déduites? Quel est le montant
moyen déduit et quel est le nombre de kilomètres parcou-
rus? Merci de fournir un aperçu pour la période allant de
2015 à 2017 (jusqu'à aujourd'hui).
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Antwoord Réponse
1. en 3. De onderstaande tabel biedt, voor de inkomsten-

jaren 2015 en 2016 (aanslagjaren 2016 en 2017), een over-
zicht van het aantal belastingplichtigen die een aanvraag
gedaan hebben voor de aftrek van de kosten voor woon-
werk verkeer per fiets alsook het aantal bedrijven die hun
werknemers een dergelijke vergoeding hebben toegekend
voor dit type van verplaatsing. Er dient aangestipt dat de
gegevens met betrekking tot inkomstenjaar 2016 momen-
teel nog voorlopig zijn.

1. et 3. Le tableau ci-dessous présente, pour les années de
revenus 2015 et 2016 (exercices d'imposition 2016 et
2017), un aperçu du nombre de contribuables qui ont intro-
duit une demande de déductibilité de leurs frais de déplace-
ments domicile-lieu de travail effectués en vélo ainsi que le
nombre d'entreprises qui ont accordé à leurs employés une
indemnité pour ce type de déplacement. Il est à signaler
que les données relatives à l'année de revenus 2016 sont
encore provisoires.

Tevens zijn het globale bedrag en het gemiddelde bedrag
van de toegewezen fietsvergoeding vermeld. Het totaal
aantal kilometer is berekend op basis van de vergoeding,
zijnde 0,22 euro per kilometer voor de desbetreffende
jaren.

Le montant total et le montant moyen de l'indemnité vélo
accordée sont également mentionnés. Le nombre total de
kilomètres a été calculé sur la base de l'indemnité kilomé-
trique, soit 0,22 euros par kilomètre pour les années
concernées.

Voor wat betreft het aanslagjaar 2017 zijn op heden nog
geen representatieve cijfers beschikbaar.

En ce qui concerne l'année de revenus 2017, des données
représentatives ne sont pas encore disponibles à l'heure
actuelle.

2. De kilometervergoeding voor de verplaatsingen per
fiets, evenals de kosten gelinkt aan de fietsinfrastructuur
vormen voor de bedrijven een beroepskost die aftrekbaar
is. Er is echter geen specifieke code in de fiscale aangifte
voorhanden teneinde dit soort uitgaven af te zonderen
zodat deze dan ook samengenomen worden met de andere
uitgaven onder de noemer "beroepskosten".

2. Les indemnités kilométriques pour le déplacement en
vélo ainsi que les frais liés à l'infrastructure vélo consti-
tuent pour les entreprises des frais professionnels déduc-
tibles. Il n'y a pas de code spécifique dans la déclaration
fiscale permettant d'isoler ce type de dépenses qui sont dès
lors globalisées avec les autres dépenses parmi les frais
professionnels.

Jaar/
Année

Aantal 
belastingplichtigen/

Nombre de 
contribuables

Aantal bedrijven/
Nombre 

d’entreprises

Totaal aantal Km/
Nombre total de Km

Totaal toegekend 
bedrag / 

Montant total 
accordé

Gemiddeld bedrag/
Montant moyen 

2015 406 099 33 735 425 341 941 93 575 227 230

2016 432 068 35 930 456 633 745 100 459 424 233
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201821720
Vraag nr. 1450 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821720
Question n° 1450 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Uitzendarbeid bij de overheid. L'ouverture de la fonction publique à l'intérim.
De Ministerraad zou op uw voorstel een koninklijk

besluit hebben goedgekeurd dat uitzendarbeid in het open-
baar ambt mogelijk maakt.

Il me revient que le Conseil des ministres a approuvé, sur
votre proposition, un arrêté royal qui soutient l'ouverture
de la fonction publique fédérale à l'intérim.

1. Op welke federale overheidsdiensten heeft die maatre-
gel precies betrekking?

1. Quels sont exactement les services fédéraux concernés
par cette mesure?

2. Welke regels werden er vastgelegd voor het gebruik
van uitzendarbeid?

2. Quel est le cadre qui a été défini pour le recours à
l'intérim?

3. Wanneer zal die maatregel in werking treden? 3. Quel est le calendrier d'entrée en vigueur de cette
mesure?

4. Heeft u een raming van het aantal banen waarvoor in
2018 een beroep zou kunnen worden gedaan op uitzendar-
beid?

4. Disposez-vous d'une estimation du nombre d'emplois
qui pourraient être concernés durant l'année 2018?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1450 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 avril 2018, à la question
n° 1450 de monsieur le député Gautier Calomne du
13 mars 2018 (Fr.):

Vanuit praktisch oogpunt wil ik allereerst verduidelijken
dat twee ontwerpen van koninklijk besluit betrekking heb-
ben op de regeling van uitzendarbeid in de federale over-
heidssector:

D'un point de vue pratique, je tiens tout d'abord à préciser
que deux projets d'arrêtés royaux visent l'organisation du
travail intérimaire dans le secteur public fédéral:

- het ontwerp van koninklijk besluit inzake de toepassing
van uitzendarbeid in bepaalde federale diensten, in over-
heidsbedrijven en HR Rail in uitvoering van artikel 48 van
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werkne-
mers ten behoeve van gebruikers;

- le projet d'arrêté royal relatif à l'application du travail
intérimaire dans certains services publics fédéraux, dans
les entreprises publiques et HR Rail en exécution de
l'article 48 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail tempo-
raire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d'utilisateurs;

- het ontwerp van koninklijk besluit inzake de definiëring
van uitzonderlijk werk in uitvoering van artikel 1, § 4 van
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werkne-
mers ten behoeve van gebruikers.

- le projet d'arrêté royal relatif à la définition du travail
exceptionnel en exécution de l'article 1er, § 4, de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intéri-
maire et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisa-
teurs.

Om de vragen van het geachte lid te beantwoorden: Ensuite, pour répondre aux questions de l'honorable
membre:

1. Het ontwerp van koninklijk besluit voorziet de invoe-
ring van uitzondering voor volgende diensten:

1. Le projet d'arrêté royal prévoit l'introduction l'excep-
tion des services suivants:

- HR Rail; - HR Rail;
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- de overheidsbedrijven die vallen onder de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven;

- les entreprises publiques qui tombent sous la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques;

- de diensten die vallen onder de wet van 22 juli 1993
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken;

- les services qui tombent sous la loi du 22 juillet 1993
portant certaines mesures en matière de fonction publique;

- de Belgische Technische Coöperatie; - la Coopération technique belge;
- de Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwikke-

lingslanden;
- la Société belge d'Investissement pour les Pays en

Développement;
- het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie;
- l'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations;
- het Federaal agentschap voor de opvang van asielzoe-

kers.
- l'Agence fédéral pour l'accueil des demandeurs d'asile.

2. De hiervoor bedoelde diensten kunnen in de volgende
gevallen een beroep doen op uitzendarbeid:

2. Les services mentionnés ci-avant peuvent faire appel
au travail intérimaire dans les cas suivants:

a) de tijdelijke vervanging van een contractueel perso-
neelslid van wie de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
geschorst is;

a) le remplacement temporaire d'un membre du person-
nel contractuel dont l'exécution du contrat de travail est
suspendue;

b) de tijdelijke vervanging van een contractueel perso-
neelslid van wie de arbeidsovereenkomst beëindigd is;

b) le remplacement temporaire d'un membre du person-
nel contractuel dont le contrat de travail a pris fin;

c) de tijdelijke vervanging van een contractueel perso-
neelslid, dat met toepassing van artikel 102 van de herstel-
wet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, zijn
arbeidsprestaties heeft verminderd voor zover de wijziging
van de arbeidsvoorwaarden niet voor een onbepaalde tijd
werd gesloten;

c) le remplacement temporaire d'un membre du person-
nel contractuel qui a réduit ses prestations en application
de l'article 102 de la loi de redressement du 22 janvier
1985 portant des dispositions sociales, pour autant que la
modification des conditions de travail n'ait pas été conclue
pour une durée indéterminée;

d) de tijdelijke vervanging van een statutair personeelslid
dat zijn functie niet of slechts deeltijds uitoefent;

d) le remplacement temporaire d'un membre du person-
nel statutaire qui n'exerce pas sa fonction ou ne l'exerce
qu'à temps partiel;

e) de tijdelijke vermeerdering van werk; e) le surcroît temporaire de travail;
f) de uitvoering van een uitzonderlijk werk. f) l'exécution d'un travail exceptionnel.
De autonome overheidsbedrijven in sectoren opengesteld

voor mededinging bedoeld in artikel 54/1 van de wet van
21 maart 1991 kunnen daarenboven een beroep doen op
uitzendarbeid met als doel een uitzendkracht ter beschik-
king te stellen van het autonome overheidsbedrijf voor de
invulling van een vacante betrekking, om na afloop van de
periode van terbeschikkingstelling de uitzendkracht vast in
dienst te nemen.

Les entreprises publiques autonomes actives dans les
secteurs ouverts à la concurrence visées à l'article 54/1 de
la loi de 21 mars 1991 peuvent en plus faire appel au tra-
vail intérimaire ayant pour objet de mettre un intérimaire à
la disposition d'une entreprise publique autonome pour
l'occupation d'un emploi vacant, en vue de l'engagement
permanent de l'intérimaire à l'issue de la période de mise à
disposition.

3. De reglementaire teksten die interimarbeid moeten
mogelijk maken liggen ter onderhandeling voor bij de vak-
bonden.

3. Les textes réglementaires qui permettront le travail
intérimaire doivent être soumis à la négociation syndicale.

De vakbondsonderhandelingen over de voormelde twee
ontwerpen van koninklijk besluit gingen op 20 maart
laatstleden van start binnen de Commissie Overheidsbe-
drijven.

Les négociations syndicales sur les deux projets d'arrêté
royaux précités ont débuté le 20 mars dernier au sein de la
Commission Entreprises publiques.

Ze verlopen nagenoeg gelijktijdig binnen de Comités A
en B.

Elles se déroulent quasiment en parallèle au sein des
Comités A et B.
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Wanneer dit onderhandelingsproces afgelopen is, zullen
de ontwerpen ter advies aan de Raad van State bezorgd
worden.

Une fois ce processus de négociation terminé, les projets
seront transmis pour avis au Conseil d'État.

Pas op dat tijdstip kan er een precieze timing worden
vastgesteld.

Ce n'est qu'à ce moment qu'un calendrier précis pourra
être déterminé.

4. Er is geen raming opgemaakt van het aantal uitzend-
krachten dat zal worden ingezet.

4. Il n'y a aucune estimation sur le nombre de travail inté-
rimaire qui sera déployé.

Wel is er een gecentraliseerde jaarlijkse rapportering
voorzien van het gebruik van uitzendarbeid door de FOD
Beleid en Ondersteuning.

Cela étant, il est prévu un rapportage annuel de l'utilisa-
tion du travail intérimaire centralisé par le SPF Stratégie et
Appui.

DO 2017201821761
Vraag nr. 1452 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 maart 2018 (Fr.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201821761
Question n° 1452 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Belgische deelname aan de operatie Gallant Phoenix. La participation belge à l'opération Gallant Phoenix.
De VRT bracht onlangs aan het licht dat België deel-

neemt aan een geheime Amerikaanse operatie tegen IS-
strijders in Syrië en Irak.

La VRT a rapporté récemment que la Belgique participe
à une opération secrète américaine visant des combattants
du groupe État islamique en Syrie et en Irak.

Het gaat om de operatie Gallant Phoenix, een multinatio-
nale operatie om informatie te vergaren en op die manier
buitenlandse strijders te lokaliseren.

Cette intervention s'inscrit dans le cadre de l'opération
Gallant Phoenix, à savoir une opération multinationale de
renseignements visant à localiser des combattants étran-
gers.

1. Welke taken vervullen de Belgische eenheden in het
kader van die operatie?

1. Quelles sont les missions attribuées aux unités belges
dans le cadre de cette opération?

2. In het kader van welke coalitie wordt ze uitgevoerd? 2. Dans le cadre de quelle coalition cette opération est-
elle constituée?

3. Hoeveel Belgische militairen worden er voor die mis-
sie ingezet?

3. Combien de membres de l'armée belge sont impliqués
dans la réalisation de cette mission?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 12 april 2018, op de vraag
nr. 1452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 12 avril 2018, à la question
n° 1452 de madame la députée Kattrin Jadin du
13 mars 2018 (Fr.):

1. De Belgische militairen verzamelen er binnen het Bel-
gisch wettelijk kader, informatie over elke bedreiging
tegen de Belgische belangen.

1. Les militaires belges y récoltent dans le cadre légal
belge, des renseignements relatifs à toute menace envers
les intérêts belges.

2. De operatie wordt uitgevoerd in het kader van de inter-
nationale coalitie voor terrorismebestrijding.

2. L'opération est menée dans le cadre de la coalition
internationale pour la lutte contre le terrorisme.

Een dergelijke samenwerking werd door de parlemen-
taire onderzoekscommissie naar aanleiding van de aansla-
gen in Brussel aanbevolen.

Une telle collaboration a été recommandée par la com-
mission d'enquête parlementaire suite aux attentats de
Bruxelles.

3. De Belgische deelname bedraagt twee militairen. 3. La participation belge compte deux militaires.
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DO 2017201821824
Vraag nr. 1453 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821824
Question n° 1453 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Veiligheid van onze militairen en sporttrainingen. Sécurité de nos militaires et entraînements sportifs.
De sportactiviteiten van gebruikers van de smartphone-

app Strava worden in kaart gebracht op de Global Heatmap
van die toepassing. Op zijn blog legt de Brit Steve
Loughran uit hoe men op basis van die app gevoelige
informatie over militaire activiteiten kan achterhalen en
hoe personen in een welbepaalde zone formeel kunnen
worden geïdentificeerd.

Les activités sportives des utilisateurs de l'application
Strava sur smartphone sont mises en évidence sur la heat-
map de cette application. Cependant, le blog du Britan-
nique Steve Loughran explique comment des
renseignements sensibles sur des activités militaires
peuvent être extraits à partir de cette application et com-

ment identifier formellement des personnes dans une zone
déterminée.

1. Kunt u nagaan of onze militairen die toepassing niet
gebruiken om hun sportprestaties bij te houden als ze op
missie zijn of wanneer ze dicht bij gevoelige locaties zijn
gestationeerd?

1. Pouvez-vous vérifier que nos militaires n'utilisent pas
cette application pour contrôler leurs performances spor-
tives lors de missions ou quand ils sont basés à proximité
de sites sensibles?

2. Welke maatregelen werden er genomen om te voorko-
men dat dergelijke apps en fitnesstrackers (zoals Strava,
Fitbit enz.) zich ontpoppen als geavanceerde technieken
voor inlichtingendiensten?

2. Quelles sont les mesures prises pour éviter que ces
fitness-trackers (Strava, Fitbit, etc.) ne se transforment en
techniques avancées du renseignement?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 april 2018, op de vraag
nr. 1453 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 15 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 avril 2018, à la question
n° 1453 de monsieur le député Vincent Scourneau du
15 mars 2018 (Fr.):

1. Elk individu, dus ook elke militair is vrij om eender
welke smart device en applicatie te gebruiken. De risico's
voor gebruik binnen Defensie worden geëvalueerd in func-
tie van de gebruiker, het type smart device en de locatie
waar het wordt gebruikt. Uit deze risicoanalyse wordt
beslist in welke mate de smart devices geweerd moeten
worden uit plaatsen waar gevoelige en/of geclassificeerde
informatie behandeld wordt.

1. Chaque individu, donc aussi chaque militaire, est libre
d'utiliser n'importe quel appareil intelligent et application.
Les risques d'utilisation au sein de la Défense sont évalués
en fonction de l'utilisateur, du type d'appareil intelligent et
de l'endroit où l'appareil est utilisé. Suite à cette analyse de
risques, il est décidé dans quelle mesure les appareils intel-
ligents doivent être exclus des lieux où des informations
sensibles et/ou classifiées sont traitées.

2. Elke militair wordt bewust gemaakt van de algemene
risico's (zowel persoonlijk, als familiaal en operationele
veiligheid) die verbonden zijn met het gebruik van derge-
lijke toestellen en applicaties. Op regelmatige tijdstippen
(jaarlijks en bij elke ontplooiing) worden awareness cur-
sussen en briefings georganiseerd. De specifieke media-
aandacht rond de Strava applicatie werd benut om een
interne nota te versturen voor extra bewustmaking.

2. Chaque militaire est sensibilisé aux risques généraux
(personnels, familiaux et sécurité opérationnelle) associés
à l'utilisation de tels appareils et applications. Des cours et
briefings de sensibilisation sont organisés à intervalles
réguliers (annuellement et lors de chaque déploiement).
L'attention médiatique particulière consacrée à l'applica-
tion Strava a été mise à profit pour diffuser une note
interne afin d'accroître la sensibilisation.
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DO 2017201821850
Vraag nr. 1454 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 15 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821850
Question n° 1454 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 15 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Vlieguren van de F-16's. Heures de vol des F-16.
Ik dien deze schriftelijke vraag in om meer technische

informatie te verkrijgen over onze F-16-vloot, in het ver-
lengde van een vraag van mijn collega Sébastian Pirlot.

J'aimerais profiter de cette question écrite pour obtenir
plusieurs informations techniques sur notre flotte de F-16
en suivi d'une question posée par mon collègue Sébastian
Pirlot.

Kunt u mij een tabel bezorgen van alle Belgische F-16's
die op 28 februari 2018 nog in dienst waren, met de data
waarop elk van deze toestellen aan het Belgische leger
geleverd werden en waarop ze in dienst genomen werden,
met vermelding van het aantal vlieguren vanaf het moment
van indienstname, hun huidige locatie en het aantal vlieg-
uren in 2017?

Pourriez-vous transmettre un tableau reprenant
l'ensemble des F-16 belges encore en service au 28 février
2018 et avec, pour chacun de ceux-ci, la date à laquelle ils
ont été livrés à l'armée belge et mis en service, leur nombre
d'heures de vol à cette date depuis leur mise en service,
leur localisation actuelle et leur nombre d'heures de vols en
2017?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1454 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 15 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 avril 2018, à la question
n° 1454 de madame la députée Julie Fernandez
Fernandez du 15 mars 2018 (Fr.):

België heeft de F-16's aangekocht in twee loten: de
genoemde aankoop Initial Buy van 116 F-16's en de Fol-
low-on Buy van 44 F-16's.

La Belgique a acheté les F-16 en deux lots: l'achat
dénommé Initial Buy de 116 F-16 et le Follow-on Buy de
44 F-16.

De eerste F-16 (FB01) werd door België aanvaard in
1979.

Le premier F-16 (FB01) a été accepté par la Belgique en
1979.

De bijlage geeft U een overzicht van de actuele operatio-
nele vloot met de gevraagde gegevens.

L'annexe vous donne un aperçu de la flotte opération-
nelle actuelle avec les données demandées.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821872
Vraag nr. 1455 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
16 maart 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201821872
Question n° 1455 de madame la députée Veerle

Wouters du 16 mars 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Escortes regeringsleden door de militaire politie. Les escortes des membres du gouvernement par la police
militaire.

Eén van de opdrachten van de militaire politie is het uit-
voeren van begeleidingsopdrachten en escortes.

L'une des tâches de la police militaire est d'effectuer des
missions d'accompagnement et des escortes.
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Uw voorganger Pieter De Crem antwoordde op
18 januari 2012 op een mondelinge vraag dat enkel de
minister van Defensie en de chef van Defensie gemachtigd
zijn om hun escorteaanvragen rechtstreeks aan de Groep
MP over te maken en dat alle andere aanvragen aan het
bureel Protocol van het kabinet van de chef van Defensie
dienen te worden gericht.

Votre devancier, Pieter De Crem, a répondu le 18 janvier
2012 à une question orale que seul le ministre de la
Défense et le chef de la Défense sont habilités à trans-
mettre leurs demandes d'escorte directement au Groupe
MP et que toutes les autres demandes doivent être adres-
sées au bureau du Protocole du cabinet du chef de la
Défense.

1. Hoe verloopt de procedure voor de aanvraag van een
escorte? Welke criteria worden in aanmerking genomen
om een escorte al dan niet toe te staan?

1. Comment se déroule la procédure pour une demande
d'escorte? Quels critères sont-ils pris en compte pour
accorder ou non une escorte?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs? Wie draagt deze kosten? 2. Quel en est le coût annuel? Qui supporte ce coût?
3. Hoeveel escortes werden er jaarlijks gedaan in de peri-

ode 2012-2017? Hoeveel dan deze escortes betroffen bege-
leiding van de minister van Defensie? Hoeveel van deze
escortes betroffen begeleiding van andere regeringsleden?

3. Combien d'escortes ont-elles été effectuées chaque
année au cours de la période 2012-2017? Parmi elles, com-
bien concernaient-elles l'accompagnement du ministre de
la Défense? Combien concernaient-elles l'accompagne-
ment d'autres membres du gouvernement?

4. Hoe vaak deed uzelf beroep op een escorte van de
militaire politie sinds uw aantreden als minister van Defen-
sie?

4. Combien de fois avez-vous vous-même fait appel à
une escorte de la police militaire depuis votre entrée en
fonction comme ministre de la Défense?

5. Kan u een overzicht geven van het aantal aange-
vraagde en het aantal toegestane escortes per regeringslid
voor de periode 11 oktober 2014 tot nu?

5. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'escortes
demandées et accordées, pour chaque membre du gouver-
nement séparément, pour la période allant du 11 octobre
2014 à aujourd'hui?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 april 2018, op de vraag
nr. 1455 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Veerle Wouters van 16 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 avril 2018, à la question
n° 1455 de madame la députée Veerle Wouters du
16 mars 2018 (N.):

1. De aanvraag voor escortes voor de minister van Defen-
sie en de Chef Defensie (CHOD) worden rechtstreeks
gericht aan de Groep MP (MP Gp).

1. Les demandes d'escortes du ministre de la Défense et
du Chef de la Défense (CHOD) sont directement adressées
au Groupe MP (MP Gp).

Overige begeleidingsaanvragen worden overgemaakt aan
het Bureel Protocol van het Kabinet van de CHOD en wor-
den door dit kabinet geanalyseerd. Indien een opdracht
voor het kabinet van de CHOD mag uitgevoerd worden,
wordt een tweede analyse gedaan op niveau MP Gp. Bij
deze analyse wordt rekening gehouden met de overige uit
te voeren opdrachten (prioriteiten) en het beschikbaar per-
soneel en middelen.

Les autres demandes d'escorte sont transmises au bureau
Protocole du Cabinet du CHOD pour y être analysée.
Ensuite, lorsque la mission reçoit l'aval du cabinet du
CHOD, une analyse supplémentaire est faite au niveau du
MP Gp. Lors de cette analyse, les autres missions à effec-
tuer (priorités) ainsi que les moyens en personnel et maté-
riel sont également prises en considération.

De criteria met betrekking tot de te escorteren autoritei-
ten staan beschreven in de richtlijn CHOD voor Escortes
van de MP Gp op Belgisch grondgebied en voorzien een
escorte voor:

Les critères pour l'attribution des escortes d'autorités sont
décrits, pour les escortes du MP Gp sur territoire Belge,
dans la directive du CHOD et prévoient des escortes pour:

- de minister van Defensie; - le ministre de la Défense;
- de Chef van het Militair Huis van de Koning of de Ver-

tegenwoordiger van de Koning;
- le Chef de la Maison Militaire du Roi ou le Représen-

tant du Roi;
- de CHOD; - le CHOD;
- buitenlandse autoriteiten van een gelijkaardig niveau

(inclusief SACEUR en SACT) tijdens hun verplaatsingen
op het nationaal grondgebied;

- les autorités étrangères d'un niveau équivalent au
CHOD (y compris SACEUR et SACT) lors de leurs dépla-
cements sur le territoire national;
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- de Onderstafchef Operaties en Training en de comman-
danten van de componenten indien zij een militaire cere-
monie voorzitten;

- le Sous-Chef d'Etat-major Opérations et Entrainement
et les commandants des composantes s'ils président une
cérémonie militaire;

- de drie opperofficieren Gebiedsbevelhebbers, die deel-
nemen aan officiële, geplande ceremonies die gepland zijn
volgens de nationale en regionale kalenders, indien zij de
hoogste militaire autoriteit zijn tijdens het evenement;

- les trois officiers généraux commandants de circons-
cription militaire participant aux cérémonies officielles
étant reprises dans les calendriers régionaux et nationaux
lorsque ceux-ci sont la plus haute autorité présente lors de
l'événement;

- de voorzitter van de militaire comités van de NAVO en
de EU, de stafchef SHAPE en de DSACEUR tijdens offici-
ële verplaatsingen.

- le président des comités militaires de l'OTAN et l'UE, le
chef d'état-major du SHAPE et le DSACEUR lors de
déplacements officiels.

2. De kosten van de escortes worden gedragen door
Defensie.

2. Les coûts des escortes sont supportés par la Défense.

Het is niet mogelijk om een correcte jaarlijkse kostprijs
voor de uitgevoerde escortes te berekenen. Deze kostprijs
hangt van parameters af die verschillen in functie van de
opdracht en die zijn: de gereden kilometers ten voordele
van de escortes, de gereden kilometers voor de verkennin-
gen, de duur van de opdracht, de duur van de voorbereidin-
gen, het type ingezet escorte middel, het recht op weekend
prestatie, het recht op recuperatie in tijd en eventueel
onvoorziene parameters.

Il n'est pas possible de calculer un coût annuel correct des
escortes effectuées. Ce coût dépend de paramètres qui
varient en fonction de la mission et qui sont: les kilomètres
roulés au profit des escortes, les kilomètres roulés lors des
reconnaissances, la durée de la mission, la durée de la pré-
paration, le type de moyen d'escorte engagé, le droit à une
prestation de weekend, le droit à une récupération en temps
et éventuellement des paramètres imprévus.

3. Gelieve hieronder de verdeling te vinden per jaar. Voor
2013 zijn geen gedetailleerde gegevens bewaard.

3. Veuillez trouver ci-dessous la répartition par année.
Aucune donnée détaillée antérieure à 2013 n'a été conser-
vée.

In 2013 werd er één escorte uitgevoerd ten voordele van
een Belgische autoriteit vreemd aan het departement
Defensie, namelijk de heer Kris Peeters.

Une escorte a été exécutée en 2013 au profit d'une auto-
rité belge hors Défense, à savoir monsieur Kris Peeters.

4. De MP Gp heeft in de periode van 11 oktober 2014 tot
31 december 2017 voor de minister van Defensie 166
escortes uitgevoerd.

4. Le MP Gp a exécuté 166 escortes pour le ministre de
la Défense depuis le 11 octobre 2014 jusqu'à le
31 décembre 2017.

5. De MP Gp heeft geen begeleidingsopdrachten, buiten
deze voor de minister van Defensie, ten voordele van rege-
ringsleden uitgevoerd in de periode van 11 oktober 2014
tot nu.

5. Depuis le 11 octobre 2014, à l'exception du ministre de
la Défense, le MP Gp n'a jusqu'à aujourd'hui exécuté
aucune mission d'escortes.

Jaar / Année
Totaal aantal / 
Nombre total

Aantal MOD / 
Nombre MOD

2013 355 21

2014 544 57

2015 402 55

2016 358 45

2017 323 49
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DO 2017201821883
Vraag nr. 1456 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821883
Question n° 1456 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Militaire basis van Zutendaal. Base militaire de Zutendaal.
Op 21 november 2017 werd de Amerikaanse basis in

Zutendaal - in de provincie Limburg - ingehuldigd. Op die
basis kan het Amerikaanse leger heel wat steun- en hulp-
materieel op ons grondgebied stationeren.

Le 21 novembre 2017, la base américaine de Zutendaal
dans le Limbourg était inaugurée. Ainsi les forces armées
américaines ont la possibilité de déployer une quantité
importante de matériel de soutien et d'appui sur notre terri-
toire.

Deze maatregel maakt deel uit van een reeks beslissingen
die het de NAVO mogelijk moeten maken snel te reageren
op vijandelijke manoeuvres van Rusland. Deze statione-
ring sluit dan ook aan bij de acties ter versterking van de
NAVO op het oorlogstoneel in Oost-Europa.

Cette mesure fait partie d'un ensemble de décisions qui
permet à l'OTAN de pouvoir réagir rapidement suite à des
manoeuvres hostiles de la Russie. Ce déploiement s'inscrit
donc dans le cadre des actions de renforcement de l'OTAN
sur le théâtre d'opération de l'Est.

Historisch gezien gaat het over een Belgische basis, die
sinds het eind van de Tweede Wereldoorlog tot 1995 door
het Amerikaanse leger werd gebruikt. In 1995 nam het Bel-
gische leger die basis opnieuw in bezit om er archieven
onder te brengen en buiten dienst gestelde pantservoertui-
gen op te slaan.

Historiquement cette base fut belge, puis utilisée par
l'armée américaine depuis la fin de la seconde guerre mon-
diale jusqu'en 1995. En 1995, l'armée belge repris posses-
sion de cette base et l'utilisa pour y stocker des archives et
des blindés désaffectés.

1. Heeft het Amerikaanse leger de basis opnieuw in bezit
gekregen door ze te kopen, of door ze te huren?

1. L'armée américaine a-t-elle pris possession des lieux
par rachat ou par location?

2. Werden de aanpassingen aan de basis op kosten van de
Belgische Staat of de Verenigde Staten van Amerika aan-
gebracht?

2. Les transformations opérées sur le site ont-elles été
faites au frais de l'État belge ou de l'État américain?

3. Momenteel gaat het alleen over de stationering van
steuntroepen van de landmacht. De basis is echter uitgerust
met een landingsbasis voor gevechtsvliegtuigen. Over-
weegt men om luchtvaartuigen van de luchtmacht van het
Amerikaanse leger op de basis te stationeren?

3. Pour l'instant, il s'agit exclusivement d'un déploiement
de troupes d'appui terrestre, mais la base étant équipée
d'une piste d'atterrissage compatible avec des avions de
combat, un déploiement d'aéronefs de l'armée de l'air amé-
ricaine est-il envisagé?

4. Houdt een en ander een nauwer samenwerkingsver-
band tussen het Belgische en het Amerikaanse leger in?

4. Ce déploiement implique-t-il un partenariat plus accru
entre les armées belge et américaine?

5. Worden er met de opening van deze nieuwe basis jobs
gecreëerd op het Belgische niveau? Zo ja, kan het aantal
banen concreet worden becijferd?

5. Cette ouverture d'une nouvelle base crée-t-elle des
emplois au niveau belge? Si oui, le nombre peut-il concrè-
tement être chiffré?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 april 2018, op de vraag
nr. 1456 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 19 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 avril 2018, à la question
n° 1456 de monsieur le député Philippe Goffin du
19 mars 2018 (Fr.):

1. Het Amerikaanse leger maakt gebruik van de basis in
Zutendaal via de bestaande NAVO akkoorden voor weder-
zijdse steun Acquisition and Cross-Servicing Agreement
(ACSA) / Mutual Logistics Support (MLS).

1. L'armée américaine bénéficie de la jouissance de la
base de Zutendaal via les accords de support mutuel de
l'OTAN "Acquisition and Cross-Servicing Agreement
(ACSA) / Mutual Logistics Support (MLS)".

2. De nodige transformaties op de site worden ten laste
van de Verenigde Staten uitgevoerd.

2. Les transformations nécessaires sur le site sont faites
aux frais des États-Unis.
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3. De Verenigde Staten hebben een aanvraag ingediend
voor het gebruik van de piste van Zutendaal als staging
area (stockage van voertuigen en materieel). Een ontplooi-
ing van vliegtuigen van de Amerikaanse luchtmacht wordt
niet overwogen.

3. Les États-Unis ont introduit une demande d'utilisation
de la piste de Zutendaal en tant que staging area (stockage
de véhicules et de matériel). Un déploiement d'aéronefs de
l'armée de l'air américaine n'est pas envisagé.

4. Deze ontplooiing kadert in de bestaande partner-
schapsakkoorden.

4. Ce déploiement cadre dans les accords de partenariat
existants.

5. Hoewel het militair personeel in de nabije toekomst zal
afnemen, zullen de Amerikaanse strijdkrachten lokaal bur-
gerpersoneel aanwerven (156 personen waarvan een vijf-
tigtal reeds aangenomen). Vandaag stelt het Amerikaans
leger reeds een vijftigtal lokale burgers tewerk in Zuten-
daal.

5. Bien que le personnel militaire diminue dans les pro-
chaines années, les forces armées américaines recruteront
du personnel civil local (156 personnes dont une cinquan-
taine déjà recrutée). Actuellement l'armée américaine
emploie déjà une cinquantaine de civils locaux à Zuten-
daal.

DO 2017201821907
Vraag nr. 1457 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821907
Question n° 1457 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Reddingsoperaties op zee. Opérations de sauvetage en mer.
De beroemde Sea Kinghelikopters van het 40ste smal-

deel te Koksijde zijn al meer dan 40 jaar in dienst en heb-
ben een duizelingwekkend aantal vlieguren op de teller.
Deze toestellen met hun rode neus staan zoals bekend aan
het einde van hun levenscyclus en moeten eind 2018 defi-
nitief uit dienst genomen worden. De Sea Kings werden
nog maar voor een derde van de tijd ingezet, de rest van de
tijd staan de nieuwe NH90-helikopters klaar voor interven-
ties.

Les célèbres hélicoptères Sea King de la 40e escadrille
de Coxyde sont en service depuis plus de 40 ans et tota-
lisent un nombre d'heures de vol totalement ahurissant. Ces
appareils au nez rouge sont, on le sait, sur la fin de leur car-
rière puisque les Sea King devraient être définitivement
retirés pour fin 2018. Ils n'assurent déjà plus qu'un tiers des
temps de permanence, le solde étant pris en charge par les
nouveaux hélicoptères NH90 de la Défense.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal interventies
die in 2017 werden uitgevoerd door de Sea King- en Cai-
man NFH-helikopters samen?

1. Sea King et Caïman NFH confondus, pourriez-vous
fournir un aperçu du nombre d'interventions en mer durant
l'année 2017?

2. Wat voor interventies hebben de Sea Kings in 2017
uitgevoerd (transportvluchten, opsporings- en red-
dingsoperaties, transport van patiënten tussen twee zieken-
huizen, vluchten tijdens plechtigheden en herdenkingen,
deelname aan rampenoefeningen, enz.)?

2. Quels types d'interventions les Sea King ont-ils assu-
rées en 2017 (vols de transport, opérations de recherche et
de sauvetage, transport de patients entre hôpitaux, survols
à l'occasion de cérémonies ou de commémorations, partici-
pations à des exercices catastrophe, etc.)?

3. Kunt u een overzicht geven van het totale aantal vlieg-
uren en van de locaties van interventies (per Gewest, of per
land indien het een interventie in het buitenland betreft).
Kunt u het antwoord opsplitsen per type interventie (inclu-
sief opsporings- en reddingsacties)?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu, par type d'intervention
(y compris les opérations de recherche et de sauvetage), du
nombre total d'heures de vol et des lieux d'intervention (par
région ou par pays, en cas d'intervention en dehors du terri-
toire national)?

4. Hoe vaak was er sprake van vals alarm? 4. Disposez-vous également d'un recensement du nombre
de fausses alertes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1457 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 19 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 avril 2018, à la question
n° 1457 de monsieur le député Emmanuel Burton du
19 mars 2018 (Fr.):
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1. In totaal voor de reddingsoperaties in 2017 zijn de Sea
King 40 keer en de Caiman NFH 66 keer uitgevlogen
(afbreken in vlucht inbegrepen).

1. Au total pour les opérations de sauvetage en 2017, les
Sea King sont sortis à 40 reprises contre 66 pour les Caï-
man NFH (annulations en vol inclues).

2. Naast de instructie- en onderhoudsvluchten, kaderden
de Sea King vluchten voornamelijk in reddingsoperaties
boven zee (SAMAR) en land (SATER), public relations
(demovluchten en luchtdopen), oefeningen en steun aan de
Landcomponent en eigen training.

2. Outre les vols d'instruction et de maintenance, les vols
du Sea King ont principalement été exécutés dans le cadre
des opérations de sauvetage en mer (SAMAR) et terrestres
(SATER), des relations publiques (démonstrations et bap-
têmes de l'air), d'exercices et appui de la Composante Terre
et de l'entraînement propre.

3. De verschillende types interventies die in 2017 door de
Sea King en de Caïman NFH werden uitgevoerd, worden
weergegeven in onderstaande tabel:

3. Les différents types d'interventions réalisées par le Sea
King et le Caïman NFH pour l'année 2017 se retrouvent
dans le tableau ci-dessous:

4. In 2017 gaven zes valse alarmen aanleiding tot het
afbreken van de opdracht, drie in vlucht en drie tijdens de
voorbereiding.

4. Pour l'année 2017, six fausses alertes ont donné lieu à
l'annulation de la mission, trois en vol et trois en cours de
préparation.

Type vlucht/Type de vol Aantal sorties/
Nb de sorties

Vliegtijd/
Temps de vol

Land/
Pays

Sea King SAMAR 35 24Hr06’ BEL

1 01Hr12’ NLD

1 01Hr37’ UK

SATER 2 01Hr57’ BEL

Afbreken in vlucht / annulation en vol 1 00Hr14’ /

Public 37 29Hr00’ BEL

Relations 1 5Hr15’ UK

Exercises 16 17Hr20’ BEL

Type vlucht/Type de vol
Aantal sorties/
Nb de sorties

Vliegtijd/
Temps de vol

Land/
Pays

NFH SAMAR 52 44Hr49’ BEL

2 03Hr05’ NLD

6 14Hr42’ FRA

SATER 3 01Hr22’ BEL

1 1Hr37’ NLD

Afbreken in vlucht / annulation en vol 2 00Hr53’ /

Public 12 11Hr45’ BEL

Relations 1 01Hr35’ NLD
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DO 2017201821922
Vraag nr. 1458 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
20 maart 2018 (Fr.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201821922
Question n° 1458 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 20 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Operatie-Poppy Flight in de scholen van het land. Opération Poppy Flight dans les écoles du pays.
Eind januari 2018 organiseerde Defensie operatie-Poppy

Flight. Een A-109-helikopter vloog - met leerlingen aan
boord - tussen 11 scholen van het land (één per provincie
en één in Brussel), om enerzijds te herdenken dat de Eerste
Wereldoorlog honderd jaar geleden werd beëindigd en
anderzijds de beroepen bij Defensie te promoten bij de
leerlingen van het vijfde en zesde jaar secundair onderwijs.

Fin janvier 2018, la Défense a organisé l'opération Poppy
Flight. Un hélicoptère A-109 a relié 11 écoles du Royaume
(une par province et une à Bruxelles), avec des élèves, pour
d'une part commémorer le centenaire de la fin de la Pre-
mière Guerre mondiale et, d'autre part réaliser une opéra-
tion de promotion des métiers existants au sein de la
Défense auprès des élèves de cinquième et sixième secon-
daire.

Ik juich dit uitstekende initiatief toe. In dat kader werden
er boeken over de geschiedenis van die oorlog uitgedeeld,
net als klaprozen (poppies), de bekende symbolen die ver-
wijzen naar het gedicht In Flanders Fields.

Je tiens à saluer cette excellente initiative qui a permis de
distribuer des livres retraçant l'histoire de cette guerre ainsi
que des poppys, la célèbre référence aux coquelicots du
poème In Flanders Field.

Doordat de leerlingen die die pakketten uitdeelden, met
een helikopter aankwamen, konden ze volgens mij beter
worden geïnformeerd over de carrièremogelijkheden bij
Defensie.

Par ailleurs, l'arrivée en hélicoptère d'élèves avec ces
colis a, me semble-t-il, permis de mieux les informer sur
les opportunités qu'offre une carrière au sein de la Défense.

1. Dit is een uitstekende actie die geheel in de lijn ligt
van de herdenking van de honderdste verjaardag van de
Groote Oorlog. De komende jaren moet men bijzondere
aandacht blijven schenken aan de instandhouding van de
herinnering bij onze jongeren. Zou het in dat kader niet
opportuun zijn om zulke initiatieven te blijven ontwikke-
len? Hoe zal er een verlengstuk aan de operatie-Poppy
Flight worden gebreid?

1. Il s'agit là d'une excellente opération qui s'inscrit plei-
nement dans le cadre des commémorations liées au cente-
naire de la Grande Guerre, mais ce travail de mémoire doit
continuer à avoir une place importante auprès de nos
jeunes dans les années qui suivent. Dès lors, dans ce cadre,
ne serait-il pas opportun de perpétuer ce type d'initiatives?
Quelle suite comptez-vous donner à cette opération Poppy
Flight?

2. Hoe reageerden de leerlingen op de promotie van de
beroepen bij Defensie? Was de feedback beter? Werd er bij
de jongeren meer belangstelling gewekt voor de beroepen
bij Defensie? Welke grote acties zullen er in dat kader in de
toekomst nog worden gelanceerd?

2. En ce qui concerne la promotion des métiers existant
au sein de la Défense, quel a été le retour de cette opération
auprès des élèves? A-t-elle permis un meilleur retour, a-t-
elle suscité plus d'intérêt auprès des jeunes pour les métiers
de la Défense? Quelles sont les futures grandes actions pré-
vues dans ce cadre?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 april 2018, op de vraag
nr. 1458 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 avril 2018, à la question
n° 1458 de madame la députée Stéphanie Thoron du
20 mars 2018 (Fr.):

1. Als boodschap van vrede werd aan elke school
gevraagd om een kunstwerk te creëren, dat geïnspireerd is
op de klaproos (poppy) om aan de volgende school af te
geven. Het is de bedoeling om later tijdens dit herden-
kingsjaar al deze kunstwerken neer te leggen tijdens een
grote herdenkingsplechtigheid aan de Menenpoort in Ieper.

1. En guise de message de paix, il a été demandé à
chaque école de créer une oeuvre d'art, inspirée du coqueli-
cot (poppy), afin d'être remise à l'école suivante. Le but est,
plus tard dans l'année commémorative, de déposer
l'ensemble de ces oeuvres d'art à la Porte de Menin à Ypres
à l'occasion d'une grande cérémonie commémorative.
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2. De Poppy Flight had vooral als doel om de leerlingen
te sensibiliseren over de mogelijkheden die Defensie en
vooral de Luchtcomponent bieden. Maar die activiteit dient
ook te worden beschouwd als middel om het imago van
Defensie te promoten. We hebben er natuurlijk ook gebruik
van gemaakt om de leerlingen te informeren over onze
jobaanbiedingen. Zo waren onze informatiecentra in elke
school aanwezig om inlichtingen over de rekrutering te
geven.

2. Le Poppy Flight avait surtout pour but de sensibiliser
les élèves sur les possibilités qu'offre la Défense et en par-
ticulier la Composante Aérienne. Mais cette activité doit
aussi être considérée comme un outil de promotion de
l'image de la Défense. Il est évident que nous en avons pro-
fité pour informer les élèves sur nos offres d'emplois.
Ainsi, nos centres d'informations étaient présents dans
chaque école afin de donner des renseignements sur le
recrutement.

Tijdens en na de activiteit hebben de informatiecentra
contact gehad met de geïnteresseerde leerlingen. Maar
omdat die scholen ook leerlingen vanaf twaalf jaar tellen,
is het moeilijk om op korte termijn de impact te bepalen.
Bovendien vormde het evenement Poppy Flight voor
Defensie een gelegenheid om te communiceren door die
dag aanwezig te zijn op nationale en regionale radio- en tv-
zenders, en 's anderendaags in de nationale en regionale
pers.

Pendant et après l'activité, les centres d'informations ont
eu des contacts avec les élèves qui étaient intéressés. Mais
vu que ces écoles comptaient également des élèves à partir
de douze ans, il est difficile de déterminer l'impact à court
terme. De plus, l'événement Poppy Flight a constitué une
opportunité de communication pour la Défense en étant
présente ce jour-là sur les télévisions et radios nationales et
régionales, et le lendemain dans la presse tant nationale
que régionale.

In het kader van de rekrutering 2018 en om onze techni-
sche functies bij alle personeelscategorieën in de kijker te
zetten, hebben we op 12 april 2018 een jobdag techniek
georganiseerd in Peutie. Bovendien richt de Luchtcompo-
nent zich met het nieuwe concept We fly to our dream
vooral op jongeren. Tijdens een jobdag, gericht op scholen,
kunnen de jongeren kennis maken met de verschillende
beroepen.

Dans le cadre du recrutement 2018 et afin de mettre en
avant nos fonctions techniques dans toutes les catégories
de personnel, nous avons organisé un jobday Technique à
Peutie le 12 avril 2018. De plus, avec le nouveau concept
We Fly to our dream, la Composante Air s'adresse en parti-
culier aux jeunes. Durant un jobday adressé aux écoles, les
jeunes ont l'occasion de faire connaissance avec les diffé-
rents métiers.

DO 2017201821952
Vraag nr. 1459 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 maart 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201821952
Question n° 1459 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 mars 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Fietsvergoeding ambtenaren en militairen. L'indemnité vélo pour les fonctionnaires et les militaires.
Op vrijdag 10 november 2017 werd de wet die de fiets-

vergoeding voor speed pedelecs regelt, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad. Sindsdien kunnen werknemers die
met een speed pedelec naar het werk fietsen dus in aanmer-
king komen voor een fiscaal vrijgestelde fietsvergoeding.

Le vendredi 10 novembre 2017, la loi réglant l'indemnité
vélo pour les speed pedelecs a été publiée au Moniteur
belge. Depuis lors, les personnes qui vont travailler en
speed pedelec entrent donc en ligne de compte pour
l'obtention d'une indemnité vélo exonérée d'impôt.

Maar nog niet elke werknemer kan genieten van dit voor-
deel. Voor federale ambtenaren en militairen moet er een
koninklijk besluit worden aangepast, wat tot op heden niet
gebeurd is. Voorlopig hebben zij dus geen recht op een fis-
caal vrijgestelde fietsvergoeding bij gebruik van een speed
pedelec.

Cependant, tous les travailleurs ne peuvent pas encore
bénéficier de cet avantage. Un arrêté royal doit être modi-
fié pour les militaires et les fonctionnaires fédéraux, ce qui
n'a pas encore été fait. Pour l'instant, ils n'ont donc pas
droit à l'indemnité vélo exonérée pour l'utilisation d'un
speed pedelec.
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Op mijn vraag nr. 1353 van 29 november 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 141) hierover ant-
woordde u dat uw diensten nog steeds de toekenning van
een fietsvergoeding voor de gebruikers van de speed pede-

lecs aan het bestuderen zijn. Verder wordt voor het burger-
personeel dit onderzoek geïntegreerd in de voorbereiding
van het ontwerp van de nieuwe code van het federaal open-
baar ambt dat momenteel binnen de regering wordt bespro-
ken.

Dans votre réponse à ma question n° 1353 du
29 novembre 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 141) à ce sujet, vous indiquez que vos ser-
vices étudient toujours l'octroi d'une indemnité pour l'utili-
sation de la bicyclette en faveur des utilisateurs de speed
pedelecs. Pour le personnel civil, cet examen doit, en outre,
être intégré dans la préparation du projet de nouveau code
de la Fonction publique fédérale, actuellement discuté au
sein du gouvernement.

Uit een laatste interne richtlijn blijkt echter duidelijk dat
een fietsvergoeding voor een gemotoriseerde fiets, uitge-
rust met een motor die autonoom kan werken zonder te
trappen, niet wordt toegestaan. Ook werknemers die met
een elektrische step of éénwieler naar het werk komen,
zouden hier niet onder vallen. Nochtans zijn zulke voertui-
gen net vaak het enige alternatief voor de auto voor werk-
nemers die een grote afstand moeten afleggen om tot op
het werk te geraken.

Il ressort toutefois clairement d'une récente directive
interne que l'octroi d'une indemnité vélo pour l'utilisation
d'un vélo motorisé, équipé d'un moteur autonome, sans
assistance au pédalage n'est pas autorisé. Cette exclusion
s'étendrait, en outre, aux travailleurs qui se rendent au tra-
vail en trottinette électrique ou en monoroue. Or ces engins
constituent souvent le seul mode de transport alternatif à la
voiture pour les travailleurs qui doivent parcourir une
longue distance pour rejoindre leur lieu de travail.

1. Wat is de stand van zaken? Is dit onderzoek reeds afge-
rond? Zo ja, wat zijn de bevindingen? Zo neen, wanneer
zal dit onderzoek afgerond worden?

1. Où en est le dossier? L'étude précitée est-elle termi-
née? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?
Dans la négative, quand sera-t-elle terminée?

2. Vanaf wanneer zullen militairen en ambtenaren zeker-
heid krijgen over een fiscaal vrijgestelde fietsvergoeding
voor het gebruik van speed pedelecs?

2. À quelle date, les militaires et les fonctionnaires sau-
ront-ils s'ils peuvent bénéficier ou non d'une indemnité
vélo exonérée d'impôt pour l'utilisation des speed pede-

lecs?
3. Wat is de stand van zaken rond het ontwerp van de

nieuwe code van het federaal openbaar ambt? In welke zin
wordt de fietsvergoeding hierin opgenomen? Hoe verlopen
de besprekingen?

3. Quel est l'état d'avancement du projet de nouveau code
de la Fonction publique fédérale? L'indemnité vélo y est-
elle intégrée? Comment se déroulent les discussions?

4. Klopt het dat er in een interne richtlijn duidelijk tégen
de fietsvergoeding voor werknemers met een speed pede-

lec wordt gesproken? Hoe staat u hier tegenover?

4. Est-il exact qu'une directive interne s'oppose claire-
ment à l'octroi d'une indemnité vélo aux travailleurs utili-
sant un speed pedelec? Quel est votre avis en la matière?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 april 2018, op de vraag
nr. 1459 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 21 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 avril 2018, à la question
n° 1459 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
21 mars 2018 (N.):

- Voor wat het militair personeel betreft: - En ce qui concerne le personnel militaire:
1. De studie met betrekking tot de toekenning van een

fietsvergoeding aan de gebruikers van een speed pedelec
werd afgerond.

1. L'étude concernant l'octroi d'une indemnité pour l'utili-
sation de la bicyclette aux utilisateurs d'un speed pedelec
est terminée.

Een speed pedelec is een fiets uitgerust met een bijko-
mende type van aandrijving waarvan de aandrijfkracht
onderbroken wordt als het voertuig een maximale snelheid
van 45 km per uur bereikt.

Un speed pedelec est une bicyclette pourvue d'un moteur
à propulsion auxiliaire dont l'alimentation est interrompue
lorsque le véhicule atteint une vitesse maximale de 45 km à
l'heure.
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De onderhandeling van het ontwerp van koninklijk
besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
9 december 2010 houdende toekenning van een vergoe-
ding voor het gebruik van de fiets aan de militairen wordt
eind april 2018 met de vakorganisaties van het militair per-
soneel gepland.

La négociation du projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté
royal du 9 décembre 2010 accordant une indemnité pour
l'utilisation de la bicyclette aux militaires est planifiée fin
avril 2018 avec les syndicats du personnel militaire.

De hele procedure van de administratieve en budgettaire
controle dient gevolgd te worden, alvorens de tekst in het
Belgisch Staatsblad te publiceren.

La procédure de contrôle administratif et budgétaire
devra être suivie avant de publier le texte au Moniteur
belge.

2. Het militair personeel zal kunnen genieten van een fis-
caal vrijgestelde fietsvergoeding voor het gebruik van een
speed pedelec van zodra de wijziging van het koninklijk
besluit van 9 december 2010 in werking treedt.

2. Le personnel militaire pourra bénéficier d'une indem-
nité pour l'utilisation de la bicyclette exonérée d'impôt pour
l'utilisation d'un speed pedelec dès l'entrée en vigueur de la
modification de l'arrêté royal du 9 décembre 2010.

3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.
4. Van zodra het gebruik van speed pedelecs wordt opge-

nomen in het koninklijk besluit van 9 december 2010 zal
de interne richtlijn binnen Defensie betreffende de fietsver-
goeding voor militairen aangepast worden.

4. Dès que l'utilisation de speed pedelecs est reprise dans
l'arrêté royal du 9 décembre 2010, la directive interne au
sein de la Défense concernant l'indemnité pour l'utilisation
d'une bicyclette pour les militaires sera adaptée.

- Voor wat de federale ambtenaren betreft: - En ce qui concerne les fonctionnaires fédéraux:
1. Ik deel het geachte lid mede dat het ontwerp van

nieuwe code van het federaal openbaar ambt een bepaling
bevat die voorziet dat de vergoeding voor het gebruik van
de fiets ook zal mogen toegekend worden wanneer de fiets
uitgerust is met een bijkomende type van aandrijving waar-
van de aandrijfkracht onderbroken wordt als het voertuig
een maximale snelheid van 45 km per uur bereikt.

1. J'informe l'honorable membre que le projet de nouveau
code de la Fonction publique fédérale contient une disposi-
tion qui prévoit que l'indemnité pour l'utilisation de la bicy-
clette pourra être octroyée également lorsque la bicyclette
est pourvue d'un moteur à propulsion auxiliaire dont l'ali-
mentation est interrompue lorsque le véhicule atteint une
vitesse maximale de 45 km à l'heure.

2. De personeelsleden van het federaal openbaar ambt
zullen deze nieuwe maatregelen kunnen genieten wanneer
de nieuwe code van het federaal openbaar ambt in werking
zal treden.

2. Les membres du personnel de l'administration
publique fédérale pourront bénéficier de ces nouvelles dis-
positions lorsque le nouveau code de la fonction publique
fédérale entrera en vigueur.

3. Dit ontwerp werd recent in eerste lezing goedgekeurd
door de Ministerraad. De syndicale onderhandelingen zijn
lopende.

3. Ce projet a récemment été approuvé en première lec-
ture par le Conseil des ministres. Les négociations syndi-
cales sont en cours.

4. Volgens de huidige regelgeving is het niet mogelijk om
een fietsvergoeding voor het gebruik van een speed pede-

lec toe te kennen.

4. Selon la règlementation actuelle, il n'est pas possible
de bénéficier de l'indemnité vélo pour l'utilisation du speed
pedelec.

Zoals in punten 1 tot 3 aangegeven is het mijn bedoeling
dit wel mogelijk te maken.

Comme repris aux points 1 à 3, il est dans mon intention
d'offrir cette possibilité.

Dit kan pas op het moment dat het koninklijk besluit in
werking treedt.

Ce qui ne sera possible qu'à partir du moment où l'arrêté
royale rentrera en exécution.
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DO 2017201821958
Vraag nr. 1460 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 21 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201821958
Question n° 1460 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 21 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Selor. - Aangevraagde aanpassingen bij de selectieproce-

dures.
Selor. - Les aménagements sollicités lors des procédures de

recrutement.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de selectiepro-

cedures voor personen met een handicap bij Selor. Ik wil
de cijfers graag bijwerken met de gegevens voor 2017.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des procé-
dures de recrutement pour les personnes en situation de
handicap au sein de Selor. Je souhaiterais réactualiser les
chiffres pour l'année 2017.

1. Hoeveel personen met een handicap hebben er in 2017
aan de selectieprocedures van Selor deelgenomen?

1. Pour l'année 2017, pouvez-vous indiquer combien de
personnes en situation de handicap ont passé les procé-
dures de sélection auprès de Selor?

2. Hoeveel aanpassingen werden er aangevraagd? 2. Combien d'aménagements ont été sollicités?
4. Hoeveel aanpassingen werden er effectief aange-

bracht?
3. Combien ont été réalisés?

4. Hoeveel aanpassingen heeft Selor geweigerd en
waarom gebeurde dat?

4. Combien d'aménagements Selor a-t-il refusé et pour
quelles raisons?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 18 april 2018, op de vraag
nr. 1460 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 18 avril 2018, à la question
n° 1460 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 21 mars 2018 (Fr.):

1. In 2017 hebben 161.780 kandidaten zich ingeschreven
voor 1.457 rekruteringsprocedures bij Selor, waarvan
71.142 unieke kandidaten. Van deze ingeschreven kandida-
ten zijn er 3.405 kandidaten die beschikken over een dos-
sier handicap, waarvan 1.515 unieke kandidaten.

1. En 2017, 161.780 candidats se sont inscrits à 1.457
procédures de recrutement chez Selor, dont 71.142 candi-
dats uniques. De ces candidats inscrits, 3.405 candidats,
dont 1.515 candidats uniques, disposent d'un dossier handi-
cap.

2. In 2017 hebben 891 kandidaten met een handicap
gevraagd om redelijke aanpassingen te kunnen hebben tij-
dens de procedure.

2. En 2017, 891 candidats en situation de handicap ont
demandé à pouvoir bénéficier d'aménagements raison-
nables pendant la procédure.

Wat betreft de meest gevraagde aanpassingen, zien we
een gelijke tendens over de jaren heen. Deze aanpassingen
kunnen we onderverdelen in drie grote categorieën:

En ce qui concerne les aménagements les plus demandés,
nous observons une même tendance à travers les années.
Ces aménagements peuvent être répartis en trois grandes
catégories:

- tijdsaanpassingen: bijvoorbeeld extra tijd, pauzes, enz.; - aménagements concernant le temps: exemple: temps
supplémentaire, pauses, etc.;

- testaanpassingen: bijvoorbeeld test op pc afleggen in
plaats van op papier, gebruik van voorleessoftware,
gebruik van vergrotingssoftware, enz;

- aménagements du test: exemple: passer le test sur pc
plutôt que sur papier, utilisation d'un logiciel de lecture à
voix haute, utilisation d'un logiciel d'agrandissement, etc.;

- logistieke aanpassingen: bijvoorbeeld aanpasbare tafel
of ergonomische stoel, aparte of prikkelarme testzaal, groot
scherm, enz.

- aménagements logistiques: exemple: table réglable ou
siège ergonomique, salle de test isolée ou pauvre en sti-
muli, grand écran, etc.

3. Van de 891 aanvragen die Selor ontvangen heeft in
2017, zijn er 686 aanvragen die een positief advies gekre-
gen hebben en waarvoor er de nodige redelijke aanpassin-
gen voorzien werden tijdens de deelname aan een
testsessie.

3. Des 891 demandes que Selor a reçues en 2017, 686
demandes ont reçu un avis positif et se sont vues octroyer
les aménagements raisonnables nécessaires pendant la par-
ticipation à une session de test.
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4. Van de 891 aanvragen die Selor ontvangen heeft in
2017 zijn er 205 aanvragen die een negatief advies gekre-
gen hebben.

4. Des 891 demandes que Selor a reçues en 2017, 205
demandes ont reçu un avis négatif.

In een minderheid van de situaties kunnen de gevraagde
redelijke aanpassingen, of een deel ervan, niet worden toe-
gekend.

Dans une minorité de situations, les aménagements rai-
sonnables sollicités, ou une partie de ceux-ci, peuvent ne
pas être accordés.

Deze beslissingen worden genomen na een individuele
analyse van het dossier van de kandidaat met een handicap
in verhouding tot de testen die in dat selectieonderdeel
worden afgenomen.

Ces décisions sont prises après une analyse individuelle
du dossier du candidat en situation de handicap par rapport
aux tests qu'on fait passer dans cette partie de la sélection.

Bij elke nieuwe aanvraag van de kandidaat wordt deze
analyse herhaald.

Lors de chaque nouvelle demande du candidat, cette ana-
lyse est répétée.

De meest voorkomende redenen om een negatieve beslis-
sing te nemen, zijn:

Les raisons les plus courantes de prendre une décision
négative sont:

- het redelijke karakter van de aanpassingen kan niet
gewaarborgd worden: de gevraagde aanpassingen - of een
deel ervan - zijn niet redelijk voor het type van handicap,
leerstoornis of ziekte in verhouding tot de test(en) die afge-
legd moeten worden. Het toekennen van de aanpassingen
zou de kandidaat bevoordelen;

- le caractère raisonnable des aménagements ne peut pas
être garanti: les aménagements sollicités - ou une partie de
ceux-ci - ne sont pas raisonnables pour le type de handicap,
de trouble d'apprentissage, ou de maladie, proportionnelle-
ment aux tests qui doivent être passés. Accorder les aména-
gements reviendrait à avantager le candidat;

- de aanvraag gebeurde niet op de juiste manier: het aan-
vraagdossier is niet in orde (informatie niet ingevuld, attest
niet opgeladen, enz.) of de aanvraagtermijnen werden niet
gerespecteerd;

- la demande n'a pas été introduite de manière correcte: le
dossier de demande n'est pas en ordre (informations non
complétées, attestation non téléchargée, etc.) ou les délais
de demande n'ont pas été respectés;

- de aanvraag voor redelijke aanpassingen van de kandi-
daat wordt bij elke deelname geanalyseerd.

- la demande du candidat pour des aménagements raison-
nables est analysée lors de chaque participation.

Er worden bijvoorbeeld geen redelijke aanpassingen toe-
gewezen voor een mondelinge test indien de kandidaat
alleen redelijke aanpassingen vraagt voor een pc test.

Par exemple, aucun aménagement raisonnable ne sera
accordé pour un test oral si le candidat ne fait la demande
d'aménagements raisonnables que pour un test PC.

DO 2017201822129
Vraag nr. 1463 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
27 maart 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822129
Question n° 1463 de madame la députée Karolien

Grosemans du 27 mars 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

F-16's. Les F-16.
Kunt u de lijst bezorgen van alle Belgische F-16's die nog

in gebruik zijn bij onze luchtmacht met hun leveringsda-
tum?

Pourriez-vous nous transmettre la liste de tous les F-16
encore opérationnels à la force aérienne belge en précisant
leur date de livraison?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1463 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 27 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 avril 2018, à la question
n° 1463 de madame la députée Karolien Grosemans du
27 mars 2018 (N.):

België heeft de F-16's aangekocht in twee loten: de
genoemde aankoop Initial Buy van 116 F-16's en de Fol-
low-on Buy van 44 F-16's.

La Belgique a acheté les F-16 en deux lots: l'achat
dénommé Initial Buy de 116 F-16 et le Follow-on Buy de
44 F-16.
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De eerste F-16 (FB01) werd door België aanvaard in
1979.

Le premier F-16 (FB01) a été accepté par la Belgique en
1979.

Hieronder vindt u een overzicht van de actuele operatio-
nele vloot met de gevraagde gegevens.

Ci-dessous vous trouverez un aperçu de la flotte opéra-
tionnelle actuelle avec les données demandées:

Nr F16
Locatie/ 

Localisation

Leveringsjaar/ 
Année de 
livraison

FA056 Kleine Brogel 1982
FA057 Florennes 1982
FA068 Florennes 1983
FA069 Kleine Brogel 1983
FA070 Kleine Brogel 1983
FA072 Florennes 1983
FA077 Sabca 1984
FA081 Sabca 1984
FA083 Florennes 1984
FA084 Florennes 1984
FA086 Florennes 1984
FA087 Kleine Brogel 1984
FA089 Florennes 1984
FA091 Sabca 1984
FA092 Florennes 1984
FA095 Kleine Brogel 1985
FA097 Florennes 1988
FA098 Florennes 1988
FA101 Florennes 1988
FA102 Kleine Brogel 1988
FA103 Kleine Brogel 1988
FA104 Kleine Brogel 1988
FA106 Kleine Brogel 1988
FA107 Kleine Brogel 1988
FA109 Florennes 1989
FA110 Kleine Brogel 1989
FA114 Kleine Brogel 1989
FA116 Kleine Brogel 1989
FA117 Florennes 1989
FA118 Kleine Brogel 1990
FA119 Kleine Brogel 1990
FA121 Florennes 1990
FA123 Kleine Brogel 1990
FA124 Kleine Brogel 1990
FA126 Sabca 1990
FA127 Kleine Brogel 1990
FA128 Florennes 1991
FA129 Florennes 1991
FA130 Florennes 1991
FA131 Kleine Brogel 1991
FA132 Sabca 1991
FA133 Florennes 1991
FA134 Kleine Brogel 1991
FA135 Florennes 1991
FA136 Kleine Brogel 1991
FB014 Sabca 1983
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DO 2017201822208
Vraag nr. 1467 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
29 maart 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822208
Question n° 1467 de madame la députée Renate

Hufkens du 29 mars 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Strava (MV 23543). Strava (QO 23543).
Twee jaar geleden besproken we in de commissie Lands-

verdediging de terbeschikkingstelling van beelden van
militaire plattegronden door diensten als Google Maps.
Niet alleen buitenlandse vrij raadpleegbare kanalen, maar
ook het Agentschap voor geografische informatie Vlaande-
ren, stelde beelden beschikbaar waar voorzichtig mee
omgesprongen moet worden. U heeft daar toen kordaat op
gereageerd en, in overleg, de nodige aanpassingen kunnen
bekomen.

Nous avons discuté en commission de la Défense voici
deux ans de la mise à disposition d'images de terrains mili-
taires par des services du type Google Maps. Il ne s'agit pas
seulement de canaux d'information étrangers en consulta-
tion libre, l'Agentschap voor Geografische Informatie
Vlaanderen, l'agence flamande d'informations géogra-
phiques a, elle aussi, mis des images à disposition qui
demandent un usage précautionneux. Vous avez réagi fer-
mement à l'époque et vous avez pu obtenir, par la concerta-
tion, les modifications nécessaires.

Recentelijk heeft Strava, een sociaal netwerk voor lopers
en fietsers, gegevens gepubliceerd. Hoewel het geanonimi-
seerde en geaggregeerde gegevens zijn, om de privacy van
de individuele gebruikers te beschermen, is er toch onge-
wild gevoelige informatie aan het licht gekomen. Bewegin-
gen van militairen in conflictgebied zijn op
verbazingwekkende wijze tot in detail af te leiden. Het
Pentagon bekijkt ondertussen of ze extra maatregelen moe-
ten nemen.

Strava, un réseau social pour les coureurs et les cyclistes,
a récemment publié des données. Bien qu'il s'agisse de
données anonymisées et agrégées afin de protéger la vie
privée d'utilisateurs individuels, des informations sensibles
ont malgré tout fait surface de façon involontaire. Il est
possible de déduire avec une précision étonnante les mou-
vements de militaires dans des zones de conflit. Entre-
temps, le Pentagone examine s'il lui faut prendre des
mesures supplémentaires.

1. Gaat u in overleg met bedrijven als Strava (en varian-
ten als Runkeeper, Runtastic) om te bekijken op welke
manier gevoelige informatie gefilterd kan worden?

1. Vous concertez-vous avec des entreprises telles que
Strava (et des variantes du type Runkeeper ou Runtastic)
pour examiner la façon dont on peut filtrer les informations
sensibles?

2. Worden er interne richtlijnen opgesteld om militairen
te sensibiliseren over de gevaren van het publiek publice-
ren van dergelijke gegevens?

2. Des directives internes sont-elles rédigées pour sensi-
biliser les militaires aux dangers de la publication de telles
données?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 19 april 2018, op de vraag
nr. 1467 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Renate Hufkens van 29 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 19 avril 2018, à la question
n° 1467 de madame la députée Renate Hufkens du
29 mars 2018 (N.):

1. Het is onmogelijk om te negociëren met de honderden
multinationals en start-ups die smartdevices en mobile
Apps aanbieden waar de eindgebruikers al dan niet de trac-
king functionaliteiten van kunnen enablen/disablen. Van-
daar dat Defensie zich focust op een correcte
sensibilisering van haar personeel.

1. Il est impossible de négocier avec les centaines de
multinationales et start-ups qui offrent des appareils intelli-
gents et applications mobiles dont les utilisateurs peuvent
ou ne peuvent pas activer/désactiver les fonctionnalités de
localisation. C'est pourquoi la Défense met l'accent sur une
sensibilisation correcte de son personnel.

2. Elke eenheid van Defensie die in een operationele
zone in het buitenland wordt ontplooid, krijgt een aantal
sensibiliseringsbriefings. Eén van deze briefings dient om
de algemene waakzaamheid te verhogen ten aanzien van
TESSOC (Terrorisme, Spionage, Sabotage, Subversie,
Organized Crime).

2. Chaque unité de la Défense qui est déployée dans une
zone d'opération à l'étranger reçoit un certain nombre de
briefings de sensibilisation. L'un de ces briefings sert à
accroître la vigilance générale vis-à-vis du TESSOC (Ter-
rorisme, Espionnage, Sabotage, Subversion, Crime Orga-
nisé).
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In deze briefing worden de gevolgen van het gebruik van
bepaalde toestellen zoals dit met Strava het geval is uitge-
legd en worden er ook maatregelen aanbevolen om derge-
lijke problemen te vermijden bijvoorbeeld het verbod van
dergelijke toestellen in bepaalde plaatsen of in bijzondere
omstandigheden. De specifieke media-aandacht rond de
Strava applicatie werd benut om een interne nota te verstu-
ren voor extra bewustmaking.

Dans ce briefing, les conséquences de l'utilisation de cer-
tains dispositifs tels que Strava sont expliquées et des
mesures sont également recommandées pour éviter de tels
problèmes comme par exemple l'interdiction de tels appa-
reils dans certains lieux ou dans des circonstances particu-
lières. L'attention médiatique particulière consacrée à
l'application Strava a été mise à profit pour diffuser une
note interne afin d'accroître la sensibilisation.

DO 2017201822223
Vraag nr. 1468 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
30 maart 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822223
Question n° 1468 de madame la députée Karolien

Grosemans du 30 mars 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Het politiek engagement van militairen. L'engagement politique des militaires.
Kunt u een laatste stand van zaken geven over het aantal

militairen dat heeft aangegeven dat ze zich politiek kandi-
daat stellen? Graag met vermelding van provincie en
geslacht.

Pourriez-vous dresser un état des lieux récent du nombre
de militaires ayant exprimé le souhait de se présenter à des
élections politiques? Pourriez-vous préciser la province
d'origine des candidats ainsi que leur sexe?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 1468 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 30 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 16 avril 2018, à la question
n° 1468 de madame la députée Karolien Grosemans du
30 mars 2018 (N.):

Op datum van 6 april 2018 hebben 13 militairen melding
gemaakt van het feit dat zij kandidaat waren voor de ver-
kiezingen van 14 oktober 2018 (zie tabel hieronder).

À la date du 6 avril 2018, 13 militaires ont déclaré être
candidats aux élections du 14 octobre 2018 (voir tableau
ci-dessous).

Provincies/Provinces Kandidaten/
Candidats

Geslacht/
Sexe

Antwerpen/Anvers 1 M

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 1 M

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 1 M

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 1 M

Limburg/Limbourg 2 M

Waals-Brabant/Brabant wallon 1 V/F

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1 V/F

Henegouwen/Hainaut 2 M

Namen/Namur 3 M

Totaal/Total 13
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201716892
Vraag nr. 2399 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
14 juni 2017 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201716892
Question n° 2399 de madame la députée Inez De

Coninck du 14 juin 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Spoorbedrijven. - Taalkader. Entreprises ferroviaires. - Cadre linguistique.
In haar jaarverslag 2016 stelt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) dat de NMBS niet beschikt over een
taalkader. Nochtans is zij hier wettelijk toe verplicht. In de
praktijk betekent dit dat de NMBS (theoretisch) géén aan-
wervingen mag doen. Elke aanwerving kan geschorst wor-
den vanwege het ontbreken van een taalkader.

Dans son rapport annuel 2016, la Commission perma-
nente de contrôle linguistique (CPCL) constate que la
SNCB ne dispose pas de cadre linguistique, alors qu'il
s'agit là d'une obligation légale. Dans les faits, cela signifie
que la SNCB ne peut procéder (théoriquement) à aucun
recrutement. L'absence de cadre linguistique peut entraîner
la suspension de tout recrutement.

Het VCT signaleert dat ze deze zaak mogelijkerwijze
aanhangig zal maken bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak. In dat geval riskeert de NMBS géén
enkele aanwerving te mogen verrichten.

La CPCL signale qu'elle portera éventuellement cette
affaire devant le Conseil d'État, section du contentieux
administratif. Dans ce cas, la SNCB risque de ne plus pou-
voir procéder à aucun recrutement.

1. a) Sinds wanneer beschikt de NMBS niet langer over
een taalkader?

1. a) Depuis quand la SNCB ne dispose-telle plus de
cadre linguistique?

b) Geldt dit ook voor Infrabel en HR Rail? b) Les sociétés Infrabel et HR Rail connaissent-elles la
même situation?

2. Welke stappen heeft de NMBS gezet om (opnieuw) te
voldoen aan een taalkader?

2. Quelles démarches la SNCB a-t-elle entreprises pour
se mettre en règle avec cette obligation?

3. Waarom heeft de NMBS nog geen taalkader? 3. Pourquoi la SNCB ne dispose-t-elle pas encore d'un
cadre linguistique?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez
De Coninck van 14 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2399 de
madame la députée Inez De Coninck du 14 juin 2017
(N.):

De NMBS-groep heeft momenteel geen taalkaders. Het
koninklijk besluit van 1 december 1993 tot vaststelling van
de taalkaders van het hoofdbestuur van de Nationale Maat-
schappij der Belgische Spoorwegen werd vernietigd door
de Raad van State bij arrest nr. 79.278 van 15 maart 1999
ingevolge een beroep ingediend door het Verbond van het
Vlaams Overheidspersoneel.

Le Groupe SNCB ne dispose pas actuellement de cadres
linguistiques. L'arrêté royal du 1er décembre 1993 fixant
les cadres linguistiques de l'Administration centrale de la
Société Nationale des Chemins de fer Belges a été annulé
par le Conseil d'État, suite à un recours de l'Organisation
des fonctionnaires flamands (V.V.O. -Vlaams Overheids-
personeel), par l'arrêt n° 79.278 du 15 mars 1999.

Er werden achteraf geen nieuwe taalkaders vastgesteld. Il n'a pas été établi de nouveaux cadres linguistiques par
la suite.

Dit geldt voor de drie vennootschappen (NMBS, Infrabel
en HR-Rail) van de Belgische Spoorwegen.

Ceci est valable pour les trois sociétés (SNCB, Infrabel et
HR-Rail) des Chemins de fer belges.
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Hoewel de Belgische Spoorwegen niet over geldige taal-
kaders beschikken, wordt ten andere toch gewaakt over de
taalverhoudingen.

Par ailleurs, même si les Chemins de fer belges ne dis-
posent pas de cadres linguistiques en bonne et due forme, il
est néanmoins prêté attention aux proportions linguis-
tiques.

DO 2016201717993
Vraag nr. 2530 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201717993
Question n° 2530 de monsieur le député Wouter Raskin

du 24 août 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De afschaffing van overwegen door Infrabel (MV 19114). La suppression de passages à niveau par Infrabel (QO
19114).

In het beheerscontract van Infrabel werd een passage
opgenomen over de veiligheid aan de spoorwegovergangen
in ons land.

Un passage du contrat de gestion d'Infrabel est consacré à
la sécurité des passages à niveau dans notre pays.

Om die veiligheid structureel te verbeteren stelde de
spoornetbeheerder een plan "Overwegen 2008-2015" op.
De doelstelling van het plan was om tegen eind 2015 de
jaarlijkse ongevallen aan overwegen met 25 % te doen
dalen ten opzichte van 2007. Met het oog daarop zouden in
totaal 200 overwegen afgeschaft worden. Hiervoor werd
een budget van 215 miljoen euro voorzien.

Pour améliorer cette sécurité de manière structuelle, le
gestionnaire des chemins de fer a établi un plan "Passages
à niveau 2008-2015" dont l'objectif était de réduire, pour la
fin 2015, le nombre annuel d'accidents aux passages à
niveau de 25 % par rapport à 2007. Un budget de 215 mil-
lions d'euros avait ainsi été dégagé pour supprimer en tout
200 passages à niveau.

1. Het plan "Overwegen 2008-2015" is ondertussen afge-
lopen. Werd hiervan een evaluatie gemaakt? Zo ja, kan u
deze evaluatie bezorgen?

1. Le plan "Passages à niveau 2008-2015" est entre-
temps arrivé à son terme. A-t-il fait l'objet d'une évalua-
tion? Dans l'affirmative, pourriez-vous me la transmettre?

2. a) Werd het plan verlengd? 2. a) Ce plan a-t-il été prolongé?
b) Tot wanneer? b) Jusqu'à quand?
c) Met welke doelstellingen? c) Avec quels objectifs?
d) Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt? d) Quel a été le budget dégagé à cet effet?
3. Kan u een lijst bezorgen van de overwegen die Infrabel

de komende jaren plant af te schaffen?
3. Pourriez-vous me transmettre une liste des passages à

niveau qu'Infrabel a l'intention de supprimer dans les
années qui viennent?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 16 april 2018, op de vraag
nr. 2530 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 24 augustus 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 16 avril 2018, à la question n° 2530 de
monsieur le député Wouter Raskin du 24 août 2017
(N.):

Infrabel heeft het plan "2008-2015" opgesteld om de vei-
ligheid aan de overwegen structureel te verbeteren. Dit
plan werd naar behoren uitgevoerd en sinds 2009 werd
jaarlijks een rapport bezorgd aan de FOD Mobiliteit en
Vervoer.

Infrabel a établi le plan "2008-2015" pour améliorer de
façon structurelle la sécurité à hauteur des passages à
niveau. Ce plan a été dûment exécuté et depuis 2009, un
rapport a été adressé chaque année au SPF Mobilité et
Transports.

Het aantal ongevallen op de overwegen tegen 2015 ver-
minderde met 25 % ten opzichte van 2007 en Infrabel heeft
haar doelstellingen bereikt.

Pour 2015, le nombre d'accidents aux passages à niveau
avait diminué de 25 % par rapport à 2007, Infrabel attei-
gnant ainsi ses objectifs.
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Naast het afschaffen van overwegen heeft Infrabel sinds-
dien ook een aantal technische maatregelen ontwikkeld die
eveneens de veiligheid aan de overwegen ten goede
komen.

Parallèlement à la suppression des passages à niveau,
Infrabel a développé depuis lors un certain nombre de
mesures techniques qui contribuent également à la sécurité
des passages à niveau.

De stand van zaken van dit actieplan "Interface Spoor-
Weg" - met vermelding van cijfers en maatregelen - wordt
opgenomen in het jaarlijks veiligheidsrapport en wordt
gepresenteerd tijdens de multidisciplinaire werkgroep
"overwegen" binnen de FOD Mobiliteit en Vervoer.

Le point d'étape sur ce plan d'action intitulé "Interface
rail-route", accompagné de chiffres et de mesures, est inté-
gré dans le rapport de sécurité annuel et présenté en groupe
de travail pluridisciplinaire 'passages à niveau' au sein du
SPF Mobilité et Transports.

In afwachting van andere doelstellingen dan deze die
golden voor 2015, nl. maximum 38 ongevallen en maxi-
maal 15,51 "equivalentdoden" op overwegen (de havenge-
bieden buiten beschouwing gelaten) per jaar, hanteert
Infrabel dezelfde doelstelling als voor 2015.

En attendant d'autres objectifs que ceux qui avaient été
fixés pour 2015, à savoir maximum 38 accidents et maxi-
mum 15,51 "équivalents morts" aux passages à niveau
(hors zones portuaires) par an, Infrabel s'en tient au même
objectif que pour 2015.

In 2016 heeft Infrabel 18 miljoen euro geïnvesteerd in
het verbeteren van de veiligheid aan overwegen (signalisa-
tie, vernieuwing van overweginfrastructuur en wegbekle-
ding). Voor 2017 heeft Infrabel in een budget van 27,1
miljoen euro voorzien.

En 2016, Infrabel a investi 18 millions d'euros pour
l'amélioration de la sécurité aux passages à niveau (signali-
sation, renouvellement de l'infrastructure du passage à
niveau et du revêtement de la chaussée). Pour 2017,
Infrabel a prévu un budget de 27,1 millions d'euros.

In 2016 heeft Infrabel 14,8 miljoen euro geïnvesteerd in
het afschaffen van overwegen. In 2017 is een budget van
13,1 miljoen euro voorzien.

En 2016, Infrabel a investi 14,8 millions d'euros pour la
suppression de passages à niveau. Un budget de 13,1 mil-
lions d'euros est prévu pour 2017.

In 2016 steeg het budget voor de sensibiliseringscampag-
nes betreffende de veiligheid aan de overwegen tot
200.000 euro. In 2017 wordt een bedrag van 325.000 euro
voorzien voor sensibiliseringsacties aan de overwegen.

En 2016, le budget pour les campagnes de sensibilisation
en matière de sécurité aux passages à niveau a été porté à
200.00 euros. Pour 2017, c'est un montant de 325.000
euros qui est prévu pour les actions de sensibilisation aux
passages à niveau.

Onder meer onder voorbehoud van de financiële midde-
len waarin het nieuwe meerjarenplan voor de investeringen
zal voorzien, bezorg ik u hieronder de lijst van overwegen
die Infrabel van plan is om af te schaffen (onder voorbe-
houd van de harmonisering van de meerjareninvesterings-
plannen van de ondernemingen, die momenteel
gefinaliseerd wordt, en van de keuzes betreffende de prio-
ritaire projecten in de Gewesten, die door het bijkomende
bedrag van één miljard gefinancierd zullen worden):

Sous réserve, entre autres, des moyens financiers qui
seront prévus par le plan pluriannuel d'investissements, je
vous communique ci-dessous la liste des passages à niveau
qu'Infrabel a l'intention de supprimer (sous réserve de
l'harmonisation des plans pluriannuels d'investissements
des sociétés, qui est en voie de finalisation, et des choix
relatifs aux projets prioritaires dans les Régions, qui seront
financés par le milliard d'euros supplémentaire):

a) Vlaanderen: a) Flandre:
- Ekeren, Weerstanderstraat, L12 OW21 - Ekeren, Weerstanderstraat, L12 PN 21
- Hasselt , Hefveldstraat L21 OW 27 - Hasselt , Hefveldstraat L21 PN 27
- Zulte Waalstraat L75 OW 51 - Zulte Waalstraat L75 PN 51
- Zottegem, Lentestraat L122 OW 65 - Zottegem, Lentestraat L122 PN 65
- Ingelmunster, Izegemsestraat L104, OW 66 - Ingelmunster, Izegemsestraat L104 PN 66
- Ronse, landbouwoverweg, L86, OW 28 - Renaix, passage à niveau agricole, L86, PN 28
- Deinze, Karmstraat, L75 OW 24 - Deinze, Karmstraat, L75 PN 24
- Deinze, Tonnestraat, L75 OW 33 - Deinze, Tonnestraat, L75 PN 33
- Zottegem, Nelekouter, L122 OW 69 - Zottegem, Nelekouter, L122 PN 69
- Oosterzele, Apostelstraat en Terstraeten, L122 OW 81/

80
- Oosterzele, Apostelstraat et Terstraeten, L122 PN 81/80
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- Gent, Langerbruggestraat, L204 OW 7 - Gand, Langerbruggestraat, L204 PN 7
- Gent, Imsakkerlaan, L204 OW 8 - Gand, Imsakkerlaan, L204 PN 8
- Lokeren, Driesstraat, L57 OW 34 - Lokeren, Driesstraat, L57 PN 34
- Beervelde (Lochristi), Voldersstraat, L59 OW 63 - Beervelde (Lochristi), Voldersstraat, L59 PN 63
- Torhout, landbouwweg, L66 OW 51 - Torhout, voirie agricole, L66 PN 51
- Tielt, Dentergemstraat, L73 OW 16 - Tielt, Dentergemstraat, L73 PN 16
- Nukerke (Maarkedal), L86 OW 30 - Nukerke (Maarkedal), L86 PN 30
- Aaigem (Erpe-Mere) Eedsvelde, L89 OW 23 - Aaigem (Erpe-Mere) Eetsvelde, L89 PN 23
- Lokeren Oude Heerweg L59 OW 50 - Lokeren Oude Heerweg L59 PN 50
- Lokeren, Nieuwe Stationstraat, L59 OW 61 - Lokeren, Nieuwe Stationstraat, L59 PN 61
- Dilbeek, Brusselstraat, L50 OW 17 - Dilbeek, Brusselstraat, L50 PN 17
- Lochristi, Beerveldsebaan, L65 OW 65 - Lochristi, Beerveldsebaan, L65 PN 65
- Oosterzele, Beekstraat/Watermolenstraat, L122 OW 96/

97
- Oosterzele, Beekstraat/Watermolenstraat, L122 PN 96/

97
- Beveren, Haasdonkbaan, L59 OW 17 - Beveren, Haasdonkbaan, L59 PN 17
- Beveren, Doornpark/Kwakkelhoekstraat, L59 OW 21/

23
- Beveren, Doornpark/Kwakkelhoekstraat, L59 PN 21/23

- Aalter en Beernem, Nieuwendam en Di Coylde , L50A,
OW 36/37

- Aalter et Beernem, Nieuwendam et Di Coylde , L50A
PN 36/37

- Hansbeke, Merendreestraat, L50A OW 22/23 - Hansbeke, Merendreestraat, L50A PN 22/23
b) Wallonië: b) Wallonie:
- Hachy, Rue de la Foulie, L162 OW 151 - Hachy, rue de la Foulie, L162 PN 151
- Naninne, Rue de la Gare, L162 OW 68 - Naninne, rue de la Gare, L162 PN 68
- Herstal, Rue de la Baume, L34 OW 16 - Herstal, rue de la Baume, L34 PN 16
- Herstal, Rue Jean Lamoureux , L34 OW 9 - Herstal, rue Jean Lamoureux , L34 PN 9
- Cheratte, Rue du Curé en Rue Joseph Lhoest, L40 OW

16
- Cheratte, Rue du Curé et Rue Joseph Lhoest, L40 PN

16
- Stockem (Aarlen), Rue des Cheminots, L162 OW 156 - Stockem (Arlon), rue des Cheminots, L162 PN 156
- Havinnes, L94 OW 78 - Havinnes, L94 PN 78
- Dave, L162 OW 64 - Dave, L162 PN 64
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DO 2017201819401
Vraag nr. 2746 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 november 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819401
Question n° 2746 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Nut en rentabiliteit van de eersteklasrijtuigen van de
NMBS.

Utilité et rentabilité des wagons première classe à la
SNCB.

Volgens de NMBS reist slechts 4% van de betalende rei-
zigers in eerste klas. Niet zelden zitten er nagenoeg geen
reizigers in de twee eersteklasrijtuigen van een trein, ter-
wijl de reizigers in de tien tweedeklasrijtuigen opeenge-
pakt zitten. Het reizigerscomfort is de jongste jaren zo
sterk gestegen dat er op sommige lijnen nog amper een
verschil is tussen eerste en tweede klas.

Selon la SNCB, il n'y a que 4 % de voyageurs payants
qui circulent en première classe. Il n'est cependant pas rare
de voir deux voitures de première classe pratiquement
vides dans un train comportant une dizaine de voitures de
deuxième classe bondées. Le confort des trains s'étant
amélioré depuis plusieurs années, les différences entre la
première classe et la deuxième sont relativement peu
visibles sur certaines lignes de train.

1. Bevestigt u de cijfers in verband met de bezettings-
graad van de eersteklasrijtuigen van de NMBS en het per-
centage betalende reizigers?

1. Pouvez-vous nous confirmer les chiffres de l'utilisation
des voitures première classe à la SNCB avec le pourcen-
tage des usagers payants?

2. Hoe rendabel zijn de eersteklasrijtuigen, en is het wel
nuttig om de eersteklascoupés te behouden?

2. Pouvez-vous nous donner une idée de la rentabilité et
de l'opportunité de maintenir ce type de voitures?

3. Zou het niet aangewezen zijn om het aanbod te her-
zien, teneinde de kwaliteit van het vervoer voor het groot-
ste aantal reizigers te verbeteren?

3. Dans le souci d'améliorer la qualité du transport pour
le plus grand nombre de passagers ne serait-il pas opportun
de revoir l'offre?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2746 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2746 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 07 novembre
2017 (Fr.):

In 2016 betekende het aanbieden van een eerste klas ser-
vice een gemiddelde jaarlijkse meeropbrengst van onge-
veer 32,70 miljoen euro voor de binnenlandse treindienst.
De ticketprijs van een eerste klas reis is anderhalve keer
duurder dan de prijs in tweede klas. Het comfortniveau ligt
dan ook hoger (onder andere omdat er minder zetels per
rijtuig zijn).

En 2016, l'offre d'un service de première classe représen-
tait un apport annuel moyen au niveau des recettes d'envi-
ron 32,70 millions d'euros pour le service des trains à
l'intérieur du pays. Le prix du billet d'un voyage en pre-
mière classe est une fois et demie plus cher que le prix en
deuxième classe. Le niveau de confort est lui aussi plus
élevé (notamment parce qu'il y a moins de sièges par voi-
ture).

Ongeveer 3 % van alle reizigers neemt plaats in eerste
klas, wat goed is voor 6 % van de opbrengstgeneratie voor
NMBS Mobility.

Environ 3 % de l'ensemble des voyageurs prennent place
en première classe, ce qui représente 6 % des recettes géné-
rées au profit de la SNCB.

Voor de biljetten: Ongeveer 2 % van de reizigers neemt
plaats in eerste klas, wat goed is voor 5 % van de
opbrengstgeneratie.

Pour les billets: environ 2 % des voyageurs prennent
place en première classe, ce qui représente 5 % des recettes
générées.

Voor de abonnementen: Ongeveer  3% van alle reizigers
neemt plaats in eerste klas, wat goed is voor 5 % van de
opbrengstgeneratie.

Pour les abonnements: environ 3 % des voyageurs
prennent place en première classe, ce qui représente 5 %
des recettes générées.

Deze percentages zijn quasi ongewijzigd gebleven deze
laatste jaren.

Ces pourcentages sont restés pratiquement inchangés ces
dernières années.
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Het afschaffen van de eerste klas zou voor NMBS een
verlies aan klanten en opbrengsten meebrengen, wat moei-
lijk te aanvaarden valt in het licht van haar financiële situa-
tie.

Supprimer la première classe entraînerait dès lors, pour la
SNCB, une perte de clientèle et une perte de recettes, ce
qui est difficilement acceptable compte tenu de sa situation
financière.

Bovendien blijft het behoud van de eerste en de tweede
klas pertinent, gezien hiervoor een duidelijke vraag bestaat
bij de klanten, vooral bij de dagelijkse pendelaars en het
zakelijke publiek.

En outre, le maintien de la première et de la deuxième
classe reste pertinent, étant donné qu'il existe à cet égard
une demande claire de la part de la clientèle, surtout au
niveau des navetteurs journaliers et du public d'affaires.

Met het aangeboden comfort in eerste klas wil NMBS
ook extra reizigers aantrekken. Hierbij wordt vooral
gedacht aan een grote groep automobilisten die duidelijk
gesteld zijn op comfort. NMBS kan hen ditzelfde comfort-
niveau aanbieden en biedt zo een duidelijk antwoord op de
vraag van een zeer specifiek doelpubliek.

De plus, la SNCB souhaite, grâce au confort offert en
première classe, attirer davantage de voyageurs, avec une
attention toute particulière vis-à-vis d'un groupe important
que représentent les automobilistes, pour qui le confort est
clairement un élément décisif. La SNCB peut leur offrir ce
même niveau de confort et répond ainsi sans conteste à la
demande d'un public cible très spécifique.

De ambitie van NMBS om jaarlijks het aantal reizigers
met 1 % te verhogen, kan feitelijk enkel gebaseerd zijn op
een gediversifieerde clientèle en dus op een gediversifieerd
aanbod qua comfort en prijs.

L'ambition de la SNCB d'augmenter le nombre de ses
voyageurs de 1 % chaque année ne peut se baser que sur
une clientèle plurielle et donc une offre diversifiée quant
au confort et au prix.

Tot slot zou het ombouwen van de eerste klas rijtuigen
een hoge investering vragen.

Et enfin, la conversion des voitures de première classe
nécessiterait un investissement élevé.

Ook de Association des Clients des Transports Publics en
het Raadgevend Comité van de Gebruikers pleitten in het
verleden voor het behoud van de eerste klasse. Het wegval-
len hiervan zou klanten die bereid zijn meer te betalen voor
extra ruimte, comfort en rust, om een gewaarborgde zit-
plaats te hebben en te kunnen genieten van meer comfort in
een rustigere sfeer. ontevreden stemmen.

L'Association des Clients des Transports Publics et le
Comité Consultatif des Usagers plaidaient également dans
le passé, pour le maintien de la première classe. Sa sup-
pression mécontenterait des clients qui sont prêts à payer
davantage pour plus d'espace, de confort et de tranquillité,
pour la garantie d'avoir une place assise, éviter la bouscu-
lade et jouir d'un meilleur confort dans une ambiance plus
feutrée.

NMBS pleit dan ook voor het behoud van de eerste klas. La SNCB plaide dès lors pour le maintien de la première
classe.

DO 2017201819656
Vraag nr. 2778 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 22 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819656
Question n° 2778 de monsieur le député Marcel Cheron

du 22 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Herziening van de heffing voor het gebruik van de spoor-
weginfrastructuur.

La révision des composantes des redevances d'infrastruc-

tures ferroviaires.
1. Wordt de berekening van de heffing voor het gebruik

van de spoorweginfrastructuur momenteel grondig her-
zien? Tegen het einde van het jaar moet er immers een for-
mele beslissing genomen worden om aan de Europese
verplichtingen te voldoen.

1. Puisqu'une décision formelle devra être prise pour la
fin de cette année pour respecter les obligations euro-
péennes, une restructuration en profondeur du calcul de la
redevance d'infrastructure est-elle en cours?

2. Welke termijnen moet men naleven om tijdig het Euro-
pese niveau te bereiken?

2. Quels sont les délais à respecter pour arriver dans les
temps au niveau européen?
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3. a) Wat is de grondtoon van de herziening, als die effec-
tief aan de gang is?

3. a) Si une telle réflexion est en cours, quelles en sont les
fondamentaux?

b) Waaruit zal de kostenstructuur van de directe kosten
bestaan en wat zal de gemiddelde rijpadprijs zijn? Momen-
teel worden de directe kosten voor het reizigersverkeer
geschat op ongeveer 2 euro per kilometer en de totale rij-
padkosten op ongeveer 7 euro per kilometer.

b) Quels éléments composeront la structure des coûts
directs et quel sera le prix moyen du sillon (actuellement,
coûts directs voyageurs estimés à environ à 2 euros par km,
coût total du sillon, environ 7 euros par km)?

c) Welke aanpassingen van de mark-ups worden er over-
wogen?

c) Quelles évolutions des mark-ups sont envisagées?

d) Denkt men inzake de mark-ups over volgende zaken
na? Het bevorderen van een netwerkkadansregeling
(afschaffen van parameter Cu), het faciliëren van de lokale
bediening (degressieve vergoeding, het beperken van de
parameter Cu van het treinpadrecht-installatie, herziening
van de parameter C1/Ci), het verhogen van de productivi-
teit van het spoornet (met name tijdens de daluren door het
verschil tussen spitsuren en daluren te vergroten in de para-
meter H van het treinpadrecht-lijn), enz.?

d) Y-a-t-il une réflexion sur les mark-ups pour: favoriser
le cadencement en réseau (suppression du paramètre Cu),
faciliter la desserte locale (redevance dégressive, réduction
du paramètre Cu de la devance sillon-installation, révision
du paramètre C1/Ci), augmenter la productivité du réseau
(notamment aux heures creuses en augmentant le différen-
tiel entre pointe et hors pointe dans le paramètre H de la
redevance sillon-ligne), etc.?

e) Zal dit leiden tot een vermindering van de vergoeding
die de NMBS aan Infrabel betaalt? Welke impact zal het
hebben op de NMBS-dotatie?

e) Cela aboutira-t-il à réduire la hauteur de la redevance
payée par la SNCB à Infrabel? Quel sera l'impact sur la
dotation SNCB?

4. Is er een uitgebreidere hervorming gepland van de
dotaties voor Infrabel en de NMBS?

4. Une réforme plus large des dotations État-Infrabel-
SNCB est-elle envisagée ou non?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 16 april 2018, op de vraag
nr. 2778 van de heer volksvertegenwoordiger Marcel
Cheron van 22 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 16 avril 2018, à la question n° 2778 de
monsieur le député Marcel Cheron du 22 novembre
2017 (Fr.):

Momenteel wordt inderdaad een herziening van de ver-
goeding voor het gebruik van de spoorweginfrastructuur
voorbereid, meer bepaald om zich naar richtlijn 2012/34/
EU tot instelling van één Europese spoorwegruimte te voe-
gen. De bepalingen betreffende de vergoeding werden
reeds omgezet in de Spoorcodex, die het beginsel instelt
van een tarifering op basis van de directe kostprijs, met
desgevallend daar bovenop verhogingen indien de markt
zich daartoe leent.

Une révision de la redevance d'utilisation de l'infrastruc-
ture ferroviaire est en effet en préparation, notamment en
vue de se conformer à la directive 2012/34/UE établissant
un espace ferroviaire unique européen. Les dispositions
relatives à la redevance ont déjà été transposées dans le
Code ferroviaire, qui institue notamment le principe d'une
tarification au coût direct, augmentée le cas échéant de
majorations si le marché s'y prête.

Tevens werd een uitvoeringsverordening met betrekking
tot de berekeningsmodaliteiten van de diecte kostprijs aan-
genomen. Deze tekst is rechtstreeks toepasselijk en vereist
geen bijkomende regelgevende tussenkomst. Infrabel moet
op basis daarvan het exacte bedrag bepalen van de directe
kostprijs uitgaande van de treinen die op het Belgische
spoorwegennet rijden. Daar is men momenteel mee bezig.
Dit vormt de gronslag.

Un règlement d'exécution européen a par ailleurs été
adopté en ce qui concerne les modalités de calcul du coût
direct. Il est directement applicable et ne nécessite pas
d'intervention supplémentaire sur le plan règlementaire. Il
revient à Infrabel d'établir sur cette base le montant précis
du coût direct généré par les trains roulant sur le réseau
belge. C'est ce qui est en train d'être fait. Il s'agit de la base
de l'édifice.
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Mijn administratie heeft een ontwerp van koninklijk
besluit voorbereid waarin het tariferingskader, onder meer
betreffende de toegestane verhogingen, nader bepaald
wordt. Overeenkomstig het Europese recht zal deze tekst
ervoor zorgen dat het retributieniveau kan schommelen
naargelang de intensiteit van de vraag. De toepassing van
dit principe bevordert een ruimer gebruik van het spoorwe-
gennet door alle vervoertypes, inzonderheid het goederen-
verkeer en de regionale of voorstedelijke reizigerstreinen,
en garandeert tegelijk voldoende inkomsten met het oog op
een goed onderhoud en een veilige exploitatie van het
spoorwegennet.

Un projet d'arrêté royal a été préparé par mon administra-
tion, précisant le cadre de tarification, entre autres en ce
qui concerne les majorations qui seront autorisées. Confor-
mément au droit européen, ce texte permettra que le niveau
de redevance varie en fonction de l'intensité de la
demande. L'application de ce principe encourage une utili-
sation accrue du réseau par tous les types de trafic, et
notamment le trafic de marchandises et les trains de voya-
geurs à vocation régionale ou suburbaine, tout en assurant
un niveau global de revenus permettant le bon entretien et
l'exploitation sûre du réseau.

In fine komt dit erop neer dat elke diensttype zal moeten
bijdragen in functie van zijn capaciteiten. Deze ontwerp-
tekst wordt momenteel getoetst aan de becijferde voorstel-
len van Infrabel en zal binnenkort aan de regering worden
voorgelegd.

Cela revient en fait à faire contribuer chaque type de ser-
vice en fonction de ses capacités. Ce projet de texte est
pour l'instant confronté aux propositions chiffrées
d'Infrabel et sera présenté sous peu au gouvernement.

Ik heb er eveneens aan herinnerd, onder meer in mijn
beleidsverklaring, dat de structuur van de vergoeding geen
negatieve invloed meer mag hebben op het haltebeleid van
de operatoren, inzonderheid ten nadele van de kleinere sta-
tions en van de onbewaakte stopplaatsen. De vergoeding
moet ervoor kunnen zorgen dat de spoorwegondernemin-
gen, waaronder de NMBS die instaat voor de openbare
dienstverleningsopdrachten, het aanbod geleidelijk aan
opvoeren waar daartoe behoefte aan is en capaciteit
beschikbaar is op het spoorwegennet.

J'ai eu également l'occasion de rappeler, notamment dans
ma déclaration de politique générale, que la structure de la
redevance ne doit plus influencer négativement la politique
d'arrêt des opérateurs, notamment au détriment des plus
petites gares et des points d'arrêt non gardés. La redevance
doit rendre possible une augmentation progressive de
l'offre des entreprises ferroviaires, dont la SNCB en charge
des missions de service public, là où des besoins existent et
des capacités sont disponibles sur le réseau.

DO 2017201819810
Vraag nr. 2839 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819810
Question n° 2839 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.
Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die
ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-
reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois
au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des
agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-
tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-
sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée) pour l'ensemble des services qui
dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique
enregistrés?
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2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed
zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au
sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2839 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2839 de
monsieur le député Gautier Calomne du 29 novembre
2017 (Fr.):

1. 3 1. 3
2. Kantoren: 0 - Verplaatsingen: 3 2. Locaux: 0 - Déplacement: 3
3. 4.500 euro. 3. 4.500 euros.

DO 2017201821007
Vraag nr. 2960 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
08 februari 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821007
Question n° 2960 de madame la députée Veerle

Wouters du 08 février 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Speedpedelecs. - Juridische onzekerheden. Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.
In de media heeft uw collega minister van Economie Kris

Peeters herhaaldelijk verklaard de juridische onzekerheden
weg te werken met betrekking tot de speed pedelec (elek-
trische fiets). Hij kondigt een nieuw koninklijk besluit aan.
Voortaan zullen alleen nog speed pedelecs die autonoom
sneller rijden dan 22,5 km/u een verzekering nodig hebben.
Voor andere fietsen geldt de familiale verzekering. Dit ver-
klaart Kris Peeters bijvoorbeeld in De Standaard op
25 september 2017. De nieuwe regeling zou ingaan op
1 januari 2018.

Votre homologue, le ministre de l'Économie, Kris Pee-
ters, a déclaré à plusieurs reprises dans les médias qu'il
compte mettre fin aux incertitudes juridiques liées au speed
pedelec (vélo électrique). Il annonce la publication d'un
nouvel arrêté royal en la matière. Seuls les speed pedelecs
pouvant dépasser 22,5 km/heure de manière autonome
devront être couverts par une assurance, l'assurance fami-
liale s'appliquant aux autres types de vélo. C'est ce que
Kris Peeters a par exemple déclaré, dans un article du jour-
nal De Standaarddu 25 septembre 2017. Cette nouvelle
réglementation devait entrer en vigueur le 1er janvier
2018.

Ook na 1 januari 2018 weigert de Dienst voor Inschrij-
ving van Voertuigen (DIV) nog steeds om een speed pede-

lec in te schijven. De argumentatie is: "ieder voertuig dat
wordt aangedreven door een motor moet verplicht een
motorrijtuigverzekering burgerlijke aansprakelijkheid heb-
ben (wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen).
Deze bepaling geldt ongeacht de snelheid van het voer-
tuig".

Après le 1er janvier 2018 pourtant, la Direction pour
l'immatriculation des véhicules (DIV) refuse toujours
d'immatriculer les speed pedelecs, en se fondant sur le rai-
sonnement suivant: "Tout véhicule propulsé par un moteur
doit être couvert par une assurance responsabilité civile
pour véhicules automoteurs (loi du 21 novembre 1989 rela-
tive à l'assurance obligatoire de la responsabilité en matière
de véhicules automoteurs). Cette disposition s'applique
quelle que soit la vitesse du véhicule".

Heeft een speed pedelec met een autonome snelheid van
minder dan 22,5 km/u nu al dan niet een motorrijtuigverze-
kering burgerlijke aansprakelijkheid nodig?

Les speed pedelecs d'une vitesse autonome inférieure à
22,5 km/heure doivent-ils actuellement être couverts par
une assurance responsabilité civile pour véhicules automo-
teurs?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2960 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Veerle Wouters van 08 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2960 de
madame la députée Veerle Wouters du 08 février 2018
(N.):

Een snelle verificatie van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen, leert mij dat deze nog niet is aange-
past voor speed pedelecs met een autonome snelheid van
minder dan 22,5 km/h.

Une vérification rapide de la loi du 21 novembre 1989
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs me renseigne sur le fait
qu'elle n'est pas encore adaptée aux speed pedelecs avec
une vitesse autonome qui ne dépasse pas 22,5 km/h.

Dat betekent dat volgens de actuele reglementering een
motorrijtuigverzekering nog steeds verplicht is voor auto-
nome speed pedelecs ongeacht hun snelheid.

Cela signifie que, conformément à la réglementation
actuelle, une assurance véhicules automoteurs est toujours
obligatoire pour les speed pedelecs autonomes, quelle que
soit la vitesse.

DO 2017201821008
Vraag nr. 2961 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 08 februari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821008
Question n° 2961 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 08 février 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DIV. - Dienstverlening. DIV. - Service.
In de media heeft uw collega minister van Economie Kris

Peeters herhaaldelijk verklaard de juridische onzekerheden
weg te werken met betrekking tot de speed pedelec (elek-
trische fiets). Voortaan zullen alleen nog speed pedelecs
die autonoom sneller rijden dan 22,5 km/u een verzekering
nodig hebben. Dit verklaart Kris Peeters bijvoorbeeld in
De Standaard op 25 september 2017. De nieuwe regeling
zou ingaan op 1 januari 2018.

Votre homologue, le ministre de l'Économie, Kris Pee-
ters, a déclaré à plusieurs reprises dans les médias qu'il
compte mettre fin aux incertitudes juridiques liées au speed
pedelec (vélo électrique). Seuls les speed pedelecs pouvant
dépasser 22,5 km/heure de manière autonome devront être
couverts par une assurance. C'est ce qu'a déclaré par
exemple Kris Peeters, dans un article du journal De Stan-

daard du 25 septembre 2017. Cette nouvelle réglementa-
tion devait entrer en vigueur le 1er janvier 2018.

Ook na 1 januari 2018 weigert de Dienst voor Inschrij-
ving van Voertuigen (DIV), die onder uw bevoegdheid
valt, nog steeds om een speed pedelec in te schijven zelfs
wanneer de autonome snelheid lager ligt dan 22,5 km/u.
De DIV antwoordt dat een vignet van de verzekerings-
maatschappij noodzakelijk is.

Après le 1er janvier 2018 pourtant, la Direction pour
l'immatriculation des véhicules (DIV), qui relève de votre
compétence, refuse toujours d'immatriculer les speed pede-

lecs, même s'il s'agit de véhicules d'une vitesse autonome
inférieure à 22,5 km/heure. La DIV répond qu'une vignette
délivrée par une compagnie d'assurance est dans ce cas
nécessaire.

Wanneer men aan de DIV (help.div@mobilit.fgov.be)
vraagt welk verzekeringsbewijs nodig is, krijgt men vol-
gend antwoord:

Lorsque l'on demande à la DIV quel certificat d'assu-
rance est nécessaire (help.div@mobilit.fgov.be), elle
répond ce qui suit:

"ieder voertuig dat wordt aangedreven door een motor
moet verplicht een motorrijtuigverzekering burgerlijke
aansprakelijkheid hebben (wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen). Deze bepaling geldt ongeacht de
snelheid van het voertuig.

"Tout véhicule propulsé par un moteur doit être couvert
par une assurance responsabilité civile pour véhicules
automoteurs (loi du 21 novembre 1989 relative à l'assu-
rance obligatoire de la responsabilité en matière de véhi-
cules automoteurs). Cette disposition s'applique quelle que
soit la vitesse du véhicule.
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Deze reglementering valt echter niet onder de bevoegd-
heid van de FOD Mobiliteit maar onder de bevoegdheid
van de FOD Economie, en kan u zich met vragen best tot
hen wenden: https://economie.fgov.be/nl/themas/finan-

ciele-diensten/verzekeringen/auto/autoverzekering-ba-bur-
gerlijke".

La réglementation concernée ne relevant pas de la com-

pétence du SPF Mobilité, mais de celle du SPF Économie,
il est toutefois préférable d'adresser vos questions à ce der-
nier: https://economie.fgov.be/nl/themas/financiele-
diensten/verzekeringen/auto/autoverzekering-ba-burgerli-
jke".

1. Vindt u het normaal dat de DIV niet antwoordt op vra-
gen maar doorverwijst naar de FOD Economie?

1. Estimez-vous normal que la DIV ne réponde pas aux
questions, mais renvoie celles-ci au SPF Économie?

2. Vindt u het normaal dat de DIV op zo'n eenvoudige
vraag geen nauwkeurig antwoord geeft? De DIV moet toch
weten waarom de inschrijving wordt geweigerd?

2. Estimez-vous normal que la DIV n'apporte pas de
réponse précise à cette question simple? La DIV ne
devrait-elle pourtant pas savoir pourquoi l'immatriculation
est refusée?

3. Wat gaat u doen om te komen tot een betere dienstver-
lening?

3. Qu'allez-vous faire pour améliorer ce service?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2961 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Vuye van 08 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2961 de
monsieur le député Hendrik Vuye du 08 février 2018
(N.):

Een snelle verificatie van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen, leert mij dat deze nog niet is aange-
past voor speed pedelecs met een autonome snelheid van
minder dan 22,5 km/h.

Une vérification rapide de la loi du 21 novembre 1989
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs me renseigne sur le fait
qu'elle n'est pas encore adaptée aux speed pedelecs avec
une vitesse autonome qui ne dépasse pas 22,5 km/h.

Dat betekent dat volgens de actuele reglementering een
motorrijtuigverzekering nog steeds verplicht is voor auto-
nome speed pedelecs ongeacht hun autonome snelheid.

Cela signifie que, conformément à la réglementation
actuelle, une assurance véhicules automoteurs est toujours
obligatoire pour les speed pedelecs autonomes, quelle que
soit leur vitesse autonome.

1. De aandachtige lezer heeft reeds begrepen dat de eer-
ste paragraaf van het DIV-bericht een antwoord op zijn
vraag geeft, namelijk dat bij autonoom aangedreven speed
pedelecs een motorrijtuigverzekering verplicht is.

1. Le lecteur attentif aura compris que le premier para-
graphe du message de la DIV donne une réponse à sa ques-
tion, à savoir que les speed pedelecs autonomes doivent
obligatoirement avoir une assurance véhicules automo-
teurs.

De tweede paragraaf is enkel ter verduidelijking bijge-
voegd om de burger te informeren over de van toepassing
zijnde reglementering inzake de verplichte verzekering die
inderdaad onder de bevoegdheid van de minister van Eco-
nomie valt.

Le deuxième paragraphe est uniquement ajouté à des fins
de clarification. Il informe le citoyen sur la réglementation
en vigueur concernant l'assurance obligatoire qui, en effet,
relève de la compétence du ministre de l'Économie.

2. Gelet op de voornoemde reglementering is het DIV-
bericht correct en is het maar normaal dat de DIV auto-
noom speed pedelecs weigert in te schrijven die niet verze-
kerd zijn.

2. Considérant la règlementation précitée, le message de
la DIV est correct et il est normal que la DIV refuse
l'immatriculation des speed pedelecs autonomes non assu-
rés.

3. Ik ben ervan overtuigd dat de informatie die de DIV
aan de burger verstrekt tot op heden juist. Bovendien past
zij door het weigeren van niet verzekerde autonoom speed
pedelecs de van toepassing zijnde reglementering toe.
Hiermee rekening houdend acht ik het niet nodig om deze
aspecten van de dienstverlening te wijzigen.

3. Je suis convaincu que l'information communiquée
jusqu'à présent au citoyen par la DIV est correcte. En outre,
cette information s'appuie sur la règlementation en vigueur
en refusant des speed pedelecs autonomes non assurés.
Compte tenu de cela, je crois qu'il n'est pas nécessaire de
modifier ces aspects du service au client.
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DO 2017201821243
Vraag nr. 2977 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821243
Question n° 2977 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 février 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Onmiddellijke inningen. Les perceptions immédiates.
De pers berichtte dat uw kabinet, in rechtstreekse samen-

werking met het College van procureurs-generaal, met de
FOD Justitie en met de federale politie, de mogelijkheid
onderzoekt om de wetgeving zodanig aan te passen dat er
rekening wordt gehouden met de verkeersantecedenten van
de weggebruikers bij de onmiddellijke inning.

La presse a rapporté l'information selon laquelle votre
cabinet étudierait, en synergie directe avec le Collège des
procureurs généraux, le SPF Justice et la police fédérale, la
possibilité d'amender la législation afin que les antécédents
routiers des usagers soient pris en compte au niveau de la
perception immédiate.

1. Kunt u deze informatie bevestigen en desgevallend de
grote lijnen van uw project meedelen?

1. Pourriez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, communiquer les grandes lignes de votre projet?

2. Welk tijdpad wordt er vooropgesteld voor de inwer-
kingtreding van de maatregel?

2. Quel est le calendrier escompté pour l'entrée en
vigueur de la mesure?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2977 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2977 de
monsieur le député Gautier Calomne du 21 février 2018
(Fr.):

1. In samenspraak met het College van procureurs-gene-
raal, de FOD Justitie en de politie werkt mijn administratie
niet aan een wetsontwerp, maar beoogt ze wel de ontwik-
keling van een module in Mach (de dossierbeheerapplica-
tie voor griffies en parketten) die het in de toekomst
mogelijk zou kunnen maken om de historiek van een over-
treder in rekening te brengen, met de bedoeling te bekijken
of andere sancties niet geschikter zijn dan een nieuwe
onmiddellijke inning (voorstel van minnelijke schikking,
dagvaarding).

1. En consultation avec le Collège des procureurs géné-
raux, le SPF Justice et la police, mon administration ne tra-
vaille pas sur un projet de loi mais envisage le
développement d'un module dans Mach (l'application de
gestion de dossiers pour les greffiers et les parquets) qui
pourrait donner à l'avenir la possibilité de prendre en
compte l'historique d'un contrevenant afin de voir si
d'autres sanctions ne seraient pas plus adéquates qu'une
nouvelle perception immédiate (proposition de transaction,
citation).

Het gaat dan niet zozeer om recidive in de wettelijke zin
(namelijk wettelijke herhaling van een of meerdere over-
tredingen binnen de drie jaar die krachtens de wegver-
keerswet streng wordt bestraft), maar wel om het feit dat de
overtreder in kwestie al meerdere (kleine) overtredingen
op zijn kerfstok heeft staan en het niet de bedoeling kan
zijn dat hij daar telkens met een simpele onmiddellijke
inning mee weg komt.

Cela ne concerne pas la récidive au sens légal en tant que
telle (répétition légale d'une ou plusieurs infractions dans
les trois ans qui est sévèrement sanctionnée par la loi sur la
circulation routière), mais le fait que le contrevenant en
question soit déjà coupable de plusieurs (petites) infrac-
tions et pour lesquelles l'objectif n'est pas qu'il puisse à
chaque fois s'en sortir avec une simple perception immé-
diate.

2. De bedoeling, voor de IT-diensten van de FOD Justi-
tie, is om deze tool binnen Mach in de loop van dit jaar
verder te ontwikkelen.

2. Le but, pour les services IT du SPF Justice, est de
développer cet outil au sein de Mach au cours de cette
année.
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DO 2017201821297
Vraag nr. 2980 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 22 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821297
Question n° 2980 de monsieur le député Philippe Goffin

du 22 février 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Reclamecontent in 'connected cars'. Les contenus publicitaires dans les voitures connectées.
Connected cars zijn uitgerust met een geïntegreerd com-

municatiesysteem en een internetaansluiting via een on
boardmobieletelefonienetwerk of via de smartphone van
de bestuurder. Het gaat om booming business met steeds
nieuwe snufjes.

Les voitures connectées sont des véhicules disposant d'un
système de communication intégré, offrant une connexion
Internet par le biais d'un réseau de téléphonie mobile déjà
embarqué ou via le smartphone du conducteur. Ce marché
est en pleine croissance et les innovations se multiplient.

Een Amerikaans bedrijf ziet in het systeem mogelijkhe-
den om reclameboodschappen te verspreiden in die ver-
bonden voertuigen.  Het Californische bedrijf Telenav
heeft een systeem ontwikkeld dat vertrekt van de geoloca-
tie van het voertuig. Op basis van het door de bestuurder
gevolgde traject identificeert Telenav de nabije interessante
plaatsen en punten. Op grond daarvan wordt op de in het
voertuig aanwezige schermen reclame getoond. Die - voor-
alsnog geluidloze - spots zullen reclame maken voor een
handelszaak, een product of een restaurant in de buurt van
de reisweg. Die content verschijnt pas wanneer het voer-
tuig stilstaat, om de risico's te beperken.

Une entreprise américaine souhaite profiter de cette
opportunité pour diffuser du contenu publicitaire dans ces
véhicules. La société californienne Telenav a mis au point
un système fondé sur la géolocalisation du véhicule. En
ayant connaissance de l'itinéraire du conducteur, Telenav
va identifier les lieux et points d'intérêts à proximité pour
afficher du contenu publicitaire sur les écrans de la voiture.
Ainsi, ces spots de pub, pour l'instant muets, feront la pro-
motion d'un commerce, d'un produit ou d'un restaurant
proche du lieu de passage. Précisons que ces contenus
n'apparaissent que lorsque la voiture est à l'arrêt, afin de
limiter le danger.

Voor de autobouwers vormt die nieuwe technologie een
extra inkomstenbron. Verscheidene merken maakten al
kenbaar erg geïnteresseerd te zijn. Er wordt verwacht dat
het gebruik van dat systeem er op termijn toe zal leiden dat
reclamevrije voertuigen duurder zullen worden.

Cette innovation doit permettre de dégager des revenus
supplémentaires pour les constructeurs automobiles dont
plusieurs enseignes ont déjà manifesté leur vif intérêt. Il est
prévu, à terme, que l'utilisation de ce système provoque
une hausse du prix d'achat d'un véhicule sans publicité.

1. Is het volgens u waarschijnlijk dat zo een boordrecla-
mesysteem zijn intrede doet op de Belgische markt?

1. Quel est votre avis sur l'arrivée probable d'un tel sys-
tème publicitaire embarqué sur le marché belge?

2. Welke potentiële veiligheidsrisico's zijn er voor de
chauffeur die wordt blootgesteld aan reclameboodschap-
pen?

2. Quels sont les risques potentiels de sécurité pour le
conducteur soumis aux annonces publicitaires?

3. Zal het huidige format mettertijd niet al te zeer worden
versoepeld? Zullen de bestaande beperkingen inzake
geluidloze boodschappen die enkel mogen worden getoond
wanneer het voertuig stilstaat altijd in acht worden geno-
men?

3. Des dérives ne sont-elles pas à prévoir quant au format
du contenu publicitaire? Par exemple, la restriction actuelle
d'un contenu muet et à l'arrêt du véhicule sera-t-elle tou-
jours respectée?

4. Druisen de aard en het format van die ongevraagde
reclamecontent niet in tegen de inspanningen van Vias
institute om het gebruik van connected toestellen die de
chauffeur kunnen afleiden, tegen te gaan?

4. La nature et le format même de ce contenu publicitaire
intrusif ne va-t-il pas à l'encontre des efforts fournis par
Vias institute en matière d'utilisation d'objets connectés et
distrayants au volant?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 2980 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 22 februari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 2980 de
monsieur le député Philippe Goffin du 22 février 2018
(Fr.):
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1. De kans dat een dergelijk boordreclamesysteem er
komt is inderdaad erg groot. De huidige GPS-systemen
geven immers al veel interessante punten aan zoals restau-
rants, enz.

1. La probabilité qu'un tel système publicitaire embarqué
arrive est en effet très haute. D'ailleurs, les GPS actuels
affichent déjà de nombreux points d'intérêts, tels que les
restaurants, etc.

1. Er zal in principe geen enkel potentieel risico zijn voor
de bestuurder die gebruik maakt van dit boordreclamesys-
teem, aangezien de inhoud pas zou verschijnen als het
voertuig stilstaat. Het is nu trouwens al mogelijk om in een
aangesloten voertuig toegang te hebben tot de eigen mail-
box, sociale netwerken, enz.

2. Il n'y aura en principe aucun risque potentiel pour le
conducteur utilisant ce système publicitaire embarqué,
étant donné que les contenus n'apparaitraient que lorsque la
voiture est à l'arrêt. Il est en outre déjà possible actuelle-
ment, dans une voiture connectée, d'accéder à sa message-
rie, aux réseaux sociaux, etc.

2. Ik hoop dat de bestaande beperking steeds zal worden
nageleefd. Ook al denk ik niet dat de voertuigfabrikanten
hun imago op het spel zullen zetten door abusief gebruik
van reclameberichten in de auto, toch is het beter dat dit
systeem reglementair aan banden wordt gelegd. De natio-
nale wetgeving moet echter conform de geldende Europese
en internationale wetgeving zijn, welke wordt uitgevaar-
digd door de Economische Commissie voor Europa van de
Verenigde Naties (VN/ECE) en door de Europese Unie. De
naleving van deze wetgeving is noodzakelijk om het vrij
verkeer van voertuigen binnen de Europese Unie te garan-
deren.

3. J'espère que la restriction actuelle sera toujours respec-
tée. Même si je pense que les constructeurs ne vont pas ris-
quer leur image de marque suite à une utilisation abusive
des pubs dans la voiture, il est préférable que ce système
soit encadré au niveau de la réglementation. Toutefois, la
législation nationale doit être conforme à la législation
européenne et internationale en vigueur, qui est édictée par
la Commission Économique pour l'Europe des Nations
Unies (UNECE) et par l'Union Européenne. Le respect de
cette législation est nécessaire afin d'assurer la libre circu-
lation des véhicules au sein de l'Union européenne.

3. Ik denk niet dit indruist tegen de inspanningen van het
Vias institute, gelet op het feit dat de inhoud van het boor-
dreclamesysteem alleen verschijnt wanneer het voertuig
stilstaat.

4. Je ne pense pas que cela va à l'encontre des efforts
fournis par Vias institute, étant donné que les contenus de
ce système publicitaire embarqué n'apparaissent que
lorsque la voiture est à l'arrêt.

DO 2017201821475
Vraag nr. 3000 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 01 maart 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821475
Question n° 3000 de madame la députée Françoise

Schepmans du 01 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Dragen van de autogordel. Port de la ceinture en voiture.
Uit een studie van Vias institute blijkt dat minder dan een

kind op vier (23 %) correct wordt vastgemaakt en vervoerd
in een zitje dat aan zijn gewicht en lengte is aangepast. Het
percentage kinderen die correct zijn vastgemaakt ligt iets
hoger in Brussel (26 %) dan in Wallonië (24 %) en vooral
dan in Vlaanderen (21 %).

Selon une étude de l'institut Vias, moins d'un enfant sur
quatre (23 %) est correctement attaché et transporté dans
un siège adapté à son poids et sa taille. Le pourcentage
d'enfants correctement attachés est légèrement supérieur à
Bruxelles (26 %) par rapport à la Wallonie (24 %) et sur-
tout la Flandre (21 %).

Nog ontstellender is dat 13 % van de kinderen helemaal
niet wordt vastgemaakt. Dat percentage omvat zowel de
kinderen die zonder kinderbeveiligingssysteem worden
vervoerd als de kinderen die wel in een beveiligingssys-
teem zitten, maar niet zijn vastgeklikt.

Plus consternant encore: 13 % des enfants ne sont carré-
ment pas attachés. Ce pourcentage inclut tant les enfants
qui ne voyagent pas dans un dispositif de retenue que les
enfants installés dans un dispositif de retenue, mais qui ne
sont pas attachés.
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1. Staan er maatregelen op stapel om de bevolking meer
te sensibiliseren voor het dragen van de autogordel, in het
bijzonder voor de gordeldracht door kinderen?

1. Des mesures destinées à augmenter la sensibilisation
du port de la ceinture en voiture et particulièrement pour
les enfants sont-elles à l'ordre du jour?

2. Hoeveel boetes werden er de voorbije vijf jaar in elk
Gewest geïnd wegens het niet dragen van de gordel?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre d'amendes per-
çues ces cinq dernières années pour la non utilisation de la
ceinture, pour chaque Région?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3000 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 01 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3000 de
madame la députée Françoise Schepmans du 01 mars
2018 (Fr.):

1. De sensibiliseringscampagnes inzake verkeersveilig-
heid behoren tot de bevoegdheid van de Gewesten, maar ik
sluit niet uit dat ik op mijn bevoegdheidsniveau hierover
zal communiceren, meer bepaald via mededelingen die bij
de processen-verbaal worden gevoegd. Bij de bekendma-
king van de resultaten van deze enquête heeft Vias ook een
bepaald aantal aanbevelingen gegeven en een filmpje ver-
spreid waarin je kan zien hoe men zijn kind correct kan
vastmaken in de auto.

1. Les campagnes de sensibilisation en matière de sécu-
rité routière relèvent des compétences des Régions mais je
n'exclus pas de communiquer à mon niveau, notamment
par le biais de messages annexés aux procès-verbaux. À
l'occasion de la communication des résultats de cette
enquête, Vias a également fourni un certain nombre de
conseils et diffusé un petit film qui montre comment atta-
cher correctement son enfant en voiture.

2. In de onderstaande tabel staan het aantal overtredingen
(dat wil zeggen de vaststellingen die aanleiding gaven tot
processen-verbaal en onmiddellijke inningen) met betrek-
king tot de gordeldracht en de kinderzitjes en die de politie
in de loop van de voorbije vijf jaar per Gewest heeft vast-
gesteld.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'infractions
(c'est-à-dire les constats ayant donné lieu à des procès-ver-
baux et des perceptions immédiates) relatives à la ceinture
et aux sièges enfant qui ont été constatées par la police, par
Région, au cours des cinq dernières années.

Door de politie vastgestelde verkeersovertredingen in verband met de gordeldracht en de kinder zitjes/ 
Infractions routières enregistrées par la police relatives au port de la ceinture et sièges enfant.

2013 2014 2015 2016 2017*

Vlaams Gewest/Région Flamande 51.544 49.730 41.027 39.795 18.913

Brussels Hoofdstedelijk Gewest /
Région Bruxelles-Capitale

22.689 27.213 15.029 14.376 6.619

Waals Gewest/Région Wallonne 25.510 25.595 23.028 19.872 7.406
 Bron: Federale politie/ Verkeersstatistieken/Source : Police fédérale/ Statistiques de circulation
* tot op heden onvolledige cijfers (gegevens tot 30 juni 2017)/ 
* chiffres incomplets à ce jour (données jusqu’au 30 juin 2017)
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DO 2017201821566
Vraag nr. 3007 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821566
Question n° 3007 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel. Immatriculation des véhicules. - Langue. - Bruxelles.
Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-

gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in elk van de Brusselse gemeenten werden in
2017 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
particuliers, motocycles et remorques de personnes domi-
ciliées dans chacune des communes bruxelloises ont-elles
été introduites en 2017, respectivement en français et en
néerlandais?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3007 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3007 de
madame la députée Barbara Pas du 06 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821567
Vraag nr. 3008 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821567
Question n° 3008 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Franstalige faciliteitenge-

meenten.
Immatriculation des véhicules. - Langue. - Communes

francophones à facilités.
Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-

gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in de Waalse faciliteitengemeenten werden in
2017 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
particuliers, motocycles et remorques de personnes domi-
ciliées dans les communes wallonnes à facilités ont-elles
été introduites en 2017, respectivement en français et en
néerlandais?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3008 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3008 de
madame la députée Barbara Pas du 06 mars 2018 (N.):



338 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201821569
Vraag nr. 3009 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821569
Question n° 3009 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Nederlandstalige facili-
teitengemeenten.

Immatriculation des véhicules. - Langue.- Communes
néerlandaises à facilités.

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in de Vlaamse faciliteitengemeenten werden in
2017 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
particuliers, motocycles et remorques de personnes domi-
ciliées dans les communes flamandes à facilités ont-elles
été introduites en 2017, respectivement en français et en
néerlandais?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3009 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3009 de
madame la députée Barbara Pas du 06 mars 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201821580
Vraag nr. 3011 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821580
Question n° 3011 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Aantal vrijstellingen van de gordelplicht. Le nombre d'exemptés du port de la ceinture.
De jongste tien jaar kregen 20.000 Belgen een vrijstelling

van de verplichting om de veiligheidsgordel te dragen,
waarvan drie kwart definitief. Terwijl 60 % van de wegge-
bruikers die op de autosnelweg zijn omgekomen geen gor-
del droeg op het moment van het ongeval, krijgen er
jaarlijks ongeveer 2.000 personen omwille van ernstige
medische contra-indicaties een officiële vrijstelling van de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

Au cours des dix dernières années, quelque 20.000
belges se sont vu octroyer des exemptions au port de la
ceinture de sécurité, dont trois quarts à titre définitif. Alors
que 60 % des usagers tués dans un accident sur autoroute
ne portaient pas leur ceinture au moment de l'accident,
environ 2.000 personnes reçoivent chaque année une déro-
gation officielle du SPF Mobilité et Transports en raison de
contre-indications médicales graves.

Hoewel de cijfers, volgens Vias institute, lijken te dalen,
blijven ze toch te hoog, zeker in vergelijking met sommige
buurlanden als Nederland, waar het centraal bureau dat de
vrijstellingsaanvragen behandelt amper 500 aanvraagfor-
mulieren per jaar ontvangt.

Même si, d'après Vias institute, les chiffres semblent être
en baisse, ils demeurent trop conséquents, notamment en
comparaison avec certains pays voisins comme les Pays-
Bas où le bureau central qui traite les demandes d'exemp-
tion reçoit à peine 500 formulaires par an.

Vias institute stelt verder dat die uitzonderingen werke-
lijk uitzonderlijk moeten blijven en dat er over een hervor-
ming van het toekenningssysteem moet worden gepraat.
Nu hoeft de patiënt enkel een medisch attest naar de FOD
Mobiliteit en Vervoer, die de vrijstelling uitreikt, te sturen.
Een scenario waarbij de behandelende arts niet zelf de
beslissing neemt, maar veeleer de medische informatie
naar een centrale instantie stuurt die dan de gegrondheid
van de aanvraag beoordeelt, zou volgens Vias institute
gepaster zijn.

Toujours d'après le Vias institute, ces exceptions à la
règle doivent rester exceptionnelles et une réforme du sys-
tème d'octroi devrait être discutée. À l'heure actuelle, le
patient doit simplement envoyer une attestation d'un méde-
cin au SPF Mobilité et Transports, en charge de l'octroi des
exemptions. Pour Vias institute, un scénario selon lequel le
médecin traitant ne prendrait pas lui-même la décision
mais se chargerait plutôt de l'envoi d'informations médi-
cales à une instance centrale qui évaluerait la pertinence de
la demande serait davantage approprié.

1. Hoe denkt u over het pleidooi van Vias institute om het
toekenningssysteem voor de vrijstellingen van de gordel-
plicht te hervormen?

1. Quel regard portez-vous sur la volonté de Vias institute
de vouloir reformer le système d'octroi des dispenses du
port de la ceinture?

2. Wat is het exacte aantal vrijstellingen om medische
redenen voor de voorbije vijf jaren? Bestaat er van die cij-
fers ook een uitsplitsing per provincie?

2. Disposez-vous des chiffres précis du nombre d'exemp-
tions pour raisons médicales année par année depuis cinq
ans? Une ventilation par province est-elle disponible égale-
ment?

3. Welke andere redenen/contra-indicaties dan de morfo-
logie geven de bestuurder recht op een vrijstelling?

3. Outre la morphologie, quelles sont les autres raisons/
contre-indications évoquées afin qu'un automobiliste béné-
fice d'une dérogation?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3011 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3011 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 06 mars 2018
(Fr.):
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1. De veiligheidsgordel is inderdaad een van de goed-
koopste en doeltreffendste middelen om het aantal dode-
lijke slachtoffers onder de inzittenden van een voertuig te
verminderen. Ik ben van oordeel dat de toekenning van een
vrijstelling van de gordelplicht een uitzonderlijke maatre-
gel moet zijn die wordt verleend op basis van gegronde
medische redenen.

1. La ceinture de sécurité est effectivement l'un des
moyens les plus économiques et les plus efficaces pour
réduire le nombre de victimes mortelles parmi les occu-
pants d'un véhicule. Je suis d'avis que l'octroi d'une déroga-
tion au port de la ceinture doit constituer une mesure
exceptionnelle accordée sur la base de réelles raisons
médicales.

Er werd nooit geopteerd voor een lijst met aandoeningen
of redenen die aanleiding kunnen geven tot de toekenning
van vrijstellingen omdat een lijst het nadeel heeft om ofwel
te beperkend te zijn, ofwel de vrijstellingen quasi automa-
tisch toe te kennen. De oefening om vooraf alle aandoenin-
gen die in aanmerking komen vast te leggen, is
onuitvoerbaar.

L'option d'une liste des affections ou raisons pouvant
donner lieu à l'octroi de dispenses n'a jamais été retenue car
une liste a comme inconvénient soit d'être trop limitative
soit de permettre l'octroi de dispenses de manière quasi-
automatique. L'exercice de prédéterminer toutes les affec-
tions qui entrent en ligne de compte est impossible à réali-
ser.

Er bestaat echter een brochure Vrijstelling van gordel-
dracht: Wanneer? opgesteld door het Belgisch Instituut
voor de Verkeersveiligheid (BIVV) in 2011 (recent
opnieuw uitgegeven door Vias). In deze brochure worden
een reeks situaties opgesomd zoals zwangerschap, zwaar-
lijvigheid, psychologische redenen, pacemakers, verwon-
dingen, huidaandoeningen, ademhalings-moeilijkheden,
misvormingen, kleine gestalte, enz. Er worden praktische
oplossingen aangereikt om het gebruik van de veiligheids-
gordel in deze gevallen toch mogelijk te maken.

Cependant, il existe une brochure, Exemption du port de
la ceinture: Quand? rédigée par l'Institut Belge pour la
Sécurité Routière (IBSR) en 2011 (rééditée récemment par
Vias) qui reprend une série de situations invoquées telles
que la grossesse, l'obésité, les causes psychologiques, les
pacemakers, les blessures, les affections cutanées, les diffi-
cultés respiratoires, les malformations, la taille, etc. Des
solutions pratiques sont fournies afin de permettre l'usage
de la ceinture de sécurité dans ces cas.

2. Het aantal voor bepaalde en onbepaalde duur afgege-
ven vrijstellingen, per jaar, voor de voorbije vijf jaar, wordt
hierna weergegeven. Er is een dalende tendens: 1.685 voor
2013, 1.610 voor 2014, 1.424 voor 2015, 1.298 voor 2016
en 1.199 voor 2017. Een uitsplitsing per provincie is niet
voorhanden.

2. Le nombre de dérogations limitées et illimitées déli-
vrées par année, sur les cinq dernières années, est le sui-
vant et marque une tendance à la baisse: 1.685 pour 2013,
1.610 pour 2014, 1.424 pour 2015, 1.298 pour 2016 et
1.199 pour 2017. La ventilation par province n'est pas dis-
ponible.

3. De beoordeling van de aandoeningen die beschouwd
worden als gewichtige medische tegenindicaties gebeurt
door de arts die belast is met het opstellen van het dokters-
attest dat ter staving van de vrijstellingsaanvraag moet
worden voorgelegd. Bij de aanvraag is geen enkele infor-
matie beschikbaar over de medische redenen die ten grond-
slag liggen aan deze beslissing, aangezien het informatie
betreft die onder het medisch beroepsgeheim valt. De voor-
melde brochure geeft een overzicht van de verschillende
ingeroepen aandoeningen.

3. L'appréciation d'une pathologie considérée comme
étant une contre-indication médicale grave est faite par le
médecin chargé de rédiger le certificat médical à présenter
à l'appui de la demande de dérogation. Aucune information
n'est disponible, lors de la demande, sur les raisons médi-
cales qui sont à l'origine de cette décision car c'est une
information couverte par le secret médical. La brochure
mentionnée ci-avant donne un aperçu des diverses patholo-
gies invoquées.

Ik ben momenteel niet van plan om het systeem te her-
vormen.

Il ne rentre pas dans mes intentions de réformer le sys-
tème pour l'instant.
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DO 2017201821923
Vraag nr. 3034 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821923
Question n° 3034 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Technische standaarden voor de ontwikkeling van ISA-sys-
temen.

Les standards techniques pour le développement des sys-
tèmes ISA.

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over het ISA-actie-
plan tegen overdreven snelheid.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet du plan
d'action ISA visant à lutter contre la vitesse excessive.

In uw antwoord gaf u aan dat de Europese Commissie in
maart 2018 met een voorstel zou komen over de technische
standaarden voor de ontwikkeling van ISA-systemen.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que la Com-

mission européenne devait remettre une proposition rela-
tive aux standards techniques pour le développement des
systèmes ISA dans le courant du mois de mars 2018.

Heeft de Europese Commissie haar voorstel al inge-
diend? Zo ja, wat houdt het in? Zo niet, wanneer zal het
worden ingediend?

Pouvez-vous indiquer si la Commission européenne a
remis sa proposition? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il?
Dans la négative, quand sera-t-elle remise?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3034 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 20 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3034 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
20 mars 2018 (Fr.):

Het voorstel van de Europese Commissie betreffende
onder meer de technische standaarden voor de ontwikke-
ling van ISA-systemen zou in mei 2018 bekend moeten
worden.

La proposition de la Commission européenne concer-
nant, entre autres, les standards techniques pour le déve-
loppement des systèmes ISA, devrait être connue en mai
2018.

DO 2017201821976
Vraag nr. 3054 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821976
Question n° 3054 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

GTL-brandstof. Le carburant GTL.
GTL (Gas-to-Liquid Fuel) maakt deel uit van de familie

van de paraffinehoudende dieselbrandstoffen die aan de
Europese EN15940-norm beantwoorden. GTL is al ver-
krijgbaar in Frankrijk, Nederland, Duitsland en Denemar-
ken, maar nog niet in België.

Le carburant GTL fait partie de la famille des carburants
paraffinés répondant à la norme européenne EN15940.
Celui-ci est déjà commercialisé en France, aux Pays-Bas,
en Allemagne ou encore au Danemark. Ce n'est toutefois
pas encore le cas en Belgique.

Het voordeel van GTL is dat het diesel kan vervangen
zonder dat de betrokken voertuigen moeten worden aange-
past. Dankzij het gebruik van GTL kan de uitstoot van fijn-
stof en stikstofoxide bovendien met 20 tot 35 % beperkt
worden, en is er geen rookvorming.

Or, le carburant GTL présente l'avantage de pouvoir être
utilisé à la place du diesel sans qu'aucune modification sur
les véhicules ne soit nécessaire. En outre, son utilisation
permet une réduction de 20 à 35 % des émissions de parti-
cules fines, des oxydes d'azote et ne provoque aucun déga-
gement de fumée.

Buigt de federale regering zich over die alternatieve
brandstof?

Pourriez-vous dire si une réflexion a été ouverte au
niveau du gouvernement fédéral sur ce type de carburant?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 april 2018, op de vraag
nr. 3054 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 avril 2018, à la question n° 3054 de
monsieur le député Gautier Calomne du 21 mars 2018
(Fr.):

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer is
niet bevoegd voor deze materie, ik nodig u uit om contact
op te nemen met mijn collega die verantwoordelijk is voor
Economie (Vraag nr. 2298 van 16 mei 2018).

Le Service Public Fédéral Mobilité et Transports n'est
pas compétent pour cette matière, je vous invite à prendre
contact avec mon collègue en charge de l'Économie pour
ce sujet (Question n° 2298 du 16 mai 2018).

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201819122
Vraag nr. 940 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 oktober 2017 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201819122
Question n° 940 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Jongste prognoses van de EU voor de landbouwmarkten. Dernières prévisions de l'UE pour les marchés agricoles.
Op 5 oktober 2017 maakte de Europese Commissie haar

jongste prognoses voor de landbouwmarkten bekend. De
graan- en suikerproductie in de Europese Unie zou volgend
jaar toenemen, evenals de vraag in de melk- en de vlees-
sector. Wat de export van vlees betreft, is de EU optimis-
tisch. Hetzelfde geldt voor de productie van pluimvee in de
EU.

La Commission européenne a publié le 5 octobre 2017
ses dernières prévisions pour les marchés agricoles. La
production céréalière et sucrière de l'Union européenne
devrait augmenter dans l'année à venir, tout comme la
demande dans les secteurs du lait et de la viande, pour
laquelle l'UE se montre optimiste quant à ses exportations.
Il en est de même dans la production de volailles au sein de
l'UE.

1. De EU verwacht een lichte stijging van de graanpro-
ductie. Hoe zit het met de Belgische graanproductie?

1. L'UE prévoit une légère augmentation de la production
de céréales. Qu'en est-il pour la production céréalière
belge?

2. Volgens de EU zal de suikerproductie ook toenemen.
Wat zijn de ramingen voor de Belgische suikerbieten?

2. L'UE prévoit également une hausse de la production
sucrière. Quelles sont les estimations pour la betterave
belge?

3. Welke gevolgen zal de op 30 september 2017 ingegane
afschaffing van de suikerquota hebben voor de Belgische
landbouw?

3. Quelles seront les conséquences de la fin des quotas
sucriers devenue effective le 30 septembre 2017 pour
l'agriculture belge?

4. De EU lijkt optimistisch over een stijging van de
melk- en de vleesproductie. Mag men hopen dat eenzelfde
trend zich bij de Belgische producenten zal doorzetten?

4. L'EU semble optimiste quant à l'augmentation de la
production de lait et de viande. Peut-on espérer la même
tendance pour les producteurs belges?

5. De landbouwproductie neemt eveneens toe. Welke
impact zal dat hebben op het inkomen van de landbouwers
en de verkoopprijzen voor hun producten?

5. La production agricole est également en hausse. Qu'en
sera-t-il du revenu des agriculteurs, et des prix à la revente
de leur production?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 15 april 2018, op de
vraag nr. 940 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 15 avril 2018, à la question
n° 940 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
24 octobre 2017 (Fr.):

Ik dank u voor uw vraag omdat, zoals u zegt, de progno-
ses voor de landbouwproducties een belangrijke variabele
zijn in de huidige moeilijke context van de landbouw.

Je vous remercie pour votre question car, comme vous
l'expliquez, les prévisions des productions agricoles est
une variable importante dans le contexte actuel difficile du
monde agricole.

Omdat het merendeel van uw vragen onder de bevoegd-
heden van de Gewesten valt, beschik ik niet over precieze
statistieken met betrekking tot de vragen die u aan mij
stelt. Ik kan u evenwel wijzen op de volgende elementen.

La plupart de vos questions relevant des compétences
régionales, je ne dispose pas de statistiques précises rela-
tives aux questions que vous m'adressez. Je peux néan-
moins vous indiquer les éléments suivants.

De producties van landbouwteelten zullen enerzijds
afhangen van de weersomstandigheden, en anderzijds van
de beslissing van de landbouwers om bepaalde specifieke
gewassen te planten ten koste van andere minder aantrek-
kelijke gewassen. Deze beslissing van de landbouwers zal
verbonden zijn met de oriëntaties van het volgende
gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB) post 2020, met
de rentabiliteit, met de kracht van onze export en met de
aanpassing aan de vraag van de consument.

Les productions de cultures agricoles dépendront d'une
part des conditions météorologiques, et d'autre part de la
décision des agriculteurs de planter certaines cultures spé-
cifiques au dépend d'autres cultures moins attractives.
Cette décision des agriculteurs sera liée aux orientations de
la prochaine politique agricole commune (PAC) post 2020,
à la rentabilité, à la force de nos exportations et à l'adapta-
tion à la demande des consommateurs.

De prognoses voor onze dierlijke producties, zoals melk
en vlees, zullen afhangen van de evolutie van de binnen-
landse consumptie en van onze export, maar ook van de
rentabiliteit van deze twee sectoren.

Concernant les prévisions de nos productions animales
telles que le lait et la viande, cela dépendra de l'évolution
de la consommation interne et de nos exportations mais
également de la rentabilité de ces deux filières.

Ik kan u evenwel zeggen dat de graanproductie inderdaad
zou kunnen toenemen door de voortdurende verbetering
van de variëteiten, terwijl de bietenproductie vooral zou
moeten toenemen door de opheffing van de quota op
1 oktober 2017. De productietoename voor deze eindejaar-
soogst wordt bovendien geschat op 20 % in vergelijking
met vorig jaar.

Toutefois, je peux vous indiquer que la production céréa-
lière pourrait en effet augmenter suite à l'amélioration
continue des variétés tandis que la production de betterave
devrait augmenter en raison principalement de la levée des
quotas le 1er octobre 2017. La hausse de la production
pour cette récolte de fin d'année est d'ailleurs estimée à
20 % en comparaison à l'année précédente.

Terwijl wij natuurlijk aandachtig moeten blijven voor het
volume van de landbouwproductie, moet het billijk inko-
men voor de landbouwers van ons land, dat verbonden is
aan de evolutie van de prijzen op de markt en aan de pro-
ductiekosten, hoog op onze agenda blijven staan.

Si nous devons bien entendu rester attentifs au volume de
la production agricole, le revenu rémunérateur des agricul-
teurs de notre pays, qui est lié à l'évolution des prix du
marché ainsi qu'aux coûts de production, doit demeurer
notre préoccupation prioritaire.

U kunt er zeker van zijn dat ik een strijdvaardig beleid
wil voeren om onze landbouwers te steunen ten aanzien
van de moeilijke economische situatie waarmee zij gecon-
fronteerd worden. Ik zal met name op Europees niveau al
het mogelijke blijven doen opdat zij kunnen genieten van
een deftig inkomen.

Soyez assuré que j'entends mener une politique comba-
tive afin de soutenir nos agriculteurs face à la situation éco-
nomique difficile à laquelle ils sont confrontés. Je
continuerai à agir, notamment au niveau européen, afin que
ceux-ci puissent bénéficier d'un revenu décent.
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DO 2017201819586
Vraag nr. 969 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 20 november 2017 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201819586
Question n° 969 de monsieur le député Werner Janssen

du 20 novembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De onvatbaarheid van beslag van de hoofdverblijfplaats
van zelfstandigen (MV 17612).

L'insaisissabilité de la résidence principale du travailleur
indépendant (QO 17612).

Op basis van de wet van 25 april 2007 kunnen zelfstandi-
gen die in hoofdberoep een verklaring afleggen bij de nota-
ris, hun woning laten beschermen tegen beslag door
schuldeisers.

En vertu de la loi du 25 avril 2007, les travailleurs indé-
pendants à titre principal peuvent faire une déclaration
auprès d'un notaire, afin de protéger leur résidence princi-
pale d'une éventuelle saisie de la part de créanciers.

Sinds 13 februari 2014 is deze beschermingsprocedure
uitgebreid. Niet alleen zelfstandigen in hoofdberoep maar
ook zelfstandigen in bijberoep en zelfstandigen die actief
zijn na hun pensionering kunnen sedertdien zo'n verklaring
afleggen.

Cette procédure de protection a été étendue le 13 février
2014. Une telle déclaration peut être faite non seulement
par les travailleurs indépendants à titre principal, mais éga-
lement par ceux exerçant une activité indépendante à titre
complémentaire ou encore par les indépendants restés
actifs après leur accès à la pension.

Het kmo-plan van 20 februari 2015 stelt dat de federale
regering zich zal buigen over de efficiëntie van deze wets-
bepaling en zal bekijken of er ruimte is voor verbeteringen.

Le plan PME du 20 février 2015 stipule que le gouverne-
ment fédéral évaluera l'efficacité de la disposition légale ou
la possibilité d'en améliorer les modalités.

1. Werd er een evaluatie uitgevoerd van de wet van
25 april 2007?

1. La loi du 25 avril 2007 a-t-elle déjà fait l'objet d'une
évaluation?

2. Welke resultaten leverde deze evaluatie op? 2. Quels en ont été les résultats?
3. Welke verbeteringen ziet u op basis van deze evaluatie

als noodzakelijk voor de verhoging van de efficiëntie van
deze regelgeving?

3. Sur la base des résultats de l'évaluation, quelles sont
les améliorations qui vous paraissent nécessaires, de sorte à
accroître l'efficacité de la réglementation?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 15 april 2018, op de
vraag nr. 969 van de heer volksvertegenwoordiger
Werner Janssen van 20 november 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 15 avril 2018, à la question
n° 969 de monsieur le député Werner Janssen du
20 novembre 2017 (N.):

1. Mijn voorganger heeft overlegd met de representatieve
zelfstandigenorganisaties en met de instituten die zorgen
voor de omkadering van de beoefenaars van een cijferbe-
roep (boekhouders-fiscalisten en accountants).

1. Mon prédécesseur a mené des concertations avec les
organisations représentatives des travailleurs indépendants
et les instituts qui encadrent les professionnels du chiffre
(comptables-fiscalistes et experts-comptables).

2. Uit de evaluatie bleek dat deze regeling één van de
manieren is om de hoofdverblijfplaats van de zelfstandige
te beschermen, naast bij voorbeeld het uitoefenen van de
activiteit als rechtspersoon (vennootschap, enz.).

2. Il en ressort que ce dispositif est une manière de proté-
ger la résidence principale du travailleur indépendant
parmi d'autres, dont l'exercice de l'activité dans le cadre
d'une personne morale (société, etc.).

De regeling over de bescherming van de hoofdverblijf-
plaats van de zelfstandige, ingevoerd door de wet van
25 april 2007, is geïnspireerd op de Franse wetgeving. Ze
is het gevolg van contacten tussen de Belgische en Franse
ministers van kmo's. Bedoeling is de best practices tussen
onze twee landen uit te wisselen.

Le dispositif relatif à la protection de la résidence princi-
pale du travailleur indépendant, mis en oeuvre par la loi du
25 avril 2007, trouve son inspiration dans la législation
française et fait suite à des contacts entre les ministres
belges et français des PME afin d'échanger les bonnes pra-
tiques entre nos deux pays.

In Frankrijk werd deze bescherming ingevoerd door wet
nr. 2003-721 van 1 augustus 2003 betreffende het econo-
misch initiatief.

En France, cette protection a été mise en oeuvre par la loi
n° 2003-721 du 1er août 2003 sur l'initiative économique.
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Tussen 2003 en 2005, werden in Frankrijk 30.000 verkla-
ringen neergelegd, hetzij ongeveer 2.500 verklaringen per
jaar op een totaal van ongeveer 2,3 miljoen zelfstandigen
in hoofdberoep. In België werden er in 2015 en 2016 +/-
900 verklaringen per jaar gemeld door de notarissen aan de
administratie op 714.412 zelfstandigen in hoofdberoep.

Entre 2003 et 2015, 30.000 déclarations ont été effec-
tuées en France, soit +/- 2.500 déclarations par an pour +/-
2,3 millions de travailleurs indépendants à titre principal.
En Belgique, le nombre de déclarations communiquées par
les notaires à l'administration en 2015 et 2016 est de +/-
900 déclarations par an pour 714.412 travailleurs indépen-
dants à titre principal.

Deze cijfers tonen dat de penetratiegraad van deze wette-
lijke beschermingsmaatregel beter is in België dan in
Frankrijk, zijn land van oorsprong.

Ces chiffres montrent que le taux de pénétration du dis-
positif légal de protection est meilleur en Belgique qu'en
France où il a été initié.

3. Op initiatief van mijn collega belast met Justitie, werd
een ambitieuze hervorming van het vennootschapsrecht op
20 juli 2017 in eerste lezing goedgekeurd door de Minister-
raad.

3. Une ambitieuse réforme du droit des sociétés, portée
par mon collègue en charge de la Justice, a été approuvée
en première lecture par le Conseil des ministres du
20 juillet 2017.

Een van de ambities van de hervorming is het beroep op
een vennootschap te bevorderen voor het uitoefenen van
een activiteit (vereenvoudiging, vermindering van het
minimumkapitaal, enz.).

Une des ambitions de la réforme est de favoriser le
recours à la société pour exercer son activité (simplifica-
tion, diminution du capital minimum, etc.).

Een eventuele hervorming van de regeling die werd inge-
voerd door de wet van 25 april 2007 lijkt me in dit stadium
dan ook voorbarig. Ze moet beoogd worden in het licht van
de hervorming van het vennootschapsrecht.

Une éventuelle réforme du dispositif mis en oeuvre par la
loi du 25 avril 2007 me semble dès lors prématurée à ce
stade et doit être envisagée à la lumière de la réforme du
droit des sociétés.

DO 2017201819591
Vraag nr. 974 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 20 november 2017 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201819591
Question n° 974 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 20 novembre 2017 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Hygiëne in de ziekenhuizen. L'hygiène dans les hôpitaux.
Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) schrijft in zijn activiteitenverslag 2016
dat de hygiëne in de ziekenhuizen achteruitgaat. Terwijl de
voldoeningsgraad op het vlak van hygiëne in de keukens
van crèches, scholen en rusthuizen verbetert, is die bij zie-
kenhuizen met meer dan 7 % gedaald.

Dans son rapport d'activité de l'année 2016, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
souligne que l'hygiène dans les hôpitaux tend à se dégra-
der. Alors que le taux de satisfaction au niveau de l'hygiène
dans les cuisines des crèches, des écoles ou encore des
maisons de repos augmente, celui des hôpitaux à baissé de
plus de 7 %.

De problemen die men in de keukens vaststelt, hebben
vaak te maken met onderbrekingen van de koudeketen, en
met hygiëne van de keuken, het materiaal maar ook van de
werknemers. Naast de keukens zouden de kamers en
vooral de doucheruimtes, waar tal van bacteriën woekeren,
niet elke dag schoongemaakt worden. Een ziekenhuisom-

geving vergt nochtans een smetteloze hygiëne, opdat de
patiënt er in een gezonde omgeving verzorgd kan worden
en geen andere ziektes oploopt. Het is dus van essentieel
belang dat de hygiënenormen correct nageleefd worden.

Les problèmes rencontrés dans les cuisines sont souvent
relatifs à la rupture de la chaîne du froid, de l'hygiène des
cuisines et des équipements, mais aussi des travailleurs. À
côté des cuisines, les chambres et surtout les salles de
douche ne semblent pas être nettoyées tous les jours alors
que des milliers de bactéries y prolifèrent. Pourtant,
l'hygiène en milieu hospitalier doit être irréprochable pour
permettre au patient d'évoluer dans un environnement sain
et de ne pas contracter d'autres maladies. Il est donc pri-
mordial de s'assurer que les normes d'hygiène soit correcte-
ment respectées.



346 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het FAVV overweegt daarom maatregelen om de kennis
op het vlak van voedselveiligheid bij het keukenpersoneel,
net zoals bij het personeel van de schoolkantines, te verbe-
teren. Ik heb niettemin nog enkele vragen.

L'AFSCA envisage donc, comme pour les cantines sco-
laires, d'améliorer la connaissance en matière de sécurité
alimentaire du personnel des cuisines, mais j'ai malgré tout
plusieurs questions.

1. Bent u op de hoogte van de situatie? Hoe verklaart u
dat de ziekenhuiskantines en -kamers en de doucheruimtes
in ziekenhuizen niet aan de hygiënenormen voldoen, ter-
wijl net daar de hygiëne onberispelijk zou moeten zijn?

1. Êtes-vous conscient de cette situation? Comment
expliquer que les cantines et les chambres/salles de douche
des hôpitaux ne soient pas aux normes alors que l'hygiène
devrait y être irréprochable?

2. Wat zijn de reële gevolgen voor de gezondheid van de
patiënt van een gebrek aan hygiëne in ziekenhuiskamers en
-keukens?

2. Quels sont les impacts réels sur la santé des patients en
cas de chambres et de cuisines en manque d'hygiène?

3. Hoe en hoe vaak worden ziekenhuizen gecontroleerd?
Zouden er meer controles kunnen worden uitgevoerd?

3. Comment et à quelle fréquence les hôpitaux sont-ils
contrôlés? Des contrôles plus fréquents sont-ils envisa-
geables?

4. Welke maatregelen zou u kunnen nemen, boven op die
van het FAVV?

4. Quelles mesures, en plus de celles prises par l'AFSCA,
pourriez-vous prendre?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 april 2018, op de
vraag nr. 974 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 20 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 avril 2018, à la question
n° 974 de madame la députée Nawal Ben Hamou du
20 novembre 2017 (Fr.):

Allereerst wens ik de aandacht van het geachte lid te ves-
tigen op het feit dat het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) bevoegd is voor de
controle op de keukens in de ziekenhuizen, maar niet voor
de hygiëne-inspectie van de kamers en de douchezalen.

Avant toute chose, je souhaiterais attirer l'attention de
l'honorable membre sur le fait que, si le contrôle des cui-
sines des hôpitaux relève de la compétence de l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA),
il n'en va pas de même du contrôle de l'hygiène des
chambres et des salles de douche.

1. Ik heb kennis genomen van de cijfers in het activitei-
tenverslag 2016 van het FAVV. Daaruit blijkt dat grootkeu-
kens met een gevalideerd autocontrolesysteem (ACS)
beduidend gunstigere resultaten hebben dan keukens zon-
der ACS (Zie ook het antwoord op vraag 4).

1. J'ai pris connaissance des chiffres du rapport d'activité
2016 de l'AFSCA. Il apparaît que les cuisines de collectivi-
tés disposant d'un système d'autocontrôle validé (SAC)
obtiennent des résultats considérablement meilleurs que les
cuisines qui en sont dépourvues (voir réponse à la question
4).

2. Het spreekt voor zich dat de ziekenhuizen, naar het
voorbeeld van elk ander instituut dat beschikt over groot-
keukens, aan de hygiënevoorschriften moeten voldoen.

2. Il est évident que les hôpitaux, à l'instar de toute autre
institution disposant de cuisines de collectivités, doivent
respecter les prescriptions en matière d'hygiène.

3. De controle van de grootkeukens met een bereiding ter
plaatse gebeurt door middel van checklists. Voor elk van de
volgende scopes wordt een checklist ingevuld:

3. Le contrôle des cuisines de collectivités avec prépara-
tion sur place se déroule au moyen de check-lists. Une
check-list est remplie pour chacun des scopes suivants:

- infrastructuur, inrichting en hygiëne; - l'infrastructure, les installations et l'hygiène;
- meldingsplicht; - la notification obligatoire;
- traceerbaarheid; - la traçabilité;
- autocontrolesysteem; - le système d'autocontrôle.
In 2016 werden deze drie laatste scopes in basisfrequen-

tie één keer om de vier jaar gecontroleerd bij de zieken-
huisgrootkeukens met een bereiding ter plaatse.

En 2016, en fréquence de base, ces trois derniers scopes
étaient contrôlés tous les quatre ans au niveau des cuisines
de collectivités des hôpitaux avec préparation sur place.
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De scope "infrastructuur, inrichting en hygiëne" werd één
keer om de twee jaar gecontroleerd. Deze checklists wor-
den voor de operatoren ter beschikking gesteld op de
FAVV-website.

Le scope "infrastructure, installations et hygiène" était
quant à lui contrôlé tous les deux ans. Ces check-lists sont
tenues à disposition des opérateurs sur le site internet de
l'AFSCA.

Uitgezonderd de scope "autocontrolesysteem" komen
dezelfde scopes aan bod bij de controle van de grootkeu-
kens zonder bereiding ter plaatse.

Les mêmes scopes sont d'application pour le contrôle des
cuisines de collectivités sans préparation sur place, à
l'exception du scope "système d'autocontrôle".

De scope "infrastructuur, inrichting en hygiëne" werd in
2016 in basisfrequentie één keer om de vier jaar gecontro-
leerd bij de ziekenhuisgrootkeukens met bereiding ter
plaatse.

En 2016, en fréquence de base, le scope "infrastructure,
installations et hygiène" était contrôlé tous les quatre ans
au niveau des cuisines de collectivités des hôpitaux sans
préparation sur place.

De scopes "meldingsplicht" en "traceerbaarheid" werden
één keer om de acht jaar gecontroleerd. Deze lagere
inspectiefrequentie was te verklaren doordat het risico voor
de volksgezondheid bij grootkeukens zonder bereiding ter
plaatse kleiner is dan het risico bij grootkeukens met berei-
ding ter plaatse.

Les scopes "notification obligatoire" et "traçabilité"
étaient quant à eux contrôlés tous les huit ans. Cette fré-
quence d'inspection plus faible s'expliquait par le fait que
les risques pour la santé publique dans les cuisines de col-
lectivités ne préparant pas les repas sur place est moindre
que dans les cuisines préparant sur place.

De inspectiefrequentie van één jaar op twee is de hoogste
binnen de distributiesector.

La fréquence de contrôle bisannuelle est la plus élevée du
secteur de la distribution.

In geval van een ongunstige controle wordt er een her-
controle uitgevoerd. Deze opvolging moet de garantie bie-
den dat de corrigerende en preventieve maatregelen correct
werden uitgevoerd om non-conformiteiten in de toekomst
te vermijden.

En outre, un recontrôle a lieu lorsqu'un contrôle s'est
avéré défavorable. Ce suivi doit garantir que les mesures
préventives et de correction ont été mises en oeuvre
comme il se doit afin d'éviter une non-conformité à l'ave-
nir.

De frequentie van de inspecties en de hercontroles is
gebaseerd op objectieve criteria. Zij worden desalniettemin
permanent geherevalueerd door het FAVV in het kader van
een risicoanalyse.

La fréquence des inspections et des recontrôles se fonde
sur des critères objectifs. Ils sont néanmoins réévalués en
permanence par l'AFSCA dans le cadre d'une analyse de
risque.

Zo heeft het Agentschap, in het kader van de herziening
van zijn inspectieprogramma, de basiscontrolefrequentie
van de scope "infrastructuur, inrichting en hygiëne" sinds
1 januari 2018 gewijzigd van een controle om de vier jaar
naar een controle om de drie jaar. Ook is op 1 januari 2018
de controlefrequentie van de scopes "meldingsplicht" en
"traceerbaarheid" van acht naar zes jaar gegaan.

Ainsi, dans le cadre de la révision de son programme
d'inspection, l'Agence a fait passer depuis le 1er janvier
2018 la fréquence de base de contrôle du scope "infrastruc-
ture, installations et hygiène" à un contrôle tous les trois
ans plutôt qu'un contrôle tous les quatre ans. De même, au
1er janvier 2018, la fréquence des contrôles des scopes
"traçabilité" et "notification obligatoire" est passée de huit
à six ans.

4. Het Agentschap stelt voor de grootkeukens een auto-
controlegids ter beschikking. Dit moet hen beter in staat
stellen om de (hygiëne)verplichtingen na te leven. Boven-
dien werden er extra inspanningen geleverd door quick-
startfiches op te stellen. Deze fiches zijn handige hulpmid-
delen die de na te leven hygiëneregels eenvoudig uitleg-
gen. Deze quick-startfiches zijn online beschikbaar op de
website van het FAVV.

4. L'Agence met à disposition, pour les cuisines de col-
lectivités, un guide d'autocontrôle afin de les aider à res-
pecter leurs obligations (en matière d'hygiène). En outre,
des efforts supplémentaires ont été fournis afin de rédiger
des fiches quick-starts. Ces fiches sont des outils pratiques
qui expliquent simplement les règles d'hygiène à respecter.
Elles sont disponibles en ligne sur le site internet de
l'AFSCA.
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De voorlichtingscel van het FAVV helpt de operatoren de
wetgeving te begrijpen en toe te passen door onder meer
het geven van specifieke opleidingen. Zo heeft het in 2015
en 2016 respectievelijk 129 en 99 opleidingen gegeven aan
grootkeukens. Hier hebben respectievelijk 3.234 en 2.089
deelnemers aan deelgenomen.

La cellule de vulgarisation de l'AFSCA aide les opéra-
teurs à comprendre la législation et à l'appliquer en don-
nant entre autres des formations spécifiques. En 2015 et
2016, 129 et 99 formations ont respectivement été données
à des cuisines de collectivités. 3.234 et 2.089 personnes y
ont respectivement participé.

In de toekomst zal deze voorlichtingscel bijkomende spe-
cifieke opleidingen organiseren voor het personeel van zie-
kenhuiskeukens. Tijdens haar opleidingen haalt de
voorlichtingscel altijd de voordelen aan die gepaard gaan
met de validatie van het autocontrolesysteem (ACS). Het
FAVV wil operatoren er immers toe aanzetten om hun
autocontrolesysteem te laten valideren. De inspectieresul-
taten zijn namelijk gunstiger in het geval de operator over
een gevalideerd autocontrolesysteem beschikt.

La cellule de vulgarisation organisera à l'avenir des for-
mations plus spécifiques pour le personnel des cuisines
dans les hôpitaux. Lors des formations, la cellule aborde
toujours les bénéfices liés à la validation du système
d'autocontrôle (SAC). L'AFSCA souhaite en effet encoura-
ger les opérateurs à faire valider leur système d'auto-
contrôle. Les résultats des contrôles sont plus favorables
quand le système d'autocontrôle dont dispose l'opérateur
est validé.

DO 2017201819852
Vraag nr. 1004 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
01 december 2017 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819852
Question n° 1004 de madame la députée Ine Somers du

01 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Innovatieve voedselproductiesystemen in de landbouw. Systèmes innovants de production de denrées alimentaires
dans l'agriculture.

Recent publiceerde het Departement Landbouw en Vis-
serij in Vlaanderen een studie met als titel Nieuwe boeren
op nieuwe gronden: op zoek naar een verdienmodel. De
studie focust op innovatieve businessmodellen van nieuwe
spelers in de voedselproductie in Vlaanderen. Het gaat
vaak om projecten die zich in of nabij de stad situeren, een
beperkt aandeel landbouwgrond nodig hebben en die vaak
gerund worden door mensen met een niet typische land-
bouwachtergrond.

Récemment, le département flamand Landbouw en Visse-

rij (Agriculture et pêche) a publié une étude intitulée
Nieuwe boeren op nieuwe gronden (de nouveaux agricul-
teurs sur des terres nouvelles). Cette étude se concentre sur
les modèles d'affaires innovants des nouveaux acteurs de la
production de denrées alimentaires en Flandre. Il s'agit
souvent de projets qui se situent en ville ou à proximité,
qui nécessitent une portion limitée de terrains agricoles et
qui sont souvent gérés par des personnes au parcours agri-
cole atypique.

Een voorbeeld van zo'n project is Roof Food in Gent,
waar groenten op het dak van een bedrijvencentrum wor-
den gekweekt. Een ander voorbeeld is Perma Fungi in
Brussel waar biologische oesterzwammen worden gepro-
duceerd op een substraat van stro en koffiedik. In Vlaande-
ren wordt er verder ook werk gemaakt van innovatieve
projecten in een pps-financieringsformule, zoals het Agro-
topia-project van de REO-veiling in Roeselare.

Roof Food à Gand est un exemple de ce type de projet.
Les légumes y sont cultivés sur le toit d'un centre d'entre-
prises. Un autre exemple est celui de Perma Fungi à
Bruxelles, où des pleurotes biologiques sont produits sur
un substrat de paille et de marc de café. On met en place
aussi en Flandre des projets innovants dans le cadre d'une
formule de financement de type PPP, comme le projet
Agrotopia de REO Veiling à Roulers.

Uit de studie is echter gebleken dat de nieuwe vormen
van voedselproductie vaak moeilijkheden ervaren om zich
te conformeren aan de wetgeving inzake voedselveiligheid.
Die wordt zelfs als één van de grootste knelpunten ervaren.

L'étude a néanmoins révélé que les nouvelles formes de
production de denrées alimentaires ont souvent du mal à se
conformer à la législation en matière de sécurité alimen-
taire. Cette dernière est même vue comme l'un des obsta-
cles principaux.
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Zo worden er vanuit de federale overheid speciale voor-
waarden opgelegd aan gespecialiseerde waterteelten zoals
aquaponics, waarin mest van vissen via nuttige bacteriën
wordt omgezet in voedsel voor planten en waarin groenten
en kruiden het water voor de vissen zuiveren.

Ainsi, le gouvernement fédéral impose des conditions
spéciales aux cultures aquatiques spécialisées telles que
l'aquaponie où les déjections des poissons sont transfor-
mées en nourriture pour les plantes par le biais de bactéries
utiles et où les légumes et les herbes aromatiques purifient
l'eau pour les poissons.

1. Welke zijn de belangrijkste knelpunten die innovatieve
voedselproductiesystemen in de landbouw ervaren op het
vlak van voedselveiligheid in Vlaanderen?

1. Quels sont les obstacles principaux au niveau de la
sécurité alimentaire rencontrés par les systèmes innovants
de production de denrées alimentaires dans l'agriculture en
Flandre?

2. Stellen er zich gelijkaardige problemen in de andere
deelgebieden met dergelijke innovatieve landbouwprojec-
ten?

2. Des problèmes similaires se posent-ils dans d'autres
secteurs où de tels projets agricoles innovants sont mis en
oeuvre?

3. Welke zijn de belangrijkste randvoorwaarden die van-
uit de federale overheid worden opgelegd aan dit soort pro-
jecten?

3. Quelles sont les principales conditions connexes impo-
sées par le gouvernement fédéral à ce genre de projets?

4. Wordt er vanuit het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) in overleg getreden
met de sector om alle knelpunten te detecteren en te zoeken
naar oplossingen, waarbij vanzelfsprekend de voedselvei-
ligheid wordt gerespecteerd?

4. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a-t-elle initié une concertation avec le sec-
teur afin de détecter tous les obstacles et afin de chercher
des solutions qui, bien sûr, respectent la sécurité alimen-
taire?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 16 april 2018, op de
vraag nr. 1004 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ine Somers van 01 december
2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 16 avril 2018, à la question
n° 1004 de madame la députée Ine Somers du
01 décembre 2017 (N.):

1 en 3. De geldende wetgeving en reglementering voor-
zien geen specifieke voorwaarden die exclusief van toepas-
sing zijn op innovatieve productiesystemen. Deze
systemen zijn dus onderhevig aan dezelfde voorwaarden
als diegene die opgelegd worden aan de klassieke produc-
tiesystemen.

1 et 3. La législation et la réglementation en vigueur ne
prévoient pas de conditions spécifiques exclusivement
applicables aux systèmes de production innovants. Ces
systèmes sont donc soumis aux mêmes conditions que
celles imposées aux systèmes de production classiques.

De wetgeving/reglementering is natuurlijk wel een weer-
spiegeling van de omgeving die is op het moment dat de
wetgeving/reglementering gemaakt wordt. Hierdoor kan
het zijn dat wetgeving niet altijd rekening houdt met de
specificiteiten van deze innovatieve systemen. Vele wetge-
vingen/reglementeringen hebben echter nu al de mogelijk-
heid om alternatieven te laten evalueren op een geval-per-
geval basis en indien het alternatieve systeem equivalente
waarborgen kan geven te laten goedkeuren.

La législation/réglementation constitue bien entendu un
reflet de l'environnement en place au moment de l'élabora-
tion de cette législation/réglementation. De ce fait, il est
possible que celle-ci ne tienne pas toujours compte des
spécificités de ces systèmes innovants. De nombreuses
législations/réglementations prévoient cependant d'ores et
déjà la possibilité de faire évaluer des alternatives au cas
par cas et de faire approuver un système alternatif si celui-
ci s'avère capable d'apporter des garanties équivalentes.

Op Europees vlak bestaat er bovendien een specifieke
wetgeving met betrekking tot Novel foods, waarin bepaald
is dat levensmiddelen die tot nog toe niet tot de gebruike-
lijke consumptie behoorden, uitdrukkelijk een toelating
moeten hebben. Deze wetgeving voorziet geen bijzondere
bepaling wat betreft de productievoorwaarden voor deze
levensmiddelen.

Il existe en outre, au niveau européen, une législation
spécifique relative aux Novel foods, qui prévoit que des
denrées qui ne faisaient pas l'objet d'une consommation
habituelle jusqu'à présent doivent être expressément autori-
sées. Cette législation ne prévoit aucune disposition parti-
culière quant aux conditions de production de ces denrées.
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2. Wij zijn niet op de hoogte van innovatieve projecten
die speciale problemen zouden geven met betrekking tot
voedselveiligheid in de andere regio's van ons land.

2. Nous n'avons pas connaissance de projets innovants
qui poseraient des problèmes particuliers en termes de
sécurité alimentaires dans les autres régions du pays.

4. Juist door het innovatieve karakter van deze onderne-
mingen is onze ervaring dat het wetgevend kader niet
steeds van bij de start meegenomen wordt door de betrok-
kenen, hoewel de impact soms fundamenteel kan zijn (de
innovatie is soms niet mogelijk zonder een aanpassing of
specifieke goedkeuring van de wetgeving).

4. Notre expérience nous montre que le cadre législatif
n'est pas toujours pris en compte dès le départ par les inté-
ressés et ce justement en raison du caractère innovant de
ces entreprises, alors même que l'impact peut parfois s'avé-
rer fondamental (l'innovation n'est parfois pas possible
sans une adaptation ou une approbation spécifique de la
législation).

Om deze reden heeft het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) bijzondere aan-
dacht voor deze innovaties. Specifieke inspanningen zoals
het betrekken van verenigingen en soms bedrijven in de
verschillende overlegfora die het FAVV onderhoudt met de
sector, het geven van voordrachten, het verschaffen van
juridische informatie, het ondersteunen van studiedagen,
enz. maken het mogelijk een goed begrip van de wetgeving
in deze nieuwe sectoren te bevorderen.

C'est la raison pour laquelle l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) prête une atten-
tion particulière à ces innovations. Des efforts spécifiques
tels que l'implication d'associations et parfois d'entreprises
dans les différents forums de concertation tenus par
l'AFSCA avec le secteur, l'organisation de conférences, la
communication d'informations juridiques, le soutien à des
journées d'étude, etc. permettent de promouvoir une bonne
compréhension de la législation dans ces nouveaux sec-
teurs.

Enkele voorbeelden hiervan zijn de aanwezigheid van
het FAVV in de stuurgroep "insecten" (voor levensmidde-
len en diervoeder) van de Vlaamse overheid, advies van
het FAVV aan specifieke initiatieven zoals het project
"spilvarken", aandacht voor nieuwe voedermiddelen zoals
bijvoorbeeld algen, microbiële eiwitten en bijproducten
van de biobrandstoffenproductie en het ondersteunen van
aquacultuur studiedagen bij onderzoeksinstellingen.

Citons par exemple la présence de l'AFSCA au sein du
groupe de pilotage "insectes" de l'Autorité flamande
(insectes utilisés dans les denrées alimentaires et aliments
pour animaux), les avis émis par l'AFSCA en réponse à des
initiatives spécifiques telles que le projet "spilvarken",
l'attention prêtée aux nouvelles matières premières pour
aliments des animaux telles que les algues, les protéines
microbiennes, les sous-produits de biocarburants ou encore
le soutien apporté à des journées d'étude sur l'aquaculture
au sein d'instituts de recherche.

Het FAVV wijst mij erop dat het in dit stadium geen ana-
loge vraag heeft ontvangen van het Waals of het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Ik heb evenwel aan het FAVV
gevraagd contact op te nemen met de administraties van
deze twee Gewesten om hen te wijzen op zijn beschikbaar-
heid om in dit opzicht ondersteuning te bieden.

L'AFSCA m'indique n'avoir à ce stade pas reçu de
demande analogue des Régions wallonne ou bruxelloise.
J'ai néanmoins demandé à l'AFSCA de prendre contact
avec les administrations de ces deux Régions afin de leur
indiquer sa disponibilité concernant l'appui qu'elle peut
apporter dans ce domaine.
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DO 2017201819886
Vraag nr. 1007 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
04 december 2017 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819886
Question n° 1007 de madame la députée Nele Lijnen du

04 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Landbouwvennootschappen. Les sociétés agricoles.
1. In uw beleidsnota zegt u niets over de toekomst van de

landbouwvennootschappen. Strikt genomen is dat een
bevoegdheid van de minister van Justitie, die werkt aan een
hervorming van het vennootschapsrecht, waarbij verwacht
wordt dat het stelsel van de landbouwvennootschap zou
verdwijnen. Evenwel is er een onmiskenbare tendens tot
vervennootschappelijking van de landbouw, die ook impul-
sen krijgt door de schaalvergroting en de kapitaalsinten-
sieve investeringen in landbouwbedrijven.

1. Dans votre note de politique générale, vous n'évoquez
pas l'avenir des sociétés agricoles. Strictement parlant,
cette compétence appartient au ministre de la Justice, qui
prépare une réforme du droit des sociétés supprimant, vrai-
semblablement, le régime des sociétés agricoles. On
observe pourtant une tendance indéniable à la sociétisation
de l'agriculture, également stimulée par l'accroissement
d'échelle et les investissements à forte intensité de capitaux
dans les entreprises agricoles.

a) Heeft u via overleg met de minister van Justitie een
adviserende stem in deze hervorming?

a) Possédez-vous, en concertation avec le ministre de la
Justice, une voix consultative dans cette réforme?

b) Hoe staat u tegenover het eventueel verdwijnen van
landbouwvennootschappen?

b) Que pensez-vous de l'éventuelle disparition des socié-
tés agricoles?

c) Zal u garanties vragen voor de huidige landbouwven-
nootschappen? Is het de bedoeling dat deze gewoon blijven
voortbestaan bij wijze van overgangsfase of zullen ze wor-
den geïntegreerd in de nieuwe regelgeving?

c) Demanderez-vous des garanties pour les sociétés agri-
coles existantes? Continueront-elles simplement à exister
par le biais d'une phase de transition ou seront-elles inté-
grées à la nouvelle réglementation?

2. In de vorige beleidsbrief Landbouw sprak toenmalig
minister Borsus zich op blz. 21 uit over het bestuderen van
structurele maatregelen. Als voorbeeld werd de carry back/
carry forward gegeven. Dat is al zeer lang een vraag vanuit
de sector, die trouwens ook al in het vorige regeerakkoord
stond. In deze beleidsnota wordt hierover niets vermeld.

2. À la page 21 de la dernière note de politique générale
de l'Agriculture, l'ancien ministre Borsus évoquait l'étude
de mesures structurelles. Il citait l'exemple du système
"carry back/carry forward". Cette demande, qui émane
depuis très longtemps du secteur, se trouvait par ailleurs
déjà dans le précédent accord de gouvernement. Or elle
n'est pas abordée dans votre note de politique générale.

a) Heeft u ook de ambitie om te komen tot de invoering
van een fiscale carry back/carry forward?

a) Ambitionnez-vous également de parvenir à l'introduc-
tion d'un système fiscal "carry back/carry forward"?

b) Zijn er al financiële ramingen gebeurd die de kostprijs
van de invoering van dit stelsel berekenen?

b) A-t-on déjà procédé à des estimations financières afin
d'évaluer le coût de l'introduction de ce système?

3. Loonwerkers zijn een categorie die weliswaar actief
zijn in de landbouwsector, maar die strikt genomen niet tot
de landbouwsector worden gerekend. Ze vallen daardoor
tussen twee stoelen. Toch groeit hun rol in de landbouw
met de schaalvergroting. Ze zijn inmiddels met een dui-
zendtal in België. De groep blijft op regionaal niveau uit-
gesloten van landbouwinvesteringssteun, maar ook op
federaal niveau blijven er knelpunten.

3. Les travailleurs agricoles indépendants (TAI) sont
actifs dans le secteur agricole, sans toutefois en faire partie
à proprement parler. Ils sont donc assis entre deux chaises.
Or ils jouent un rôle grandissant dans l'agriculture avec
l'accroissement d'échelle. Ils sont désormais un millier en
Belgique. Ce groupe ne peut pas bénéficier des primes
d'investissement agricoles au niveau régional et rencontre
encore d'autres problèmes à l'échelon fédéral.

Zo is er de problematiek van de accijnzenreglementering
in het kader van oneigenlijk gebruik van landbouwtracto-
ren, waar de FOD Mobiliteit en de FOD Financiën de
materie elk op een eigen manier interpreteren en de wetge-
vingen van beide overheidsdiensten niet op elkaar zijn
afgestemd.

Ainsi, la réglementation en matière d'accises pose pro-
blème dans le cadre de l'utilisation non appropriée de véhi-
cules agricoles. Les SPF Mobilité et Finances ont deux
interprétations différente de cette matière, ce qui signifie
que les législations des deux services publics divergent.
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a) Erkent u de groeiende rol van loonwerkers in de land-
bouw?

a) Reconnaissez-vous le rôle croissant des TAI dans
l'agriculture?

b) Heeft u al overleg gehad met de sector en een inventa-
ris opgemaakt van de problemen waarmee ze geconfron-
teerd worden?

b) Avez-vous déjà mené une concertation avec le secteur
et dressé l'inventaire des problèmes auxquels il est
confronté?

c) Zal u zich vanuit uw bevoegdheid Landbouw, maar
ook Zelfstandigen, opwerpen als coördinerend minister
voor het behartigen van de problematiek van de loonwer-
kers en daartoe overleg opstarten met uw collega's van
onder andere Financiën en Mobiliteit?

c) Dans la mesure où vous êtes responsable de l'agricul-
ture, mais aussi des travailleurs indépendants, intervien-
drez-vous en tant que ministre coordinateur dans ce
dossier, afin de défendre les intérêts des TAI et d'entamer
en ce sens une concertation avec vos collègues, notamment
ceux des Finances et de la Mobilité?

d) Heeft u al concrete initiatieven genomen? d) Avez-vous déjà pris des initiatives concrètes?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 15 april 2018, op de
vraag nr. 1007 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 04 december
2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 15 avril 2018, à la question
n° 1007 de madame la députée Nele Lijnen du
04 décembre 2017 (N.):

1. Wat betreft uw eerste vraag inzake de hervorming van
het vennootschapsrecht, werd ik natuurlijk geraadpleegd,
met name door de potentiële impact ervan op de kmo's.
Mijn collega belast met Justitie zal deze hervorming in
2018 doorzetten in overleg met de betrokken sectoren.

1. Concernant votre première question relative à la
réforme du droit des sociétés, j'ai bien entendu été
consulté, notamment en raison de l'impact potentiel de
celle-ci sur les PME. Mon collègue de la Justice continuera
à mener cette réforme en 2018 en concertation avec les
secteurs concernés.

Wat mij betreft, zal ik er verder uitermate op toezien dat
de belangen van de landbouwsector veilig gesteld worden
in dit dossier.

Je continuerai pour ma part à être extrêmement attentif à
ce que les intérêts du secteur agricole soient préservés dans
ce dossier.

Voor een precieze stand van zaken van de hervorming,
nodig ik u uit u te richten tot de minister van Justitie.

Concernant l'état des lieux précis de la réforme, je vous
invite à vous adresser au ministre de la Justice.

2. Wat betreft uw tweede vraag over de invoering van een
carry back/carry forward mechanisme, gaat het zeker om
een belangrijke hefboom om de landbouwers te ondersteu-
nen. De regering heeft bovendien tijdens de voorbije
begrotingscontrole beslist om de invoering van een derge-
lijk mechanisme in het Belgisch recht te bestuderen.

2. Concernant votre deuxième question liée à la mise en
place d'un mécanisme de Carry back/Carry forward, il
s'agit assurément d'un important levier pour soutenir les
agriculteurs. Le gouvernement a d'ailleurs, lors du dernier
contrôle budgétaire, décidé d'étudier la mise en place d'un
tel mécanisme en droit belge.

Voor meer details, nodig ik u uit u te richten tot mijn col-
lega, de minister van Financiën.

Pour plus de détails, je vous invite à vous adresser à mon
collègue ministre des Finances.

3. Wat betreft uw derde vraag over de landbouwonderne-
mers en de reglementering van accijnzen voor landbouw-
tractoren, kan u meedelen dat ik in dit stadium sinds het
begin van mijn mandaat niet werd bevraagd door de secto-
ren.

3. Concernant votre troisième question relative aux entre-
preneurs agricoles et la réglementation des accises pour les
tracteurs agricoles, je peux vous informer que n'ai à ce
stade pas été interpellé par les secteurs depuis le début de
mon mandat.

Ik zal er evenwel blijven op toezien dat de belangen van
de landbouwsector veilig gesteld worden in het kader van
mogelijke hervormingen.

Je continuerai néanmoins à être attentif à ce que les inté-
rêts du secteur agricole soient préservés dans le cadre
d'éventuelles réformes.
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DO 2017201820470
Vraag nr. 1027 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820470
Question n° 1027 de monsieur le député Olivier Chastel

du 16 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Dringende medische hulp. L'aide médicale urgente.
Wat was in 2016 en in 2017 het budget voor dringende

medische hulp?
Pouvez-vous indiquer le budget qu'a représenté l'aide

médicale urgente en 2016 et en 2017?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 15 april 2018, op de
vraag nr. 1027 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 15 avril 2018, à la question
n° 1027 de monsieur le député Olivier Chastel du
16 janvier 2018 (Fr.):

De dringende medische hulp besloeg een budget van
57.399.274,66 euro in 2016 en een budget van
51.062.288,60 euro in 2017. Het bedrag voor 2017 is even-
wel nog niet volledig. De facturatietermijnen van de zorg-
verleners laten immers niet toe om al te beschikken over
een gestabiliseerd bedrag.

L'aide médicale urgente a représenté un budget de
57.399.274,66 euros en 2016 et un budget de
51.062.288,60 euros en 2017. Le montant pour 2017 n'est
cependant pas encore complet. En effet, les délais de factu-
ration des prestataires de soins ne permettent pas d'avoir
déjà un montant stabilisé.

DO 2017201821598
Vraag nr. 1082 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 maart 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201821598
Question n° 1082 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 07 mars 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Stalbranden. Incendies d'étable.
Eind februari 2018 las ik in de krant dat er weer eens die-

ren zijn omgekomen in een stalbrand, ditmaal ging het om
een koeienstal in het West-Vlaamse Stavele.

Fin février 2018, j'ai pu lire dans la presse qu'un incendie
d'étable avait une nouvelle fois coûté la vie à des animaux,
cette fois à Stavele, en Flandre-Occidentale.

In Nederland staat brandveiligheid van stallen reeds een
tijd op de politieke agenda. In ons land hoort men er wei-
nig over. Toch komen ook in ons land heel wat stalbranden
voor, als men er de media van de laatste jaren op nakijkt.

Aux Pays-Bas, la lutte contre les incendies d'étable
constitue une priorité politique depuis un certain temps
déjà. Le sujet est rarement évoqué dans notre pays, pour-
tant il suffit de consulter la presse de ces dernières années
pour constater que de nombreux incendies d'étable sur-
viennent également en Belgique.

Eind 2017 stelde Hermes Sanctorum er een vraag over in
het Vlaams Parlement. De vraag werd niet beantwoord,
aangezien het ging om een federale bevoegdheid.

Fin 2017, Hermes Sanctorum avait posé une question à
ce sujet au Parlement flamand. Celle-ci était restée sans
réponse, puisqu'il s'agissait d'une compétence fédérale.

Bijlage 6, toegevoegd aan het koninklijk besluit van
19 december 1997, legt voorwaarden op voor branddetec-
tie en blusinstallatie met betrekking tot gebouwen bestemd
voor het bedrijfsmatig houden van dieren.

L'annexe 6 de l'arrêté royal du 19 décembre 1997 fixe les
normes relatives à la détection des incendies et aux dispo-
sitifs d'extinction dans les bâtiments industriels affectés à
l'élevage d'animaux.
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Deze voorwaarden zijn echter enkel van toepassing op
nieuwe of uitbreidingen van reeds bestaande stallen en dus
niet op bestaande stallen gebouwd voor 15 augustus 2009.
Om die reden voldoen een heel aantal stallen hoogstwaar-
schijnlijk nog niet of onvoldoende aan de vereisten omtrent
brandveiligheid in industriële gebouwen.

Or ces conditions sont uniquement applicables aux
étables à construire et aux extensions d'étables existantes,
et donc pas aux bâtiments industriels construits avant le
15 août 2009. Il est dès lors très probable que de nom-

breuses étables ne répondent pas encore - ou insuffisam-

ment - aux exigences en matière de protection incendie des
bâtiments industriels.

1. Hoeveel van de vandaag operationele Belgische veest-
allen werden gebouwd na 15 augustus 2009 en dienen met
andere woorden te voldoen aan de voorwaarden inzake
brandveiligheid zoals voorgeschreven in bijlage 6 toege-
voegd aan het koninklijk besluit van 19 december 1997?
Kan u die cijfers opsplitsen per regio?

1. Parmi les bâtiments d'élevage bovin actuellement opé-
rationnels en Belgique, combien ont été construits après le
15 août 2009 et doivent, en d'autres termes, satisfaire aux
normes en matière de protection incendie telles que visées
à l'annexe 6 de l'arrêté royal du 19 décembre 1997? Pour-
riez-vous ventiler la réponse par Région?

2. Hoeveel stalbranden vonden de voorbije vijf jaar
plaats en hoeveel dieren kwamen daarbij om? Kan u die
cijfers opsplitsen per jaar en per regio?

2. Combien d'incendies d'étable ont eu lieu ces cinq der-
nières années et combien d'animaux y ont péri? Pourriez-
vous ventiler la réponse par année et par Région?

3. Welke maatregelen plant u om te voorkomen dat er in
de toekomst nog dieren zullen sterven in stalbranden?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'éviter
que d'autres animaux ne périssent dans des incendies
d'étable à l'avenir?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 13 april 2018, op de
vraag nr. 1082 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
07 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 13 avril 2018, à la question
n° 1082 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 07 mars
2018 (N.):

Het beleid inzake de brandpreventie en de basisnormen
waaraan stallen en gebouwen op dat vlak moeten voldoen,
is een bevoegdheid van de federale minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken. Mijn diensten beschikken niet
over actueel cijfermateriaal.

La politique en matière de prévention d'incendie et de
normes de base auxquelles doivent satisfaire les écuries et
les bâtiments en la matière, appartient aux compétences du
ministre fédéral de la Sécurité et de l'Intérieur. Mes ser-
vices ne disposent pas de chiffres actualisés.

Ik nodig het geachte lid dus uit zich te richten tot mijn
collega, de minister van Binnenlandse Zaken (Vraag
nr. 3243 van 17 mei 2018).

J'invite donc l'honorable membre à s'adresser à mon col-
lègue le ministre de l'Intérieur (Question n° 3243 du
17 mai 2018).
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Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2017201821826
Vraag nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 15 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821826
Question n° 168 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 15 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État
au Commerce extérieur, adjoint au ministre
chargé du Commerce extérieur:

Verzekering van wapenexport door Delcredere/Credendo. Les exportations d'armes assurées par le Ducroire/Cre-

dendo.
In navolging van mijn schriftelijke vragen nr. 152 van

17 oktober 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 136) en nr. 154 van 20 oktober 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 137) wens ik met deze
nieuwe vraag de bekomen informatie te actualiseren.

À la suite de mes questions écrites n° 152 du 17 octobre
2017 (Questions et réponses écrites,Chambre, 2016-2017,
n° 136) et n° 154 du 20 octobre 2017 (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2016-2017, n° 137), je sou-
haite, par la présente question, actualiser les informations
reçues.

Kan u de volgende informatie overmaken: Pourriez-vous me communiquer les informations sui-
vantes:

1. voor de eerste helft van het jaar 2017 het aantal uitein-
delijk toegekende polissen (het aantal aanvragen ver-
meldde u al in uw antwoord op mijn vraag nr. 152);

1. pour le premier semestre de 2017, le nombre de
polices qui ont finalement été accordées (vous avez déjà
indiqué, dans votre réponse à ma question n° 152, le
nombre de demandes);

2. voor de tweede helft van het jaar 2017 (1 juli tot en
met 31 december), zowel het aantal aanvragen als het aan-
tal goedgekeurde exportdossiers (polissen) met betrekking
tot de aanvragen voor steun bij Delcredere/Credendo voor
de export van wapens, munitie, materieel voor militair
gebruik of ordehandhaving en de daaraan verbonden tech-
nologie?

2. pour le deuxième semestre de 2017 (du 1er juillet au
31 décembre inclus), tant le nombre de demandes que le
nombre de dossiers d'exportations (polices) approuvés en
ce qui concerne les demandes d'aide auprès du Ducroire/
Credendo pour l'exportation d'armes, de munitions, de
matériel à usage militaire ou de maintien de l'ordre et des
technologies qui leur sont liées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 16 april 2018, op de vraag
nr. 168 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 15 maart 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
16 avril 2018, à la question n° 168 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 15 mars 2018 (N.):

Delcredere maakte mij volgende informatie over: Le Ducroire m'a fourni les informations suivantes:
1. Polissen eerste semester 2017: 17 1. Polices au premier semestre 2017: 17
2. Aanvragen tweede semester 2017: 7 2. Demandes au deuxième semestre 2017: 7
Polissen tweede semester 2017: 13 Polices au deuxième semestre 2017: 13
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201821679
Vraag nr. 453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 09 maart 2018
(Fr.) aan de staatssecretaris voor Bestrijding van
de sociale fraude, Privacy en Noordzee,
toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821679
Question n° 453 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

World-Check. World Check.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over World-Check. U

antwoordde toen dat wie twijfels heeft bij de verwerking
van zijn gegevens, de Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer kan verzoeken de nodige veri-
ficaties uit te voeren bij de banken. De Privacycommissie
heeft ook meegedeeld dat er een onderzoek liep naar een
specifieke bank.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de World
Check. Dans votre réponse vous aviez indiqué que les per-
sonnes qui nourrissent des doutes par rapport au traitement
de leurs données peuvent demander à la Commission de la
protection de la vie privée de procéder aux vérifications
nécessaires auprès des banques. Une enquête était d'ail-
leurs en cours concernant une banque en particulier.

1. Wat is de stand van zaken van dat onderzoek en wat
heeft het opgeleverd?

1. Où en est cette enquête et qu'en est-il éventuellement
ressorti?

2. U liet tevens weten dat de Privacycommissie contacten
onderhield met de privacycommissies van de andere EU-
lidstaten om het World-Checkdossier te evalueren. Wat is
de stand van zaken, en wat zijn de resultaten daarvan?

2. Vous aviez également précisé que la Commission de la
protection de la vie privée entretenait des contacts avec ses
homologues européens pour évaluer le dossier World
Check. Pouvez-vous indiquer ce qu'il en est, ce qu'il en res-
sort?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 17 april 2018, op de vraag nr. 453 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
09 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 17 avril 2018, à la question
n° 453 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 09 mars 2018 (Fr.):

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer deelt mij mee dat de Werkgroep Artikel 29
voor de bescherming van persoonsgegevens, die de toe-
zichthoudende autoriteiten van de landen van de Europese
Unie groepeert, het onderzoek heeft toevertrouwd aan de
Britse Gegegevensbeschermingsautoriteit maar dat deze
momenteel volledig wordt opgeslorpt door het onderzoek
over Cambridge Analytica.

La Commission de la protection de la vie privée me com-

munique que le Groupe de travail Article 29 sur la protec-
tion des données à caractère personnel, qui regroupe les
autorités de contrôle des pays de l'Union européenne, a
confié l'enquête à l'Autorité de protection des données bri-
tannique mais que celle-ci est pour l'instant totalement
accaparée par l'enquête sur Cambridge Analytica.
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DO 2017201821692
Vraag nr. 455 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 12 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821692
Question n° 455 de monsieur le député Wouter Raskin

du 12 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

De tijdstippen van de Limosa-aangiftes naar België. Les dates indiquées dans les déclarations Limosa envoyées
en Belgique.

Als een werkgever zijn werknemer vanuit het buitenland
tijdelijk of gedeeltelijk in België wil laten werken, dan
moet de activiteit vooraf worden gemeld met de onlin-
edienst Limosa.

Si un employeur souhaite faire travailler son personnel
provisoirement ou partiellement en Belgique depuis
l'étranger, il doit signaler préalablement cette activité par
l'entremise du service en ligne Limosa.

Voor één en dezelfde werknemer kan jaarlijks meer dan
één aangifte gedaan worden.

Un seul et même employeur peut effectuer plus d'une
déclaration par an.

1. Voor hoeveel werknemers werd de afgelopen vijf jaar
meer dan één Limosa-melding gedaan? Graag cijfers op
jaarbasis, opgesplitst per nationaliteit van de werknemer en
land van vestiging van de werkgever.

1. Pour combien de travailleurs plus d'un signalement
Limosa a-t-il été effectué au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir des chiffres annuels, ventilés
selon la nationalité du travailleur et le pays où l'employeur
est établi.

2. In elke Limosa-aangifte dient de werkgever onder
meer de begindatum van de detachering in België te ver-
melden. Kan u - enkel voor de werknemers voor wie jaar-
lijks meer dan één Limosa-aangifte werd gedaan - de
beginmaand van elke detachering aangeven? Graag cijfers
op jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per
maand.

2. L'employeur est tenu d'indiquer notamment la date du
début du détachement en Belgique dans chaque déclaration
Limosa. Pouvez-vous - uniquement pour les travailleurs
pour lesquels plus d'une déclaration Limosa a été faite par
an - indiquer le mois au cours duquel chaque détachement
a débuté? Merci de fournir des chiffres annuels pour les
cinq dernières années et de les ventiler par mois.

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 12 april 2018, op de vraag nr. 455 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 12 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 12 avril 2018, à la question
n° 455 de monsieur le député Wouter Raskin du
12 mars 2018 (N.):

Het is voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ),
de bevoegde dienst, technisch niet mogelijk om op deze
vraag te antwoorden.

Il n'est techniquement pas possible pour l'Office national
de sécurité sociale (ONSS), le service compétent, de
répondre à cette question.

Wel kunnen wij globaal het gemiddeld aantal Limosa-
meldingen per persoon per jaar meegeven, dat is:

Néanmoins, nous pouvons vous communiquer globale-
ment le nombre moyen de déclarations Limosa par per-
sonne, par année, c'est à dire:

- voor een werknemer: aantal niet-geannuleerd meldin-
gen: 645.464 gedeeld door het aantal unieke personen:
215.732 = 2,99 of met andere woorden drie meldingen per
unieke persoon per jaar;

- pour un travailleur: nombre de déclarations non-annu-
lées: 645.464 divisé par le nombre de personnes uniques:
215.732 = 2,99 autrement dit trois déclarations par per-
sonne unique par année;

- voor een zelfstandige: aantal niet-geannuleerd meldin-
gen: 121.147 gedeeld door het aantal unieke personen:
31.785 = 3,81 of met andere woorden vier meldingen per
unieke persoon per jaar.

- pour un indépendant: nombre de déclarations non-annu-
lées: 121.147 divisé par le nombre de personnes uniques:
31.785 = 3,81 autrement dit quatre déclarations par per-
sonne unique par année.
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DO 2017201821768
Vraag nr. 458 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821768
Question n° 458 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

De Israëlische app Reporty. L'application israélienne Reporty.
Sinds 15 januari 2018 test de stad Nice, op initiatief van

zijn burgemeester Christian Estrosi, de Israëlische app
Reporty. Met deze app kunnen burgers die getuige zijn van
een ongeval of een misdrijf de hulpdiensten oproepen en
realtime filmen wat er zich voor hun ogen afspeelt. Die
beelden worden doorgestuurd naar het videobewakings-
centrum van de stad. De politiediensten kunnen ook dank-
zij de locatiefunctie van het toestel onmiddellijk bepalen
waar ze te hulp moeten snellen.

Depuis le 15 janvier 2018, la ville de Nice, sous l'initia-
tive de son maire Christian Estrosi, teste l'application
Reporty, une application développée en Israël. Elle permet
d'appeler les secours lorsque un citoyen est témoin d'un
accident ou d'un délit et de filmer l'évènement en temps
réel afin qu'il soit diffusé dans le centre de vidéosurveil-
lance de la municipalité. La géolocalisation de l'appareil
permet également aux forces de police de situer immédia-
tement l'endroit de l'intervention.

2.000 personen, waaronder stadsambtenaren en leden
van de buurtcomités, zullen de app gedurende twee maan-
den testen. Volgens de burgemeester van Nice zal deze
revolutionaire app van eenieder van ons een betrokken bur-
ger maken die instaat voor zijn eigen veiligheid en bij uit-
breiding die van de hele samenleving. De app is
toegankelijk voor iedereen en kan op enkele minuten tijd
worden geïnstalleerd en ingesteld.

2.000 personnes, dont des agents de la ville, mais égale-
ment des membres de comités de quartier testeront cette
application pendant deux mois. Pour le maire de Nice,
cette application est révolutionnaire et permettra "à chacun
d'entre nous de devenir un citoyen engagé acteur de sa
propre sécurité et donc de la sécurité collective". L'applica-
tion est conçue pour être utilisée par tout un chacun, et
quelques minutes suffisent à son installation et sa configu-
ration.

Er is echter heel wat kritiek op de app, met name voor
wat de eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer
betreft.

De nombreuses voix se sont fait entendre pour critiquer
le dispositif, principalement sur le respect de la vie privée.

Kan, in het licht van de wetgeving inzake de eerbiediging
van de persoonlijke levenssfeer, deze app in België door
iedereen worden gebruikt? Zo niet, welke bepalingen ver-
hinderen dat?

Du point de vue du respect de la vie privée, pouvez-vous
indiquer si la généralisation de cette application est pos-
sible en Belgique? Si tel n'est le cas, quelle(s) disposi-
tion(s) s'y oppose(nt)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 17 april 2018, op de vraag nr. 458 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 17 avril 2018, à la question
n° 458 de monsieur le député Vincent Scourneau du
13 mars 2018 (Fr.):

Vanuit het standpunt van de inachtneming van de per-
soonlijke levenssfeer in de huidige wetgeving is het ant-
woord neen.

Du point de vue du respect de la vie privée, dans l'état
actuel de la législation, la réponse est non.
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Indien de verwerking van de persoonsgegevens vergaard
via de applicatie Reporty gebeurt met het oog op de voor-
koming, het onderzoek, de opsporing en de vervolging van
strafbare feiten of de tenuitvoerlegging van straffen, met
inbegrip van de bescherming tegen en de voorkoming van
gevaren voor de openbare veiligheid, moet richtlijn 2016/
680 van 27 april 2016, de zogenaamde "Politie"-richtlijn,
worden nageleefd.

Si le traitement des données à caractère personnel
recueillies via l'application Reporty est fait à des fins de
prévention et de détection des infractions pénales,
d'enquêtes et de poursuites en la matière ou d'exécution de
sanctions pénales, y compris la protection contre les
menaces pour la sécurité publique et la prévention de telles
menaces, la Directive 2016/680 du 27 avril 2016, dite
Directive "Police", devra être respectée.

Artikel 8 van deze richtlijn stelt twee voorwaarden opdat
de verwerking van persoonsgegevens rechtmatig zou zijn:
de verwerking moet noodzakelijk zijn voor de uitvoering
door een bevoegde autoriteit van een taak voor de in de
titel van de richtlijn bedoelde doeleinden en moet geba-
seerd zijn op het Unierecht of het Belgische recht.

L'article 8 de cette Directive pose deux conditions pour
que le traitement de données à caractère personnel soit
licite: le traitement doit être nécessaire à l'exécution d'une
mission effectuée par une autorité compétente pour les
finalités énoncées dans le titre de la Directive, et il doit être
fondé sur le droit de l'Union européenne ou sur le droit
belge.

Tot op heden bestaat er voor zover ik weet geen enkele
Belgische of Europese wettelijke grondslag op grond waar-
van persoonsgegevens verzameld door burgers middels een
applicatie als Reporty mogen worden verwerkt.

À l'heure actuelle, il n'existe à ma connaissance aucune
base légale belge ou européenne permettant de traiter des
données à caractère personnel recueillies par des citoyens
grâce à une application comme Reporty.

Indien de verwerking van de persoonsgegevens vergaard
via de applicatie Reporty niet gebeurt met het oog op de
voorkoming, het onderzoek, de opsporing en de vervolging
van strafbare feiten of de tenuitvoerlegging van straffen,
met inbegrip van de bescherming tegen en de voorkoming
van gevaren voor de openbare veiligheid, is verordening
2016/679 van 27 april 2016, ook wel de AVG, van toepas-
sing.

Si le traitement des données à caractère personnel
recueillies via l'application Reporty ne se fait pas à des fins
de prévention et de détection des infractions pénales,
d'enquêtes et de poursuites en la matière ou d'exécution de
sanctions pénales, y compris la protection contre les
menaces pour la sécurité publique et la prévention de telles
menaces, le Règlement 2016/679 du 27 avril 2016, dit
RGPD, trouvera à s'appliquer.

Artikel 23 van de AVG gaat over de beperkingen van de
beginselen, rechten en verplichtingen die de verordening
inzake gegevensbescherming uitvaardigt. Een beperking
door middel van nationale of Europese wetgevende maat-
regelen is toegestaan op voorwaarde dat die beperking de
wezenlijke inhoud van de grondrechten en fundamentele
vrijheden onverlet laat en in een democratische samenle-
ving een noodzakelijke en evenredige maatregel is ter
waarborging van bepaalde doelstellingen zoals de open-
bare veiligheid, de voorkoming en opsporing van strafbare
feiten of de bescherming van de betrokkene of van de rech-
ten en vrijheden van anderen.

L'article 23 du RGPD traite des limitations aux principes,
droits et obligations que le Règlement édicte en matière de
protection des données. Une limitation est autorisée, par la
voie de mesures législatives nationales ou européennes, à
condition qu'elle respecte l'essence des droits et libertés
fondamentaux et qu'elle constitue une mesure nécessaire et
proportionnée dans une société démocratique pour garantir
certains objectifs comme la sécurité publique, la préven-
tion et la détection d'infractions pénales, ou encore la pro-
tection de la personne concernée ou des droits et libertés
d'autrui.

Het is aldus onontbeerlijk om wetgevend op te treden om
het gebruik van de applicatie Reporty te kunnen veralge-
menen, waarbij niet uit het oog mag worden verloren dat
de genomen maatregel noodzakelijk en evenredig met het
beoogde doel moet zijn.

Il serait donc indispensable de légiférer pour pouvoir
généraliser l'utilisation de l'application Reporty, tout en
gardant à l'esprit que la mesure prise devrait être nécessaire
et proportionnée à l'objectif poursuivi.
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Dit werd trouwens ook verklaard door de Nationale
Commissie voor Informatietechnologie en Vrijheden
(CNIL, het Franse equivalent van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer) toen zij een
standpunt innam over het proefproject van de stad Nice
met betrekking tot de mobiele Reporty-app.

C'est ce qu'a d'ailleurs également expliqué la Commis-
sion Nationale de l'Informatique et des Libertés (la CNIL,
équivalent français de la Commission de la protection de la
vie privée) quand elle a pris position sur le projet d'expéri-
mentation de la ville de Nice concernant l'application
mobile Reporty.

De CNIL, na te hebben herhaald dat de strijd tegen het
terrorisme en meer in het algemeen, het voorkomen van
verstoring van de openbare orde, volkomen legitieme doel-
stellingen zijn die de toepassing van apparaten kunnen
rechtvaardigen die een inbreuk op het privéleven zouden
kunnen inhouden, heeft opgemerkt dat dergelijke inbreuk
echter moeten worden toegestaan door een tekst, beperkt
tot het noodzakelijke minimum en dat specifieke voor-
waarden voor het gebruik moet worden gedefinieerd en
toegepast.

La CNIL, après avoir rappelé que la lutte contre le terro-
risme et plus largement, la prévention des troubles à l'ordre
public constituent des objectifs parfaitement légitimes pou-
vant justifier la mise en oeuvre de dispositifs susceptibles
de porter une atteinte à la vie privée, a relevé que cette
atteinte devait cependant être autorisée par un texte, limitée
au strict nécessaire et que des conditions précises d'utilisa-
tion devaient être définies et appliquées.

In dit geval merkte de CNIL op dat deze balans om twee
hoofdredenen niet werd gerespecteerd. Aan de ene kant,
gezien de kwetsbaarheid van de wettelijke basis van het
apparaat. Aan de andere kant, omdat het beoogde apparaat,
door zijn eigen kenmerken, niet voldoende proportioneel
leek.

En l'occurrence, la CNIL a relevé que cet équilibre n'était
pas respecté pour deux raisons principales. D'une part,
compte tenu de la fragilité de la base légale du dispositif.
D'autre part, parce que, par ses caractéristiques propres, le
dispositif envisagé n'apparaissait pas suffisamment propor-
tionné.

DO 2017201821771
Vraag nr. 459 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 14 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821771
Question n° 459 de monsieur le député Bert Wollants

du 14 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Anorganische stikstofconcentraties in de Noordzee. Les concentrations d'azote inorganique en Mer du nord.
Zowel in het eerste als het tweede federaal milieurapport

wordt aandacht geschonken aan de resultaten van de ver-
schillende meetpunten in het Belgisch continentaal plateau
met betrekking tot de hoeveelheid opgelost anorganische
stikstof. Dezelfde grafiek is opgenomen in beide rapporten
en geeft de situatie weer van de winterperiodes van 2000-
2005. Op mijn schriftelijke vraag nr. 285 van 29 november
2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 101)
antwoordde u dat er hiervoor een erratum zou worden
gepubliceerd, dat evenwel niet eenvoudig terug te vinden
is.

Tant le premier que le deuxième rapport fédéral en
matière d'environnement s'intéressent aux résultats des dif-
férentes points de mesure sur le plateau continental belge
en ce qui concerne la présence d'azote inorganique dissous.
Les deux rapports publient un graphique identique qui pré-
sente la situation au cours des périodes hivernales 2000-
2005. En réponse à ma question écrite n° 285 du
29 novembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 101), vous avez indiqué que vous publieriez
un erratum à ce sujet mais celui-ci n'est toutefois pas facile
à trouver.
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Daarnaast werden er slechts cijfers gerapporteerd tot en
met 2014. Het verdient dan ook de nodige opvolging om
na te gaan of de cijfers ondertussen verder verbeteren. De
door u gerapporteerde cijfers waren immers nog steeds
dubbel zo hoog als het streefdoel. Waarbij het tempo waar-
mee de situatie verbetert nog meer dan honderd jaar zal
vergen om effectief de doelstellingen te bereiken.

Par ailleurs, les chiffres cités dans le rapport ne vont pas
au-delà de 2014 inclus. Un suivi s'impose dès lors, afin de
vérifier si les chiffres présentent une amélioration. Les
chiffres figurant dans votre rapport étaient en effet encore
deux fois plus élevés que l'objectif poursuivi. Au rythme
actuel, il faudra encore attendre plus de cent ans pour que
les objectifs soient effectivement réalisés.

1. Kan u de gegevens aanleveren over de periode sinds
2014, graag gegevens per jaar en per meetpunt voor wat
betreft opgeloste anorganische stikstof?

1. Pouvez-vous fournir les données pour la période posté-
rieure à 2014, par année et par point de mesure pour ce qui
concerne l'azote inorganique dissous?

2. Welke conclusies trekt u uit de nieuwe cijfers ten
opzichte van de cijfers die u mij begin 2017 bezorgde?

2. Quelles conclusions tirez-vous des nouveaux chiffres
par rapport aux chiffres que vous m'avez fournis début
2017?

3. Werd het erratum voor het tweede federaal milieurap-
port reeds gepubliceerd, en waar is het terug te vinden?

3. L'erratum pour le deuxième rapport fédéral sur l'envi-
ronnement a-t-il déjà été publié et où peut-on le trouver?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 13 april 2018, op de vraag nr. 459 van de heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 14 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 13 avril 2018, à la question
n° 459 de monsieur le député Bert Wollants du 14 mars
2018 (N.):

1. De gemiddelde jaarlijkse winterconcentraties voor
opgeloste anorganische stikstof (in µmol/l) worden hieron-
der weergegeven voor de verschillende meetpunten voor
2015 en 2016.

1. Les concentrations hivernales moyennes annuelles
pour l'azote inorganique dissous (en µmol/l) sont indiquées
ci-dessous pour les différents points de mesure pour 2015
et 2016.

De genormaliseerde winterconcentratie (saliniteit 33,5)
aan opgeloste anorganische stikstof over de periode 2011-
2016 bedraagt 30,2 mol/l.

La concentration hivernale normalisée (salinité 33,5) en
azote inorganique dissous sur la période 2011-2016
contient 30,2 mol/l.

2. Gezien grote jaarlijkse schommelingen worden waar-
genomen door meteorologische en oceanografische cycli,
worden gemiddelden over een periode van zes jaar
gebruikt voor de evaluatie van de toestand. Voor de herzie-
ning van de beoordeling van de toestand van de Belgische
mariene wateren in het kader van de Kaderrichtlijn
Mariene Strategie (KRMS), werden de gegevens 2011-
2016 gebruikt. De streefwaarde van opgelost anorganische
stikstof werd aangepast naar 22,5 µmol/l en is meer cohe-
rent met de streefwaarde van Chlorofyll a concentratie (die
een maat is voor de negatieve effecten van eutrofiëring).

2. Vu que de fortes variations ont été constatées par des
cycles météorologiques et océanographiques, les
moyennes sont utilisées sur une période de six ans pour
évaluer la situation. Pour la révision de l'évaluation de la
situation des eaux marines belges dans le cadre de la Direc-
tive-cadre Stratégie pour le milieu marin (DCSMM), les
données de 2011-2016 ont été utilisées. La valeur cible de
l'azote inorganique dissous a été adaptée vers 22,5 µmol/l
et elle est plus cohérente avec la valeur cible de la concen-
tration Chlorofyll a (qui est une mesure pour les effets
négatifs de l'eutrophisation).

Jaar/
Année

W01 W02 W03 W04 W05 W06 W07 W08 W09 W10

2015 64.0 50.4 40.2 38.5 33.4 15.3 16.5 12.4 12.2 12.2

2016 46.2 31.5 38.1 40.0 22.5 13.1 19.2 8.4 9.2 9.4
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Iets meer dan de helft van de oppervlakte van het Bel-
gisch deel van de Noordzee bevindt zich voor stikstof in de
goede toestand. Verder werd de evolutie van opgeloste
anorganische stikstof bekeken in verschillende subzones
van het Belgisch deel van de Noordzee.

Un peu plus de la moitié de la superficie de la partie
belge de la Mer du Nord se trouve dans un bon état en ce
qui concerne l'azote. Ensuite, l'évolution de l'azote inorga-
nique dissous a été analysé en différentes sous-zones de la
partie belge de la Mer du Nord.

In de kustzone, eerste zeemijl, zijn de concentraties
hoger dan de norm en wordt op lange termijn een langzame
afname opgemerkt. In de zone tussen 1 en 12 zeemijl zijn
de concentraties nog boven de streefwaarde maar nemen ze
af. Indien deze trend zich voortzet, wordt de streefwaarde
bereikt in 2020. Verder zeewaarts zijn de concentraties
reeds onder de streefwaarde en wordt een stabiele trend
opgemerkt.

Dans la zone côtière, premier mille marin, les concentra-
tions sont plus élevées que la norme et on constate une
légère baisse à long terme. Dans la zone entre 1 et 12
milles marins, les concentrations se trouvent encore au-
dessus de la valeur cible, mais elles diminuent. Si cette ten-
dance se maintient, la valeur cible sera atteinte en 2020.
Au-delà, les concentrations se trouvent déjà en dessous de
la valeur cible et on remarque une tendance stable.

Voor een verdere afname van nutriënten via de rivieren
naar de kustwateren zal een aanpassing van menselijke
activiteiten nodig zijn. Volgens een recente modelleerstu-
die, zijn hiervoor ook wijzigingen nodig op het niveau van
landbouwproductie en economische mechanismen, evenals
culturele wijzigingen zoals een vermindering van het
vleesverbruik in West-Europa. Aangezien de nutriënten-
toevoer ook impact heeft tot ver voorbij de nationale gren-
zen in zee, zijn deze inspanningen nodig in het kader van
een internationale samenwerking.

Pour encore diminuer que des nutriments passent par les
rivières vers les eaux côtières, une adaptation des activités
humaines sera nécessaire. Selon une étude de modélisation
récente, des modifications sont également nécessaires à cet
effet, au niveau de la production agricole et des méca-
nismes économiques, ainsi que les modifications cultu-
relles comme le fait de diminuer la consommation de
viande en Europe occidentale. Vu que l'apport de nutri-
ments a également un impact bien au-delà des frontières
nationales en mer, des efforts sont nécessaires dans le cadre
d'une coopération internationale.

3. Het erratum aan het tweede federaal milieurapport
werd recent gepubliceerd. Het Ook de laatste evaluaties
voorde jaren 2011-2016 zullen gepubliceerd worden in het
kader van de KRMS, zoals vermeld onder punt 2.

3. L'erratum au deuxième rapport sur les incidences envi-
ronnementales fédéral a été publié récemment. Aussi les
dernières évaluations pour les années 2011-2016 seront
publiées dans le cadre de la DCSMM, comme mentionné
au point 2.

DO 2017201821776
Vraag nr. 460 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821776
Question n° 460 de monsieur le député Wouter Raskin

du 14 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Gezamenlijke controles naar sociale fraude door de soci-
ale inspectiediensten en de politie.

Contrôles menés conjointement par les services d'inspec-

tion sociale et la police dans le cadre de la fraude
sociale.

Op basis van artikel 22 van het Sociaal Strafwetboek
hebben sociaal inspecteurs het recht om de bijstand van de
politie te vorderen bij een sociale controle. Aangezien soci-
aal inspecteurs geen geweld mogen gebruiken, kan de vor-
dering van de politie nodig zijn indien er zich een
(mogelijk) veiligheidsrisico voordoet bij een sociale con-
trole.

L'article 22 du Code pénal social prévoit que les inspec-
teurs sociaux peuvent requérir l'assistance de la police dans
l'exercice de leurs fonctions. Étant donné que les inspec-
teurs sociaux ne peuvent pas recourir à la violence, l'inter-
vention de la police peut être nécessaire en cas de risque
sécuritaire (éventuel) lors d'un contrôle social.
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Artikel 21 van het Sociaal Strafwetboek bepaalt dat soci-
ale inspecteurs zelf de beoordelingsbevoegdheid hebben
om de wijze van optreden te bepalen. Niettemin moeten zij
rekening houden met het proportionaliteitsbeginsel zoals
opgenomen in artikel 19 van het Sociaal Strafwetboek. Dit
impliceert dat de bijstand van de politie ook passend en
noodzakelijk moet zijn.

L'article 21 du Code pénal social prévoit que les inspec-
teurs sociaux disposent d'un pouvoir d'appréciation pour
déterminer le type d'intervention. Ils doivent cependant
tenir compte du principe de proportionnalité visé à l'article
19 du Code pénal social. Cela implique que l'assistance
policière doit être opportune et nécessaire.

1. Bij hoeveel sociale controles die plaatsvonden op initi-
atief van een sociale inspectiedienst werd de bijstand van
de politie preventief gevorderd? Graag cijfers voor de jaren
2015, 2016 en 2017 en opgesplitst per provincie en inspec-
tiedienst.

1. Lors de combien de contrôles sociaux effectués à l'ini-
tiative d'un service d'inspection sociale une assistance poli-
cière préventive a-t-elle été requise? Pourriez-vous ventiler
la réponse par année (de 2015 à 2017 incluse), par province
et par service d'inspection?

2. Bij hoeveel sociale controles die plaatsvonden op initi-
atief van een sociale inspectiedienst waarbij de bijstand
van de politie niet preventief werd gevorderd, werd de
politie opgeroepen tijdens de uitvoering van de sociale
controle? Graag cijfers voor de jaren 2015, 2016 en 2017
en opgesplitst per provincie en inspectiedienst.

2. Lors de combien de contrôles sociaux effectués à l'ini-
tiative d'un service d'inspection sociale et n'ayant pas
requis d'assistance policière préventive a-t-on appelé la
police pendant l'exécution du contrôle? Pourriez-vous ven-
tiler la réponse par année (de 2015 à 2017 incluse), par pro-
vince et par service d'inspection?

3. a) Bij hoeveel sociale controles die plaatsvonden op
initiatief van een sociale inspectiedienst was er sprake van
geweldpleging? Graag cijfers voor de jaren 2015, 2016 en
2017 en opgesplitst per provincie en inspectiedienst.

3. a) Lors de combien de contrôles sociaux effectués à
l'initiative d'un service d'inspection sociale a-t-on fait état
de violences? Pourriez-vous ventiler la réponse par année
(de 2015 à 2017 incluse), par province et par service d'ins-
pection?

b) Graag ook een aanduiding van het feit of het geweld
gepleegd werd door de gecontroleerde, de sociaal inspec-
teur, de politie of een andere actor.

b) Les faits de violence ont-il été commis par la personne
contrôlée, l'inspecteur social, la police ou un autre acteur?

c) Graag een aanduiding van de redenen van deze
geweldpleging.

c) Quelles étaient les raisons de ces faits de violence?

4. Sinds 2006 bestaat de mogelijkheid om aan sociaal
inspecteurs de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie toe te kennen bij koninklijk besluit, zoals bepaald in
artikel 50 van het Sociaal Strafwetboek.

4. Depuis 2006, il est possible d'accorder aux inspecteurs
sociaux la qualité d'officier de police judiciaire par arrêté
royal, comme le prévoit l'article 50 du Code pénal social.

Aan hoeveel sociaal inspecteurs werd sindsdien deze
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie toege-
kend? Graag een opsplitsing op basis van het jaar waarin
de hoedanigheid werd toegekend, per provincie en per
inspectiedienst.

À combien d'inspecteurs sociaux a-t-on depuis lors
accordé la qualité d'officier de police judiciaire? Pourriez-
vous ventiler la réponse selon l'année d'attribution de ce
titre, la province et le service d'inspection?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 14 april 2018, op de vraag nr. 460 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 14 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 14 avril 2018, à la question
n° 460 de monsieur le député Wouter Raskin du
14 mars 2018 (N.):

1 en 2. De Federale Sociale inspectiediensten kunnen
beroep doen op de begeleiding van de politiediensten wan-
neer zij controles inzake sociale fraude verrichten.

1 et 2. Les services fédéraux d'inspection sociale peuvent
faire appel aux services de police lorsqu'il s'agit de contrô-
ler la fraude sociale.

Een dergelijke begeleiding verschilt van regio tot regio
alsook in functie van het type controle dat op touw wordt
gezet.

Ce type d'assistance diffère d'une région à l'autre et en
fonction du type de contrôle.
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Zo zal de politie doorgaans meer bijstand verlenen bij
controles inzake sociale dumping en controles inzake men-
senhandel.

En général, la police sera davantage sollicitée pour les
contrôles relatifs au dumping social et à la traite des êtres
humains.

In een beperkter aantal gevallen zal de politie bijstand
verlenen bij controles die in het kader van de strijd tegen
ernstige georganiseerde sociale fraude worden opgezet.

Dans un nombre plus restreint de cas, sa présence est
requise pour des contrôles relatifs à la lutte contre la fraude
sociale grave et organisée.

Daarnaast zal ook in een aantal onderzoeken waar op
vraag van de gerechtelijke overheid gezamenlijke contro-
les moeten worden opgezet, de politie vaker bijstand verle-
nen.

La police porte également assistance à la demande des
autorités judiciaires dans certaines enquêtes nécessitant des
contrôles réalisés en commun.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ), het Toe-
zicht op de Sociale Wetten (TSW) en FAMIFED beschik-
ken niet over een centraal bestand met betrekking tot het
aantal controles waarbij een sociaal inspecteur begeleid
werd door de politie.

L'Office national de sécurité sociale (ONSS), le Contrôle
des Lois Sociales (CLS) et FAMIFED ne disposent pas
d'un fichier central qui contiendrait le nombre de contrôles
effectués avec une présence policière.

Wel kan de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD) u in het kader van de controles georganiseerd door
de verschillende arrondissementele cellen, zijnde de con-
troles verricht in multidisciplinair verband, volgende cij-
fers meedelen:

Cependant, dans le cadre des contrôles organisés par les
différentes cellules d'arrondissement, c'est-à-dire les
contrôles réalisés dans un contexte multidisciplinaire, le
Service d'information et de recherche sociale (SIRS) peut
vous fournir les chiffres suivants:

Ik wil er nog op wijzen dat de sociale dumping controles
steeds gerichter gebeuren op basis van datamining.

Je voudrais aussi attirer l'attention sur le fait que les
contrôles sur le dumping social s'effectuent de manière de
plus en plus ciblée sur la base du datamining.

Het is niet mogelijk deze cijfers op te splitsen per provin-
cie en per inspectiedienst.

Il est impossible de vous présenter une ventilation par
service d'inspection et par province.

Het aantal controleacties, duidt op een dag of een
gedeelte van een dag, gewijd aan een controle met een
bepaald team, samengesteld uit inspecteurs van minstens
twee inspectiediensten.

Le nombre d'actions de contrôle signifie une journée ou
partie de journée consacrée au contrôle avec une équipe
déterminée.

Dit aantal staat los van het aantal gecontroleerde onder-
nemingen. Zo kan een controleactie bijvoorbeeld drie
ondernemingen betreffen met interventie van de politie,
maar kan het evenzeer een werf betreffen, waarop 15
afzonderlijke ondernemingen actief blijken te zijn.

Ce nombre est sans rapport avec le nombre d'entreprises
contrôlées. Par exemple, une action peut ne cibler que trois
entreprises avec l'intervention de la police mais aussi un
chantier qui révèle la présence de 15 entreprises distinctes.

Jaar/
année

Aantal controleacties, 
georganiseerd door de 

arrondissementele cellen/ 
Nombre d’actions 

menées par les cellules 
d’arrondissement  

Waaraan hebben deelgenomen:/auxquelles ont participé:

Federale gerechtelijke politie/
Police judiciaire fédérale

Lokale politie/
Polices locales

2012 1523 122 611

2013 1530 126 625

2014 1493 77 614

2015 1281 63 514

2016 1223 54 521

2017 1363 64 568
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Tijdens sommige controleacties wordt prioriteit gegeven
aan de sociaalrechtelijke objectieven samen met specifieke
objectieven van de politie (bewaking - wet Tobback). Tij-
dens andere controles zijn de objectieven van de politie-
diensten prioritair (drugs, allerlei handel, overlast) en is de
controle van het sociaal recht bijkomstig.

Certaines actions réunissent à la fois les objectifs de
contrôle du droit social en priorité et des objectifs spéci-
fiques à la police (gardiennage - loi Tobback), d'autres sont
principalement dédiées à des objectifs policiers (drogue,
trafics divers, nuisances) où le contrôle du droit social est
complémentaire.

De onderstaande tabel bevat het aantal acties, buiten de
arrondissementele cellen, die de inspectiediensten van de
RVA hebben uitgevoerd, waarbij de politiediensten aanwe-
zig waren.

Le tableau ci-dessous reprend, par année et par province,
le nombre d'actions de contrôle réalisées par les services
d'inspection de l'Office National de l'Emploi (ONEM),
hors cellules d'arrondissement et pour lesquelles les ser-
vices de police étaient présents.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) beschikt
over geen verdere details.

L'ONEM ne dispose pas d'une ventilation de ces données
offrant plus de détails.

3. a) De inspectiediensten van de RSZ (op 1 juli 2017
integreerde de Sociale Inspectie van de FOD Sociale
Zekerheid in de RSZ) registreerden volgende incidenten
van geweld (zowel verbaal als niet verbaal) per provinciale
directie:

3. a) Les services de l'inspection de l'ONSS (le 1er juillet
2017, l'Inspection sociale du SPF Sécurité sociale a été
intégrée à l'ONSS) ont enregistré les incidents de violence
(verbale ou non verbale) suivants par direction provinciale:

Provincies/Provinces 2015 2016 2017

Antwerpen/Anvers 19 19 20

Brussel/Bruxelles 42 50 41

V1.-Brabant/Brabant-fl. 0 10 23

Waal.-Brabant/Brabant wal. 1 0 0

West-Vlaand./Flandre occ. 8 15 33

Oost-Vlaand./Flandre orient. 84 26 40

Henegouwen/Hainaut 24 27 18

Luik/Liège 37 32 28

Limburg/Limbourg 3 5 5

Aarlen/Arlon 2 6 1

Namen/Namur 1 0 0

LAND/PAYS 221 190 209
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TSW registreerde in 2015, 2016 en 2017, tien gevallen
van agressie, waarvoor telkens een juridisch dossier werd
aangelegd. Het betrof hier telkens gevallen van agressie
tegenover controleurs.

Dans les années 2015, 2016 et 2017 le CLS a enregistré
dix cas d'agression, dont chacun a fait l'objet d'un dossier
juridique. Il s'agissait de cas d'agression contre des inspec-
teurs.

In verschillende diensten kregen een aantal inspecteurs
de kans om een aangepaste anti-agressie opleiding te vol-
gen.

Dans différents services, un certain nombre d'inspecteurs
a eu la possibilité de suivre une formation anti-agression
adaptée.

b) In nagenoeg alle gevallen ging het om agressief
gedrag vanwege de gecontroleerde werkgevers. In het
geval van FAMIFED, wordt het (verbale) geweld telkens
gepleegd door de gecontroleerde persoon, de (vermoede-
lijke) partner of een familielid.

b) Dans presque tous les cas, il s'agissait d'un comporte-
ment agressif de la part des employeurs contrôlés. Dans le
cas de FAMIFED, la violence (verbale) est toujours com-
mise par la personne contrôlée, le partenaire (soupçonné)
ou un membre de la famille.

c) We hebben geen aanwijzing over de exacte reden voor
de gemelde vormen van agressie, behalve het feit dat men
niet opgezet was met de controle. In de meerderheid van de
"incidenten", blijken er eveneens vaststellingen van fraude
te zijn.

c) Aucun motif précis ne ressort, à part le fait qu'on ne
souhaitait pas être contrôlé. Dans la plupart des "inci-
dents", il y a aussi des cas de fraude.

4. Tot op heden werd de hoedanigheid van officier van
gerechtelijke politie aan geen enkele sociaal inspecteur
toegekend.

4. Jusqu'à ce jour aucun inspecteur social n'a reçu le titre
d'officier de police judiciaire.

2017 2016 2015

Antwerpen/Anvers

Brussel/Bruxelles 1

Henegouwen/Hainaut 2 1

Limburg/Limbourg 2 1

Luik/Liège 2 1

Luxemburg/Luxembourg

Namen/Namur 1

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 4

Vlaams Brabant/Brabant Flamand 1

Waals Brabant/Brabant Wallon

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 3

Tota(a)l 2 7 10

Incidenten tegenover controleurs (RSZ + SI)/Incidents envers les contrôleurs (ONSS + IS)
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DO 2017201821895
Vraag nr. 461 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 19 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821895
Question n° 461 de monsieur le député Wouter Raskin

du 19 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Controles op sociale fraude met kinderbijslagen. Fraude sociale concernant les allocations familiales -
Contrôles.

Hoewel de bevoegdheid voor kinderbijslag met de zesde
staatshervorming werd overgeheveld naar de Gemeen-
schappen, blijft het Federaal Agentschap voor de Kinder-
bijslag (FAMIFED) instaan voor de controle op sociale
fraude. De opbrengsten van die controles vloeien wel naar
de deelstaten.

Bien que, dans le cadre de la sixième réforme de l'État, la
compétence en matière d'allocations familiales ait été
transférée aux Régions, les contrôles concernant d'éven-
tuels cas de fraude sociale relèvent toujours de l'Agence
fédérale pour les allocations familiales (FAMIFED). Les
recettes de ces contrôles sont toutefois versées aux entités
fédérées.

1. a) Hoeveel controles op sociale fraude met kinderbij-
slagen voerde FAMIFED sinds 2014 uit?

1. a) Combien de contrôles de cas de fraude sociale
concernant les allocations familiales ont été effectués par
FAMIFED depuis 2014?

b) Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? b) Combien d'infractions ont été constatées?
c) Welk bedrag aan kinderbijslagen werd hierdoor ten

onrechte uitgekeerd?
c) Pour quel montant des allocations familiales ont-elles

été indûment versées dans ce cadre?
d) Welk bedrag werd effectief teruggevorderd? d) Quel montant a été effectivement récupéré?
Graag cijfers op jaarbasis en per type fraude (valse ver-

klaring over gezinssamenstelling, valse verklaring over
gezinsinkomsten, daad verricht met de intentie om ten
onrechte sociale voordelen te genieten, identiteit van een
andere persoon aannemen, fictieve bezoldigde activiteiten,
fictieve werkgevers, andere).

Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle et par
type de fraude (fausse déclaration de composition du
ménage, fausse déclaration de revenus du ménage, acte
posé dans l'intention de bénéficier indûment d'avantages
sociaux, usurpation d'identité, activités rémunérées fic-
tives, employeurs fictifs, etc.).

2. a) In hoeveel gevallen was er sprake van een fictieve
domiciliëring in België van een gezin dat in het buitenland
verblijft of gedomicilieerd is?

2. a) Dans combien de cas était-il question d'une domici-
liation fictive en Belgique d'une famille résidant ou étant
domiciliée à l'étranger?

b) Welk bedrag aan kinderbijslagen werd hierdoor ten
onrechte uitgekeerd?

b) Pour quel montant des allocations familiales ont-elles
été indûment versées dans ce cadre?

c) Hoeveel werd hiervan effectief teruggevorderd? c) Quel montant a été effectivement récupéré?
Graag cijfers op jaarbasis voor de periode 2014-2018. Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle pour

la période 2014-2018.
3. a) In hoeveel gevallen was er sprake van een valse ver-

klaring over de aanwezigheid van een kind in België?
3. a) Dans combien de cas était-il question d'une fausse

déclaration concernant la présence d'un enfant en Bel-
gique?

b) Welk bedrag aan kinderbijslagen werd hierdoor ten
onrechte uitgekeerd?

b) Pour quel montant des allocations familiales ont-elles
été indûment versées dans ce cadre?

c) Hoeveel werd hiervan effectief teruggevorderd? c) Quel montant a été effectivement récupéré?
Graag cijfers op jaarbasis voor de periode 2014-2018. Merci de fournir des chiffres sur une base annuelle pour

la période 2014-2018.
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 14 april 2018, op de vraag nr. 461 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 19 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 14 avril 2018, à la question
n° 461 de monsieur le député Wouter Raskin du
19 mars 2018 (N.):

1. a) Aantal uitgevoerde controles door de inspectiedienst
van FAMIFED

1. a) Nombre de contrôles effectués par le service d'ins-
pection de FAMIFED

b) Aantal bij de controles vastgestelde fraudegevallen b) Nombre de fraudes constatées suite aux contrôles
effectués

c) Bedrag van de ten onrechte betaalde kinderbijslag vol-
gens de controles

c) Montant des allocations versées indûment suite aux
contrôles effectués

d) Gegeven niet beschikbaar d) Donnée non disponible
2. a) Aantal fictieve domicilies "in" en "buiten" België

vastgesteld bij de controles
2. a) Nombre de domiciliations fictives "en" et" hors"

Belgique constatées suite aux contrôles effectués

b) Gegeven niet beschikbaar b) Donnée non disponible

2014 2015 2016 2017 1T/2018

Aantal uitgevoerde controles/
Nombre de contrôles effectués

9441 9162 6899 7998 2520

2014 2015 2016 2017 1T/2018

Aantal vastgestelde fraudegevallen/
Nombre de fraudes constatées

484 698 733 655 164

2014 2015 2016 2017 1T/2018

Bedrag van de ten onrechte 
betaalde kinderbijslag/
Montant des allocations 
familiales versées indûment

Geen  
gegevens / 
Pas de données

401.665,33 euro 1.277.388,41 euro 1.737.280,33 euro 669.359,94 euro

2014 2015 2016 2017 1T/2018

Valse verklaring over de gezinssamenstelling / 
Fausse déclaration concernant la composition de ménage

323 481 520 532 143

Een of meer gezinsleden verblijft/verblijven niet meer in België / 
Un ou plusieurs membres de la famille ne réside(nt) plus en Belgique

134 158 113 153 33



QRVA 54 153
20-04-2018

369

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

c) Gegeven niet beschikbaar c) Donnée non disponible
3. a) zie 2. a) 3. a) voir 2. a)
b) Gegeven niet beschikbaar b) Donnée non disponible
c) Gegeven niet beschikbaar c) Donnée non disponible

DO 2017201821961
Vraag nr. 463 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821961
Question n° 463 de monsieur le député Wouter Raskin

du 21 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Intrekking werkloosheidsuitkering als gevolg van onwettig
verblijf in het buitenland.

Le retrait des allocations de chômage à la suite d'un séjour
illégal à l'étranger.

Wie een werkloosheidsuitkering ontvangt, mag slechts
een beperkt aantal dagen per jaar in het buitenland verblij-
ven. Indien deze limiet wordt overschreden, kan de uitke-
ring worden ingetrokken.

Le séjour à l'étranger de tout bénéficiaire d'allocations de
chômage est limité à un certain nombre de jours par an. En
cas de dépassement de cette limite, l'allocation peut être
retirée.

1. Hoeveel personen met een werkloosheidsuitkering
verbleven de afgelopen vijf jaar in het buitenland? Graag
cijfers per jaar, per land van verblijf en per nationaliteit van
de uitkeringsgerechtigde.

1.Combien de bénéficiaires des allocations de chômage
ont-ils séjourné à l'étranger au cours des cinq dernières
années? Pourriez-vous fournir des statistiques annuelles,
ventilées par pays de séjour et par nationalité des bénéfi-
ciaires?

2. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd in verband met onwettig verblijf in het buitenland
van personen met een werkloosheidsuitkering? Graag cij-
fers op jaarbasis en opgesplitst per nationaliteit van de uit-
keringsgerechtigde.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués, au cours
des cinq dernières années, en ce qui concerne le séjour illé-
gal à l'étranger de bénéficiaires des allocations de chô-
mage? Pouvez-vous fournir des statistiques annuelles
ventilées par nationalité des bénéficiaires des allocations?

3. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Je souhaite recevoir des statistiques
annuelles.

4. a) Hoeveel uitkeringen werden de afgelopen vijf jaar
geschorst omdat de begunstigde gedurende een te lange
periode niet in België aanwezig was? Graag cijfers op jaar-
basis.

4. a) Combien d'allocations ont-elles été suspendues au
cours des cinq dernières années en raison de l'absence pro-
longée du bénéficiaire en Belgique? Pouvez-vous fournir
des statistiques annuelles?

b) Welke bedrag aan te veel betaalde uitkeringen diende
teruggevorderd te worden?

b) À combien s'élevait le montant des allocations indû-
ment versées à récupérer?

c) Welk bedrag werd effectief teruggevorderd? c) Quel montant a-t-il été effectivement récupéré?
5. Hoeveel klachten of aangiftes ontvingen de sociale

inspectiediensten de afgelopen vijf jaar in verband met
deze problematiek? Graag cijfers op jaarbasis.

5. Combien de plaintes ou de dénonciations liées au pro-
blème évoqué ci-dessus les services d'inspection sociale
ont-ils reçues au cours des cinq derniers années? Pouvez-
vous fournir des statistiques annuelles?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 14 april 2018, op de vraag nr. 463 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 21 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 14 avril 2018, à la question
n° 463 de monsieur le député Wouter Raskin du
21 mars 2018 (N.):

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
beschikt niet over de gevraagde gegevens.

1. L'Office National de l'Emploi (ONEM) ne dispose pas
des données demandées.

Om uitkeringen te genieten moet een werkloze zijn
hoofdverblijfplaats in België hebben en er ook werkelijk
verblijven. De werkloze mag echter wel gedurende zijn
vakantie in het buitenland verblijven gedurende maximum
24 dagen (4 weken) per jaar, op voorwaarde dat hij de
overeenkomstige vakjes op zijn stempelkaart zwart maakt.

Afin de pouvoir bénéficier d'allocations, un chômeur doit
avoir sa résidence principale en Belgique et aussi y résider
de manière effective. Toutefois, le chômeur peut séjourner
à l'étranger pendant ses vacances, et ce durant 24 jours
maximum (quatre semaines) par an, à condition qu'il noir-
cisse les cases correspondantes sur sa carte de contrôle.

2, 3 et 4. De controles op het (onwettig) verblijf in het
buitenland gebeuren door de RVA door het maandelijks
versturen van een formulier-verblijfsbewijs C66bis. De
werkloze die dit formulier ontvangt, wordt verzocht om
zich persoonlijk aan te melden bij zijn/haar gemeentebe-
stuur of bij het werkloosheidsbureau van de RVA.

1, 3 et 4. Les contrôles relatifs au séjour (illégal) à l'étran-
ger sont effectués par l'ONEM au moyen de l'envoi men-
suel d'un formulaire certificat de résidence C66bis. Le
chômeur qui reçoit ce formulaire, est prié de se présenter
personnellement auprès de son administration communale
ou du bureau de chômage de l'ONEM.

Het is de bedoeling door deze aanmelding na te gaan of
de betrokkene effectief in België verblijft. De aanmelding
moet gebeuren binnen de zeven dagen na de verzending
van de brief door de RVA. De laatste dag waarop de werk-
loze zich kan aanmelden staat uitdrukkelijk in de brief ver-
meld.

L'objectif de cette présentation est de vérifier si l'inté-
ressé réside effectivement en Belgique. Le chômeur doit se
présenter dans les sept jours qui suivent l'envoi de la lettre
par l'ONEM. La lettre fait expressément mention du der-
nier jour où le chômeur peut se présenter.

Gelieve hierbij het aantal C66bis formulieren - verblijfs-
bewijs die door de RVA werden verstuurd in de periode
2013 - 2017 te willen vinden:

Vous trouverez ci-joint le nombre de formulaires attesta-
tion de résidence C66bis envoyés par l'ONEM au cours de
la période 2013-2017:

Naast het versturen van de C66bis - formulieren, worden
er door de RVA ook "controles verblijf in het buitenland"
uitgevoerd door de controlediensten van de RVA. Het over-
zicht van het aantal uitgevoerde controles, het aantal vast-
gestelde inbreuken, de terug te vorderen bedragen, evenals
het aantal dagen met terugvordering voor de periode van
de laatste vijf jaar vindt u terug in de onderstaande tabel.
De RVA beschikt hierbij niet over bijkomende gegevens
wat betreft de nationaliteit van de uitkeringsgerechtigde.

Outre l'envoi des formulaires C66bis, des "contrôles rela-
tifs au séjour à l'étranger" sont également effectués par les
services de contrôle de l'ONEM. L'aperçu du nombre de
contrôles effectués, le nombre d'infractions constatées, les
montants à récupérer, ainsi que le nombre de jours avec
récupération au cours de ces cinq dernières années, se
trouve dans le tableau ci-dessous. L'ONEM ne dispose pas,
à cet égard, de données supplémentaires en ce qui concerne
la nationalité des allocataires.

Jaar/Année Aantal C66bis/Nombre C66bis

2013 18 328

2014 19 862

2015 15 476

2016 15 383

2017 17 537

Totaal/Total 86 586
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5.  De RVA beschikt niet over de gevraagde gegevens.
De bron van het onderzoek naar het (onwettig) verblijf in
het buitenland wordt niet in de statistieken bijgehouden.
De RVA - controles zijn gebaseerd op zowel interne selec-
ties, op basis van datamatching, op de ontvangen klachten
en/of aangiften bij de RVA, de klachten ontvangen bij het
Meldpunt voor Eerlijke concurrentie, de mededelingen van
de lokale politiediensten en de gemeenten.

5. L'ONEM ne dispose pas des données demandées. La
source de l'enquête relative à un séjour (illégal) à l'étranger
n'est pas consignée dans les statistiques. Les contrôles de
l'ONEM sont basés tant sur des sélections internes, sur la
base de datamatching, que sur des plaintes reçues et/ou des
déclarations effectuées auprès de l'ONEM, des plaintes
reçues par le Point de contact pour une Concurrence loyale
et des communications des services locaux de police et des
administrations communales.

Op 9 april ondertekenden de Nederlandse staatssecretaris
van Sociale Zaken en Werkgelegenheid Tamara van Ark en
ik zelf een samenwerkingsovereenkomst inzake de elektro-
nische gegevensuitwisseling om sociale fraude te bestrij-
den.

Le 9 avril, le secrétaire d'État aux Affaires Sociales et de
l'Emploi des Pays-Bas Tamara van Ark et moi-même ont
conclu un accord de coopération sur l'échange électronique
de données afin de lutter contre la fraude sociale.

Het doel van de overeenkomst tussen beide landen is
onder meer om fraude met werkloosheidsuitkeringen op te
sporen. Daarbij gaat het bijvoorbeeld om mensen die in het
ene land een werkloosheidsuitkering ontvangen, terwijl ze
in het andere land aan het werk zijn. Het gaat om een
proefproject.

L'objectif de l'accord entre les deux pays est notamment
de détecter la fraude aux allocations de chômage. Il s'agit
ici par exemple de personnes qui reçoivent une allocation
de chômage dans un pays, bien qu'ils travaillent dans un
autre pays. Il s'agit d'un projet pilote.

DO 2017201822165
Vraag nr. 466 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822165
Question n° 466 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Festiviteiten in het kader van het Jaar van de Noordzee. Les festivités organisées dans le cadre de l'année de la
Mer.

1. Welke activiteiten zullen er in ons land per Gewest,
thema en doelpubliek worden georganiseerd?

1. Quelles sont les manifestations prévues dans notre
pays par Région du pays, par thématique et par public
cible?

2. Welke begrotingsmiddelen werden er in totaal voor die
evenementen geoormerkt?

2. Quels sont les totaux des moyens budgétaires mobili-
sés pour soutenir ces évènements?

Jaar/ 
Année

Aantal uitgevoerde 
controles/ 

Nombre total de 
contrôles effectués

Aantal vastgestelde 
inbreuken/ 

Nombre d’infractions 
constatées

Terug te vorderen 
bedragen/ 

Montants à récupérer

Aantal dagen met 
terugvordering/ 
Nombre de jours 

avec récupération

2013 363 65 444.396,87 11.136,00

2014 335 141 515.815,61 12.910,00

2015 273 115 272.717,92 6.701,50

2016 236 56 135.006,24 2.631,00

2017 199 13 74.761,11 1.577,40

Totaal/Total 1.406 390 1.442.697,75 44.345,60
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 14 april 2018, op de vraag nr. 466 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
28 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 14 avril 2018, à la question
n° 466 de monsieur le député Gautier Calomne du
28 mars 2018 (Fr.):

Het initiatief #JaarvandeNoordzee2018 deelt op Face-
book en Twitter bestaande evenementen van andere organi-
satoren; het "Jaar van de Noordzee" organiseert zelf geen
evenementen.

L'initiative #JaarvandeNoordzee2018 partage sur Face-
book et Twitter les événements organisés par d'autres orga-
nisateurs; "het Jaar van de Noordzee" n'organise pas elle-
même des événements.

Zo zijn er evenementen waar de Federal Truck op aan-
wezig was en zal zijn, die sowieso budgettair voorzien
waren (los van het "Jaar van de Noordzee") door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu.

Il existe donc des événements où le Federal Truck était et
sera présent, qui étaient de toute façon prévus dans le bud-
get (séparément de "het Jaar van de Noordzee") par le SPF
Santé Publique, Sécurité de la Chaîne Alimentaire et de
l'Environnement.

Net zoals in 2016 en in 2017 gebruikt de FOD Volksge-
zondheid namelijk ook in 2018 de Federal Truck om kust-
bezoekers te sensibiliseren rond de bescherming van onze
Noordzee. In deze volledig ingerichte vrachtwagen kunnen
bezoekers afval uit de zee halen via een interactief spel op
een groot scherm, een postkaart laten maken in de fotoca-
bine om als souvenir mee te nemen, deelnemen aan een
quiz, enz.

Tout comme en 2016 et 2017, le SPF Santé Publique uti-
lise également en 2018 le Federal Truck pour conscientiser
les touristes de la côte sur la protection de notre Mer du
Nord. Dans ce camion complètement aménagé, les tou-
ristes peuvent pêcher des déchets de la mer via un jeu inte-
ractif sur un grand écran, ils peuvent faire faire une carte
postale dans le photomaton comme souvenir, ils peuvent
participer à un quiz,etc.

Nieuw dit jaar is dat kinderen zelf tips kunnen geven of
tekenen voor een gezonde Noordzee. De meest originele
tips worden ruim verspreid via sociale media. In de Federal
Truck wordt het #JaarvandeNoordzee2018 in de kijker
gezet via tattoos, filmpjes, posters en postkaarten.

La nouveauté de cette année est que les enfants peuvent
donner eux-mêmes des astuces ou faire des dessins pour
une Mer du Nord saine. Les astuces les plus originaux sont
largement dispersés via les médias sociaux. Dans le Fede-

ral Truck on met l'accent sur #JaarvandeNoordzee2018 par
le biais de tatouages, des petits films, des posters et des
cartes postales.

Hierbij een overzicht van evenementen die via #Jaarvan-

deNoordzee2018 werden/zullen worden gedeeld:
Voici un aperçu des événements qui ont été ou seront par-

tagés via #JaarvandeNoordzee2018:
"Schelpenteldag Natuurpunt" (17 maart), "Eneco Clean

Beach Cup" met de Federal Truck (25 maart)," tentoon-
stelling Oceans Plastic Lab" (9-20 april), "Koksijde Kids"
met de Federal Truck (14-15 april), "Kustforum"
(18 april), "Week van de Zee" (20 april - 6 mei)," Festival
aan Zee" in De Panne (28-29 april), "Oostende voor
Anker" met de Federal Truck (10-13 mei), "Waterfront"
(29 juni), de Federal Truck in Nieuwpoort (7 juli) en De
Panne (8 juli), "World Clean Up day" met de Federal
Truck (locatie nog te bepalen, 15 september), de Federal
Truck op het "Natuurfestival in De Nachtegaal" (De Panne,
6 oktober), "Dag van de wetenschap" (25 november).

"Schelpenteldag Natuurpunt" (17 mars), "Eneco Clean
Beach Cup" avec le Federal Truck(25 mars), "exposition
Oceans Plastic Lab" (9-20 avril), "Koksijde Kids" avec le
Federal Truck (14-15 avril), "Kustforum" (18 avril), "Week
van de Zee" (20/avril - 6/mai), "Festival aan Zee" à De
Panne (28-29/avril), "Oostende voor Anker" avec le Fede-

ral Truck (10-13 mai), "Waterfront" (29 juin), le Federal
Truck à Nieuwpoort (7 juillet) et De Panne (8 juillet),
"World Clean Up day" avec le Federal Truck (localisation
encore à déterminer, 15 septembre), leFederal Truck au
"Natuurfestival à De Nachtegaal" (De Panne, 6 octobre),
"Dag van de wetenschap" (25 novembre).

Er zal dus geen specifiek budget gebruikt worden voor
evenementen in het kader van het "Jaar van de Noordzee".

Aucun budget spécifique ne sera donc utilisé pour des
événements dans le cadre de "het Jaar van de Noordzee".



QRVA 54 153
20-04-2018

373

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201822175
Vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822175
Question n° 468 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Connected toys (MV 22350). Les jouets connectés (QO 22350).
Het internet der dingen is niet meer weg te denken in het

dagelijkse leven, en wearables zijn echt overal: in de
woonkamer, de keuken, de bedrijfsruimten, en vooral in de
kinderkamer. In de aanloop naar Kerstmis publiceerden de
media zowat overal in Europa alarmistische berichten over
de veiligheid van slimme poppen en robots.

Les objets connectés ont envahi notre quotidien et se
retrouvent aujourd'hui partout, notamment dans les salons,
les cuisines, les locaux professionnels et, surtout, dans les
chambres d'enfants. À l'approche de Noël, des discours
alarmistes sur la sécurité des poupées et autres robots intel-
ligents se sont multipliés dans les médias, un peu partout
en Europe.

In Frankrijk bracht de Commission Nationale de l'Infor-
matique et des Libertés (CNIL) onlangs een negatief
advies uit over speelgoed met ingebouwde camera's,
microfoons en een internetverbinding, dat ongemerkt heel
wat persoonlijke informatie over de kinderen en hun omge-
ving registreert. Niet alleen worden er stemmen opgeno-
men, ook wat het kind aan zijn pop of robot vertelt en
gegevens over het gebruik van apps worden opgeslagen.

Ainsi, en France, la Commission nationale de l'informa-
tique et des libertés a récemment émis un avis négatif
concernant des jouets dotés de caméras, de microphones et
d'une connexion internet, qui enregistrent secrètement une
multitude d'informations personnelles sur les enfants et
leur entourage. Sont notamment concernés les voix, les
contenus des conversations échangées avec les jouets mais
aussi des données liées à l'usage d'applications.

Erger nog is dat personen met slechte bedoelingen met
hun eigen gsm van op een afstand tot 9 m blijkbaar ook een
verbinding tot stand kunnen brengen met het speelgoed
van een kind en zo via de pop of robot met het kind kunnen
praten. In België waarschuwt consumentenorganisatie
Test-Aankoop al twee jaar voor de opmars van connected
toys, die een bedreiging kunnen vormen voor de veiligheid
en de privacy van de kinderen die ermee spelen en hun
familie. De problematiek is brandend actueel: in oktober
2017 plaatste de federale politie een videofilmpje met spe-
cifieke adviezen op haar website, met de zeer expliciete
titel: Veilig Surfen: Een hoogtechnologische pop die u
bespiedt...

Pire, il apparaît également que des personnes malinten-
tionnées pourraient connecter leur propre téléphone por-
table sur le jouet d'un enfant jusqu'à une distance de neuf
mètres, et communiquer avec ce dernier. En Belgique
l'organisme Test-Achats émet des mises en garde depuis
déjà deux années concernant la prolifération de jouets
connectés qui peuvent menacer la sécurité et la vie privé
des enfants et de leur famille. La problématique est pré-
gnante, puisque le site de la police fédérale a diffusé en
octobre 2017 une vidéo de conseils spécifiques sur le sujet,
dont le titre est très explicite, Surfons tranquille: une pou-

pée connectée qui vous espionne.

1. Welke strategie volgt de regering om de risico's van
connected toys te ondervangen?

1. Quelle est la stratégie actuellement déployée par le
gouvernement pour faire face aux risques des jouets
connectés?

2. Welke contacten onderhouden uw diensten in dat ver-
band met de consumentenorganisaties?

2. Quels sont les contacts établis sur ce dossier entre vos
services et les associations de défense des consommateurs?

3. Wordt er hierover gereflecteerd met onze Europese
partners, die ook met deze problematiek te maken hebben?

3. Une réflexion est-elle ouverte avec nos partenaires
européens, également concernés par ce problème?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 468 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
29 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 468 de monsieur le député Gautier Calomne du
29 mars 2018 (Fr.):
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De problematiek van de smart toys heeft mijn volle aan-
dacht. Er bestaat echter geen specifieke Belgische of Euro-
pese reglementering rond de smart toys, maar met het
huidig wettelijk kader kunnen de risico's in verband met de
smart toys ingeperkt worden. De wetgeving in verband met
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer is volledig
van toepassing op het gebruik van verzamelde gegevens
aan de hand van die voorwerpen.

La problématique des jouets connectés retient toute mon
attention. Bien qu'il n'existe aucune réglementation spé-
ciale, belge ou européenne, consacrée spécifiquement aux
jouets connectés, le cadre législatif actuel permet déjà de
circonscrire les risques liés aux jouets connectés. En effet,
la législation relative à la protection de la vie privée
s'applique pleinement à l'utilisation des données récoltées
via ces objets.

De persoon wiens gegevens verwerkt worden heeft een
aantal rechten die bovendien ook uitgebreid worden zodra
de Europese Verordening betreffende de gegevensbescher-
ming, de GDPR, van toepassing is in mei 2018. Artikel 25
van de GDPR voert bijvoorbeeld de regel van Privacy by
default in. Die regel legt aan de verwerkingsverantwoorde-
lijke van persoonsgegevens, hier de fabrikant van smart
toys, op om de gepaste technische en organisationele maat-
regelen te nemen om de gegevensbescherming van elke
gebruiker van smart toys ten alle tijden te verzekeren.

La personne dont les données sont traitées possède une
série de droits qui seront d'ailleurs étendus dès que le
Règlement européen relatif à la protection des données, le
RGPD, sera d'application, en mai 2018. L'article 25 du
RGPD instaure, par exemple, la règle de Privacy by
default. Cette règle impose au responsable du traitement
des données à caractère personnel, en l'occurrence le fabri-
cant du jouet connecté, de mettre en oeuvre les mesures
techniques et organisationnelles appropriées pour garantir,
par défaut, la protection des données de tout utilisateur du
jouet.

Bovenop het wettelijk kader, moet de consument bewust
gemaakt worden van de gevaren rond smart toys. De Com-

missie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer bereidt een aanbeveling over de smart toys voor. In
het kader van de contacten met mijn collega, minister van
Werk, Economie en Consumenten en de verenigingen voor
de consumentenbesherming, sta ik tevens paraat om te
beantwoorden op elke vraag in verband met de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en in het bijzonder,
gezien het gaat om het onderwerp van uw interpellatie, op
elke vraag betreffende de smart toys.

En plus du cadre légal, il est nécessaire de conscientiser
les consommateurs aux dangers des jouets connectés. La
Commission de la protection de la vie privée prépare une
recommandation sur les objets connectés. Par ailleurs, dans
le cadre des contacts entre mon collègue, le ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs et les asso-
ciations de défense des consommateurs, je suis disponible
pour répondre à toute sollicitation concernant la protection
de la vie privée et notamment, puisqu'il s'agit de l'objet de
votre interpellation, à toute question relative aux jouets
connectés.

Gezien de problematiek het kader van België overstijgt,
moet er een specifieke reflectie opgezet worden op Euro-
pese schaal binnen de werkgroep 29, die de nationale con-
troleinstanties groepeert. De bedoeling van die reflectie is
om erop toe te zien dat de huidige en toekomstige regle-
mentaire maatregelen effectief alle risico's gepaard met de
opkomst van de smart toys op de markt voorkomen en
bestrijden.

Puisque la problématique dépasse le cadre de la Bel-
gique, une réflexion spécifique doit être lancée à l'échelle
européenne au sein du groupe de travail 29 qui regroupe
les autorités de contrôles nationales. Le but de cette
réflexion sera de s'assurer que les mesures réglementaires
présentes et à venir permettent effectivement de prévenir et
de contrer tous les risques engendrés par l'émergence des
jouets connectés sur le marché.

In afwachting erkent de GDPR dat de kinderen speci-
fieke bescherming behoeven betreffende hun persoonsge-
gevens en voorziet enkele bijkomende
veiligheidsmaatregelen. Bijvoorbeeld de informatie en
communicatie bestemd voor een kind moet in duidelijke en
eenvoudige taal opgesteld worden opdat het kind dit
gemakkelijk kan begrijpen.

En attendant, le RGPD reconnaît que les enfants méritent
une protection spécifique en ce qui concerne leurs données
personnelles et prévoit quelques mesures de sécurité sup-
plémentaires. Par exemple, l'information et la communica-
tion destinées à un enfant doivent être faites dans un
langage clair et simple que l'enfant peut facilement com-
prendre.
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Bij de risicobeoordeling van de verwerking moet er reke-
ning gehouden worden met het feit dat de gegevens van
kinderen verwerkt worden. Europese Richtlijn 95/2001
inzake algemene productveiligheid vereist dan ook dat
enkel veilige producten op de markt van de EU gebracht
worden. De Europese Commissie onderzoekt momenteel
de linken tussen de veiligheid en de beveiliging om te
beoordelen of er veiligheidsgebreken bestaan die rechtge-
zet moeten worden.

Le fait que les données des enfants sont traitées doit être
pris en compte tout en évaluant si le traitement est risqué
ou non. Par ailleurs, la Directive européenne 95/2001 sur la
sécurité générale des produits exige que seuls des produits
sûrs soient mis sur le marché de l'UE. La Commission
européenne examine actuellement les liens entre la sécurité
et la sûreté afin d'évaluer s'il existe des lacunes en matière
de sécurité qui doivent être corrigées.

Tenslotte, volgens de inlichtingen genomen bij de Com-

missie voor de bescherming van de presoonlijike levens-
sfeer bevestigt zij dat er tot op heden geen enkele formele
klacht in de zin van artikel 31 van de privacywet neerge-
legd werd bij hen. In diezelfde zin werd er naar mijn weten
momenteel nog geen enkele smart toy van de Belgische
markt gehaald. Ik nodig u echter uit om de vraag te richten
aan de minister van Economie die zijn bevoegde diensten
hierover kan ondervragen.

Enfin, renseignements pris auprès de la Commission de
la protection de la vie privée, cette dernière nous a
confirmé que jusqu'à présent aucune plainte formelle, au
sens de l'article 31 de la loi vie privée, n'avait été déposée
auprès d'elle. Dans le même sens, à ma connaissance aucun
jouet connecté n'a, à l'heure actuelle, été retiré du marché
belge. Je vous invite néanmoins à poser la question au
ministre de l'Économie qui pourra interroger ses services
compétents à ce sujet.

DO 2017201822177
Vraag nr. 469 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822177
Question n° 469 de monsieur le député Gilles Foret du

29 mars 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Interactief speelgoed (MV 22591). Les jouets connectés (QO 22591).
Sinds enige tijd liggen de winkelrekken vol met interac-

tief speelgoed. Of het nu over een eenvoudig horloge, een
pop of een drone gaat, ze zijn allemaal verbonden met
internet en smartphones.

Depuis quelques temps les jouets connectés ont envahi
les étals des magasins. De la simple montre au drone en
passant par la poupée, ils ont en commun d'être reliés à
Internet, aux smartphones.

Naar aanleiding van beveiligingsproblemen hebben ver-
scheidene specialisten evenwel gewezen op het gevaar van
zulk speelgoed. Een derde kan dat speelgoed namelijk van
op afstand controleren en/of de gegevens ervan tersluiks
verzamelen.

Plusieurs spécialistes ont cependant mis en évidence la
dangerosité de ces jouets suite à des failles de sécurité.
Ceux-ci peuvent être contrôlés à distance par des tiers et/ou
leurs données être récoltées de manière opaque.

1. Bestaat er speciale regelgeving voor interactief speel-
goed, meer bepaald met betrekking tot het gebruik van de
verzamelde gegevens? Zo ja, welke?

1. Une réglementation spéciale s'applique-t-elle pour les
jouets connectés, notamment dans l'usage des données
récoltées? Si oui, laquelle?

2. Werden er in dat verband al klachten ingediend? 2. Des plaintes ont-elles déjà été déposées?
3. Werd er in België al interactief speelgoed uit de handel

genomen?
3. Des jouets connectés ont-ils déjà été retirés du marché

en Belgique?
Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 469 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 29 maart 2018
(Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 469 de monsieur le député Gilles Foret du 29 mars
2018 (Fr.):
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De problematiek van de smart toys heeft mijn volle aan-
dacht. Er bestaat echter geen specifieke Belgische of Euro-
pese reglementering rond de smart toys, maar met het
huidig wettelijk kader kunnen de risico's in verband met de
smart toys ingeperkt worden. De wetgeving in verband met
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer is volledig
van toepassing op het gebruik van verzamelde gegevens
aan de hand van die voorwerpen.

La problématique des jouets connectés retient toute mon
attention. Bien qu'il n'existe aucune réglementation spé-
ciale, belge ou européenne, consacrée spécifiquement aux
jouets connectés, le cadre législatif actuel permet déjà de
circonscrire les risques liés aux jouets connectés. En effet,
la législation relative à la protection de la vie privée
s'applique pleinement à l'utilisation des données récoltées
via ces objets.

De persoon wiens gegevens verwerkt worden heeft een
aantal rechten die bovendien ook uitgebreid worden zodra
de Europese Verordening betreffende de gegevensbescher-
ming, de GDPR, van toepassing is in mei 2018. Artikel 25
van de GDPR voert bijvoorbeeld de regel van Privacy by
default in. Die regel legt aan de verwerkingsverantwoorde-
lijke van persoonsgegevens, hier de fabrikant van smart
toys, op om de gepaste technische en organisationele maat-
regelen te nemen om de gegevensbescherming van elke
gebruiker van smart toys ten alle tijden te verzekeren.

La personne dont les données sont traitées possède une
série de droits qui seront d'ailleurs étendus dès que le
Règlement européen relatif à la protection des données, le
RGPD, sera d'application, en mai 2018. L'article 25 du
RGPD instaure, par exemple, la règle de Privacy by
default. Cette règle impose au responsable du traitement
des données à caractère personnel, en l'occurrence le fabri-
cant du jouet connecté, de mettre en oeuvre les mesures
techniques et organisationnelles appropriées pour garantir,
par défaut, la protection des données de tout utilisateur du
jouet.

Bovenop het wettelijk kader, moet de consument bewust
gemaakt worden van de gevaren rond smart toys. De Com-

missie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer bereidt een aanbeveling over de smart toys voor. In
het kader van de contacten met mijn collega, minister van
Werk, Economie en Consumenten en de verenigingen voor
de consumentenbesherming, sta ik tevens paraat om te
beantwoorden op elke vraag in verband met de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en in het bijzonder,
gezien het gaat om het onderwerp van uw interpellatie, op
elke vraag betreffende de smart toys.

En plus du cadre légal, il est nécessaire de conscientiser
les consommateurs aux dangers des jouets connectés. La
Commission de la protection de la vie privée prépare une
recommandation sur les objets connectés. Par ailleurs, dans
le cadre des contacts entre mon collègue, le ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs et les asso-
ciations de défense des consommateurs, je suis disponible
pour répondre à toute sollicitation concernant la protection
de la vie privée et notamment, puisqu'il s'agit de l'objet de
votre interpellation, à toute question relative aux jouets
connectés.

Gezien de problematiek het kader van België overstijgt,
moet er een specifieke reflectie opgezet worden op Euro-
pese schaal binnen de werkgroep 29, die de nationale con-
troleinstanties groepeert. De bedoeling van die reflectie is
om erop toe te zien dat de huidige en toekomstige regle-
mentaire maatregelen effectief alle risico's gepaard met de
opkomst van de smart toys op de markt voorkomen en
bestrijden.

Puisque la problématique dépasse le cadre de la Bel-
gique, une réflexion spécifique doit être lancée à l'échelle
européenne au sein du groupe de travail 29 qui regroupe
les autorités de contrôles nationales. Le but de cette
réflexion sera de s'assurer que les mesures réglementaires
présentes et à venir permettent effectivement de prévenir et
de contrer tous les risques engendrés par l'émergence des
jouets connectés sur le marché.

In afwachting erkent de GDPR dat de kinderen speci-
fieke bescherming behoeven betreffende hun persoonsge-
gevens en voorziet enkele bijkomende
veiligheidsmaatregelen. Bijvoorbeeld de informatie en
communicatie bestemd voor een kind moet in duidelijke en
eenvoudige taal opgesteld worden opdat het kind dit
gemakkelijk kan begrijpen. Bij de risicobeoordeling van de
verwerking moet er rekening gehouden worden met het feit
dat de gegevens van kinderen verwerkt worden.

En attendant, le RGPD reconnaît que les enfants méritent
une protection spécifique en ce qui concerne leurs données
personnelles et prévoit quelques mesures de sécurité sup-
plémentaires. Par exemple, l'information et la communica-
tion destinées à un enfant doivent être faites dans un
langage clair et simple que l'enfant peut facilement com-
prendre. Le fait que les données des enfants sont traitées
doit être pris en compte tout en évaluant si le traitement est
risqué ou non.
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Europese Richtlijn 95/2001 inzake algemene productvei-
ligheid vereist dan ook dat enkel veilige producten op de
markt van de EU gebracht worden. De Europese Commis-
sie onderzoekt momenteel de linken tussen de veiligheid
en de beveiliging om te beoordelen of er veiligheidsgebre-
ken bestaan die rechtgezet moeten worden.

Par ailleurs, la Directive européenne 95/2001 sur la sécu-
rité générale des produits exige que seuls des produits sûrs
soient mis sur le marché de l'UE. La Commission euro-
péenne examine actuellement les liens entre la sécurité et
la sûreté afin d'évaluer s'il existe des lacunes en matière de
sécurité qui doivent être corrigées.

Tenslotte, volgens de inlichtingen genomen bij de Com-

missie voor de bescherming van de presoonlijike levens-
sfeer bevestigt zij dat er tot op heden geen enkele formele
klacht in de zin van artikel 31 van de privacywet neerge-
legd werd bij hen. In diezelfde zin werd er naar mijn weten
momenteel nog geen enkele smart toy van de Belgische
markt gehaald. Ik nodig u echter uit om de vraag te richten
aan de minister van Economie die zijn bevoegde diensten
hierover kan ondervragen.

Enfin, renseignements pris auprès de la Commission de
la protection de la vie privée, cette dernière nous a
confirmé que jusqu'à présent aucune plainte formelle, au
sens de l'article 31 de la loi vie privée, n'avait été déposée
auprès d'elle. Dans le même sens, à ma connaissance aucun
jouet connecté n'a, à l'heure actuelle, été retiré du marché
belge. Je vous invite néanmoins à poser la question au
ministre de l'Économie qui pourra interroger ses services
compétents à ce sujet.

DO 2017201822179
Vraag nr. 470 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurette Onkelinx van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822179
Question n° 470 de madame la députée Laurette

Onkelinx du 29 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Implementatie van de AVG (MV 23718). L'exécution du GDPR (QO 23718).
In de pers werd er bericht over het vonnis dat de recht-

bank van eerste aanleg te Brussel geveld heeft in het proces
tegen Facebook.

La presse s'est faite l'écho du jugement rendu par le tribu-
nal de première instance de Bruxelles dans l'affaire Face-
book.

U hebt in dat verband gezegd dat u blij was dat de Priva-
cycommissie werd hervormd, zodat inbreuken tegen de
privacy van mensen sneller en strenger beboet kunnen
worden. Met die hervorming van de Privacycommissie
werd echter slechts een zeer gering gedeelte van de maatre-
gelen die in april 2016 op het Europese niveau werden aan-
genomen met betrekking tot de bescherming van
persoonsgegevens, geïmplementeerd.

À cette occasion vous vous êtes félicité "d'avoir réformé
la Commission de protection de la vie privée de sorte que
les atteintes soient punies plus rapidement et plus sévère-
ment". Cette réforme de la Commission de protection de la
vie privée n'est cependant que l'exécution très partielle des
mesures adoptées par l'europe en avril 2016 en matière de
protection de la vie privée.

Pro memorie, in april 2016 heeft Europa twee teksten
inzake privacybescherming goedgekeurd die op 25 mei
2018 van toepassing zullen worden:

Pour rappel en avril 2016 l'Europe a adopté deux textes
en matière de protection de la vie privée qui entreront en
vigueur le 25 mai 2018:

- Verordening (EU) 2016/679, de zogenaamde algemene
verordening gegevensbescherming (AVG), die onmiddel-
lijk in werking is getreden, maar waarvoor de lidstaten
niettemin een standpunt moeten innemen over bepaalde
kwesties, wat betekent dat er wetteksten moeten worden
goedgekeurd;

- le règlement n° 2016/79 dit règlement général sur la
protection des données (GDPR) qui, même s'il sera directe-
ment applicable, nécessite cependant que les États
membres prennent position sur certaines questions, ce qui
implique l'adoption de textes légaux;

- Richtlijn (EU) 2016/680 van 26 april 2016, de zoge-
naamde richtlijn voor politie en justitie, die zal moeten
worden omgezet in Belgisch recht.

- la directive 2016/680 du 26 avril 2016 appelée Direc-
tive Police - Justice, qui elle doit faire l'objet d'une transpo-
sition en droit belge.
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Op 24 januari 2018 gaf de Europese Commissie aan
bezorgd te zijn over de gebrekkige voorbereiding in het
kader van de AVG. Volgens het op dezelfde datum gepubli-
ceerde persbericht van de Europese Commissie hadden
slechts twee lidstaten de relevante nationale wetgeving al
vastgesteld. Dat betekent niet dat de andere lidstaten geen
vooruitgang boeken: van onze buurlanden heeft het Frank-
rijk de nieuwe wetgeving in eerste lezing goedgekeurd in
de Assemblée nationale.

Le 24 janvier 2018 la Commission européenne s'inquié-
tait de l'impréparation face au GDPR. Suivant ses déclara-
tions à cette date seuls deux États sur 28 avaient terminé
leur travail législatif. Cela ne signifie pas que les autres
États n'avancent pas: parmi nos voisins l'Assemblée natio-
nale Française vient d'adopter en première lecture sa nou-
velle législation.

Wat is de stand van zaken in België? Mais où en sommes-nous en Belgique?
1. De wet waarbij de Privacycommissie werd omge-

vormd tot de Gegevensbeschermingsautoriteit werd inder-
daad goedgekeurd, maar men heeft nog geen tekst
betreffende de omzetting van richtlijn (EU) 2016/680 bij
het Parlement ingediend en evenmin een tekst betreffende
de implementatie van bepaalde AVG-maatregelen waar-
voor België een standpunt moet innemen, zoals bijvoor-
beeld het al of niet toepassen op de overheidsdiensten van
de sancties die de Gegevensbeschermingsautoriteit kan
opleggen.

1. Si à ce jour la loi visant à transformer la Commission
de protection de la vie privée en autorité de contrôle a bien
été votée, le Parlement n'a encore été saisie ni d'un texte
visant à transposer la directive 2016/680 ni d'un texte
visant à mettre en oeuvre certaines mesures du GDPR qui
nécessitent une prise de position de la part de la Belgique,
comme par exemple l'application ou non des sanctions, que
l'autorité de contrôle peut infligée, au secteur public.

Zullen die teksten nog vóór 25 mei 2018 kunnen worden
goedgekeurd en gepubliceerd, met inbegrip van de eventu-
ele uitvoeringsbesluiten?

Ces textes pourront-ils encore être votés et publiés avant
le 25 mai, en ce compris les éventuels arrêtés d'exécution?

2. De huidige Belgische wetgeving bevat voorts bepaalde
uitzonderingen of afwijkingen inzake de rechten van per-
sonen om te kunnen verzoeken om inzage in hun gegevens
te krijgen, hun gegevens te ontvangen, of te verhinderen
dat hun gegevens worden verwerkt ten behoeve van staats-
diensten in het kader van opdrachten van de gerechtelijke
of de bestuurlijke politie. Het betreft meer bepaald de poli-
tie, de Veiligheid van de Staat, de inlichtingendiensten, de
CFI, het Comité P, de FOD Financiën, enz.

2. De plus, la législation belge actuelle contient certaines
exceptions ou dérogations relatives aux droits des per-
sonnes à pouvoir demander à consulter, à se faire commu-
niquer ou à empêcher de traiter leurs données au profit de
services de l'État qu'ils exercent des missions de police
judiciaire ou de police administrative. Il s'agit notamment
de la police, de la sûreté de l'État, des services de rensei-
gnement, de la CETIF, du Comité P, du SPF Finances, etc.

Overeenkomstig de AVG, waarin diezelfde individuele
rechten zijn vastgelegd, kunnen de lidstaten van de ver-
strekking van die informatie afwijken voor zover de veror-
dening in die mogelijkheid voorziet of er adequate
wettelijke maatregelen door de lidstaat werden goedge-
keurd. Zullen al die diensten na 25 mei aanstaande hun
opdrachten in het kader van de misdaad- en fraudebestrij-
ding nog kunnen uitvoeren als het wetgevend arsenaal niet
gepubliceerd is op die datum?

Le GDPR, qui affirme ces mêmes droits individuels, per-
met aux États d'y déroger soit que le règlement le prévoit
directement, soit qu'un dispositif légal adéquat, propre à
l'État membre, soit adopté. Tous ces services seront-ils
encore en capacité de fonctionner dans leurs missions de
lutte contre le crime et la fraude au delà du 25 mai si l'arse-
nal législatif n'est pas publié à cette date?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 470 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurette Onkelinx van
29 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 470 de madame la députée Laurette Onkelinx du
29 mars 2018 (Fr.):
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U verwijst naar de brief die de Europese Commissaris,
Vera Jourová, op 6 februari laatstleden richtte aan alle lid-
staten. Het is inderdaad zo dat de toepassingstermijn van
de nieuwe reglementering dichtbij komt. En het is inder-
daad ook zo dat tot op heden enkel twee lidstaten het
nodige wetgevend werk achter de rug hebben, namelijk
Duitsland en Oostrenrijk. Maar ik kan u verzekeren dat
België verre van de laatste is, integendeel. Trouwens, in
antwoord op een vraag over de situatie in België heeft de
Europese Commissaris zelf bevestigd dat er niets onrust-
wekkend te signaleren was. Het einde is in zicht en de laat-
ste fase wordt binnenkort ingezet met de goedkeuring van
de nieuwe wet gegevensbecherming hier binnen de Kamer.

Vous faites référence au courrier que la Commissaire
européenne, Vera Jourová, a envoyé à chacun des Éats
membres le 6 février dernier. Il est vrai que le délai de
l'application de la nouvelle réglementation se rapproche à
grands pas. Et oui, il est aussi vrai qu'à ce jour seulement
deux États membres ont achevé le travail législatif néces-
saire, notamment l'Allemagne et l'Autriche. Mais je peux
vous rassurer que la Belgique est loin d'être en bout de
peloton, au contraire. D'ailleurs, en réponse à une question
sur la situation belge la Commissaire européenne a elle-
même confirmé qu'il n'y avait rien d'inquiétant à signaler.
En effet, nous sommes en route vers le finish et nous enta-
mons bientôt la dernière étape avec l'adoption de la nou-
velle loi protection des données ici au sein de la Chambre.

Ik heb reeds meermaals de gelegenheid gehad om de
voortgang te meten van mijn wetgevingsprojecten en ande-
ren om de uitvoering van de GDPR te vergemakkelijken.
Zoals u aangaf, heb ik eerst de herziening van de Privacy-
commissie voorbereid opdat zij kon beschikken over vol-
doende duidelijkheid en tijd om zich voor te bereiden op de
nieuwe bevoegdheden van de ombudsman, onderzoeks- en
santiebevoegdheden in lijn met de vereisten van de GDPR.

À plusieurs reprises j'ai déjà eu l'occasion ici de faire état
des avancements dans mes projets législatifs et autres en
vue de faciliter la mise en oeuvre du GDPR. Comme vous
l'avez indiqué, j'ai d'abord préparé la réforme de la Com-
mission de la protection de la vie privée afin qu'elle puisse
disposer de suffisamment de clarté et de temps pour se pré-
parer aux nouveaux pouvoirs de médiation, d'enquêtes et
de sanction, conformément aux exigences du GDPR.

Ik heb tegelijik ook een tweede ambitieus werf opgestart
met de vervanging van de huidige privacywet. Uiteraard is
de GDPR rechtstreeks van toepassing, gezien het gaat om
een verordening, en zoals u opmerkte bestaan er echter
openstellingsclausules die de lidstaten een bepaalde marge
bieden. Maar de Europese herziening heeft in bepaalde zin
ons landschap gefragmenteerd in gegevensbescherming,
want de GDPR zou onze ganse privacywet niet kunnen
vervangen. Er is dan ook nog de omzetting van de politie-
justitie richtlijn en daarna nog de verwerkingen die buiten
het toepassingsgebied van het Europees recht vallen en die
dus een aparte regeling vereisen, zoals de verwerkingen
door de inlichtingendiensten.

En parallèle j'ai lancé un deuxième chantier ambitieux
avec le remplacement de la loi vie privée actuelle. Certes,
le GDPR s'applique directement puisqu'il s'agit d'un règle-
ment, et comme vous l'avez remarqué il existe néanmoins
des clauses d'ouverture permettant une certain marge pour
les États membres. Mais la réforme européenne a en
quelques sortes fragmenté notre paysage en protection des
données puisque le GDPR ne pourrait pas remplacer
l'entièreté de notre loi vie privée. Il y a en effet encore la
transposition de la directive police-justice et ensuite encore
les traitements qui tombent en dehors du champs du droit
européen et qui nécessitent donc un régime à part, tel que
les traitements par les services de renseignement.
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Wat tot op heden geregeld werd door de privacywet die
slechts enkele afwijkingen inhield voor bepaalde autoritei-
ten zal dus omgevormd worden tot een werkelijke kader-
wet met verschillende regelingen voor de
gegevensbescherming in functie van de beoogde verwer-
king of verwerkingsverantwoordelijke. Hiertoe hebben
mijn administratie en kabinet heel wat raadplegingen geor-
ganiseerd met alle federale departementen, de gefedereerde
entiteiten, de Europese Commissie of de privésector om
rekening te kunnen houden met de ieders bijzonderheden
en de behoeften. Ik ben bezig met de finalisatie van dat
ontwerp van kaderwet die binnenkort goedgekeurd zal
worden door de regering. Met de wil van alle partners en
met de steun van het Parlement, ben ik ervan overtuigd dat
we die hervorming binnen de door Europa vooropgestelde
termijnen tot een goed einde kunnen brengen.

Ce qui était jusqu'aujourd'hui réglé par une loi vie privée
qui ne contenait que quelques dérogations pour certaines
autorités sera donc transformé en une véritable loi-cadre
qui contient plusieurs régimes de protection des données
en fonction du traitement ou du responsable du traitement
visé. Ce travail a amené mon administration et mon cabinet
a organiser énormément de consultations que ce soit avec
l'ensemble des départements fédéraux, les entités fédérées,
la Commission européenne ou le secteur privé afin de pou-
voir tenir compte des spécificités et des besoins de chacun.
Je finalise actuellement ce projet de loi-cadre et il sera pro-
chainement adopté par le gouvernement. Je suis convaincu
qu'avec la volonté de chacun des partenaires et avec l'appui
du Parlement nous pouvons faire aboutir cette réforme
dans les délais nous imposés par l'Europe.

Tenslotte wil ik er ook op wijzen dat het wetgevende
werk niet het enige is wat mijn aandacht vestigde. De
GDPR vereist vooral een mentaliteitsverandering naar een
hogere repsonsabilisering van de verwerkingsverantwoor-
delijken en de verwerkers. Dit vergt continuë communica-
tie en bewustmaking en die boodschap heb ik ook
overgebracht in mijn verschillende ontmoetingen met de
privésector, maar ook met de publieke sector. De overhe-
den moeten inderdaad het goede voorbeeld geven in ver-
band met de verplichting zich te houden aan de nieuwe
vereisten.

Enfin, je veux aussi souligner que le travail législatif
n'est pas le seul à avoir retenu toute mon attention. Le
GDPR nécessite avant tout un changement de mentalité
vers une responsabilisation accrue dans le chef des respon-
sables du traitement et des sous-traitants. Cela demande
une communication et une sensibilisation continue et c'est
le message que j'ai passé dans les multiples rencontres que
j'ai eues avec le secteur privé mais également avec le sec-
teur public. Il appartient en effet aux autorités publiques
d'être exemplaires quant à l'obligation de se conformer aux
nouvelles exigences.

DO 2017201822181
Vraag nr. 471 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gwenaëlle Grovonius van 29 maart 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Bestrijding van de
sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822181
Question n° 471 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 29 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Gebruik van 'deep packet inspection' door twee internet-
providers (MV 23192).

L'usage du Deep Packet Inspection par deux fournisseurs
d'accès à Internet (QO 23192).

Deep packet inspection (DPI) is een systeem waarbij
elektronisch dataverkeer tussen zender en ontvanger
inhoudelijk geanalyseerd wordt, met als doel om op basis
van de inhoud de pakketjes waaruit het dataverkeer bestaat
verschillend te behandelen, bijvoorbeeld: weigeren, met
een andere prioriteit doorsturen,...

La technique du Deep Packet Inspection (DPI) est un
système dans le cadre duquel le trafic de données électro-
niques entre l'expéditeur et le destinataire est analysé sur le
plan du contenu, en vue de traiter différemment les paquets
qui composent le trafic de données sur la base du contenu.
Par exemple: refuser, envoyer avec une priorité diffé-
rente,etc.
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Die analysemethode kan mogelijkerwijs een privacys-
chending inhouden, aangezien er aldus bepaald kan wor-
den wie wat downloadt. Dat kwam al naar voren uit een
aanbeveling daarover van 11 april 2012 van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Cette méthode d'analyse peut être potentiellement intru-
sive en termes de protection de la vie privée car elle permet
de savoir qui télécharge quoi. C'est déjà ce qui ressortait
d'un avis du 11 avril 2012 de la Commission pour la pro-
tection de la vie privée sur le sujet.

In het eerste jaarlijks verslag betreffende het toezicht op
netneutraliteit van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) staat te lezen dat twee inter-
netproviders in België die methode gebruiken om het p2p-
verkeer te vertragen tijdens de piekuren.

Dans le premier rapport annuel de l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) sur la
neutralité du net, on apprend que deux fournisseurs d'accès
en Belgique utilisent cette méthode pour ralentir le peer-to-
peer en heures de pointes.

Het p2p-systeem stoelt op het principe van delen. Het is
per definitie gratis, omdat het enkel doelmatig is als zo
veel mogelijk personen hetzelfde bestand gebruiken. Het is
eveneens een mechanisme waarbij de belasting van het
netwerk over verschillende bronnen gespreid wordt.

Le principe sous-jacent au peer-to-peer est le partage. Il
est par essence gratuit parce qu'il n'est efficace que si un
maximum de personnes détienne le même fichier. C'est
aussi un mécanisme qui répartit l'effort du réseau sur plu-
sieurs sources.

Downloaden uit één bron, zoals bij streaming, is wel ver-
enigbaar met een betaaldienst, want de persoon aan de bron
kan de toegangsvoorwaarden bepalen. De belasting kan
daarentegen niet gespreid worden.

À l'opposé, le téléchargement depuis une source unique
comme le streaming est compatible avec un service payant
puisque la personne à la source peut en conditionner
l'accès. Il ne permet pas par contre de répartir l'effort.

Tijdens een recente hoorzitting met de leden van de Raad
van het BIPT in de Kamercommissie voor de Infrastruc-
tuur heb ik vragen gesteld over de privacyrisico's die aan
DPI verbonden zijn. Ze hebben mij geantwoord dat die
kwestie niet onder de bevoegdheid van het BIPT valt, maar
onder die van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer.

Lors de l'audition récente du Conseil de l'IBPT par la
commission Infrastructure de la Chambre, j'ai interrogé les
membres de ce Conseil sur les risques posés en termes de
vie privée par la technologie du DPI. Ceux-ci m'ont
répondu que cette question ne relevait pas de leur compé-
tence de surveillance mais bien de celle de la Commission
pour la protection de la vie privée.

1. Heeft de Privacycommissie zich sinds haar aanbeve-
ling van 2012 gebogen over het gebruik van die techniek in
België?

1. Depuis son avis en 2012, la Commission de la protec-
tion de la vie privée s'est-elle penchée sur la mise en pra-
tique de cette technique en Belgique?

2. Beschikt de Privacycommissie over de nodige instru-
menten om zich ervan te vergewissen dat het gebruik van
DPI niet in strijd is met de voorschriften inzake de bescher-
ming van de privacy?

2. La Commission dispose-t-elle d'outils suffisant pour
s'assurer que l'usage du DPI ne contrevient pas à la protec-
tion de la vie privée?

3. Welke garanties hebben de klanten van de twee inter-
netproviders dat het gebruik van DPI strookt met de wet-
en regelgeving inzake de bescherming van de privacy van
de burgers?

3. De quelles assurances disposent les clients des deux
fournisseurs d'accès à internet que l'usage du DPI est
conforme aux lois et règlements protégeant la vie privée
des citoyens?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 471 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius van
29 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 471 de madame la députée Gwenaëlle Grovonius du
29 mars 2018 (Fr.):
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1. Sinds haar advies in 2012, heeft de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer zich niet
meer bekommerd om de tenuitvoerlegging van de Deep
Impact Inspection (DPI) techniek in het kader van deze
specifieke context in België. Maar de DPI kan beschouwd
worden als een vorm van datamining waarover de Com-

missie recentelijk herziene aanbevelingen geuit heeft in
haar verlsag over de Big Data.

1. Depuis son avis en 2012, la Commission de protection
de la vie privée ne s'est plus penchée sur la mise en pra-
tique de la technique de Deep Impact Inspection (DPI)
dans le cadre de ce contexte spécifique en Belgique. Mais
le DPI peut être considéré comme une forme de datami-
ning sur lequel la Commission a récemment formulé des
recommandations révisées dans son rapport sur le Big
Data.

2. De Commissie vestigt de aandacht op het feit dat ze tot
op heden onvoldoende middelen had om technische onder-
zoeken uit te voeren over zulke schendingen van de pri-
vacy. In de toekomst zal dit uiteraard anders zijn met de
hervorming van de Commissie en de uitbreiding van haar
bevoegdheden en middelen.

2. La Commission rappelle que, jusqu'à aujourd'hui, elle
ne disposait pas de moyens suffisants pour mener des
enquêtes techniques sur de telles intrusions dans la vie pri-
vée. Il en sera évidemment différemment dans le futur avec
la réforme de la Commission et l'extension de ses compé-
tences et de ses moyens.

3. De situatie die de Commissie beschreef in haar aanbe-
velingen van 11 april 2012 is niet substantieel gewijzigd en
die zin dat er nog steeds geen duidelijk wettelijk kader
bestaat voor het gebruik van de DPI techniek.

3. La situation décrite par la Commission dans sa recom-
mandation du 11 avril 2012 n'est pas substantiellement
modifiée en ce sens qu'il n'existe toujours pas de cadre
législatif clair pour l'utilisation de la technique de DPI.

De aandacht die uitgaat naar de bredere context van data-
mining, namelijk de impact van de convergentie tussen de
mediasector en de telecomsector over de verwerking van
persoonsgegevens weegt spijtig genoeg niet op tegen de
aandacht die uitgaat naar de telecomsector op zich.

L'attention accordée au contexte plus large du datami-
ning, à savoir l'impact de la convergence entre le secteur
des médias et le secteur des télécommunications sur le trai-
tement des données personnelles, est malheureusement
insuffisant par rapport à l'attention accordée au secteur des
télécommunications en tant que tel.

De overnames van telecombedrijven door de mediasector
doen echter heel wat vragen rijzen, namelijk over de gevol-
gen voor de neutraliteit van het net; moeten enkel de tele-
comleveranciers hieraan voldoen? Moeten de leveranciers
de kostprijs unilateraal dragen? Is het beperkt verzamelen
van gegevens voor een bepaald aantal operatoren gerecht-
vaardigd terwijl sommige actoren met de dubbele hoeda-
nigheid van operator en "inhoudaanbieder"
persoonsgegevens kunnen commercialiseren als mediabe-
drijf ten koste van de aanbieders van communicatie die die
dubbele hoedanigheid niet hebben?

Les acquisitions d'entreprises de télécommunications par
le secteur des médias soulèvent toutefois des questions
telles que la conséquence de la neutralité du net doit-elle
uniquement être supportée par les fournisseurs de télécom-
munications? Les fournisseurs doivent-ils supporter le prix
de revient unilatéralement? La collecte de données limitée
pour un certain nombre d'opérateurs est-elle justifiée, alors
que certains acteurs ayant la double capacité d'opérateur et
de "fournisseur de contenu" peuvent commercialiser des
données personnelles en tant que société de médias au
détriment de fournisseurs de communication n'ayant pas
cette double capacité?

Volgens hen is de techniek die de operatoren gebruiken
beperkt tot het legitiem optreden op het net, wat verkeers-
leiding genoemd wordt.

Selon eux, la technique utilisée par les opérateurs est
limitée à l'intervention légitime sur le réseau, ce qu'on
appelle la gestion du trafic.

Maar niet alle operatoren die de techniek toepassen heb-
ben een duidelijke communicatie of informatie rond die
verkeersleiding. Soms beperkt die informatie zich tot de
kleine lettertjes in de algemene voorwaarden. Momenteel
zijn er in België ook geen super gemediatiseerde gevallen
waar de grens gelegd wordt tussen wat rechtmatig is en wat
niet. Dit is wel het geval in het Verenigd Koninkrijk, waar
de operatoren de techniek gebruikt hebben voor de reclame
op maat zonder de toestemming van de betrokken perso-
nen.

Cependant, tous les opérateurs qui appliquent la tech-
nique n'ont pas une communication ou information claire
concernant la gestion du trafic. Parfois, les informations se
limitent à un passage des petits caractères des conditions
générales. Il n'y a pas non plus, à ce jour, de cas très média-
tisés en Belgique où il a été établi la frontière entre ce qui
est légitime ou pas. Ce fut le cas au Royaume-Uni, où les
opérateurs ont utilisé la technique pour des publicités sur
mesure sans le consentement des personnes concernées.
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Vanaf 25 mei 2018 wordt het gebruik van die techniek
echter onderworpen aan de verplichting van de operatoren
om een effectbeoordeling op de gegevensbescherming uit
te voeren. Ze moeten de risico's gelinkt aan het gebruik van
die techniek voor de rechten en vrijheden van de betrokken
personen in kaart brengen en gepaste garanties voorzien
om de betrokken personen te beschermen.

Toutefois, à compter du 25 mai 2018, l'utilisation de cette
technique sera soumise à l'obligation des opérateurs de
procéder à une évaluation de l'impact sur la protection des
données. Ils devront identifier les risques liés à l'utilisation
de cette technique pour les droits et libertés des personnes
concernées et prévoir des garanties adéquates pour proté-
ger les personnes concernées.

DO 2017201822183
Vraag nr. 472 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822183
Question n° 472 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 mars 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Impact voor de kmo's van de nieuwe Europese regelgeving
met betrekking tot de bescherming van de persoonsgege-

vens (MV 22416).

L'impact pour les PME de la nouvelle réglementation
européenne relative à la protection des données à carac-

tère personnel (QO 22416).
Naar aanleiding van de aanstaande inwerkingtreding van

nieuwe Europese regels inzake de bescherming van per-
soonsgegevens (AVG) zullen de Belgische bedrijven vanaf
mei 2018 een aantal regels in acht moeten nemen ten aan-
zien van de consumenten. Zo zullen de consumenten
nieuwe rechten krijgen en zullen bepaalde rechten op het
stuk van de inzage van en de controle over hun persoons-
gegevens, de toestemming voor de verkoop van gegevens
en de inachtneming van het recht op vergetelheid op inter-
net worden versterkt. Voor de economische actoren bete-
kent dat onder andere dat ze nauwgezet moeten aangeven
over welk type van gegevens ze beschikken, die gegevens
moeten beschermen en beveiligen, en grote gegevenslek-
ken moeten melden.

Dans le sillage de la prochaine entrée en vigueur de nou-
velles règles européennes relatives à la protection des don-
nées à caractère personnel (GDPR), les entreprises belges
devront respecter dès le mois de mai 2018 un certain
nombre de règles vis-à-vis des consommateurs. Ainsi, pour
ces derniers, des droits seront acquis ou consolidés en
termes de visibilité et de contrôle des données person-
nelles, d'autorisation de revente des données ou encore de
respect du droit à l'oubli sur Internet. Pour les acteurs éco-
nomiques, cela signifie entre autres qu'ils devront indiquer
précisément la nature des données dont ils disposent, assu-
rer la protection et la sécurisation de ces dernières ou
encore notifier toute fuite massive d'informations.

Volgens een studie van Agoria, de sectorfederatie voor de
technologische industrie in België, en het studiebureau Tel-
maco zou slechts de helft van de Belgische kmo-bedrijfs-
leiders op de hoogte zijn van het nieuwe wettelijke kader
en de impact ervan. Een derde van de ondervraagde bedrij-
ven zou de nieuwe regels al toepassen, maar drie kwart zou
nog niets ondernomen hebben. Dat is natuurlijk zorgwek-
kend, gezien de boetes die op termijn mogelijk zouden
kunnen worden opgelegd aan de operatoren die niet vol-
doen aan de AVG-verplichtingen.

Or, il ressort d'une étude commanditée par la fédération
technologique Agoria et le cabinet d'études Telmaco que
seule la moitié des gestionnaires de PME belges serait réel-
lement informée du nouveau cadre légal et de ses implica-
tions. Si un tiers des entreprises interrogées appliquait déjà
les nouvelles règles, trois quarts n'en aurait encore rien fait.
Cette situation est évidemment inquiétante à la lumière des
amendes qui pourraient être potentiellement infligées à
terme aux opérateurs qui n'appliquent pas correctement les
obligations imposées par le GDPR.

1. Hebt u de bovenvermelde studie gelezen en onder-
schrijft u de conclusies die erin getrokken worden? Zijn de
ramingen volgens u betrouwbaar?

1. Avez-vous eu l'occasion de lire l'étude précitée et par-
tagez-vous les conclusions exprimées? Les estimations
communiquées vous semblent-elles pertinentes?
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2. Welke maatregelen zult u, in rechtstreekse samenwer-
king met uw collega's van de federale regering, maar ook
met de gewestelijke ministers van Economie, nemen om de
bedrijven, met name de kmo's en de zelfstandigen, te
ondersteunen in dat aanpassingsproces?

2. Quelles mesures avez-vous retenues, en synergie
directe avec vos collègues du gouvernement fédéral, mais
aussi les ministres régionaux de l'Économie, pour soutenir
les entreprises dans leur processus d'adaptation au change-
ment, en particulier les PME et les indépendants?

3. In hoeverre zou de Privacycommissie in dat verband
een actieve rol kunnen spelen bij de begeleiding van de
ondernemingen?

3. Dans quelles mesures la Commission de la vie privée
pourrait-elle jouer un rôle actif d'accompagnement des
entreprises dans ce cadre?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 472 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
29 maart 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 472 de monsieur le député Gautier Calomne du
29 mars 2018 (Fr.):

Ik begrijp volledig de bevragingen en ongerustheden van
de bedrijven in verband met de tenuitvoerlegging van de
GDPR en ik kan u bevestigen dat, zowel tijdens de onder-
handelingen van de verordening als sinds de goedkeuring
ervan, dat er regelmatig contacten plaatsvonden met hen en
met de andere economische en sociale actoren om te luiste-
ren naar hun standpunt en te beantwoorden op hun vragen.

Je comprends parfaitement les interrogations et les
inquiétudes des entreprises concernant la mise en oeuvre
du RGPD et je peux vous confirmer que, tant lors des
négociations du règlement que depuis son adoption, des
contacts réguliers ont été entretenus avec elles ainsi
qu'avec les autres acteurs économiques et sociaux pour
entendre leur point de vue et répondre à leurs questions.

De GDPR verleent aan de gegevensbeschermingsautori-
teiten de bevoegdheid om de vererkingsverantwoordelij-
ken en de verwerkers bij te staan en te helpen zich te
conformeren aan de nieuwe regels. Een van de manieren
waarop de gegevensbeschermingsautoriteiten die bevoegd-
heid kunnen uitoefenen is het publiceren van richtsnoeren
die bepaalde concepten van de GDPR moeten verduidelij-
ken. Ik hecht veel belang aan dit punt en ik heb reeds mijn
bezorgdheden in verband met die richtsnoeren overge-
maakt aan de Europese Toezichthouder voor gegevensbe-
scherming, de heer Buttarelli en aan de Privacycommissie.

Le RGPD attribue aux autorités de protection de données
la compétence d'accompagner les responsables du traite-
ment et les sous-traitants et de les aider à se conformer aux
nouvelles règles. Une des façons dont les autorités de pro-
tection de données peuvent exercer cette compétence
consiste à publier des lignes directrices qui ont pour but de
clarifier certains concepts du RGPD. J'accorde beaucoup
d'importance à ce point et j'ai déjà transmis tant au Contrô-
leur européen de la protection des données, monsieur But-
tarelli, qu'à la Commission de la protection de la vie privée
mes préoccupations quant à ces lignes directrices.

Die moeten tijdig gepubliceerd worden, concreet zijn en
de verwerkingsveranwtoordelijke en de verwerkers op een
efficiënte manier begeleiden. Zo heb ik bijvoorbeeld recen-
telijk nog de Privacycommissie ondervraagd over de
invoering van een accreditatiesysteem voor de toekomstige
certificeringsinstanties voor gegevensbescherming. De
GDPR biedt hierbij een grote mogelijkheid aan de bedrij-
ven, waarbij ook samenwerkingsmodaliteiten tussen
BELAC en de Privacycommissie vereist zijn.

Celles-ci doivent être publiées à temps, être concrètes et
accompagner efficacement les responsables du traitement
et les sous-traitants. Par exemple, encore récemment j'ai
interrogé la Commission de la protection de la vie privée
sur la mise en place d'un système d'accréditation pour des
organismes futures de certification en matière de protection
des données. Il s'agit d'une possibilité importante pour les
entreprises offerte par le RGPD et qui nécessite des moda-
lités de collaboration entre BELAC et la Commission de la
protection de la vie privée.

Ik organiseer regelmatig Privacy Plateforms - dat zijn
ronde tafels waar ik een brede vertegenwoordiging van de
privésector en het maatchappelijk middenveld samenbreng
met de Privacycommissie - en tijdens die vergaderingen
staan de richtsnoeren telkens ter discussie.

J'organise à intervalles réguliers des Privacy Plateforms -
des tables rondes autour de laquelle je réunis une large
représentation du secteur privé et de la société civile avec
la Commission de la protection de la vie privée - et lors de
ces réunions les lignes directrices sont à chaque fois un
point de discussion.
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Om de bedrijven te kunnen informeren en helpen om
zich aan te passen aan de nieuwe bepalingen die de GDPR
voorziet, heeft de Privacycommissie ook verschillende
projecten op poten gezet.

Afin de pouvoir informer et aider les entreprises à se pré-
parer aux nouvelles dispositions prévues dans le RGPD, la
Commission de la protection de la vie privée a aussi mis en
oeuvre plusieurs projets.

Ze heeft namelijk een gans themadossier gewijd aan de
GDPR op haar website en dit per doelgroep: de verwer-
kingsverantwoordelijke, de verwerkers en de burger. Er
wordt ook een contactformulier ter beschikking gesteld
van de bedrijven om vragen te richten rond de interpretatie
van de bepalingen in de GDPR.

Elle a en effet dédié tout un dossier thématique au RGPD
sur son site Internet et ce par groupe-cible: le responsable
du traitement, les sous-traitants et les citoyens. Un formu-
laire de contact est également mis à disposition des entre-
prises afin qu'elles puissent adresser leurs questions
relatives aux problèmes qu'elles rencontrent quant à la
compréhension des dispositions du RGPD.

De Commissie geeft dus uitleg via het "GDPR Platform",
waar verschillende federaties en sectororganisaties verte-
genwoordigd zijn, opdat die actoren ze door kunnen spelen
aan hun leden. De betrokken federaties en sectororganisa-
ties kunnen via hetzelfde kanaal ongerustheden en proble-
men waarmee hun leden te maken hebben melden aan de
Privacycommissie. De meest gestelde vragen worden
gepubliceerd onder de vorm van een FAQ-rubriek op de
website, die aangepast wordt als er nieuwe pertinente vra-
gen gesteld worden.

La Commission fournit donc des explications via la
"Plateforme RGPD", où sont représentées plusieurs fédéra-
tions et organisations sectorielles, de manière à ce que ces
acteurs puissent les répercuter auprès de leurs membres.
Les fédérations et organisations sectorielles concernées
peuvent, via le même canal, signaler à la Commission de la
protection de la vie privée les inquiétudes et les problèmes
auxquels leurs membres sont confrontés. Les questions les
plus fréquemment posées sont publiées sous forme de FAQ
sur le site Internet, lequel est alimenté lorsque de nouvelles
questions pertinentes sont posées.

De Commissie stelt eveneens een 13 stappenplan voor
om de bedrijven te helpen met de beoordeling van hun hui-
dige beleid inzake gegevensbescherming en om het aan te
passen aan de nieuwe vereisten van de GDPR.

La Commission propose également un plan en 13 étapes
afin d'aider les entreprises à évaluer leur politique actuelle
en matière de protection des données et à l'adapter aux
nouvelles exigences du RGPD.

De Privacycommissie heeft ook beslist om de aanbeve-
lingen op te stellen in verband met bepaalde thema's in de
GDPR, zoals de privacyeffectbeoordeling, de gegevens-
overdraagbaarheid, de functionaris voor gegevensbescher-
ming en het register van verwerkingsactiviteiten.

La Commission de la protection de la vie privée a aussi
pris la décision de rédiger des recommandations relatives à
certaines thématiques reprises dans le RGPD, telles que
l'analyse d'impact relative à la protection des données, la
portabilité des données, le délégué à la protection des don-
nées ainsi que le registre des activités de traitement.

De Privacycommissie neemt op Europees vlak actief deel
aan de werkzaamheden van de Artikel 29 Werkgroep die
de nationale toezichthoudende instanties samenbrengt en
die ook richtsnoeren heeft uitgegeven, in het bijzonder in
het kader van de tenuitvoerlegging van de GDPR. Die
richtsnoeren zijn gepubliceerd op de website van de Priva-
cycommissie.

Au niveau européen la Commission de la protection de la
vie privée participe activement aux travaux du Groupe de
Travail de l'Article 29 qui regroupe donc les autorités de
contrôle nationales, lequel a également émis des lignes
directrices notamment dans le cadre de la mise en oeuvre
du RGPD. Ces lignes directrices sont publiées sur le site
Internet de la Commission de la protection de la vie privée.

Tenslotte wil ik de bedrijven nogmaals geruststellen: in
de wet waarmee de nieuwe Gegevensbeschermingsdautori-
teit opgericht is, gaat de aandacht evenveel naar diens
opdracht om de verwerkingsverantwoordelijken te begelei-
den in de verwerking van persoonsgegevens als naar de
toezichthoudende en sanctieopdracht. Hiertoe heb ik de
functie van ombudsman voor gegevensbescherming inge-
voegd om eerst een minnelijke schikking te regelen voor
elk probleem.

En conclusion, je voudrais encore une fois rassurer les
entreprises: la loi qui institue la nouvelle Autorité de pro-
tection des données met autant l'accent sur sa mission
d'accompagner les responsables du traitements dans leur
traitement de données personnelles que sur sa mission de
contrôle et de sanction. À ces fins j'ai introduit la fonction
d'un médiateur de la protection des données qui cherche
une solution amiable à chaque problème.
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De Privacycommissie heeft namelijk ook dezelfde bena-
dering dan de wet en deelt op haar website dat ze altijd
voorrang gegeven heeft voor bemiddeling en pas als een
verwerkingsverantwoordelijke niet wil meewerken en for-
meel weigert zich in regel te stellen dat er boetes opgelegd
worden.

La Commission de la protection de la vie privée partage
d'ailleurs la même approche que la loi en rappelant sur son
site Internet qu'elle a toujours privilégié la voie de la
médiation et que ce n'est que si un responsable du traite-
ment fait la sourde oreille et refuse formellement de se
mettre en règle qu'elle recourra aux amendes.

DO 2017201822204
Vraag nr. 473 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 29 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822204
Question n° 473 de monsieur le député Johan Klaps du

29 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Verwerken van autogegevens (MV 22354). Le traitement des données des véhicules (QO 22354).
De techniek staat niet stil, zeker niet in de autosector.

Autofabrikanten voorzien in elektronica die de nodige
gegevens in realtime doorstuurt via het internet. Mits toe-
stemming van de eigenaar kunnen verzekeraars deze gege-
vens gebruiken om diensten op maat aan te bieden. De
autoconstructeurs steken daar echter een stokje voor door
de informatie te beheren via servers waar de verzekeraars
geen toegang toe hebben.

Les progrès technologiques sont permanents, en particu-
lier dans le secteur automobile. Les constructeurs automo-
biles équipent les véhicules de dispositifs électroniques qui
transmettent les données nécessaires en temps réel par le
biais de l'internet. Les assureurs peuvent, moyennant
l'autorisation du propriétaire du véhicule, exploiter ces
données pour proposer des services sur mesure. Les
constructeurs ont cependant la mainmise sur les données
dès lors qu'ils gèrent ces informations à l'aide de serveurs
auxquels les assureurs n'ont pas accès.

De bestuurder houdt zo helaas geen controle over wie
zijn gegevens beheert.

Dans ces conditions, l'automobiliste n'exerce donc mal-
heureusement aucun contrôle sur celui qui gère ses don-
nées.

1. Bent u het eens dat het aan de bestuurder is om de con-
trole te houden over wie zijn gegevens beheert?

1. Admettez-vous que le conducteur du véhicule doit
pouvoir exercer un contrôle sur celui qui assure la gestion
de ses données?

2. Welke maatregelen gaat u nemen om de consument te
beschermen met betrekking tot zijn cybersecurity in ver-
band met zijn rijgedrag?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour protéger la sécu-
rité informatique des données relatives à la conduite des
automobilistes?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 473 van de heer
volksvertegenwoordiger Johan Klaps van 29 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 473 de monsieur le député Johan Klaps du 29 mars
2018 (N.):

1. Ik ben het absoluut eens met het feit dat de bestuurder
de controle dient te behouden over zijn persoonsgegevens.
En het is ook dat wat de Privacywet voorziet, net zoals de
Europese Verordening (GDPR). Het is immers zo dat de
verwerking van persoonsgegevens volgens dit reglemen-
tair kader slechts mag plaatsvinden wanneer de betrokkene
ondubbelzinnig daartoe zijn toestemming heeft verleend.

1. Je suis tout à fait d'accord avec le fait que l'administra-
teur doit garder le contrôle sur ses données à caractère per-
sonnel. Et c'est exactement cela que la loi vie privée
prévoit, tout comme le Règlement européen (GDPR).
Selon de cadre réglementaire, le traitement des données à
caractère personnel ne peut avoir lieu que lorsque la per-
sonne concernée a donné son autorisation explicite.



QRVA 54 153
20-04-2018

387

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Vervolgens is de verantwoordelijke voor de verwerking
ertoe gehouden om een aantal verplichtingen na te komen,
waaronder een informatieplicht over bijvoorbeeld de fina-
liteiten van de verwerking. De GDPR kent bovendien ook
het recht op overdraagbaarheid en het recht op vergetelheid
van persoonsgegevens, een recht dat eveneens de controle
over de persoonsgegevens moet versterken.

Ensuite, le responsable de traitement est tenu de respecter
un certain nombre d'obligations, dont l'obligation d'infor-
mation sur par exemple les finalités du traitement. De plus,
le GDPR connait également le droit de portabilité et le
droit à l'oubli sur les données à caractère personnel, un
droit qui doit également renforcer le contrôle sur les don-
nées à caractère personnel.

Zowel de toestemmings- en transparantieverplichtingen
als de bijkomende rechten die de GDPR toekent stellen dus
een bestuurder in de mogelijkheid om de controle te
behouden over de verwerking van zijn persoonsgegevens.

Aussi bien les exigences d'autorisation et de transpa-
rence, que les droits supplémentaires que le GDPR attri-
bue, permettent donc à l'administrateur de garder le
contrôle sur le traitement de ses données à caractère per-
sonnel.

2. De maatregelen ter bescherming van de consumenten
dienen in de eerste plaats op juridisch vlak genomen te
worden. Voor wat de bescherming van zijn persoonsgege-
vens is dat alvast het geval met de hervorming van de Pri-
vacycommissie die ik intussen heb doorgevoerd en het
voorontwerp van kaderwet ter vervanging van de Privacy-
wet dat ik binnenkort aan het Parlement zal voorleggen.

2. Les mesures de protection du consommateur doivent
en premier lieu être prises au niveau juridique. En ce qui
concerne la protection de ses données à caractère person-
nel, c'est déjà le cas avec la réforme de la Commission de
la protection de la vie privée que j'ai réalisée entretemps et
l'avant-projet de loi-cadre remplaçant la loi vie privée que
je présenterai sous peu au Parlement.

Daarnaast zijn er nog andere manieren om consumenten
te beschermen, namelijk op preventief niveau door middel
van bewustmakingscampagnes maar evengoed het begelei-
den van bedrijven in de toepassing van de GDPR. Dit
wordt reeds verzekerd door de huidige Privacycommissie
en dit zal ook een prominente opdracht worden voor de
nieuwe Gegevensbeschermingsautoriteit. Alles in het werk
stellen opdat de verantwoordelijken voor de verwerking
rigoureus de wetgeving respecteren is bij uitstek de beste
manier om de consumenten te beschermen.

À côté, il existent encore d'autres manières de protéger le
consommateur, notamment préventivement par des cam-

pagnes de sensibilisation, mais également l'accompagne-
ment des entreprises dans l'application du GDPR. C'est
déjà assuré par la Commission de la protection de la vie
privée actuelle et ce sera également une mission impor-
tante pour la nouvelle Autorité de la protection des don-
nées. Faire en sorte que les responsables de traitement
respectent rigoureusement la législation est la manière par
excellence de protéger le consommateur.

En daar waar dat niet gebeurt zal de nieuwe Gegevensbe-
schermingsautoriteit, versterkt met nieuwe bevoegdheden,
dwingend kunnen optreden. De Gegevensbeschermingsau-
toriteit zal in het bijzonder administratieve geldboetes kun-
nen opleggen aan verantwoordelijken voor de verwerking
of aan verwerkers die inbreuk plegen op de privacywetge-
ving. Zoals ik eerder al heb aangegeven dient de nadruk
echter te liggen op het informeren, begeleiden en onder-
steunen, en zijn sanctiemaatregelen een ultiem middel.

Et si la législation n'est pas respectée, la nouvelle Auto-
rité de la protection des données, renforcée par de nou-
velles compétences, pourra agir de manière contraignante.
L'Autorité de la protection des données pourra notamment
infliger des amandes administratives aux responsables de
traitement ou aux sous-traitants qui violent la loi vie pri-
vée. Comme j'ai déjà indiqué, l'accent doit être mis sur
l'information, l'accompagnement et le soutien, avec des
mesures de sanction comme solution ultime.
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DO 2017201822205
Vraag nr. 474 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 29 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822205
Question n° 474 de monsieur le député Werner Janssen

du 29 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

De Algemene Verordening Gegevensbescherming en de
Belgische kmo (MV 21890).

Le Règlement Général sur la Protetion des Données et les
PME belges (QO 21890).

Uit cijfers van UNIZO blijkt dat onze kmo's onvoldoende
voorbereid zijn op de uitvoering van de Algemene Veror-
dening Gegevensbescherming (AVG of GDPR) die vanaf
25 mei 2018 volledig in werking treedt.

Il ressort de chiffres d'Unizo que nos PME sont insuffi-
samment préparées à la mise en oeuvre du Règlement
général sur la protection des données (RGPD) qui sera
pleinement d'application à partir du 25 mai 2018.

Deze verordening vanuit de Europese Unie werd in 2016
reeds goedgekeurd en beoogt een betere bescherming van
natuurlijke personen bij de verwerking van hun persoons-
gegevens.

Ce règlement de l'Union européenne avait été approuvé
dès 2016 et vise une meilleure protection des personnes
physiques à l'égard du traitement de leurs données person-
nelles.

UNIZO voorziet op haar website een privacyscan waar-
bij ondernemingen kunnen aftoetsen of zij klaar zijn voor
de regelgeving die bij de omzetting komt kijken.

UNIZO prévoit sur son site internet un privacyscan qui
permet aux entreprises de verifier si elles sont en confor-
mité avec le règlement qui s'annonce.

Voor ondernemingen in de provincie Limburg blijkt dat
slechts 18 % van 319 deelnemende ondernemingen klaar is
om in overeenstemming met de nieuwe regels te zijn. 38 %
dient nog een belangrijke inhaalbeweging te maken en
voor 44 % blijken er ernstige tekortkomingen te bestaan.

Il s'avère que 18 % seulement des 319 entreprises partici-
pantes sont prêtes à se conformer aux nouvelles règles.
Quelque 38 % devront encore opérer une importante
manoeuvre de rattrapage et 44 % trahissent de sérieuses
lacunes.

Deze cijfers liggen in lijn met die in de rest van Vlaande-
ren.

Ces chiffres correspondent à ceux du reste de la Flandre.

Naar aanleiding van een aantal vragen die u hierover
beantwoordde stelde u dat het wetsontwerp tot oprichting
van een nieuwe gegevensbeschermingsautoriteit de nadruk
legt op het begeleiden van ondernemingen, naast haar
bevoegdheden om te sanctioneren. U heeft hierbij de func-
tie van bemiddelaar in het leven geroepen.

En réponse à un certain nombre de questions à ce sujet,
vous aviez indiqué que le projet de loi portant création
d'une nouvelle autorité de protection des données, outre ses
compétences en matière de sanctionnement, met l'accent
sur l'accompagnement des entreprises. Vous avez créé à cet
égard la fonction de médiateur.

Volgens mijn informatie is het wetsontwerp in de
bevoegde commissie aangenomen op 9 november 2017.

Selon mes informations, la commission compétente a
adopté le projet de loi le 9 novembre 2017.

Er zouden bovendien richtsnoeren worden voorzien op
sectoraal niveau om de ondernemingen te informeren.

Des directives seraient en outre prévues au niveau secto-
riel pour informer les entreprises.

1. Welke oorzaken ziet u voor de gebrekkige overeen-
stemming van onze ondernemingen met de aankomende
verordening gezien deze reeds sedert 2016 bekend is?

1. Quelles sont selon vous les raisons de l'inadaptation de
nos entreprises par rapport  à l'entrée en vigueur prochaine
du règlement, connue depuis 2016?

2. Welke maatregelen voorziet u om de ondernemingen
die nog ver af staan van conformiteit met de verordening
toch tijdig te begeleiden?

2. Quelles mesures prévoyez-vous pour malgré tout
accompagner en temps voulu les entreprises qui sont
encore loin d'être en conformité avec le règlement?

3. Hoe ver staat men met de GDPR-richtsnoeren? 3. Où en sont les directives concernant le RGPD?
4. Voorziet de Privacycommissie op dit moment al in

GDPR-begeleiding ten aanzien van onze ondernemingen?
4. La Commission pour la protection de la vie privée pré-

voit-elle actuellement déjà un accompagnement pour nos
entreprises concernant le RGPD?
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5. Op welke wijze zullen sancties vanaf 25 mei 2018
worden opgelegd voor ondernemingen die niet in overeen-
stemming zijn met de regelgeving? Gaat men onmiddellijk
over tot sanctioneren of zal er voorzien worden in een
reeks voorafgaande waarschuwingen en een begeleiding
tot oplossing?

5. Selon quelles modalités des sanctions seront-elles
infligées à partir du 25 mai 2018 aux entreprises qui ne
seront pas en conformité avec le RGPD? Des sanction
seront-elles infligées directement ou des avertissements
préalables seront-ils donnés et un accompagnement sera-t-
il assuré jusqu'à ce qu'une solution intervienne?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 474 van de heer
volksvertegenwoordiger Werner Janssen van 29 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 474 de monsieur le député Werner Janssen du
29 mars 2018 (N.):

We staan inderdaad maar op een steenworp meer van de
inwerkingtreding van de nieuwe Europese privacyregels en
ik hoor rondom mij - en niet alleen wat betreft de kmo's
maar zelfs bij grotere spelers - dat er nog veel vragen,
ongerustheid en zelfs onwetendheid bestaat omtrent deze
verschuivingen in het privacylandschap.

Nous sommes en effet à deux pas de l'entrée en vigueur
des nouvelles règles européennes sur la protection de la vie
privée et j'entends autour de moi - et non seulement en ce
qui concerne les PME, mais également dans les grandes
entreprises - qu'il existe encore beaucoup de questions,
inquiétudes et même ignorances sur ces modification en
matière de protection de la vie privée.

De oorzaken hiervoor kunnen divers zijn, zoals meerdere
recente studies al hebben uitgewezen: de voorbereiding op
de GDPR wordt niet altijd als een prioriteit beschouwd
waardoor er ook onvoldoende middelen voor worden vrij-
gemaakt; sommigen menen dat de nieuwe regelgeving
geen of nauwelijks impact heeft op hun organisatie; ande-
ren houden dan weer vast aan misconcepties omtrent de
GDPR en beschouwen de nieuwe regels als bijkomende
bureaucratische overlast eerder dan een opportuniteit.

Les causes sont diverses, comme plusieurs études plus
récentes ont déjà démontrées: la préparation au GDPR n'est
pas toujours considérée comme étant une priorité, ce qui
fait que les moyens suffisants ne sont pas toujours libérés;
certains estiment que la nouvelle réglementation n'a pas ou
que très peu d'impact sur leur organisation; d'autres
s'attachent à des fausses idées sur le GDPR et considèrent
les nouvelles règles comme une surcharge bureaucratique
supplémentaire plutôt qu'une opportunité.

Maar wat volgens mij echt aan de basis lijkt te liggen - en
de privacy-scan van UNIZO waar u naar verwijst toont dit
duidelijk - is dat een overgrote meerderheid van de KMO's
gewoonweg niet beschikt over de nodige expertise in huis
om zich over privacykwesties te buigen.

Mais ce qui me semble réellement être à la base - et le
privacy-scan d'UNIZO dont vous faites référence le
démontre clairement - est que la plupart des PME ne dis-
posent tout simplement pas de l'expertise nécessaire pour
se pencher sur la question de la protection de la vie privée.

Vandaar dat we moeten blijven inzetten op bewustwor-
ding en begeleiding. En we doen dat al van in het begin.
Niet 2016 is daarvoor het ijkpunt maar wel 2012. Van in
het begin van de onderhandelingen heeft België sterk inge-
zet op het nauw betrekken van alle sectoren. De GDPR
doet dus echt wel al geruime tijd de ronde en zowel ikzelf,
mijn kabinet als mijn administratie hebben al ettelijke
malen deelgenomen aan studiedagen, infosessies en sector-
specifieke trainingen, en we zullen dat ook blijven doen,
ook ná 25 mei 2018.

C'est la raison pour laquelle nous devons continuer à
investir dans la sensibilisation et l'accompagnement. Nous
le faisons déjà depuis le début. Pas 2016, mais bien 2012
est le point de référence. Depuis le début des négociations,
la Belgique s'est fortement investie dans la participation de
tous les secteurs. Le GDPR se fait entendre depuis un bon
bout de temps déjà et aussi bien moi-même, mon cabinet et
mon administration ont déjà participé plusieurs fois à des
journées d'étude, des sessions d'info et des formations sec-
torielles, et nous continueront à le faire, aussi après le
25 mai 2018.
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Maar waar het tot op vandaag nog aan schort is een dui-
delijke en uniforme interpretatie van sommige concepten
en regels die hun introductie hebben gemaakt in de GDPR.
En ik begrijp dat dit voor zenuwachtigheid en wrevel zorgt.
Die onduidelijkheid kent ook meerdere oorzaken: de
GDPR is immers een compromistekst waarbij de nodige
evenwichten dienden te worden gevonden; de GDPR is
ook een verordening waardoor de nationale wetgever en
ikzelf als regeringslid met de handen gebonden zijn gelet
op de directe toepassing van de nieuwe regels, in tegenstel-
ling tot een richtlijn waarbij we de regels nog naar onze
hand kunnen zetten; en tenslottevoorziet de GDPR ook in
een duidelijke implementatierol voor de 28 nationale toe-
zichthouders die tevens tot een vergelijk moeten komen.

Mais le problème encore à l'heure actuelle est une inter-
prétation claire et uniforme de certains concepts et règles
qui ont fait leur entrée dans le GDPR. Et je comprends que
cela engendre des nervosités et des ressentiments. Il existe
plusieurs causes pour cette incertitude: le GDPR est bien
un texte de compromis où on a dû chercher les équilibres
nécessaires; le GDPR est également un règlement qui lie le
législateur national et moi-même en tant que membre du
gouvernement, vu l'application directe des nouvelles
règles, contrairement à une directive qu'on peut encore
réguler nous-mêmes; et finalement le GDPR prévoit égale-
ment un rôle d'interprétation clair pour les 28 contrôleurs
nationaux qui doivent trouver un arrangement.

Omdat de timing bijzonder krap is leg ik al geruime tijd
de nadruk op het bekomen van de nodige interpretaties en
richtlijnen door de bevoegde instanties, zowel nationaal als
Europees. Op Europees niveau werden bijvoorbeeld al ver-
schillende richtlijnen uitgewerkt binnen de groep van 28
nationale toezichthouders. Ook onze Privacycommissie
heeft al verschillende aanbevelingen uitgewerkt, bijvoor-
beeld over de functie van de data protection officer en over
het dataregister dat elke verantwoordelijke voor de verwer-
king zal moeten bijhouden.

Le planning est très serré et je mets donc déjà depuis un
petit temps l'accent sur l'atteinte des interprétations et
directives nécessaires par les instances compétentes, aussi
bien au niveau national qu'européen. Par exemple, diffé-
rentes directives ont déjà été élaborées au niveau européen
au sein du groupe des 28 contrôleurs nationaux. La Com-

mission de la protection de la vie privée a également déjà
élaboré différentes recommandations, par exemple sur la
fonction du data protection officer et sur le registre des
données que chaque responsable de traitement devra tenir.

Maar ook op het niveau van de sectorfederaties kan het
nodige gedaan worden aan de hand van het uitwerken van
gedragscodes, in samenwerking met de Privacycommissie.
Waar mogelijk en voor zover dat wenselijk is begeleid ik
die discussies binnen het Privacyplatform dat ik geregeld
samenroep en waar alle betrokken actoren in vertegen-
woordigd zijn.

Mais également au niveau des fédérations sectorielles on
peut faire le nécessaire en élaborant des codes de conduite
en collaboration avec la Commission de la protection de la
vie privée. Si possible et pour autant que ce soit souhai-
table, j'encadre les discussions au sein de la Plateforme Vie
Privée que je rassemble régulièrement et où tous les
acteurs concernés sont représentés.

Op dezelfde manier stimuleer ik ook de reflectie over het
systeem van certificering dat door de GDPR geïntrodu-
ceerd wordt en waarbij aan de hand van audits privacy
labels kunnen worden toegekend. Dit kan de marktpositie
van onze kmo's en bedrijven in het algemeen versterken. Ik
heb dan ook aan de Privacycommissie gevraagd om hier-
voor de nodige voorbereidingen te treffen met BELAC,
ons nationaal accreditatieorgaan.

De cette même manière je stimule également la réflexion
sur le système de certification qui est introduit par le
GDPR et où des privacy labels peuvent être attribués via
des audits. Cela peut renforcer la position sur le marché de
nos PME et entreprises en général. J'ai donc demandé à la
Commission de la protection de la vie privée de faire les
préparations nécessaires avec BELAC, notre organe natio-
nale d'accréditation.

Tot slot, en u heeft er al naar verwezen, werd in novem-

ber mijn wetsontwerp tot oprichting van de nieuwe Gege-
vensbeschermingsautoriteit goedgekeurd in de Kamer. De
oproep tot kandidaatstelling voor de diverse functies bin-
nen de nieuwe Gegevensbeschermingsautoriteit is lopende.
Hierdoor is België ruimschoots op tijd met de modernise-
ring van de huidige Privacycommissie en beschikt zij
vanaf mei volgend jaar over een breed gamma aan toe-
zichtsbevoegdheden.

Finalement, et vous y avez déjà fait référence, en
novembre dernier mon projet de loi portant création de la
nouvelle Autorité de protection des données a été adopté à
la Chambre. L'appel aux candidats pour différentes fonc-
tions au sein de la nouvelle Autorité de protection des don-
nées est en cours. Grâce à cela, la Belgique est bien à
temps avec la modernisation de la Commission de la pro-
tection de la vie privée actuelle et elle dispose à partir de
mai de l'année prochaine d'un large spectre de compétences
de contrôle.



QRVA 54 153
20-04-2018

391

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Ik heb van in het begin van de hervorming benadrukt dat
mijn visie op de nieuwe Gegevensbeschermingsautoriteit
er een is waarbij het ultieme doel de bescherming van de
persoonsgegevens moet zijn. Daar hoeft men niet onmid-
dellijk de bazooka's voor boven te halen. Ik geloof in een
beleid van bewustwording, begeleiden, bijsturen en voor
zover nodig sanctioneren. Het is duidelijk dat tegen rotte
appels hard moet worden opgetreden en de GDPR geeft
aan Europa de instrumenten om gecoördineerd op te treden
tegen hardleerse en grote spelers.

Dès le début de la réforme j'ai mis l'accent sur le fait que
ma vision est que l'objectif ultime de la nouvelle Autorité
de protection des données doit être la protection des don-
nées à caractère personnel. Il ne faut pas tout de suite sortir
les gros moyens. Je crois en une politique de sensibilisa-
tion, d'accompagnement, de réorientation et le cas échéant
de sanction. Il est clair qu'il faut être stricte contre les bre-
bis galeuses et le GDPR donne les instruments à l'Europe
d'agir de manière coordonnée contre les grands acteurs
incorrigibles.

Laat ik ook benadrukken dat ik in deze niet te beslissen
heb hoe de nieuwe en onafhankelijke Gegevensbescher-
mingsautoriteit vanaf 25 mei 2018 dient op te treden, maar
ik heb in het DNA van deze instelling een brede waaier van
trapsgewijze bevoegdheden geprogrammeerd die kunnen
gehanteerd worden om een privacyconforme dataverwer-
king op efficiënte wijze tot stand te doen komen waar dat
nodig blijkt.

Je voudrais également souligner le fait que je n'ai rien à
décider de comment la nouvelle Autorité de protection des
données indépendante doit agir à partir du 25 mai 2018,
mais j'ai programmé un large spectre de compétences en
cascade au sein de cette institution à utiliser pour arriver de
manière efficace à un traitement de données conforme aux
règles sur la protection de la vie privée là où il semble être
nécessaire.

DO 2017201822206
Vraag nr. 475 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Lambrecht van 29 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822206
Question n° 475 de madame la députée Annick

Lambrecht du 29 mars 2018 (N.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Gegevenslek bij Uber (MV 22078). La fuite de données chez Uber (QO 22078).
Uit een rapport van financieel nieuwsagentschap Bloom-

berg blijkt dat taxiplatform Uber in oktober 2016 werd
gehackt. Gegevens van zo'n 50 miljoen passagiers en
zeven miljoen chauffeurs kwamen in verkeerde handen
terecht. Gebruikers van over de hele wereld zijn bij het lek
betrokken.

Il ressort d'un rapport de l'agence de presse financière
Bloomberg que la plateforme de réservation de taxis Uber
a été victime d'un piratage informatique en octobre 2016.
Les hackers ont mis la main sur les données de quelque 50
millions de clients et de 7 millions de chauffeurs. La fuite
de données concerne des utilisateurs du monde entier.

Volgens het rapport gaat het bij klanten om namen, e-
mailadressen en telefoonnummers. Taxichauffeurs zagen
naast persoonlijke info ook ongeveer 600.000 Ameri-
kaanse kentekennummers gestolen. Uber benadrukt dat het
lek geen socialezekerheidsnummers, rekeningnummers of
locatiegegevens betreft.

Selon le rapport, pour les clients, les données dérobées
concernent le nom, l'adresse courriel et le numéro de télé-
phone. Outre les données personnelles des chauffeurs de
taxi, environ 600.000 numéros d'immatriculation améri-
cains ont été volés. Uber insiste sur le fait que les numéros
de sécurité sociale, les données de comptes bancaires ou de
localisation ne sont pas concernées par la fuite.

Maar in plaats van het lek te melden, besloot Uber om
het verhaal in de doofpot te steken. Het bedrijf betaalde de
hackers 85.000 euro om de gestolen data te verwijderen en
met geen woord over het lek te reppen.

Plutôt que signaler la fuite de données, Uber a toutefois
décidé de taire l'incident. L'entreprise a versé 85 000 euros
aux pirates informatiques pour supprimer les données
dérobées et ne pas souffler mot sur la fuite de ces informa-
tions.
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Het bedrijf bracht de Amerikaanse autoriteiten op
21 november 2017 op de hoogte. De procureur-generaal
van New York start een onderzoek naar de hack, een voor-
beeld dat wordt gevolgd door Londen.

L'entreprise a signalé le piratage informatique aux autori-
tés américaines le 21 novembre 2017. Le procureur général
de New York a ouvert une enquête sur les faits et les autori-
tés britanniques ont fait de même.

Aangezien Uber sinds 2014 in Brussel actief is, lijkt het
niet ondenkbaar dat ook Belgische gegevens zijn getroffen.

Dès lors que la plateforme Uber est active à Bruxelles
depuis 2014, il ne semble pas exclu que les hackers aient
fait main basse sur des données d'usagers belges.

1. Heeft de Privacycommissie al zicht of er Belgische
klanten slachtoffer geworden zijn?

1. La Commission de la protection de la vie privée peut-
elle déjà déterminer si les données de clients belges ont été
dérobées?

2. Zal u stappen ondernemen tegen het bedrijf Uber? 2. Prendrez-vous des mesures à l'égard de l'entreprise
Uber?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 19 april 2018, op de vraag nr. 475 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
29 maart 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 19 avril 2018, à la question
n° 475 de madame la députée Annick Lambrecht du
29 mars 2018 (N.):

1. Ik heb nagevraagd bij de Privacycommissie of er
inderdaad Belgische klanten slachtoffer zijn geworden van
dit gegevenslek en de Privacycommissie heeft mij geant-
woord dat zij op 18 december 2017 hierover een aantal
vragen aan Uber heeft gesteld. In haar antwoord op
8 januari 2018 heeft Uber aangegeven dat er ongeveer een
100.000 Belgen zouden zijn getroffen door het gegevens-
lek.

1. J'ai vérifié auprès de la Commission de la protection
de la vie privée si des clients belges ont effectivement été
victime de cette fuite de données et la Commission de la
protection de la vie privée m'a répondu avoir posé quelques
questions à Uber sur ce sujet le 18 décembre 2017. Dans sa
réponse du 8 janvier 2018, Uber a indiqué qu'il y avait
environ 100.000 Belges victimes de cette fuite de données.

2. De schaal van een dergelijk gegevenslek wijst nog-
maals op het belang van de hervorming van de privacyre-
gels die we met Europa hebben verwezenlijkt en die ik nu
in het Belgisch wetgevend kader aan het omzetten ben
voor zover dit nodig is. Dit vraagt dus in de eerste plaats
een Europees antwoord waarin België zijn bijdrage kan
leveren.

2. L'échelle d'une telle fuite de données démontre une
fois de plus l'importance de la réforme des règles sur la
protection de la vie privée que nous avons réalisées avec
l'Europe et qui est en cours de transposition dans le cadre
législatif belge pour autant que ce soit nécessaire. Cela
nécessite en premier lieu une réponse européenne dans
laquelle la Belgique peut apporter sa contribution.

3. De Privacycommissie maakt dan ook deel uit van een
taskforce samen met Frankrijk, Groot-Brittannië, Spanje,
Italië en Slowakije om dit gegevenslek van nabij te onder-
zoeken. Het komt immers in de eerste plaats aan de natio-
nale toezichthoudende autoriteiten om de nodige
vaststellingen te doen en daar desgevallend gevolg aan te
geven. Nu dat ik de Privacycommissie hervormd heb
beschikt zij, vanaf 25 mei, over de volledige waaier aan
bevoegdheden om de vastgestelde inbreuken hetzij natio-
naal hetzij in Europees verband te vervolgen.

3. La Commission de la protection de la vie privée fait
partie d'un task force avec la France, la Grande-Bretagne,
l'Espagne, l'Italie et la Slovaquie pour examiner cette fuite
de données en détail. Il revient d'ailleurs en premier lieu
aux autorités nationales de contrôle de faire les constata-
tions nécessaires et le cas échéant d'y donner suite. Mainte-
nant que j'ai réformé la Commission de la protection de la
vie privée, elle dispose à partir du 25 mai du spectre com-

plet de compétences pour poursuivre les infractions consta-
tées, soit au niveau national, soit au niveau européen.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201820723
Vraag nr. 724 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 maart 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820723
Question n° 724 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 mars 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Bescherming van de zwangere vrouw in het kader van een
gerechtelijke procedure.

La protection de la femme enceinte lors d'une procédure
juridique.

Ik heb vernomen dat er tijdens een gerechtelijke proce-
dure, meer bepaald in het kader van een maatschappelijk
onderzoek, niet steeds rekening wordt gehouden met de
toestand van zwangere vrouwen. Er worden dingen van
hen gevraagd waartoe ze als gevolg van hun gevorderde
zwangerschap niet in staat zijn.

Il me revient que la femme enceinte n'est pas toujours
respectée au cours d'une procédure juridique, par exemple
lors d'une enquête sociale. On lui demande des impératifs à
remplir alors que souvent son état avancé de grossesse ne
le lui permet pas.

Wordt er bij gerechtelijke procedures rekening gehouden
met de situatie van zwangere vrouwen?

La procédure juridique ne prend-elle pas compte de la
situation de la femme enceinte?

Zo niet, zou het niet mogelijk zijn om hoogzwangere
vrouwen beter te beschermen, meer bepaald wanneer ze
een afspraak moeten maken voor een maatschappelijk
onderzoek?

Dans l'affirmative, ne serait-il pas envisageable de mieux
protéger les femmes se trouvant en fin de grossesse,
notamment lorsqu'elles doivent fixer un rendez-vous pour
une enquête sociale?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 724 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 12 maart 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 16 avril 2018, à la question n° 724 de
madame la députée Kattrin Jadin du 12 mars 2018
(Fr.):

Vanuit de vraagstelling interpreteer ik dat uw vraag
betrekking heeft op het domein rechterlijke orde (hoven en
rechtbanken) en niet op het domein werk.

Vu sa formulation, je pars du principe que votre question
concerne le domaine de l'ordre judiciaire (cours et tribu-
naux) et non celui du travail.

De toegang tot het gerecht, en de behandeling van zaken
door het gerecht dient genderneutraal te zijn. Immers, dis-
criminatie op basis van geslacht is strafbaar.

L'accès à la justice et le traitement que le pouvoir réserve
aux différents cas qui lui sont soumis se doivent d'être
identiques quel que soit le genre des personnes concernées.
En effet, la discrimination en fonction du genre est punis-
sable par la loi.
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Om na te gaan of er sprake is van discriminatie van
zwangere vrouwen bij gerechtelijke procedures dient aller-
eerst duidelijk te zijn welke problemen zich voordoen. U
geeft in uw vraag aan 'dat er dingen van hen worden
gevraagd waartoe ze als gevolg van hun gevorderde zwan-
gerschap niet in staat zijn'. Navraag bij het Instituut voor
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen en kabinet Geens
levert geen overzicht van klachten specifiek rond zwangere
vrouwen in gerechtelijke procedures.

Pour déterminer l'éventuelle discrimination des femmes
enceintes dans les procédures juridiques, il convient
d'abord d'établir avec certitude la nature des problèmes
rencontrés. Dans votre question, vous indiquez "qu'on leur
demande des choses qui leur sont impossibles au vu de
l'état avancé de leur grossesse". La consultation de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes et du cabinet
Geens ne m'a pas permis de détecter des plaintes qui soient
spécifiques aux femmes enceintes dans les procédures
judiciaires.

Op basis van specifiekere informatie (aantal klachten,
soort van klacht, enz.) kan ik, in overleg met mijn collega
minister bevoegd voor Justitie, bekijken of er een beleid
bestaat of dat er verdere actie noodzakelijk is.

Si je dispose d'informations plus précises (nombre de
plaintes, type de plaine, etc.), je pourrai, en concertation
avec mon collègue ministre compétent pour la Justice,
déterminer si une politique existe en la matière et s'il est
nécessaire de mettre en place des actions.

DO 2017201821751
Vraag nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 13 maart 2018
(Fr.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821751
Question n° 726 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 13 mars 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Overdracht van de Interuniversitaire Attractiepolen aan de
Franse en de Vlaamse Gemeenschap.

Le transfert des Pôles d'Attraction Interuniversitaires aux
Communautés française et flamande.

In het kader van de zesde staatshervorming werden de
Interuniversitaire Attractiepolen (IUAP's) vanaf het begro-
tingsjaar 2018 aan de Gemeenschappen overgedragen.
Concreet wordt de Franse en de Vlaamse Gemeenschap
jaarlijks een dotatie toegekend waarvan het basisbedrag
17.704.421 euro bedraagt voor de Vlaamse Gemeenschap
en 13.910.671 euro voor de Franse Gemeenschap.

La sixième réforme de l'État a transféré le programme
des Pôles d'Attraction Interuniversitaires (PAI) aux Com-

munautés à partir de l'année budgétaire 2018. Concrète-
ment, les Communautés française et flamande
bénéficieront chaque année d'une dotation dont le montant
de base s'élève à 17.704.421 euros pour la Communauté
flamande et à 13.910.671 euros pour la Communauté fran-
çaise.

Om fase VII van de IUAP af te ronden moest de federale
administratie, via BELSPO, twee opdrachten vervullen.

Pour clôturer la phase VII des PAI, l'administration fédé-
rale, via BELSPO, avait deux missions.

Enerzijds had ze de opdracht om de rapportering van de
lopende projecten te evalueren, zodat het Fonds Weten-
schappelijk Onderzoek (FWO) en het Fonds National de la
Recherche Scientifique (FNRS) bij het selecteren van
nieuwe projecten van die evaluaties gebruik zouden kun-
nen maken.

D'une part, évaluer le rapport sur les projets en cours de
telle sorte que ces évaluations pourraient être utilisées par
le Fonds Wetenschappelijk Onderzoek (FWO) et le Fonds
National de la Recherche Scientifique (FNRS) dans la
sélection de nouveaux projets.

Anderzijds moest ze een methode opstellen om de conti-
nuïteit van de mandaten van jonge onderzoekers te verze-
keren. Het is immers ondenkbaar dat doctorandi hun
doctoraatsstudie zouden moeten onderbreken of beëindi-
gen bij gebrek aan financiering.

D'autre part, élaborer une méthode afin d'optimaliser la
continuité des mandats des jeunes chercheurs. En effet, il
était impensable d'interrompre ou de mettre fin aux études
des doctorants pour cause de rupture de financement.
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1. De IUAP's vallen niet meer onder uw bevoegdheid,
maar kunt u niettemin zeggen of Belspo die twee opdrach-
ten naar behoren vervuld heeft?

1. Les PAI ne relèvent plus de votre compétence mais
pouvez-vous indiquer si BELSPO a bien rempli les deux
missions?

2. Wat zijn de resultaten van de recentste evaluaties? 2. Pourriez-vous communiquer les dernières évaluations
réalisées?

3. Welke methode werd er opgesteld om de continuïteit
van de mandaten van jonge onderzoekers te verzekeren?

3. Quelle méthode a été élaborée pour optimaliser la
continuité des mandats des jeunes chercheurs?

4. Is de overdracht van de IUAP's vlot verlopen? 4. Le transfert des PAI s'est-il effectué sans encombre?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 16 april 2018, op de vraag
nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 16 avril 2018, à la question n° 726 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
13 mars 2018 (Fr.):

1. In het kader van de zesde staatshervorming werd
besloten het Interuniversitaire attractiepolen-programma
(IUAP's) over te dragen aan de Gemeenschappen vanaf
begrotingsjaar 2018. Het Fonds de la Recherche Scientifi-
que (FRNS) en het Fonds Wetenschappelijk Onderzoek
(FWO) worden belast met de implementatie en monitoring
van een nieuw programma, genaamd Excellence Of Sci-
ence (EOS).

1. Dans le cadre de la sixième réforme de l'État, la déci-
sion a été prise de transférer, à partir de l'année budgétaire
2018, le programme "Pôles d'Attraction Interuniversi-
taires" (PAI) aux Communautés. C'est le Fonds de la
Recherche (FRNS) et le Fonds Wetenschappelijk Onde-

rzoek (FWO) qui ont été chargés de la mise en oeuvre et du
suivi d'un nouveau programme, intitulé Excellence Of
Science (EOS).

Er is geen specifieke opdracht toegewezen aan de POD
Wetenschapsbeleid met betrekking tot deze overdracht.
Desondanks heeft de POD Wetenschapsbeleid twee initia-
tieven genomen om een vlotte overgang van het IUAP-pro-
gramma naar het EOS-programma te verzekeren.

Aucune mission particulière n'a été assignée au SPP Poli-
tique scientifique concernant ce transfert. Toutefois, le SPP
a pris deux initiatives devant permettre d'assurer une tran-
sition douce du programme PAI au programme EOS.

a) In de eerste plaats werd, om het proces af te sluiten,
een ex post-evaluatie van de verschillende IUAP-VII-pro-
jecten georganiseerd door de POD Wetenschapsbeleid. Het
betreft een peer review die werd uitgevoerd in de tweede
helft van 2016 (dit wil zeggen na vier werkingsjaren van
het IUAP-VII-programma).

a) Dans un premier temps, afin de clôturer le processus,
SPP Politique Scientifique (sans y être obligé) a organisé
une évaluation ex-post des différents projets PAI-VII par
peer review au cours du second semestre de l'année 2016
(soit après quatre ans de fonctionnement du programme
PAI-VII).

De expertenverslagen van deze evaluatie zijn verstuurd
naar de promotoren van de IUAP-netwerken en naar de
onderzoekseenheden van de betrokken instellingen. Een
samenvatting van deze evaluaties werd ook aan de leden
van het IUAP-stuurcomité verzonden. Dit comité is samen-
gesteld uit vertegenwoordigers van het FNRS, het FWO en
de Vlaamse en Franse Gemeenschappen.

Les rapports des experts chargés de cette évaluation ont
été envoyés aux promoteurs des réseaux PAI et aux cellules
recherche des institutions concernées. Une synthèse de ces
évaluations a également été transmise aux membres du
comité de pilotage PAI. Ce comité est composé notamment
de représentants du FNRS, du FWO et des Communautés
flamande et française.

Aangezien het EOS-programma een nieuw initiatief met
een andere procedure is, bleven het nieuwe programmabe-
heerders uiteraard vrij al dan niet rekening te houden met
de resultaten van de ex post evaluatie van het IUAP-pro-
gramma.

Étant donné que le programme EOS constitue nouvelle
initiative doté d'une procédure différente, les gestionnaires
du nouveau programme étaient bien entendu libres de tenir
compte ou pas des résultats de l'évaluation ex-post du pro-
gramme PAI.
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b) Ten tweede werd de financiering van fase VII van het
IUAP-programma verlengd. Normaal gezien liepen de
mandaten van de onderzoekers in het IUAP VII-pro-
gramma af op 30 september 2017. Het nieuwe EOS-pro-
gramma kon echter pas opstarten op 1 januari 2018. Om de
continuïteit van de mandaten van de betrokken onderzoe-
kers te verzekeren, werd besloten om de uitvoeringstermijn
van de IUAP-VII-contracten met drie maanden te verlen-
gen, dat wil zeggen tot en met 31 december 2017.

b) Dans un second temps, le financement de la phase VII
du programme PAI a été prolongé. Initialement, les man-
dats des chercheurs du programme PAI VII devaient se ter-
miner au 30 septembre 2017. Toutefois, le nouveau
programme EOS n'a pu débuter que le 1er janvier 2018.
Afin d'assurer la continuité des mandats des chercheurs
concernés, il a été décidé de prolonger le délai d'exécution
des contrats PAI-VII de trois mois, soit jusqu'au
31 décembre 2017.

De op 30 september 2017 niet-gebruikte kredieten kon-
den worden gebruikt tussen 1 oktober 2017 en
31 december 2017 om de overgang tussen de twee pro-
gramma's toe te laten zonder de financiering te onderbre-
ken.

Les crédits non consommés au 30 septembre 2017 ont pu
être utilisés entre le 1er octobre 2017 et le 31 décembre
2017 pour permettre une transition entre les deux pro-
grammes sans interrompre le financement.

2. De experten verslagen moeten om verschillende rede-
nen vertrouwelijk blijven:

2. Les rapports des experts doivent rester confidentiels
pour plusieurs raisons:

- enerzijds heeft het Federaal Wetenschapsbeleid zich
ertoe verbonden deze verslagen alleen aan de IUAP-pro-
motoren en hun instelling, evenals aan de andere leden van
het evaluatiepanel en van stuurcomité door te sturen.

- d'une part, la Politique scientifique fédérale s'est enga-
gée à ne transmettre ces rapports qu'aux promoteurs PAI et
à leur institution, ainsi qu'aux autres membres du panel
d'évaluation et du comité de pilotage;

- anderzijds kunnen evaluatieverslagen verwijzen naar
vertrouwelijke wetenschappelijke resultaten dat de onder-
zoeksteams in kwestie niet openbaar willen maken (de eva-
luatiedeskundigen zelf moesten een
vertrouwelijkheidsclausule ondertekenen). In dit verband
is het noodzakelijk om de artikelen 9 en 10 van het contract
PAI te respecteren met betrekking tot het eigendom, de
valorisatie en de verspreiding van de onderzoeksresultaten.

- d'autre part, les rapports d'évaluation peuvent faire réfé-
rence à des résultats scientifiques confidentiels que les
équipes de recherche concernées ne souhaitent pas rendre
publics (les experts chargés de l'évaluation ont dû eux-
mêmes signer une clause de confidentialité). Dans ce
contexte, il convient de respecter les articles 9 et 10 du
contrat PAI en ce qui concerne la propriété, la valorisation
et la diffusion des résultats de recherche.

De EOS-programmabeheerders hebben een nieuw type
programma met haar eigen modaliteiten ontwikkeld; dit
werd voorgesteld tijdens een informatiebijeenkomst die
gezamenlijk werd georganiseerd door het FNRS en het
FWO in het Academiënpaleis en waarvoor de IUAP-pro-
grammabeheerders waren uitgenodigd.

Les gestionnaires du programme EOS ont développé un
nouveau type de programme avec ses propres modalités;
ces dernières ont été exposées au cours d'une séance
d'information organisée conjointement par le FNRS et le
FWO au Palais des Académies et à laquelle étaient aussi
invités les gestionnaires du programme PAI.



QRVA 54 153
20-04-2018

397

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201821833
Vraag nr. 728 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201821833
Question n° 728 de madame la députée Nele Lijnen du

15 mars 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Slachtofferhulp psychologische ondersteuning. Le soutien psychologique apporté dans le cadre de l'aide
aux victimes.

Slachtoffers van seksueel geweld, of bijvoorbeeld ouders
van jonge slachtoffers, gaan na de feiten dikwijls op zoek
naar begeleiding ter verwerking van het trauma. De zoek-
tocht naar hulp kan een doolhof van verschillende instan-
ties lijken, bijvoorbeeld eerst 1712, daarna slachtofferhulp
(één van de lokale CAW's) of het vertrouwenscentrum kin-
dermishandeling.

Les victimes de violence sexuelle ou encore les parents
de jeunes victimes cherchent souvent à obtenir un accom-
pagnement après les faits pour surmonter leur traumatisme.
Les démarches à entreprendre dans ce cadre peuvent
s'apparenter à un véritable labyrinthe: il y a tout d'abord le
1712, puis l'aide aux victimes (organisée dans l'un des
CAW locaux) ou encore le centre de confiance en matière
de maltraitance d'enfants.

Jammer genoeg brengt dit niet altijd soelaas. Malheureusement, ces démarches n'apportent pas tou-
jours de solution.

Slachtoffers worden niet geholpen, en krijgen ondermeer
te horen dat hulp niet opgestart kan worden omdat er nog
een politioneel dossier over hun klacht lopende is.

Les victimes ne reçoivent aucun soutien et elles
s'entendent notamment dire que la procédure d'aide ne peut
pas être lancée en raison d'un dossier policier toujours en
cours concernant la plainte qu'elles ont déposée.

1. Bij welke instanties kunnen slachtoffers van seksueel
geweld terecht voor psychologische ondersteuning na de
feiten? Kan u een overzicht geven per provincie?

1. À quels organismes les victimes de violence sexuelle
peuvent-elles s'adresser pour obtenir un soutien psycholo-
gique après les faits? Pourriez-vous fournir un aperçu par
province?

2. a) Hoe kan het dat slachtoffers te horen krijgen (bij-
voorbeeld bij een CAW voor slachtofferhulp) dat begelei-
ding voor hen niet mogelijk is omdat het politionele luik
reeds opgestart is? Wat is de link tussen beide?

2. a) Comment les victimes ont-elles pu s'entendre dire
(auprès d'un CAW d'aide aux victimes, par exemple)
qu'aucun accompagnement ne pouvait leur être proposé
parce que le volet policier avait déjà débuté? Quel est le
rapport?

b) Hoe vaak werd een aanvraag tot hulp geweigerd
omdat er reeds een onderzoek naar de feiten gaande is en
dit jaarlijks voor de laatste vier jaren?

b) À quelle fréquence les demandes d'aide sont-elles
déclinées parce qu'une enquête sur les faits est en cours?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par année pour les
quatre dernières années?

3. Welzijn is een geregionaliseerde bevoegdheid, politie
en justitie zijn federaal georganiseerd. Kan u de bevoegd-
heidsverdeling in de context van deze vraag verder toelich-
ten?

3. Le bien-être constitue une compétence régionalisée,
tandis que la police et la justice sont des matières organi-
sées au niveau fédéral. Pourriez-vous fournir davantage de
précisions concernant la répartition des compétences dans
le cadre de cette question?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 17 april 2018, op de vraag
nr. 728 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 15 maart 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 17 avril 2018, à la question n° 728 de
madame la députée Nele Lijnen du 15 mars 2018 (N.):
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Aangezien hulpverlening een regionale bevoegdheid is,
dien ik U voor deze deelvragen door te verwijzen naar mijn
collega's van de deelstaten.

L'assistance faisant partie des compétences régionales, je
dois vous renvoyer vers mes collègues des entités fédérées
pour obtenir les réponses à ces questions.

Wel wil ik er graag op wijzen dat de Zorgcentra na Sek-
sueel Geweld (ZSG), die ik eind vorig jaar opende in Brus-
sel, Gent en Luik, één van de instanties zijn waar
slachtoffers van seksueel geweld terecht kunnen voor
onder meer psychologische ondersteuning.

Je souhaite néanmoins souligner que les Centres de Prise
en Charge des Violences Sexuelles (CPVS) que j'ai ouverts
l'an dernier à Bruxelles, Gand et Liège sont l'une des ins-
tances où les victimes de violences sexuelles peuvent se
rendre pour bénéficier, notamment, d'un soutien psycholo-
gique.

Voor meer informatie over de ZSG, verwijs ik U graag
door naar enkele andere parlementaire vragen met het-
zelfde onderwerp:

Pour de plus amples informations à propos de ces CPVS,
je vous renvoie vers plusieurs questions parlementaires
abordant le sujet:

- Antwoord van 22 februari 2018 op de schriftelijke
vraag nr. 665 van 5 februari 2018 van mevrouw Lijnen
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 146 van
23 februari 2018);

- Réponse du 22 février 208 à la question écrite n° 665 du
5 février 2018 de madame Lijnen (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 146 du 23 février 2018);

- Mondelinge vraag nr. 23830 van de heer Maingain
(Commissie voor de volksgezondheid, CRIV54 COM869
van 18 april 2018, pagina 1 en 2).

- Question orale n° 23830 de monsieur Maingain (Com-

mission de la Santé publique, CRIV54 COM869 du
18 avril 2018, page 1 et 2).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201819188 26-10-2017 1812 Jean-Jacques 
Flahaux

Sociale top Göteborg van 17 november 2017 (MV
21317).

Sommet social de Göteborg du 17 novembre 2017 (QO
21317).

149

2017201820029 11-12-2017 1882 Nahima Lanjri Palliatief verlof.
Le congé pour soins palliatifs.

152

2017201821075 14-02-2018 1995 Leen Dierick Fraude onder zelfstandigen.
Les arnaques entre indépendants.

154

2017201821122 15-02-2018 2005 Leen Dierick Opticiens. - Klachten en gedragscode.
Opticiens. - Plaintes et code de conduite.

156

2017201821306 22-02-2018 2021 Caroline Cassart-
Mailleux

Aantal frituren in België.
Le nombre de friteries en Belgique.

158

2017201821320 22-02-2018 2022 Leen Dierick Welnesssector.
Le secteur du bien-être.

159

2017201821337 23-02-2018 2025 Leen Dierick Consumentenombudsdienst. - Budget voor experts.
Le Service de médiation pour le consommateur. - Budget

afférent aux experts.

160

2017201821429 28-02-2018 2039 Gautier Calomne Spoedhersteldiensten.
Le secteur des dépanneurs d'urgence.

161

2017201821446 01-03-2018 2045 Gautier Calomne Bestrijding van kilometertellerfraude bij ingevoerde
wagens.

La lutte contre la fraude au compteur kilométrique pour
les voitures importées.

163

2017201821452 01-03-2018 2046 Benoît Friart Ongewenste telefoontjes.
Les communications non souhaitées.

164

2017201821537 05-03-2018 2063 Caroline Cassart-
Mailleux

De markt van de minnelijke invordering van schulden.
Le marché du recouvrement amiable de dettes.

165

2017201821578 06-03-2018 2071 Fabienne Winckel Frauduleuze handelspraktijken in de reisorganisatiesector.
Les pratiques frauduleuses liées aux vacances.

167

2017201821583 06-03-2018 2073 Jean-Marc Nollet Caller ID Spoofing.
Spoofing téléphonique.

168

2017201821606 07-03-2018 2079 Alain Top Kraanwater in Belgische restaurants.
Eau de distribution dans les restaurants belges.

169

2017201821646 08-03-2018 2080 Leen Dierick * Misleidende reclame bij crashdiëten.
Publicité mensongère en faveur de régimes choc.

37

2017201821647 08-03-2018 2081 Leen Dierick * Terugroepacties.
Les actions de rappel de produit.

38
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2017201821654 09-03-2018 2082 Wouter Raskin * De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT
in 2017.

Les flux d'entrée et de sortie des différents RCC en 2017.

39

2017201821655 09-03-2018 2083 Wouter Raskin * Het valideringsproces van de betaling van werkloosheids-
uitkeringen.

Le processus de validation du paiement des allocations de
chômage.

40

2017201821656 09-03-2018 2084 Wouter Raskin * De controlekaarten voor werklozen.
Les cartes de contrôle destinées aux chômeurs.

41

2017201821657 09-03-2018 2085 Wouter Raskin * RVA. - Controle persoonlijke toestand werklozen.
ONEM.  -  Contrôle de la situation personnelle du chô-

meur.

42

2017201821658 09-03-2018 2086 Wouter Raskin * Werkloosheidsuitkeringen. - Controle degressiviteit.
Allocations de chômage. - Contrôle de la dégressivité.

43

2017201821659 09-03-2018 2087 Wouter Raskin * RVA. - Controle toelaatbaarheidsvoorwaarden werkloos-
heidsuitkering.

ONEM. - Contrôle des conditions d'admissibilité en
matière d'allocation de chômage.

44

2017201821666 09-03-2018 2088 Leen Dierick * Loonkloof tussen mannen en vrouwen.
L'écart salarial entre hommes et femmes.

45

2017201821685 09-03-2018 2089 Philippe Goffin * Gebruik van big data in aanwervingsprocedures.
L'utilisation des Big Data dans les procédures de recrute-

ment.

46

2017201821693 12-03-2018 2090 Wouter Raskin * RVA. - Controle bewijs van beschikbaarheid van werklo-
zen voor de arbeidsmarkt.

Le contrôle par l'Onem des preuves de la disponibilité des
chômeurs pour le marché de l'emploi.

47

2017201821717 13-03-2018 2092 Leen Dierick * Identificatie van ondernemingen.
L'identification des entreprises.

47

2017201821719 13-03-2018 2093 Leen Dierick * Namaakspeelgoed.
Les jouets contrefaits.

48

2017201821723 13-03-2018 2094 Gautier Calomne * Recuperatie van vakantiedagen voor werknemers die ziek
worden tijdens hun vakantie.

La récupération des jours de congé des travailleurs en cas
de maladie.

49

2017201821724 13-03-2018 2095 Gautier Calomne * Controle van immobiliënkantoren.
Le contrôle des agences immobilières.

50

2017201821735 13-03-2018 2096 Caroline Cassart-
Mailleux

* Daling van het aantal werkloze jongeren (MV 21284).
La diminution des jeunes sans emploi (QO 21284).

50

2017201821745 13-03-2018 2097 Caroline Cassart-
Mailleux

* Uitwisseling van de kilometergegevens van tweedehands-
auto's.

L'échange des données kilométriques pour les véhicules
d'occasion.

51

2017201821754 13-03-2018 2098 Benoît Friart * Aankopen over de grens.
Le commerce transfrontalier.

52
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2017201821757 13-03-2018 2099 Philippe Goffin * Onderzoek door de Economische Inspectie naar pop-
upstores in België.

L'enquête de l'Inspection économique sur les pop-up
stores en Belgique.

53

2017201821765 13-03-2018 2100 Françoise 
Schepmans

* Tewerkstellingsgraad van 55-plussers.
L'emploi des plus de 55 ans.

53

2017201821766 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

* Studie over de loonkloof.
L'étude en matière d'écart salarial.

54

2017201821780 14-03-2018 2102 Leen Dierick * Controle op energielabels.
Contrôle des labels énergétiques.

55

2017201821781 14-03-2018 2103 Leen Dierick * Kredietreclame.
Publicités pour l'octroi de crédits.

56

2017201821782 14-03-2018 2104 Leen Dierick * Fitnesscentra. - Gedragscode.
Centres de fitness. - Code de bonne conduite.

57

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2017201821664 09-03-2018 3025 Jean-Marc Nollet * Radioactiviteit in de telecomsector.
Radioactivité dans le secteur des télécommunications.

58

2017201821665 09-03-2018 3026 Sébastian Pirlot * Civiele Bescherming. - Hervorming.
Protection civile. - Réforme.

60

2017201821680 09-03-2018 3029 Caroline Cassart-
Mailleux

* Identiteitsfraude.- Omzendbrief en opleidingsprogramma.
Fraudes à l'identité. - Circulaire et programme de forma-

tion.

61

2017201819714 12-03-2018 3030 Barbara Pas * Sale- en lease back-operaties door de federale overheid.
Les opérations de sale- and leaseback menées par les auto-

rités fédérales.

62

2017201821732 13-03-2018 3031 Eric Massin * Weghalen van de geldautomaten in de supermarkten.
Le retrait des distributeurs de billets dans les supermar-

chés.

62

2017201821738 13-03-2018 3033 Jean-Marc Delizée * Philippeville. - Project voor de bouw van een federaal
administratief centrum (MV 22635).

Philippeville. - Projet de construction d'un centre adminis-
tratif fédéral (QO 22635).

63

2017201821742 13-03-2018 3034 Gautier Calomne * Brussels Justitiepaleis. - Milieuvergunning (MV 22232).
Palais de justice de Bruxelles. - Permis d'environnement

(QO 22232).

65

2017201821747 13-03-2018 3035 Caroline Cassart-
Mailleux

* Federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken.- Bedrijfs-
wagens.

Service Public Fédéral Intérieur. - Voitures de société.

66

2017201821760 13-03-2018 3036 Annick Lambrecht * Rechtbank Brugge (MV 22636).
Le tribunal de Bruges (QO 22636).

66

2017201821767 13-03-2018 3037 Vincent Scourneau * De Israëlische app Reporty.
L'application israélienne Reporty.

67
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2017201821812 14-03-2018 3038 Vincent Scourneau * Kunstmatige intelligentie (AI), veiligheid en politieke sta-
biliteit.

Intelligence Artificielle, sécurité et stabilité politique.

68

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201821648 08-03-2018 1131 David Clarinval Subsidies voor vzw's en verenigingen.
Subsides aux ASBL et associations.

171

2017201821664 09-03-2018 1133 Jean-Marc Nollet Radioactiviteit in de telecomsector.
Radioactivité dans le secteur des télécommunications.

172

2017201821691 12-03-2018 1135 Olivier Chastel Gedwongen huwelijken.
Les mariages forcés.

174

2017201821707 12-03-2018 1136 Jean-Marc Nollet PostPunten.
Les Points Poste.

176

2017201821708 12-03-2018 1137 Jean-Marc Nollet PostPunt van Leernes.
Point Poste de Leernes.

178

2017201821758 13-03-2018 1139 Philippe Goffin De vestiging van EuroHPC in Luxemburg
L'installation d'EuroHPC au Luxembourg

180

2017201821881 16-03-2018 1141 Roel Deseyn Verzadiging netwerk.
La saturation du réseau.

181

2017201821894 19-03-2018 1142 Fatma Pehlivan Tropische ziektes in de landbouw bij partnerlanden.
La lutte contre les maladies tropicales qui affectent l'agri-

culture dans des pays partenaires de la coopération
belge.

184

2017201821912 20-03-2018 1143 Leen Dierick Factuurfraude.
La fraude à la facturation.

187

2017201821951 21-03-2018 1145 Jef Van den Bergh Mobiele dekking grensgebieden.
La couverture mobile des régions frontalières.

188

2017201821966 21-03-2018 1146 Kattrin Jadin Overzicht van de uitrol van het glasvezelnetwerk in de
Duitstalige Gemeenschap.

L'historique de l'installation de la fibre optique en Com-

munauté germanophone.

190

2017201822156 28-03-2018 1147 Wouter De Vriendt Vluchtelingen in Libanon (MV 21950).
La situation des réfugiés au Liban (QO 21950).

191

2017201822207 29-03-2018 1152 Fatma Pehlivan De toegang tot betaalbare geneesmiddelen in onze part-
nerlanden (MV 22878).

L'accès à des médicaments abordables dans nos pays par-
tenaires (QO 22878).

194

2017201822258 03-04-2018 1154 Fatma Pehlivan Ontbossing in Congo-DRC (MV 23001).
La déforestation en République Démocratique du Congo

(QO23001).

196

2017201822276 04-04-2018 1156 Kattrin Jadin Gebruik van gezichtsherkenning door smartphones (MV
22312).

L'utilisation de la reconnaissance faciale par les smart-
phones (QO 22312).

199
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2017201822280 04-04-2018 1160 Gilles Foret Smartphoneverbod in Franse scholen (MV 22575).
L'interdiction des smartphones dans les écoles françaises

(QO 22575).

200

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2016201718155 07-09-2017 1155 Olivier Chastel EU Trust Fund for Africa.
Fonds fiduciaire UE pour l'Afrique.

201

2017201819509 14-11-2017 1246 An Capoen Iraanse Revolutionaire Garde. - Blacklist.
La mise sur liste noire des Gardiens de la révolution isla-

mique.

203

2017201820185 19-12-2017 1267 Jean-Jacques 
Flahaux

Betrekkingen tussen de EU en de VS (MV 21843).
Relations entre l'UE et les USA (QO 21843).

204

2017201820364 11-01-2018 1279 Olivier Chastel Roemenië. - Geplande gerechtelijke hervorming.
Roumanie. - Projet de réforme judiciaire.

206

2017201820594 23-01-2018 1286 Tim Vandenput De terdoodveroordeling Ahmadreza Djalali in Iran (MV
21590).

La condamnation à mort d'Ahmadreza Djalali en Iran (QO
21590).

208

2017201820602 23-01-2018 1294 Rita Bellens Het INF-verdrag (MV 22505).
Le Traité INF (QO 22505).

210

2017201820607 23-01-2018 1299 Dirk Van der Maelen ICSID-case België versus DP World Limited (MV
22398).

Le litige entre DP World Limited et la Belgique porté
devant le CIRDI (QO 22398).

212

2017201820705 26-01-2018 1303 Benoît Friart Toetreding van Bulgarije tot de Schengenzone
Accès de la Bulgarie à l'espace Schengen.

214

2017201820854 01-02-2018 1306 Georges Dallemagne Opvolging van de universele periodieke doorlichting. -
Betrokkenheid van het maatschappelijk middenveld.
(MV 22341)

Le suivi de l'Examen périodique universel. - Implication
de la société civile (QO 22341).

216

2017201820920 05-02-2018 1308 Philippe Blanchart Werkbezoek aan Algerije.
Visite de travail en Algérie.

217

2017201820934 06-02-2018 1309 Barbara Pas De financiering van moskeeën en scholen in België door
Saoedi-Arabië.

Le financement par l'Arabie saoudite de mosquées et
d'écoles en Belgique.

219

2017201821147 19-02-2018 1313 Olivier Chastel Servië en Montenegro. - Toetreding tot de EU.
Serbie et Monténégro. - Adhésion UE.

221

2017201821149 19-02-2018 1314 Olivier Chastel Steun aan Irak.
Aide à l'Irak.

223

2017201821154 19-02-2018 1316 Olivier Chastel Doodstraf.
Peine capitale.

224
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2017201821369 26-02-2018 1320 Peter Luykx De goedkeuring van de Poolse Holocaustwet.
L'adoption de la loi polonaise sur l'holocauste.

227

2017201821385 27-02-2018 1324 Vincent Van 
Peteghem

Bezoek Israëlisch eerste minister Netanyahu aan België
(MV 22436).

La visite du premier ministre israélien Netanyahou en
Belgique (QO 22436).

229

2017201821465 01-03-2018 1327 Barbara Pas De stellingname van de Belgische Staat in het kader van
gerechtelijke procedures.

La position de l'État belge dans le cadre des procédures
judiciaires.

232

2017201821517 05-03-2018 1328 Philippe Goffin Goedkeuring van de Poolse Holocaustwet.
Le vote de la loi polonaise sur la Shoah.

233

2017201821539 05-03-2018 1330 Nele Lijnen Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Repu-
bliek Korea. - Werkvakantieprogramma.

Convention entre le Royaume de Belgique et la Répu-
blique de Corée.  -  Programme de vacances-travail.

235

2017201821729 13-03-2018 1331 Philippe Blanchart * Negationistische uitspraken in Polen.
Les propos négationnistes en Pologne.

68

2017201821871 16-03-2018 1337 Brecht Vermeulen De afkorting van de derde voornaam op een paspoort.
L'abréviation du troisième prénom sur un passeport.

236

2017201822014 22-03-2018 1339 Peter Luykx De beveiliging van de Belgische risico-vertegenwoordi-
gingen.

La sécurisation des représentations belges à risque.

238

2017201822107 27-03-2018 1342 Jean-Marc Nollet Griekse schuld.
La dette grecque.

240

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2015201608414 07-07-2016 1292 Nele Lijnen Wapenvergunningen.
Permis de port d'arme.

241

2016201712737 27-10-2016 1511 Koenraad Degroote Wapenvergunningen.
Les autorisations de détention d'armes.

243

2016201716484 23-05-2017 1935 Roel Deseyn De neerlegging van de jaarrekening.
Le dépôt des comptes annuels.

245

2016201717452 07-07-2017 2039 Fabienne Winckel Strijd tegen onlinereclame voor seksuele uitbuiting van
minderjarigen.

La lutte contre les publicités numériques incitant à
l'exploitation sexuelle des mineurs.

249

2016201717072 27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf Door een burgemeester van een Belgische gemeente voor
eensluidend verklaard afschrift (MV 17879).

Acte certifié conforme à l'original par un bourgmestre
d'une commune belge (QO 17879).

248

2017201818839 16-10-2017 2166 Alain Top Hervormingsplan vredegerechten. - Vredegerecht Harel-
beke.

Plan de réforme des justices de paix. - Justice de paix de
Harelbeke.

251
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2017201818880 17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-
Battheu

Aanranding van de eerbaarheid.
L'attentat à la pudeur.

252

2017201819138 25-10-2017 2225 Gautier Calomne Eergerelateerd geweld.
Les violences liées à l'honneur.

254

2017201819805 29-11-2017 2276 Kristien Van 
Vaerenbergh

Smaad, slagen en weerspannigheid tegenover de politie.
Outrage, coups et rébeliion envers la police.

255

2017201820021 08-12-2017 2314 Stefaan Van Hecke Agressieve reclame van gokkantoren.
La publicité agressive menée par les agences de paris.

258

2017201820436 15-01-2018 2364 Olivier Maingain Sluiting van inrichtingen in geval van ernstige aanwijzin-
gen van mensenhandel.

La fermeture d'établissements en cas d'indices sérieux de
traite des êtres humains.

259

2017201820461 16-01-2018 2367 Brecht Vermeulen Toegangsverbod tot gokgelegenheden. - Verbod tot deel-
name aan kansspelen.

Interdiction d'accès aux établissements de jeux. - Interdic-
tion de participation à des jeux de hasard.

261

2017201820680 25-01-2018 2405 Gautier Calomne Griffie voor het neerleggen van overtuigingsstukken in
het Brusselse Justitiepaleis.

Le greffe de dépôt des pièces à convictions du palais de
justice de Bruxelles.

263

2017201820749 29-01-2018 2417 Eric Thiébaut Gebrekkige ondersteuning van de slachtoffers van de
treinramp in Buizingen.

Manque de soutien aux victimes de la catastrophe de Bui-
zingen.

265

2017201821117 15-02-2018 2469 Jean-Marc Nollet Honing.
Le miel.

266

2017201821388 27-02-2018 2510 Sabien Lahaye-
Battheu

Categorieën van beroepen die onder het beroepsgeheim
vallen (MV 22221).

Les catégories professionnelles soumises au secret profes-
sionnel (QO 22221).

267

2017201821634 08-03-2018 2541 Koenraad Degroote * Vrijwaring anonimiteit van de politiemensen die getuigen
in de zaak Abdeslam (MV 23469).

La garantie d'anonymat pour les policiers témoignant dans
l'affaire Abdeslam (QO 23469).

70

2017201821635 08-03-2018 2542 Kristien Van 
Vaerenbergh

Vacante post voor de functie van vrederechter in Etterbeek
(MV 23873).

Le poste vacant pour la fonction de juge de paix à
Etterbeek (QO 23873).

269

2017201821637 08-03-2018 2544 Jean-Jacques 
Flahaux

* Bestrijding van de drugshandel. - Versterkte gerechtelijke
samenwerking met een aantal Zuid-Amerikaanse lan-
den (MV 23925).

Lutte contre le trafic de drogue. - Renforcement de la coo-
pération judiciaire avec les pays d'Amérique du Sud
(QO 23925).

70

2017201821638 08-03-2018 2545 Philippe Goffin * Vervrouwelijking van de magistratuur (MV 23770).
La féminisation de la magistrature (QO 23770).

71

2017201821640 08-03-2018 2546 Annick Lambrecht * Milieumisdrijven. - Vervolgingsbeleid.
Délits environnementaux. - Politique de poursuites.

72
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2017201821645 08-03-2018 2547 Annick Lambrecht * Dierenwelzijnswet.
Loi sur le bien-être animal.

73

2017201821650 08-03-2018 2548 Carina Van Cauter * Vernielingen en beschadigingen van onroerende en roe-
rende goederen.

Destruction et détérioration de biens mobiliers et immobi-
liers.

74

2017201821651 08-03-2018 2549 Carina Van Cauter * Stelsel van verlof voorafgaand aan het pensioen van amb-
tenaren van het DG EPI.

Le régime de congé préalable à la retraite des fonction-
naires de la DG EPI.

75

2017201821675 09-03-2018 2550 Gilles Vanden Burre * Het verlengd penitentiair verlof (MV 22954).
Le congé pénitentiaire prolongé (QO 22954).

76

2017201821687 12-03-2018 2552 Stefaan Vercamer Vrijgave van de borgstelling ten gunste van de bouwheer
(MV 23997).

La libération du cautionnement au profit du maître de
l'ouvrage (QO 23997).

270

2017201821697 12-03-2018 2553 Barbara Pas * Draaiboek deradicalisering.
Scénario en matière de déradicalisation.

77

2017201821706 12-03-2018 2554 Jean-Marc Nollet * Vredegerecht van Fontaine-L'Evêque.
La justice de paix de Fontaine-L'Evêque.

78

2017201821730 13-03-2018 2555 Nele Lijnen * Inbeslagname van illegale wapens.
Saisie d'armes illégales.

78

2017201821734 13-03-2018 2556 Marco Van Hees * Basis van het BELFI-project.
La base du projet BELFI.

79

2017201821740 13-03-2018 2557 Georges Dallemagne * Coördinatie van de hulp aan de slachtoffers van terroristi-
sche aanslagen. - Taskforce (MV 23232).

Coordination de l'aide aux victimes d'attentats terroristes.
- Task force (QO 23232).

80

2017201821741 13-03-2018 2558 Georges Dallemagne * Wetsontwerp betreffende de schadevergoeding en de
begeleiding van terreurslachtoffers (MV 23233).

Projet de loi relatif à l'indemnisation et l'accompagnement
des victimes d'attentats terroristes (QO 23233).

81

2017201821746 13-03-2018 2559 Emmanuel Burton * Incident in de gevangenis van Leuze-en-Hainaut.
L'incident survenu à la prison de Leuze-en-Hainaut.

82

2017201821750 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton * Talenkennis van de penitentiair beambten in de Derad-
exafdelingen.

Les compétences linguistiques des agents pénitentiaires
responsable des sections Deradex.

83

2017201821752 13-03-2018 2561 Emmanuel Burton * Gedetineerden die geradicaliseerd zijn of dreigen te radi-
caliseren.

Les détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

83

2017201821762 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-
Bauchau

* Ontbreken van een Coördinatiecel Justitie bij operatoren
van elektronische communicatienetwerken en ver-
strekkers van elektronische communicatiediensten.

L'absence de cellules de coordination Justice au sein des
opérateurs internet proposant des services de commu-
nication.

85

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



QRVA 54 153
20-04-2018

407

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2017201821764 13-03-2018 2563 Jean-Jacques 
Flahaux

* Voornaamweigeringen door ambtenaren van de burger-
lijke stand.

Nombre de refus de prénom par les officiers de l'état civil.

85

2017201821791 14-03-2018 2564 Barbara Pas * Vertalers en tolken in gerechtszaken. - Kostprijs.
Traducteurs et interprètes dans les affaires judiciaires. -

Coût.

86

2017201821867 16-03-2018 2574 Kristien Van 
Vaerenbergh

Trouwstoeten (MV 24265).
Les cortèges nuptiaux (QO 24265).

272

2017201821868 16-03-2018 2575 Carina Van Cauter Trouwstoeten (MV 24174).
Les cortèges nuptiaux immobilisant complètement le tra-

fic (QO 24174).

273

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201717002 20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp Aantal BAHA-hoorapparaten.
Le nombre de prothèses auditives à ancrage osseux

(BAHA).

275

2016201717868 10-08-2017 1807 Gautier Calomne Resultaten van de studie naar het BELHIVPREV-model.
Les résultats de l'étude BELHIVPREV.

277

2017201819346 06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp Vaccinatiegraad.
Le taux de vaccination.

279

2017201819497 13-11-2017 1966 Wouter Raskin EU-burgers met een uitkering voor arbeidsongeschikt-
heid.

Les ressortissants UE bénéficiaires d'une allocation
d'incapacité de travail.

282

2017201820727 29-01-2018 2098 Monica De Coninck Het statuut van de ASO.
Le statut du médecin spécialiste en formation.

283

2017201820944 06-02-2018 2116 Fabienne Winckel Griepepidemie in 2018.
L'épidémie de grippe en 2018.

284

2017201821125 15-02-2018 2158 Fabienne Winckel Sensibiliseren van kinderen voor orgaandonatie.
La sensibilisation des enfants au don d'organes.

288

2017201821664 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet * Radioactiviteit in de telecomsector.
Radioactivité dans le secteur des télécommunications.

87

2017201821681 09-03-2018 2234 Isabelle Galant * Stijging van de gezondheidsuitgaven voor chronische
ziekten.

La hausse des dépenses de santé liée aux maladies chro-
niques.

88

2017201821695 12-03-2018 2235 Stéphanie Thoron * KCE. - Verslag over de analyse van het volledige DNA.
KCE. - Rapport lecture du génome complet.

89

2017201820516 12-03-2018 2236 Barbara Pas * Uitgaven RSZ. - Sector arbeidsongevallen.
Les dépenses de l'ONSS en matière d'accidents du travail.

90

2017201820541 12-03-2018 2237 Barbara Pas * De terugvordering van onterecht betaalde arbeidsongeval-
lenuitkeringen.

Le recouvrement d'indemnités indûment payées à la suite
d'un accident du travail.

90
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2017201821711 12-03-2018 2239 Nahima Lanjri Occasionele diensten tussen burgers. - Zorg voor zorgbe-
hoevende personen (MV 22633).

Services occasionnels entre citoyens.  -  Le fait de s'occu-
per de personnes nécessitant des soins. (QO 22633).

290

2017201821731 13-03-2018 2244 Alain Mathot * Studie over de wet van 2009 met betrekking tot het verko-
pen en het schenken van alcohol aan jongeren.

L'étude sur la loi de 2009 concernant la vente et le service
d'alcool aux jeunes.

92

2017201819534 13-03-2018 2245 Caroline Cassart-
Mailleux

* Sporen van onzuiverheden in zetels en matrassen.
Traces d'impuretés dans les fauteuils et matelas.

92

2017201821744 13-03-2018 2247 Emmanuel Burton * Schurft in een jeugdinstelling in Anseremme.
La gale dans une institution pour jeunes d'Anseremme.

93

2017201821763 13-03-2018 2248 Nathalie Muylle * Screening mucoviscidose.
Le dépistage de la mucoviscidose.

94

2017201821778 14-03-2018 2249 Muriel Gerkens * Obstetrisch geweld.
Les violences obstétricales.

95

2017201821790 14-03-2018 2250 Barbara Pas * Buitenlands medisch personeel.
Personnel médical étranger.

96

2017201821813 14-03-2018 2251 Vincent Scourneau * Impact van schoonmaakproducten op de gezondheid.
Impact des produits ménagers sur la santé.

97

2017201821852 15-03-2018 2256 Philippe Blanchart Voortzetting van de onderhandelingen over de terugbeta-
ling van het geneesmiddel Orkambi (MV 20748).

La poursuite des négociations dans le cadre du médica-
ment Orkambi (QO 20748).

293

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201821694 12-03-2018 290 Véronique Caprasse * Budgettair aspect van de inaanmerkingneming van het
belastende karakter van bepaalde beroepen.

L'aspect budgétaire de la prise en compte de la pénibilité.

97

2017201821835 15-03-2018 291 Nele Lijnen Telewerk.
Le télétravail.

295

2017201822012 22-03-2018 296 Gautier Calomne Toegang tot de website mypension.be.
L'accessibilité du site MyPension.

298

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201819251 30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh Fietsvergoeding woon-werkverkeer.
L'indemnité vélo pour le trajet du domicile au lieu de tra-

vail.

300

2017201821641 08-03-2018 2104 Jean-Jacques 
Flahaux

* Inbeslagname van verboden diersoorten in onze havens en
luchthavens.

Saisies d'espèces animales interdites dans nos ports et
aéroports.

99
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2017201821642 08-03-2018 2105 Jean-Jacques 
Flahaux

* Inbeslagname van ivoor.
Saisies d'ivoire.

99

2017201821701 12-03-2018 2106 Bert Wollants * Btw op steenkool.
TVA sur le charbon.

100

2017201821705 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht * FOD Financiën. - Invordering van schulden.
SPF Finances. - Recouvrement de dettes.

101

2017201821709 12-03-2018 2109 Jean-Marc Nollet * Belasting op kerosine.
Taxation du kérosène.

103

2017201821718 13-03-2018 2110 Leen Dierick * Namaakspeelgoed.
Les jouets de contrefaçon.

104

2017201821722 13-03-2018 2111 Gautier Calomne * Inbeslagname van wapens door de douanediensten.
Les saisies d'armes par les douanes.

105

2017201821769 14-03-2018 2112 Peter Dedecker * De terugbetaling van verkeersboetes door de vervoers-
maatschappijen.

Le remboursement d'amendes de roulage par les sociétés
de transport en commun.

105

2017201821773 14-03-2018 2113 Vincent Scourneau * Vestigingen van de FOD Financiën in de provincie Waals-
Brabant.

Les implantations du SPF Finances dans la province du
Brabant wallon.

106

2017201821775 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau * Europese lijst van belastingparadijzen.
La liste européenne des paradis fiscaux.

107

2017201821779 14-03-2018 2115 Leen Dierick * Just'in Budget.
Just'in Budget.

108

2017201821783 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen * Het gebruik van de co-ouderschapsregeling.
Le recours au régime de la co-parentalité.

108

2017201821784 14-03-2018 2117 Werner Janssen * Inbreuken op regelgeving witte kassa (MV 22660).
Infractions à la réglementation relative à la caisse enregis-

treuse intelligente (QO 22660).

109

2017201821786 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin * Dubbel voorschot voor de zelfstandigen (MV 22616).
Le double acompte pour les indépendants (QO 22616).

110

2017201821792 14-03-2018 2123 Dirk Van der Maelen * De toekenning van een machtiging aan Diplomatic Card
Services (MV 23149).

L'octroi d'une autorisation à Diplomatic Card Services
(QO 23149).

111

2017201821794 14-03-2018 2125 Marco Van Hees * Dochters van de BMI (MV 23019).
Filiales de la SBI (QO 23019).

111

2017201821797 14-03-2018 2128 Griet Smaers * Bedrijfswagens en deeleconomie (MV 22881).
Véhicules de société et économie collaborative (QO

22881).

112

2017201821801 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens * Btw-vermindering voor tampons en maandverband (MV
21082).

La réduction de la TVA sur les produits féminins de pro-
tection périodique (QO 21082).

113
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2017201821802 14-03-2018 2133 Fabienne Winckel * Verlaging van het btw-tarief naar 6% voor producten voor
intieme hygiënische bescherming van de vrouw (MV
21229).

La réduction de TVA à 6 % sur les protections hygié-
niques féminines (QO 21229).

114

2017201821803 14-03-2018 2134 Isabelle Galant * Blackboxfraude in de horeca (MV 22556).
La fraude des boites noires dans l'horeca (QO 22556).

115

2017201821804 14-03-2018 2135 Jean-Jacques 
Flahaux

* EU-richtlijn betreffende de traceerbaarheid van tabak-
sproducten. (MV 22690)

La directive de l'UE sur la traçabilité des produits du tabac
(QO 22690).

116

2017201821805 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau * Tax-on-web. - Beveiligingslek.
Tax-on-web. - Faille de sécurité.

117

2017201821806 14-03-2018 2137 Vincent Scourneau * Uitspraak van SWIFT in verband met de conformiteit van
de banken.

Manque de conformité des banques selon SWIFT.

117

2017201821814 14-03-2018 2143 Roel Deseyn * Het stijgend aantal dossiers ernstige fiscale fraude (MV
21834).

Le nombre croissant de dossiers de fraude fiscale grave
(QO 21834).

118

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201821643 08-03-2018 587 Jean-Jacques 
Flahaux

* Inbeslagname van verboden diersoorten.
Saisies d'espèces animales interdites.

120

2017201821644 08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

* Internationale ivoorhandel..
Commerce international d'ivoire.

120

2017201821667 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet * Contacten van de minister met de regering van Noordrijn-
Westfalen (MV 23073).

Contacts avec le gouvernement de Rhénanie-du-Nord-
Westphalie (QO 23073).

121

2017201821668 09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet * Aansprakelijkheid en verzekeringen in de nucleaire sector
(MV 23075).

La responsabilité et les assurances dans le secteur du
nucléaire (QO 23075).

121

2017201821670 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet * Compensaties voor de gemeenten Hoei en Beveren voor
de nabijheid van kerncentrales (MV 23143).

Compensations offertes aux communes de Huy et de
Beveren pour l'hébergement des centrales nucléaires
(QO 23143).

122

2017201821673 09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet * Bevoegdheidsverdeling inzake de geologische berging
(MV 23147).

La répartition des compétences en matière de stockage
géologique (QO 23147).

122
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2017201821674 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet * De bedoeling van het Europees Parlement om het aandeel
van de hernieuwbare energiebronnen in het Europese
energieverbruik op 35 % te brengen (MV 23144).

La volonté du Parlement européen de porter à 35 % la part
du renouvelable dans la consommation européenne
(QO 23144).

123

2017201821676 09-03-2018 594 Kristof Calvo * CANVEK 2017 (MV 23140).
La CANPAN en 2017 (QO 23140).

123

2017201821682 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet * Het Belgische standpunt op de vergadering van de EU-
ministers van Energie (MV 23076).

La position belge lors de la réunion des ministres de
l'Énergie de l'UE (QO 23076).

124

2017201821683 09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet * Financiële steun voor de gascentrales die deel uitmaken
van de strategische reserve (MV 23072).

L'aide financière aux centrales à gaz qui figurent dans la
réserve stratégique (QO 23072).

125

2017201821700 12-03-2018 597 Bert Wollants * De CREG-studie rond facilitatoren van groepsaankopen.
L'étude de la CREG relative aux facilitateurs d'achats

groupés.

126

2017201821703 12-03-2018 598 Bert Wollants * Aanbevolen brandstoffen.
Combustibles recommandés.

127

2017201821709 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet * Belasting op kerosine.
Taxation du kérosène.

127

2017201821728 13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet * Verdeling van de bevoegdheden op het gebied van geolo-
gische berging.

La répartition des compétences en matière de stockage
géologique.

128

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201821720 13-03-2018 1450 Gautier Calomne Uitzendarbeid bij de overheid.
L'ouverture de la fonction publique à l'intérim.

303

2017201821761 13-03-2018 1452 Kattrin Jadin Belgische deelname aan de operatie Gallant Phoenix.
La participation belge à l'opération Gallant Phoenix.

305

2017201821824 15-03-2018 1453 Vincent Scourneau Veiligheid van onze militairen en sporttrainingen.
Sécurité de nos militaires et entraînements sportifs.

306

2017201821850 15-03-2018 1454 Julie Fernandez 
Fernandez

Vlieguren van de F-16's.
Heures de vol des F-16.

307

2017201821872 16-03-2018 1455 Veerle Wouters Escortes regeringsleden door de militaire politie.
Les escortes des membres du gouvernement par la police

militaire.

307

2017201821883 19-03-2018 1456 Philippe Goffin Militaire basis van Zutendaal.
Base militaire de Zutendaal.

310

2017201821907 19-03-2018 1457 Emmanuel Burton Reddingsoperaties op zee.
Opérations de sauvetage en mer.

311
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2017201821922 20-03-2018 1458 Stéphanie Thoron Operatie-Poppy Flight in de scholen van het land.
Opération Poppy Flight dans les écoles du pays.

313

2017201821952 21-03-2018 1459 Jef Van den Bergh Fietsvergoeding ambtenaren en militairen.
L'indemnité vélo pour les fonctionnaires et les militaires.

314

2017201821958 21-03-2018 1460 Caroline Cassart-
Mailleux

Selor. - Aangevraagde aanpassingen bij de selectieproce-
dures.

Selor. - Les aménagements sollicités lors des procédures
de recrutement.

317

2017201822129 27-03-2018 1463 Karolien Grosemans F-16's.
Les F-16.

318

2017201822208 29-03-2018 1467 Renate Hufkens Strava (MV 23543).
Strava (QO 23543).

320

2017201822223 30-03-2018 1468 Karolien Grosemans Het politiek engagement van militairen.
L'engagement politique des militaires.

321

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201716892 14-06-2017 2399 Inez De Coninck Spoorbedrijven. - Taalkader.
Entreprises ferroviaires. - Cadre linguistique.

322

2016201717993 24-08-2017 2530 Wouter Raskin De afschaffing van overwegen door Infrabel (MV 19114).
La suppression de passages à niveau par Infrabel (QO

19114).

323

2017201819401 07-11-2017 2746 Vincent Scourneau Nut en rentabiliteit van de eersteklasrijtuigen van de
NMBS.

Utilité et rentabilité des wagons première classe à la
SNCB.

326

2017201819656 22-11-2017 2778 Marcel Cheron Herziening van de heffing voor het gebruik van de spoor-
weginfrastructuur.

La révision des composantes des redevances d'infrastruc-
tures ferroviaires.

327

2017201819810 29-11-2017 2839 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

329

2017201821007 08-02-2018 2960 Veerle Wouters Speedpedelecs. - Juridische onzekerheden.
Speed pedelecs. - Incertitudes juridiques.

330

2017201821008 08-02-2018 2961 Hendrik Vuye DIV. - Dienstverlening.
DIV. - Service.

331

2017201821243 21-02-2018 2977 Gautier Calomne Onmiddellijke inningen.
Les perceptions immédiates.

333

2017201821297 22-02-2018 2980 Philippe Goffin Reclamecontent in 'connected cars'.
Les contenus publicitaires dans les voitures connectées.

334

2017201821475 01-03-2018 3000 Françoise 
Schepmans

Dragen van de autogordel.
Port de la ceinture en voiture.

335

2017201821566 06-03-2018 3007 Barbara Pas Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel.
Immatriculation des véhicules. - Langue. - Bruxelles.

337
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2017201821567 06-03-2018 3008 Barbara Pas Inschrijving voertuigen. - Taal. - Franstalige faciliteiten-
gemeenten.

Immatriculation des véhicules. - Langue. - Communes
francophones à facilités.

337

2017201821569 06-03-2018 3009 Barbara Pas Inschrijving voertuigen. - Taal. - Nederlandstalige facili-
teitengemeenten.

Immatriculation des véhicules. - Langue.- Communes
néerlandaises à facilités.

338

2017201821580 06-03-2018 3011 Emmanuel Burton Aantal vrijstellingen van de gordelplicht.
Le nombre d'exemptés du port de la ceinture.

339

2017201821662 09-03-2018 3017 Jean-Jacques 
Flahaux

* Stationsloketten zonder glas.
Guichets de gare sans vitre.

129

2017201821671 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-
Mailleux

* Vaststellingen van onregelmatigheid.-
Les constats d'irrégularité.

130

2017201821702 12-03-2018 3019 Bert Wollants * Luchtverkeersleiders.
Les contrôleurs aériens.

130

2017201821704 12-03-2018 3020 Bert Wollants * Traceerbaarheid van voertuigen. - Betere inzameling van
voertuigwrakken.

Traçabilité des véhicules. - Amélioration de la collecte des
épaves.

131

2017201821709 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet * Belasting op kerosine.
Taxation du kérosène.

132

2017201821748 13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

* Herziening van het statuut van de Ombudsdienst voor de
treinreizigers.

La révision du statut du Service de médiation pour les
voyageurs ferroviaires.

133

2017201821749 13-03-2018 3023 Emmanuel Burton * Aankoop van smartwatches om de stiptheid van de treinen
te verbeteren.

L'achat de montres connectées pour améliorer la ponctua-
lité des trains.

134

2017201821770 14-03-2018 3024 Nele Lijnen * Vertragingen door defecten materieel.
Retards dus aux pannes d'équipement.

135

2017201821772 14-03-2018 3025 Nele Lijnen * NMBS. - Persoonsongevallen.
SNCB.  -  Accidents de personnes.

136

2017201821774 14-03-2018 3026 Wouter Raskin * Incidenten met dieren op of langs het spoor.
Incidents provoqués par la présence d'animaux sur les (le

long des) voies.

137

2017201821777 14-03-2018 3027 Servais 
Verherstraeten

* Verbinding Antwerpen-Mol-Hamont.
Liaison Anvers-Mol-Hamont.

137

2017201821923 20-03-2018 3034 Caroline Cassart-
Mailleux

Technische standaarden voor de ontwikkeling van ISA-
systemen.

Les standards techniques pour le développement des sys-
tèmes ISA.

341

2017201821976 21-03-2018 3054 Gautier Calomne GTL-brandstof.
Le carburant GTL.

341

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



414 QRVA 54 153
20-04-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201819122 24-10-2017 940 Jean-Jacques 
Flahaux

Jongste prognoses van de EU voor de landbouwmarkten.
Dernières prévisions de l'UE pour les marchés agricoles.

342

2017201819586 20-11-2017 969 Werner Janssen De onvatbaarheid van beslag van de hoofdverblijfplaats
van zelfstandigen (MV 17612).

L'insaisissabilité de la résidence principale du travailleur
indépendant (QO 17612).

344

2017201819591 20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou Hygiëne in de ziekenhuizen.
L'hygiène dans les hôpitaux.

345

2017201819852 01-12-2017 1004 Ine Somers Innovatieve voedselproductiesystemen in de landbouw.
Systèmes innovants de production de denrées alimentaires

dans l'agriculture.

348

2017201819886 04-12-2017 1007 Nele Lijnen Landbouwvennootschappen.
Les sociétés agricoles.

351

2017201820470 16-01-2018 1027 Olivier Chastel Dringende medische hulp.
L'aide médicale urgente.

353

2017201821598 07-03-2018 1082 Yoleen Van Camp Stalbranden.
Incendies d'étable.

353

2017201821652 09-03-2018 1083 Leen Dierick * Terugroepacties voedingsmiddelen.
Les actions de rappel de produits alimentaires.

139

2017201821663 09-03-2018 1084 Jean-Jacques 
Flahaux

* De slechte kwaliteit van het voer voor gezelschapsdieren.
La mauvaise qualité de l'alimentation pour animaux de

compagnie.

140

2017201821677 09-03-2018 1085 Caroline Cassart-
Mailleux

* Frituren. - FAVV-normen
Friteries. - Normes AFSCA.

141

2017201821755 13-03-2018 1086 Benoît Friart * Socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen.
Les caisses de cotisations sociales des indépendants.

141

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2017201821826 15-03-2018 168 Wouter De Vriendt Verzekering van wapenexport door Delcredere/Credendo.
Les exportations d'armes assurées par le Ducroire/Cre-

dendo.

355

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201821639 08-03-2018 1452 Barbara Pas * Terugkeerwoningen.
Les maisons de retour.

142

2017201821649 08-03-2018 1453 Barbara Pas * De gezinshereniging.
Le regroupement familial.

143
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2017201821661 09-03-2018 1454 Caroline Cassart-
Mailleux

* Overschakeling van materiële hulp naar maatschappelijke
dienstverlening voor vluchtelingen.

La transition de l'aide matérielle vers l'aide sociale pour
les réfugiés.

144

2017201821672 09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt * Uitzettingen op basis van wijziging vreemdelingenwet.
Les expulsions effectuées sur la base de la modification de

la loi sur les étrangers.

144

2017201821690 12-03-2018 1456 Olivier Chastel * Terugkeerwoningen.
Maisons de retour.

145

2017201821696 12-03-2018 1457 Barbara Pas * Zuid-Afrika. - Asiel.
Afrique du Sud. - Asile.

145

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201821679 09-03-2018 453 Caroline Cassart-
Mailleux

World-Check.
World Check.

356

2017201821692 12-03-2018 455 Wouter Raskin De tijdstippen van de Limosa-aangiftes naar België.
Les dates indiquées dans les déclarations Limosa

envoyées en Belgique.

357

2017201821753 13-03-2018 457 Philippe Goffin * Recht om te worden vergeten op internet.
Le droit à l'oubli sur Internet.

146

2017201821768 13-03-2018 458 Vincent Scourneau De Israëlische app Reporty.
L'application israélienne Reporty.

358

2017201821771 14-03-2018 459 Bert Wollants Anorganische stikstofconcentraties in de Noordzee.
Les concentrations d'azote inorganique en Mer du nord.

360

2017201821776 14-03-2018 460 Wouter Raskin Gezamenlijke controles naar sociale fraude door de soci-
ale inspectiediensten en de politie.

Contrôles menés conjointement par les services d'inspec-
tion sociale et la police dans le cadre de la fraude
sociale.

362

2017201821895 19-03-2018 461 Wouter Raskin Controles op sociale fraude met kinderbijslagen.
Fraude sociale concernant les allocations familiales -

Contrôles.

367

2017201821961 21-03-2018 463 Wouter Raskin Intrekking werkloosheidsuitkering als gevolg van onwet-
tig verblijf in het buitenland.

Le retrait des allocations de chômage à la suite d'un séjour
illégal à l'étranger.

369

2017201822165 28-03-2018 466 Gautier Calomne Festiviteiten in het kader van het Jaar van de Noordzee.
Les festivités organisées dans le cadre de l'année de la

Mer.

371

2017201822175 29-03-2018 468 Gautier Calomne Connected toys (MV 22350).
Les jouets connectés (QO 22350).

373

2017201822177 29-03-2018 469 Gilles Foret Interactief speelgoed (MV 22591).
Les jouets connectés (QO 22591).

375
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2017201822179 29-03-2018 470 Laurette Onkelinx Implementatie van de AVG (MV 23718).
L'exécution du GDPR (QO 23718).

377

2017201822181 29-03-2018 471 Gwenaëlle 
Grovonius

Gebruik van 'deep packet inspection' door twee internet-
providers (MV 23192).

L'usage du Deep Packet Inspection par deux fournisseurs
d'accès à Internet (QO 23192).

380

2017201822183 29-03-2018 472 Gautier Calomne Impact voor de kmo's van de nieuwe Europese regelge-
ving met betrekking tot de bescherming van de per-
soonsgegevens (MV 22416).

L'impact pour les PME de la nouvelle réglementation
européenne relative à la protection des données à
caractère personnel (QO 22416).

383

2017201822204 29-03-2018 473 Johan Klaps Verwerken van autogegevens (MV 22354).
Le traitement des données des véhicules (QO 22354).

386

2017201822205 29-03-2018 474 Werner Janssen De Algemene Verordening Gegevensbescherming en de
Belgische kmo (MV 21890).

Le Règlement Général sur la Protetion des Données et les
PME belges (QO 21890).

388

2017201822206 29-03-2018 475 Annick Lambrecht Gegevenslek bij Uber (MV 22078).
La fuite de données chez Uber (QO 22078).

391

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201821689 12-03-2018 723 Caroline Cassart-
Mailleux

* Tweede evaluatie van de wet betreffende de gemeentelijke
administratieve sancties.

La deuxième évaluation de la loi relative aux sanctions
administratives communales.

147

2017201820723 12-03-2018 724 Kattrin Jadin Bescherming van de zwangere vrouw in het kader van een
gerechtelijke procedure.

La protection de la femme enceinte lors d'une procédure
juridique.

393

2017201821751 13-03-2018 726 Caroline Cassart-
Mailleux

Overdracht van de Interuniversitaire Attractiepolen aan de
Franse en de Vlaamse Gemeenschap.

Le transfert des Pôles d'Attraction Interuniversitaires aux
Communautés française et flamande.

394

2017201821833 15-03-2018 728 Nele Lijnen Slachtofferhulp psychologische ondersteuning.
Le soutien psychologique apporté dans le cadre de l'aide

aux victimes.

397
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